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ΠΡΟΣ AIIAIAEYTON 
ΚΑΙ ΠΟΛΛΑ ΒΙΒΛΙΑ ὩΝΟΥΜΕΝΟΝ, 


Κ AI μὴν ἐναντίον ἐστὴν oU ἐθέλεις, ὃ γὺν ποιεῖς. οἴξι 
μὲν yao ἐν παιδείᾳ καὶ αὐτὸς εἶναί τις δόξειν, σπουδῇ 
συνωνούμενος τὰ κάλλιστα τῶν βιβλίων. τὸ τὸ δέ σοι περὲ 
τὰ κάτω χωρεῖ, καὶ ἔλεγχος γίγνεται της ἀπαιδευ- 
σίας πως τοῦτο. μάλιστω δὲ οὐδὲ τὰ κάλλιστα ὠνῇ » 
ἀλλὰ πιστεύεις τοῖς ὡς ἔτυχεν ἐπαινοῦσι, καὶ ἽἝρμαιον 
εἶ τῶν τὰ τοιαῦτα ἐπυψευδομένων τοῖς βιβλίοις, καὶ Oq- 
σαυρὸς ἕτοιμος τοῖς καπήλοις αὐτῶν. 7 πόθεν γάρ σοι 

1 ΠΡῸΣ ἈΠΑΙΔΕΥΤΟΝ) Ὡς οὑτωσὶ εἰχάσαι βιβλίον, αἰτήσας 


τινὰ, ΔΛουχιανὲ, xal μὴ λαβὼν, καλῷ τούτῳ δεξιώμακι δι’ αἰῶνος ἡμκεῖ-5 


ζω avréy. V. 


ADVERSUS INDOCTUM 
ET LIBROS MULTOS EMENTEM. 


Q. IN contrarium eft confilio tuo, quod nunc facis; 
Putas enim, in do&rina te ipfum quoque vifum iri effe 
aliquid , fi ftudiofe pulcherrimos quofque libros coémas; 
At illud nequiter tibi evenit, & ipfum valet quodammo- 
do ad convincendam ignorantiam tuam. Inprimis vero, 
quod nec emis optimos, fed credis temere laudantibus: & 
Mercutio immolant. te invento , qui talia mentiuntur de 
libris, ac thefaurus paratus es eorum mangonibus Aut 
Lucian. Vol. VIII, A. 


2 πὴ r ΑΕΒ 

διαγνῶναι δυνατὸν, τίνα μὲν παλαιὰ, καὶ πολλοῦ ἄξια 
τίνω δὲ Φαῦλω; καὶ ἄλλως σαπρὰ, εἰ μὴ τῷ δαβε- 
βρώσϑαι. καὶ κατακεκόφῥαι αὐτὼ τεκμιωίροιο, καὶ 
συμβούλους. τοὺς σέας ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν παραλαμβά- 
yes; ἐπεὶ τοῦ ἀκριβοῦς, ἢ ἢ τοῦ ἀσφαλοὺς ἐν αὐτοὶς » τίς τ 
ἢ ποία διάγνωσις; Ἵνα δέ σαι δῶ αὐτὰ ἐκείνω κεκρικέ- 
yai; ὅσω ὁ ἱκαλλῖνος & ἐς im ἢ ὁ ἀοίδιμος ᾿Αττικὸς 
σὺν ἐπιμελείρι τῇ πάσῃ γράνψναιεν, σοὶ τί ὄφελος»: ὦ 
θαυμάσιε ᾿ τοῦ κτήματος » οὔτε εἰδότι τὸ κάλλος αὐτῶν, 
οὔτε χρησαμένῳ ποτὲ οὐδὲν μᾶλλον. 7 τυφλὸς ἄν τις 
ἀπολαύσειε κάλλους παιδικῶν; σὺ δὲ ὁ ἀνεῳγμένοις μὲν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁ ὁρδις τὰ βιβλία, καὶ, νὴ Δία, κατα- 
κόῤῥως,, καὶ ἀγαγιγνώσκεις ἔνιοι πτάνυ᾽ ἐπιτρέχων, φϑά- 
γοντος τοῦ ῦ ὀφθωλμοῦ τὸ τὸ στόμα. οὐδέπω δὲ τοῦτό μοι ὑκα-: 
γὸν ἣν μὴ εἰδὴς τὴν ἀρετὴν, καὶ κακίαν ἑκάστου τῶν Ey 


Καὶ συμβούλους τοὺς σέας) Καλλιγράφοι οὗτοι "γεγόνασιν dte 
᾿Απὸ εὐθείας τὴς σεὺς, σημαίνει χαὶ uot, V. 
φοὺς σῆτας.. 

6 Κεχριχέναι) Κεχριμένα. G. 


13 Φθάγοντος) Προλαμβάνογτοςς 
“ Ὅσα ὁ Καλλῖνος ἐς κάλλος ) V. 


unde tu dignofcere poffes , qui fint veteres & multi pretii, 
qui autem viles & temere futiles; nifi ex eo, quod exefi 
& pertufi fünt, iudices, & confiliarias ad hanc inquifitio- 
nem tineas adhibeas? Quandoquidem curae exquifitae , & 
certae fidei, quae aut qualis a te proficifcatur diiudicatio ὃ 
Ut autem ἘΠῚ dem , Ἰρία illa te iudicare poffe, quae Callinus 
pulchre , aut celebris ille Atticus fumma cura fcripferint : 
quid tibi-prodeft , mirabilis homo, eorum pofleffio, qui nec 
pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis ufurus fis, 
non magis, quam caecus forma fruatur amorum fuorum? 
Tu vero apertis quidem oculis infpicis libros, & fane ad 
fatietatem; alios etiam curfim oculo os praeveniente perle- 
gis. Illud vero mihi nondum fatis eft, nifi virtutem etiam 
vitiumque uniufcuiufque eorum , quae fcripta funt , agno- 


u 'ADVERSUS INDOCTUM. ^ 


(0 γεγραμμένων, καὶ συνίῃς ὅστις μὲν ὁ νοῦς σύμπασι, τίς 
n τάξις τῶν ὀνομάτων; ὅσω τε πρὸς τὸν ὀρθὸν κανόνα 
τῶ συγγραφεῖ ἀπηκρίβωται $ καὶ ὅσω κίβδηλα καὶ 
᾿γόβα, καὶ παρακεκομιμέναι. Τί οὐ οὖν Cre. καὶ ταῦτα μὴ 3 
μαθὼν ἡ ἡμῖν εἰδέναι; πτόβεν, εἰ μή ποτε παρὰ τῶν Mev- 
σῶν κλῶνα δάφνης» καθάπερ ὁ ποιμὴν ἔκεῖνος » λαβών; 
Ἑλικῶνα μὲν γῶρ, iva, διατρίβειν αἱ θεαὶ λέγονται. 
οὐδὲ à ἀκήκοας, eiua ποτε. εὐδὲ διατριβὰς τοιαύτας 
ἡμῖν ἐν παισὶν ἐποιοῦ" σοὶ καὶ à pear au Mea» à ἀγό- 
σίον. ἐκειγῶι y LO τω ποιμένι μὲν οὐκ ἂν ὠκνήσων Φαγη- 
ves σκληρῷ ἀνδρὶ, καὶ δασεῖ, καὶ πολὺν τὸν ἥλιον ἐπὶ 
τῶ σώματι ἐμαίνοντι», οἵῳ δέ σοι» καί μοι» πρὸς τῆς 
ΔΛιβανίτιδος, ἄφες ἐν τῷ παρόντι τὸ μὴ σύμπαντα σω- 
Φῶς εἰπεῖν, οὐδὲ ε ἐγγὺς γενέσϑαι Tor ἂν εὖ eid. ὅτι 
κατηξίωσαν, ἀλλ᾽ ἀντὶ τῆς δάφνης μυῤῥίνῃ ἂν 7 καὶ Ha 
λάχης Φύλλοις μαστιγοῦσαι, ἀπήλλαξαν ἂν τῶν τοι- 


7 Ἑλιχῶνα μὲν) "Osce ὅπου αἱ τγαι ὃ ξιξλιοχάσελος o οὗτος χοὶ Δα- 
Μοῦσαι διατρίβειν λέγονται. V. purse, ὅσον ἀπὸ τῆς Διβαγίτιδος 
13 Διβανίτιδος) Ἔοικε Σύρος εἷς sixacat V. 


fcas , atque intelligas, quae fit fententia univerfis, quis or- 
do verborum, quae ad re&am regulam fcriptor exegerit , 
quae fubleftae fidei, parum genuina , adulterata. Quid igi- 
tur ais? haeccine etiam , licet non didiceris, tamen nobis 
Ícire? Unde? nifi forte a Mufis lauri ramum, ut ille paftor, 
accepifti. Nam Heliconem, ubi commorari Deae dicuntur, 
nec audifti , puto , unquam , neque ibi puerili aetate moratus 
es. Tibi ne meminiffe quidem Mufarum fas eft. Illae enim 
paftori apparere non funt dedignatae , duro homini & hir- 
futo, & multum in corpore folem prae fe ferenti, Tali 
vero, qualis tu es, homini ( &, per ego te Libanitidem , 
permitte in praefens , ne diferte dicam omnia) ne prope 
quidem venire, bene novi, unquam dignentur : fed pro 
lauro, murtea virga, aut malvae foliis , flagellatum relin- 
A2 


A LUCIANIUS 


οὕτων; ὡς μὴ μιᾶναι μήτε τὸν Ὀλμειὸν T wire τὴν τοῦ 
ἵππου κρήνην, ἅπερ 7 ποιμνίοις διψῶσιν, ἢ (5 ποιμένων στό- 
pae καθαιροὶς πότιμα. καίτοι, οὐδὲ, εἰ καὶ πάνυ ἀναί- 
σχυντος εἶ, καὶ ἀνδρεῖος τὰ τοιαῦτα τολμήσειαις ἄν 
πότε εἰπεῖν ὡς ἐπαιδεύβης, ἢ ἐμέλησέ σοι πώποτε τῆς ἔν 
χρῶ πρὸς τὼ βιβλία συνουσίας, ἢ ὡς διδάσκαλός σοι ὃ 
4 δένω, ἢ ἥ τῷ 2 dii ξυνεφοίτας. ᾿Αλλ᾽ ἐνὶ τούτῳ μόνω πάν- 
τῶ ἐκεῖνα ἀναδραμεῖσιθαι Vu γῦν ἐλπίζεις, τῷ κτᾶσϑαι 
πολλὰ βιβλία. κατὰ δὴ ταῦτα ἔχε ξυλλαβὼν i ἐκεῖνα 
τὰ τοῦ Δημοσθένους. ὁ ὅσω τῇ χειρὶ τῇ αὑτοῦ ὃ ῥήτωρ 
ἔγραψε j καὶ τὼ τοῦ Θουκυδίδου, ὃ ὅσω rap τοῦ Δημο- 
σϑένους, αὶ αὐτὼ ὀκτάκις μετεγγεγραμμέναι εὑρέϑῃ 
καλῶς. εἰ ἅπαντα ἐκεῖνα κτήσῃ , ὅσω ὃ Σύλλας "Afg- 
vylev εἰς Ἰταλίαν ἐξέπεμψε , τί ἂν ἐκ τούτου πλέον εἰς 


adita) κτήσαιο; κἂν ὑποβαλλόμενος αὐτὰ ἐπικαβεύ- 
I ᾽Θλμειδν) Ποταμοί εἶσιν οὗτοι φησι χαὶ Ἡσίοδος γέμων τὰς Μοῦ- 


- 


πρὸς αὐτῇ τῇ κορυφῇ τοῦ ᾿Ἑλιχῶγος: σας et xal τὴν ποιητιχὴν σοφίαν 
ὁ d: Ἑλικὰν, ὦ ὕρος ἐστὶ Βοιώτιον, οὗ λαβεῖν. 

πρὸς τοὺς πρόποδας Θεσπιπὶ πόλις 15 Kày ὑποβαλλόμενος αὐτὰ) 
χατῴχηται, ἐν ἡ ὃ Ἔρως, ὃ ὃν 'AAxa- Οὕτω γάρ φασι τὸν Μακεδόνα ᾿Α- 
μένης ἐξείργασται, βαυμάσιόν τι λέξαν δρον ἐπικοιμᾶσϊαι τοῖς 'Ομή- 
ἔνγον ἰδεῖν. περὶ τὸν Ἑλικῶνα dé ρου ποιήμασιν. V . 


quant , ne vel Holmeum , vel Hippocrenen polluant , foz« 
tes gregibus fitientibus alioquin , & puri oris paftoribus op- 
portunos. Verum quantumcunque impudens fis, & eate- 
nus virilis, non tamen audebis unquam dicere , te erudi- 
tum effe , aut unquam curae tibi fuiffe ar&iorem cum li- 
bris confuetudinem , aut hunc magiftrum tuum fuiffe , aut 
illum condifcipulum. Sed uno hoc folo omnia te illa iam 
emenfurum íperas, multis libris comparandis. Ha&enus 
fane habe tibi colle&a illa Demofthenis exemplaria, quae 
fua manu fcripfit orator, & illa Thucydidis, quae a De- 
mofthene & ipfa octies deícripta pulchre inventa funt. Si 
omnia illa habeas, quae Sulla Athenis mifit in Italiam , 
quae tandem ea ex re ad eruditionem tibi fiat acceffio? etfi 


ADVERSUS INDOCTUM. : 


δὺς, ἢ " ξυγκολλήσας, καὶ περιβαλλόμενος περινοστῆς 
πίθηκος yao ὁ πίθηκος, ἡ 5 mapupia Φησὶ, καν χρύσεα 
ἔχῃ σύμβολα. καὶ σὺ τοίνυν βιβλίον μὲν ἔχεις 5 τῇ 

χειρὶ» καὶ ἀνωγιγνώσκεις « ἀεί: τῶν δὲ ἀναγιγνωσκο- 
μέων. cir Sa, οὐδὲν, ἀλλ᾽ ὄνος λύρας ἀκούεις κινῶν τῶ 
ὦτα. ὡς εἴγε τὸ κεκτήσιϑιαι τὸ TÀ βιβλία. καὶ πεπαιδευ- 
μένον ἀπέφαινε τὸν ἔχονται, πολλοῦ ἂν ὡς ἀληθῶς τὸ 
κτήμα ἦν ἄξιον, καὶ μόνων ὑμῶν τῶν πλουσίων, εἰ ὥσπεο 
ἐξὰ ἀγορᾶς ἦν πρίασϑαι» τοὺς πόητας ἡμᾶς ὑπερβάλ- 
λοντας.. τίς δὲ τοῖς ἐμπόροις, καὶ τοὶς βιβλιοκαπήλοις 

ἥρισεν ἂν περὶ παιδείας, τοσαῦτα βιβλία ἔχουσι καὶ 
πωλοῦσιν: ἀλλ᾽ ᾿εἶγε διελέγχειν ἐθέλοις, ὄψει μηδ᾽ ἐκεί- 
γους πολύ σου τὰ ἐς παιδείαν ἃ ἀμείνους, ἀλλὰ βαρβά. 
povc μὲν τὴν φωνὴν, ὥσπερ σὺ, ἀξυνέτους δὲ τῇ γνώ- 
σει, οἵους εἰκὸς εἶναι τοὺς μηδὲν τῶν καλῶν καὶ αἰσχρῶν 
κωϑεωρακότας. καίτοι σὺ μὲν δύο ἣ τρίῳ παρ᾽ αὐτῶν 


fubftratis tibi indormias, aut ea tibi ageglutinata vel veftis 
inftar circumpofita circumferas. Simia enim fimia efl, ait 
proverbium, eram/i aurea geffet crepundia. Etiam tu igitur 
librum quidem habes in manu, & legis femper: eorum ve- 
ro, quae legis, fcis nihil, fed afinus lyram audis movens 
auriculas. Nam fi eruditum redderet dominum librorum 
poffeffio , quantivis certe illa poffeffio pretii effet, & ve- 
ftrüm folorum , qui eftis divites; fi nempe velut de foro li- 
ceret emere , atque pauperes nos fuperare. Quis vero cum 
mercatoribus , ac bibliopolis de eruditione contenderet, tot 
libros habentibus vendentibufque? Verum fi volueris exa- 
minare ; videbis, neque illos multum , quam tu es, eruditio- 
ne praeftantiores , fed lingua barbaros, velut te, & quan- 
tum ad cognitionem nihil intelligentes ; quales effe credibi- 
le eft, qui nihil vel turpium vel honeftorum perfpiciunt. 
Quamquam tu duos forte aut tres /ibros ab illis ipfis emtos 
À 3 


^ 


6 T1. ΝΟΣ SDCNTTUAS 

ἐκείνων πριώμενος ἔχεις" δὲ δὲ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέρν 
διὼ χειρὸς ἔχουσιν αὐτώ. Τίνος οὖν ἀγωθου ὠνῇ ταῦτῶ; 
εἰ καὶ μὴ τὰς ἀποϑήκος αὐτὰς τῶν βιβλίων ἡγῇ πε- 
παιδεῦσϑαι, τοσαῦτα περιεχούσας παλωιῶν ἀνδρῶν 
ey ypaupara s καί μοι, εἰ δοκεῖ, à ἀπόκριναι" μᾶλλιν 
δε ἐπεὶ τοῦτό σοι ὠδύνωτον, € ἐπύευσον γοῦν, ἢ " ἀνάνευσον 
πρὸς τῶ ἐρωτώμενα. & τις αὐλεῖν μὴ ἐπιστώμενος,, κτής 
Coro τοὺς Τιμούέξου αὐλοὺς, ἢ τοὺς Ἰσμηνίου, οὺς ἑπτὼ 
τωλάντων ὁ Ἰσμηνίας ἐν ἹΚορίνδω ἐπρίατο, apa, διὰ τοῦτο 
καὶ αὐλεῖν δύναιτο: ἢ οὐδὲν ὄῷελος αὐτῷ τοῦ κτήματος, 
οὐκ ἐπισταμένῳ χρήσασιθαι κατὰ τὴν τέχνην; εὖγε ἀνέ- 
νευσὰς. οὐδὲ γὰρ τοὺς Μαρσύου: » Ὀλύμπου. κτησά- 
μένος.» αὐλήσειεν ἂν μὴ μαβών. τί δ᾽ εἴ τις τοῦ Ἧρα- 
κλέους τῶ τόξα κτήσαιτο » UL ἡ Φιλοκτήτης ἃ ὧν ὡς δύνω- 
σϑαι &yrelyam Dal τε αὐτὼ. καὶ ἐπὶ σκοποῦ τοξεῦσωι;, 


Ξ᾿Αγαθοῦ υ ὠνῇ ἢ ταῦτα) Προσυπας 
Χουστέον τὸ χάριν ἢ ἕνεχεν, iy! "i 
αἰνὸς οὖν ἀγαθοῦ χάριν, ἢ ἕνεχεν. V. 

$ Ἰσμυνίου). ᾿Ισμηνίας οὕτω xa- 


λούμενος χαὶ αὐτὸς Κορίνθιος. χαὶ 


n e , 
αὐτὸς ἐλπίσας ἐκ τῆς ὁμωνυμίας, εἰ 
χαὶ τοὐςαὐλοὺς χτήσαιτο Ἰσμηνίου, 

?5* ? ΄ » ? 
εὐθὺς αὐτοπρόσωπος ἔσεσθαι Ἴσμη- 
víac, ἐώνηται μὲν, οὐ μέντοι χαὶ 
πλόον τοῦ ἐλπίσαι τετύχηκεν. V. 


habes: at illi die pariter ac no&tu manibus illos tra&ant., 
Cuius igitur boni caufa illos emis, nifi ipfas quoque li- 
brorum capfas eruditas effe putas, quae iot veterum viro- 
rum fcripta contineant? Ac mihi refponde fodes: vel po- 
tius, cum hoc non poflis , annue certe aut renue ad ea, 
quae interrogabo. Si quis tibiarum inflandarum ignarus, 
Timothei tibias emat aut i(meniae , quas hic feptem talen- 
tis emit Corinthi; numquid propterea tibiis etiam. poterit 
canere? an nihil ipfi pofiefho profuerit, qui ex arte illis 
uti non poffit? Re&e tu quidem renuis. Neque enim fi vel 
Marfyae aut Olympi /ibias quis poffideat, canat, nifi didi- 
cerit. Quid vero, fi quis Herculis cum arcu fagittas ha- 
bens, ipfe non fit Philo&etes, qui poffit contendere , ὅς 


ADVERSUS INDOCTUM. T 
τί σοι 3X) οὗτος δοκεῖ, do dy ἐπ᾿ δείξασιϑιαί τι ἔργον το- 
ξότου ἄξιον; ἀνένευσας καὶ τοῦτο. κατὰ ταῦτα δὴ καὶ ὁ 
κυβερνῶν οὐκ εἰδὼς, καὶ ἱππεύειν μὴ μεμελετηκὼς, εἰ ὁ 
μὲν ναῦν καλλίστην παραλάβοι τοῖς ὥπωσι, καὶ εἰς 
κάλλος καὶ εἰς ἀσφάλειαν κάλλιστα ἐξειργαᾳμένην, 
ὁ δὲ ἵππον κτήσαιτο Moy : ἢ κενταυρίδην, ἢ ἢ κοππο- 
Φόρον, ἐλέγχοιτο ἂν; eias ἑκάτερος οὐκ εἰδὼς ὅ, τι 
χρήσαιτο ἑκατέρῳ. ἐπινεύεις καὶ τοῦτο; πείθου δὴ. x2 
τοῦτό pa ἐπίνευσον, εἰ τις ὥσπερ σὺ V arai) &UTOG ὧν ὠνοὶ- 
TO πολλὰ βιβλίω,ρ οὐ σκώμματα οὗτος. εἰς ἀπαιδευσίων 
καθ᾿ c ἑαυτοῦ ) ἐκφέρει τί ὀκνεῖς καὶ τοῦτο ἐπινεύειν; ἐλεγ- 
χος γὰρ, TR σαφὴς οὗτος » καὶ τῶν ὁρώντων ἕκαστος 
εὐθὺς τὸ προχειρότατον ἐκεῖνο ἐπιφ᾽ιϑέγγεται, τί κοινὸν 


μα σαμπφόραι. ΜΜῆδός δὲ ἵππος ὃ 
Νισαῖος" à Νίσα ὁὲ πεδίον Μηδίας, 


ΓΝ 


'6 Κενταυρίδην, ἢ χοππαφόρονν 
ἜἘπίσημον τοῦτο τῶν ἵππων ἐπὶ τοῦ 


μηροῦ ἐγχαιόμενον, παρὰ » τῶν πα- 
λαιῶν, χα! Aie οὗτοι οἱ- τἴπστοι τῶν 
εὐγενῶν, οἷς ἐπὶ τοῦ μηροῦ τὸ παρά- 
σήμον χάππα τὸ στοιχεῖον, ἢ σίγμα, 

ἀφ᾽ ὧν χαὶ παρωνομάζοντο ἀπὸ τοῦ 
xm, χουππατίαι, amo δὲ τοῦ σίγ- 


οὗ αἱ βασιλιχαὶ ἱπποφορβάδες ye- 

μόμεναι τοῖς Μήδων βασιλεύσιν vm 

πους ἔτρε Φον γενγαίους" κενταυρίδαι 

δὲ ἵσποι, οἱ ἐκ Δρρίσσης. τῆς, Θετα 

2 τάχα ἀπὸ τῶν Κενταύρων 
νόμαστοι. V. 


collineare ad metam ; quid hic tibi videtur? an perfe&urus 
opus fagittatore dignum? Renuis hoc quoque. Eadem ra- 
tione qui gubernare nefcit, & equeftrem. rationem non 
exercuit , fi ifte quidem pulcherrimam navem accipiat , re- 
bus omnibus ad decus. pariter. ac firmitatem: elaboratam: 
pulcherrime; hic vero equum emat Medicum, aut centau- 
ti de flirpe, aut.coppa infignem : deprehendatur, puto, uter- 
que, qui neutra. re rede uti poffint. Annuis etiam hoc? 
Crede ergo, & hoc etiam mihi annue, fi quis , qualis tu, 
indoctus homo , multos emat libros; nonne di&eria.hic in 
ruditatem: fuam. contra fe ipfum elicit, & publicat? Quid. 
annuere hic etiam cun&aris?- Clarum enim iftud eft argu- 
mentum, videntiumque unuíquifque ftatim illud, quod 
maxime im promtu effe folet, fubücit, Quid. commune: cari 
Α 4 


$ τ ΟΠ ATNUCUDÁLS - 

6 κυνὶ καὶ βαλανείω ; Ka ἐγένετό τις οὐ πρὸ πολλοῦ ἐν 
᾿Ασίω πλούσιος ἀνὴρ» ἐκ συμφορᾶς ἀποτμηθεὶς ἀμζφο- 
τέρους τοὺς πόδας, ἀπὸ κρύους, TR ἀποσαπέντας, 
ἐπειδή ποτε δὰ χιόνος ὁδοιπορῆσαι ξυνέβη αὐτῷ" οὗτος 
Ξοίνυν τοῦτο μὲν ἐλεεινὸν ἐπεπόνθει, καὶ ϑεραπεύων τὴν 
δυστυχίαν ξυλίνους πόδας πεποίητο , καὶ τούτους ὑποδού- 
μένος, ἐβάδιζεν, ἐσιστηριζόμενος ὁ ἅμα τοῖς οἰκέταις" ἐκεῖ- 
yo δὲ γελοῖον ἐχοίει. κρηπίδας γὰρ καλλίστας saria 
γεοτμήτους ἀξὶ, καὶ τὴν πλείστην πρωγματείαν περὶ 
ταύτας εἶχεν, ὡς καλλίστοις ὑποδήμασι κεκοσμημένα 
εἴη αὐτῷ τὰ ξύλα, οἱ πόδες δή, οὐ ταῦτα, οὖν καὶ σὺ παι- 
εἷς; χωλὴν μὲν ἔχων καὶ συκίνην τὴν γνώμιν. ὠνούμενος 
à χρυφοὺς ἐμβάτας, οἷς οἷς μόλις ἄν τις καὶ Apri ἐμ- 

7 περιπατήσειεν. Ἐπεὶ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις καὶ τὸν Ὅμηρον 
ἐπρίω πολλάκις, ἀνωγνώτω σοί τις αὐτοῦ y λαβὼν τὴν 
βῆτα τῆς Ἰλιάδος ῥαϊψωξίαν οἧς τὰ μὲν ἄλλω μὴ ἐξετά- 


& ῥαΐπεο ἢ Et fuit non ita pridem in Afia aliquis vir dives, 
calamitate quadam utroque pede truncatus , qui ex frigo- 
re, puto , fphacelo effent corrupti , cum per nivem iter ei 
faciendum fuiffet. Huic ergo miferabilis ille cafus obvenit: 
quod infortunium uti confolaretur, ligneos fibi pedes fe- 
cerat; iíque fubligatis, fervis fimul innixus, incedebat, 
At hoc fa&itabat ridicule , quod crepidas femper pulcher- 
rimas emebat , recenti opere, & multum fibi negotii cire 
ca illas habebat , ut quam pulcherrimis femper calceis or- 
nata haberet ligna illa, hoc eft, fuos pedes. Non igitur ea- 
dem tu facis? mentem qui habeas claudam & ficulneam ,' 
aureos vero tibi cothurnos compares, in quibus vix re&is 
pedibus aliquis incedat. Quandoquidem vero inter alios 
Homerum etiam emifti faepe, capiat aliquis & legat tibi: 
fecundum Iliadis librum , cuius reliqua examinare noli; ni 
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ear οὐδὲν γὰρ αὐτῶν πρὸς σέ. πεποίηται δέ τις αὐτῷ 
δημηγορῶν παγγέλοιος ἄνθρωπος, διάστροφος τὸ τὸ σώμε 
καὶ λελωβημένος. ἐκεῖνος τοίνυν ὃ Θερσίτης ὁ ὁ τοιοῦτος » 

εἰ λάβοι τ᾽ τὴν À χιλλέως πανοπλίαν, οἴει ὅτι αὐτίκα διὰ 
τοῦτο καὶ καλὸς ἅμα καὶ ἰσχυρὸς ἃ ἂν γένοιτο. » καὶ ὑπερ- 
πηδήσεται μὲν τὸν ποταμὸν, ἐπιϑολώσει δὲ αὐτοῦ τὸ 
ῥεῖέρον τῷ Qon τῶν Φρυγῶν, à ἀποκτοεὶ i δὲ τὸν “Ἐκτορω; 
καὶ πρὸ αὐτοῦ τὸν “Λυκάονα, καὶ τὸν ᾿Αστεροπιαῖον ; 
μηδὲ φέρειν i ἐπὶ τῶν ὦμων τὴν μελίαν δυνάμενος 5 ; οὐκ ἀν 
εἴποις. ἀλλὰ καὶ “γέλωτα ἂν ὀφλισκάνει χωλεύων ὑπὸ 
τῇς ἢ ἀσπίδι, καὶ ἐπὶ στόμα καταπίπτων ὑπὸ τοῦ v βάρους, 
xci ὑπὸ τῶ κράνει, ὁπόταν ἀνανεύσεις, δεικνὺς τοὺς πά- 
ραβλῶπας ἐκείνους αὐτου  ὀφῥαλμοὺς, καὶ τὸν ᾿ϑώρακα 
ἐπαίρων τῷ τοὺ ῦ μεταφρένου κυρτώματι , καὶ τὰς κρημεῖς- 
δὰς t ἐπισυρόμενος, καὶ ὅλως ᾿αἰσιχύνων ἀμφοτέρους, καὶ 
τὸν δημιουργὸν αὐτῶν, καὶ τὸν δεσπότην. τὸ αὐτὸ δὴ καὶ 


σὺ πάσχων, οὗχ, ὁρᾷς ὁπόταν τὸ μὲν βιβλίον ἐν τῇ χειρὶ 


ς Καὶ ὑπερπυδήσεται μὲν τὸν ποταβὼὺν) Ταῦτα πάντα λέγει Ὅμηρος 
τὸν ᾿Αχιλλέα ποιῆδαι. V. 


' hil enim eorum ad te. Fingitur autem ab illo concionari 
ridiculus undique homo , diftorto corpore atque debili. Il- 
le ergo Therfites, talis, Achillis arma fi capiat, putaíne 
illum propterea ftatim & pulchrum fimul & fortem futu- 
rum, & traie&ti faltu fluminis aquas Phrygum caede in- 
fe&urum ὃ interfe&urumque He&orem , atque ante illum 
Lycaonem & Afteropaeum , qui neque humeris ferre fra- 
xineam illam z4cAillis haflam poffit? Non fane dixeris. Sed 
rifum quoque debeat, claudicans fub ícuto, & prae gra- 
vitate pronus prolabens, ac fub galea, fi quando fufpiciat, 
ftrabos iilos oculos oftendens , & illa dorfi curvitate tho- 
racem elevans, trahenfque ocreas, qua re pudorem δὲ ar- 
tifici & domino armorum obiiciat. Idem vero tibi quoque 
ufu venire non vides, cum librum in manu habes pulcher- 


το D/Uro0U]D BSONSUES 


ἔχῃς πάγκαλον , πορφυρᾶν μὲν ἔχον τὴν διφϑέραν, χρυ- 
eov» δὲ τὸ τὸν óc Φαλόν' ἀναγιγνώσκεις δὲ αὐτὸ βαρβαρί- 
ζων, καὶ καταισχύνων, καὶ διωστρέφων, ὑ ὑπὸ μὲν τῶν 
πεπαιδευμένων καταγελώμενος, ὑπὸ à δὲ & τῶν ξυνόντων σοι 
κολώκων ἐπειινούμενος" δὲ καὶ αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους ἐπι- 
8 στρεφόμενοι, γελῶσι τὼ πολλά; Θέλω δέ σοι διηγή- 
σασιϑαί τι Iu γενόμενον. Ταραντῖνος, Εὐάγγελος 
τοὔνομα, τῶν οὐκ ἀφανῶν ἐν τῷ Τάραντι, ἐπεθύμησε 
νικῆσαι Lola. τὰ μὲν. οὖν τῆς γυμνῆς ἀγωνίας « αὐτίκα 
ἐδόκει αὐτῷ ἀδύνωτον εἶνωι, μήτε πρὸς ἰσχὺν, μήτε πρὸς 
ὠκύτητα εὖ πεφυκότι; " κιθάρᾳ δὲ καὶ ὠδῇ, ῥᾳδίως κρῶ- 
τήσειν ἐπείσθη ὑ ὑπὸ τῶν καταράτων ἀνῥρώπων, οὺς εἶχε 
περὶ αὐτὸν, ἐπαινούντων, καὶ βοώντων. ὁ ὁπότε. καὶ τὸ 
σμικρότατον ἐκεῖνος ἀνακρούσαιτο. ἧκεν οὖν εἰς τοὺς Δελ- 
Φοὺς τά τε ἄλλα λαμπρὸς.: καὶ δὴ xo ἐσιϑήτα χρυσό- 
σαστον ποιησάμενος, καὶ στέφανον δάφνης χρυσῆς κάλ- 
λιστον, ὡς ἀντὶ καρποῦ τῆς δάφνης σμαράγδους εἶναι 


rimum, pelle purpurea, aureo umbilico, ornatum; legis 
autem ita, ut pronuntiatione barbara illum deformes atque 
diftorqueas , deridentibus eruditis, laudantibus autem , qui. 
tecum funt, adulatoribus, qui tamen & ipfi ad fe invicem 
converfi frequenter rident? Volo tibi etiam narrare aliquid 
Pythone fa&um. Tarentinus quidam, Evangelus nomine, 
domi non ignobilis , animum adiecerat ad victoriam Pythio- 
rum. ἂς nudorum illud certamen ftatim fupra fe effe vide- 
bat, qui neque ad robur, neque ad celeritatem natura.aptus 
effet: cithara vezo & cantu facile fe vi&turum,, perfuaderi 
fibi a (acerrimis hominibus, familiaribus fuis, paffus fuerat, 
laudantibus, clamantibus, quoties vel minimum ille chordas 
attingeret. Venit ergo Delphos , cum cetera fplendidus , tum 
quod intextam auro veftem fibi fecerat, & coronam ex 
aurea lauro pulcherrimam , ut pro fru&u lauri fmaraggi ef- 
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hec ^ ^ / ἄρον ε 
ἰσομεγέθεις τῷ καρπῷ. τὴν. μέν γε κιθώραν φὐτὴν, ὑπερ- 
i. ABEST Ὁ N ΄ $2 XN 
Qut; τι χρήμα εἰς κάλλος, 3:0 πστολυτελειῶν χρυσου μεν 
τοῦ ἀκηράτου πᾶσαν, σφραγῖὶσι δὲ καὶ λίθοις ποικίλοις 
χατακεκοσμημένην , Μουσῶν μεταξὺ, καὶ ᾿Απόλλωνος, 


xci Ὀρφέως i ἐντετορευμένων᾽ Sauna μέγα τοῖς ὁρῶσιν. 


Era δ᾽ οὖν ποτε καὶ 6) ἡ τοῦ ἀγῶνος ἡμέρω;, » τρεὶς μὲν 
ἤσαν᾽ ἔλαχε δὲ μέσος αὐτῶν ὁ Εὐάγγελος au; καὶ 
μετὰ Θέσπιν τὸν Θηβαῖον οὐ Φαύλως Qaa L€yCV. 
εἰσέρχεται οὖν ὅλος περίλαμπόμενος τῶ χρυσῷ , καὶ τοῖς 
σμαράγφοις, καὶ βηρύλλοις, καὶ uan iss καὶ ἡ πορ- 
Φύρα δὲ i ἐνέπρεπε τῆς ἐσθῆτος. ἣ μεταξυτ τοῦ χρυσοῦ Óie- 
Φαίνετο. τούτοις ὥπασι προεκπλήξας τὸ ϑέωτρον, καὶ 


ϑαυμαστης ἐλπίδος ἐμπλήσας, τοὺς ϑεατὰς, ἐπειθη 


ποτε καὶ aaa καὶ κιθαρίσαι πάντως ἔδει, ἀνακρούε- 
ται μὲν ἀνάρμοστόν τι» κοὶ ὠσύγντωκτον , ἀποῤῥήγνυσι 
δὲ τρεῖς ὥμω χορδὰς, σφοδρότερον τοῦ δέοντος ἐμπεσὼν 


fent aequali fru&us illius magnitudine. Citharam autem 
ipfam fecerat admirandum opus, pulchritudine & pretio, 
ex auro totam folido , figillifque & gemmis variis ornatam, 
cum Mufae inter alia & Apollo & Orpheus infculpti effent: 
ingens videntibus miraculum. Cum vero tandem aliquando 
veniffet dies certaminis , tres erant, quorum media canen- 
di fors exiit Evangelo, & quidem poft Thebanum Thefpin , 
qui non male certaverat. Ingreditur ergo, auro relucens 
totus, & fímaraedis, & beryllis, atque hyacinthis. Deco- 
ra quoque veftimenti purpura, inter aurum interlucens. 
His omnibus cum ante perculiffet theatrum , & admirabi- 
li exfpe&atione fpe&atores impleviffet , ac tandem canere 
etiam & citharam pulíare omnino oporteret: pulfare inci- 
pit inconcinnum quiddam & incongruum ; abrumpit autem 
chordas fimul tres, vehementius iufto in citharam dum ir- 


9 


10 


Y2 ἘΦ ΟὟ N7NTOUUS 


τῇ ἢ κιθάρα, ἄδειν. δὲ a ἄρχεται ἀπόμουσόν 1 Ti s καὶ λεπτὸν, 
ὥστε γέλωτα μὲν πάντων γενέσθαι τῶν ϑεατῶν" τοὺς 
ἀῤλοθέτας δὲ à ἀγανακτήσαντας ἐπὶ τῇ ἢ τόλμῃ» μαστιγώ- 
cayrag αὐτὸν, ἐκβαλεῖν τοῦ ϑεάτρου. ὃ ὅτεπερ καὶ yt- 
λοιότατος ὥφβη δακρύων ὁ χρυσοὺς Εὐάγγελος , καὶ ὑπὸ 
τῶν μαστιγοφόρων συρόμενος δὰ μέσης τῆς σκηνῆς 2 καὶ 
TZ σκέλη καθῃματωμένος & ἐκ τῶν μαστίγων, καὶ συλ-- 
λέγων χαμόθεν τή τῆς κιθάραις τὸ τὰς σφρωγίδας. (ἐξεπεπτώ- 
κεισαν γὰρ, κακείνης ξυμμαστιγουμένης 2 Me 
Xpày δὲ ἐπισχὼν μετ᾽ αὐτὸν | Εὐμηλός τις Ἤλεϊος εἰσέρ- 
xr; κιθάραν μὲν παλαιὰν ἔχων, ξυλίνους. δὲ κόλλο- 
σὰς ἐπικειμένην" ἐσιϑῆτα δὲ καὶ μόγις. σὺν τῷ στεφάνῳ 
δέκα, δραχμῶν. ἀξίαν ἀλλ᾽ οὗτός yt ἄσας δεξιῶς, καὶ 
κιθαρίσας κατὰ τὸν νόμον τῆς τέχνης, ἐκράτει, ; καὶ ἀνε: 
κηρύττετο; καὶ τοῦ Εὐωγγέλου κατεγέλα, μάτην ἐμ- 
πομπεύσαντος τῇ κιθάρω , καὶ ταῖς σφραγῖσιν ἐκείναις. 


1I Κόλλοπας ἐπικειμένην) Κόλλοπες οἱ πασσαλίσχοι τῆς χιθάρας, 
ὧν ἐχδέδενται αἱ νευραί.. V. 


ruit ; incipitque cantare adeo alienum quiddam a Muffis at- 
que extenuatum, ut rifus fpe&atorum omnium coorire- 
tur, praefides autem certaminis, indigne ferentes hominis 
audaciam, flagris caefum theatro eiicerent. Quo quidem 
tempore maxime ridiculus vifus eft aureus ille Evangelus , 
qui ploraret tractus a virgatoribus per mediam fcenam , 
cruenta a flagellis crura habens, humi colligens figilla ci« 
tharae, quae exciderant fcilicet , cum vapularet una cum 
ipfo etiam cithara. Parvo autem poft illum intervallo , Eu- 
melus aliquis intrat Elienfis , citharam habens veterem , 
cuius lignei effent verticilli, veftem vero vix cum ipfa co- 
rona drachmis decem dignam. At hic , qui dextre canta(- 
fet, & lege artis traCtaffet citharam , vicit, & praeconia 
ornatus eft, & deri(it Evangelum, (rra fibi placentem 
cithara illa fua & figillis, ac dixiffe illi fertur, Tu quidem s 
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καὶ εἰπεῖν γε λέγεται πρὸς αὐτόν" ὦ o Εὐάγγελε, σὺ συ μὲν 
χρυσῆν δάφνην περίκεισαι, πλουτεῖς γὰρ, ἐγὼ δὲ ὁ πένης 
τὴν Δελφικήν πλὴν τοῦτό γε μόνον ὦνησο τῆς, σκευῆς, 
ὅτι μηδ᾽ ἐλεούμενος t ἐπὶ τῇ Tr ἀπέρχῃ, ἀλλὰ μισού- 
μένος προσέτι διὰ τὴν ἄτεχνόν σου ταύτην καὶ περιττὴν 
τρυφήν. περὶ πόδα δή σοι καὶ Εὐάγγελος οὗ οὗτος » παρ 
ὅσον σοί γε οὐδ᾽ ὀλίγων μέλει τοῦ γέλωτος τῶν ϑεατῶν, 
Οὐκ ἄκαιρον δ᾽ ἂν γένοιτο, καὶ à Λέσβιον μῦθόν τινῶ διη-- 
γήσασϑαί σοι πτάλαι γενόμενον. Ὅτε τὸν Ὀρφέα διε-- 
σπάσαντο αἱ Θρᾶτται. C Φασὶ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ σὺν 
- τῇ λύρᾳ εἰς τὸν Ἕβρον! ἐμπεσοῦσαν, ἐμίβληθηναι εἰς τὸν 
ἐἔλανα πόντον, καὶ ἐπιπλεῖν yt τὴν κεφαλὴν τῇ λύρᾳ, 
τὴν μὲν e ἄδουσαν Sym, Tua ἐπὶ τῷ Ὄρφεῖ y ὡς λόγος. 
τὴν λύραν δὲ αὐτὴν ὑπηχεῖν τῶν ἀνέμων ἐμπιπτόντων ταῖς 
χορδαὶ" καὶ οὕτω μετ L2 σπροσενεχθήναι τῇ ἢ Λέσβῳ" 
κω κείνους ἀνελομένους τὴν μὲν κεφαλὴν καταϑάψαι, 


3 Ὡνήσω) Γραι. "Owen. G. ἀντὶ χαταπεφρογημέγως" ἐπεὶ χαὶ τὰ 
ὁ 6 Περὶ πόδα δὴ s) Περὶ πόδα, παρ᾿ ἡμῖν εὐχαταφρόνητα περὶ τοὺς 
ἀντὶ τοῦ χατὰ πόδα, πλυσίον, ἐγ- πέδας είπτεται. V. (ἱῬιστεῖται C. 
γύς. ἃ ἀλυϑέστερον ἐρέϊν, περὶ πόδα Ῥωπεῖται V. ) 


&vangele, aurea lauro cin&us es, quippe dives: ego vero pau- 
perculus Delphica. Ceterum illum. folum tui apparatus fructum 
tibi habe , quod , neque miferante quoquam te vitium, hinc difce- 
dis , fed exofus omnibus propter artis illam expertem atque fuper- 
vacuam luxuriem. Apprime tibi Evangelus ille congruit, qua- 
tenus plane non curas rifum fpe&atorum. Neque vero in- 
tempeflivum fuerit Lesbiam tibi fabulam enarrare antie 
quam. Cum Orpheum Threffae mulieres difcerpfiffent , ca- 
put illius uria cum lyra in Hebrum delapfum in finum Me- 
lana delatum effe , aiunt ; atque innataffe caput lyrae, ca- 
nens, ut ferunt, threnum de Orpheo, cuilyra, ventis 
chordas impellentibus , fuccinuerit, & fic cum cantu ap- 
pulíam Lesbo: illofque fublatum caput fepeliifie , ubi nunc 
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ἵναπερ voy τὸ Βακχεῖον αὐτοῖς ἐστι" τήν λύραν δὲ &yalz- 
νῶι εἰς τοῦ ᾿Απόλλωνος τὸ τὸ ἱερὸν, καὶ ἐπὶ πολύ y: σώςε- 
σϑαι αὐτήν. Χρόνῳ δὲ v ὑστερον ΝΝέανθον τὸ τὸν τοῦ 1irra- 
κοῦ τοῦ τυράννου ταῦτω ὑπερ τῆς λύρας πυνθανόμενον, 
ὡς ἐκήλει μὲν καὶ à ϑηρία, » xe Φυτὰ; καὶ à λίθους j ἐμελῴ- 
δει δὲ καὶ pera τὴν τοῦ Ὀρφέως συμφορὰν μηδενὸς 
ἁπτομένου; πρὸς ἔρωτα τοῦ κτήματος ἐμπεσεῖν, κοὶ 
διαφϑείραντα τὸ τον ἱερέα μεγάλοις χρήμασι πεῖσαι ὑπο- 
Éévra € ἑτέραν ὁμοίαν λύραν, € δουνοι αὐτῷ τὴν τοῦ Ὀρφέως" 
λαβώντα δὲ μεθ᾽ ἡμέραν μὲν ἐν τῇ πόλει χρῆσϑαι; οὐκ 
ἀσφαλὲς οἴεσιϑαι εἰναι" νύκτωρ δὲ ὑ ὑπὸ κόλπου ἔχοντα, 
μόνον προελθεῖν εἰς τὸ προάστειον, καὶ  προχειρισάμενον 
κρούειν καὶ συνταράττειν τὰς χορδὰς, ἃ ὥτέχνον καὶ ἄμου- 
σον νεανίσκον, ἐλπίζοντα καὶ μέλη τινὰ ϑεσπέσιω ὑ agp 
χήσειν τὴν λύραν ᾽ ὑφ᾽ ὧν πάντας καταβθέλξειν, καὶ κητ' 
λήσειν, καὶ μακάριον ἔσεσϑαι; κληρονομήσαντο τῆς 
Ὄρφέ ἕως μουσικῆς" ἄχρι δὴ ξυνελθόντας τοὺς κύνας πρὸς 
16 Κληρονομήσαντα ) ἸΚληρονομκῷ σου ᾿Αττικῶς. V. 
Baccheum illis eft, lyram vero Apollinis in templo dedicat- 
fe, ubi diu fervata fit. Interie&o tempore Neanthum Pittaci 
tyranni filium, qui iftaec de lyra audiffet, ut animalia, & 
plantas , & faxa demulferit , ac poft Orphei mortem , nemine 
illam tra&tante cecinerit, in cupiditatem illius habendae in- 
cidiffe, corruptoque magna vi pecuniae facerdoti perfuafif- 
fe, ut fubie&a alia fimili, Orphei fibi lyram daret. Cum ve» 
ro accepiffet , interdiu quidem in urbe ea uti non fatis tutum 
putaffe ; no&u vero illa finu condita folum progreffum effe 
in locum fuburbanum , eaque depromta, pulía(le ὃς pertur- 
baíTe fides adolefcentem artis ὃς Mufarum expertem, qui fpe- 
raret, carmina quaedam divina reddituram effe lyram , qui- 
bus delinire omnes ac mulcere cum poffet , beatum fe fore 


Muficae Orphei heredem ; donec convenientes ad fonum ca- 
nes , multos autem ibi fuiffe, miferum laniaverint. Hacte- 
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τὸν ἦχον; (πολλὰ δὲ ἦσαν αὐτόθι) διωσπάσασϑαι αὐ- 
TÓV ὡς τοῦτο γοῦν ὅμοιον τῷ Opes παθεῖν, καὶ μόνους 


A € x v à "e 7 e v ^ d 
&Q' ἑαυτὸν ξυγκαλέσαι τοὺς κύνως. ὅτεπερ καὶ σαφε- 


στατὰ an, ὡς οὐχ, ἡ λύρα ϑέλγουσα T ἀλλὰ 7 
τέχνη καὶ ἡ T ἊΝ μόνα ἐξαίρετα τῷ ( Opes i Tapa τῆς 
μητρὸς ὑπήρχεν. ἡ λύρα δὲ ἄλλως κτήμα ἦν οὐδὲν ἃ ἄμει- 
γον τῶν ἄλλων βαρβίτων. Καὶ τί σοι τὸν Ὄρφέ έα, ἢὶ τὸν 
Νέανδον λέγω ὅπου καὶ καθ᾽ ἡ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐγένετό τις» 
καὶ ἔτι ἐστὶν, οἶμαι οὃς τὸν Ἐπικτήτου λύχνον τοῦ Στωΐ- 
κοῦ, κεραμεοῦν ὄντω; τρισχιλίων , δραχμῶν ὃ ἐπρίατο ἤλ- 
zi yap: οἶμαι» κεύκεινος » εἰ τῶν νυκτῶν vr ἐκείνῳ τῷ 
λύχνῳ ἀναγιγνώσκοι » αὐτίκω μάλα καὶ τὴν Ἐπικτή. - 
του σοφίων ὄναρ ἐπιστήσεσιϑαι » καὶ ὅμοιος ἔσεσθαι τῷ 
ϑαυμαστῷ i ἐκείνω γέροντι. Χὰς δὲ καὶ πρώην λα: 
τις τὴν Πρωτέως τοῦ KovixeU βακτηρίαν, ἢ ἣν καταθέ- 


μένος ἥλωτο εἰς τὸ πῦρ » ταλάντου κοίκεῖνος ἐπρίατο; καὶ 
1 “Αἰασπάσασϑαι αὐτὸν) Ἐπεὶ 14 Καὶ πρώ») Λέγεται χαὶ ἄρτε 

EU ὑπὺ τῶν χυνῶν διεσπάσϑη. πρώην, ὡς ἐχρήξατο χαὶ Πλούταρ- 
. 


- " , xoc. V. 
5 Παρὰ τῆς μητρὸς) Καλλιόπος i MN TTE 
γὰρ τῆς Μούσης μυθεύουσι γενέσσαι 1 5 Πρωτέως) Περὶ ποῦ ΤΙερεγρί- 
qovroy. V. yov λέγει. V. 


nus ergo Orphei fimile fatum habuiffe, ut folos in fe convos 
caret canes. Ubi illud quidem manifeftiffime apparuit, non 
lyram fuiffe, quae demulferit, fed artem & cantum , quae 
fola eximia Orpheo a matre contigerant. Ceterum lyra 
fupellex erat non melior barbitis aliis. Et quid Orphea ti- 
bi aut Neanthum narro , cum noftra aetate fuerit, & for- 
te adhuc fit, qui Epicteti Stoici lucernam fi&ilem tribus 
drachmarum millibus emerit? Sperabat, puto , ille etiam , 
fi no&u ad illam lucernam legeret, continuo fapientiam 
Epicteti adítituram fibi per quietem, feque fimilem feni ad- 
mirabili futurum. Heri vero & nudius tertius alius quis 
Cynici Protei baculum, quem depofuerat, cum in ignem 
defiliret, talento ipfe quoque emit, & habet pignus illud 


- 
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f ἔχει μὲν τὸ κειμήλιον τοῦτο καὶ δείκνυσιν, ὦ ὡς Τεγεάται ' 
τοῦ Καλυδωνίου τὸ δέρμα, » καὶ Θηβαῖοι τὰ ὀστῷ τοῦ 
Τηρυόνου, καὶ Νίεμφιται τῆι τῆς Ἴριδος τοὺς πλοκάμους. 
αὐτὸς δὲ ὁ τοῦ ὑ ϑαυμαστοῦ κτήματος. δεσπότης, καὶ αὐ- 
τὸν σὲ τῇ ἢ ἀπαιδευσίω καὶ βδελυρίῳ v ὑπερηκόντισεν. ὁρφίς 
ὅπως κακοδαιμόνως 'διάκεισαι, βακτηρίας t ἐς τὴν κεῷα:-- 
λὴν ὡς ἀληθῶς δεόμενος. Λέγεται ye xai Διονύσιον 
τρωγωδίαν ποιεὶν Φαύλως πάνυ ᾽ καὶ γελοίως, ὥστε τὸν 
Φιλόξενον πολλάκις δι᾽ αὐτὴν ἐς τὰς λατομίας ἐμπεσεῖν, 
οὐ δυνάμενον κατέχειν τὸν γέλωτω. οὗτος τοίνυν zrvbó- 
μένος ὡς ἐγγελᾶται, τὸ Λἰσχύλου πυξίον, εἰς ὃ ἐκεῖνος 
ἔγραφε, σὺν πολλῇ σπουδῇ κτησάμενος αὐτὸ, atra 
ἔνθεος soma , καὶ κάτοχος ἐκ τοῦ πυξίου, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐν αὐτῷ ἐκείνω υ μακρῷ γελοιότερα ἐγραφεν' οἷον κοὐκεῖνο 
τὸ Δωρικὸν, ἥκεν ἡ Διονυσίου γυνὴ» καὶ πάλιν' οἴμοι, 
“γυνοίκο χρησίμην ἀπώλεσα. καὶ τοῦτο γὰρ ἐκ τοῦ πυ- 
ξίου, καὶ τὸ, αὑτοῖς γὰρ ἐμπαίζουσιν οἱ μωροὶ βροτῶν. 


atque oftentat, ut Tegeatae Calydonii apr exuvias, & Ge- 
ryonis offa Thebani, & Memphitae cincinnos Ifidis. Ipfe 
vero admirabilis rei dominus , vel ipfum te inícitia atque 
impuritate vicerit. Vide , quam infeliciter te habeas, bacu- 
lo in caput [incuffo] revera indigens. Dicitur etiam. Dio- 
nyfius tyrannus fcripfiffe tragoediam , male fane & ridi- 
cule, adeo ut faepe propter eam in Lautumias inciderit Phi- 
loxenus, qui rifum continere non poffet. Hic ergo deride- 
ri fe audiens, pugillares Aefchyli, in quibus ille fcribere 
folitus fuerat, ftudiofe emit , futurum ratus , ut divino quo- 
dam ad poéticen ftudio inde animaretur. Verum enimve: 
ro in illis ipfis zaPellis longe etiam. magis ridicula fcripfit , 
quale illud Doricum , Advenit Dionyfü mulier : & illud , Hei 
coniugem quam commodam doperdidi! nam iftuc etiam de pu- 
gillaribus : & illud, Sruli fibi illudunt enim-mortalium. Atque 


' 
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τοῦτο μέν ys πρὸς σὲ μάλιστα εὐστόχως ἂν εἰρημένον 
en 2 τῷ Διονυσίῳ. καὶ d i, τοῦτο χρυσώσαι, αὐτοῦ ἔδει 
ἐκεῖνο τὸ πυξίον. Tc. yao ἐλπίδα καὶ αὐτὲς ἔχων εἰς 
τὼ βιβλία, καὶ ἀνελίττεις ἀεὶ; καὶ διακολλᾶς; καὶ 
περικόπτεις, καὶ ἀλείφεις τῷ κρόκω, καὶ τῇ κέδρω, καὶ 
διφθέρας περιβάλλεις.. καὶ ὀμιφαλοὺς ἐντίθεις , ὡς δή τι 
ἀπολαύσων αὐτῶν: πάνυ γοῦν ἤδη βελτίων γεγένησαι 
διὰ τὴν. ὠνὴν» ὃς τοιαῦτα μὲν Φ θέ PX μᾶλλον δὲ τῶν 
ἰχθύων à ἀφωνέτερος £i βιοῖς δὲ, ὦ ὡς οὐδ᾽ εἰπεῖν κωλέγ᾽ 
μέσος δὲ ὁ  ἀγριόν . Φασι, παρὰ πάντων ἔχεις ἐπὶ τῇ βδὲε- 
λυρία᾽ ὡς εἰ τοιούτ ους ἀπειργάξετο τὰ βιβλία. quis 
Φευκτέον ἀν ἦν ὀτιποῤῥωτάτω ἀπ᾽ αὐτῶν. Δυοῖν δὲ ὅν- 
TOW, ἅττ᾽ ἂν παρὸ τῶν παλαιῶν τις κτήσαιτο; λέγειν 
τε δύνασϑαι, καὶ πράττειν τὰ δέοντα ζήλῳ τῶν ἀρί- 
στων, καὶ Φυγῇ τῶν χειρόνων᾽ ὅταν μήτε ἐκεῖνα, μήτε 
ταῦτα Φαίνηταί τις rap αὐτῶν ὠφελούμενος, τί ἄλλο 


9 Ὡς οὐδ᾽ εἰ πεῖν xay) Kanon eic xal τοῦτο, ὡς οὐδ᾽ εἰπεῖν και 
λόν" τὸ Ὑὰρ χοινὸν ὡς οὐδὲ χαλὸν εἰπειν. V. 


hoc quidem apte di&um in te videri poteft a Dionyfio ; 


ac propter hoc carmen inaurare decebat illos pugillares. 
Qua enim ipfe fpe de libris concepta, eos volvis femper, 
δὲ glutinas, & circumcidis, & croco cedroque inungis, 
& pelles circumdas, & apponis umbilicos , tanquam fru- 
&um aliquem illorum capturus? Nempe melior omnino 
iam ipfa illa emtione fa&us es, qui fic dicas , ut Jibri prze- 
eipiunt? Quin pifcibus magis mutus es. Vivis autem, ut 
neque dicere honeftum fit , fed immane, ut in proverbig 
eft, odium omnium íuftines propter impuritatem: [taque fi 
talem libri efücerent, curriculo quam longiffime fugien- 
dum ab illis erat. Cum vero duo fere fint, quae a veteri- 
bus parare fibi poffit aliquis, ut & dicere poffit, & facere, 


quae oportet, optimorum aemulatione, & fuga deterio- 


rum : fi neque iftuc , neque hoc utilitatis percepiffe aliquem 
Lucian. Vol. VIII, 


18 


18 LUU ἐλ 8 οὗν σὲ δι δ wWwCUTS 


ἢ τοῖς μυσὶ διατριβὰς ὠνεῖται, καὶ ταὶς τίλφαις οἰκή-- 
σεις, καὶ πληγὰς ὡς ἀμελοῦσι τοῖς οἰκέταις: Πῶς δὲ 
οὐ κοἰκεῖϊνο αἰσχρὸν, εἴ τις ἐν τῇ χειρὶ ἔχοντά σε βιβλίο 
ἰδὼν, (ἀὰ δέ τι πάντως ἔχεις) & ἔροιτο οὗ τινος; ἢ ῥήτορος, 
5 ἢ ξυγγραφέως. j » ποιητοῦ ἔστι: σὺ δὲ & £x, τῆς ἐπιγραφῆς 
εἰδὼς » πράως εἴποις τοῦτό γε εἶτα ὡς φιλεῖ τὰ τοιουτοῦ 
ἐν ξυνουσίαᾳ προχωρεῖν ἐς μῆκος λόγων, ἢ μὲν erai 7L; 
ἢ αἰτιῶτο τῶν ἐγγεγραμμένων, σὺ δὲ ὁ ἀποροίης à καὶ μη- 
δὲν € exte εἰπεῖν, οὐκ εὔξῃ τότε χανεῖν σοι τὴν γῆν κατὼ 
σεαυτοῦ, ὡς ὁ Βελλεροφόντης περιζϑέρων τὸ βιβλίον: 


19 Δημήτριος δὲ ὁ Kuvixcee , ἰδὼν ἐν Κορίνθῳ ἀπαίδευτόν τινοῦ 


βιβλίον κωλλίστον ἀναγιγνώσκοντω, τὰς ᾿ Βάκχας, ei οἷ- 
μαι» τοῦ ὑ Εὐριπίδου » κωτὰ τὸν ἄγγελον δὲ ἦν τὸν διηγού- 
μένον và, τοῦ [Πενθέως πάθη. καὶ τὸ τῆς yaris t ἐργον » 


1 Καὶ ταῖς τίλφαις οἰκήσεις) τούτου ἐγχρίψαιτο, χονορτὸν ἀπο- 
Tín» ζωύφιόν τι τοῖς βιβλίοις ὡς βάλλον. V. 
ἱχτεσῖδαι πεφυχὺ ἐπὶ: Ὁ m 
ἐπίπαν e xTt 7 ET x $, $7 9 Οὐχ εὔξη Tiv γῖν χανεῖν σοι 
xn χέρατα ἔχον» ὡς ἐν μιχρῷ 
χατιδεῖν, Aeuxby καὶ πέλιον" εἴ τις 


inde appareat, quid aliud, quam exercitationes muribus ; 
parabit, aut habitacula blattis , aut fervis plagas , tanquam 
iftorum negligentibus? Quomodo vero turpe efle illud ne- 
gabis,fi quis te videns in manu librum habere , ( femper 
autem omnino habes aliquem) interroget , cuius aut ora- 
toris, aut hiftorici, aut poetae fit? tu vero , qui ex titulo 
noris, placide illud certe refpondeas: deinde vero , ut fo- 
lent talia in confuetudine familiari ad longos fermones pro- 
cedere, ille laudet aliquid, aut vituperet de his, quae ibi 
fcripta funt; tu vero confilii inops non habeas , quod dicas: 
non tibi tum dehifcere tellurem optabis, qui librum eo 
modo, ut Ziteras Bellerophontes, circumferas? Cynicus De- 
metrius cum videret Corinthi indoctum quendam, qui li- 
brum legeret pulcherrimuin , Bacchas, puto , Euripidis , 
eífet autem iz ea parte fabulae , ubi nuntius Penthei fadum 


τότε, G. 
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ἁρπάσας διέσπασεν αὐτὸ, εἰπὼν, "Αμεινόνε ἐστι τῷ Tlo- 
fei ἅπαξ σπαραχθήναι ὑ Vr ἐμοῦ, ἢ ὑπὸ σοῦ “ϑλλάνις: 
roy δὲ ἀεὶ πρὸς ἐμαυτὸν, οὔπω καὶ τήμερον εὑρεῖν de- 
δύνημαι τίνος ἕνεκώ τὴν σπουδὴν ταύτην ἐσπούδακας περὶ 
τὴν ὠνὴν τῶν βιβλίων' ὠφελείας μὲν. γὰρ, ἢ χρείας τῶν 
ὡπ᾿ αὐτῶν, οὐδ᾽ ἂν οἰηθείη τις τῶν καὶ ἐπ᾿ ἐλάχιστόν ct 
εἰδότων. οὐ μάλλον, 7 Φαλακρὸς ἄν τις πρίαιτο κτένιον, 
ἢ κάτοπτρον 6 τυφλὸς, ἢ ὁ κωφὸς αὐλητὴν, ἢ σαλλω- 
xv ὁ εὐνοῦχος, ἢ ὃ ἠπειρώτης κώπην; ἢ ὁ ὁ κυβερνήτης ἃ ἄρο- 
po. ἀλλὰ μὴ ἐπίδειξιν πλούτου σοι τὸ πρᾶγμα ἔχει, 
καὶ βούλει τοῦτο ἐμῷ ἤναι ἅπασιν, ὅτι καὶ εἰς τὰ μηδέν 
σοι χρήσιμα. ὅμως ως πολλῆς τῆς περιουσίας ἄναλί- 
σκεις: καὶ μὴν ὅσα γε καμὲ Σύρον ὅ ὄντα εἰδέναι, εἰ μὴ 
σαυτὸν Φέρων ταὶς τοῦ γέροντος ἐκείνου δια ϑήκαις παρ- 
ἐνέγραψας. ἀπολώλεις ἂν ὑπὸ λιμοῦ ἤδη, καὶ ἀγορὰν 
προὐτίθεις τῶν βιβλίων. Λοιπὸν οὖν δὴ ἐκεῖνο πεπεισμέ- 


enarrat , & opus Ágavae; raptum brum difcerpfit , dicens, 
Melius εἰ} Pentheo femel ὦ me lacerati, quam a te faepe. Diu 
autem multum apud me quaerens, hodie nondum reperi- 
re poffum, cuius rei caufa tantum ftudii in emendis libris 
colloces. Utilitatis enim aut ufus cuiufquam ex illis perci- 
piendi caufa fieri, nemo putaverit, qui vel minimam tui 
notitiam habuerit; non magis, quam calvus pectinem eme- 
yit, aut fpeculum caecus, aut furdus tibicinem, aut pel- 
Jicem caftratus, aut mediterraneus remum, aut aratrum 
gubernator. Verum oftentationem forte divitiarum ea res 
habet , & hoc vis declarari omnibus, te in ea etiam, quae 
nullam tibi utilitatem afferant, tamen de multa illa affluen- 
tia aliquid impendere? Verum enimvero, quantum ego 
étiam , Syrus homo, fcire potui, nifi te ipfe in illas fenis 
iftius tabulas per fraudem infcripfiffes, iam periffes fame, 


& au&ionem librorum tuorum propofuiffes. Relinquitur 
2 
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γον ὑπὸ τῶν κολάκων ὡς οὐ μόνον καλὸς εἰ, καὶ ἐρώ- 
gus, ἀλλὰ σοφὸς , καὶ ῥήτωρ: καὶ συγγραφεὺς. οἱος 
οὐχ, ἕτερος » ὠνεῖσθαι τὼ βι fa, ὡς ὠληθεύοις τοὺς 
ἐπαίνους αὐτῶν. Φασὶ δέ σε xa λόγους ἐπιδείκνυσθαι 
αὐτοὶς ἐστὶ Osee Va, κοὐκείνους χερσαίων βατράχων δύκην 
διψῶντας, t i ἔναιεν ἢ μὴ πίνειν; ἣν ph δαῤῥωγῶσε 


᾿βοῶντες. καὶ yc οὐκ ció € ὅπως Data roc εἶ τῆς ῥινὸς € £Ax£- 


σϑαι, καὶ πιστεύεις αὐτοῖς ὥπαντω, ὅς ποτε κοῤκεῖνο 
ἐπείσιϑθης, ὡς βασιλεῖ τινι ὡμοιώθης τὴν ὄψιν, καθάπερ 
ó ἱψευδαλέξανδρος, καὶ desta mis ἔκεινος κναφεὺς, 
καὶ ὁ. κατὼ τοὺς πριπάτορας ἡμῶν ψευδονέρων.. καὶ εἴ τις 
ἄλλος τῶν ὑπὸ τὸ ψεῦδος τεταγμένων. Kai τί [ϑαυμα-- 
στὸν, εἰ. τοῦτο trees , ἀνόητος καὶ ἀπαίδευτος ἄνϑρω--: 
πος , κοὶ προύεις εξυπτιάζων, καὶ μιμούμενος βάδσμα, 


καὶ exe, xe βλέμμα € ἐκείνου. ᾧ σεωυτὸν εἰκάζων 


3 Οὐδέτερος: aveo Sau τὰ βιβλία) ἕτερος, γέγραπται οὐδέτερος, 9 ἐκ- 
Τὸ οὐδέτερος ἐπὶ ούο λαμβάνεται" τέθλιπται τὸ Ε ποῦ συνδέσμου. Ve 


πῶς οὖν τοῦτο; εἰ μήπου ἔσφαλται Ἐχῆαι etiam in C 
τὰ τῆς γραφῆς, χαὶ ἀντὶ τοῦ οὐχ, 


nempe illud, te inductum ab adulatoribus, uti credas, non 
modo pulchrum te effe atque amabilem , fed do&um, at- 
que oratorem, & hi&oricum, qualis nemo alius, libros 
emere ideo, ut laudes illorum afferas. Aiunt vero, te illis 
recitarein conviviis , atque illos terreftrium ranarum inftar 
prae fiti clamare , aut non bibere, nifi dirumpantur cla- 


moribus. Nefcio enim quomodo opportunus es, qui nafo. 


ducaris, & credas ilis omnia; qui aliquando illud etiam 
perfuaderi tibi paffus fis, regi te cuidam fimilem vultu ef- 


íe, ficut commenticius ille Alexander, ὃς fullo ille Pfeu- 


do-Philippus, & qui proavorum noftrorum memoria fuit , 
fimulatus Nero, δὲ fi quis alius praefixam fuo nomini men- 
daci notam gerit. Et quid mirum, fi hoc tibi ufu venit, 
dementi atque indocto homini, fi proceffifti fupina cervi- 
ce, inceffum imitatus, δὲ habitum , & vultum illius , cui af- 


e is 
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ἔχαιρες: ὅπου καὶ à ΤΙύῤῥον φασὶ τὸν ᾿Ἡπειρώτην 7. τῶ AA 
λα θαυμαστὸν ἄνδρα, οὕτως ὑπὸ κολάκων ἐπὶ τῷ ὁμοίῳ 
ποτὲ διαιφθαιρήναι, ὦ ὡς πιστεύειν ὅτι ὅμοιος ἦν "AXE. 
QE ἐκείνῳ; καίτοι τὸ τῶν δουσυκῶν τοῦτο, δὶς διὼ πα-- 
σῶν τὸ πρᾶγμα ἤν᾽ εἶδον γὰρ καὶ τὴν τοῦ ὑ {{ύῤῥου εἰκόνει; 
καὶ ὅμως ἐπέπειστο beau τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τὴν 
μορφήν. ἀλλ᾽ ἕγεῖοοι μὲν δὴ τούτων ὑβρισταί μι εἰ ς τὸν 
Moo, ὅτι σε εὔκαισια, κατὸν τοῦτο αὐτῷ. τὸ δὲ ὁ ἀπὸ τού-- 
του, καὶ πάνυ σοι πρέπον: ἂν en. ἐπεὶ γὰρ οὕτω διέκειτο 
ὁ Εύῤῥος , καὶ ταῦτα ὑπὲο ἑαυτοῦ. ἐπέπειστο, οὐδεὶς 
ὅστις οὐ ξυνετίδετο, καὶ ξυνέπασχεν αὐτῷ ἄχρι δὴ τις; 
ἐν. Λαρίσσῃ, πρεσβύτις d αὐτῷ  τώληβες εἰποῦσω ἔπαυ- 
σεν αὐτὸν τῆς κορύζης. ὁ ὃ μὲν yao Hue ἐπιδείξας αὐτῇ 
iudi ηλώταου; καὶ à 1 Περδίρκου, καὶ ᾿Αλεξάνδ)ου, κοὶ 
Κασσάνδρου, καὶ ἄλλων βασιλέων, ἤρετο τίνι ὅμοιος 6l» 


4 Καίτοι τὸ τῶν Μυσῶν) ᾿Αντὶ psuoóiow χωρὶς τὰ Μυσῶν xui ᾧρυ- 
τοῦ ὅμοιον τῇ παροιμία τῇ διαγο- γῶν δρίσματα. V. 
fimilare te gaudebas; cum etiam Pyrrhum narrent Epiro- 
tam , admirabilem alioquin virum , adeo quondam ab adu- 
latoribus:; quantum ad: fimilitudinis iudicium, corruptum , 
ut Alexandro fe illi fimilem putaret: cum tamen ea res, 
quantum Muficorum illud fummum intervallum , diftaret. 
Vidi enim Pyrrhi etiam iinaginem. Et tamen putabat ἐπ fe 
expreffam Alexandri formam. Sed ha&enus in Pyrrhum 
fui- iniurius, quod te ilii, quantum ad hanc rem, compa- 
ravi. Quod autem fequitur, etiam tibi maxime conveni- 
ret. Cum enim ita animum induxiffet Pyrrhus, eaque de 
fe ipfe crederet; nemo erat, quin accederet illius fenten- 
tiae, & in focietatem huius morbi veniret, donec quae- 
dam Lariffae anus peregrina, verum dicendo, ifta ipfum 
pituita liberavit. Pyrrhus enim, poftquam oftendiffet ilii 
imaginem Philippi, ὅς Perdiccae, & Alexandri, δὲ Caf- 
fandri , aliorumque regum , interrogabat, cui ipfe ftrilis ef- 
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σάνυ πεπεισμένος ἐπὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἥξειν αὐτήν 5 δὰ 
πολὺν χρόνον ἐπισχοῦσα, Βατραχίωνι, € ἔφη, τῷ μω- 
yip καὶ γὰρ ἥν τις ἔν τῇ πόλει Λαρίσσῃ, Βατρα- 
χίων ὄνομα, μώγειρος τω o Πύῤῥῳ à 040166. Καὶ σὺ δὴ ὦ 
τινι μὲν τῶν τοῖς ὀρχησταὶς συνόντων κιναίδων € ἔοικας, 
οὐκ ἂν εἴποιμι" ὅτι δὲ μανίαν ἐῤῥωμένην € ἔτι καὶ γὺν μαί- 
νεσϑαι denis ὁ ὥπασιν, ἐπ΄ ἐκείνῃ τῇ εἰκόνι πάνυ σαφῶς 
οἶδε. οὔκουν ϑαυμαστὸν, εἰ ἀπίθανος οὕτω ζωγράφος 
ὧν, καὶ τοῖς πεπαιδευμένοις ἐξομοιούσιναι ἐθέλεις, Te 
στεύων TOig τὰ τοιαῦτά σε ἐπαινοῦσι. καὶ τίταυτω λη- 
ρῶ: πρόδηλος γὰρ ἥ αἰτίω τῆς περὶ τὼ τοιοῦτοι βιβλίῳ 
σπουδὴς, εἰ καὶ ὑπὸ νωθείας 8 ἐγὼ μὴ πάλαι κατεῖδον. 
σοφὸν γὰρ, ὡς γοῦν οἴει, τοῦτ᾽ ἐπινενόνμκαις.» καὶ ἐλπί- 
δας οὐ μικρὰς ἔχεις περὶ τοῦ ) πρώγματος, εἰ βασιλεὺς 
μάθοι ταῦτω σοφὸς ἀνὴρ » καὶ παιδείαν μάλιστα τιμῶν" 
εἰ δὲ ταῦτω ὑπὲρ σοῦ ἐκεῖνος ὠκούσειεν, ὡς ὠνῇ βιβλίω. 
15 Σοφὸς ἀνὴρ) Κατὰ Μάρχον γὰρ οὗτος ὁ Λουκιανὸς ἣν. V. 

fit? perfuafum omnino habens, venturam ad Alexandrum, 
At illa diu cun&tata, Patrachioni, inquit , coguo. Etenim erat 
aliquis in urbe Lariffa Batrachion nomine, coquus, Pyr- 
rho fimilis. Tu fane cui de cinaedis illis, faltatorum libi- 
dini fervientibus, fimilis fis, non equidem dixerim : te ve- 
ro furorem robuftum nunc adhuc furere videri omnibus 
ifla de imagine, illud plane fcio. Itaque admirandum eft, te 
malum adeo pi&corem eruditis videri velle fimilem , & his 
fidem habere, qui eo te nomine laudant. Et quid ifta nu- 
gor? Manifefta enim caufa tui circa tales libros ftudii, li- 
cet ego prae tarditate non olim perípexerim. Sapiens enim , 
ut quidem putas, hoc tuum commentum eft, & fpes non 
parvas ea de re concepifti, fi Imperator ifta audiat, vir 
fapiens, δὲ in honore habens eruditionem maximo. Si ve- 
Yo ifta de te ille audiat, ut emas libros, & conducas mul- 
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καὶ ξυνάγεις πολλὰ , πάντα ἐν βραχεῖ παρ᾽ αὐτοῦ ἐσε- 

σϑαί σοι νομίξεις. ᾿Αλλ᾽, ὦ καταπύγων, citi τοσοῦτον 
μανδραγόραν κατακεχύσϑαι αὐτοῦ » ὡς ταῦτω μὲν 
ἀκούειν, ἐκεῖνο; δὲ μῆ ἡ εἰδένωι, οἷος μέν σου ὁ ὁ μεθ᾽ ἡμέραν 
βίος, οἷοι δέ σοι πότοι, ὁποῖαι δὲ νύκτες, καὶ οἵοις καὶ 
ἡλίκοις ξυγκαθεύδεις s οὐκ eina ὦ ὡς Gore, καὶ à DÀ Aut 
T2! βατιλέως: τὰ δὲ σὰ οὕτω περιφανη ἐστιν; ὡς 
καὶ τυς Φλοῖς εἶναι καὶ κωφοὶς γνώριμα" εἰ γὰρ καὶ 
φϑέγξαιο μόνον: εἰ γὰρ καὶ λουόμενος, ἀποδύσαιο, μᾶλ- 
λον δὲ μὴ ἀποδύσῃ » εἰ δοκεῖ, οἱ δ᾽ οἰκέται μόνον ἣν ὦπο- 
δύσωνταί σου, τί οἴει» μὴ αὐτίκω irem dau πάντα. σου 
πρόδηλα τὸ τὼ τῆς νυκτὸς ἀπόῤῥητα; εἰπὲ γοῦν μοι καὶ τό- 
δὲ. εἰ Βάσσος ὁ ὁ ὑμέτερος ἐκεῖνος σοφιστὴς, καὶ à Βάταλος 
ὁ αὐλητὴς, ἢ ὃ ὁ κίναιδος Ἡμιθέων ὁ ὃ Συβαρίτης, ὃ ὃς τοὺς 
ϑαυμαστοὺς ὑ ὑμὶν νόμους συνέγραι 9 ὡς χρὴ μαίνε- 
σϑαι, καὶ ἡ παρατίλλεσιθαι, καὶ πάσχειν, καὶ ποιεῖν 
ἐκεῖνα.» εἰ τούτων τις νυνὶ λεοντῆν περιβωλλόμενος, καὶ 


tos , brevi te tempore ab ipfo impetraturum fperas omnia. 
Sed putafne , impudice , tam copiofe illum mandragora per- 
fufum , ut haec quidem audiat, neíciat vero idem, qua- 
his fit diurna vita tua, quales tuae potationes, quae no- 
€tes, cum qualibus & cuius aetatis hominibus cubes? Ne- 
fcis, multas effe aures, oculos regis multos? Tua autem 
fatía ita funt aperta, ut caecis etiam atque furdis inno- 
tuerint. Si enim vocem modo mittas, fi enim exuaris in 
balneo ; quin, ne exuaris ipfe, fi videtur, fi fervi modo 
tui exuantur: quid putas? nonne ftatim manifeíta futura 
tuarum fecreta noctium ? Dic igitur mihi hoc etiam, fi 
vefter ille, Baffus, Sophifta , & Batalus tibicen, & cinae- 
dus Sybaritanus Hemitheon, qui nobiles illas leges vobis 
fcripfit, quomodo furere, velli, pati & agere ifta deceat ; 
fi, inquam , illorum aliquis leonina pelle indutus, cum 
B 4 
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ῥόπωλον ἔχων βαδίζει, τί οἴει Φαύεσθαι τοῖς ὁρωσινῇ 
Ἡρακλέα εἰ εἶναι αὐτόν; οὐκ, εἰ y xei χύτρωις λημῶντες 
τυγχάνοιεν. μυρίω γάρ ἔστι τὰ ἀντιμαρτυροῦντῶ τῷ 
σχήματι, βάδισμω, καὶ βλέμμω» xci Φωνὴ, καὶ 
τρόχηλος er ie Aum avos καὶ ψιμύβιον, καὶ μαστί- 
xn καὶ φῦκος. οἷς ὑμεῖς wore καὶ ὅλως, κατὰ 
τὴν apa gini, ϑᾷᾶττον ἂν πέντε ἐλέξ aras ὑπὸ μάλης 
κρύψειαις» ἢ ἕνα κίναιδον. εἴτω ἡ λεοντῆ μὲν τὸν τοιοῦτον 
etx. ἂν ἔκρυψε; σὺ δ᾽ ca λήσειν σκεπόμενος βιβλίῳ: 
ἀλλ᾽ οὐ δυνατόν. προδώσει γάρ σε, καὶ à ἀποκαλύψει τὸ τῶ 
ἄλλω ὑμῶν γνωρίσματα. Τὸ δ᾽ ὅλον ἀγνοεῖν μοι δοκεῖς» 
εὐ B , IN , / , Ν ^ " Á 
ὅτι 55 Ayabas ἐλπίδας οὐ apa τῶν βιβλιοκαπήλων 
da ζητεῖν. ἀλλὰ παρ᾽ αὑτοῦ, καὶ τοῦ ὑ xal ἡμέραν βίου 
λαμβανει. συ δ᾽ eie συνήγορον κοινὸν καὶ μάρτυρα ἔσε- 
eDaí σοι τὸν "Acro; καὶ ἱζαλλῖνον τοὺς βιβλιογράώ- 
Φους; οὐκ, LÀ. ὠμούς τινας ἀνθρώπους ἐπιτρίψοντάς c, 
«Οὐχί γε χύτραις λυμῶντες) Χύτραις λημᾶντες, ἀντὶ τοῦ χύτραις ἴσας 
περιφέροντες Anas. V. 
fufii ambulet; quid vifum iri putas fpe&antibus? Hercu- 
lemne illum effe? Non, fi totas etiam ollas lippiant. Sex- 
centa enim funt, quae teftimonium adverfus illum habi- 
tum perhibeant, inceffus , conie&us oculorum, & vox, & 
cervix infraCta, & ceruffa, & maftiche, & fucus, quibus 
vos ornamini. Et omnino facilius , quod eft in proverbio, 
quinque fub axilla elephantos tegas, quam unum cinae- 
dum. Tum leonina talem non tegat: tu vero fperas futu- 
rum, uti libro te&us delitefcas? Sed fieri id quidem non 
poteft. Prodent enim te ac dstegent reliqua indicia veftra, 
Quod caput eft, ignorare mihi videris, bonas fpes non a 
bibliopolis effe petendas, fed a fe ipfo unicuique, atque a 
quotidiana vita fua, fumendas, Tu vero putas, advoca- 
tum tibi communem teftemque futurum Atticum, & Calli- 
num librarios? Non, fed crudeles quofdam homines, qui 
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ἣν οἱ Θεοὶ ἐδέλωσι, καὶ πρὸς ἔσιχατον πενίας ξυνελάσον- 
TA δέον ἔτι νῦν σωφρονήσαντα, ὠποδόσϑοι μέν τινι τῶν 
πεπαιδευμένων τὸ τὼ βιβλία ταῦτω, καὶ σὺν αὐτοῖς τὴν 
νεόκτιστον ταύτην οἰκίων" ἀποδοῦναι δὲ τοῖς ἀνδραποδο- 
᾿καπήλοις μέρος γοῦν ἀπὸ πολλῶν τῶν ὀφειλομένων. 
Ke γὰρ κοἰκεῖνω περὶ δύο ταῦτα. δεινῶς ἐσπούδασας, 
βιβλίων - τῶν πολυτελῶν «τῆσιν» καὶ ψμειρωκίων τῶν 
ἐξώρων, καὶ ἤδη καρτερῶν ὠνὴν, καὶ τὸ πρῶγμά σοι 
πάνυ σπουδάξεται, καὶ ϑηρεύεται. ἀδύνατον δὲ πένητα 
ὄντω, πρὸς ἄμφω διαρκεῖν. σκόπει τοίνυν ὡς ἱερὸν χρή- 
pa συμβουλή. ἀξιῶ γάρ σε ἀφέμενον τῶν μηδὲν προσής- 
κόντων, τὴν , ἑτέραν νόσον ϑεραπεύειν, X2 τοὺς ὑπηρέτας 
ἐκείνους ὠνῇ δ᾽ ὅμως, μὴ ἐπιλειπόντων σε τῶν οἴκοθεν: 
μεταστέλλοιδ τινῶς τῶν ἐλευϑέρων, οἷς οὐδ᾽ ἀκίνδυνον 
ἀπελθοῦσιν, ἢν μὴ λάβωσιν, ὥπαντω ἐξωγορεῦσωι τὸ 
πρωχβθέντω ὑμῖν μετὰ τὸν πότον; οἷον καὶ σρώην αἰσχι- 


te obterent, ubi Dis vifum erit, & ad extremum pauper- 
tatis adigent: qui debebas vel nunc ad fanitatem revoca- 
tus vendere eruditorum alicui libros iftos , & cum his re- 
cens aedificatam illam domum, ac reddere mangonibus 
partem certe de muitis, quae illis debentur. Etenim in 
duobus iftis ftudiofiffime elaborafti , in libris magni pretii 
exquirendis, & in adolefcentulis exoletis , iamque robuftis 
coémendis: eamque rem calide admodum tractas & vena- 
ris. Fieri autem non poteft, ut homo pauper utrique f/u- 
dio par fis. Vide ergo , quam divina res fit confilium. Cenfeo 
enim, te, relictis , quae nihil ad te pertinent, alteri tantum 
morbo vacare , & illius miniftros pretio emere; ne , deficien- 
tibus fervis, liberos homines arceffas, quibus nempe non 
aeque ac fervis periculofum , nifi acceperint, quantum volunt, 
eliminare omnia , quae poft compotationem a vobis fiunt. 
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& ^ NM M. ε / B Ν Ao ^ 
στώ περὶ σοῦ διηγεῖτο ἐξελθὼν ὁ πόρνος, evi καὶ δείγμμωτώ 
» P , M x ͵7 ^ 
ἐπιδεικνύς. ἀλλ᾽ ἔγω γε καὶ μάρτυρας ἂν πωρωσ'χοί- 

23 7 / € , Z/ No 
μήν τοὺς τότε παρόντας; ὡς ἡγανάκτησω» καὶ ὀλίγου 
Ν ΓΝ . ^ , £ X ^ NV ^ 
σπτιληγὰς ἐγέτριψω αὐτῷ; χαλεπαίνων ὑπὲρ σοῦ. καὶ μά- 
5 c/ NM , ΄ y ^t € , 
Duc" ὅτε καὶ ἄλλον ἐπεκωλέσωτο μάρτυρω τῶν ὁμοίων, 
A oM 4 δὶ ἧς / ΄ Ν SN 
καὶ ὠὡλλον, ταυτῷ καὶ  AotyeiG διηγουμένους. σρὸς δὴ 
“ 5 ^ / » / ^i / « 
ταυτῶ, ὦ '᾽γαθε, τωμιεύου τἀργύριον, καὶ QUA ATTE » ὡς 
» zt Ν hy » 7 Ll N hu 
οἴκοι καὶ κατὰ πολλήν ἀσφ φάλειαν ταῦτα ποιεῖν καὶ 
πάσχειν ἔχῃς. ὥστε μὲν γὰρ μηκέτι ἐργάζεσθαι, τίς ἂν 
μεταπείσειέ σε; οὐδὲ γὰρ κύων ἅπαξ παύσαιτ᾽ ἂν, σκυ- 
τοτρωγεῖν μαθοῦσα. Ted" €T6poy ῥοίδιον, τὸ τὸ μηκέτι ὠνεὶ- 
€ m e f». 
σϑαι βιβλία. ἱκανῶς πεπαίδευσαι, ὥλις moy τῆς σο- 
7 ͵΄ , A NA C Ael L4 x ᾿ς 
φίας: μόνον QUX, ἐπ᾿ ὠκρου TOU χείλους εχεις τῷ πωλωιοῦ 
/ rw v ε “ / "NJ / 
πάντω, πᾶσειν μὲν ἱστορίαν oim et, πάσως δὲ λόγων 
, N / ET N Nus 
TEIG y καὶ κωλλή αὐτων, καὶ κωκίας 9600 ὀνομάτων 
^ ^ n ͵7 ͵ ^ | EN d 
χρῆσιν των ᾿Αττικων' πάνυ σοφόν τι χρήμω καὶ ὥκρον 
Qualia nuper turpiffima de te fcortum illud effutiebat , qui 
ipfa indicia fceleris oftenderet. Ac poffum ego teftes etiam 
praebere , qui tum aderant , quam indigne tulerim, & tan- 
tum non plagis hominem mulcaverim, tuam vicem nimi- 
rum iratus: praefertim cum alum quoque teftem advoca- 
ret fimilium, & alium, eadem multis verbis enarrantes. 
Ad haec igitur, vir bone, repone tibi pecuniam , & fer- 
va, ut domi & fecure talia facere & pati poffis. Ut enim 
plane non amplius facias, quis ita in aliam te fententiam 
tranfducat? Nec enim canis definat temere, corium femel 
do&ta rodere. At alterum facile, ut libros non amplius 
emas. Satis eruditus es: fatis tibi fapientiae: tantum non 
fupremis in labiis habes antiqua omnia. Hiftoriam nofti 


omnem: artes omnes dicendi, δὲ elegantias, & vitia, & 
Átticorum nominum ufum. Omnino fapiens quiddam , & 


| 


γυῶεγ 
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ἐν παιδείᾳ γεγένησαι dia, τὸ πλῆθος τῶν βιβλίων' κω- 
λύει γὰρ οὐδὲν κώμέ σοι ἐνδιατρίβειν, ἐπειδὴ χαίρεις 
| ἐξαπατώμενος. Ἡδέως δ᾽ ἂν καὶ ἐροίμην c σε, τὰ τοσαῦ- 


7a βιβλία ἔχων, τί μάλιστα ἀναγιγνώσκεις αὐτῶν s 
(TR ME τὸ ᾿Αντισϑένους: τὰ ᾿Αντιλόχου: j τὰ lz- 
| πώνακτος; 1 τούτων μὲν ὑπερφρονεῖς, ῥήτορες δὲ μάλι- 


στώ σοι τούτων διὰ χειρός: ; εἰπέ μοι», καὶ Δισχίνου τὸν 
| xad Τιμάρχου λόγον ἀναγιγνώσκεις: T ἐκεῖνά γε πόν- 
ταοῖσϑα, καὶ γιγνώσκεις οὐτῶν ἑκάστον; j τὸν δὲ An- 
στοζάνην καὶ τὸν Εὔπολιν ὑποδέδυκας s ἀνέγνως καὶ τὰς 
Βάπτας τὸ ὅραμα ὅλον; εἶτ οὐδὲν σου τἀκεῖ καβίκετο., 


οὐδ΄ ἡρυθοί. ; LOI πο οἷς δ 
ἡρυθρίασως γνωρίσως αὐτώ; τοῦτο γοῦν καὶ μάλι- 


? 


^ 


E , Ν Ld e 
στῶ ϑαυμάσειεν ἄν τις, τίνω ὠπὸ ψυχῆς εχων ὥπτει 


» » ε ,ὕ *^'N N A 5 , / M 
τῶν βιβλίων, ὁποίαις αὐτῶ χερσὶν ἀνελίττεις: σότε δὲ 
ἀναγιγνώσκεις: μεθ᾽ ἡ ἡμέραν; ἀλλ᾽ οὐδεὶς € ἑώρακε ποιοῦν-- 
τὰ τοῦτο. ἀλλὰ νύκτωρ; 3 πότερον ἐπιτεταμένος ἤδη t εκείς- 


| δου in eruditione, librorum ifta multitudine factus 
.€s, Nihil enim prohibet, quo minus ego quoque tempus 


in te illudendo fallam , quandoquidem imponi tibi gaudes. 
Lubens autem te interrogem, tot libros cum habeas, quem 
potifüimum inter eos legas? Platonifne, an Antiflhenis, 
Antilochi, an Hippona&is? An hos quidem contemnis, 
fed oratores potius, quam illi, in manibus tibi funt? Dic 
mihi, an Aefchinis etiam contra Timarchum orationem le- 
gis? An illa quidem nofti omnia , & unumquodque illorum 
agnoícis? Ariftophanem ὅς Eupolin egiíti? legifti etiam 


fabulam totam Baptas? Tum nihil ea, quae ibi funt, te 


movere, neque iz re agnofcens illa erubuifti? Itaque vel 
maxime illud admiretur aliquis, quo tandem animo libros 
attingas? quibus illos evolvas manibus? quando illos le- 
gas? Interdiu? At nemo te vidit hoc facere. Sed no&u? 
Utrum , cum iam iflis intentus es? An ante ftudia, immo 
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νοις. ἢ πρὸ τῶν λόγων, ἀλλὰ καὶ πρὸ σκότους» μηκέτε 
8 μὴ τολμήσεις τοιοῦτο μηδέν ν᾽ "Aot δὲ τῶ βιβλία, καὶ 
μόνα ἐργάζου τὰ σαυτοῦ. καίτοι ἐχρῆν μηκέτι pn) ἐκεῖ 
ya, aider aa δὲ τὴν τοῦ v Εὐριπίδου Φαίδραν, καὶ ὑπὲρ: 
τῶν γυναικῶν ἀγανακτοῦσαν , καὶ λέγουσαν; ? 
Οὐδὲ exéror Φρίσσουσι τὸν συνεργάτην» 
Τῴεμνά T (ay μήποτε Cloyym ἀφῇ. Dy 
εἰ δὲ πάντως ἐμμένειν τῇ ὁμοίῳ νόσῳ δέγνωσται;, thi» 
ὠνοῦ μὲν βιβλία, καὶ οἴκοι κατακλείσας ἔχε: καὶ καρ- 
TOU τὴν δόξαν τῶν κτημάτων. ἱκανόν σοι καὶ τοῦτο. 
προσάψῃ ὃ δε μηδέπω. μηδὲ à ἀναγνῶς, μηδὲ ὁ ὑπωγάγῃς 
τῇ γλώττῃ T aeu ἀνδρῶν λόγους, καὶ ποιήματα, 
μηδὲν δεινόν σε εἰργασμένα. οἶδοι ὡς μάτην ταῦτά μοι 
λελήρηται,; καὶ. 3 κατὰ τὴν παροιμίαν » Αἰδίοπω σμήχειν 
ἐπιχειρῶ" σὺ γὰρ ὠνήσῃ » καὶ χρήσῃ ἐς οὐδὲν, 3,41) κατῶ- 
γελασϑήσῃ πρὸς τῶν πεπαιδευμένων » οἷς ἀπόχρη, ὠφε- 
λόσϑαι, QUI, ἐκ τοῦ κάλλους τῶν βιβλίων, οὐδ᾽ € £X τῆς 


ante tenebras, nihil quidquam iftorum audes? Quin tu re- 
linquis libros, & tuam folum rem agis! Quamquam nec 
ituc amplius oportebat, fed Euripidis illam Phaedram re- 
vereri , indigaantem pro mulieribus , ac dicentem: 

T'enebras nec horret ulla [:&ti confcias , 

Vocemve , ff gravis prorumpat , parietum. 
Sin omnino perfeverare in morbo εἰὐξ decretum eft, abi ; 
eme libros, & domi conclufos tibi habe, & fruere gloria 
poffefionis, Satis tibi hoc quoque. Sed noli unquam illos 
attingere , nec lege, nec linguae {ΠΣ tuze veterum virorum 
orationes & poémata fubiicito, quae nihil tibi mali fece- 
rint. Novi equidem, fruftra me ifta nugatum effe , meque 
Aethiopem , quod eft in proverbio, lavare conatum effe. 
Etenim tu emes, & nihil uteris, ὃς deridebere ab eruditis, 
quibus utilitatem percipere fatis eft, non e pulchritudine 
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νπολυτελείας αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς Φωνῃς καὶ τῆς γνώμης 
^M 7 Ew NN 3x / N E 
τῶν γεγραφότων. Σὺ δὲ οἴει Sperre ay τὴν ἀπαίδευ- 
σίαν, καὶ ; ἐπικωλύ ἡψειν τῇ ἢ δόξῃ ταύτῃ » καὶ ἐκπλήξειν τῷ 
πλήθει τῶν βιβλίων. οὐκ εἰδὼς ὅτι καὶ οἱ ἀμαβέστατοι 
τῶν ἰατρῶν τὸ αὐτό ΄ σοι ποιοῦσιν ; ἐλεφαντίνους νάρθηκοις, 
καὶ σικυίας  ἀργυρὰς᾽ ποιούμενοι » καὶ zp uA Y, agpui eus no 
λήτους" ὁπόταν δὲ 0, à χρήσασιϑιαι τούτοις δέῃ »Οἱ μὲν οὐ- 
δὲ ὅπως χρὴ μεταχειρίσασθαι αὐτὰ, (CAT. mae n 
δέ τις εἰς τὸ μέσον τῶν μεμαιθηκότων, Φλεβότομον εὖ 
μάλα ἠκονημεένον ἔχων » icu τἄλλα μεστὸν ᾽ ἀπήλλαξ e 
τῆς ὀδύνης τὸ τὸν νοσοῦντα. γα δὲ καὶ γελοιοτέρῳ τ τινὶ τῶ σὰ 
εἰκάσω » τοὺς κουρέας τούτους ἐπίσκεψαι, καὶ ὄψει τοὺς 
μὲν τεχνίτας αὐτῶν, ξυρὸν καὶ ἡ μαχοιρίδας. καὶ κάτο- 
πτρὸν σύμμετρον ἔχοντας" τοὺς δὲ ἀμαβεὶς καὶ ἰδιώτας 
πλήθος μαχιαιριδίων προτιθέντας, καὶ κάτοπτρω μεγά- 
λα, οὐ μὴν λήσειν γε dia, ταῦτα οὐδὲν εἰδότας. ἀλλὰ τὸ 


5 ν - . 

librorum, neque ex magno illorum pretio, fed e Ten 
& íententia auctorum. Tu vero putas curari a te poffe 
infcitiam , tegique ifta opinione, perceliique poffe homines 
librorum multitudine ; ignarus, idem, quod tu, facere 


etiam imperitiffimos quofque medicos, qui eburneas medi- 


camentorum capfulas, & cucurbitas argenteas fibi faciunt, 
δὲ fcalpra auro ferruminata :. cum vero iis utendum eft, il- 
li, neque quomodo tra&anda fint , norunt. At progreffus 
in medium aliquis eorum , qui didicere, fcalpellum habens 
| probe acutum, de cetero rubigine obfitum, dolore aegrum 
liberat. Ut vero ridiculae magis rei tuam rationem com- 
parem, tonfores mihi iftos confidera, & videbis, eos, 
qui funt in illo genere artifices, novaculam , & cultellos , 
ὃς fpeculum modicum habere; imperitos autem atque in- 
doctos multitudinem cultellorum exponere , & fpecula ma- 
gna: nec tamen propterea obícurum effe, illos nihil ícire. 
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6 LUCIANUS ADVERSUS INDOCTUM. 


γελοιότατον €Xtiyo πάσχουσιν, ὅτι κείρονται μὲν οἱ πολ: 
λοὶ rapa. τοὺς γείτοσιν αὐτῶν, πρὸς δὲ τὰ ἐκείνων κάτο- 
πτρῶ προσελθόντες, τὰς κόμας εὐθετίζουσι. Καὶ σὺ ro. 
γυν ἄλλῳ μὲν δεηθέντι χρήσειος ἂν τὰ βιβλία; χρήσα- 
eoui δὲ αὐτὸς οὐκ ἂν δύναιο. καίτοι οὐδὲ é ἐχρήσας οὐδενὲ 
βιβλίον πώποτε, ἀλλὰ τὸ τῆς κυνὸς ποιεῖς, τῆς ἐν τῇ 
φάτνῃ κατακειμένης » ἣ οὔτε αὐτὴ τῶν κριθῶν ἐσθίει, οὖ- 
Tt τῷ ἵππῳ δυναμένῳ Φαγεῖν ἐπιτρέπει. ταῦτα: τόγε 


dd εἶναι» ὑπὲρ μόνων τῶν βιβλίων παῤῥησιάζομαι πρὸς 
σὲ, στερὶ δὲ τῶν ἄλλων ὅσω κατάπτυσταω καὶ ἐπονείδιν 


στῶ ποιεῖς, αὖθις a ἀκούσῃ πολλάκις. 


Καὶ σὺ τοίνυν ἄλλῳ μὲν denhéy- χὴν προῖκα Λουχιανῷ τῷ παρόντι 
τι) Καλῶς ἃ ἂν εἶχε τῷ δυστυχεστά-- ἐπιόούναι, ἢ τοιούτην σφυχκίαν xa" 
σῷ τούτῳ μειρακίῳ, μὴ χαθ᾽ ἐν τῶν ἑαυτοῦ χινῆσαι ἑνὸς ἐγκρατῆσαι Dus 
βιβλίων, ἀλλὰ πᾶσαν τὴν βιβλιοθή-ς — iov. V, 


Sed illud ipfis ufu venit , quod oppido ridiculum eft, ut 
vulgo quidem homines apud vicinos illorum tondendos fe 
curent, ad illorum vero fpecula accedentes , difponant co- 
mas. Quare tu quoque alii roganti commodare poffis li- 
bros : ipfe uti illis nequeas. Quamquam librum nemini un- 
quam commodafti, fed facis, quod canis incumbens prae- 
fepio; quae nec ipfa edit de hordeo, neque equum edere; 
qui poteft, patitur. Haec in praefens. de folis libris libere 
apud te difputo: de aliis, quae defpuenda & flagitiofa fa- 
cis , faepe in pofterum audies. 
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ΠΕΡῚ TOY ΜῊ PAAIQX ΠΙΣΤΕΎΕΙΝ 
AIADOAH. 


A EINON ye ἄγνοιω, καὶ πολλῶν κακῶν ἀνϑρώ- 
mois αἰτία, ^ ὥσπερ ἀχλύν τινα καταχέουσα τῶν πραγ- 
μάτων, καὶ τὴν ἀλήδειαν à ἀμαυροῦσα,, καὶ τὸν ἑκάστου 
βίων ἐπισκιάξουσω. ἐν σκότῳ γοῦν πλανωμένοις πάντες 
ἐοίκουμεν 5 μῶλλον δὲ ποσλος ὅμοια πεπόνθαμεν, τῶ 
μὲν προσπταίοντες ἀλόγως, τὸ δὲ ὑπερβαίνοντες, οὐδὲν 
δέον, καὶ τὸ μὲν πλησίον καὶ παρὰ πόδας οὐχ, ὁρῶντες, 
τὸ δὲ πόῤῥω καὶ πάμπολυ διεστηκὸς, ὡς ἐνοχλοῦν δεδιὅ-. 
τες. καὶ ὅλως ἐΦ᾽ ἑκάστου τῶν πραττομένων οὐ διαλεί- 
πομεν τὰ πολλὰ ὀλισϑαίνοντες. τοιγάρτοι μυρίας "m 
τοῖς τραγῳδιοδιδασκάλοις ἃ ἀφορμὰς εἰς τὰ δώματα τὰ τὸ 


6 ᾿Επνλνγάζουσα) ᾿Αντὶ τοῦ ἐπι- ἐπισχοτίζουσα. ἡλύγη γὰρ h νὺξ 
σχιάζουσα χαὶ ἐπιχρύπτουσα χαὶ λέγεται. V. 


NON TEMERE CREDENDUM ESSE 
DELATIONI. 


Gaz fane malum ignorantia , & incommodorum plu: 
rium caufa hominibus , quae velut caliginem quandam re- 
bus offundat , & obícuret verum, & umbram vitae uniuf- 
cuiufque obiiciat. Per tenebras enim oberrantibus fimiles 
fumus omnes ; potius autem caecorum more affecti partim 
offendimus praeter rationem , partim ultra, quam par eft, 
progredimur , non videntes quod ante pedes eft; quod ve- 
ro procul eft, & longe diftat, tanquam moleftum quiddam 
metuentes. Atque in univerfum, in unoquoque negotio 
labi multum non intermittimus; licet infinita iam tragoe- 
diarum fcriptoribus fcribendarum fabularum argumenta 


22 ΓΑ ἈΓΗΒΆ ἘΠ ΞΕ 


τοιοῦτον 7 παρΐσ χήται, τοὺς Λεβδακίδας, καὶ τοὺς Πε- 
λοπίδας, καὶ τα τούτοις παραπλήσιοι. σχεδὸν γὰρ τὰ 
πλεῖστα τῶν ἐν Τῇ σκηνῇ ἀναβαινόντων κακῶν εὕροι τιξ 
ἂν ὑπὸ τῆς ἀγνοίας. καθάπερ ὑπὸ τραγικοῦ V δαίμονός 
τινὸς κεχρορηγημένα. λέγω n καὶ ἐς τὰ ἄλλο μὲν ἄπο- 
βλέπων, μάλιστα δὲ εἰς τὰς οὐκ ἀληθεῖς, κατὰ τῶν 
συνήθων καὶ φίλων διαβολάς. ὑφ᾽ ὧν ἤδὴ καὶ οἴκοι ἀνά. 
στάτοι γεγόνασι; καὶ πόλεις ἄρδην ἀπολώλασι, πά- 
τέρες TÉ κατῶ παίδων ἐξεμάνησαν » Καὶ à ἀδελφοὶ κατὰ 
τῶν ὁμογενῶν, καὶ παῖδες κατὼ τῶν γειναμένων; xd 
ἐρασταὶ κατὰ τῶν ἐρωμένων. πολλαὶ δὲ καὶ Φιλίαι 
συνεκόπησ 2 » καὶ οἴκοι συνεχύθησαν ὑ ὑπὸ τῆς κωτὼ τὰς 
διαβολὰς πιθανότητος. "ly οὖν ὡς ἥκιστα περιπίπτωμεν 
αὐταῖς, ὑποδειξαι βούλομαι τῷ λόγῳ, καθάπερ i ἐπέ 
τινος γραφῆς » ὁποιὸν τί ἐστιν ἡ διωβολὸς κοὶὶ πόθεν ἐ ἀρ- 
aero, καὶ ὁποῖο ἐξεργάζεται. μῶλλον δὲ ᾿Λπελλῆς à ὃ 
Ἐφέσιος πάλαι ταύτην προὔλαβε τὴν εἰκόγω. καὶ γὰρ 


baec res praebuerit , Labdaci Pelopifque progeniem, & ho- 
rum fimilia. Pleraque enim fere, quae in fcenam afcen- 
dunt, mala inveniat aliquis ab ignorantia, velut a tragico 
quodam daemone, fubminiftrata. Dico autem iftuc cum 
ad alia refpiciens, tum maxime ad alienas a vero contra 
familiares atque amicos delationes: quarum opera iam & 
everíae domus funt, & urbes vaftatae funditus , patrefque 
in furorem a&i contra liberos, & contra fratres germani, 
& liberi adverfus parentes , & contra amatores fuos ama- 
íi. Multae vero etiam amicitiae refciffae, δὲ confu(ae do- 
ius funt ab illa calumniarum probabili fpecie. Ut igituc 
quam minime in illas incidamus , hoc libello, quafi in ta- 
bula quadam , oftendere volo, qua!e quid fit delatio, unde 
incipiat, quid efficiat. Quin Apelles Ephefius olim ima- 
ginem iliam occupavit. Nain ipfe quoque delatus fuerat 
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οὖ καὶ οὗτος διαβληθεὶς πρὸς τὸν Πτολεμαῖον, ὦ ὡς μετε- 
σχηκῶς Θεοδότω τή! τῆς συνωμοσίας ἐν Τύρῳ" ὁ δὲ ᾿Απελ- 
x οὐχ ἑωρώκει ποτὲ τήν Τύρον, οὐδὲ τὸν (Θεοδόταν, 
ὅστις » y ἐγίγνωσκεν , ἢ καθόσον ἥκους ΤΙτολεμαίου 
τινὰ ὕπαρχεν εἶναι τὰ κατὰ τὴν Φοινίκην i ἐπιτετραμμέ- 
γον ἀλλ᾽ ὅμως τῶν ἀντιτέχνων τις ᾿Αντίφιλος τούνομα » 
ὑπὸ Φβόνου τῆς παρὰ βασιλεῖ τεμής» καὶ τῆς κατὰ τὴν 
τέχνην ζηλοτυπίας, κατεῖπεν αὐτοῦ πρὸς τὸν ΠΠτολε- 
pains ὡς εἴη κεκοινωνηκὼς τῶν ὅλων, καὶ ὡς ϑεάσαιτό 
τις αὐτὸν ἐν Φοινίκῃ συνεστιώμενον Θεοδότα,, καὶ παρ᾿ 
ὅλον τὸ δεῖπνον πρὸς τὸ οὖς αὐτῷ κοινολογούμενον᾽ καὶ τέ- 
Doc ἀπέφηνε τὴν Τύρου à ἀπόστασιν, καὶ τὴν Πηλουσίου 
κατάληψιν ἔ ἐκ τῆς ᾿Απελλοῦ cupere γεγονέναι. 'O 1 


δὲ Πτολεμαῖος ὦ ως ἂν κάρτω: καὶ τἄλλ᾽ οὐ πάγυ Φρενή- 


pis τις ὧν, ἀλλ᾽ ἐν X02. 2x iet δεσποτικῇ τεθραμμένος. 
5 ἜἘπιτετραμμένγος) ᾿Αντὶ τοῦ τα.Υ͂. 
pues τᾶν xaTX Ooniyyy σχᾶν. 14 Kapra) Συμειοῦ πᾶς τὸ χάρ- 
Ta χεῖται. V. (Sed in V. altero : 
9 TÓ» ὅλων ) Δυλονότι ΄πραγμά- Κάρτα) λέγεται λίαν, μεγάλως. 
στῶν τῆς ἐπαναστάσεως τῷ Θεούδό- ibid. Φρενήρης ) “Ο φρόνιμος. V. 
apud Ptolemaeum, ut qui coniurationis illius, quam Tyri 
conflaverat Theodotas, íocius fuiffe. At neque Tyrum 
unquam viderat Apelles , neque, quis effet Theodotas, 
noverat, nifi quatenus audierat Ptolemaei quendam Lega- 
tum efle, cui Phoenice commiffa effet. Interim tamen ae- 
mulorum aliquis, Antiphilus nomine, qui invideret illi 
honorem, quo apud regem erat, & artis obtre&tatione, 
illum Ptolemaeo detulerat, quafi omnium effet confcius, 
& , effe qui illum viderit in Phoenice coenantem cum Theo- 
dota, & quam diu duraret convivium , caput cum ipío 
conferentem. Breviter, defecifífe Tyrum & Pelufium ca- 
ptam de Apellis confilio, indicavit. Ptolemaeus , vir alio- 
quin etiam non admodum prudens, fed adulationi innu- 
tritus tyrannicae, adeo ad abfurdam calumniam exarfir 
Lucian. Vol. VIII. C 
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εὐτῶς ἐξεκαύθη καὶ συνετωράχβη πρὸς τῆς παραδόξου 
ταύτης διαβολῆς , ὥστε μήδεν τῶν εἰκότων λογισάμενος» 
pu) ὅτι ἀντίτεχνος ἥν ὁ διαβάλλων, μηδ᾽ ὅ ὅτι μικρότερος 
ἢ κατὰ τοιαύτην προδοσίαν ζω ypé Coe" καὶ ταῦτα» εὖ 
πεπονθὼς ὁ ὑπ᾿ αὐτοῦ, καὶ παρ᾽ ὁντινοῦν τῶν ὁμοτέχνων 
τετιμήμ, μένος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ παράπαν; ὡς εἰ ἐξέπλευσεν 
᾿Απελλῆς εἰς Τύρον, ἐξετάσας : εὐθὺς ἐαδὲ μήνίειν, καὶ 
βοῆς i ἐνεπίμπλα τὰ βασίλεια, τὸ τὸν ἀχάριστον κεκραγὼς, 
xc τὸν ἐπίβουλον, καὶ συνωμότην. καὶ i eie μὴ τῶν συν-- 
εἰλημμένων Τίς. ἀγανακτήσας ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Δντιφίλου 
eye gore Xe τὸν eO uy ᾿Απελλήν κατελεήσας» 
eC perdes αὐτοῖς κεκοινωνηροένοι τὸν ἄνθρωπον, à ὦπε- 
τέτμητο ἂν τὴν κεφαλὴν, καὶ παραπολελαύκει τῶν ἐν 
4 Τύρῳ κακῶν, οὐδὲν αὐτὸς αἴτιος γεγονώς. Ὁ μὲν οὖν 
Εἰτολεμαῖος. οὕτω λέγεται μετωγνώναι ἐπὶ τοὶς γ670-- 
νόσιν, ὥστε τὸν μὲν ᾿Απελλῆν ἑκωτὸν τωλάντοις ἐδωρής-: 


σατο τὸν δὲ ᾿Αντίζιλον δουλεύειν αὐτῷ ὑπ στον 
7 Ead: ) 'Avrl «o9 ἤρεσκεν. V. 

& perturbatus eft, ut nihil eorum , quae in mentem ve- 
nire debebant , reputans, neque, aemulum effe delatorem, 
neque, minorem effe pictorem, quam qui tantam prodi- 
tionem fuftinere poffet , eum praefertim , qui beneficio il- 
lius affe&us, & omnibus artis eiufdem hominibus praela- 
tus effet; quin neque explorato ante, navigafletne omni- 
10 Tyrum Apelles? furere ftatim vellet, & clamore im- 
pleret regiam , ingratum clamans, & infidiatorem, & con- 
iuratum. Et nifi comprehenforum aliquis, indigne ferens 
illam Antiphili impudentiam, & miferi Apellis mifericor- 
dia motus, dixiffet , nihil quidquam caufíae ipfi fecum fuif- 
fe, capite plexus Tyriorum mala ipfe luiffet innocens. 
Ptolemaeus itaque adeo dicitur a&orum poenitentia tactus 
efle, ut centum talentis donaret Apellem, & in fervitu- 
tem illi Antiphilum traderet. Apelles autem periculi fui 
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δὲ ᾿Απελλῆς » ὧν » παρεκινδύγευσε μεμνημένος, τοιριδξ τιν; 


εἰκόνι ἠμύνατο τὴν διαβολήν. Ἔν δεξιῳ τις ἀνὴρ κάδηται, 
τὰ ὦτα παμμεγέθη e ἔχων; μικροῦ δεῖν τοῖς τοῦ δίδου 
προσεοικότα;, τὴν ν χεῖραι προτείνων πόῤῥωθεν ἔτι προτιούσῃ 
77 Διαβολῇ. Ti Ji δὲ αὐτὸν ἑστᾶσι δύο γυναῖκες, "Αγνοιά 
μοι δοκεῖ, καὶ Ὑπόληψις" ἑτέρωθεν δὲ προσέρχεται ἡ Δια- 
βολὴ, γύναιον ἐς ὑπερβολὴν πάγκαλον, ὑπόσερμοον δὲ 
καὶ πιαραικεκινημένον. οἷον δὴ τ’ τὴν λύτταν, καὶ τὴν ὀργὴν 
δεικνύουσα,, τῇ » τῇ μὲν ἀριστερο δαδα καιομένην ἔχουσα, τῇ 
ἑτέρῳ δὲ γεαγίαν τινὰ τῶν τριχῶν σύρουσα j τὼς χεῖρας 
ὀρέγοντα εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ μαρτυρόμενον τοὺς Senis, 
ἡγεῖται δὲ à ἀνὴρ ὠχρὸς, καὶ ἄμορφος, ὀξὺ δεδορκὼς » καὶ 
ἐοικὼς, τοῖς ἐκ νόσου μακρᾶς κατεσκληκόσι. τοῦτον γοῦν 
εἶναι τὸν Φῥόνον ἄν τις εἰκάσειε. καὶ μὴν καὶ ἄλλαι τινὲς 


2. ᾿Ανὸρ χάθηται τὰ ὦτα παμμε- 
ys» i ἔχων )  Περιεργότερον τοῦ Mi- 
ὅου τῇ ἀρχῇ κεχρημένου, χαὶ ὑπὲρ 
τοῦ πάντα μανθάνειν πευθῆνας ἐ ἔχον- 
τὸς χατὰ πάσης τῆς ἀρχῦς αὑποῦ, 
ἐμυθολόγυσάν τινες τῶν ἀρχομένων, 
ὡς ὕγου ἔχει ὁ Μίδας ὦ ὦτα! ἡ ὅτι μα- 
χρὰ ὦτα ἔχει. Διὸ χαὶ τὰ xia 
γινόμενα ἀχούει. ἢ ὅτι xai ὁ ὕγος τὸ 


θανόντων o αἰσίγάνεσίθαι. ἊΣ 

3 Τὰ ὦτα -- τοῦ Μίδου ) Midas 
aures habuiffe afelli dicitur, quod 
ut longas manus reges habere di- 
cufitur, fic & longas aures. Vel 
quod &c. Itahabent C. & G. Mul- 
tas aures oculofque regibus tri- 
buit Xenoph. Cyr. VIIL, p. 144 
ed. Baf. Rein. 


ἕῶον οὕτως εὖ £9 X2CY, ὡς χαὶ τῶν λαν- 

memor tali pi&ura delationem illam ultus eft. Ad dextram 
vir fedet , ingentes aures habens, parum abeít , quin Midae 
auriculis fimiles, protendens manum e longinquo adhuc 
accedenti Delationi. Circa illum vero ftant mulieres duae, 
Ignorantia, ut mihi videtur, & Sufpicio. Accedit ab alte- 
ra parte Delatio, pulcherrima ultra fidem muliercula, fed 
calidiufcula , & emota, ut quae furorem atque iram often- 


dat , finiftra manu accenfam facem geítans, altera iuvenem 


quendam trahens capillis , manus coelo tendentem , teftan- 

temque Deos. Praecedit vir pallidus & deformis , acucum 

cernens , fimilis eis, quia magno morbo exaruerunt. Hunc 

Livorem effe , facile aliquis coniecerit. Verum aliae quo- 
C a 
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δύο παρομαρτοῦσι " προτρέπουσαι, X » καὶ περιστέλλουσαι, 

καὶ κατοικοσμοῦσαι τὴν Διαβολήν. ὦ ὡς δέ pon καὶ ταύ- 
τὰς ἀμήνεσι, ἢ περιηγητὴς τῆς εἰκόνος, ἡ μὲν Ἐπσιβουλή 
τις ἥν» ἡ δὲ "Arar κατόπιν δὲ ἠκολούθει πάνυ πενθικῶς 
τις ἐσκευασ μένη » » μελανείμων, xci κατεσπαρουγμένη; 
Mezéveia δὲ ne αὕτη ἐλέγετο. ἐπεστρέφετο γοῦν ἐς TOU- 
πίσω iia xci μετ᾽ αἰδοὺς. πάνυ τὴν ᾿Αλήδειαν 
προσιοῦσαν ὑπέβλεπεν. οὕτω μὲν οὖν ᾿Απελλῆς τὸ τὸν ἑαυ-- 
τοῦ κίνδυνον ἐπὶ τῆς γροφης ἐμιμήσατο. Φέρε δὲ καὶ 
ἡμεῖς, εἰ δοκεῖ, κατὰ τὴν τοῦ ΕΦεσίου ζωγρώφου τέ- 
χήν: δέλθωμεν τὰ προσόντα τῇ ἢ διαβολῇ, πρότερόν γε 
ὅρῳ τ τινὶ ἡ περιγράψαντες αὐτήν. οὕτω γὰρ ἂν ἡμῖν ἡ εἰκὼν 
γενήσεται. Ἔστι τοίνυν διαβολὴ καωτηγορίω τις, ἐξ € - 
μίας γιγνομένη, τὸν κατηγορούμενον λεληθυῖαι, t ἐκ τοῦ 
μονομεροῦς « ἀναντιλέκτως πεπιστευμένη. τοιαύτη μὲν " 
ὑπόθεσις τοῦ λόγου. τριῶν δ᾽ ὄντων προσώπων, herd 

1 Δύο μαρτυροῦσαι) Τράφεται ἑρμυνεύς. V. 


ὁμαρτοῦσαι. V. ς Μελανείμων ) Ἢ μετάγοια με- 
3 Ὃ περιηγητὴς) ᾿Αντὶ τοῦ ὃ λαγείμων. V. 


que duae fequuntur hortantes , & componentes , ornantef- 
que Delationem. Ut vero mihi illes quoque indicavit My- 
ftagogus atque interpres imaginis, altera quidem Infidiarum 
quaedam erat , altera Fallacia. A tergo fequebatur lugubri 
quaedam habitu, pullata, lacera : Poenitentia haec diceba- 
tur. Refpiciebat enim retrorfum lacrimans , & cum pudo- 
re omnino intuebatur accedentem Veritatem. Atque ita 
fuum periculum pictura expreffit Apelles. Age vero nos 
etiam , fi videtur, fecundum Ephefi pi&oris artem ea, 
quae infunt delationi , perfequamur, cum fine quodam il- 
lam ante defcripferimus. Eft ergo delatio accufatio quae- 
dam, abfente altera parte fa&a , ignota accufato, uni par- 
ti, nemine contradicente, credita. Hoc argumentum erit 
noftrae difputationis, Cum vero tres fint, velut in comce- 
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&y Taie κωμωδίαις, τοῦ διοίβάλλοντος, xe τοῦ διαβαλ- 


λομένου, καὶ τοῦ πρὸς ὃν ἡ διαβολὴ γίγνεται, καθ᾿ ἐκα- 
στον αὐτῶν ἐπισκοπήσωμεν, οἵα εἰκὸς εἶναι τὰ yiyvé- 
pea. Πρῶτον μὲ μὲν δὴ, εἰ δοκεῖ, παραγάγωμεν: τὸν πρῶτ- 
“ὐγωνιστὴν τοῦ δράματος, λέγω δὲ τὸν ποιητὴν τῆς διω- 
βολῆς. οὗτος δὲ δὴ, ὦ ως μὲν οὐκ ἀγαθὸς ἄνθρωπός t ἐστι; 
πᾶσιν, οἶμαι» γνώριμον. οὐδεὶς γὰρ, ὧν ἀγαθὸς, κακῶν 
αἴτιος γένοιτο τῷ πλησίον. “ἀλλ᾽ ἔστιν ἀγαβῶν ἀνδρῶν, 
ἀφ᾽ ὧν εὖ ποιοῦσιν αὐτοὶ τοὺς Φίλους, οὐκ QD. ὧν τοὺς 
ἄλλους ὠὡδικοῦντες αἰτιῶνται, καὶ μισεῖσθαι παρα- 
σχευάξουσιν, εὐδοκιμεῖν, δόξαν εὐιρίαρ προσλαιβόντες. 
Ἔπειτα δὲ ὡς ἄδικος ὁ ὁ τοιοῦτος» καὶ παράνομός ἐστι» 
καὶ ἀσεβὴς, καὶ τοῖς χρωμένοις ἐπιζήμιος, ῥρώδιον κατα- 


μαθεῖν. τίς γὰρ οὐκ ἂν ὁμολογήσειε τὴν μὲν ἰσότητα ἐν 
ὥπαντι, καὶ τὸ “μηδὲν σλέον, δικαιοσύνης ἔργα εἶναι" τὸ 
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δὲ QUIC ÓV τε καὶ 7T A&OVEICTISUOV , ἀδικίας; ὁ δὲ τῇ διωβολῇ 


diis, perfonae, delatoris, eius, quem defert, & illius, apud 
quem delatio inftituitur; fingulatim eas infpiciamus , qua- 
lia ab iis fieri verifimile fit. Ac primo quidem , fi videtur, 
inducamus primarum partium actorem, ipfum dico aucto- 
rem calumniae. Hunc fane virum bonum non efie, omni- 
bus puto, manifeftum eft. Neque enim bonus quifquam 
malorum au&or alteri fuerit. At eft bonorum virorum, 
fuis im amicos benefa&is, non accufandis aliorum iniu- 
riis, conciliandaque illis MET n bene audire, & benevo- 
lentiae fibi parare opinionem. Tum vero quam iniuftus fit 
talis homo, & iniquus, & impius, & noxius illis, qui fe 
utuntur, diícere facile eft. Quis enim eat infitias, aequali- 
tatem in unaquaque re, & nihil plus δὲ arrogandi moderatio- 
nem , iuftitiae munera effe ; fed inaequalitatem , & plus ΟΣ 
Jumendi audaciam. iniuftütiae? At qui delatione clanculum 
€ 3 


7 
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κατὰ τῶν ἀπόντων λάθρα χρώμενος. πτῶς οὐ πλεονέκτης 
ἐστὶν ὅλον τὸν ἀκροατὴν σφετεριζόμενος, καὶ προκάτους 
λαμβάνων αὐτοῦ τὰ ὦτα, καὶ ἀποφράττων, x2 τῷ 
δευτέρῳ λόγω παντελῶς ἄβατα κατασκευάζων αὐτῶ» 
ὑπὸ τῆς διαβολῆς προεμυπεπελησμέναι; ἐσχάτης ἀδικίας 
τὸ τοιοῦτον ὡς Qai ἂν καὶ οἱ ἄριστοι τῶν νομοθετῶν, 
οἷον ὁ Σόλων, καὶ ὃ Δράκων, 6 £VopX.oy ποιησάμενοι τοὺς 
δικασταῖς τὸ ὁμοίως ἀμφ apa an : καὶ τὸ τὴν εὖς- 
voie ἰσήν τοὶς κρινομένοις ἀπονέμειν, ἄχρις ἂν ὁ τοῦ δευ- 
τέρου λόγος παρατεθεὶς, ϑιατέρου χείρων ἢ ἀμείνων Qa- 
vi. πρὶν δέ γε ἀντεξετάσαι τὴν ἀπολογίαν τῇ κατηγορίξε, 
παντελῶς. ἀσεβη καὶ ἀνόσιον ἡγήσαντο ἔσεσθαι τὴν 
κρίσιν. χαὶ γὰρ ἂν καὶ αὐτοὺς ἀγανακτῆσαι τοὺς Θεοὺς 
eiat, εἰ τῷ μὲν κατηγόρῳ μετ᾽ ἀδείας ἃ à ϑέλει λέ- 
ye ἐπιτρέποιμεν. ; ἀποφράξαντες δὲ τῷ κωτηγορουμένῳ 
τὸ ὦτα, ἢ τῷ στόματι σιωπῶντες ; καταψηφιζοίμεϑα 
τῷ προτέρῳ λόγῳ κεχειρωμένοι. ὥστε οὐ κατὼ τὸ Ol 


utitur contra abfentes , quomodo non plus iufto, totum 
nempe auditorem, fibi vindicat , cuius aures occupet , at« 
que ohturet, & alteri orationi plane reddat impervias, 
quippe ante jam a delatione oppletas? Extremae id qui- 
dem inivriae, ut optimi etiam legislatorum dixerint, uti 
Solon & Dracon, qui iurisiurandi religione. obftrinxerint 
iudices, ad fimiliter utrofque audiendos , aequalemque his, 
qui iudicantur, tribuendam benevolentiam , donec compa- 
rata alterius caufa , vel deterior altera vel melior appa- 
reat. Ànte vero quam comparata effet crimini defenfio , 
impium plane & profanum fore iudicium arbitrati funt. 
Etenim ipfos quoque indignari Deos dixerimus, fi accu- 
fatori finé metu dicere permittamus , quae velit, obturatis 
vero defendenti auribus, vel ipfo oris filentio calculum 
contra alterum , priore oratione fuba&i, foramus. Igitur 
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καιον, καὶ τὸ νόμιμον, καὶ τὸν ὅρκον τὸν δικαστικὸν, 
Φαΐητις ἂν γίγνεσϑιαι τὰς διαβολάς. εἰ δέ τῳ μὴ ἀξιό- 
πιστοι δοκοῦσιν οἱ νομοθέται» παραινοῦντες οὕτω dux. αίας 
καὶ apes ποιεῖσθαι τὸ τὰς κρίσεις, » ποιητήν μοι δοκῶ τὸ τὸν 
ἄριστον ἐπαγαγεῖν τῷ λόγῳ, εὖ μάλα. περὶ τούτων 
ἀποφηνάμενον , μᾶλλον. δὲ νομοϑετήσαντα. Φησὶ δὲ, 
Μητε δίκην diim ns Tp ἀμφοῖν μῦϑον ὁ ἀκούσῃς. qríi- 
στῶτο γὰρ, οἷμιωι, καὶ οὗτος, ὡς πολλῶν ὄντων ἐν τῷ 
βίῳ ἀδικημάτων, οὐδὲν & ἂν τις εὕροι χεῖρον οὐδὲ à ἀδκώτε- 
pov; ἢ ἀκρίτους τυὰς, καὶ au οίρους λόγων καταωΐεδι; 

σιϑαι ὅπερ ἐξ ἅπαντος ὁ διαβάλλων ἐπιχειρεῖ ποιεῖν. 


3 Διχαίας χαὶ ἀμερεῖς) ᾿Αντὶ οὐχ ἀπέδειξεν, δ᾽ Qp4610Y γὰρ ὡς [«] 


ποῦ μηδὲν μέρος χατειληφυΐας. V. 
Ἤτοι p ἑτεροῤῥεπέις. G. 

6 Φησὶ δὲ) Φωχυλίδης, NV. Τὸν 
Φωχυλίδην ποιητῆν μοι doxei. C. 

7 Αμφω μῦθον ἀχούσες ) Arri- 
xic σαολοιχισμός. γ.. 

Πλούταρχος ἐ ἐν τῷ περὶ Zo xay 
ἐναντεωμάτων (p. m.-.19o1. ) πρὸς 
τὸν εἰπίντα, μηδενὶ (PZut. pid) 
δίκην (ons, πρὶν ἀμφοῖν μῦθον 
ἀχούσυς, ἀντέλεγεν ὃ ΖΔήνων (Ρώωε. 
τοιούτῳ inferit) τινὶ χέγω χρώμενος. 
εἴτε ἀπέδειξεν ὁ ὃ πρότερος εἰπὼν, οὐχ 
ἀχουστέον τοῦ δευτέρου λέγοντος" 
πέρας γὰρ ἔχει τὸ ζητούμενον. εἶτ᾽ 


μηδὲ i ὑπήχουσε χλυθεὶς, 3» ὑπαχού- 
σας ἐτερέ ἔτισεν. ioi (i Plut. )ἀπέ- 
δειξεν à ἢ oU. Put. οὐχ ἀπέδειξεν.) 
οὐχ ἀκουστέον Apo TOU δευτέρου λέ- 
γόντος. Τοῦτον δὲ τὸν χόγον ἐρωτή- 
σας αὐτὸς ἀγτέγραιφε (Pr. ἀντέγρα»ς 
ψε ) μὲν πρὸς Thy Πλάτωνος πολι- 
τείαν. ἔλυς. δὲ σοφίσματο:, x σὴν 
διαλεκτικὴν» ὡς τοῦτο ποίειν Quyae 
μένην, ἐχέλευς παραλαμβάνειν τοὺς 
μαθητάς. χαίτοι ἀπέδειξε (GL P 
ἀπέδειξε Πλάτων) 8 οὐχ ἀπέ ἐδειξε 
τὰ ἐν τῇ πολιτεία. xaT οὐδέτερον 5 nv 
ἀναγχίτον ἀντιγράφει», ἀλλὰ πάν- 
τως περιττὸν. χαὶ μάταιον. G. 


non ex iufto, neque ex lege, neqüe ex iudicialis iuris- 
iurandi religione , delationes fieri aliquis dixerit. Si cui 
vero non fatis digni fide videantur legislatores, cum iu- 
bent fic iufta & in neutram partem propenía iudicia fa- 
cere; poéta optimus inducendus orationi videtur, qui 
praeclare de his pronuntiavit, vel legem tulit potius. Ait 
autem , Judicium cave ferre, prius quam dixit uterque. Nove- 
rat enim , puto, ille etiam, cum multa fint iniufta in. vi- 
ta facinora, nullum inveniri poffe deterius nec iniuflius, 
quam fi fine iudicio , & indi&ta caufa quidam damnentur: 
quod omni ftudio delator conatur efficere , indemnatum 
C 4 


adi ἡ ΖΕ τοὶ NB d 
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€UXpiTOV ὑπάγων τὸν διωβωλλόμενον τῇ τοῦ ἀκούοντος 
2. ^" b vRNEDT. od L ἊΝ ΄ a ! 
ὀργῇ» καὶ τὴν ἀπολογίαν τῷ ΛΩΝ τῆς Μά À. ion 
9 παραιρούμενος. Καὶ γὰρ ἀπαῤῥησίαστος καὶ δειλὸς ἅ ὡ- 
πὰς ὃ τοιοῦτος ἄνθρωπος, οὐδὲν ἐς τὸ ἐμφανὲς ἄγων . 
ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ λοχῶντες, εξ ἀφανοῦς πόθεν τοξεύων, ὡς ᾿ 
IN. 1. d N m SEND , 
μηδὲ ἀντιτάξασϑαι δυνατὸν εἶναι, μηδὲ ἀντωγωνίσα- 
3 3.2 5» NN A ΄ 
σϑαι, ἀλλ᾽ ἐν ἀπορίω καὶ ἀγνοίω τοῦ πολέμου διαφθεί- 
^ ^ , , e ^ NJ € i i3 
ρέσϑαι. ὃ μέγιστον ἐστι σημεῖον. coo μῆδεν ὑγιὲς τοὺς 
διαβάλλοντας λέγειν. ἐπεὶ εἴ τις γε τἀληθη κατήγο- 
pori ἑαυτῷ cuc οὗτος , οἶμαι, καὶ εἰς τὸ 
Φανερὸν. διελέγχει. καὶ διευθύνει., καὶ ἀντεξετώξει τῷ 
λόγῳ" ὥσπερ οὐδὲ ἃ ἂν ἐκ τοῦ προφανοῦς nen δυνάμε- 
γος. ἐνέδρα ποτὲ καὶ ἀπάτῃ χρήσαιτο κωτὰ τῶν πολε- 
10 piov. Ἴδοι δ᾽ ἄν d τοὺς τοιούτους VER ἐν τε βασι- 
λέων αὐλαῖὶς, καὶ περὶ τὰς τῶν ἀρχόντων καὶ δυναστευόν-: 
1 ὙὝσάγων) Ὑποφέρων. 6. ibid. Τῇ τοῦ ἀχούογτος ὀργῇ") Αὐτό ποῦ 
τὸ ὃν φάσχεις, Aovxiaye. V. 
obüciens eum , quem petit calumnia, irae audientis , δὲ 
clandeftina accufatione caufae dicendae facultatem illi in- 
tercipiens. Etenim fiduciae in dicendo expers & meticulo- 
fus unufquifque huius farinae homo nihil aperte molitur , 
fed, inftar collocatorum in infidiis, ex obfcuro alicunde 
iaculatur, ut neque contra confiftendi in acie facultas fit, 
neque repugnandi; fed inopia confilii ὅς. belli ignorantia 
pereundum : quod quidem maximo eft indicio , fani nihil 
a delatoribus proferri. Si quis enim, vera a fe accufari , fibi 
conícius fit , ille, puto, etiam aperte convincit , & ad ratio- 
nem dicendam vocat, & oratione contra contendit: quem- 
admodum nemo, qui aperto Marte fe vincere poffe fpe- 
ret, infidis unquam & fraude contra hoftes temere uta- 
tur. Videas vero tales maxime in regum aulis, & prin- 
cipum atque potentium virorum amicitiis florere, ubi in- 


ΒΕ 
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τῶν Φιλίας εὐδοκιμοῦντας , ἔνθα πολὺς μὲν d 6 φϑόνος, 
μυρίαι δὲ ὑ ὑπόνοια!» πάμπολλαι δὲ κολωκειῶν καὶ δια- 
βολῶν ὑποθέσεις. ὅπου γὰρ ἀεὶ à μείζους ἐλπίδες, ἐνταῦ- 
βῳ καὶ οἱ i φθόνοι χαλεπώτεροι; καὶ τὰ μίση ἐπισφαλέ- 
eee. xoa ζηλοτυπίωι κακοτεχνέστεραι, πάντες οὖν 
ἀλλήλους ὀξὺ δεδόρκωσι » καὶ ὥσπερ οἱ parua ert ες 
ἐπιτηροῦσιν, & ποὺ τι γυμνωθὲν μέρος ϑεάσαιντο τοῦ σώ-- 
ματος. καὶ πρῶτος αὐτὸς AL €iyau βουλόμενος, 
παρωθείται, καὶ παρα γκωνίζεται τ τὸν πλησίον, καὶ τὸν 
πρὸ αὐτοῦ εἰ δύναιτο, ὑποσπῷ καὶ à ὑποσκελίξει. ἔνόω à 
μὲν χρηστὸς ἀτεχνῶς εὐθὺς ὦ ἀγατέτραπται; καὶ πάρω- 
σέσυρτα;», καὶ τὸ τελευταίίον ἀτίμως ἐξέωσται. ὃ δὲ κο- 
λακευτικώτερος , καὶ πρὸς τὰς τοιαύτος καροηθείες σι- 
δανώτερος, εὐδοκιμεῖ. καὶ ὅλως ὁ φθάσας κρατεῖ. τὰ γὰρ 
τοῦ Ὁμήρου πάνυ ἐπαληβεύουσιν, ὅ ὅτι 
Ξυνὸς ἐγυάλιος, καὶ τὸν κτώνέξοντα κατέκτα. 


τοιγαροῦν ὡς οὐ περὶ μερῶν TOU ἀγῶνος ὄντος. ποικίλας 
το Ἔνθα ὁ μὲν χρυστὸς) Οἷον τοῦτο εἶπας ἀληθέστατον. V. 
vidia multa, fufpiciones fexcentae, adulationumque & de- 
lationum argumenta quam plurima. Ubi enim ípes f2m- 
per maiores, ibi etiam graviores invidiae ,^& odia pericu. 
lofiora , & maleficentiores obtre&ationes. Quare intentis 
fe invicem fpeculantur oculis , & tanquam gladiatores ob- 
fervant, fi quam nudam corporis partem confpiciant , dum- 
que unufquifque primus effe cupit, detrudit & cubito di- 
movet alterum, eumque, qui ante fe eft, fi poffit , detra- 
hit & fupplantat. Hic vir bonus flatim videlicet everíus 
trahitur, expelliturque tandem cum ignominia: floret con. 
tra ea, qui plus adulando valet, & ad malas id genus ar- 
tes eft probabilior. In univerfum vincit, qui alterum oc- 
cupat, veraque deprehenduntur Homerica illa : 
Nam COIRTRUDLS amat caedentem caedere Mavors. 
Igitur cum de rebus non parvis certamen fit, varia com- 


1Y 
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,5 P4 SNAM IA ^ ᾿ D 3 5 
Xe&T ὠλλήλων ὁδοὺς ἐπινοουσὶν. ων € - ic 
σφαλεστάτη ἐστὶν ἡ τῆς διαβολῆς" τὴν μὲν ἀρχὴν ἀπὸ 
Φίέόνου ἡμισευέλπιδος λαμβάνουσα" οἰκτρότερα δὲ, καὶ 
τραγικὸν ἐπάγουσα τὰ τέλη, καὶ πολλῶν συμφορῶν 
ἀνάπλεα. Οὐ μέντοι μικρὸν, οὐδὲ ἁπλοῦν ἔστι τοῦτο, 
ὡς ἄν τις ὑπολάβοι, ἀλλὰ πολλῆς μὲν τέχνης, οὐκ ὀλί- 
"s δὲ à ἀγχινοίας, ἀκριβοῦς δέ τινος ἐπιμελείας δεόμε- 
γον. οὐ γὰρ ἂν τοσαῦτώ ἔβλαπτεν ἡ ἡ διαβολὴ, εἰ μὴ πι- 
9 ανόν rw, τρόπον ἐγίγνετο. οὐδ᾽ ἃ ἂν κατίσχυσε τὴν πάν- 
τῶν ἰσχυροτέραν adea, εἰ μὴ πολὺ τὸ ἐπαγωγὸν, 
καὶ πιθανὸν, καὶ μυρίω ἄλλα παρεσκεύαστο κατὰ τῶν 
ὠκουόντων. Διαβάλλεται μὲν οὖν ὡς τὸ πολὺ ) μάλιστω 
ὃ τιμώμενος. καὶ iz, τοῦτο τοὶς ὑπολειπομένοις αὐτοῦ 
, ὕ, 2e ^ ως 49 x ΄ 
ἐπίζϑονος" ἅπαντες γὰρ τῷ δ᾽ ἐπιτοξάζονται, κωβάπερ 

^ M» / NU » 
τι κώλυμα καὶ ἐμπόδιον προορώμενοι. καὶ 63.200 TOC οἰε- 

^ Ar Y N 5o , ^M , 
τῶι πρῶτος αὐτὸς tremo, τὸν Xopu(Detioy ἐκεῖνον XT O- 
9 Karízxus ) Κατεδυνάστευε. 6. 
minifcuntur contra fe invicem compendia , quorum celer- 
rimum & periculofiffimum eft delatio , quae initium fumit 
ab invidia bonae aliquid fpei reliquum habente, fed mife- 
riores longe tragicofque exitus, & multis refertos calami- 
tatibus, inferens. Verum enimvero non parvum, neque 
fimplex quiddam hoc eft, ut fufpicetur aliquis, fed arte 
multa, nec ingenio pauco, exquifitaque cura indigens. Ne- 
que enim tantum noceret delatio, nifi probabili quadam 
ratione fieret: neque valeret aliquid, contra valentiorem 
omnibus veritatem, nifi alle&tamenti plurimum , & proba- 
bilitatis , & fexcenta alia ad audientes machinaretur. De- 
fertur ergo ut plurimum ille, qui maximo in honore eft, 
atque ob id ipfum eorum, quos poft fe reliquit , invidiae 
expofitus. In hunc enim tela omnes dirigunt , tanquam ob- 
ftaculum quoddam atque impedimentum ipfum intuentes , 
dum putat unuíquifque , primum fefe futurum , expugna- 
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"λιρρκήσας » καὶ τῆς Φιλίας ἀποσκευασάμενος. οἷόν τι καὶ 
Emi τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσ. iy ὑπὸ τῶν ν δρομέων γίγνεται. 
“κοκει γὰρ, ὁ μὲν ἀγαθὸς ; δρομεὺς, τῆι τῆς ὕσπληγγος εὐθὺς 


, καταπεσούσης. μόνοντ τοῦ πρόσω ἐφιέμενος. καὶ τὴν διά. 


yoicLty ᾿ἀποτείνας πρὸς τ τὸ τέρμω. καὶν τοῖς ποσὶ τὴν ἐλπί- 
δὰ τῆ, τῆς νίκης ἔχων: τῷ πλησίον οὐνδὲν, κακουργεῖ » οὐδέ τι 
τῶν κατὼ τοὺς ἀγωνιστὰς πολυπραγμονεῖ. ὃ δὲ κακὸς 
ἐκεῖνος, καὶ ἄναήλος à ἀνταγωνιστὴς ἀπογνοὺς τ' τῆν £X. τοῦ 
τάχρυς ἐλπίδα. ei τὴν κακατεχμίαν ἐτράπετο: καὶ τους 
το μόνον ἐξ ἅπαντος σκοπε!, ὅπως τὸν τρέχοντα ἐπισχῶν, 

* ἢ &errcdiras , ἐπιστομιεῖ, ὡς, εἰ τούτου δια μάρτοι; οὐκ 
ἄν ποτε "nre es δυνάμενος. ὁμοίως δὲ τούτοις» κῶν ταῖς 
φιλίαις τῶν εὐδαιμόνων γίγνεται ὁ γὰρ προέχων. αὐὖ-- 
τίκα. ἐπιβουλεύεται" καὶ ἀφύλακτος ἐν μέσῳ ADS εἰς 
τῶν δυσμενῶν , ἀνηρπάσϑη" οἱ δὲ ἀγαπῶνται, καὶ Φί- 
λοι δοκοῦσιν, ἐξ ὧν ἄλλους βλάπτειν ἔδοξαν. Τό, τε 


3 Τῆς ὕσπληγγος) Καὶ ὁ τόπος xal φραγέλλιον, xal βούχεντρον, 
χαὶ ὁ 2.0.9. 3, Δ. Q. ἐγταῦθα μὲν xal μύωπα. G. 2 
Thy ἀφετεηρίαν σημαίνει. συμαίνει δὲ 
to illo principe , & de amicitia regis amoto. Quale quid 
in gymnico etiam certamine fit in curforibus. Nam ibi 
quoque bonus curfor, ubi primum decidit repagulum , fo- 
lum anteriora petens, & ad metam intendens animum, 
fuifque in pedibus fpem vi&oriae reponens, nihil mali in- 
fert alii, neque quidquam adverfus certatores machinatur. 
At ille malus, abie&a fpe celeritatis, ad malas artes con- 
verfus, illud folum omnino fpe&at, quomodo retentum 
unpeditumque illum curforem fufllaminet , ut qui, fi hoc 
non fuccedat, vincere nunquam poffit. Simile quid hifce 


qn amicitiis beatorum folet evenire. Qui enim primas te- 


net, infidiantibus ftatim expofitus eft, & fi incautus de- 
prehendatur inter medios inimicos , abripitur. At ifti aman- 
tur & videntur amici ob id ipfum, quod laedere vifi furtt 
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ἀξιόπιστον τῆς διαβολης οὐχ ὡς ἔτυχεν ἐπ᾿ινοουσὶν; ἀλλ᾽ 
ἐν τούτῳ τὸ πᾶν αὐτοὶς ἐστὶν ἔργον, δεδοικόσι. τι προσά- 
Ves ἀπῳδὸν, ἢ ἢ καὶ ἀλλότριον. ὡς γον ἐπὶ πολὺ τὰ 
προσόντα. τῶ 2 διαβαλλομένω πρὸς τὸ χεῖρον μεταβάλ- 
Arie, οὐκ. ἀπιβάνους ποιοῦνται τὰς κατηγορίας, οἷον 
τὸν μὲν ἰατρὸν διαβάλλουσιν à ὡς Φαρμακέα, τὸν πλού-- 
σιον δὲ ὡς. τύραννον; τὸν τυραννικὸν δὲ ὡς προδοτικόν. 
X4 "Eviere μέντοι καὶ ὃ ἀκροώμενος, αὐτὸς ὑποβάλλει τῆς 
διωβολῆς τὼς διαφοράς. καὶ πρὸς τὸν ἐκείνου τρόπον. οἱ 
κακοήθεις αὐτοὶ ἁρμοζόμενοι» εὐστοχροῦσιν. ἣν μὲν. γὰρ 
ζηλότυπον αὐτὸν ὄντα ἴδωσι; Διῤευσέ, ari, τῇ γυ- 
Vox σου παρὰ τὸ δεῖπνον, καὶ ἀπιδὼν ἐ ἐς αὐτὴν, ἀπε- 
στέναξε. καὶ ἡ Στρατονίκη πρὸς αὐτὸν οὐ ὑ μάλᾳ ἀηδὴς, 


N 
καὶ ὅλως ἐρωτική" καί τινες καὶ poc πρὸς αὐτὸν ei 


13 Καὶ Στρατονίχη ) Τὴν Σελεύ- γὰρ τοῦ moneo γεγονότος Σελεύ- 
zo cane λέγει, ἧς ὃ υἱὸς xov , διν τὸν υἱὸν ᾿Αντίοχον, εἶτα 
ελεύχου᾽ ντίοχος ἐρασεγες πείθει σοφία Ἐρασιστράτου τοῦ ἰατροῦ 


τὸν πατέρα ταύτης παραχωρῆσαι τῷ - ἘΞ Parce IS HR 
υἱῷ" πείθει δὲ νόσῳ ἁλοὺς xai εἰς Lini ori οὐ 
eir γεγονὼς τὸ ϑανέϊν διὰ Thy εἰς τοῦ ἔρωτος, ὑπεξέστη ταύτης ὃ πατὸρ 


τὴν Στρατονίχην ἔρωτα. ἐν ἀμηχανία τῷ υἱῷ. V, 

alios. Fidem autem delationi non temere excogitant, fed 
in eo omni elaborant ftudio , veriti, ne quid abfonum af- 
fingant aut alienum. Quare plerumque iis, quae- infunt 
huic, quem calumniari volunt, in peiorem partem detor- 
tis, crimina faciunt non improbabilia: medicum, ut hoc 
utar , calumniantur veneficum , divitem vero tanquam do« 
minationis appetentem ; miniftrum denique dominationis 
fufpectum proditionis faciunt. Interdum vero ipfe, qui au- 
dit, diverfam calumniandi rationem íubiicit, ut maligni , 
ad ipfius fe mores dum componunt, fcopum feriant. Si 
enim zelotypum effe videant, Iz coena , inquiunt , innuit 
uxori tuae , €& intuitus eam ingemuit : viciffrm ad illum Strato- 
nice refpexit non fane iniucunde , € vultu omnino amatorio.. Et 
praefto fuzt quaedam ctiam aliae de ipfius adulteriis: ca- 


n 
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διαβολαί. ἥν δὲ ποιητικὸς ἡ» καὶ ἐπὶ τούτῳ μέ ys Φρονῇ, 


μὰ AP - ἐχλεύασέ σου, Φιλόξενος τὸ τὰ ἔπη, καὶ δέσυρε j 


xai ἄμετρα εἶπεν αὐτὰ, καὶ κακοσύνθετα. πρὸς δὲ τὸν 
suce(27 , καὶ Φιλόθεον, ἄθεος καὶ ἀνόσιος ὁ Φίλος dia- 
βάλλεται, καὶ ὡς τὸ 9 εἷἴον παρωβούμενος * καὶ τὴν πρό- 
yon) ἀρνούμενος. ὁ δὲ ἀκούσας, εὐθὺς μύωπι διὼ τοῦ 
ὠτὸς τυπεὶς, διακέκαυται ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ ἀπέστρα- 


᾿ στῶι τὸν φίλον, οὐ περιμείνας τὸν ἀκριβή ε EAE X1. 'O- 


λως γὰρ τὰ τοιαῦτα ἐπινοοῦσι καὶ λέγουσιν, ἃ μάλι- 
στα ἰσασιν ἐς ὀργὴν δυνάμενα προκαλέσασθαι τὸ τὸν ἀκροώ-" 
μενον" xe ενθω τρωτός ἐστιν ἑκώστος ἐπιστάμενοι, ἐπ᾿ 
ἐκεῖνο τοξεύουσι» καὶ à ἀκογτίζουσιν t ἐς αὐτό, ὥστε τῇ παρ- 
αυτίκω ὀργῇ τετοιρον μένον», μηκέτι σχολὴν ἄγειν τῇ 
ξξετάσει τῆς ἀληθείας ἀλλὼ κἂν ϑέλῃ τις ἀπολογεῖ- 
σϑαι, μὴ προσίεσιδαι TQ Ὁ παραϑόξῳ Ti; τῆς ἀκροάσεως, ὡς 
ἀληθεῖ προκατειλήμ, ὑμένον. ᾿Δνυσιμώτατον γὰρ ὃν τὸ &i- 


16 ᾿Ανυσιμώτατον ) Δυνάμεγον ἀνῦσαι. G. ME 


lumniae. Si vero valeat poética facultate, eaque in re fibi 
placeat, Per lovem, ait, rifit verfus tuos Philoxenus , & tra- 
duxit , & immodulatos e[fe dixit, & male compofitos. Apud res 
ligiofum autem atque pium , pro atheo ὅς profano ami- 
cus defertur, qui Deum refpuat, & neget providentiam: 
Alter autem audiens, oeftro ftatim in aure percuffus, in- 
cenditur, ut facile eft ad intelligendum , & averíatur ami- 
cum , non exfípe&ata accurata demonftratione. Talia enim 
omnino excogitantque & dicunt, quibus maxime norunt 
ad iram provocari audientem. Cumque fciant, ubi quif- 
que vulneri maxime fit opportunus, eo collineant, ὅς fe- 
riunt: adeo ut praeíenti ira turbatus, non amplius veri- 
tati inquirendae vacet ; fed etiamfi caufam dicere velit ali- 
quis, non admittat, qui nec opinata auditione, tanquam 
vera, iam ante occupatus fit. Efücaciffimum enim profe- 


1) 


46. ΕΙΣ TN. NEOE 
δὸς τῆς διαβολῆς, τὸ ὑπεναντίον τῆς τοῦ ἀκούοντος ἐπ΄. 
bunc, ὁ ὁπότε καὶ παρὰ Πτολεμαίῳ τῶ Ὁ Διονύσῳ & ἐπι- 
κληθέντι. ἐγένετό τις, ὃς δέβαλε τὸ τον Πλατωνικὸν Δη- 
μήτριον , ὅτι ὕδωρ τε πίνει, καὶ μόνος τῶν ὥλλων : dia 
κεῖα οὐκ ἐνεδύσατο ὁ ἐν τοῖς Διονυσίοις. καὶ εἴ γε μὴ κλη- 
θεὶς ἕωθεν ἔπινέ τε πάντων ὁρώντων, xci λωβὼν ταραν- 
τινίδιον, ἐκυμβάλισέ τε καὶ προσωρχήσατο, ἀπολώλει 
ἂν, ὡς οὐχ ἡδόμενος τῷ βίῳ τοῦ βασιλέως, ἀλλ᾽ ἂν- 
τισοφιιστὴς ὦ ὧν, καὶ ἀντίτεχνος τῆς Πτολεμαίου τρυφῆς. 
17 logs δὲ ᾿Αλεξάνδγῳ, μεγίστη τότε ἂν ἁπασῶν διαβο- 
λὴ λέχοιτο » £i ἐλοιτό did "n ἡ σέβειν, μήδε προσκυνεῖν τὸν 
Hora ἴωνα. ἐπεὶ γὰρ ἀπέθανεν Ἡφαιστίων, v ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος ᾿Αλέξανδρος ἐβουλήθη προσθεῖναι καὶ τοῦτο τῇ 
λοιπῇ μεγωλουργίᾳι, καὶ 9 εὸν  Χειροτονήσαι, τὸν τετε- 
λευτηκότα. εὐθὺς οὖν νεώς τε ἀνέστησαν αἱ πόλεις, καὶ 
τεμένη καβιδρύετο» καὶ βωμοὶ, καὶ ϑυσίαι, xo ἑορταὶ 


6 Ταραντινίδιον) Θέριστρον λεπτὸν xal διαφανὲς ἱμάτιον οὐ πάντως 
πορφυροῦν. V. 
&o genus calumniae, quod contrarium eft audientis cu- 
piditati : cum etiam apud Ptolemaeum illum , qui Dionyfus 
appellatus eft, fuerit , qui deferret Platonicum Demetrium, 
quod aquam biberet, & folus muliebrem veftem non in- 
dueret Dionyfis. Et nifi ille vocatus poftridie bibiffet in 
confpe&tu omnium , ὃς Tarentirula indutus faltaffet cum 
cymbalis; perierat homo , qui non deledaretur vita re- 
gis, fed aemulatione quadam ductus, fententiis, vitae, lu- 
xuriae, Ptolemaei contradiceret. Apud Alexandrum vero 
maximum omnium crimen dictum effet, fi quis neque co- 
lendum fibi neque adorandum fumfiffet Hephaeftionem. 
Cum enim deceffiffet Hephaeftion, prae amore illius Alex- 
ander reliquae fuae hoc etiam adítruere magnificentiae vo- 
luit, & Deum fuo fuffragio facere defun&tum. Statim er- 
£o ὅς templa excitare urbes, δὲ loca confecrari & arae, 
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^ ^ / ^5 » M 7 e; 
τῷ καινῷ τούτω ϑεῷ ἐπετελοῦντο; καὶ 0 μέγιστος ὅρκος 
T4 & TT de »»ὄ V D: ΄ M A 
ἥν ὥπασιν, ἩΦαιστίων. εἰ δέ τις ἡ μειδιάσειε πρὸς τὰ 
͵ὕ ES ἈΝ , 7 . ^ Á, . L4 
γιγνόμενα. ἢ μὴ Φαίνοιτο πάνυ εὐσεβῶν, ϑάνατος ἐπέ- 
ε , c ἂν. τε Ν 
x&ro ἡ ζημία. ὑπολαμβάνοντες δὲ οἱ κόλακες τὴν μει- 
m Σ t f * , ML, 
ρακιώδη ταύτην τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἐπιϑυμίαν, προσεξέ- 
» A E ET , / € 
xcLicy εὐθὺς, καὶ ἀνεζωπύρουν, ὀνείρατα διηγούμενοι τοῦ 
ς , 2 , N N27 7 
Ἡφαιστίωνος, ἐπιφανείας τινὰς, καὶ ἰάματω προσά- 
ν »" Ά, 5 : 
σπτοντες AUTO, καὶ μαντείας ἐπιφημίζντες. καὶ τέλεος 
x. ΄ ΔΎ Mc jua T wd ἕ 
ἔθυον παρέδρῳ, καὶ ἀλεξικάκῳ ϑεῶ. ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος 
« ἢ » : - 5 3 
ἥδετό τε ἀκούων, καὶ τὰ τελευταῖα ἐπίστευε, καὶ μέγα 
Q. 


2 / L NA» -“ mo / * V N x 
τῷ ρόνει» ὠσωνει CU Θεοῦ 71 G6 ὧν μόνον» CLA 0L καὶ ὥεους 


- / : ^, , and 
ποιεῖν δυνάμενος. πόσους τοίνυν οἰόμεθα τῶν ᾿Αλεξάνδρου 
"x Ν Ww «» - - ^ ^ 
Φίλων πώρὰ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον ἄπολαυσαι τῆς H2Zea- 


στίωνος ϑειότητος ; δια(βληδέντας, ὡς οὐ τιμῶσι τὸν κοι- 


4 Ὑπολαμβάνοντες) ᾿Αντὶ τοῦ Ma ὅτι ἐξιβάχχευεπερὶ Θευφάνους 


) : 
 προλαμβάτοντες. V. πολλὰ χαὶ τερατάδ» διεξιὰν ἐνύ- 


ς Τὸν ᾿Αλεξάνδρου ἐπιϑυμίαγ 
προσεξέχαιον) ' c ὃ Μάγιστρος Συ- 
λοχάχας λέγεται Λέοντα τὸν Éazi- 
atque facrificia , feffique dies novo Deo parari , fan&ifi- 
mumque omnibus iusiurandum effe Hephaeftion. Si quis 
vero fubrideret ad ifta, aut non fatis religiofus effe vide- 
retur; mortis illi poena erat propofita. Excipientes porro 
puerilem hanc Alexandri cupiditatem adulatores, magis fta- 
tim eam incenderunt, excitaruntque, qui immiffa fibi ab 
Hephaeftione infomnia narrarent, praeíentiamque fibi il- 
lius oblatam , & fanationes quaídam illi tribuerent, vulga- 
rentque edita ab illo oracula. Tandem facrificarunt velut 


e J e , ΨῈ 
Tiu, ἅτε χαὶ ἄχη, (ya μόνον εὖτ 
΄ ς , 
χιμοίη ψευδόμενος. V. 


- - Affeflori Depulforique malorum Deo. His audiendis dele- 


&ari Alexander, ac tandem credere, & placere fibi, qui 
non Dei modo filius effet, fed facere eriam poffet Deos. 
Quot ergo amicis Alexandri putamus eo tempore, male 
expetiiffe Hephaeftionis divinitatem? cum deferrentur, ut 


18 


x. 
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νὸν ἁπάντων Θεὸν, καὶ διὰ τοῦτο ἐξελαθέντως, wo τὴς 
τοῦ ἜΤΟΣ εὐνοίας ἐκπεσόντας. Τότε καὶ Aya. 
κλῆς ὁ Σάμιος τα ξιαρχῶν zuo ᾿Ἀλεξάνόρῳ, καὶ τιμώ: 
μένος παρ᾽ αὐτοῦ, μικροῦ δεῖν συγκα είρχβη λέοντι» 
διαβληθεὶς ὅ ὅτι δακρύσειε παριὼν τὸν ἩΦαιστίωνεος τά- 
ζον. ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν λέγεται βοηθησαι Περδίκκας, ἐπο- 
μοσάμενος κατὰ πάντων τῶν ϑεῶν, καὶ κατὰ Ἥφαι- 
στίωνος, ὅτι δὴ κυγηγετοῦντι οἷ, φανέντα LI τὸν O'eby 
ἐπισκήψωι εἰπεῖν ᾿Αλεξανόρῳ ; Φείσασϑαι ᾿Αγαϑο- 
κλέους. οὐ γὰρ ὡς ἀπιστοῦντα, οὐδὲ ὡς ἐπὶ yep Ὁ dz- 
κρύσαι: ἀλλὰ τῆς πόλαι συνηθείας μνημονεύοντω. Ἡ 
γοῦν A nein xai ἡ διαβολὴ τότε μάλιστα χώραν 
ἔσχε πρὸς τὸ ᾿Αλεξάνδρου πάθος συντιθεμένη. καϑάπερ 
γὰρ ἐν πολιορκίᾳ οὐκ ἐπὶ τὸ ὑψηλὼ, καὶ ἀπόκρημνα, 
καὶ ἀσφαλῆ τοῦ τείχους προσίασιν οἱ πολέμιοι, ἀλλ᾽ 
ἐν ἢ ἀφύλακτόν τι μέρος 5 ἢ σαθρὸν αἴσιϑωντωι, ἢ ταπει- 


qui non colerent communem omnium Deum, eiiciendi ea 
caufa, atque benevolentia regis excidentes. Tum etiam 
Agathocles Samius, qui ordines duxerat apud Alexandrum, 
& in honore fuerat , parum abfuit, quin cum leone con- 
cluderetur, delatus nempe, ut qui fepulcrum Hephaeftio- 
nis praeteriens fleviffet. Verum fuccurriffe illi dicitur Per- 
diccas, deierans per omnes Deos, ipfumque adeo Hephae- 
füonem, venanti fibi apparuiffe manifeftum Deum , ac iuf- 
fifle dicere Alexandro, parceret Agathocli; neque enim 
quod fidem non haberet, vel tanquam de mortuo, fed ve- 
teris confuetudinis memoria, fleviffe. Adulatio igitur at- 
que calumnia tum maxime locum invenere apud Alexan- 
drum, cum ad illius fe affe&ionem animi componerent.- 
Quemadmodum enim in obfidione non ad excelfa, & prae- 
rupta, & tuta murorum accedunt hoftes, fed fi qua in- 
cuftoditam partem aliquam corruptamve animadvertunt , 


CALUM. NON TEM. CRED: — 45 


y, ἐπὶ τοῦτο πάσῃ δυνάμει χωροῦσιν » ὡς bam TO, Trop 
εἰσδῦναι καὶ ἑλεῖν δυνάμενοι" οὕτω καὶ οἱ διαβάλλοντες, 
ὅ, τι ἂν ἀσϑενὲς ἴδωσι τῆς ψυχῆς. xod ὑπόσαθρον, καὶ 
εὐεπίβατον, τούτῳ προσβάλλουσι » καὶ προσάγουσι 
τὰς μηχανάς" καὶ τέλος ἐκπολιορκοῦσι, μηδενὸς ἀντι- 
τασσομένου, μηδὲ τὴ τὴν ἔφοδον air rni εἶτ᾽ ἐπειδὰν 
ἐντὸς arat τειχῶν γένωνται, πυρπολοῦσι πάντα, καὶ 
καίουσι, καὶ inertio καὶ ἐξελωύγουσιν, οἷο εἰκὸς 
ἁλισκομένης ψυχῆς; καὶ à ἐξηνόγαποδισμένης € spy εἶνωι. 
Μηχανήματα δὲ αὐτοῖς XT, τοῦ ὡπόντος ἥτε ἀπάτη, 
καὶ τὸ ψεῦδος, καὶ ] ἐπιορκία, καὶ προσλιπάρησις,: καὶ 
ἀναισχυντίω;, καὶ ἄλλω μυρία ῥφιδιουργήματα: ἡ δὲ 
μεγίστη πασῶν 5 κολακεία ἐστὶ» συγγενὴς. μᾶλλον δὲ 
ἀδελφή τις οὖσα τῆς διαβολῆς. οὐδεὶς γοῦν οὕτω γεννά- 
δας ἐστὶ, xc) ἀδαμάντινον τεῖχος τῆς ψυχῆς προβεβλη- 
μῶος; ὃς οὐκ ἂν ἐνδοίη πρὸς τὰς τῆς κολακείας Dia oo- 
λάς" καὶ ταῦτα ὑπορυττούσης , καὶ τοὺς ϑεμελίους 


aut humilem; hanc viribus omnibus invadunt, ubi nempe 
facillime fubire, & capere urbem poffint: fic delatores, 
quamcunque imbecillam viderint animi, vitiofamque par- 
rem , & fuperatu facilem, hanc oppugnant, huic machi- 
nas adhibent, & expugnant denique, cum obiiciat fe ne- 
mo, quin oppugnationem neque fentiat. Deinde cum fe- 
mel funt intra moenia, igne vaftant omnia, urunt, cae- 
duntque, & abigunt , qualia nempe victo animo, & in fer- 
vitutem redacto, fieri probabile eft. Machinae autem illis 
eontra abfentem fraus, & mendacium, & periurium, & 
improba affiduitas δὲ impudentia , & fexcenta alia malefi- 


αἶα, Maxima autem omnium adulatio eft , cognata vel fo- 


ror potius delationis. Nemo enim tam generofus eft, & 

adamantino muro fic munitum pectus habet, quin conce- 

dat adulationis calumniis: cum praefertim velut cuaiculis 
Lucian. Vol. V 1I. D 
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v ^ p IN PAID SEIN aJ eB 
vo αἰρούσι Ἴς τῆς διωβολης. Kai τὰ μὲν ἐκτὸς Tavra. ἐγ 
ἀοθεν δὲ πολλεὺ προδοσίαι συναιγωνίζονται, τὰς χεῖρεις 
ar, γουσώι; καὶ τὰς πύλας ἀναπετῶσαι, καὶ πώντα 
τρόπον τῇ ἢ ἁλώσει τοῦ ἀκούοντος συμπροθυμούμεναι. πρῶ- 
TOV μὲν τ τὸ Quad ὃ φύσει πᾶσιν ἀνθρώποις ὑ ὑπάρ- 
χει; καὶ τὸ ὀλψίκορον. ἔπειτα δὲ τὸ πρὸς, τὰ παράδοξα 
τῶν ἀκουσμάτων ἑπόμενον. οὐ γὰρ ei ὅπως ἡδόμεθα 
πάντες λαθρηδὰ, καὶ πρὸς τ τὰς λεγομένας καὶ μεστὰς 
ὑπονοίως ἀκούοντες. οἶδα γοῦν TAG οὕτως ἡδέως yepya- 
λιζομένους τὰ ὦτοω ὑπὸ τῶν διαβολῶν, ὥ ὥσπερ τοὺς πτε- 
βρεῖς κγωμένους. Ἐπειδὰν τοίνυν ὑπὸ τούτων ὥπάντων 
συμμαχούμενοι προσπέσωσι ; κατὰ κράτος αἱροῦσιν, οἷ- 
μαι» καὶ. ἢ οὐδὲ δυσχερὴς ἡ 5 νίκη γένοιτο ; μηδενὸς a ἄντιπα:- 
ραταττομένου 3 μηδὲ à ἀμυνομένου τὰς προσβολάς" AA 


/ A 
τοῦ μὲν ὠκούοντος ἑκόντος ἑωυτὸν ἐνδιδόντος᾽ τοῦ διαβαλ- 


ό Τὸ ἀψίκορον) Παρὰ ἂψ ; 9 σὴ- Οὐ γὰρ οἷν ὅπως) Καινοπρε- 
pati τὸ εὐθέως, καὶ τὸ πέρος ($5 πσὴςτὸ σχῆμα. οὐχ οἶδα γὰρ ὕπως τὺ. 
εὐθέως χόρον λαμβάνων, καὶ drame χοινὸν χαὶ καθωμιλημένον. Υ. ale 
πληρούμενος. καινοπρεπὲς τὸ qnaa us ( locdísd Λαθρυδὰ télatumn , | 


οὐκ οἶδα γὰρ Verc τὸ χοιγὺν xal T VU Α 
χαϑωμιελημένον. V. & poft σχῆμα omnia omifía. ) 


quibufdam fundamenta fubruat dclatio. Et extra quidem 
funt ifta. Intus vero proditiones multae /Zoffem adiuvant, 
quae manum praebent, & portas aperiunt , & omni mo- 
do expugnationi audientis favent. Primo quidem novitatis 
amor, qui natura ineft omnibus hominibus; & illud celere 
éorum , quae vix attigimus, faftidium ; tum quod mirabiles 
auditiones fe&amur. Gaudemus enim, nefcio quomodo , 
univerfi audire, quae clanculum atque ad aurem dicun- 
tur, & plena funt fufpicionum. Novi enim quofdam, quo- 
rum aures non minus fuaviter titillantur a calumniis, quam 
fi plumis tangerentur. Cum igitur tantis undique auxiliis 
nixi ingruunt , vi vincunt, puto , nec difficilis victoria fue- 
rit, cum nemo flet in contraria acie, nec impetum repel- 
lat ; fed ille, qui audit, fua fe fponte dedat; qui vero peti- 


H 
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λομένου δὲ τὴν ἐπιβουλὴν ἀγνοοῦντος. ὥσπερ "yo ἔν vari 
᾿σχόλεως ἁλούσης j καθεύδοντες οἱ διαβαλλόμενοι Φονεύ- 
erai. Καὶ τὸ τὸ πάντων οἴκτιστον; ὁ μὲν οὐκ εἰδὼς τὸ τὰ γε- 
γενημένα., προσέρχεται τῷ Φίλω gui ιδρὸς. ἅτε μηδὲν 
φαῦλον ἑαυτῷ συνεπιστάμενος. καὶ τὰ συνήβη λέγει, 
καὶ ποιεῖ» παντὶ i τρόπῳ ὁ ἄθλιος ἐνηδρευμένος. ὁ δὲ, ἣν 
μὲν ἔχῃ τι γενναῖον j καὶ ἐλεύφερον » Καὶ παῤῥησιοιστικὸν, 
εὐθὺς ἐξέῤῥηξε τὴ τὴν ὀργὴν; καὶ τὸν ϑυμὸν ἐξέχεε, καὶ τέ- 
λος; τὴν ἀπολογίαν προαισϑόμενος, s € ἔγνω μάτην κατὰ 
τοῦ Φίλου παρωξυμένος.᾽ Ἣν δὲ ὁ ἀγωνέστερος. καὶ Tat 
γότερος » προσίεται, μὲν καὶ mper udi τοῖς χείλεσιν 
"ἄκροις; μίσει i δε, καὶ λάθρα τοὺς ὀδόντας δ διαπρίει ς καὶ, 
ὡς 6 ποιητής Φησι. βυσσοδομεύει τὶ τὴν ὀργήν. οὗ δὴ ἐγὼ 
οὐδὲν cii ! cipue ἀδικώτερον, οὐδὲ δουλοπρεπέστερον, ydo 
τῷ τὸ χεῖλος npe τὴν χολὴν. καὶ τὸ μῖσος ἐν αὗ- 
τῷ κατάκλειστον αὐξειν, ἕτερα μὲν κεύβοντα ἐνὶ Φρεσὶν, 


5 Tx συνήθη) Πέπονθα τοῦτο xai μὴ, πρὸς βραχὺ, γικῶσα ᾿Αλή- 
ἐγὼ, ὦ ϑεία dne, καὶ πάντα, εἰ ϑεια. G. 
tur, ignoret infidias. Velut enim capta no&u urbe, dor- 
müentes caeduntur, quos petit delatio. Et quod omnium 
miferrimum eft, hic quidem , rerum omnium ignarus, ac- 
cedit ad amicum hilaris, ut qui nullus mali fibi fit con- 
ícius, δὲ con(ueta loquiturque ac facit, undique infidiis 
crcumventus mifer. Alter vero, fi quid generofi peGoris 
habeat, ac liberalitatis, & fiduciae, ftatim erumpit iram , 
& impetum animi effundit, tandemque admiffa defenfione 
intelligit, fe fruftra contra amicum incitatum fuiffe. Si ve- 
ro minus generofus fit atque humilior, admittit ille qui- 
dem, & fummis labris arridet; fed idem odit, & clancu- 
lum frendit dentibus , & , ut ait poéta , iram tenet alta men- 
te repoftam. Qua fane re nihil equidem iniufiius effe ar- 
bitror, aut fervilius , commorfo labio, clanculum alere 
bilem, & conclufum intra fe augere odium , aliud fub pe- 
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ἄλλω δὲ λέγοντα, καὶ ὑποκρινόμενον ἱλαρῷ καὶ napa 
κῷ προσώπῳ. μάλα περιπαθῆ τ τινῶ κοὴ πένθους γέμου- 
cay τραγῳδίαν. μάλιστα δὲ τοῦτο πάσχουσιν, ἐπειδὼν 
στάλαι φίλος. ὁ ἐνδιαβάλλων δοκῶν €i eias τω » ἐνδιαβαλ- 
λομένῳ, ποιήται ὁμοίως. τότε yen οὔτε φωνὴν ἀκούειν 
ἔτι ϑέλουσι τῶν διαβαλλομέ ἐγων , 1] τῶν ἀπολογουμένων, 
τὸ ὠξιόπιστον τῆς κατηγορίος ἐκ τῆς πάλαι δοκούσης 
φιλίαις προειληφότες" οὐδὲ τοῦτο λογιζόμενοι» ὅ OTI σολ- 
λαὶ πολλάκις ἐν τὸϊς Φιλτάτοις μίσους Taper vou 
αἰτίαι, τοὺς ἄλλους, λανθάνουσωι. καὶ ἐνίοτε οἷς αὐτός 
τίς ἔνοχός ἐστι » ταυτὶ ἢ φθάσας κατηγόρησε τοῦ πλησίον. 
ἐκφυγεῖν οὕτω πειρώμενος τὴν διαβολήν. καὶ ὅλως: 
ἐχθρὸν μὲν οὐδεὶς ἂν τολμήσειε διαβάλλειν c ἄπιστος γὰρ 
αὐτόθι ἡ κατηγορίω: πρόδηλον € ἔχρουσω τὴν αἰτίαν" τοὶς 


8 Ὅτι πολλάχις) Οἷον ἡδὺ πνεῖς, 
“Λουχιανὲ ; κατὰ τὴς χαρδίας, ἅ ὥσπερ 
ἀσταρτίας ; χαὶ μύρου παρὰ πᾶσαν 
ὑπόνοιαν γῦν ἀληθεύων. V. 

Hs Οἷς αὐτὸς) Εἰς τὸν Ἰωσὲφ 
αἰνίττεσθαί μοι 1 δοχεῖον. Οὐ xa- 
XH; Got δοχεῖ, ὦ ἑρμυνεῦ" οὐ γὰρ εἰς 


Ἰωσὺφ ὁ λόγας αἰνίττεται, ἀλλ᾽ εἰς 
Βελλεροφόντην , ὃς xal αὐτὸς παρό-- 
μβοιον αὐτοῦ πέπονθεν εἰς Tiv τοῦ 
Προίτου γυναῖκα, "Αντείαν. ic φησιν 
Ὅμηρο ς ἐν 2, xal τὴν χίμαιραν. ἀν- 
τιγράφει αὐτός. οὐ πολὺ δὲ τὸ ἐν 
μέσῳ di&qopoy. V. 


&ore te&um habere , aliud vero dicere, atque fimulare , fub 
hilari & comica perfona , triftem plenamque luctus tragoe- 
diam. Maxime vero ita afficiuntur, cum delator, qui olim 
amicus videtur fuiffe eius, quem defert, tamen hoc facit. 
Tum enim neque vocem audire amplius volunt eorum , 
quos calumnia petiit, dum caufam dicunt: quod fide di- 
gnam accufationem ex longa, quam putant , amicitia prae- 
fumunt, neque hoc cogitant, multas faepe inter amicif- 
fimos caufas odii incidere, quae fugiant alios. Nonnun- 
quam etiam, quorum aliquis ipfe reus eft, eorum accu- 
fare occupat alium , effugere ita criminationem tentans, 
Atque in univerfum inimicum criminari nemo aufit. Fi- 
dem enim ftatim amittit delatio, quae caufam manifeftam 
habeat. Sed illos aggrediuntur, qui maxime videntur ami- 
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óaucuri δὲ μάλιστα φίλοις ἐπιχειροῦσι j τὴν πρὸς τοὺς 


ἀκούοντας εὐνοίαν ἐμφηναι προαιρούμενοι, ὅτι ἐπὶ τῶ, 


ἐκείνων συμφέροντι οὐδὲ τῶν οἰκειοτάτων ἀπέσχοντο. 
Εἰσὶ δέτινες, οἱ κἂν μάθωσιν ὕ ὕστερον ἀδίκως διαβεβλη- 
μένους παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς Φίλους, ὅμως ὑπ᾽ αἰσχύνης, ὧν 
ἐπίστευσων , οὐδ᾽ en mper ie on » οὐδὲ προσβλέπειν 
τολμῶσιν αὐτοὺς, ὥσπερ ἠδικημένοι, e eri μηδὲν ἀδικοῦν-- 
τας ἐπέγνωσαν. Τοιγαροῦν πολλῶν κακῶν ὃ βίος ἐπ: λή- 
ext ὑπὸ τῶν οὕτω ῥαδίως καὶ ἀνεξετάστως πεπιστευ- 
μένων διαβολῶν. ἡ μὲν yao ἼΔντεια, 

Τεῤναίης, Φησὶν, ὠ Προῖτε, ἢ 4 κώκτανε Βελλερο- 

Φόντην, 

Ὃς μ ᾿εθελεν Φιλότητι μιγήμεναι οὐκ ξδελούση᾽ 
αὐτὴ προτέρα, ἐπιχειρήσαισαι, καὶ ὑπεροφϑεῖσα.. καὶ 
μικροῦ ὁ νεανίως ἐν τῇ πρὸς Χίμαιραν συμπλοκῇ διε- 

ἂς 

Capi, i ἐπιτίμιον seiporimis ὑποσχῶν, καὶ τῆς πρὸς 
τὸν zá icy αἰδοὺς ὑπὸ μάχλου γυναικὸς ἐπιβεβουλευμέ- 

1t Κάτθαγε) Γραι. κάχτανε. G. 
ci, qua re fuam adveríus audientes benevolentiam often- 
tatum eunt, qui ipforum utilitatis caufa ne familiarifiimis 
quidem parcant. Sunt vero, qui etiam, cum deinde didice- 
runt, iniuria delatos apud fe amicos, tamen verecundia 
quadam fidei temere habitae, neque admittere quidquam 
excufationis, nec adípicere illos audent , tanquam iniuria af- 
fe&i eo ipfo , quod nihil iniufte egiffe illos deprehenderunt. 
Itaque malis multis impleta eft vita, a creditis ita temere 
& fine examine delationibus. Antia enim, 

AAut morere , inquit , o Proete, aut interfice Lipi ati 

Qui noflfrum invitae voluit fon fonde lectum : 
cum tamen ipfa prius pudore illius tentato repulfam tu- 
liflet. Et parum abfuit, quin in certamine cum chimaera 
periret iuvenis, qui hanc mercedem retulit fuae temperan- 
tiae, & pudoris adverfus hofpitem , ut libidinofae mulie- 
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yoc. n δὲ aita, κοὠκείνη τὸ ὅμοιο; κωτειπουσώ τοῦ 
προγόνου, ἐπάρατον ἐποίησε τὸν Ἱππόλυτον γενέσθαι, 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς, οὐδὲν, ὦ eoi, οὐδὲν ἀνόσιον εἰργωσμέ- 
νον. Ναὶ, Φήσει τις. ἀλλ᾽ ἀξιόπιστός € ἐστιν ἐνίοτε ὁ δια. 
βάλλων ἀνὴρ. τάτε ἄλλα δίκαιος, xc συνετὸς εἶνωι 
δοκῶν. καὶ ἐχρήν προσέχειν αὐτῷ ἅτε μηδὲν ἃ ἂν τοιοῦτο 
καρκουργήσαντι. a0. οὖν τοῦ ᾿Αριστείδου & ἔστι τις δικαιό- 
Tepoc s ἀλλ᾽ ὅμως κρίκεινος, σευνέατῃ ἐπὶ τὸν Θεμιστο- 
κλέω, καὶ συμπαρώξυνε τὸν δῆμον, ἧς φησιν ἐκεῖνος 
πολιτικῆς Φιλοτιμίας ὑποικεκνισ ιένος. δίκαιος μὲν γὰρ 
ὡς πρὸς" τοὺς ἄλλους ᾿Δριστείδης, ἄνθρωπος δὲ κοὼ αὐ- 
τὸς ub καὶ χολὴν εἶχε» καὶ ἠγάπα TIAS, καὶ ἐμίσει. 
Καὶ εἴγε ἀληθής ἢ ἐστιν 0 περὶ TOU Π;αλωμήδους λόγος ; 
6 συνετώτατος τῶν ᾿Αχαιῶν, 2 τοῖς ἄλλοις ἄριστος: 
τὴν ἐπιβουλὴν καὶ ἐνέδραν v ὑπὸ Qláyou Φαίνεται συντε- 


to Φιλοτιμίας ὑποχεχνισμένος) 
T: λόγιον τοῦτο ταύτην ὑποχεχνισ- 
μένος ἀντὶ ποῦ dix ταύτην διαφθο- 
γούμενος αὐτῷ. ἐχθρὸς δὲ ἢ, ἢν ἀεὶ Θε- 
μιστοχλέους᾽ Ἀριστείδης. διὸ καὶ σὺν 


αὐτῷ πρεσβευτὺς πεμφθεὶς ᾿Αριστείν 
duc, βούλει, φησὶ, ἐπὶ τῶν ὀρέων, 
τ γΣ τὸν ἔχθραν ἀπολί- 
πωμεν, ἂν γὰρ δοχῇ, πάλιν αὐτὴν 
ἐπανιόντες ἀναληψόμεθα. V. 


ris infidiis peteretur. Phaedra autem, ipfa quoque fimilia 
cum detuliffet contra fuum privignum, effecit, ut exfecra- 
bilis fieret patri, nihil, Dii boni ! nihil nefandum cum pa- 
iraílet. Sane quam! dicet aliquis. Sed fide dignus nonnun- 
quam eff delator , qui iuflus. cetera & prudens effe videatur: & 
oportebat rationem illius. habere, qui nunquam tale maleficium 
comniferit. Numquid ergo eft aliquis Arif6de iuftior? Sed 
tamen ille etiam coivit contra Themiftoclem, & concita- 
vit una populum , eodem nernpe , aiunt , quo ifte , civilis am- 
bitionis pruritu follicitatus. Scilicet iuftus, fi cum aliis 
comparetur , Ariflides : at homo erat ipfe quoque, & bi- 
lem habebat, & amabat quofdam atque oderat. Et, fi vera 
eft ilia de Palamede narratio, Graecorum ille prudentiffi- 
mus, & aliis rebus optimus, machinationem illam atque 


CALUM. NON TEM. CRED. $5 
ἐξικὼς κατὰ ἀνδρὸς ὁμαίμου, καὶ Φίλου, καὶ ἐπὶ τὸν αὐ- 
τὸν κίνδυνον ἐκπεπιλευκότος" οὕτως £u Cur ἅπασιν ἀν- 
ὀρώποις ἡ περὶ τὼ τοιαῦτα ἁμαρτία. Τί γὰρ ἂν τις ἢ τὸν 
“Σωκράτην λέγοι, τὸν ἀδίκως πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους διω.-- 
βεβλημένον ὦ ὡς ἀσεβῆ καὶ ἐπίβουλον; ἢ ἢ τὸν Θεμιστο- 
κλέα, " τὸν Μιλτιάδην, τοὺς μετὰ τηλυκαύτως νῴκως ἐπὶ 
προδοσίᾳ 71 τῆς Ἑλλάδος ὑ ὑπόπτους γενομένους ; μυρία ys. ἢ 
τὰ παραδείγματα, καὶ σχεδὸν τὸ τὰ πλεῖστα ἤθη γνώρι- 

ya. Τί οὖν χρήναι ποιεῖν τόν γε γοῦν ἔχοντωι ; ἢ ἀρετῆς i 
7 ἀληθείας ἀμφισίβητοῦντα: ὅπερ, οἴμοι, καὶ “Ὅμηρος 
ἐν τῷ περὶ Σειρήνων μύθῳ 7 ἡνίξατο, παραπλέειν xtA ei- 
cus τὰς ὀλεθρίους τ TAUTA τῶν ἀκουσμάτων ἡδονὰς, καὶ 
ἀποφράττειν τὰ ETÀ, καὶ μὴ ἀνέδην αὐτῶ ἀνώπεταν- 
γύειν τοῖς πάθει προειλημμοένοις, ὠλλ᾽ ἐπιστήσαντα ἀκρι- 
p ϑυρωρὸν τὸν λογισμὸν Graci τοῖς λεγομένοις. τὰ 


11 Ἐν τῷ περὶ Σειρήνων μύϑω οὐ uy αἰσϑητῶς, ὥς φησιν Ὅμι- 
ἡγίξατο) Οὐκοῦν τὺ τοῦ ᾽Οδυσσέως poc. V. ( v. Odyff. M.) 
περὶ Σειρῆνας ἀλληγορικῶς λέγεται, 


infidias invidia compofuiffe deprehenditur contra virum 
confanguineum, & amicum, & qui ad eiufdem focieta- 
tem periculi una navigaverat. Adeo infitum eft hominibus 
omnibus in tali re peccare. Quid enim de Socrate dica- 
mus, iniufte delato apud Athenienfes pro impio atque in- 
f:idiatore? vel de Themittocle, aut Miltiade, poft tantas vi- 
€torias proditionis Graeciae fufpe&tos? Infinita enim nu- 
mero funt exempla, & pleraque fere iam cognita. Quid 
ergo facere par eít prudentem , cum de 2/uius virtute aut 
veritate difceprat? Quod, puto , Homerus etiam fabula de 
Sirenibus obfcure fignificavit , praeternavigare iubens per- 
niciofas illas auditionum voluptates, & obturare aures, 
nec ita temere illas pandere iis, qui perturbatione quadam 
funt-occupati : fed apponere curiofi ianitoris inftar. re&am 
rationem his , quae dicuntur, omnibus, quae admittat digna 
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ph ἄξια προσίεσθαι καὶ ἡ πωραβέλλεσθιαι τὰ Φαῦλώ 
δὲ ἀποκλείειν 122 ἀπωθεῖν. x2 yao ἂν £i] γελοῖα τῆς 
μὲν οἰκίας ϑυρωροὺς καθιστάναι, τὰ ὦτα δὲ καὶ τὴν διά: 
νοιῶν ἀνεῳγμένα ἐῶν. Ἔπειδαν τοίνυν τοιαῦτα προσίῃ τις 
λέγων, αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ χρὴ τὸ πρᾶγμα erai prre 
ἡλικίαν τοῦ λέγοντος ὁρῶντα : pir τὸν ἄλλον βίον, μήτε 
τὴν ἐν τοῖς λόγοις ἀγχίνοιαν. ὅσῳ γάρ τις πιθανώτερος. 
τοσούτῳ ἐπιμελεστέρας δεῖται τῆς ἐξετάσεως. οὐ δει τοί- 
νυν πιστεύειν ἀλλοτρίῳ, κρίσει» μᾶλλον δὲ μίσει TOU 
κατηγοροῦντος, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ τὴν ἐξέτασιν φυλακτέον, 
τῆς ἀληθείας ὠποδόντω καὶ τῷ διαβάλλοντι τὸν φόνον, 
καὶ ἐν φανερῷ ποιησάμενον τὸν ἔλεγχον τῆς ἑκκωτέρου dict 
νοίας» καὶ μισεὶν οὕτω, καὶ ἀγαπῶν τὸν δεδοκιμωώσμέ- 
γον. πρὶν δὲ τοῦτο ποιήσαι ἐκ τῆς πρώτης διαβολῆς κε- 
κινημένον, Ἡράκλεις, ὡς μειρουκιῶδες » καὶ ταπεινὸν, καὶ 
πάντων οὐχ, ἥκιστω ἄδικον. ᾿Αλλὼ τούτων ἁπάντων αἷς 


admiffone, atque affumat, mala autem excludat repellat- 
que. Ridiculum enim fuerit, domus quidem ianitores con- 
fütuere, aures autem ac mentem apertas finere. Cum igi- 
tur dicens talia aliquis accefferit , ipfum per fe explorare 
negotium oportet, neque aetate confiderata dicentis, ne- 
que vita alia, neque ea, quae in fermonibus illius forte 
ineft , follertia. Quo enim quis probabilior eft, eo curiofio- 
re exploratione opus habet. Non oportet igitur credere 
alieno iudicio, vel odio potius accufantis , fed examen ve- 
ritatis fibi fervare , fuamque fibi invidiam delatori redde- 
re, &, qua quifque mente fit, in claram lucem protrahe- 
re, ac fic demum vel amare vel odiffe, prout quemque 
probaveris. Prius autem hoc facere prima permotum de- 
latione, quam puerile et, bone Hercules! & humile, & 
non minune inter omnia inhonefum, At harum rerum 
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«τιον» ὅπερ e ἀρχῇ ἔφημεν (5 ἄγνοια, καὶ δ τὸ ἐν σκότῳ 

ποὺ εἶναι τὸν ἑκάστου τρόπον. ὡς εἴγε Soy τις ἀποκα- 
λύψειεν ἡ ἡμῶν τοὺς βίως, οἴχριτο ἂν Φεύγουσα ἐς τὸ 
βάραθρον ἡ A διαβολὴ, χώ χώραν οὐκ ἔχουσα, ὡς ἂν πεφω- 
| τισιμένων τῶν πρωγμάτων ὑπὸ τῆς ἀληθείας. 


omnium caufa, quam principio dicebamus , ignorantia, & 
quod mores uniufcuiufque in obfcuro funt. Quae cum ita 
fint, utinam Deorum aliquis vitas noftras aperiat! iret 
fane fuga praeceps in barathrum delatio, locum nempe, 
rebus a veritate colluftratis , non iam habitura. 
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H ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΠΟΦΡΑΔΟΣ, ΚΑΤᾺ TIMAPXOY. 


Bani oTi μὲν Ἰγνόεις τοὔνομα τὴν ᾿Αχοφράδα, σαντί 
που δῆλον. πῶς yao ay ὑτιῶ  βάρβαρω εὖ εἶναί με τὴν Φω- 
γὴν er αὐτῷ εἰπόντω ὑπὲρ σοῦ Ἢ ὡς ἀποφράδι ὅμοιος 
en (τ τὸν *ydo τρόπον σου, Vi 7 a, μέμνημαι, εἰκάσας 
τῇ τοιαύτῃ ἡμέρᾳ) εἰ μὴ ἢ καὶ παντάπασιν ἀνήκοος ἦσϑα 
τοῦ ὀνόματος : ; ἐγὼ δὲ τὴν μὲν ἀποφράδα. » ὅ, τι καὶ βού- 
λετῶι eive, διδάξω σε μικρὸν ὕστερον τὸ δὲ τοῦ ᾿Δρχι- 
λόχρυ ἐκεῖνο 105 σοι λέγω , ὅτι τέττιγώ τοῦ " πτεροῦ συν-- 
εἰληφας" εἴπερ τινὰ ποιητὴν ἰάμβων ἀκούεις ᾿Ἄρχίλο- 


2 ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΠΟΦΡΑΔΟΣ 
ΚΑΤᾺ TIMAPXOY ) ᾿Αποφρά- 
δας ἡμέρας, καὶ ἀποφρά "ως ἁπλῶς 
χαλοῦμε ν τὰς σεσημειωμένγας. παρ- 
ἤχθη δὲ ἡ » “λέξις ἀπὸ ἱστορίας τοιξίσ- 
$1. 3Bos àv coc? Bünvaloke « τοὺς X&- 
χκαύργους καταδικαζομένους ἔξω φέ- 


pem τῆς πόλεως, χαὶ διδόναι αὐτὸ as 
τὰν ἀνήκουσαν díxm* ἐξῦγον γοῦν 
αὐτοὺς ἀπὸ τινᾶν ᾿σεσημειωμένων πυ- 
λῶν, καὶ οὐχ am πᾶν συνήϑων τοῖς 
ἄλλοις πολίταις, Uc τιγας ἐκάλουν 
ἀποφράδας. V. Romanis dicebatur 
porta fcelerata & fcelerata via. G. 


PSEUTOTOGISTA 
SIVE DE DIE NEFASTO, CONTRA TIMARCHUM. 


Mrisreir enimvero ignotum tibi fuiffe nomen Apo- 
phras, unicuique manifeftum. Qui enim accufares me hoc 
ipfo nomine barbariei circa linguam , qui dixerim , effe 
te Apophradi, Aoc eff, atro diei fimilem? ( Memini enim 
profecto, tuos me mores tali diei aflimilare) (i omnino 
nomen illud intelligeres? Ego vero, Apophras qu:d fibi 
velit, paulo poft te docebo. Iam vero illud tibi Archilo- 
chi dicam , Cicadam alis prehendifü! fi quidem iamborum 
quendam poctam nofti Archilochum , Parium genere, vi- 
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oV Tlzparsz γένος j ἄνδρα κομιδῇ ἐλεύθερον. : καὶ παῤ- 


guriz συνόντω. μηδὲν ὁ ὀκνοῦντοι ὀνειδίζειν» εἰ καὶ ὅτι μά- 

λιστῶ λυπήσειν ἔμελλε τοὺς περιπετεὶς ἐσομένους τῇ χο- 
Lu ^ P » Ld , ^) ἊΣ Ν ^ 

Ax τῶν ἰάμβων αὕτου. ἐκεῖνος τοίνυν πρὸς τινος τῶν τοι-- 


/ 3 7 “Ὁ ^ Mss Ἂς » M, 
οὕτων ὠκούσας κάκως, Τέττιγα, εφη, τὸν avia &A- 


φέναι τοῦ πτεροῦ, εἰκάζων ὃ ἑαυτὸν τῶ τέττιγι ὁ ᾿Δρχέ- 


λοχος: Φύσει μὲν λώλῳ ὄντι καὶ ἄνευ τινὸς ἀνώγκης" 


ὁπόταν δὲ καὶ τοῦ πτεροῦ Asc, γεγωνότερον βοῶντι. 


xdi σὺ δὴ, ἔζη, ὦ ἢ κακόδαιμον ὄνθρωπε τί βουλόμενος 
ποιητὴν λώλον “παροξύνεις ἐπὶ σεαυτὸν, αἰτίος ζητουντό, 
καὶ ὑποθέσεις τοῖς ἰώμβοις; Ταὐτά σοι xci αὐτὸς ἀπει- 
Ad, οὐ", μὰ τὸν ὦ Δία, τῷ Áo χιλόχω εἰκφώζων € ἐμαυτόν" 
πόθεν; πολλοῦ γε καὶ δέω" σοὶ δὲ μυρία συνειδὼς i ἰάμ:- 


ev ἄξιο βεβιωμένα, πρὸς ὥ p doxei οὐδ᾽ ἃ ay ὃ ᾿δρ- 


“ίλοχος αὐτὸς διαρκέσαι ᾽ προσπαιρωκωλέσως καὶ τὸν 
“Σιμωνίδην, καὶ τὸν Ἱππώνωκτω συμποιεῖν μετ᾽ αὐτοῦ 
$ Γεγωνότερον Ὶ Τρανώτερον. V. 


rum omnino liberum , & fiducia quadam uti folitum , nec 


cun&antem maledicere, fi vel maxime laefurus videretur 


eos, qui in bilem iamborum fuorum incidiffent. Hic igi- 
tur, cum male ipfi a quodam ex illo genere dicum effet, 
dicebat, alis prehenfam ab eo effe cicadam, ipfum fe ci- 
cadae comparans Archilochus, firepero natura fua, etiam 
nemine cogente, animali, fi vero etiam ala prehendatur, 
clamanti fonantius. Sic tu , inquiebat , infelix , quid tili vis, 
eum loquacem in te poetam concitas, occafrones δ᾽ argumenta iam- 
bis quaerentem ? Haec ipfe quoque tibi comminor , non pro- 
fecto, quafi Archilocho me comparem : unde enim ? mul- 
tum fane ab eo abíum: fed quod novi fexcenta tua faci- 
nora iambis digna, quibus ne ipfe quidem fufficere mihi 
Archilochus videtur, etiamfi Simonidem & Hipponactem 
advocet, ut fecum vel unum eorum, quae tibi infunt, 
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Noc 


xe ἐν τι τῶν προσόντων σοι κακῶν. οὕτω σύ γε παῖδας 
ἀπέφῃνες ἐν πάσῃ t βϑελυρίῳ. τὸν ᾿Οροδοικίδην, καὶ τὸν 
Λυκάμβην, καὶ τὸν Βούπωλον, τοὺς ἐκείνων ἰώμβους. 
καὶ ἔοικε ϑεῶν τις ἐπὶ χεῖλος ἀγαγεῖν σοι τότε τὸν γέ- 
λων ἐπὶ τῇ ἢ ἀποφράδι λεχβείσῃ ὡς αὐτὸς μὲν Σκυϑῶν 
xem Deer ripas γένοιο, κομιδῇ ἀπαίδευτος ὦ ὧν, καὶ τὰ 
κοινὰ, ταῦτα: καὶ τῶ ἐν ποσὶν ἀγνοῶν, ἀρχὴν δὲ εὔλογον 
παράσχρις τῶν κατὰ σοῦ λόγων avi ἐλευθέρῳ, καὶ a 
κοθέν σε ᾿ ἀκριβῶς εἰδότι, καὶ à μηδὶ ἐν ὑποστελουμένῳ τὸ μὴ 
οὐχὶ πάντα ἐξειπεῖν" μᾶλλον δὲ κηρύξαι ἃ & πράττεις n 
κτῶρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν ἔτι καὶ LA ἐπὶ πολλοῖς τοῖς πρὶν 
ἐκείνοις. Καίτοι μάταιον ἴσως. καὶ ὶ περιττὸν » Ἐν παιδείας 
νόμῳ παῤῥησιάξεσιϑαι πρὸς σέ. οὔτε γὰρ ἂν αὐτός πότε 
βελτίων γένοιο πρὸς τὴν ἐπιτίμησιν, οὐ μῶλλον ἢ κάν- 
θαρος μεταπεισϑείη ἃ ὧν, μηκέτι" τοιοῦτω, κυλινδεὶν, ὥπαξ 
αὐτοῖς συνήθης γενόμενος. οὐτ᾽ εἰναί τινω νομίζω τὸν ὥγνο- 


malorum carmine defcribant: adeo tu pueros in omni im- 
puritate ut videantur effecifti Orodoecides, & Lycambáüs, 
& Bupalüs, iamborum illorum argumenta. Ac videtur 
Deorum aliquis in labia tum adduxiffe tibi rifum de dicta 
4 me Apophrade, ut ipfe quidem manifeftius, quam Scy- 
thae, ruditatis omnium rerum convincereris, qui commu- 
nia ifta, & quae ante pedes funt , ignores; occafionemque 
& principium praeberes contra te ícribendi viro libero , 
quique te domo inde accurate novit, neque metuat quid- 
quam, quo minus omnia proferat, vel praeconio vulget 
potius, quaecunque, praeter multa illa antiqua, nunc etiam 
noctu atque interdiu perpetras. Quamquam vanum for- 
ταῦθ & fupervacuum fuerit, libertate illa, quae eruditos 
decet, apud te uti: neque enim ipfe unquam a reprehen- 
fione fias melior, non magis, quam fícarabaeus dedifcat 
volvere talia, cum femel iis affueverit; neque puto quem- 
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- eura ἔτι τὰ ὑπὸ σοῦ τολμώμενα., καὶ à γέρων ἄνθρω- 
πος ἐς ἑαυτὸν παρανομεὶς. οὐχ, οὕτως ἀσφαλὴς; οὐδὲ 
Φανὴς βδελυρὸς s & οὐδὲ dei τινος τοῦ ῦ ἀποδύσοντος τὴ τὴν 
ous ὡς Φανερὸς γένοιο, καγθήλιος ὦ ὧν €i μή τις ἄρα" 
εξ Ὑπερβορέων & ἄρτι ἐς ἡμᾶς ἥκοι, ἢ ἐς τοσοῦτον Ku- 
μαῖος 8n» ὡς μὴ ἰδὼν, εὐθὺς εἰδένωι ὄγων ἁπάντων ὕβρι- 
στότατόν σε ὄντα μὴ περιμείνας ὀγκωμένου προσέτι 
ἀκούειν. οὕτω πάλαι καὶ πρὸς ἐμοῦ » καὶ παρὰ πᾶσι καὶ 
πολλώκις κεκήρυκται τὼ σὰ καὶ δόξαν οὐ οὐ ) μικρὰν ἔχεις 
ἐπ᾿ αὐτοῖς ὑπὲρ τὸν ᾿Λριφράδην, ὑ ὑπὲρ τὸν ZuBapírty 
MízSava, v ὑπὲρ τὸν AXey ἐκεῖνον Βάσταν, τὸ τὸν ἐπὶ τοὶς 
ὁμοίοις σοφόν. ῥητέον δὲ ὅ ὅμως, εἰ καὶ ἕωλο, δόξω λέγειν, 
ὡς μὴ αἰτίαν ἔχοιμι μόνος αὐτὼ ἀγνοεῖν. Νζλλον δὲ πα- 4 


10 Tiy ᾿Αριφράδην) ᾿Αριφράδης ἀνθρώπου xal τὸ σπέρμα. ᾿Αριφρά- 
ουτος λοιδορεῖται 2 ἀεὶ γυναιξὶ συνὼν, — (ng γε Πολύμνηστος xai Οἰώγιχος 
κιθα edic às ἣν. ᾿Αριστοφάν»ς" ᾿Αρι- 
Φρά ud ἐστὶ μὲν πονηρὸς, ἀλλὰ τοῦτο 
piv xal βούκεται" ἔστι δ᾽ οὐ μόνον 
πονηρὸς, c οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἂν ἠσϑόμον 0U- 

ὲ πανπόνηρος, ἀλλὰ xà προσεξεύ- φυλάττεται, μήποτε EX, τοῦ αὐτοῦ 
prxé CTI. TRY γὰρ αὐτοῦ γλῶτταν 2i- πίηται ποτηρίου, χαὶ αὖθις. ᾿Αρί- 
σχρῶς ijdoy. τουτέστι τὸ αἱ ἰδοῖον τοῦ φραδες παῦσαι ληρῶν. V. 


"2 7 e * , * 
αῤρητοποίεὶ, X&ià πολυμγηστεία XA 
- 2 
αὐτὸ χωμωδεῖται ἐπ᾽ αἰσχρότητι. 
» Δ’ ΄ 
εἴ τις οὖν τοιοῦτον ἄγόρα καὶ σφόδρα 


quam effe, qui adhuc ignoret , quae audeas, quaeque fe- 
nex homo in te ipfum defignes. Non ita fecurus, non ita 
obfcure impurus es: neque opus eft, qui leoninam tibi de- 
trahat, ut appareat , te afinum effe , nifi quis forte ab Hy- 
perboreis inde modo ad nos venerit, aut adeo fit Cuma- 
nus, ut non ad primum ftatim confpe&tum cognofcat, afi- 
norum te omnium effe infolentiffimum , neque exfpectet, 
dum rudentem etiam audiat; adeo olim & a me, & apud 
omnes, & faepe, tua vita praeconio vulgata eft; & famam 
eo nomine non parvam habes fupra Ariphradem, fupra 
Sybaritam Mifthonem , fupra Chium illum Baftam, illum 
fimilibus in rebus doctum. Dicendum tamen, licet obfo- 
leta dicere videar , ne reprehendar, qui folus ea ignorem, 
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ρεικιλήτξος "uv τῶν διενάνόρου προλόγων εἷς, ὁ EA 
X06» Φίλος ἀληθείῳ καὶ παῤῥησίᾳ Θεὸς, οὐχ, ὃ ἀσημό-. 
τατος τῶν ἐπὶ τὴν muy ἀναβαινόντων, μόνοις ὑμῖν 
ἐχθρὸς τοῖς δεδιόσι τὴν γλῶτταν αὐτοῦ, πάντα καὶ εἰδά- 
τος» καὶ σαφῶς διεξιόντος. ὁ ὁπόσω ὑμῖν. σύνοιδε. χώριεν 
γοῦν τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν, εἰ ἐθελήσειεν ἡ ἡμῖν προεισελϑὼν 
οὗτος δηγήσασϑαι τοὺς ϑεωταῖς σύμπαντα τοῦ U δράμα- 
TM τὸν λόγον. " Aye τοίνυν, ὦ προλόγων καὶ δαιμόνων 

ἄριστε Ἔλεγχε, ὅ ὅρω ὅπως σαφῶς προδιδάξῃς τοὺς ἀκού- 
οντώς: ὡς οὐ μάτην. οὐδὲ Φιλαπεχβημόνως, οὐδ᾽ ἀνί- 
στοὶἰς ποσὶ, Xe, τὴν ἡπιαβοϊμίθον, ἐπὶ τόνδε τὸν λόγιν 
ἀπηντήκα; (ΕΝ » ἀλλὰ 301 ἰδὶόν τι ἀμυνόμενοι καὶ τὼ 
naa μισοῦντες, τὸν ἄνθρωπον " ἐπὶ τῇ ἢ βδελυρίᾳ. TAUTA 
μόνα εἰπὼν, καὶ σαφῶς προδηγησώμενος, ἵλεως ἄπιθι 
ἐκποδὼν, τὼ δὲ ἄλλα, ἡμῖν κατάλειπε᾽ μιμησόμεθια 


10 ᾿Ανίπτοις ποσὶ) ᾿Ανίπτοις ἀμαθῶς ἐπὶ τινὰ ἔργα χαὶ πράξεις 
ποσὶ, ἐντὶ τοῦ ἀνετοίμοις, καὶ χωρὶς ἀπραν σεῦ, 
τινὺς παροισχευῆς. παροιμία ἐπὶ τῶν 13 Βέελυρίᾳ) ᾿Αἰσχροποιΐᾳ. i, 
Vel potius advocandus erit Menandri prologorum unus, 
Elenchus, amicus Veritati & Libertati in dicendo Deus, 
non obícuriffimus eorum , qui in fcenam prodeunt, folis 
vobis inimicus, qui linguam ipfius timétis, qui & novit 
omnia, & diferte, quae de vobis novit, eloquatur. Lepi- - 
dum fane fuerit, fi velit ille ad nos accedere, & enarrare 
fpe&katoribus totam fabulae rationem. Age igitur, Prolo- 
.gorum atque Geniorum optime, Elenche, vide, ut diferte 
auditores edoceas , quam non temere, neque animo ad ini- 
micitias prono, neque illotis, quod aiunt , pedibus ad hanc 
difputationem devenerimus, fed cum propriam iniuriam 
ulcifcentes , tum communi quodam odio hominem impu- 
ritatis caufa perfequentes. Haec fola ubi dixeris, & aper- 
te expofueris , propitius e veftigio difcedere hinc poteris , 
& reliqua nobis permittere. Te enim imitabimur, & con-- 
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γάρς σε: καὶ à διελέγξ ἕομεν τὼ πολλῶ» ὡς παῤῥησίας τε 
καὶ à ἀληθείας t fena, μηδένα αἰτιάσασϑαί σε. μήτε δὲ 
ἐμὲ πρὸς αὐτοὺς ἐπαινέσῃς, a) φίλτατε [Ἔλεγχε; μήτε τὰ 
ἐκείνῳ προσόντα m poer eue οὐ γὰρ ἄξιον Sep 
ὄντι ἐπὶ στόμα σοι ἐλθεῖν τοὺς περὶ τῶν οὕτω καταπτύ- 
στῶν λόγους. Ὁ γὰρ σοφιστὴς οὗτος εἶγωι λέγων, ὁ 

πρόλογες non φησὶ TAUTA, $6 oup ποτὲ ἥκεν» λό- 
᾿ς 70ν τινὰ πρὸ πολλοῦ συγγεγραμμένον ἐπιδειξόμενος τοῖς 


Ὶ πανηγυρισταῖς. ἣν δὲ ὑπόθεσις τῶ συγγράμματι, ὃ ὃ 


Πυῤαγόρας κωλυόμενος ὑπό τινος ᾿Αϑηναίων, tipa, 

μετέχειν τῆς ἐν ᾿Ελευσῖνι τελετῆς. » ὡς βάρβαρος, ὅ ὅτι ἔλε- 
γεν αὐτὸς ς ὁ ΕΠυῤαγόρας πρὸ τούτου ποτὲ, καὶ à Εὐφορ- 
; fos γεγονέναι. ἐτύγχανε δὲ ὁ λόγος αὐτῷ Xara τὸν Ài- 

σώπου κολοιὸν, συμφορητὸς ὧν ἐκ exc zwla ἀλλοτρίων 

πτερῶν. βουλόμενος δὲ μὴ ἕωλω δόξαι λέγειν, ἀλλ᾽ 
᾿ αὐτοσχεδιάζειν τὼ ἔκ τοῦ βιβλίου, δεῖται τῶν συνήθων 
t 


! 4 Αὕτως) Ματαίως. Υ. 16 Σχεδιάζειν) Ἤτοι σχέδια 
6 Ὃ γὰρ σοφιστὴς) Τίμαρχος, λέγειν, τὰ μὴ μετὰ σχέψεως yon 
: eta. 


vincemus eum in plerifque, ut libertatis veritatifque negiz« 
— &ae nemo te accuíare poíht. Neque vero me laudaveris 
apud illos , Elenche cariffime, neque, ifti quae infunt, te- 
mere effundas. Neque enim digaum fuerit, tibi, qui Deus 
65, in os venire fermones de rebus adeo defpuendis. Ni- 
mirum iffe, qui Sophiflam fe effe ait, ifta iam loquitur Pro- 
logus, Olympiam venit aliquando , orationem olim confcriptam 
habiturus in panegyri. Erat autem argumentum libelli , Pytha- 
goras prohibitus ab aliquo , -Athenienftum puto, facris Eleuft- 
nis intere[fe , tanquam Barbarus , quod ipfe diffitaverat Pytha- 
goras , fe quondam Euphortum fuiffe. Erat porro oratio illa ad 
"Aefopicae corniculae inflar confarcinata ex multis pennis alienis, 
Cum autem. vellet non. antiqua. videri. dicere , fed velut ex tem- 


pore proponere , quae de libro «didicerat: rogat fodalium aliquem, 


64 Ἱ, ΕῈΠ ΙΑ NA 
τινὸς, ( ἣν δὲ ἐκ ΤΠατρῶν ἐκεῖνος» ἀμφὶ δίκας ἔχων τὸς 
πολλὰ) ἐπειδὰν αἰτήσῃ τινὰς ὑποῤέσεις τοῖς λόγοις » τὸν 
Ἠυβαγόραν αὐτῷ προελέσιϑαι. καὶ οὕτως ἀνὴρ ἐποίη- 
σε; καὶ συνέπεισε τὸ ϑέατρον à ἀκούειν τὸν ὑπὲρ τοῦ Πυ- 
6 φαγόρου ἐκεῖνον λόγον. Ἣν δὴ τὸ ἐπὶ τούτῳ; ὁ μὲν πάνυ 
ἀπίθανος t ἐν τῇ ὑποκρίσει, συνείρων οἷον εἰκὸς ἐκ πολλοῦ 
ἐσκεμμένα, καὶ μεμελετημένω, εἰ καὶ ὅτι μάλιστα 2 
N 
ἀναισχυντία οὔσω ἐπήμυνε » καὶ χεῖρα. ὥρεγε » καὶ συνή- 
γωνίζετο αὐτῷ. γέλως δὲ πολὺς παρὼ τῶν ὥκουόντων. 
καὶ οἱ μὲν, ἐς τὸν Τ]ατρέω ἐκεῖνον μεταξὺ ἀποβλέπον- 
τες ὑπεδήλουν ὦ pe οὐ λέληθε συμπράξας αὐτῷ τὴν je- 
διουργίαν. οἱ δὲ xe αὐτὰ γνωρίζοντες τὸ τῷ λεγόμενα, παρ 
ἕλην τὴν ἀκρόασιν διετέλεσαν, ἐν τοῦτο μόνον ἔργον ἔχον- 
τες ἀλλήλων πειρώμενοι; ὅπως μνήμης ἔχωσι πρὸς τὸ τὸ 
διαγιγνώσκειν j ὅτου ἕκαστον ἦν τῶν ὀλίγον πρὸ ἡμῶν εὐ- 
δυκιμησάντων t ἐπὶ ταῖς καλουμέναις μελέταις σοφιστῶν. 


Ἔν δὲ τούτοις ἅπασι καὶ ὁ τὸν λόγον τόνδε συγγράψας 
8 Ἐπήμυνε) Ἔπεβοήθει. C, τ7 Ὃ τὸν λόγον) Λουχιανός, G. 
( erat. ille Patrenfis, in caufis multum v.rfatus homo) cum ar- 
gumenta pofceret dicendi , Pythagoram ut ipfe deligeret. Idque fa- 
cit homo , ac perfuadet theatro, ut audire vellent homines illam 
pro Pythagora orationem. Poflea ifle in aclione valde improba- 
bilis , qui conne&leret orationem , qualem videri neceffe eft a lon- 
go inde tempore commentatam €& meditatam , etfí quam maxime 
praefens. homini impudentia pro illo pugnaret , δ᾽ manum illi por- 
rigeret , & certamen illius adiuvaret. Rifus interim multus apud 
auditores , cum alii in Patrenfem illum intuentes , fubindicarent , 
auxilium iflius impoflurae ab illo praeflitum non latere: alii ve- 
ro, qui agnofcerent quae dicebantur, toto, quo audiebant, tempore 
illud unum agebant , ut alter alterius memoriam tentaret in agno- 
fcendo , cuius effet unumquodque eorum Sophiflarum , qui paulo 
ante no[lram aetatem in declamationibus floruerunt. Inter hos au- 
iem omnes, qui riderent, ipfe quoque fuit , qui hunc libellum:fcri-. 


PSEUDOLOGISTA. ὃς 
ἦ ἐν ME γελῶσι καὶ αὐτός. 2/0" olx ἔμελλε γελῶν eo 
οὕτω περιφανεῖ » καὶ ἀπίθάνω, καὶ dou x yr) τολμή- 
poris καί πως; ( ἔστι δὲ à ἀκρατὴς γέλωτος) ὁ μὲν. τὴν 
φωνὴν ἐντρέψας εἰς μέρος, ὡς dere , »ϑρηνόν τινῶ ἐπηύλει 
τῷ 2 {Πυθαγόρᾳ ὁ à δὲ τοῦτο δὴ τὸ τὸ τοῦ λόγου, ὄνον κιθαρί- 
ἂν πειρώμενον ὁρῶν, ἀνεκάγχασε μάλα ἡδὺ ὁ ποιητὴς 
οὗτος ὁ ἐμός" ὁ δὲ εἶδεν ἐπιστραφείς. τοῦτο ἐξεπολέμωσε 
τότε αὐτοὺς ἔναγχος. ᾿Ενθένδε ἦν μὲν ἡ τοῦ ἔτους ἀρχὴ, 
ΝΣ δὲ ἡ 4 ἀπὸ τῆς μεγάλης νουμηνίας ἘΠ, ἐν 5 οἱ 
ὠμαιοι» κατὰ τὶ ἀρχαῖον, εὔχονταί τε αὐτοὶ ὑπὲρ | 
ἅπαντος TOU ἔτους εὐχάς. τινας, καὶ ϑύρουσι, Νουμᾶ τοῦ 
βασιλέως καταστησαμένου τὰς Wen a αὐτοῖς. καὶ 
πεπιστεύκασι. τοὺς Sous i ἐν ἐκείνῃ μάλιστά τῇ ἡμέρᾳ 
χρηματίζειν τοὶς εὐχομένοις. ἐν τοιαύτῃ τοίνυν ἑορτῇ καὶ 
ἑερόμηνᾳ. ὃ τότε γελάσας ἐν Ὀλυμπίᾳ t ἐπεῖνος ἐπὶ τῷ 
ὑποβολιμαίῳ ᾿υϑαγόρα, ἰδὼν πρόσιόντῶ τὸν κατά- 
πτυστον, καὶ ἀλαζόνα. τὸν τῶν ἀλλοτρίων λόγων ὑπο- 


᾿Αχρατὸς γέλωτος) Γέλως γὰρ 7 Ἐξεπολέμητεν) Πολεμίους ἐποί- 
ἣν v τὸ σύγγραμμα. G. σεν. (σῶς ἐξεπολέμωσεν) Ο. 


pfit: Οἱΐ enim non rideret aufo tam manifeflo , & improbalili at. 
que impudenti? Quí, inquam? Efl autem aliogui rifus impo- 
tens. Atque ille quidem inflexa ad modulationem voce , thrnum 
quendam , uti putabat , accinebat Pythagorae : at hic poeta meus, 
in fuaves cachinnos folvi , afinum videns citharam tra&are co- 
nantem. Verum ifle converfus hoc obfervat. Hoc illos tum nuper 
inimicos reddidit. Deinde fuit principium anni . vel potius dies a 
magnis illis Kalendis tertius , quo Romani prifco quodam more , 
& ipfi vota quaedam pro toto anno , & facra faciunt, a Numa 
γέρε praefcripta , ereduntque, Deos illo maxime die operam dare 
precantibus. Hoc igitur feflo die atque (acro. is, qui riferat Olym- 
piae infiticium illum Pythagoram , cum videret accedere confpuen- 
dum iftum atque fuperbum alienae orationis hiflrionem , euiuc. 
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66 L UG iok ἢ ἢ 
κριτὴν, ( ἐτύγχανε δὲ καὶ τὸν τρόπον ἀκριβῶς εἰδὼς αὖ 
τῶν καὶ τὴν ἄλλην ἀσέλγειαν, καὶ μιαρίαν τοῦ βίου . 
καὶ à ποιεῖν ἐλέγετο, καὶ ᾧ ποιῶν κατείληπτο ) Ὥρα 
ἡμῖν ; ἔφη | πρός τιγῶ τῶν ἑταίρων, ἐκτρέπεσθαι τὸ τὸ δυσ- 
ἄντητον τοῦτο ϑέαμα, ὃ ὃς φανεὶς ἔοικε τὴν ἡδίστην ἡ ἡμέ- 
pev ἀποφράδα ἡ ἡμῖν ποιήσειν. τοῦτ᾽ ἀκούσας. ὁ σοφιστὴς 
τὴν ἀποφράδα, ὥ ὡς τι ξένον καὶ ἀλλότριον τῶν Ἑλλήνων 
ὄνομά. ἐγέλα εὐθὺς, καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ πάλαι ἐκείνου 
γέλωτος ἠμύνετο, ὡς γοῦν Qro, καὶ πρὸς ἅπαντας 
ἔλεγεν, ἀποφράς" τί δὲ τοῦτό ἐστι; καρπός τις» L ἢ β.- 
τάνη τις, ἢ σκεῦος; ἄρα τῶν ἐσθιομένων ἢ " πινομένων τ τί 
ἐστιν ἀποφράς: ᾿ ἐγὼ μὲν οὔτε ἤκουσα πώποτε, οὔτ᾽ ay 
9 συνίην ποτὲ δ, Ti καὶ λέγει. Laub ὁ μὲν à ὥετο κατὰ τού-- 
του διεξιέναι, καὶ πολὺν ἐπῆγε τῇ ἢ ἀποφράδι τὸ τὸν γέλων. 
ἐλελήθει δὲ καθ᾿ αὑτοῦ τὸ ὕστατον τεκμήριον ἄπαιδευ-: 


τῷ Ὕστατον τὸ μέγα) Enripi- Thy πα, ἤτοι τὴν ὑπερέχουσαν τὴν 
ἄε5: οἱ δ' ὡς τάχιστ᾽ ἤχουσαν ὑστάς βασιλιχήν. G. 
etiam mores accurate no[fet , & reliquam vitae iflius libidinem 
atque impuritatem , quaeque facere diceretur, & in quibus depre- 
henfus fuerat, Suadeo , inquit ad fodalium quendam , devite« 
mus infelicis occurfus hoc fpe&aculum , qui fua praefentia 
iucundiffimum nobis diem atrum ( Apophrada) videtur fa- 
€turus. Hoc ipfum nomen Apophrada audiens Sophifla , tan- 
quam. peregrinum δ᾽ alienum. Graecis nomen flatim rifit, & prio- 
ris ilius rifus nomine virum ultus eft , ut quidem fibi videbatur, 
€& apud omnes ufurpabat hoc ipfum, Apophras! Quid vero 
id rei eft? fru&ufne aliquis? an herba quaedam? an vas? ᾿ 
an eículentorum quiddam vel poculentorum eft A4pophras ὃ 
Equidem nec audivi unquam , neque intelligebam unquam, 
quid fibi velit. Ta/i iffe contra hunc meum fe difputare opi- 
nabatur , multumque Apophradi rifum conflabat, ignarus nem- 
pé» ultimum fe hoc ruditatis contra fe indicium proferre... Hae. 
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σίας ἐκφέρων. ἐπὶ τούτῳ τόνδε τὸν λόγον συνέγραψεν, 
ἐμὲ πρϑεισπέμψας ὑμῖν; ὡς δείξειε τὸν ἀοίδιμον δοφι- 
στὴν: τὰ yas τῶν Βλλήνων à ἀγνοδῦνται, καὶ ὁπόσα κἂν 
i ἐπὶ τῶν ἐργαστηρίων καὶ τῶν καπηλείων εἰδεῖεν. Ταῦ- 
τὰ : μὲν ὁ Ἔλεγχος. Ἐγὼ δὲ (ἤδη γὰρ αὐτὸς πωρείληφα 
τοῦ δράματος τὰ Ana) δίκαιος ἃ ἂν εἰήν, τὰ ἐκ τοῦ Δελ- 
Φικοῦ τρίποδος. ἤδη λέγειν, οἷα μέν δου τα ἐν τῇ ἢ πατρίδ, 
6a δὲ τὰ ἐν τῇ Παλαιστίνην » οἷα δὲ τὰ ἐν Αἰγύπτῳ, 
εἷα δὲ τὰ ἐν Φοινίκῃ, καὶ Συρίῳ, i era ἕξης τὰ b Ev 
λάδι, καὶ Ἰταλία, καὶ i ἐπὶ πᾶσι τὰ ἐν ἘΦ ra νῦν» 
ἅπερ κεφαλαιωδέστατα τῆς ἀπονοίας τῆς σῆς. καὶ κο- 
pn » καὶ κορωνὶς τοῦ Tpózrtv. ἐπεὶ γὰρ κατὰ τὴν 7 ἀροι- 
μίαν, Ἰλιεὺς ὧν, τραγωδοὺς ἐμισιϑώσω j καιρὸς ἤδη σοι 
ἀκούειν τὰ σαυτοῦ κακά. Νίαλλον δὲ ταῦτα μὰν μηδέ- 
σγω" περὶ δὲ τῆς ᾿ ἀποφράδος πρότερον. εἰπὲ γάρ phi πρὸς 
Ἰπανδήμου, καὶ Τ᾽ ενετυλλίδος, καὶ Κυβήβης, πῇ cu 


"6 Ἔχ τοῦ Δελφιχοῦ ) ^ χες 16 Καὶ Γενετυλλίδων) Εἰς a ἄφρον 
χρυμμέγα, μὲν, An ὑέ, G. (€ Or» dicis σχῶψαι βονλύμενος τὸν χαγος- 
tupte Ícriptum erat χέχριμέγα.) δαίμονα τουτονὶ, τοῖς Ζοιούτοις αὖο 


igitur caufa hune libellum confcripfit Me posta meus, qui me 


'ad vos praemifit , ut o[lendat, riobllem Sophiflam communia Grae- 


torum ignorare, quaequé de officinis etiam & cauponis homines 
torunt. la quidem Elenclius. Ego veto (iam enim ipfe 
fufcepi quod reliquum eft fabulae) iure meo iam poffem 
ifta νείμε e Delphico tripode dicere, quid in patria egeris , 
quid in Palaeftina, quid in Aegypto, quid in Phoenice & 
Syria, quid deinde. ir Graecia & Italia: ac fuper omnia, 
qude nunc Ephefi, quae quidem maxime capitalia , δὲ fafti- 
gium amentiae tuae , & impofita moribus tuis coronis. Cum 
enim , quod eft in proverbio, /lienfis ipfe tragocdos condu» 
seris ; iam decebat tua te mala audire. Sed potius ifta non- 
dum: de A4pophrade autem prius. Nam dic mihi, per ego 
te Vulgivagam , & Genetriculam , δὲ Cybeben oro, qua« 
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μεμπτὸν, καὶ γέλωτος. ἄξιον τοὔνομ εἶναι LL ἀπο- 
Φράς; νὴ Δί᾽, οὐ γὰρ ἣν τῶν “Ἑλλήνων ἴδιον, ὠλλὰ πό- 
gy € ἐπεισκωμάσαν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς πρὸς Κελτοὺς ἢ 5 Opz- 
κας, D ἡ 2 κύβας, ἐπιμιξίας. σὺ δὲ ( ὥπαντω γὰρ cic D a 
τὼ τῶν ᾿Αϑηναίων) ἐξέκλεισας τοῦτο εὐῤὺς A καὶ ἐξεκή- 
ρυξάς τοῦ Ἑλληνικοῦ. καὶ ὁ γέλως ἐπὶ τούτῳ; ὅτι βαρ- 
βαρίζω à καὶ certo, καὶ ὑπερβαίνω τοὺς ὅρους τοὺς 'Ar- 
τικούρ. καὶ μὴν τί ἄλλο οὕτως ᾿Αϑηναίοις t ἐπιχώριον, ὡς 
τουτὶ τούνομια, φαῖεν ἂν οἵγε σοῦ μῶλλον" τὰ τοιαῦτῳ εἰ- 
δότες ; ὥστε ϑᾶττον ἃ ἀν τὸν Ἐρεχῤέα, καὶ τὸν Κέκροπα, 
ξένους ἀποφήναις s καὶ ἐπήλυδας εἶναι τῶν ᾿Αθηνῶν, ἢ 5 
τὴν ἀἄποφρόδα δείξειας οὐκ οἰκείαν καὶ aimé wa τῆς 
᾿Αττικῆς. ILAAz μὲν γάρ ἐστιν, ἃ καὶ αὐτοὶ κατὰ 
ταὐτὼ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις ὀνομάζουσιν" ἀποφράδα δὲ 


πὸν ὀνόμασιν. ὁρχᾶσαι διέγνωχεν ,€ γένεσιν. driffoph. ἡδὺ τὸ μέλος γῶ 

προδήλως τῆς αἰσχρᾶς J wA Me πύτνίαι Τενετυλλίδες, xai ϑηλυ- 
εἰσὶν ἐπίθετα. V. Γενετυλλὶς daf- — Opi dec καὶ καπεγλωττισμένον, χαὲ 
μων, mph τὶν ᾿Αφροδέτην γενέσεως d αλωτόγ- Γενετυλλὴς, ἢ ἥτοι n^ À- 
αἴτιος" ob quod & appellata fic. oi qpodirh , ὡς γενέσεως αἰτία. G. 
δὲ; περὶ dy "Apri φασιν τῶν το-- I1 Ἐπήλυδα!) E ἐνους, ἐποίκους. 
»* y ἐφύρους. χαὶ πάλιν παρὰ τὶν — G. 


re tibi reprehenfione aut rifu dignum «“ρορλγαδὶς. nomen 
vifum eft? Ita fane. Nec enim erat Graecorum proprium; 
fed alicunde quafi comiffatum venit ilis a Celtarum, aut 
Thracum , aut Scytharum colluvie. Tu vero (nofti enim 
Athenienfium omnia) ftatim hoc exclufifti, & praeconio 
de Graeco (οἷο eiecifti. Hinc rifus, quod barbare loquor, 
& peregrinum in morem, & terminos Atticos egredior. 
Verum enimvero qued aliud ita Athenienfibus patrium 
fit, atque hoc nomen, qui magis, quam tu , norunt talia , 
dixerint :: adeo ut. citius Erechtheum & Cecropem peregri- 
nos atque advenas effe Athenis oftendas , quam ;4pophra- 
da. demonftres non domefticam effe indigenamque Atticae, 
Multa.enim funt, quae ipfi eodem modo, ac reliqui ho- 
xines , appellant. 44popárada autem Íoli ift , atrum; & abo- 
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μόνοι. ἐχεῖνοι τὴν μιαρὰν», καὶ ἀπευκτῆν, καὶ ὡπαίσιον. 
καὶ ἄπρωκτον:» καὶ σοὶ ὁμοίαν ἡμέραν. id20 καὶ ppt 
boxes ἤδη ὁδου πάρεργον, τί ( βούλεται αὐτοὶς ἡ ἀποφρὰς 
ἡμέρα, ὅτων μήτε αἱ ἄρχει χρηματίζωσι, μήτε εἰσώ-- 
γώγιμοι αἱ δίκαι ὦσι; μήτε τὰ. ἱερῷ ἱερουργήται» μή} 
ὅλως, τι τῶν αἰσίων τελήται ; αὕτή amets ἡμέια, 
᾿Ἐνομίσϑη δὲ τοῦτο ἄλλοις ἐπ᾽ ἄλλαις αἰτίαις" ἢ γὰρ 
ἂν ἡστηξέντες μάχαις μεγάλαις.. ἔπειτα ἔταξαν ἐκείνας 
τὰς ἡμέρας , ἐν dis τὰ τοιαῦτω, ἐπεπόνθεισαν 2 ἀπράκτους 
καὶ ἀκύρους τῶν ν ἐνγόμων Ὁ πρώξεων εἶναι, ἢ καὶ y Δία. 
καίτοι ἄκαιρον ἰσως. καὶ ἐξωρόν γε: 204 ; γέροντ τα, ἄν aba 
μεταπαιδεύειν, καὶ ead Maren τὸ TOL. τοιαύτω, μηδὲ τὰ T 
πρὸ Τούτων εἰδότω. πάνυ γοῦν τοῦτ᾽ ἔστι τὸ λοιπὸν ᾿ κἂν 
ἐκμάθης αὐτὸ, πᾶν ἡμῖν εἰδὼς € ἔσῃ. πόθεν γὰρ N^ οὗτος: 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλω κἂν ἀγνοῆσαι. συγγνώμη» ὁπόσα 


minandum, δὲ infauftum , & inaufpicatum, & fimilem ti- 
bi diem. Ecce iam obiter didicifti, quid fibi velit apud il- 
los dies J4pophras: cum neque magiftratus fui copiam fa- 
ciunt, neque in iure-aliquis conveniri poteft, neque facra 
peraguntur, neque omnino rerum, quas fauftas effe vo- 
lumüs, quidquam peraeitur: illa dies J4popáras eft, Illud 
vero aliis aliifque de caufis receptum eft. Aut enim ma- 
gnis fuperati.proelis, deinde dies hofce, quibus talia il- 
lis evenerant, nefaítos efle conftituerunt, quibus nihil le- 
gitimae actionis, ita quidem ut ratum deinde effet, poí- 
fet fuícipi: aut etiam, per lovem.... Quamquam intem- 
peftivum forte, & ferum nimis iam, aliter inílituere fe- 
nem hominem, ac de novo docere talia, qui neque ea, 
quae praecedunt, noverit. Nimirum , dicas. forte, hoc eft 
folum reliquum: & hoc fi difcas, futurum ut omnia dein- 
de noveris. Unde enim, mi homo ?- Reliqua enim fi igno- 
res, condonandum. fuerit, quae. extra communem quad 
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M - » Sr os , WATYC 
ἔξω TOU πολλοῦ πάτου, καὶ GLd Ach τοὺς ἰδιώταις" τὰν 
» , WM νὰ * M M hi by 
ἀποφράδα ὃε, οὐδὲ βουληθεὶς ἂν, ἄλλως εἰποις. ἐν y ata 
Y4 τοῦτο καὶ μόνον ἁπάντων τοὔνομα ἔστω. Φησίτις. A 
PM iN “- AP. » / NV N z » ? 
AA καὶ τῶν παλαιῶν ὀναμάτων τὰ μὲν λεκτέα: τὰ δ 
3 € y ^4 N Á ^M ^ € Ν fim 
οὐ, ὁπόσα αὐτῶν μὴ συνήθη τοῖς πολλοῖς, ὡς μὴ ταρᾶτ--, 
, Ν Á^ ^M P Ν 
TOLARV τὰς ἄκοας, καὶ τιτρώσκοιμεν τῶν συνόντων τῶ 
5 , x ἃς * h3 ^, No» E Ν 
ὦτα. ἔγω δὲ, ὦ βέλτιστε, πρὸς μὲν σὲ ἰσως ταῦτα περὲ 
^ 3 D ἈΝ e , ^ Ν , ^ Ν Ν 
σοῦ εἰπὼν, ἥμαρτον, ἔχρὴν γὰρ: ἐχρῆν ἡ xarà ra Ta- 
, ^ τ ^ ^ , 7 
φΦλαγόνων, ἢ Καππαδοκῶν, ἡ Βακτρίων πάτρια óiet- 
Z v. “ , / ἊΝ / wA ur / 
λέγεσθαί moi» tue ἐκμάθης τὰ λεγόμενα, καὶ qoi ἀκοῦ- 
«Δ m bns d ν᾿ B ^ d 
εἰν ἡδέα᾽ τοῖς δ᾽ ἄλλοις Ελλησιν, οἴμαι, καθ Ἕλλά- 
^ cx ἧς " 5 ^ ^ 
δὼ γλῶττων συνεῖναι χρή. εἴτω καὶ τῶν Arria eor ds 
χρόνους τινὼς πολλὰ ἐντρειψάντων τῆς αὐτῶν CUI, τοῦ- 
B ^ D ? “ »N ἃς 
το ἐν τοῖς μάλιστω τούνομα διετέλεσεν, οὕτως ἀεὶ, καὶ 
Ν ε » ^" ^ . Ἂς ἃς 
15 πρὸς ἁπάντων αὐτῶν λεγόμενον. Εἶπον ἂν καὶ τοὺς πρᾷ 
ε ^ Á ^, » ἊΝ Ν / 
ἡμῶν κεχρημένους τῷ ὀνόματι; εἰ μὴ καὶ ταύτῃ σε Diae 
viam, & plebeiis incognita: fed ἀρορἠγαάα, ne fi velis qui- 
dem, aliter dixeris. Unum nempe hoc & folum omnium 
nomen hoc efto, dicit forie aliquis. Sed de veteribus quo- 
que nominibus alia dicenda funt, alia minus: quae nimi- 
rum non ufiata vulgo, ne perturbemus audientes , au- 
refque eorum , quibufcum verfamur, vulneremus. Ego ve- 
ro, bone vir, peccaveram, fi ad te iffa de te dixiffem ; 
oportebat enim , oportebat aut Paphlagonum, aut Cappa- 
docum , aut Bactrianorum vernacula tecum agere, ut in- 
telligeres , quae dicerentur, & auditu tibi eflent iucunda. 
Sed apud Graecos reliquos Graeca, puto, lingua utendum 
eft. Deinde cum Attici etiam diverfis temporibus multa in 
lingua fua mutaverint, hoc inter praecipua nomen reman- 


fit, ita femper ditum, & ab omnibus. Dicerem etiam 
605), qui ante nos hoc nomine ufi funi, nifi & ca ratione 
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ταράξειν ἐμελλον» ξένω σοι καὶ ὥγνωστα ποιητῶν, καὶ 
* )- ΕῚ - ^ PN 
ῥητόρων, καὶ συγγρωφέων ὀνόματω διεξιών. μᾶλλον δὲ 
,» v^ ᾽ 5 6 N » 3 
οὐδ᾽ ἐγώ σοι τοὺς εἰπόντας ἐρῶ. πάντες γὰρ ἴσασιν. ἀλ- 
"^N / vu ^ 2 F » ^ ^". 7 
λὰ σύ μοι ye, τῶν πάλαι δείξας οὐ κεχρημένον τῷ ὀνό- 
ματι, Χρυσοῦς, Qaa, ἐν Ολυμπίῳ στάθητι. καίτοι, 
- ΄ ΕΝ N19 “τ Ὁ Ν ἐν E » à MN 
ὅστις qu ων» X2 DEAS. τῶ TOLOLUTOL ΦΎνοει» ὁοκει 
μοι ὅτι καὶ Moa πόλις ἐστὶν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, κοὺὶ Ko- 
βινθος i ἐπὶ τῷ Ἰσθμῷ, καὶ | Σπάρτη ἐν τῇ ἢ Πελοποννήσῳ» 
μὴ εἰδέναι. Λοιπὸν ἴ ἰσως ἐκεῖνό σοι λέγειν , ὡς τὸ μὲν ὄνο- 
μα Jc τὴ τὴν δὲ χρῆσιν αὐτοῦ ἄκαιρον ἡτιάσω" φέρε δὴ 
καὶ ὑπὲρ τούτου πρὸς σὲ ἀπολογήσομαι τὰ εἰκότα, σὺ 
δὲ πρόσεχε τὸν γοῦν, εἰ μὴ πάνυ ὀλίγον σοι μέλει. τοῦ ΜΆ 
δὲν εἰδέναι. εἰ οἱ πάλαι πολλὰ τοιαυτω πρὸ ἡμῶν ἀπέῤ- 
piper ὁ ἐς τοὺς σὰ ὁμοίους ἕκαστοι τοὺς τότε᾽ δή γὰρ 
καὶ τότε. ὡς τὸ εἰκὸς, βδελυροί τινες ἐς τὼ ἤθη, καὶ pa 
δ᾽ Αφῆλιξ) Πρισβύτης. V. 10 Ἤτιάσω) ᾿Ἐμέμφου. V. 15 Βδελυρο}} 
Αἰσχροποιοί. G. 
te perturbaturus effem, peregrina tibi & incognita poé- 
tarum, ac rhetorum, & hiftoricorum nomina receníendo. 
Potius nec ego tibi, qui dixerint, nominabo. Omnes enim 
norunt. Αἰ tu mihi unum fi oftenderis antiquorum non 
ufum eo nomine, aureus, aiunt, ftabis Olympiae, Etfi, 
qui(quam fenex & devexa aetate haec talia ignorat, idem 
mihi videtur ignorare, Athenas urbem effe in Attica, & 
in Ifthmo Corinthum , & Spartam in Peloponnefo. Reli- 
quum illud forte tibi fuerit, uti dicas, nomen quidem te 
Íciviffe, fed ufum intempeftivum a te effe reprehenfum. 
Age igitur, pro hoc etiam, ut par eft, caufam dicam: tu 
vero animum adverte, fi non nimis parum tua referre pu- 
tas , nihil fcire. Si antiqui multa id genus ante nos iecey 
runt in tui fimiles fuae quifque aetatis: (fuerunt enim tum, 
quoque, ut verofimile eft, abominandi quidam moribus, 
E 4 
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pois καὶ κακοήθεις τὸν τρόπον. καὶ ὁ μὲν Ἰζόϑορνόν τινά 
εἶπεν» εἰκάσας αὐτοῦ τὸν βίον, ἀμφίβολον ovra, TOig 
τοιούτοις ὑποδήμασιν" ὁ δὲ Λυπάην » ὅτι τὰς ἐκκλησίαις 
ϑορυβώδης ἡ ῥήτωρ ὧν, ἐπετάραττεν ὁ δὲ Ἑβῶμην, ὅ ὅτε 
ὥσπερ οἱ πώϊδὲς ἐν ταῖς ἑβδόμαις. » κοίκεϊνος ἐν ταῖς d 
κλησίαις ἐπαιζε » καὶ à διεγέλα., καὶ à παιδιὰν! ἐποιεῖτο τὴν 
σπουδὴν τοῦ dpa p δῶς οὖν κεὐμοὶ, πρὸς ᾿Αδώνιδος, 
εἰκάσαι παμπόνηρον ἄνθρωπεν. ἁπάσῃ κακίου σύντρο- 
Co, ἡμέρῳ dur Cpu καὶ ἀπαισίῳ; Ἡμεῖς καὶ τοὺς 
χωλοὺς τῷ δεξιῷ ἐκτρεπόμεθω, καὶ μάλιστα εἰ ἕωθεν 
Ἰόσιμεν αὐτούς. κἂν εἴ τις βάκηλον ἢ ἢ εὐνοῦχον ἴδοι, 7] τι 
ὄηκον, εὐθὺς ἐξιὸν τῆς οἰκίως, ἐπὶ πόδα ἀναστρέφει, καὶ 
ἐπανέρχεται, οὐκ ἀγαθὰς μαντευόμενος τὰς ἐφημέρους 
ἐκείνας πράξεις ἔσεσθαι αὐτῷ, ὑπὸ πονηρῷ τῷ πρώτῳ 
καὶ 2 due C, fpe κληδονίσματι. ἐν ἀρχῇ ἢ δὲ, καὶ ἐν ϑύραις, 
καὶ ἐπὶ τῇ πρώτῃ ἐξόδῳ, xci ἕωθεν τοῦ ὥπαντος ἔτους» : 


& impuri, & malefica vita) & alius Cothurnum quendam 
appellavit, vitam illius depingens, quae talibus calcea- 
mentis comparari poflet; alius Rabiem , quod conciones 
tumultuofus orator perturbaret ; alius Septimum , quod ut 
pueri feptimis cuiufque menfis diebus, fic ille in. concioni- 
bus luderet , rideretque, ac ludibrio fibi feriam rem popu- 
li haberet: nonne igitur mihi etiam hoc, per Adonidem, 
dederis, uti comparem hominem undique malum, flagitio 
omni innutritum , inaufpicato diei atque infaufto? Nos etiam 
claudos dextro pede averíamur, δὲ maxime fi mane illos 
videamus: & fi quis aut exfe&um videat aut caílratum , 
aut fimiam , ad primum domo egreffum , in fua veftigia 
reverfus redit, augurarus non bonas fibi futuras illius diei 
actiones, poft malum illud atque obícoenum primum omen. 
In principio vero, atque in foribus, primoque egreffu , 
fummoque velut mane totius anni, fi quis. videat. cinae- 
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εἴ τίς ida κίναιδον í καὶ ἀπόῤῥητα ποιοῦντω, 322) πάσχον- 
ταν ἐπίσημον ἐπὶ τούτῳ. καὶ ἀπεῤῥωγότω: καὶ μονον- 
e τοὔνομα τῶν ἔργων αὐτῶν ὀνομαζόμενον, ἃ ἀπατεῶνα, 
γόητα, ἐπίορκον, ὄλεύρον. κύφωνα, βάραθρον. μὴ Φύ- 
yt Lo εἰκάσῃ, τοῦτον ἀπος Φράδι pipes ; 'AAX οὐχὶ 
σὺ τοιοῦτος οὐκ ἂν ἔξαρνος γένοιο; εἰ ἐγὼ τὴν ἀνδρίαν οἱ οἷς 
δα τὸ : τὴν σὴν» ὅσγε καὶ μέγα φρονεῖν ἐπὶ τούτῳ Mei δὸ- 
κεῖς, ὅτι μὴ ἀπόλλυταί Ci ἡ δόξα. τῶν. ἔργων; ἀλλὰ 
πᾶσι ὅλος εἶ καὶ περιβόητος. εἰ δὲ καὶ ὁμόσε Apt 
σειας, καὶ ἀρνήσαιο μὴ τοιοῦτος εἶναι » τίσι πιστὼ ἐρεῖς; 
τοῖς πολίταις τοῖς σεῖς: ( ἐκεῖθεν γὰρ ἄρχεσθαι δίκαιον) 
ἀλλ᾽ ἴσασιν ἐκεῖνοι τὰς πρώτας σου dc Mita: . καὶ ὡς 
παρωδοὺς σεαυτὸν τῷ ὀλέθρω ὁ ἐκείνῳ στρατιώτῃ » συμ- 


4 Κύφωνα) Κύφωνες. ξύχα ἦσαν 
ἐπιτιθέμενα εἰς τοὺς τένογτοις τῶν 
χαταδίχων, V ἐγο μιὴ εὑρῶσιν ὁ ἀγαχύ-- 
uA ἰστοφάνης Πλούτῳ, a τύμ- 
σανᾶ, ὦ χύφανγες, οὐχ ἀρήξετε; κύ- 
$n dé? ἐστι δεσμὸς ξύλινος, ὃν οἱ μὲν 
κλοιὸν, οἱ δὲ χαλοιὸν ὀνομάζουσιν. 
ἔνθεν χσὶ ὁ πονηρὺς ἄνθρωπος χύφων 
τάσσεται Xa ἐπὶ πάντων ὀυσχερῶν 
καὶ ἀλεῆρέων. xal χυφανισμὺς ἐπὶ 
τῶν τιμωριῶν. ᾿Αρχίέλοχος δὲ, ἀντὶ 


τοῦ Xr, χαὶ ὀλέθριος. εἴρηται χύς- 
φῶν παρὸ τὸ ἀγαγχάζειν " ποὺς de 
σμίους κύφειν. ἐὰν ὁέ τις Í βρασυνέ- 
μενος TÀ £X τοῦ viet παρ᾿ οὐδὲν 
ποιήσηται, δεδέσθω ἐ v χύφωνι πρὸς 
τῷ ἀρχείῳ ἡμερῶν. x, ἐπιῤῥεύμενος, 
μέλιτι γυμνὸς χαὶ γάλακτι, ἵνα 3 
μελίτταις χαὶ μυίαις δεῖπνον. τοῦ 
ὲ χρό jvou διελθόντος xav ᾿Χρημνῶν 
ἐδ έϊσίσαι, στολὴν γυναιχεῖαν erepto 
βαλόντα. V. 


dum; facientem infanda patientemque , notabilem hac ipfa 
re, ruptumque ὅς vietum, & tantum non nomine fuo- 
rum operum appellatum , impoftorem , praeftigiatorem , 
periurum , perniciem , carcerem , barathrum , non fugiat? 
non atro hunc diei comparet? Verum nonne talis tu es? 
Non negaveris, fi fortitudinem tuam novi , qui etiam mul- 
tum tibi ea in re placere videaris, quod non periit tibi 
fama operum, fed manifeftlus es omnibus & famofus. Si 
vero manum conferere velis , ac negare, te talem effe: qur- 
bus fidem di&torum facies? civibufne tuis? inde enim in- 


cipere aequum eft. Sed norunt illi prima tua alimenta, & 


quomodo deditus tua voluntate perdito ill; militi cum ille 


"4 L'U ΟΥΑΙ ΕΓ 


περιεφδείρου πάντω ὑπηρετῶν, ἄχρι δὴ σε τὸ τοῦ λόγου 
19 τοῦτο, ῥάκος πολυσχιδὲς ἐργασώμενος. ἐξέωσε. Κακεῖ- 
νῷ μέμνηνται; ὡς τὸ εἰκὸς, ὦ πρὸς τὸ ϑέωτρον ἐνεαινιεύου» 
τοῖς ὀρχησταὶς ὑποκρινόμενος , καὶ συνταγματάρχης 
5 ^ c , ^? MON Lacs , Ἂς p 
ἀξιῶν εἶναι. οὐδεὶς γοῦν πρὸ σοῦ ἂν εἰσῆλθεν εἰς τὸ ϑέα- 
BN NULE LM v A ^ / NE Ν 
7p. οὐδ᾽ ἂν ἐμήνυσεν, ὅ, τι τούγομια τῷ δάματι ἀλλ 
σὺ κοσμίως πάνυ; χρυσᾶς ἐμβάδας € ἐχων, καὶ ἢ ἐσθήτα 
τυραννικὴν, προεισεπέμπου, εὐμένειαν αἰτήσων παρὰ τοῦ 
ϑεάτρου, στεφάνους. κομίζων, καὶ κρότῳ ἀπιὼν, ἤδη 
τιμώμενος πρὸς αὐτῶν. ἀλλὰ νῦν ῥήτωρ καὶ σοφιστής. 
καὶ διὼ τοῦτο » πύβωνταί πότε τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ σοῦ 
ἐκεῖνοι, ταῦτο δὴ τὸ ἐκ τῆς τραγῳδίας, δύο μὲν ἡλίους ὁρῶν 
δοκοῦσι , δισσὰς δὲ Θήβας. καὶ πρόχειρον ὥπασιν εὐθὺς 
τὸ, Ἐκεῖνος, ὁ τότε, καὶ μετ᾽ ἐκεῖνα. τοιγάρτοι καὶ αὐ- 
Ν 5 ^ , , ͵ Ν , & τά 
τὸς εὖ ποιῶν, οὐκ ἐπιβαίνεις τὸ παράπαν, οὐδ᾽ ἐπεχω- 
3 Νεανιεύεται ) Νέου ἔργα ποιεῖ, χομπάζεται, χενὰ τολριᾷ, ἐγχαυ- 
xara. V. 
corruptus fueris, in omnibus ei fubferviens, donec te la- 
cerum , quod aiunt, pannum cum effeciffet, exegit. Etiam 
ila meminerunt, ut probabile eft, quomodo in fcena ado- 
lefcentem te validum oftenderis, cum faltatoribus accom- 
modares operam tuam, & dux gregis effe poftulares. Ne- 
mo enim te prius in theatrum prodibat, neque , quod no- 
men effet fabulae , indicabat. Sed tu decenti habitu, aureis 
indutus calceis , vefteque tyrannica, praemittebare , bene- 
volentiam petiturus a theatro, coronas ferens , diícedens 
cum plaufu, jam tum honoratus ab illis; fed iun ora- 
tor ac Sophifta. Itaque cum audient quondám talia de te 
illi, illud fane, quod eft in Tragoedia , duo fibi foles videre 
videbuntur ac Thebas duplices : atque in promtu ftatim erit 
omnibus , //'ene? qui tum? poft ifla? Itaque ipfe, prudenti 
fanc confilio , omnino non accedis ad illos, neque in ifta 
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1 ριάξεις αὐτοὺς. ἀλλὰ Φεύγεις, ἑκὼν πατρίδα, οὔτε χεὶ- 


μα κακὴν» οὔτε ϑέρει ἀργαλέην, ἀλλὰ καλλίστην καὶ 
μεγίστην τῶν ἐν Φοινίοῃ à ἁπασῶν. τὸ γὰρ ἐλέγχεσθαι n 
καὶ TOig εἰδόσι xe μεμνημένοις τῶν πάλωι ἐκείνων συν-- 
εἶναι, βρόχος ὡς auae ἔστι σοι, καίτοι τί ταῦτα λήη- 
ρῶ; τίνα γὰρ ἂν αἰδεσϑ είης σύ; τί δ᾽ ἂν αἰσχρὸν ἥ γή- 
σαιο τῶν ὑστάτων; πυνθάνομαι δὲ καὶ κτήματα εἰνωΐ 
σοι μεγάλα παρ᾽ αὐτοῖς, τὸ δύστηνον ἐκεῖνο πυργίον, ὡς 
τὸν τοῦ Σινωπέως πίθον, τὴν Διὼς αὐλὴν εἶναι πρὸς αὐ- 
τό. τοὺς μὲν δὴ πολίτας οὐδαμῇ οὐδαμῶς μεταπείσειως 
ἂν, μὴ οὐχὴ τῶν ἁπάντων βδελυρώτατόν. σε ἡγεῖσθαι, 
δγειδὸς κοινὸν ἁπάσῃ τῇ πόλει, Τάχα à" ἂν τοὺς ἄλλους 
τοὺς ἐν τῇ ἢ Συρίᾳ προσλάβοις ὁμοψήφους, εἰ λέγοις μη- 
δὲν πονηρὸν μηδὲ i ἐπαίτιον βεβιῶώσϑαί σοί. Ἡράκλεις, ἢ (5 

ue ᾿Αντιόχεια καὶ τοῦριγον᾽ αὐτὸ εἶδεν, d ὅτε τὸν Ταρσό- 
θεν ἥκοντα, ἐκεῖνον νεανίσκον ἀπαγαγών, ἀλλὰ καὶ ἀνε- 


9 Τοῦ Σινωπέως) Διογένους. V, 


regione verfaris , fed fponte exfulas e patria , nec mala per 
hiemem, neque gravi per aeftatem, fed pulcherrima ὅς 
maxima earum, quae in Phoenice funt, omnium. Nempe 
redargui, & verfari cum ícientibus & recordantibus an- 
tiquorum illorum , vere tibi fufpendium eft. Verum quid 
ita deliro? Quem enim tu verereris? Quid ultimorum 
turpe putares? Audio vero etiam , poffeffiones apud illos 
magnas tibi effe, miferam illam turriculam adeo, ut Sino- 
penfis dolium cum illa comparatum Iovis aula effe videa- 
tur. Civibus ergo tuis nulla unquam ratione perfuadeas , 
quo minus omnium te putent impuriffimum , commune 
totius civitatis opprobrium. Fortaffe autem reliquorum in 
Syria fuffragia feras, fi dicas, nihil tibi malum neque ob- 
noxium patratum effe? At Hercule ipfum opus vidit An- 
fiechia, cum venientem ilium e Tarío adolefcentem abdu- 
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5$ L UC IOA'NU 
δέ 3. UN , Nr , " N * Wu M Pe 
ἐρεῖν αὑτῷ» CT Y,00V ἰσὼς ἐμοί. πλήν QA Ach ἰσῶώσι γε: 
x P4 * τ΄ EoNOS ͵ ἡ UM AT 65 Ψ 
καὶ μέμνηνται οἱ τότε ὑμὶν ἐπιστάντες, καὶ σε μὲν ἐς γό- 
P. 387 » € ἣν * e ἮΝ 
νυ συγπουϑήμενον ἰδόντες, ἐκεῖνον δὲ, cim e, 05 τι καὶ 
e S N / , / m « 
7FO!CUVT 2, , εἰ μὴ παντάπασιν ἐπιλήσμων τις εἰ. ᾿Αλλ᾽ οἱ 
» , / M 5 γον ὁ € Ν E: , 
ἐν Αἰγύπτῳ ἴσως aryvoturí σε; οἱ μετὰ τοὺς ἐν Συρίφῳ 
΄Ν "7 et n ε " / 
ϑαυμαστοὺς ἄθλους ἐκείνους ὑποδεξάμενοι Φεύγοντω; 
9 Ut e E UN "^ t ΄ 
ΕΦ᾽ οἷς εἶπον, ὑπὸ τῶν ἱμωτιοκαπήλων διωκόμενον, παρ᾽ 
«MX 3 ^ M 7 , 7 εἰ 3 
ὧν &mo rag πολυτελεῖς πριάμενος ἐφόδιω, εἶχες. ἀλλ᾽ 
, $457 € 5 2. / / νὰ hy 
οὐκ ἐλάττω σοι ἡ ᾿Αλεξάνδρειω σύνοιδεν, οὐδε, μὰ Δί", 
^ ^ o5 013 $54 ΖΦ 
ἐχρήν δευτέραν τῆς ᾿Αντιοχείας κεκρίσιϑιωι αὐτήν᾽ ἀλλ᾽ 
μ᾿ a »9 Ne , » " 
«re ἀκολασίω γυμνοτέρω , καὶ ἡ αἰσ'χρουργίω σοι ἐκεῖ 
^ v » 9 ὰ 7 - ^R MS ὁ 
ἐπιμανεστέρει, καὶ τούγομω ἐπὶ τούτοις μεῖζον, καὶ ἐπὶ 
Ls E / € Ln e 7 Di » , 
TTA ἀκώλυπτος 4 κεφωλή; εἰς μόνος ἂν ἐπίστευσε σοι 
ἐξάρνῳ γιγνομένῳ μηδὲν τοιοῦτον ἐργάσαανθαι » Xeti βοη- 
[ὼς ἂν κατέστη ὁ τελευταῖος μισϑοδότης à ἀνὴρ ἐν τοὶς ἀρ 
στοῖς Ῥωμαίων. τοὔνομα δὲ αὐτὸ δώσεις ἀποσιωπῆσαί 


xifti.... Verum etiam detegere ifta turpe forte mihi fue- 
rit. Interim norunt & meminere , qui tum adfliterunt, ac 
te conquinifcentem viderunt , ihi autem, Gadiceiety il- 
lud , quod tu nofti, ni(i omnino obliviofus es. Sed Aegy- 
ptii forte te ignorant, qui poft praeclara illa in Syria cer- 
tamina fugientem ob ea, quae dixi, te receperunt, cum 
veftiarii te mercatores perfequerentur , a quibus emtas ve- - 
ftes pretiofas habebas pro viatico. Sed nec minorum tibi 
Alexandria conícia eft, nec oportebat, ita me luppiter, il. 
lam Antiochia iterare iudicari. Verum libido magis nu. 
da, & turpitudo flagitiorum furiofa magis, & maior pro- 
pter ifta. celebritas ,, & fuper omnia caput apertam, Unus 
folus neganti tibi credidit, nihil te tale feciffe; & auxilio 
tibi fuit, ultimus, qui te conduxit, vir inter principes Ro 
manorum. Nomen ipfum tacere mihi permittes, idque 
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pes καὶ ταῦτα πρὸς πάντας εἰδότας, ὃν λέγω. ἐκεῖνος 
TOÍVUY TU 24 ἄλλα ὁπόσα ἔτλη £y τῇ συνουσίω FUA 
θέντα ὑπὸ σοῦ, τί χρὴ λέγειν; ἀλλ᾽ ἡνίκα σε κατέλαβε 
τοῦ pegencioo TOU οἰνογόου τοῦ Ὁ Οἰνοπίωνος t εν γόνασι κεί- 
E nos TÍ aas ἐπίστευσεν ἄν σοι μὴ εἶνωι τοιοῦτον; αὐτὸ 
τὸ ἔργον ὁρῶν; οὐκ» εἴγε μὴ παντώπασι τυφλὸς ἥν, ἀλλ᾽ 
— ἐδήλωσε τὴν γνώμην; αὐτίκα ἐξελάσας τῆς οἰκίας, καὶ 
᾿καθάρσιόν, γε, ὥς Cari 3 περιενεγκὼν ἐπὶ τῇ σῇ ἐξόδῳ. 
᾿ ἰΑχαία μὲν γὰρ καὶ Ἰταλία πᾶσα ἐμπέπλησται τῶν 12 
σῶν. ἔργων» ui τῆς er αὐτοῖς δόξης, καὶ ὄνωιό ys τῆς 
εὐκλείας. ὥστε πρὸς τοὺς ϑαυμάζοντας ἔγωγε τὰ ἐν 
Ἐφέσω νῦν πραττόμενο ὑπὸ σοῦ, ἐκεῖνο λέγω, Oto 
ἀληθέστατον, πῶς οὐκ ἂν ἐθαύμαζον» εἰ τὰ πρῶτά σου 
 ἤδεισαν; καίτοι καινὸν ἐνταῦθα καὶ τὸ πρὸς τὰς γυναῖ- 
καςπροσέμαβες. Οὐ περὶ πόδα οὖν τῷ τοιούτῳ, εἰπέ E μοι» 23 
ἀποφράδω ἐνομάξζεσϑαι; MA, τί; πρὸς Διὸς, καὶ Qi- 
. 15 Παρὰ πόδα) Ἐγγὺς, πλησίον. G. 
cum fciant omnes, quem defignem. Ille igitur quot alias 
res fuftinuerit in zzz confuetudine a te perpetratas, quid 
attinet dicere? Sed cum deprehendiffet te pueri pocillato- 
ris Oenopionis in genibus iacentem, quid putas? crediditne 
tibi, te non effe talem , ipfum opus cum videret? Non: 
nifi caecus omnino fuit. Verum indicavit nempe fenten- 
tiam-fuam, qui ftatim domo te eiiceret, & purgamina 
quaedam, ut aiunt, poft exceffum tuum circumferret. Er- 
go Achaia quidem δὲ omnis Italia tuorum plena facino- 
rum; & partae inde famae. Ac fruaris , opto, ifta gloria. 
Itaque. ad eos, qui mirantur, quae nunc fiunt Ephefi, il- 
lud.equidem dico, quod eft veriffimum ; quam non ad- 
miraturi.tum effent, fi priora tua noflent? Verum etiam 
novum quiddam hic, circa mulieres , addidicifli. Nonne 
ergo tali homini convenit ; dic mihi, J4pophradz vocari? 
Sed quid, per Iovem, etiam ofculum offerre nobis adhuc 
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λησαι τῷ στόματι προσέτι ἀξιώσειας κἡὶ ἡμᾶς. er ἐκείνοις 
τοῖς ἔργοις: τοῦτο yen τὸ ὃ ὑβριστότατον ποιεῖς, καὶ μά- 
Acad πρὸς οὺς ἥκιστα ἐχρῆν» καὶ τοὺς ὁμιλητὰς, eig 
ἱκανὼ ἥν ἐκεῖνα μόνα τὰ κακὼ TOU σοὺ ) στόματος ἄπο- 
λαύειν, τὸ βάρβαρον τῶν ὀνομάτων, τὸ τραχὺ τῆς Φω- 
γῆς» τὸ ὥκριτον» τὸ ἀτακτὸν ᾽ τὸ πάντη ἄμουσον» καὶ τῷ 
τοιαῦτα᾽ Φιλῆσαι δέ σε, ἐπὶ τούτοις μὴ γένοιτο, ὦ ἀλεξί. 
κακε᾽ ἀσπίδα μᾶλλον ἢ 1 ἔχιδναν φιλῆσαι ἄμεινον, δηγ- 
quen ἐκεὶ τὸ κιγδύνευμω, καὶ ὥλγημω; καὶ ὁ ἰατρὸς. εἰσ-- 
κληθεὶς, i ἐπήμωυνεν". ἀπὸ δὲ TOU σοῦ φιλήματος, καὶ τοῦ 
ἰοὺ ἐκείνου » τίς ἂν ἢ ἱεροῖς ἢ βωμοὶς προσέλθοι; τίς δ᾽ ἂν 
ϑεὸς i ἐπακούσειεν ἔτι εὐχομένου : ; πόσων περιῤῥαντηρίων. 
πόσων ποταμῶν δεῖ; 5 Kai τοιοῦτος αὐτὸς ὦ ὧν; κατεγέλας 
τῶν ἄλλων £T ὀνόμασι » καὶ ῥήμασιν 2 ἔργα τοιαῦτα 
καὶ τηλικαῦτω ἐργαζόμενος. καίτοι ἐγὼ μὲ μὲν ἀποφράδα 

μὴ εἰδὼς.» ἰσυχυνόμην ἂν μᾶλλον, οὐχ, ὅπως εἰπὼν ἀρ- 
ind Ay δὲ οὐδὲς ἠτιάσατο ἡμῶν βρωμολόγους λέ- 


audes poft ifthaec facinorà? hoc enim facis contumelio- 
fiffeme, & illis maxime, quibus minime oportebat, tuis 
fodalibus , quos fatis erat illa fola oris tui mala exhaurire, 
nomina barbara, vocem afperam, nihil difcretum, nihil 
ordinatum, a Mufis aliena omnia, & quae his fimilia funt, 
O(culum autem te ferre infuper, abfit, Depulfor malo- 
rum ! natricem dut viperam ofculari potius eft. Morfus hic 
periculum, & dolor, quem advocatus depellit miedicus, 
A tuo vero oículo, & ifto veneno, quis ad templa acce- 
dat vel altaria? Quis Deus amplius precantem exaudiat ὃ 
quot adfperfionibus, quot flumirübus opus erit? Ac talis 
ipfe cum efles, rififti alios de nominibus ac verbis, faci^ 
nora talia ac tanta perpetrans? Verum ego, fi nefciffem 
"pophrada , pudore afficerer potius, tantum abeft , ut me 
ufum eo nomine, negem: at te nemo noftrüm adhuc ac- 
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yytyrat s xe d τροπομάσιϑλητας, καὶ ῥησιμετρεῖν» καὶ A. 
δηνιῶ, τὸ ᾿Αϑηνῶν ἐπιθυμῶ; καὶ ἢ ἀνθοκρατεῖν. s καὶ σῷεν- 
δικίζειν, καὶ χειροβλημιᾶσιϑαι. κακὸν κακῶς σε ὁ λό- 
γιος Ἕρμης ὁ ἐπιτρίψειεν αὐτοῖς λόγοις. ποῦ γὰρ ταῦτ 
τῶν βιβλίων εὑρίσκεις ; ἐν γωνίᾳ που τάχα τῶν. ἰαλέ- 
μων τινὸς ποιητῶν καξορωρυγμένα, εὐρῶτος καὶ | ga 
χρίων μεστὰ, "TU ἐκ τῶν Φιλαινίδος δέλτων, ἃς di 

χειρὸς ἔχεις' σοῦ μέντοι; καὶ τοῦ σοῦ στόματος ἄξιω: 
Ἐπεὶ δὲ τοῦ στόματος ἐμνήσϑην, τί Φαίης ἂν, εἴ σε ἡ 
γλῶττα εἰς δικαστήριον προκαλεσαμένη ( ϑῶμεν γὰρ 
οὕτως) ἀδικήματος, ἢ ἢ» τὸ μετριώτατεν, ὕβρεως διώκοι. 
λέγουσα. Ἔγώ σε: ὦ ἀχάριστε: πένητα καὶ ἄπορον 
παραλαβοῦσα. καὶ βίου δεόμενον, τὰ τὰ μὲν πρῶτα ἐν τοῖς 
θεάτροις εὐδοκιμεῖν i ἐποίησα. γῦν μὲν Nivoy , vv δ Μη- 
τίοχον, εἴτω μετὰ μικρὸν ᾿Αχιλλέω τιθεῖσα" μετὰ ταῦ- 
TA δὲ, παῖδας συλλαβίζειν διδάσκοντα. μακρῷ χρόνῳ 
ἔβοσκεν, ἤδη δὲ καὶ τοὺς ἀλλοτρίους τούτους λόγους ὑπο- 


cufavit, cum verbicrepos diceres, & morefutiles , δὲ vocimes 
tiri, δὲ Jthenurio , h. e. Athenas cupio , & floripotentem effe , 
& σφενδικίζειν, & χειροβλημάσϑαι. Male te malum ho- 
minem dicendi arbiter Mercurius ipfis tuis cum verbis con- 
terat | Ubi enim librorum ifta invenis? In angulo forte [4- 
lemorum poétarum cuiufdam defoffa , rubiginis & aranea- 
rum plena, aut forte de Philaenidis tabulis, qáas prae 
manu habes; te tamen ac tuo ore digniffima. Cum vero 
in mentionem oris incidi , quid dicas, fi tecum in ius vo- 
cato lingua, (ita enim ponamus) iniuriae, aut minimum 
«ontumeliae agat, dicens, £go te, ingrate, pauperem & 
emnium inopem cum accepi[fem ,. & vittus. indigum , primo in 
theatris ut floreres effeci, quae modo INinum 1e, modo Metio- 
chum, & paulo deinde poft Achillem conflituerim. Poflea fylla- 
bas colligere docentem pueros diu alui, lam vero , alienas agens 
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κρινόμενον » σοφιστὴν εἶναι δοκεῖν ἐποίησα, καὶ τὴν μηδὲν 
προσήκουσαν δοξαν περιηψα" τί τοίνυν τηλικοῦτον ἔχων 
ἐγκαλεῖν, τοιαῦτά με διατίθης. καὶ ἐπιτάττεις ἐπι- 
τάγματα αἴσχιστα ; καὶ ὑπουργίας καταπτύστους 5 
οὐχ, ὑκωνώ μοὶ τὸν emi τῆς ἡμέρες ἐργώ: ψεύδεσιϑαι, καὶ 
ἐπιορκεῖν, καὶ τοὺς. τοσούτους ὕῤλους καὶ λήρους διων-: 
TÀ£IV ; μᾶλλον : δὲ T τὸν βόρβορον τῶν λόγων ἐκείνων t sues 
ἀλλ᾽ οὐδὲ νυκτὸς τὴν κακοδαίμονα σχολὴν ἄγειν ἐως" 
ἀλλὰ μόνη σοι πάντα ποιῶ, καὶ πατοῦμαι, καὶ μιωί- 
VOpUAU » καὶ ἀντὶ γλώσσης, ὕσω καὶ χειρὶ χρῆσϑαι διέ- 
γνωκας, καὶ ὥσπερ ἀλλοτρίαν ὑβρίξειον καὶ ἐπικλύζεις 
τοσούτοις κακοῖς. λωλεὶν μοι ἔργον ἐστὶ Μόνον". τὰ δὲ To 
οὔτω ποιεῖν καὶ πάσχειν , ἄλλοις μέρεσι προστέτα- 
κτάι. ὡς ὥφελε καὶμέ τις» ὥσπερ τὴν τῆς Φιλομήλας. 
ἐκτεμεῖν. μακαριώτεροιι γοῦν μοι αἱ γλῶτται τῶν τὰ 
τέκνα κατεδηδοκότων. Πρὸς ϑεῶν, ἣν λέγῃ ταῦτα ἡ 
γλώττω, ἰδίαν αὐτῇ φωνὴν λαβοῦσω, καὶ τὸν πώγωνα 


orationes , Sophi[la ut. videreris , effeci , gloriamque tibi , quae ni- 
hil ad te pertineat , conciliavi. Quid igitur tantum habes , quod 
mihi obiicias , quod. ita. mecum agis, 6 imperia mihi imperas 
fpurciffma y ac defpuenda  minifleria P. Nonne: fatis mihi. erant 
diurna. illa. opera ,. mentiri , pelerare , tot nugas 6 deliramenta 
exhaurire , vel potius coenum orationum illarum womere ?. At tut 
neque no&ibus infelicem me otiofam e[fe pateris : fed fola tibi fa- 
cio omnia , €^ conculcor , δ᾽ infanio. Et pro eo quod lingua nata 
fum, ut manu uti me decrevifli : meque tanquam alienam contu- 
meliofe tra&las , €^ tot malis obruis. Loqui reum opus unicum eft: 
ifla vero talia & facere ac pati . aliis membris a natura iniunttum 
eft. Itaque utinam me quoque aliquis, ut illam Philomelae, exfe- 
cet! Beatiores enim me funt linguae eorum , qui fuos ipfi pueros 
devorarunt. Per Deos! fi ifta dicat, fuum fibi fermonem fu- 
inens lingua , & advocatam fibi adícifcat barbam tuam, 
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συνήγορον ἐπικαλεσαμένη ᾿ τί ἂν ἀποκρίναιο αὐτῇ ] ἐκεὶ- 
L7 δηλονότι; à & καὶ πρὸς τὸν T ᾿λαῦκον ἔναγχος εἰρηταί 


3 EU ἐπὶ πεπράγμένῳ δὴ τῷ ἔργῳ αἰτιώμενον, ὡς ἐπὶ 


τούτω ἔνδοξος i ἐν βραχεῖ, καὶ γνώριμος ἅπασι γεγένη- 
eui. πόθεν ἃ ἂν οὕτω περιβόητος & ἐπὶ τοῖς λόγοις γενόμε- 
γος: ἀγαπητὸν δὲ ὁ ὁπωσοῦν κλεινὸν καὶ ὀνομαστὸν εἶναι. 
εἰτῶ καταριθμήσειν αὐτῇ τὰς πολλάς fov προσηγορίας, 
ὁπόσας κατὰ εβνή προσείληφας. ὃ καὶ ϑαυμάζω » ὅτι 
τὴν μὲν ἀποφράδα ἐδυσιχέρανας ὀκούσας, € er ἐκείνοις δὲ 
τοὺς ὀνόμασιν οὐκ ἡγανάκτεις. Ἔν Συρίῳ μὲ μὲν ῥοδοδάφνη 
πληθεὶς, ἐφ᾽ " δὲ, νὴ τὴν Alma 3 αἰσχύνομαι διηγεῖς- 
e Oui ὥστε τόγε ἐπ᾿ ἐμοὶ » ἀσαφὲς ἔτι ἔστω. ἐν IIAo- 
στίνῃ δὲ, φραγμὸς t ἐς τὰς ἀκάνθας τοῦ "πώγωνος, οἶμαι; 
ὅτι ἔνυττε μεταξύ᾽ ἔτι γὰρ ἔξυρερ. αὐτόν. ἐν Δἰγύπτῳ δὲ 
συνάγχη. πρόδηλον τοῦτο᾽ μικροῦ γοῦν φασιν amem 
γήναί σε ναύτῃ τινὶ τῶν τριωρμένων ἐντυχόντα s ὃς ἔμπε-- 


quid illi Mlbondcas! Illa nempe; quae etiam ad Glaucum 
nuper a te di&a funt, de perpetrato iam facinore exp: itu- 
lantem , te hac ipfa re nobilem brevi tempore & confpi- 
cuum omaibus fadum. Unde enim tantum celebritatis di: 


€endo confecutus effes? Optabile autem eft, quacunque 


demum ratione celebrem effe atque nobilem. Tum enu- 
merares illi multas illas tuas appellationes, quas per ger- 
tes accepifti. Qua in re miror, te Apophrade audita in- 
dignatum effe, illis autem nominibus non fuiffe offenfum. 
In Syria rhododaphne vocatus es: qua vero caufa, ita 
me Pallas amet! enarrare pudet; itaque, quantum ad me, 
obfcurum porro fit : in Palaeftina vero fepes, propter bar- 
bae fpinas arbitror , quae interea pungeret , tum enit ad- 
huc eam radebas: in Aegypto angina, quod manifeftum 
eft; parum enim abfuiffe aiunt , quin fuffocarere, cum in 
nautam quendam , de iis , qui trium velorum naves habent, 
Lucian. Vol. VII F 


5 


tà... απ ἃ OXTIN ἃ 


σὼν ἀπέφραξέ σοι καὶ στόμα. ᾿Αϑηναῖοι μὲν γὰρ foe 
TI TOL . αἰνιγματώδες οὐδὲν, ἀλλὰ γράμματος ἑνὸς 
apuro ien τιμήσαντές i: ᾿Ατίμαρχεν ὠνόμεοιζον' eder 
yas κοἰκείνου τι περιττότερον προσεϊνωί σοι. ἔν Ἰταλίᾳ 
δὲ, Bad, ἡρωϊκον ἐκεῖνο ἐπεκλήϑης, ὁ Κύκλωψ, 
ἐπειδή ποτε καὶ πρὸς ἀρχαίαν διασκευὴν παρ᾽ αὐτὼ τὰ 
τοῦ Ὁμήρου ῥαιψῳδήσαι.» καὶ σὺ τὴν αἰσιχρουργίαν ἐπε- 
θύμησας. xci αὐτὸς μὲν €X€170 μεθύων ἤδη. κισσύβιον 
ἔχων ἐν τῇ χειρὶ βινητιῶν Πολύφημος. γεωνίας δὲ ὑ ὑπό- 
μισιθος. ὀρθὸν € εχῶν τὸν μοχλὸν, £U μάλα ἠκονημένον, 
ἐπὶ σὲ Ὀδυσσεύς τις ET TEL y ὡς inni ipta τὸν ὀφῥαλμόν. 
IK zxsivou μὲν ὥμαρτε; παραὶ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχεος. 
ὰ N 557 7 N. , , ^v 
Αἰχμὴ δ᾽ ἐξελύθη παρὰ νείατον ἀνθερεωνώ. 

bs Ν "δ p PNIS m 97 NUS 
xD γὰρ οὐδὲν ἄτοπον ὑπὲρ σοῦ λέγοντω Ψυχρολογεῖν. 

Nei fS ἐς / , / N ἢ ox ABL 035 
σὺ δὲ ὁ Κύκλωψ, ἀναπετάσας τὸ στόμω: καὶ ὡς ἔνε 

9 Βινητιῶν ) Συνουσιάζων. 
incidiffes , qui irruens ipfum tibi os obturaverit. Asien: 
fes quidem, viri optimi, nulla circuitione ufi, fed unius 
te literae additione honorantes , Atimarchum [ principem in» 
famium] appellabant: oportebat enim illo etiam amplius 
quiddam tibi ineffe. In Italia autem, vah! Heroicum illud 
cognomen adeptus es, Cyclops, cum fupra veterem illum 
apparatum , ad Homericae fabulae imitationem peragere 
impuritatem velles. Atque ipfe quidem iacebas ebrius iam, 
poculum illud manu tenens libidinans Polyphemus. Ado- 
lefcens vero mercede conductus, re&um geftans vectem 


probe acutum , te velut Ulyffes aliquis invafit, ut exte- 
rebraturus oculum: 


Hinc at aberravit: aliorfum vertitur haffa , 

Cufpifque ad menti extremas effunditur oras. 
Nec enim abfurdum eft, de te qui dicat, frigide dicere. 
Tu vero Cyclops, aperto ore, δὲ quam poteras latifüime * 
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πλατύτατον κεχηνὼς» ἡνείχου τυΦλούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τὴν γνάθον. μᾶλλον δὲ. ὥ rini " Χαρυβὰς, αὐτοῖς va 
ταις», καὶ πηδαλίοις, καὶ ἱστίοις. ὅλον ζητῶν καταπιεῖν 
τὸν Οὐτιν. καὶ ταῦτα ἑώρων καὶ ἄλλοι παρόντες. εἶτά 
σοι ἐς τὴν ὑστεραίαν μία ἣν ἀπολογίω:; L μέθη, καὶ εἰς 
τὸν ἄκρατον ἐνέφευγες. Τοιούτοις δὴ xd τοσούτοις ὀνό- 
"inca πλουτῶν, αἰσχύνῃ τὴν ἀποζραδα; πρὸς Θεῶν εἰ- 
πέ io τί πάσχεις. ἐπειόαν κούκεινα λέγωσιν οἱ eps 
Adi, λεσίβιαζειν σε καὶ Φοινικίζειν; ; ὥρα καὶ ταῦτα ὥσ- 
περ τὴν ἀποφράδα c ἀγνοεῖς, καὶ DT τάχα 7TbU ἐπαινεῖ- 
σϑαι πρὸς αὐτῶν: ἢ ταῦτα μὲν. διῶ τὸ τὸ σύντροφον eina, 
τὴν ἀποφράδα δὲ ὡς ἀγνῶτα μόνην ἀτιμώξεις, καὶ ἀπο- 
κλείεις τοῦ καταλόγου τῶν ὀνομάτων: τοιγαροῦν οὐ μεμ»- 
στὰς ἡμῖν TIG τὰς E ἀλλὰ μέχρι X2i τῆς γυναι- 
κωνίτιδος περιβόητος εἰ. εἶ, πρώην γοῦν ἐπειδή iyd γώμον 
ἐν Κυζίκῳ pazSa ἐτόλμησας » εὖ μάλα ἐκπεπυσμένη 
πάντα ἡ βελτίστη ἐκείνη γυνὴ, Οὐκ ἂν προσείμην, ἔφη, 


hians, buccas tibi ab illo excaecari patiebaris, vel potius 
ut Charybdis, ipfis cum nautis & gubernaculis ac velis , 
totum glutire Utin cupiens. Atque haec alii quoque vide- 
bant praefentes. Deinde poftridie illius diei fola tibi pro 
defenfione ebrietas, confugiebafque ad merum. His ergo 
talibus ac tantis cum nominibus abundes, Apopradis te pu- 
det? Per Deos dic mihi, quid tibi eft animi, cum etiam illa 
vulgus ait, Lesbio te & Phoenicio morbo laborare? Num- 
quid ifla quoque, ut Apophrada ignoras, & putas forte 
illis te laudari? An ifta quidem, ut familiaria tibi , nofti, 
"Apopkrada autem folam ut ignotam refpuis, & tuorum ca- 
talogo nominum excludis? Haec cum ita fint, non leves 
nobis poenas luis, fed ad Gynaeconitidem ufque celebra- 
ris. Nuper enim cum nuptias quafdam Cyzici ambire au« 
éeres , bene edo&ta de omnibus optima illa mulier, Noz z2- 
Tr 


$4 L3 8i4 0LGCJAM ἃ 

ἄνδρα, καὶ αὐτὸν ἀνδρὸς, δεόμενον. Eia. ἐν τοιούτοις OVTÀ 
σοι. ὀνομάτων μέλει Η καὶ γέλας, καὶ τῶν ἄλλων κατα- 
στύεις 5 εἰκότως. οὐ γὰρ ἂν ἅπαντες ὅμοιά σοι λέγειν 
δυναίμεθα. πόθεν; τίς οὕτως ἐν λόγοις μεγαλότολμος, 
ὡς ἐπὶ μὲν τοὺς τρεὶς μοιχοὺς. ἀντὶ ξίφους, τρίαιναν αἰ- 
T€) τὸν δὲ (Θεόπομπον ὁ ἐπὶ τῷ o Τρικοράνῳ κρίνοντα cá 
92i τριγλώχινι λόγῳ καιθηρηκέναι αὐτὸν τὰς  προὐχού- 
ca πόλεις: καὶ πάλιν; ἐκτριαινώσαι αὐτὸν τὴν Ἑλλά- 
δα, καὶ εἶνωι Κέρβερον ἐν τοῖς λόγοις: πρώην γὰρ v2 
λύχνον ὥψως ἐζήτεις ἀδελφόν τινα, οἴνωι, ἀπολωλότα" 
καὶ ἄλλα μυρία. ὧν οὐδὲ μεμνήσιθαι ἄξιον, ἢ μόνου 
ἐκείνου » ὅητερ οἱ ἀκούσαντες ἀπεμνημόνευον. πλούσιός 
τις» οἴμαι; καὶ δύο πϑητες "cay ἐχθροί. era, μεταξὺ 


περὶ τοῦ πλουσίου λέγων, 


6 Τρικαράγῳ ) Τριχάρανος φρού- 
piáv ἐστε τῆς ᾿Αργείας οὕτω λεγό- 
Δίενον. V. 


᾿Απέκτεινεν, ἔφης» ϑάτερον 


τὸ Ῥάτερον εἶπεν, ἐπεὶ μηδὲ ἡ ἡ εὐθείᾳ 
ϑάτερος, ἀλλ᾽ ἅτερος" amu yxp TOU 
ὃ ἕτερος συναχειφθὲν ἃ ἅτερος λέγεται, 


7 Τριγλώχινι ) Τριγλώχινα τό- χαὶ ἅτερον ἡ αἰτιατιχή. ἀεὶ: ap au. 
£a, τρίγωνα. V. τὴ τῇ εὐθείᾳ ἀκολουθεῖ. πὸ ὁὲ τριῶν 
..14 Θάτερον) Καχῶς τὸ ϑάτερον μηνοῖν, προδήχως βάρβαρον dui- 


sine. V. 
Θάτερον τῶν πενήτων) Καχῶς γὰρ 


xiy τῶν τριῶν ἐπαγόμενον. ὡσαύτως 
δύσφημον xal τὸ ἀγηνεμία. τίς γὰρ 
miferim , inquit, virum , qui virum ipfe quaerat. Deinde cum 
hic loci fint res tuae, nomina curas, & rides, & defpuis 
alios? Merito fane. Nec enim, qualia tu, dicere omnes 
poflumus. Unde? Quis ita audax in verbis, ut contra tres 
moechos pro gladio tridentem pofcat ? aut ut Theopompum de 
Tricarano iudicantem dicat, tricufpide oratione deftruxiffe emi- 
nentes urbes: & rurfus, extridenta[Jz illum [ tridente illo ex- 
pugnaffe ] Graeciam , & effe in dicendo Cerberum? Nuper qui- 
dem etiam accenfa lucerna quaercbas fratrem. quendam , pu- 
to, perditum: & fexcenta alia, quorum neque meminiffe 
operae pretium eft, praeterquam iftius folius , quod audi- 
tores referebant. Dives aliquis , puto , 6^ duo pauperes inimi- 
€i erant. Deinde, cum de divite diceres, Znterfécit, aiebas, 
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τῶν πενήτων. γελασάντων δὲ, ἃ ὡς τὸ εἰκὸς» τῶν πωρόν- 
70V ;  ἐπ᾿ανορθούμενος δὴ σὺ, καὶ | ἀγατιβέμενος τὸ τὸ δημερ- 

τημένον , | Οὐμενοῦν, € ἔφης» ἀλλὰ ἅτερον αὐτῶν ἀπέκτει- 
τῶ» Ec) τὰ ἀρχαῖα , τὸ τριῶν μηνοῖν , καὶ τὸ ἀγηνεμία, καὶ 
το πέταμαι » καὶ τὸ Bogen καὶ ra. ἄλλω κωλὼ τοῖς 
σοῖς λόγοις ἐπανθεῖ. 'A μὲν γὰρ ὑπὸ τῆς πενίας ἐλαυνό- 
μένος ποιεῖς, ᾿Αδράστεια φίλη: οὐκ ἄν τινι ὀνειδίσιωιμι. 
συγγνωστῶ γοῦν, εἴτις λιμῷ πιεζόμενος, παρακατα- 
ῥήκας παρ᾽ ἀνδρὸς πολίτου λαβὼν, εἶτα ἐπιώρκησεν, 4 


χρεία τοῦ στερητιχου Ὁ, μηδὲν πλέον τοῦ y) δηλοῦντος; τὸ δέτοι ἐχχύνειν 


τοῦ yh δηλοῦντος. τὸ δέ τοι ἐχχύνειν, 
xai ἀδιόρθωτον. ἐ ἐπεὶ χέω μὲν ἐπί- 
σταται ἡ Exoon ix χρῆσις, χύνω 
EM οὐδέπω ἐγχέχριται τῇ Ἑλλάδι 
γλάσσῃ , ὥσπερ οὐδὲ τὸ πέταμαι. οὐ 
γὰρ ἔστι πέτημι, ἀλλὰ πέτω βαρύ- 
59yoY, ἀφ᾽ οὗ πέτομα! ἴσως ἂν λε- 
yin. οὗ χαὶ ἡ μετοχὴ πετόμενος, 
ὡς χαὶ Πλάτων Εὐθύφρογι, Ti ózi 
᾿πετύμενον TIA. διάχεις: “πέταμαι ὲ, 
οὐδαμᾶς, ἀλλ᾽ ἢ ὦ ἄρα ἵπταμαι : ὡς 
ἀπὸ τοῦ ἵπτημι,, ὡς aed ἀπὸ τοῦ 
ἴστυμι Ἀεχθείη ἂν ἵσταμαι. V. 
alter. 

4 Τὸ τριᾶν PPM Τριῶν μηνοῖν 
προδήλως βάρβαρον, δυϊκοῦ τοῦ 
Tuy ἐπαγοημένου" ὥσπερ πάλιν 
ὀύσφημον καὶ τὸ ἀνηγεμία. τίς Ὑὰρ 
χρεία τοῦ στερητικοῦ μηδὲν πλέον 


xxi ἀδιό ὄρθωτον »ΖΧχύνω γὰρ 9 οὐχ ἐπί- 
σταται L Ἑλληνίζουσα χρῆσις. ὅσο 
σεῦ οὐδὲ πὸ πέταμαι" οὐ Y&p ἐστι 
πέτημι , v! εἴη πέταμαι, ὡς ΦΈΣΙ 
ἵσταμαι, ἀλλὰ πέτω, d ου πέτο- 
pai ἴσως ἂν λεχθείο, οὗ xal μετο» 
x^ ὃ πετόμενος, ὡς ἐν Εὐθύφρονε 
Πλάτων, τί αἱ; j πετόμενον τίνα διώ- 
χεις; οὐ μὴν πέταμαι, ἀλλ᾽ καὶ ἄρα 
ἵπταμαι, ὡς. ἀπὸ τοῦ ἱπτημῖι παρα- 
πλυσίως τῷ ἵσταμαι. 

ς Ἐχχύνας) Καὶ ἀδιῤρθωτον" 
χύνα ( &c fcriptum erat ) γὰρ οὐκ 
ἐπίσταται ἡ ᾿Ἑλληνιχὺ χρῆσις" χύνω 
δὲ οὐδέπω ἐγχέχριται n Ἑλλάδε 
γλάσσε. G. 

7 ᾿Αδράστεια) Δαΐμονα εἶναι λέ- 
γουσι ταύτην το "4s πάνυ υ μεγάλα ἐγ- 
χαυχωμένοις ὑπονεμεσῶσαν. V. 


Sácepoy pauperum [alterum , τὸν ἕτερον]. Ridentibus autem, 
ut facile eft ad credendum , qui aderant, emendaturus pec- 
catum tuum , & repofiturus, in quo peccatum erat, Noz 
ita volebam , dicebas, fed interfecit. &repoy, Omitto antiqua 
ila τριῶν μηνοῖν, [trium duorum menftum] & avnrvepía, [ pro 
ynveuíz , tranquillitas a ventis] & illud πέταμαι, [volo] & 
ἐκχύνειν, [effundere] & quae alia pulchra tuis in orationi- 
bus efflorefcunt. Quae enim paupertate ftimulante facis , 
illa ego , o fave Adraftea! nemini exprobraverim, Igno. 
fcendum enim, fi quis fame fubactus depofitum a cive ac- 
ceptum , deinde periurio interpofito abneget; aut fi quis 
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μὴν μὴ παρειληφέναι" ἢ εἴτις ἀναισχύντως αἰτεῖ; μῶλ- 
λον δὲ προσωιτεῖ A X δ λωποδυτεὶ, καὶ τελωνεῖ. οὐ ) δὴ λέ- 
γω ταῦτα. φθόνος γὰρ οὐδεὶς εξ c ἅπαντος ἀμύνασθαι 
τὴν ἀπορίαιν' ἐκεῖνο δὲ εὐκέτι Φορητὸν, πένητά σε ὄντα, 
ἐς μόνας τὰς τοιαύτας ἡδονὰς ἐκχεῖν τὰ EX τῆς eye xu 
τίως περιγιγνόμενα. πλὴν εἴ γέ τι καὶ ἐπαινέσαι Ἧι 
δώσεις πάνυ ἀστείως ὑπὸ σοῦ πεπραγμένον, ὁπότε τοῦ 
Τι σίου τὴν τέχνην οἶσϑα, ὦ ὡς το Δσκόρακος 6 ἔργον αὐτὸς 
ἐποίησας : ἐξαρπάσας τοῦ ἀνοήτου ἐκείνου πρεσβύτου 

χρυσοῦς τριάκοντα" ὁ δὲ διὰ τὸν Τισίαν, ἀντὶ τοῦ βι- 
βλίου. πεντήκοντα: καὶ ἑπτακοσίας ἐξέτισε - κατασοφι- 
σϑείς. ΓΠυλλὰ eri ἔχων εἰπεῖν, τὰ μὲν ἄλλα ἑκῶν ἀφίη: 
μί σοι. ἐκεῖνο δὲ μόνον προσλέγω, πράττε μὲν ταῦτα, 
ὅπως coi Φίλον, καὶ μὴ παύσαιο τὰ τοιαῦτα, ἐς ἑαυτὸν 
“ταροινῶν » ἐκεῖνο δὲ μηκέτι, ἄπαγε. οὐ γὰρ ὅσιον ἐπὶ 


2 Προσαιτεῖ) Πολλὰ αἰτεῖ. 6. πο. V. Eadem habet V. alter , ni 

$ Pysitu) Τισίου λέγει τοῦ Κό-. quod pro λέγε: τοῦ Κόραχος, fcri- 
paxos TOU Σιχολοῦ μαθυ ταῦ. τάχα bat: Τούτου. λέγει τοῦ Kop. &c. & 
γάρ τι τοιοῦτον xal αὐτὸς χατασο- — pro τάχα, τάχει, (fed cui bono, 
φισάμενός τινα. πρεσβύτην οἰργάσα. — Corrupta repetere?) 
impudenter roget, vel mendicet potius, & fpoliet alios 
veftibus, & telonium Aumile exerceat. Non dico fane talia. 
Nulla eft invidia paupertatem omni ope depellere. At il- 
lud iam ferri non poteft, pauperem te hominem in folas 
id genus libidines effundere impudentiae tuae lucra. Ve- 
rum fi quid etiam laudare mihi permittis, illud urbane ad- 
modum a te fa&um eft, cum Tifiae artem , nofi quomodo, 
bis Coracis [corvi] opus ipfe fecifti, triginta aureis illum 
imprudentem fenem emungens: at ille propter Tifiam pro 
bbro quinquagintà & feptingentas drachmas aítu circum- 
ventus exíolvit. Multa cum dicenda adhuc habeam , reli- 
qua tibi remitto lubens. Illud vero folum adiicio. Age iftaec, 
ut lubitum fuerit, nec define ebrios in te ipfum furores 
exercere. Art illud, quod dicere nolo, ne amplius. Apage. 
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Ἀ ἄς v7 € , A ^ ^ ^ ς 
τὴν ουτὴν ἑστιᾶν τους ΜΝ διωτιθεντας κῶώλειν, καὶ 


Φιλοτησίας προπίνειν» καὶ ὄψων τῶν αὐτῶν ἅπτεσθαι. 
ἄλλῳ μηδὲ i ἐκεῖνο ἔστω τὸ ἐπὶ τοῖς λόγοις: φιλήματα: 
“αἱ ταῦτω πρὸς τοὺς οὐ πρὸ πολλοῦ ὠποφράδα σοι ἔρ- 
γασαμένους τὸ στόμα. κοὠπειδήπερ ἅπαξ Φιλικῆς παρ- 
ραινέσεως ἠρξάμην, καἰκεῖνα » εἰ δοκεῖ, ἄφελε, τὸ μύρῳ 
χρίεσθαι τας πολιὰς, καὶ τὸ πιττ ττοῦσιδαι μήνα i eX eua, 
εἰ n yao νόσος τις ἐπείγει. ar ay τὸ σῶμα XJ Θερώπευ- 
TÉ & δὲ n νοσεῖς τοιοῦτον, τί σοι βούλεται etat 
pa» καὶ λεῖα, καὶ ὀλισϑηρὰ ἐργάξεσϑαι ὦ μηδὲ ὁρῶ- 
σϑαι Suis; s ἐκεῖνό σοι μόνον σοφὸν, e πολιαὶ, καὶ τὸ 
μηκέτι uae » ὧς προκάλυμμα εἶεν τῆς βόελυ- 
ρίας. Φείδου δ αὐτῶν πρὸς Διὸς, κοὸν τούτῳ, καὶ μώ- 
Jura, τοῦ πώγωνος αὐτοῦ. μηδὲ pace ἔτι» μηδὲ ὑβρί- 
cue εἰ δὲ μὴ; ἐν νυκτί yt "καὶ σὺν σκότῳ. τὸ δὲ Meo 
ἡμέραν, ἄπαγε. κομιδῇ ἄγριον καὶ ϑηριῶδες. "Opzs, 


Neque enim fas eft ad eandem meníam vocare , qui ita fe 
inflituunt, & amicitiae illis poculum propinare, δὲ eof- 
dem attingere cibos. Verum nec illud fiat, 4702 poft fermo- 
nes folet, ofcula: eaque apud illos, qui paulo ante ipfum 
tibi os ut /4pophras [obfcoenum , deteftabile ] fieret , effecere- 
Et quando íemel amice te cohortari coepi, etiam illa, fi 
"videtur, aufer, ut unguento ungas canos, ac vellas ifta 
fola. Si quis enim morbus urget, totum corpus curandum 
e(t: fin tale nihil aezrotas, quid fibi vult, quod pura, & 
levia, ὅς lubrica facis, quae nec videri fas eft? Illud fo- 
lum in te fapiens, cani, & quod non amplius niger es. 
Itaque velum fit patere tuae impuritatis. Parce fane illis, 
per lovem , vel ha&tenus, ὅς inprimis barbae ipfi, nec 
amplius illam pollue , vel contumeliofe tra&a. Si vero mi- 
nus /oc potes , certe noctu & in tenebris fac, quae facis: in- 
terdiu enim , apage, nimis ferum ὅς belluinum eft, Vides, 
PU aw 
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88 - I1 5€ .IOóoX NIA 
e s -T * "n Ν Κ , »^' : ἣ » 
ὡς ὥμεινον vy σοι ἀκίνητον τὴν Κι ἀμναρίνων aw s μήδε κῶτ 
^ ^ " ef " 7 x , ef. 
ταγελῶν τῆς ἀποῴραδὸς: tj σοι ἀποφράδω τὸν βίον ὅλον 
΄ : δ Ἂν - « “ἢ 3 Ν y 
ἐργάσεται: ἢ ἔτι προσδεῖ τινος; ὡς τό γε ἐμὸν QUTTOT 
"» , , ^ “" € e Ν el , 
ἐλλείψει. οὐδέπω γοῦν οἶσιϑα ὡς ὅλην τὴν ἁμαξαν erre 
G / v € "f 
σπάσω, δέον, ὦ παιπάλημα » καὶ κίνωιδος, ὑποπτήσ- 
» 9X x m Wi TL. M ͵7 
σειν εἴ τις ἀνὴρ δασὺς, καὶ τοῦτο δὴ τὸ ἀρχαϊον, μελάμ:- 
Ν 7 , N * ᾿ς M M LUN 
πυγος., δριμὺ μόνον εἰς σε ἀποβλέψειεν. ἴσως δὴ καὶ 
m N NN v 
ταῦτα γελάσῃ, τὸ παιπάλημω; καὶ τὸ κίναιδος, ὥσπερ 
No , Ν , / á Á 
τινὼ αἰνίγματω; καὶ γρίφους ἀκούσας. ὥγνωστω “γάρ 
^ ^ EN $2 ε, “ M x Lr 
σοι τῶν σῶν ἔργων τῶ ὀνόματω. ὥστε ὥρα ἤδη καὶ ταῦ- 
3 N "t Ν iv € 5 
τῷ συκοφαντεῖν.» εἰ μὴ τριπλῆ καὶ τετρωπλή σοι ἡ ὥπο- 
tow T 3. yv * Voc NES ἴᾺ, € ANA 
φρὼς ἐκτέτικεν. αἰτιῶ δ᾽ οὖν σεαυτὸν ἐπὶ πᾶσιν. ὡς γὰρ 


I Τὴν Καμαρίναν) Aipym φασὶ 
Th Καμαρίνη πόλει περιχειμένον, 
ὁμώγυμον αὐτῇ" ἣν βουλομένοις Κα- 
μαριναίοις μετοχετεῦσαι, ἔχρησέν ὃ 
Sube, μὴ κινεῖ Καμαρίναν. Οἱ δὲ 
TOU σεοῦ παραχούσαντες ἐβλάβησαν, 
ὅθεν ἡ παροιμία εἴρηται ἐπὶ τῶν καθ᾽ 
ἑαυτῶν βλαβερῶς τι ποιεῖν μελλόν- 
των. τινὲς δέ φασι φυτὸν δυσῶδες ei» 
vai τὴν Καμάρην, οὗ τοὺς χλάδους 
διασειομόνους ἀηδέστερον ὄζειν. V. 

ς Παιπάλημα ) Παιπάλημα ὃ 


πανοῦργος ἄνθρωπος χυρίως. ὃ ze 
περεὶ ἄλευρον τοῖς χαχοῖὶς συγαλ"- 
λεσμένος, χαὶ συντετριμμένος. γῦν 
δὲ οὐ τοῦτο βούλεται δηλοῦν, ἀλλὰ 
qhy ὑπὸ ayevdórou μισητίας ὥσπε 
ἄλευρον διατετριμμένον, Καὶ ἰναιδος dà 
Ὁ τε ποιῶν, ὃ τε πάσχων, παρὰ τὸ 
ay αἰδὼ χινεῖν. V. ( Eadem in V". 


altero; fed ante βούλεται inferit.— 


τῷ γλωσσαλγεῖ, & ρτο πάσχων ha- 
bet παθών. At πάσχειν etiam in 
G. V. & M.) 


quanto melius tibi fuiffet non moviffe Camarinam, nec de- 
rififle Apophrada , quae tibi, apophrada , deteflabilemque to- 
tam vitam reddet? Aut deeft forte adhuc ad eam rem ali- 


quid? Quantum in me eft, nunquam deficiet. Nondum | 


enim fcis, quam totum in te plauftrum attraxeris , qui de- 
beres, o pollen, o vulpes, metu trepidare, fi quis vir hir- 
futus, & , ut veteres dicebant, nigro podice, vel torvum 
te intueretur? Forte iam haec etiam ridebis , cum illud po/- 
Á5 & illud vulpes tanquam aenigmata quaedam δὲ griphos 
audieris, IÍncognita enim tibi funt operum tuorum nomi- 
na. Itaque haec etiam licet calumnieris , nifi iam tripli aut 
guadrupli poenas tibi dedit Apophras. Tipi nimirum impu- 
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ὃ καλὸς Εὐριπίδης λέγειν εἴωθεν, ᾿Αχαλίνων στομά-- 
σων, καὶ ἀφροσύνης , καὶ ἀνομίας τὸ τέλος δυστυχίε 
γίγνεται. 


tabis omnia. Ut enim praeclarus Euripides dicere folet, 
- Effrenis oris , & fluporis impii folet effe finis infortunium. 


"-- 
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Esc ᾿Αλέξανδρος μὲν ἐπεθύμησεν ὦ £y τῷ Ὁ Κύδνῳ λού- 
σασϑαι, καλόν τε καὶ διαυγή. τὸν Teque oos καὶ 
ἀσφαλώς βαθὺν, καὶ προσηνῶς ὀξὺν, καὶ νήξασϑαι 
ἡδὺν, καὶ θέρους ὦ que ψυχρὸν, ὥ ὥστε καὶ ἐπὶ προδήλῳ τῇ τῇ 
νόσω; ἣν ἐνόσησεν ἀπ᾿ αὐτοῦ , δοκεῖ μοι οὐκ ἂν τοῦ λου- 
τροῦ ἀποσιχέσιϑαἱι᾽ οἶκον δέ τις ἰδὼν μεγέϑει μέγιστον, 
καὶ κάλλει κάλλιστον, καὶ Φωτὶ Φαιδρότατον, καὶ 
χρυσῷ στιλπνότατον, καὶ γραφαῖς ἀνδηρότατον, οὐκ ἂν 
ἐπιθυμήσειε λόγους ἐν αὐτῷ  διωθέσϑεαι, εἰ τύχρι περὶ 
τούτους διωτρί(ων, καὶ ἐνευδοκιμήσαι., καὶ ἐλλωμπρύ- 
yac-O-ou , καὶ βοῆς ἐμπλῆσαι, καὶ ὡς ἔνι μάλιστα καὶ 


I ᾿Αλέξανδρος μὲν ἐπεθύμησεν) Κύδνου, ὃ ὁτί διὰ ψυχρότητα τὰ πλα- 
e 
Or ᾿Αλέξανδρος € £v τῷ 8 Κύδνῳ λου- τυγευροῦντα τῶν ζώων ἰᾶται ἐμβαί- 
σάμενος, οὐ μιχρῶς ἠῤρώστησεν ὡς νοντα τῷ ῥείθρω τούτου χαὶ ἐγχρονί- 
quom ᾿Αῤριανός. Στράβων δὲ 6 γεω- ζονται. V. ( Sed & tu lege Q. Cur- : 
γράφος ἱστορέ! περὶ τοῦ ποταμοῦ — tium fuper hoc. C 


DE: QE GN 


| Alexander lavare in Cydno cupiit, cum pul- 
chrum videret δὲ pellucidum amnem , & fine periculo pro- 
fundum, & blande celerem , & ad natandum iucundum , 
& frigidum aeftate; adeo ut videatur mihi ne praefenti 
quidem morbi, quem inde nactus eft, periculo a lavandi 
voluptate revocari potuiffe: oecum autem aliquis con- 
Ípicatus magnitudine ingentem , & fpecie pulcherrimum , 
& luce multa hilarem , & fulgentem ab auro, & pi&uris 
floridum , non concupifcat orationem (fi haec forte illius 
fit profeffio) in eo habere, & in illo probari, δὲ clari- 
tatem fibi in eo parare, & clamoribus eum implere, & 
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n P4 m "4 34 4 » N 
αὐτὸς Μέρος τοῦ κάλλους αὐτοῦ γενέσθαι, ὠλλὰ πέρι- 
σκοπήσας ἀκριβῶς, καὶ à θαυμάσας μόνον , ἄπεισι, κω- 
eo αὐτὸν καὶ ἄλογον καταλιπῶν » μήτε προσειπὼν» 


μήτε προσομιλήσας. ὥσπέο τις ἄναυδος. ἢ φθόνῳ σιω- 


Te ἐγνωκώς; Ἡράκλεις, οὐ Quen τινὸς, οὐδὲ 
περὶ τὸν εὐμορφότατα ἐρωτικοῦ τὸ gyo ἀγροικίαι δὲ 
πολλὴ» καὶ diuersas καὶ ; προσέτι yt ἀμουσία. 
τῶν ἡδίστων αὑτὸν ὠπωξιοῦν, καὶ τῶν καλλίστων ἀπο-- 
ξενοῦν, καὶ μὴ συνιέναι ὡς οὐχ, ὁ αὐτὸς περὶ τὰ ϑεάμα- 
το νόμος ἰδιώταις τε καὶ à πεπαιδευμένοις ἀνδράσιν. &A- 
AZ τοῖς μὲν ἀπόχρη τὸ κοινὸν τοῦτο ἰδεὶν μόνον, uei περι 

βλέψαι, καὶ τὼ ὀφϑαλμὼ περιενεγικεῖν , καὶ πρὸς τὴν 
ὀροφὴν ἀνωκύψαι, καὶ τὴν χείρω TIC EIC a s καὶ xu 
ἡσυχίαν. ἡσιθήναι, δέει τοῦ p ἂν duyslzveu ἄξιόν τι τῶν 
βλεπομένων εἰπεῖν" ὅστις δὲ μετὼ παιδείας ὁ ὁρῶ τὰ κα- 


x , ἈΝ 5 » δ X x Á f 
X2, οὐκ ὧν» οἰμναι, OU TT LEV ὄψει μόνῃ καρπωσῶ- 


quantum licet, & ipfe pars illius pulchritudinis fieri? fed 
perfpe&is cum cura omnibus, & admiratus folum , abeat, 
furdum relinquens & orationis fuae expertem, nec allo- 
cutus eum , neque fermone cum illo habito, ut mutus ali- 
quis, aut qui invidia tacere decreverit? Non elegantis 
iftuc, Hercules , neque amore pulcherrimorum capti fue- 
rit, fed rufticitas multa, ὃς ftupor quidam circa pulchra, 
ipfafque infuper Mufas, rebus iucundiffimis íe indignum 
iudicare, & alienum oftendere a rebus pulcherrimis, nec 
intelligere , non eandem circa fpe&acula legem effe impe- 


. ritis literarum , atque eruditis hominibus: cum illis fufíi- 


ciat commune illud, videre folum, & circumfpicere, & 
circumferre oculos, & ad lacunar fufpicere, & movere 
ab admiratione manum , & tacite oble&ari prae metu, ut 
quidquam dignum iis, quae fpe&antur, proferre poffint. Qui 
vero etuditus pulchrarum rerum fpectator eft, non, pu- 
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μένος τὸ τερπνὸν , οὐδ᾽ ἂν ὑπομεῖναι ἄφωνος ϑεατὴς τοῦ 
κάλλους γενέσθαι πειράσεται δὲ, ὦ e" οἷόν τε; καὶ ἐν- 
3 διατρίψαι; καὶ λόγῳ ἀμείψασθαι τὴν AA Hà 
ἀμοιβὴ, οὐκ ἔπαινος TOU οἴκου μόνον: (τοῦ TOUTO μὲν γὰρ ἴσως 
? , » ΄ Lt N P4 , 
ἐκείνῳ τῷ νησιώτῃ μειροικίῳ ἔπρεπε» τὴν MeoéAso οἱ- 
, b ^ er Ν Ν No xS , ^ Ν 
κίαν ὑπερεκπεπλήχθαι;, καὶ πρὸς τὼ ἐν οὐράνω καλῶν» 
x AS T e NUN εὖ 3- “ον 7 [i , 
τὸν ἐλέφαντω καὶ τὸν χρυσὸν αὑτῆς ἀπεικάζειν, ὥτε μη: 
MS ^ 7 37 c , , Ν NUDO , 23 
δὲν ἐν γῇ καλόν τι ὥλλο ἑωρακότι ) ἀλλὰ καὶ τὸ εἰπεῖν 
» » ^w N Ν ΄, 4/ ^ 
ἐν αὐτῷ, καὶ τοὺς βελτίστους συγκωλέσαντω λόγων 
ΕῚ , ^ ΄ ^ N LU r4 
ἐπίδειξιν ποιήσασθαι; μέρος TOU ἐπαίνου καὶ τοῦτο γέ- 
» NEN ^ c ^ E Wo. 
νοι ἄν. καὶ τὰ πρῶγμω ὑπερήδιστον, οἶμαι», οἴκων ὁ 
/ » ε Ν » , / N 
μαλλί τος ες ὑποδοχὴν iid avem m OE ; καὶ 
ἐπαίνου καὶ εὐφημίας μεστὸς ὧν, ἠρέμα καὶ αὐτὸς ὥσ-: 
“περ τὰ ἄντρα TUYA xdi τοῖς λεγομένοις ἀρβφκας 
λουθῶν., καὶ Ταρωνείνωι τὼ τελευταῖϊω τῆς Cors s x2 
| qois ὑστάτοις τῶν λόγων ἐμβραδύνων » μῶλλον δὲ ὡς ἄν 


*o, fatis habeat oculis tantum fru&um illius iucunditatis 
percipere, neque fuflineat mutus pulchri fpe&ator effe ; 
fed tentabit , quantum poteft , immorari fpe&taculo , & ora- 
tione illud quz penfare. Pretium vero illud non laus mo- 
do conclavis. Hoc forte infulanum illum adolefcentulum 
decuerit, ut admiratione domus Menelai percellatur , ὃς 
cum coeleftium rerum pulchritudine ebur atque aurum il- 
lius comparet, ut qui nihil in terra pulchrum aliud vide- 
rit. Sed ipfum illud dicere in eo, & , convocatis praeftantif- 
fimis hominibus, orationis facultatem oftendere, id ipfum, 
inquam, pars forte laudis fuerit. Ac res meo iudicio iu- 
cundiffima, pulcherrimus oecus ad accipiendam orationem 
apertus, laude ὃς faventium vocibus plenus, placide & ipíe 
antrorum inftar refonans, & fubfequens quae dicuntur, & 
ultima vocis protendens, extremiftque orationis immoranms 
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7 3 ^N 4 v / ^ , ^ Ν 
τις εὐμαθὴς ἀκροατὴς διοιμνημονεύων τὼ εἰρημένα s καὶ 


τὸν λέγοντω ἐπαινῶν, καὶ ἀντίδοσιν οὐκ ἄμουσον ποιού- 
μένος πρὸς αὐτά" οἷόν τι πάσχουσι πρὸς τὰ αὐλήματω 
τῶν ποιμένων αἱ σκοπιοὶ ἐπαυλοῦσαι, τῆς Φωνῆς £e 
μούσης κατὼ τὸ ἀντίτυπον, καὶ πρὸς αὑτὴν ἀναστρεφού- 
σής" οἱ δὲ ἰδιῶτωι νομίζουσι παρθένον τινὰ εἶναι τὴν api 
βομένην τοὺς ἄδοντας, ἢ 7 βοῶντας, ἐν μέσοις σου τοῖς 
κρημνοῖς κατοικοῦσαν., καὶ λωλοῦσαν ἐκ τῶν πετρῶν £y- 
δοθεν.᾿ Ἔμοι γοῦν δοκεῖ καὶ συνεξαίρεσιϑιαι οἴκου πολυ- 
τελείῳ ἡ τοῦ λέγοντος γνώμη καὶ πρὸς τοὺς λόγους 
ἐπεγείρεσιϑαι, καθώπερ τι καὶ ὑποβαλλούσης τῆς ϑέας. 


σχεδὸν γὰρ εἰσρεῖ τι διὼ τῶν ὀφθαλμῶν i ἐπὶ τὴν ψυχὴν 


καλόν. εἶτα πρὸς αὐτὸ κοσμήσαιν ἐκπέμπει τοὺς λόγους. 
* τῷ μὲν ᾿Αχιλλεῖ πιστεύομεν : τὴν ὄψιν τῶν ὅπλων ἐπ:- 
τεῖναι κατὼ τῶν Φρυγῶν τὴν ὁρμὴν. καὶ ἐπειδὴ ἐνέδυ 
αὐτὰ πειρώμενος . ἐπαρθήναι καὶ arrepto ya πρὸς τὴν 
vel potius ut docilis auditor memorans, quae di&a funt, 
laudaníque dicentem , & aliquid non alienum a Mufis red- 


dens. Quale quiddam excelfis rupibus accidit, quae tibia- 
rum paftoriciarum cantum refonant, redeunte per reper- 


«uffionem voce, & in fe ipfam revertente. Imperiti autem 


putant, virginem quandam effe , quae canentibus refpon- 
deat clamantibufve , in mediis alicubi praeruptis habitan- 
tem, & intus loquentem e rupibus. Videtur enim mihi, 
cum pretiofo conclavi efferri eriam animus dicentis, & ad 
orandum excitari , quafi fubiciente aliquid fpe&aculo. Fe- 
re enim per oculos pulchrum quiddam in ipfum etiam ani- 
mum influit, quod exornatam ad illud exemplum orationem 
deinde emittit. Nifi credimus , Achilli ab ipfo confpe&u ar- 
morum auctum effe impetum contra Phryges, & cum ten- 
tandi cau(a illa induiffet, elatum effe & quafi alatum ad 


94 L αὐ ἃ WGU S 
e "d , , t /, n N N ἢ , E 
τοῦ πολέμου ἐπιθυμίαν λόγου δε σπουδὴν μὴ ἐπιτείνε- 
Q. Ν / ͵ ; bu / bm. 
ex πρὸς κώλλη χωρίων s κωΐτοι Σωκράτει μὲν ὡπέ- 
, N Ν , N Ν N 
χρήσε πλάτανος εὐφυὴς» κ͵ὶ πόω εὐβωλὴς , καὶ πηγὴ 
Ἢ Ν Ν » Ν ^ oy n. , Lnd / 
διαυγῆς» μικρὸν ἀπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ" κοίνταυθω καθεζόμε- 
, [nd PE: , / NA SN 
νος, DDaídpeu τε τοῦ Mugjweua ieu κατειρωνεύετο; καὶ τὸν 
^ ra 7 ." ͵7 
Λυσίου τοῦ ἱΚεφάλου λόγον διήλεγχε» καὶ τὰς Νῖού- 
, / Ku / e/6 SNC »VN CN T : 
σὰς EXCLAGL 5 καὶ ἐπίστευεν ἥξειν αὐτῶς ἐπὶ τήν ἐρημίαν» 
΄ ^ Ν m M / x , 
συμπεριληψομένας τῶν περὶ τοῦ ἐερῶτος λόγων. καὶ. οὐ; 
9 7 ΄ M M ΄ : 
yo x uero γέρον ἀνόρωπος πορούκοιλων παρθένους » GU 
^4 Ν 7 5 N {ὦ N , 
σομένως τὼ σπγωιδερωστικά. ἐς δὲ οὕτω κωλὸν χωρίον, οὐκ 
* T NS / AEN , e X xa X » 
ἂν οἰώμεϑω καὶ ἀκλήτους αὐτὰς ἐλϑ εἰν 5 Καὶ μὴν οὐ 
ῃ Ν / PETS Ν / 4 € 
3,AT OL Ὑὲ σκιῶν μονὴν» οὐδὲ κοτὼ πλατάνου κώλλος» ἡ 
« Ν 5'A9 NON NUSN ^s m x Ἂς 
U7 0007/7] » οὐδ᾽ ἂν τήν ἔπι τῷ Ἰλισσῶ κωτωλιστῶν » τήν 
P4 ΄ Ν "5 N Ν » ^ 
βασιλέως λέγῃς τῆν χρυσήν. ἐκείνης μὲν γὰρ ἐν τῇ πτο- 
λυτελείῳ μόνῃ τὸ θαῦμα" τέχνη δὲ, 7 4 κάλλος» " ἢ τέρψις, 
ἢ τὸ σύμμετρον; ἢ τὸ εὐρυθμον s οὐ συνείργαστο; οὐδὲ 


belli cupiditatem ; dicendi autem ftudium non intendi ad 
pulchritudines locorum? Verum Socrati fatis ad hoc erat 
platanus bene nata, & herba florida, & fons pellucidus 
parum diflans ab lliffo: atque ibi aflidens Phaedrum Myr- 
rhinufium diffimulatae fermonibus fapientiae lufit , ὃς Ly-- 
fiae, Cephali filii ,, orationem redarguit, & Mufas voca- 
vit, ratus, in illud defertum venturas, adiuturafque il- 
lam de amore difputationem. Nec puduit hominem fenem 
vocare virgines, audituras de puerorum amore fermones: 
in locum autem adeo pulchrum non putemus etiam non 
vocatas illas venire? Atqui non umbram modo habet, 
aut platani pulchritudinem , hoc. diverforium, etiamfi re- 
]i&a ifta ad Iliffum, illam Regis auream dicas. Iflius enim 
in folo pretio inerat miraculum: ars vero, aut pulchritu- 
do, aut dele&atio, aut commenfurata proportio, non una 
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κατεμέμικτο τῷ χρυσώ, ἀλλ᾽ ἥν βαρβαρικὸν τὸ τὸ ϑέωμο, 
πλοῦτος μόνον, καὶ à φϑόνος τῶν ἰδόντων, καὶ εὐδαιμονιος 
μὸς τῶν ἐχόντων. ἐπάνος. δὲ οὐδαμοῦ προσῆν οὐδὲ γὰρ 
ἔμελε τοῖς ᾿Λρσακίδαις τῶν καλῶν, οὐδὲ 7 πρὸς, τὸ τερπνὸν 
ἐποιοῦντο τὰς ἐπιδείξεις, οὐδὲ ἐφρόντιξ ὃν, εἰ ἐπαινέσον-- 
ται οἱ i θεαταὶ, ἀλλ᾽ ὅπως ἐκπλωγήσονται. οὐ Φιλόκα- 
λοι γὰρ. ἀλλὰ Φιλόπλουτοί εἰσιν οἱ βάρβαροι. Τούτου 
δὲ τοῦ οἴκου τὸ κάλλος, οὐ κατὰ βαρβαρικούς τινας 
ὀφθαλμοὺς, οὐδὲ κατὰ Περσικὴν ἀλαζονίαν, 1 1 βασιλι- 
κὴν μεγαλαυχίαν. ς οὐδὲ πένητος Μόνον » ἀλλὰ εὐφυοῦς 
ϑεατοῦ δεόμενον, καὶ ὅτω μὴ ἐν τῇ ὄψει ἡ κρίσις, ἀλλά 
τις καὶ λογισμὸς ἐπακολουθεῖ τοῖς λεγομένοις. τὸ yaa 
τῆς τε ἡμέρας πρὸς τὸ κάλλιστον ἀποβλέπειν 5 ( κάλλι-- 
στον δὲ αὐτῆς καὶ ποβεινότατον ἡ ἀρχῇ.) καὶ τὸν ἥλιον 
ὑπερκύψαντω εὐθὺς ὑποδέχεσθαι» καὶ τοῦ Φωτὸς ἐμ-- 
πίπλασϑαι ἐς κόρον, ἀναπεπτωμένων τῶν ϑυρῶν, καθ᾽ 


4 Τοῖς ᾿Αρσακίδαιο) ᾿Αρσαχίδας ἀπὸ ᾿Αρσάχου τοῦ παλαιοτάτου τὰς 
ποὺς τῶν Περσῶν φυσι βασιλεῖς, γονὰς ξἕλχοντας. V. 
elaborata aut permixta auro erat: fed barbaricum fpe&a- 
culum, divitiae folum, quibus inviderent fpectantes, bea- 
τὶ poffidentes iudicarentur. Laus autem inerat nuíquam; 
Neque enim pulchra curabant Aríacidae, neque ad dele- 
€&ationem hominum vifui exponere fua folebant , neque 
curabant , laudaturine effent fpe&atores; fed id folum, ut 
percellerentur. Neque enim elegantiarum , fed divitiarum 
ftudiofi funt barbari. Huius autem pulchritudo oeci non 
ad barbaricos oculos exa£z ef, neque ad Perficam fuper- 
biam , aut iactationem regiam , neque pauperem folum, fed 
ingeniofum fpectatorem poftulat, cui non in folis oculis fit 
. iudicium, fed ratiocinatio etiam di&a confequatur. Quod 
enim pulcherrimam diei partem fpe&at, (eft autem pul- 
cherrima, & amabiliffima pars principium ) ὃς tollentem 
ftatim caput folem excipit; quod valvis apertis luce ad fa- 


6 


οὗ δ᾽ ΡΝ. NUUS 
δυό eUN 2 ᾽ ΝΡ NaiN usd ns a 
ὃ τὰ ἱερὰ βλέποντα ἐποίουν οἱ πωλαιοὶ, Καὶ τὸ τοῦ μῆ- 
x x 4 i rs m Ν N e p 
κους πρὸς TO πλάτος, καὶ ἀμφοὶν πρὸς τὸ ὕψος εὐρυόμον ; 
Ν ^ ^ N / x Nap e. δὼ 
3o τῶν Φωτωγωγῶν TO ἐλεύθερον, καὶ πρὸς ὠῤβῶν ἐκα-- 
» ^ , € NA »" y A. 
στήν £UC TOXOV , πὼς οὐχ, ἡδέω τὠυτῶ σιῶντῷ , Κῶ ἐπαί- 
M5 γ / m x ^ : Fu!» 
7 νων aia; ἔτι δὲ ϑαυμάσειεν ay τις καὶ τῆς ὁρόφης εν 
^ , a 7 Ν ^ » 7 ΨΥ : 
τω εὐμόρφω τὸ ὠπέριττον » καὶ TU) εὐκόσμῳ τὸ ἀνεπίε 
ree" mM A Ν , Ν / : : 
λήπτον, καὶ τὸ TOU χρυσου ἐς TO εὐπρέπες συμμετρον; 
- Ν X Ne DN, , 5» 3$ £f Dy X 
ἀλλὰ μὴ περὶ τὰς χρείως ἐπίφθονον, AX ὁπόσον ἂν καὶ 
N " d Ἂν ^ 5 (ὦ , / , Á 
γυνφικὶ σώφρονι καὶ καλῇ ὡρκεσῃ ἐπισημότερον ἐργώ- 
N / ny NU Les ^ i y. M e ^ 
cac Oa τὸ κάλλος: ἢ σερὶ τῇ δειρῇ λεπτὸς τις ὄρμος- ἥ 
x ^ / 7 P4 pu "o , 
περὶ τῷ δακτύλῳ σφΦενδόνη eUCopos , ἢ ἐν τοὶν ὥτοιν ἐλ- 
P, : D / ^ / ἧς ἋΣ ^ / 
. λόβιω. ἢ πόρπη τις: ἢ ταινίω τὸ ἄφετον τῆς κόμης συν- 
"d od Re ^ , MN P ni 
δέουσω» τοσοῦτον τῇ εὐμορφίω προστιϑεῖσω., ὅσον τῇ 
3 EY € ^ "T «M H D Ν / ς 
εσιϑήτι ἡ πορφύρα᾽ αἱ δὲ γε ἑταῖραι, καὶ μάλιστω αἱ 
3 / » 079 emt Na ed e/ M 
euuopCorepot αὑτῶν X τήν ἐσιϑητα ὁλήν πορφυραν: 
à τὴν δειρὴ σῆν πεποίηνται, τῷ πολυτελεῖ ϑηρώ 
καὶ τὴν θειρήν χρυσήν «TQ , τῷ πολυτελει, “ηρω- 
tietatem repletur; quo pofitu templa faciebant antiqui : 
quod longitudo latitudini, & utrifque altitudo decora pro- 
portione refpondet; quod feneftrae funt liberae , &. ad 
unamquanmique partem anni recte difpofitae: qui non iu- 
cunda haec omnia & digna laudibus? Infuper admiretur 
aliquis, quod in formofo lacunari nihil fuperfluum, in or- 
nato nihil , quod reprehendi poffit, illa auri decora δὲ com- 
menfurata diftindio, nihil habens in ufu invidiofum ; fed 
quantum etiam in muliere pudica & pulchra ad formam 
infigniorem reddendam fufficiat, aut tenue circa collum 
monile, aut in digito anulus habilis, aut inaures in auri- 
bus, aut fibula quaedam, aut cohibens comam fluctuan- 
tem taenia, quae tantum addat formae, quantum vefti pur- 


pura. Àt meretrices, praefertim fi qua eft deformior , δὲ 
veftem totam purpuream , & collum fibi faciunt aureum ; 


"use TN 
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pons τὸ ἐπαγωγὸν; καὶ τὸ ἐνδέον τῷ καλῷ, προσϑέσει 
τοῦ ἔξωθεν τερπγοῦ παραμυβούμεναι. ἡ ἡγοῦνται γάρ καὶ 
τὴν ὠλένην αὐτῶν στιλσεγοτέραν Casco au » συνώπο- 
λάμπουσαν τῷ χρυσῷ; καὶ τοῦ ποδὸς τὸ qe εὐπερίγρα- 
€», λήσειν ὑπὸ χρυσῷ ω σαγδάλωῳ; καὶ τὸ πρόσωπον αὐὖ- 
τὸ ἐρασιμεώτερον, γενήσεσθαι Ξ τῷ Φαεινοτάτω συνορώ- 
μένον. ἀλλ᾽ ἐκεῖναι μὲν οὕτως. Z δέ γε σώφρων “γυνὴ 


χρυσῷ μὲν τὰ ἀρκοῦντα E καὶ μόνον τὰ ayant s Ὁ 


χρῆται». τὸ δ᾽ αὐτής κάλλος, οὐκ ἂν αἰσιχύνοιτο, οἷ- 
e καὶ γυμνὸν δεικνύδυσα. Kai τοίνυν ἡ τοῦδε τοῦ οἷἴς- 
κου ὀροφὴ» μᾶλλον δὲ ᾿κεφωλὴ εὐπρόσωπος μὲν καὶ 
xa ἑαυτὴν, τῷ apum dk i ἐς τοσοῦτον κεκόσμηται, ἐς 
ἔσον καὶ οὐρωνὸς ἐν γυκτὶ ὑπὸ τῶν ἀστέρων ἐκ διαστή- 
pure περιλαμπόμενος » καὶ ἐκ διαλείμματος ἀνθῶν τῷ 
συρί. εἰ δέ γε πῦρ ἥν τὸ πᾶν » οὐ καλὸς ἂν; AAA φο- 
βερὸς ἡμῖν ἔδοξεν. ἴδοι δ᾽ ἄν τις οὐδ᾽ ἀργὸν ἐνταῦϑα τὸν 


2 Ἢ γοῦν γὰρ καὶ τὸν ὠλένην αὐταῖς στιλπνοτέραν ἔσεσξξαι e. TX. G. 


ipfo pretio venantes illecebras , & quod pulchritudini deeft, 
extra apponendis , quae aliquam fuavitatem habent, folan- 
tes. Putant enim, & brachium fibi candidius vifum iri , au- 
rum fi una refulgeat; & pes quod minus circumícripte for- 
mofus eft, illud occultatum iri fub aureo fandalio; ipfam 
faciem vifum iri amabiliorem , fi una cum eo , quod fplen- 
didiffimum eft , adípiciatur. Atque iftae quidem hoc modo, 
Verum modefta mulier auro, quantum fatis eft, & ad ne- 
ceffaria tantum utitur: fuam vero pulchritudinem neque 
nudam oftendere erubefcat. Igitur lacunar oeci huius , vel 
«aput potius, formofum quidem per fe quoque, auro ea- 
tenus ornatum eft, quatenus etiam coelum no&u a ftellis 
per intervalla colluftratum , & ignibus per interftitia quae- 
dam a fe remotis floret. Si vero totum effet ignis, non 
pulchrum nobis, fed terribile videatur. Videat autem hic 
Lucian. Vol. VIII. G 
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χρυσὸν οοὐδὲ ἐμώ Ὅυ τοῦ τέρπεντος εἵνεκα τῷ Ὁ λοιπῷ. κόσμο 
σωνεσπαρμένον . ἄλλῳ καὶ αὖ yn τιγῷ ἡδεῖαν ἀπολάμ- 
TELS καὶ τὸν οἴκκον ὅλον ἐπιχρώννυσι τῷ ἐρυθήματι. ὁπό- 
τῶν γὰρ τὸ Φῶς προσπεσὸν ἐφώψηται » καὶ ἀνωμεχβῇ. 
τῷ ) χρυσῷ » κοινόν τι ἀπαστράπτουσι, καὶ διπλασίαν 
τοῦ ἐρυθήματος κἐ ἐκφαίνουσι τὴν aibpiay. Ta. μὲν δὴ ὑψη- 
λὰ καὶ d TOU οἰκου τοιώδε, Ὁμήρου. τινὸς δεό- 
μένα ἐπαμέτου;, ἵνω αὐτὸν L ἢ ὑψψόροζοον, ὦ ὡς τὸν Ἑλένης 
ϑάλωμον ^ ἢ αἰγλήεντα. : ὡς τὸν ᾿Ολυμπτν;, εἴποι. τὸν 
δὲ ὥλλον κόσμον » καὶ τῶ τῶν τοίχων γράμματω, x2 
τῶν X χρωμάτων τ τὰ παλλή;, καὶ τὸ ἐναργες ἑκάστου, καὶ 
τὸ ἀκριβὲς. καὶ τὸ ἀληθὲς, ἔαρος ὄψει καὶ λειμῶνι δὲ 
suavi κωλῶς ἂν ἔχοι ape "βαλεῖν" πλὴν ma) ὅσον ἐκεῖ 
y& μὲν amata; xe μαραίνεται καὶ, ἀλλάττεται, Ao 
ἀποβάλλει τὸ κάλλος, τουτὶ δὲ τὸ ἔαρ ἀΐδιον, καὶ 6 λει- 
μὼν ἀμάραντος.» xc) τὸ ἄνθος ἀβάνωτον , ἅτε μόνης τῆς 


10 Καὶ τὰ τῶν ποίχων γράμ. ) TX γραφάς Φησιν, ἤτοι τὰς ς ζωγραφίας, 
ὑφ᾽ aic ἀνθέων wol φυτῶν μιμήματα εἴργασται, χαὶ εἴ τε τοιοῦτο ἄλλο. ἡ. 


aliquis neque otiofum aurum , neque folius. dele&ationis 
caufa reliquo ornatui adfperfum; verum fplendore etiam 
quodam iucundo relucet, totique domui rutilum quen- 
dam colorem adiicit. Cum enim incidens lumen attigit au- 
rum, permixtumque illi eft, commune quiddam refulgent, 
ac duplicem ruboris ferenitatem reddunt. Excelía ergo oe- 
εἰ & faftigio proxima talia funt, Homero quodam lauda- 
tore indigentia, qui illam aut alte - faftigiatam , ut Hele- 
nae thalamum , aut fplendidam , ut Olympum , forte di&u- 
tus effet. Ornatum vero reliquum, & picturas parietum, 
& colorum pulchritudinem , & evidentiam uniufcuiufque , 
accurationemque , & veritatem , adípectui veris, & prato 
florido comparare re&um fuerit: nifi quod ifta deflorent , 
marceícuntque, & mutantur, ac pulchritudinem amittunt; 
hoc vero perpetuum ver, & nunquam marceícens pra- 


- 
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ὄψεως ἐφαπτομένη, καὶ à δρεπιομένης τὸ τὸ ἡδὺ τῶν dpezro- 
μένων. Τὰ δὴ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα, τίς οὐκ αν "ots 


βλέπων, ,ἢ τίς οὐκ ἂν " προθυμηθείη καὶ παρὰ τὴν δύναμιν 


ἐν αὖτ τοῖς λέγειν, εἰδὼς dic xat Toy ὃν ἀπολειφόῆγαι τῶν 
ὁρωμένων ; ἐπωγωγότατον γάρ τι ἡ ὄψις τῶν καλῶν, 

D »*. 3.2 F. 7 5 Pi NU [74 ^ D d 
οὐκ ἐπ᾿ ἀνθρώπων μόνον s ἄλλῳ καὶ qu ἥδιον Uy, οἱ- 
p δηώμοι κατὰ πρανοῦς ς πεόίου, καὶ μωλωκοῦ, προῦ- 


Ζ z 


ἡγῶς δεχομένου τὴν βάσιν. καὶ ἠρέμα ὑπείκοντος τῶ" 


ποδὶ, καὶ μὴ ἀντιτυποῦντος τῇ ὁπλῇ. ἅπαντι γοῦν Τότε 
χίῆται τῷ δρόμῳ" καὶ ὅλον ἐπιδοὺς ὃ ἑωυτὸν τῷ τάχει, 
ἁμιλλᾶται καὶ πρὸς τοῦ πεδίου τὸ κάλλος. Ὁ δὲ ταὼς ἑ 
"pos ἀρχομένου, πρὸς λειμῶνά τινα ἐλθὼν, ὑπότε xai τὸ 
din πρόεισιν, οὐ ποβεινύτεραι μόνον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἂν 
emu τις ἀνθηρότερα. καὶ τὰς βαφὰς καθαρώτερα, τότε 
καὶ οὗτος ἐκπετάσας τὰ πτερὰ » καὶ QOL δείξας τῷ τῷ ἡλίῳ, 


καὶ τὴν οὐρὰν ἐποίρας » καὶ δ γράνεοθεν αὐτῷ περιστήσας; 
10 Καὶ ὀργίλον ἐπιδοὺς ἑαυτ.) Γραι. xad ὀλίγον. "e 
tum, & flos aeternus , quem folus attingat vifus, & fpe- 
&aculi illam fuavitatem demetat. Haec igitur tanta ac ta- 
lia quis non cum voluptate videat? aut quis non cupiat , 
etiam praeter vires, inter haec verba facere? qui fciat , tur- 
piffimum effe non paria facere his ; quae videmus, Eft enim 
res illecebrarum plena pulchrarum rerum adfpe&tus, non in 
hominibus modo, fed equus etiam lubentius, puto, de- 
currat per pronum campum ac mollem, placide accipien- 
tem ereffus; & molliter pedi cedentem, nec repellentem 
ungulas. Omnibus enim tum utitur viribus ad currendum, 
totumque fe celeritati impendit, eaque cum campi pulchri- 
tudine certat. Ac pavo íub veris initia in campum ve- 
niens, cum flores etiam prodeunt non defiderabiliores tan- 
tum, verum etiam, ut dicat aliquis, floridiores, colori- 
buíque purioribus ; ipfe quoque páffis pennis ac foli often- 
fis, elata cauda ὅς in orbem circa fe erecta, fuos itidem 
G2 
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ἐπιδείκνυται τὸ τὼ ἄνθη τὰ αὐτοῦ, xdi τὸ ἔαρ τῶν V πτερῶν, 
ὥσπερ αὐτὸν προκαλοῦντος τοῦ λειμῶνος ἐς τὴν ἅμιλ- 
4e. ἐπιστρέφει γοῦν ἑαυτὸν, καὶ περιάγει» καὶ eros 
πεύει τῷ κάλλει. ὅτε δὴ καὶ à ϑαυμασιώτερος φαίνεται 
πρὸς τὴν αὐγὴν, ἀλλαττομένων αὐτῷ τῶν χρωμάτων, 
καὶ μεταβαινόντων ἡ ἠρέμα. καὶ πρὸς ἕτερον εὐμορφίας 
εἶδος τρεπομένων. πάσχει δὲ αὐτὸ μάλιστα ἐπὶ τῶν XU- 
κλων; οὺς ἐπ᾿ ἄκροις ἔχει τοὺς πτεροῖς» ipidág. τινος Ἑκώ- 


στον περιϑεούσης. ὃ γὰρ τέως χαλκὸς ἥν» τοῦτο ἔγκλί- 


vawrog ὀλίγον, χρυσὸς ὠφβη, καὶ τὸ ὑπὸ τῷ ἡλίῳ κυαν- 
ey εἰ caret, Joni ἐστιν᾽ οὕτω p 
μέϊται πρὸς τὸ Φῶς ἡ πτέρωσις. Ὅτι μὲν y&o καὶ ἡ 
ϑάλαττα ἱκανὴ προσκαλέσασθαι, καὶ εἰς: ἐπιθυμίαν 
ἐπισπάσασϑαι i ἐν γαλήνῃ φανεῖσα, irre καν μὴ εἰς 
TU ὥστε, εἰ καὶ παντάπασιν ἡπειρώτης καὶ ἀπειρό- 
πλους τις εἴη, πάντως ἂν ἐθελήσειε καὶ αὐτὸς ἐμβηναι;, 


flores exponit , fuarumque ver pennarum , prato velut ad 
certamen ipfum provocante. Convertit fe itaque & cir- 
cumagit, & pulchritudinis fuae quandam velut pompam 
agit: ubi fane admirabilior etiam videtur , mutantibus fub- 
inde ad lucem coloribus, & íenfim in alios tranfeuntibus, 
atque in aliam fe pulchritudinis fpeciem vertentibus. Maxi- 
me hoc illi accidit in illis orbibus, quos in extremis habet 
pennis, quorum unumquemque velut iris quaedam cir- 
cuit. Quod enim modo aes erat, hoc, modice illo incli- 
nante, aurum videtur: atque ille caeruleus ad folem fplen- 
dor fi inumbretur, viridem lucem fpargit: ita alium atque 
alium ornatum pennae illius ad lucem induunt, Quin ipfum 
etiam mare habere, quo nos alliciat , & cupidine quadam , 
cum tranquillum eft, ad fe trahat, vel me tacente noftis; 


cum etiamfi aliquis plane mediterraneus fit & navigandi 


imperitus, tamen & ipfe confcendere nayim velit, & cir- 


τος 
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καὶ ὃ περιπλεῦσαι , καὶ πολὺ ἀπὸ τῆς γῆς ἀποσπάσαι, 
τς καὶ μάλιστα εἰ βλέποι τὴ τὴν μὲν αὔραν κούφως ἐπουριά- 
ᾧυσαν τὴ "if ὀθόνην, τὴν δὲ ναῦν προσηνῶς τε καὶ Abe tT 
ὥκρων. ἠρέμα διολισαίνουσαν τῶν κυμάτων. Καὶ τοί- 
BUY καὶ τοῦδε τοῦ οἴκου τὸ κάλλος ἱκανὸν καὶ παρορμη- 
σαιὲς λόγους, καὶ λέγοντα ἐπεγείραι 1 καὶ πώντα τρό- 
στον εὐδοκεμήσαι παρασκευάσαι. ἐγὼ μὲν δὴ τούτοις πεί- 
θομαι, καὶ 100 πέπεισμαι. καὶ ἐς τὸν οἶκον ἐπὶ λόγοις 
παρελήλυφα,, ὥσπερ ἀπὸ ὕγγος 7 Σειρήνος, τῷ κάλλει 
ἑλκόμενος » ἐλπίδα οὐ μικρὰν ἔχων, εἰ καὶ τέως ἡμῖν 
ὥμορφοι: ἤσαν οἱ λόγοι, καλοὺς αὐτοὺς Φανέσϑαι xaÁ- 
ἅπερ ἐσϑητι καλῇ κεκοσμημένους. Ἕτερος δέ τις οὐκ 
ἀγεννὴς λόγος, ἀλλὰ καὶ πάνυ γενναῖος, ὥς Φησὶ» καὶ 
μεταξύ μου λέγοντος ὑπέκρουε » καὶ διωκόπτειν € ἐπειρᾶτο 
τὴν ῥῆσιν. καὶ ἐπειδὴ πέπαυμαι, οὐκ ἀληθη ταῦτα λέ- 
y& Φησί με, ἀλλὰ ϑαυμάξειν, εἰ Φάσκοιμι ἐπιτη- 


4 Διολισϑάνουσαν τῶν χυμάταν) 9 "Am d ἰυγγος) Ex Thecctito : 1 
?^ 
*Oc χαιγαί σου αἱ παρα εἰξεις ) ἐυ YE ἕλχε τὺ ΤῆΥΟΥ ἐμὺν 7 ποτὶ dap. 
“Λουχιανέ; V. hy dydga. G. 


cumnavigare, & multum diícedere de terra, idque inpri- 
mis fi videat ab aura fecunda leniter inflari vela, navim 
autem blando levique motu per fummos labi fluctus. Ita- 
que huius etiam pulchritudo oeci apta eft, quae impellat 
ad dicendum , & dicentem excitet, & plaufum illi omni 
-yatione paret. Equidem his ipfis moveor, δὲ iam fum mo- 
tus , & in oecum dicendi caufa ingreffus fum, tanquam ab 
iynge quadam aut Sirene tra&us a pulchritudine, fpe non 
arva fretus, etiamfi ad hunc diem informis noftra fuit 
oratio, pulchram vifum iri, velut vefte honefta ornatam. 
Verum enimvero etiam alia non ignava oratio, fed ge- 
nerofa, ut videri vult, cum inter dicendum me interpella- 
vit, & abrumpere dictionem conata eft, tum poftquam de- 
fii, non vera, ait , me dixiffe, fed mirari fe, fi aptiorem 
C 3 
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τὰ. HH. UG. 5 & NS S 
δειότερον εἶ εἰνωι πρὸς λόγων ἐπίδειξιν ai οἴκου κάλλος, MR 


Φῇ καὶ χρυσῷ κεκοσμημένον. οὐτὸ γάρ σου τοὐνωντίον 
ὠποβαίνειν. μᾶλλον δὲ, εἰ δοκεῖ, αὐτὸς παρελθὼν ὁ ὁ λό- 


EN ε ^M A 3 re XN » Z/ " 
γος ὑπὲρ ἑαυτοῦ, καθάπερ ἐν δικαστωῖς ὑμῖν, εἰπάτω» 


el ΄ r m ^ P4 t 32 dE M 
075 ER pun τω νὰ τοῖς ευτελειῶν bin 


καὶ ἀμορφίαν. del; μὲν ἀκηκόοτε ἤδὴ λέγοντος » ὥστε. 


οὐδὲν δέομαι di is περὶ τῶν αὐτῶν εἰπεῖν. ὁ δὲ παρελθὼν ἤδη 
λεγέτω 5 κἀγὼ σἰωπήσόμεαι; καὶ πρὸς ὀλίγον αὐτῷ με- 
ταστήσομαι. ἼΑνδρες τοίνυν δικασταὶ, Φησὶν ὁ λόγος, 
ὁ μὲν προειπὼν ῥήτωρ, πολλὰ καὶ μεγάλα τόνδε τὸν οἷς 
E / IN m € E , , N 
xoy ἔπήνεσε, καὶ τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ ἐκόσμησεν" ἐγὼ δὲ 
Á M ΄ » LÀ Dp / “ ἀρ 
τοσούτου δέω ψόγον αὐτοῦ διεξελεύσεσιϑαι, ὥστε καὶ τῷ 
e 5 p "ἢ ΄ L4 mA Jy 
UT. ἐκείνου παρολελειμμενώ προσϑήσειν μοι δοκῶ. 000 
Ν ^ € 0M , , [gd € ͵ὔ u 3 
γος &y ὑμῖν καλλίων φαίνηται; τοσῶδὲ VPE τῇ 
τοῦ λέγοντος χρείᾳ δειχθήσεται. x2 πρῶτόν yt ἐπειδὴ 
γυναικῶν καὶ κόσμ του», καὶ χρυσοῦ ἐκεῖνος ἐμνημόνευσε, 
eff? ad edenda eloquentiae fpecimina dicam rime 


oeci pictura & auro ornatam. Contrarium enim quodam- 
modo evenire. Quin, fi videtur, ipfa in medium progref- 


ía oratio pro fe apud vos, tanquam iudices, dicat, quare 


commodiorem efie putet dicenü vilitatem loci atque de- 
formitatem. Me quidem orantem iam audiftis ; ergo non 
opus eft, me bis de eadem re verba facere. Ifta vero iam 
progrefía 1n medium dicat: tacebo interim ego , & pau- 
lulum illi decedam. Sic igitur oratio: Qui modo dixit orator, 
Judices, multis €& magno opere laudavit hunc oecum , fuaque il- 
lum oratione ornavit. Ego vero tantum abeft , ut reprehenftonem 
Uus velim dicere , ut etlam praetermi[fa ab illo additurus mia 
videar. Quo enim ille vobis pulchrior videbitur , tanto magis. con- 
trarius dicentis ufui o[tendetur. "c primum , quandoquidem mu- 
Terum , δ᾽ mundi, &V auri mentionem. i[le fecit, etiam mihi, ut 


^ 
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xe uoi ἐπιτρόψατε χρήσασθαι τῷ Ὁ παραδείγματι. Own 
yao οὖν xdi γυναιξὶ καλωὶς οὐχ ὅπως συλλαμβάνειν 
ες τὸ εὐμορφότερον, ἀλλὰ καὶ ἐναντιοῦσθαι τὸ TOV κόσμον 
τὸν πολὺν, ὁπόταν τῶν ἐντυγχοινόντων ἕκαστος ὑπὸ τοῦ 
χρυσοῦ, xai τῶν Alla τῶν παλυτελῶν ἐκπλαγεὶς, ἀντὶ 


τοῦ ἐπαινεῖν 5 χρόειν. ἢ | βλέμμα, 4 δειρὴν, ἢ 47 πῆχυν; E 


δάκτυλω. ὁ ὃ δὲ ταῦτ᾽ ἀφὲς, ὃς τὴν σαρόδω, : ἢ τὸν cue 
ρα γόον. i " τὸν ὅρμον» ἢ τὸ vun, ἀποβλέπει, ὁ ὥστε 
ἄχθοιτο ἃ ἂν εἰκότως παρορωμένῃ » διὰ; τῷ κόσμον, οὐκ 
ἀγόντων σχολὴν ἐπαινεῖν αὐτὴν. τῶν ϑεωτῶν. ἀλλὰ 
στάρεργον αὐτῆς ποιουμένων τὴν ϑέαν. Ὅπερ ἀνάγκη; 
οἶμαι» παθεῖν. καὶ τὸν ἐν οὕτω καλοὶς ἔργοις λόγους δει-- 
κνύοντα. “λανθάνει γὰρ ἐν τῷ 5 μεγέθει τῶν κωλῶν τὸ λε- 
χθὲν, καὶ ἁμαυροῦται, καὶ συνωρπάξεται» κωθώπεο εἰ 
λύχνον Tig εἰς πυρκαίαν, μεγάλην Φέρων ἐμβάλοι, ἢ 4 
μύρμηκαι ἐπ᾿ ἐλέφαντος ἢ κομήλου δεικνύοι. τοῦτο γοῦν 
φυλακτέον τῷ λέγωντι. καὶ προσέτι γε μὴν καὶ τὴν Que 


ea frmilitudine utar , permittite. Aio enim ego , pulchris etiam mu- 
lieribus non. modo nikil ad koc , μὲ formoftores videantur , con- 
ferre, fed. contrarium etiam. effe mundum. copiofum , cum viden- 
tium unu/quifque ab auro & lapidibus pretiofts perculfus , pro eo, 
quod laudare debebat. aut. colorem , aut oculorum conie&fum , aut 
collum, aut brachium, aut digitum 5 relitis hifce ad Sardam 
aut Smaragdum , aut monile, aut. armillam refpicit ; adeo. ut i- 
la habeat, quod indigne ferat, fe. propter mundum praetervideri , 
non kabentibus otium ad cam laudandam fpectatoribus, fed obi- 
ter tantum ad ipfam re[picientibus. Quod quidem nece[Jario. etiam. 
accidere arbitror illi, qui inter opera adeo. pulchra dicendi facul- 
tatem velit oflendere. IDelitefcit enim , quidquid dicitur iq magna 
vi rerum pulchrarum , & ob[curatur , atque una abripitur , qua- 
ff. lucernam quis magnum in incendium iniiciat , aut. formicam in 
elzphanto vel camelo o[lendat. Hoc ergo cavendum. dicenti, Ad 
G 4 
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v αὐτὴν ἐπιταράττεται; ἐν οὕτως εὐφώνῳ xai mure: 
οἴκῳ λέγων. ἀντιφϑέγγετωι γὰρ: καὶ ἀντιφωνεῖ, καὶ 
ἀντιλέγει Á μᾶλλον δὲ ἐπικωλύπτει τὴν βοὴν, oi οἱόν τι καὶ 
σάλπιγξ dpg, τὸν αὐλὸν, εἰ συναυλοίεν, " τοὺς κελευ- 
στὰς ἡ ϑάλαττω, ὁπότων πρὸς κύμωτος ἦχον ἐπώδειν 
τῇ εἰρεσίῳ ϑέλωσιν. ἐπικρατεῖ γὰρ ἡ μεγαλοφωνία;» 
17 καὶ κατασιωσῶ ῷ τὸ f ἥττον. Καὶ μὴν XA s ὅπερ ἔφη ὁ o 
ἀντίδικος, ὦ ὡς cip, ἐπεγξείρει ὁ καλὸς. οἶκος τὸν λέγοντα, 
καὶ προθυμότερον παρασκευάζει" ἐ ἐμοὶ ἢ δοκεῖν » τὸ ἐναντίον 
ποιεῖ. ἐκπλήττει γὰρ, καὶ Φοβεῖ, καὶ τὸν λογισμὸν δια- 
ταράττει ; καὶ δειλότερον ἐργάζεται ἐνθυμούμενον ὦ ὡς d 
“κ᾿ 
πάντων ἐστὶν αἴσχιστον ἐν εὐμόρφῳ χωρίῳ μὴ ὁμοίους 
Φαίνεσθαι τοὺς λόγους. ἐλέγχων yo οὗτός γε ὁ Ca- 
Vepiretros ὥσπερ ἂν εἴ τις πανοπλίαν καιλὴν ἐνδὺς, 
ἔπειτα , Φεύγοι : πρὸ τ τῶν GU ἐπισημότορος ὧν δειλὸς 
ἀπὸ τῶν ὅπιλων. τοῦτο δέ μοι δοκεῖ λογισάμενος καὶ ὁ 
τοῦ Ὁμήρου ῥήτωρ ἐκεῖνος » εὐμορφίας ἐλάχιστον Qpor- 


16 Καὶ ὁ τοῦ “Ὃμήρου ; ῥήτωρ φησίν Ὅμηρος, ᾿Αλέξανδρον Sreoci- 
ἐχεϊνος) Εἰς Πάριν ᾿Αλέξανδρον : ec s » ὃ λόγος φυσί. V. 


haec vox etiam ipfa confunditur , in vocali adeo & fonoro oco 
dicentis. Refonat enim , & reclamat, & contra dicit , aut potius 
occultat clamorem , quale quid etiam tuba facit tibiae , ff una ca- 
nant , aut celeufma  canentibus mare, ff per f'uttus illum fonum 
accinere remigio velint. Vincit nimirum fonus magnus , & ad fi- 
lentium illum , qui minor eft, redigit. Quin illud ipfum , quod di- 
cebat. adver(arius , excitari a pulchro oeco. dicentem , & alacrio- 
rem reddi , illius , mea quidem fententia , fit contrarium. Percellit 
enim ac terret , δ᾽ cogitationem perturbat , facitque timidiorem , dum 
cogitat , omnium turpiffimum e[fe , ft in loco formofo babita non 
fimilis ei videatur oratio. Sic enim marife[üffime aliquis. depre- 
hendatur. Velut fi quis armis indutus pulcherrimis deinde fugiat 
ante alios, cuius nempe ignavia ipfis ab armis fiat apertior. Hoc. 
ipfum perpendens. Homericus ille orator. videtur minimam curam 
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τίσαι: μᾶλλον δὲ xei παντελῶς ἀϊόρει Coi ἑαυτὸν 
ἀπεικάσαι » iyd αὐτῶν παροιδοξότερον Φαίνηται τῶν λό- 
γῶν τὸ κάλλος; ἐκ τῆς ; πρὸς τι ἀμορφότερον ἐξετάσεως. 
ἄλλως τε ἀνάγκη πᾶσα καὶ τὴν τοῦ λέγεντος αὐτοῦ 
διάνοιαν ἀσχρλεῖσιθαι περὶ τὴν ϑέαν, καὶ τῆς φροντίδος 
τὸ ἀκριβες ἐκλύειν, τῆς ὀψεως ἐπικρατούσης» καὶ πρὸς 
αὑτὴν καλούσης, καὶ τῶ λόγῳ προσέχειν οὐκ ἐώσης. 
ὥστε τίς μηχανὴ μὴ οὐχὶ rdg ἔλαττον ἐρεῖν αὐτὸν, 
τῆς ψυχῆς διατριβούσης περὶ τὸν τῶν ὁρωμένων ἔπαινον; 
Es y γὰρ λέγειν, ὅτι καὶ οἱ παρόντες αὐτοὶ, καὶ πρὸς 
τὴν ἀκρόασιν παρειλημμένοι y sréd εἰς τὸν τοιοῦτον οἷ- 


: "ον - ἔλθωσιν. à ἀντὶ ἀκροατῶν ϑεαταὶ καθίστανται. 


καὶ οὐχ οὕτω Δημοδόκος, ἢ 4 Φήμιος, ἢ 4 Θάμωυρις, ἢ " Ap- 
Φίων,ἢ Ὀρφεύς τις λέγων ἐστὶν» ὥστε ἀποσπάσαι τὴν 
διάνοιαν αὐτῶν ἀπὸ τῆς ϑέας. ἀλλ᾽ οὖν ἑκαστος, ἐπει- 
δὰν μόνον ὑπερβῇ τὸ τὸν οὐδὸν, ἀϑρόῳ τῷ κάλλει περιχυ- 
θεὶς, λόγων μὲν ἐκείνων, ἢ ἀκροάσεως, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν 


13 Δημούδόχκος, καὶ Cp. ) ᾿Ονόματα μουσικῶν τε χαὶ μελωύδῶν, Ge 


Aabuiffe pulchritudinis ; potius imperito omnium homini fe a[fi- 
mila[fe, ut ipfius pulchritudo orationis tanto admirabilior ex ipfa 
ad illam deformitatem comparatione appareret. Alioqui nece[fe eft , 
ipfum dicentis animum occupari in fpetlaculo , δ᾽ exquifitam il- 
lam curam remittere, cum vincat illa fpecies, & ad fe vocet, atque 
attendere ad orationem non patiatur. Quomodo ergo fieri potefl , 
ut non omnino dicat deterius, occupato circa laudem eorum , quae 
videntur, animo ? Omitto dicere , quod ipft etiam praefentes & 


- ad audiendum affumti , cum intrant in. talem oecum, fpe&atores 


fiunt pro auditoribus. Neque quifquam ita vel Demodocus ef, 
vel Phemius in dicendo , vel Thamyris, vel Amphion , vel Or- 
pheus adeo, qui abflrahere mentem. illorum a. fpettaculo poffit : 


| verum unufquifque tranfmiffo folum limine , conferta illa pulchri- 


tudine circumfufus , orationem illam , five auditionem , nec omni- 


ν 
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ἀρχὴν diem ἔοικεν ὅλος δὲ πρὸς τοῖς ὁρωμένοις, ἐστὴν A 
εἰ μὴ TUYO τις παντελῶς τυφλὸς ὧν, ἥ e νυκτὶ , ὥσ-- 
σεῦ ἡ ἐξ ᾿Δρείου πάγου βουλὴ: ποιοῖτο τὴν ἀκρόασιν. 
19 Ou yo οὐκ, ἀξιόμαχον λόγων ἰσχὺς ὄψει ὁ eraat 
cac a » καὶ ὁ upon μὺύος παρατεθεὶς, τῷ περὶ 
τῶν "ὶ οργόνων διδάξειεν ἄν" ἐκείνωι pe γὰρ ἐκήλουν τοὺς 
παραπλέοντας, μελῳδουσαι, καὶ κολακεύουσωι τοῖς 
ἀσμάσι " καὶ καταπλεύσαντας ἐπιπολὺ XTEVYV » καὶ 
ὅλως τὸ egy αὐτῶν ἐδεῖτό τινος  διατριβης" καί που τὶς 
αὐτὰς καὶ παρέπλευσε, καὶ TOU μέλους παρήκουσε. τὸ 
δὲ τῶν " οργόνων ncs b ὥτε βιαιότωτόν τε ὃν; καὶ τοῖς 
καιριωσά! τοις τῆς ψυχῆς ὁμιλοῦν, εὐθὺς εξίστη τοὺς ἰδόν-. 
τος, καὶ ἀφώνους ἐποίει" ὡς δὲ ὁ :β μῦθος βούλεται» καὶ 
λέγεται, Min ἐγίγνοντο ἀπὸ τοῦ Satura. ὥστε 
stet ὃν ὑπὲρ τοῦ TO λόγον εἶπε πρὸς ὑμᾶς μικρὸν ἐμ- 
προσιθεν , ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, εἰρησθαι νομίζω. καὶ (yao ἐκεί- 
νου ἔν τῇ ἢ owe » οὐκ ἐν τῇ Φωνῇ τὸ τερπνόν. καὶ εἴ γέ τις 


τι Τῶν Γοργῶν χάλλος) Ὅτι αἱ στῶσαι οἱογεὶ ἀπελίθουν τοὺς ἀν- 
Τοργόναι κάλλει χαὶ εὐμορφία ἐξι- Ὡρώπους, V. 
no audire vidctur ; fed. totus efl in his , quae videntur, nifi quis 
forte plane caecus. fit , aut no&lu , ut illud Areopagitarum cone 
filium , audiat. Neque enim fatis valere vim verborum , quoties cum 
vifu. pugnandum eft , Sirenum etiam fabula, cum altera Gorgo- 
num. compofita , doceat. Nam illae quidem praeternavigantes mul- 
cebant , canendo 6 adulando carminibus , detinebantque. appul- 
fos, €& mora omnino quadam opus illarum. indigebat. Et ali- 
quando aliquis praeternavigavit , & inaudita. praetermifit illorum 
carmina. At Gorgonum pulchritudo , quae e[fet violentiffima , & 
ad principes animae partes pertineret , [latim videntes extra fe ra- 
picbat , faciebatque mutos: ut vero vult fabula, ac dicitur, la- 
pid& prae admiratione facli funt. Igitur & quae de pavone pau 
lo ante ad vos ifle. dixit, ea pro me dicla arbitror. Etenim illius 
quoque quod. dele&lat, in fpecie ineft, non in voce. Et ft quis. iux- 


/! 
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παραστησώμενος τὴν ἀηδόνα, ἢ τὸν κύκνον», ἄδειν κελεύ- 


οι, μετοιξυ δὲ οἰδόντων παραδείξειε τὸ τὸν Tan σμωπτῶνται» 


εὖ οἶδ᾽ ὅτι ἐπ᾿ ἐκεῖνον μεταβήσεται ἡ 4 ψυχὴ» pep χαί- 
qe Φράσασα τοὺς ἐκείνων ἄσμασιν. οὕτως ὥμωχόν τι 
ἔοικεν εἰνῶι a | δὲ σεως ἡδονή. kae ἔγωγε; εἰ βωύλεσϑε, 

ἄρτυρω ὑμῖν παραστήσομαι σοφὸν ἀνόρα» ὃ ὃς αὐτίκω 
pa μαρτυρήσει » ὡς πολὺ ἐπικρατέστερο ἐστι τῶν ἄκουο- 
pear τὼ ὁρώμενε. καί μοι σὺ 494, ὁ κήρυξ, προσκώ- 
| Ai αὐτὸν Ἡρόδοτον s τοῦ Λύξου ᾿Αλικαρνασαόβεν᾽ κείπει- 
* δὴ καλῶς ποίων ὑπήκουσε, μαρτυρείτ' τῶ παρελθών. euyet- 
δέξασϑε de αὐτὸν, Ἰαστὶ πρὸς ὑμᾶς λέγοντα, ὥσπερ 


αὐτῷ εθος. ᾿Αληῤέα τάδε ὁ λόγος ὑμῖν, ὥνόρες δικαστεὴ, 
| μυθέεταμ,, καί οἱ mt eres ὃ ὅσα ἂν λέγῃ τουτέων πέρι» 


ὄψιν à ἀκοῆς προτιμέων. ὦτα γὰρ τυγχάνει ξόντα &zi- 
στότερα ὀφθαλμῶν. à ἀκούετε τοῦ μάρτυρος : ὡ φησιν; ὡς 
τῶ πρώτα s τῇ ὄψει ἀποδέδωκεν: εἰκότως. τὰ μὲν γὰρ 
ἔπεα πτερόεντά ἐστι; καὶ οἴχεται RA. τῷ προελθεῖν 


ἐπ᾿ collocatos hinc lufciniam & cygnum canere iubeat , hinc in- 
ter ipfum cantum tacentem o[lendat pavonem ; novi ego, tranfitu- 
ram ad hunc mentem , longum valere iu[fis illorum cantibus : adeo 
invitum quid effe videtur ea , quae per vifum voluptas contin- 
git. Et ego, fi vultis, teflem ad vos allegabo virum fapientem , 
qui flatim teflmonium mihi perhiéelit , multo , quae videntur, his, 
quae auditu percipiuntur, effe validiora. Et mihi tu iam , praeco, 
huc voca ipfum Herodotum, Lyxi filium , Halicarna(fo. Et quan- 
do , praeclare ille quidem, obfecutus efl, in. medium progre[fus 


᾿ς lam dicat teflimonium. Patiemini autem illum. Ionice vobifcum pro 


more fuo loqui: Vera ifta haec oratio apud vos, iudices, 
loquitur , & credite illi, quae in hanc fententiam dixerit, 
vifum effe praeferendum auditui: aures enim oculis fere 
funt infideliores. "4udiris reflem , quae dicat , ut primas tribuat 
vifui, Merito fane. Verba enim alata funt, & abeunt , & fimul , 


20 


21 
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ἀποπτάμενα' 4 δὲ τῶν ὁρωμένων τέρψις : 28 παρεστῶ- 
ea, καὶ παραμένουσ' es πάντως τὸν 9 εατὴν ὑπάγεται. 
Πῶς οὗ οὖν οὐ χαλεπὸς τῷ λέγοντι, ἀνταγωνιστὴς. οἶκος 
οὕτω καλὸς, καὶ περίβλεπτος à ὧν; μᾶλλω δὲ τὸ μέ- 
γιστον οὐδέπω φημί, ὑμεῖς γὰο αὐτοὶ οἱ δρκασταὶ, καὶ 
μεταξὺ λεγόντων ἡμῶν. ἐς τὴν ὀροφὴν ἀπεβλέπετε, καὶ 
τοὺς τοίχους ἐθαυμάξετε, καὶ τὰς “γραφὰς εξητάξετε. 
πρὸς ἑκώστην. ἀποστρεφόμενοι. καὶ μηδὲν αἰσιχυνθητε" 
συγγνώμη γὰρ » Εἴ τι ἀνθρώπινον πεπόνθατε, ἄλλως τε; 
καὶ πρὸς οὕτω καλὰς καὶ πομκίλας τὰς ὑποθέσεις. τῆς 
γὰρ τέχνης τὸ ἀκριβὲς, καὶ τῆς ἱστορίας μετὰ τοῦ ἀρ- 
xou τὸ ὠφέλιμον, ἐπαγωγὸν ὡς ἀληθῶς » καὶ πεπαι- 
δευμένων ϑεατῶν δεόμενον. καὶ Wa μὴ πάντα ἐκεῖσε, 
ἀποβλέπητε ἡμᾶς ἀπολιπόντες, Φέρε » ὡς οἷόν τε γρά- 
ψωμαι αὐτὰ ὑμῖν τῷ λόγῳ. ἡσϑήσεσϑε γὰρ » eius 
MA & καὶ ὁρῶντες ϑαυμάξιτε. καὶ ἴσως ἄν με 
καὶ δὲ αὐτὸ ἐπαινέσαιτε » καὶ τοῦ ἀντιδίκου προτιμήσαι- 
τε; ὡς καὶ αὐτὸν ἐπιδείξαντα., καὶ διπλασιάσαντω ὑμὶν 


dum prodeunt , avolant. Verum deletlatio ex his, quae videntur, 
ad(Lins femper ac manens , fubit omnino fpe&atorem. Quí igitur 
non validus dicenti adverfarius fit oecus adeo pulcher , adeo fpe- 
Gabilis? Quin , quod maximum efl, nondum dico. Vos enim ipft, 
iudices, dum mos dicimus , lacunar refpiciebatis , muros admira- 
bamini, piéfuras examinabatis, converft ad fingulas. Nec efl, quod 
vos pudeat. lgnofcendum enim , fi quid humani vobis acciderit Σ 
praefertim in argumentis ita pulchris, ita variis. Ars enim exqui- 
fita, & hifloriae cum antiquitate utilitas , illzcebras habent vere , 
é^ eruditis fpeclatoribus indigent. Et ne omnino relitlis nobis ea 
refpiciatis , age, quantum elus. fieri poteft , verbis illa vobis de- 
pingam. Delelabimini enim , puto, iis audiendis , quae [pean- 
übus admirationi funt. Ac forte illo ipfo nomine me laudabitis , 
6 adverfario praeponetis , ut qui & ipfe oflendam occum , δ᾽ νος 
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τὴν ἡδονήν. τὸ χαλεπὸν. δὲ τοῦ τολμήματος ὁρῶτε» ἄνευ 
χρωμάτων, κα καὶ σχημάταν, καὶ τόπου, συστήσασθαι 
τοσαύτας εἰκόγας᾽ ψιλὴ γάρ τις ἡ γραφὴ τῶν λόγων. 
Ἔν δεξιῷ μὲν οὖν εἰσιόντι; ᾿Λργολικῷ μύθῳ ἀναμέμι- 
ure πάθος Αἰβιοπικὸν, ὁ Περσεὺς τὸ τὸ κῆτος. Φονεύει, καὶ 
τὴν ᾿Ανδρομέδαν καθαιρεῖ, καὶ μετὰ μικρὸν γαμήσει. 
καὶ ἄπεισιν, αὐτὴν ἄγων" πάρεργον τοῦτο τῆς ἐπὶ [ ορ- 
“γόνας πτήσεως" ἐν βραχεῖ. δὲ πολλὰ ὁ τεχνίτης ἐμιμή- 
carb, αἰδὼ παρθένου, καὶ φόβον' ἐπισκοπεῖ γὰρ τὴν 
μάχην ἄνωθεν ἐκ πέτρας. καὶ γεανίου τόλμαν ἐρωτικὴν» 


23, 


ow à ϑηρίου ὄψιν ἀπρόσμαχον καὶ τὸ μὲν ἔπεισι fée un | 


xoc ταὶς ἀκάνθαις, καὶ ϑεδιττόμενον τῷ χάσματι" καὶ 
ὁ ὁ Περσεὺς δὲ τῇ λαιῷ μὲν προδείκνυσι τὴν Τοργόνα" τῇ 
δεξιῳ δὲ καβικνεῖται τῷ ξίφει. καὶ τὸ μὲν. ὅσον τοῦ κή- 
τοὺς εἶδε τὴ τὴν Mékoren "9s λίθος ἐστί" τὸ δ᾽ & ὅσον ἔμ- 
uxor μένει, τῇ apri κόπτεται. Ἕξης δὲ μετὰ τήνδε 
τὴν εἰκόνα, ἕτερον γρώμμα γέγραπται δικαιότατον, οὗ 
τὸ ἀρχέτυπον ὁ Ὑραφεὺς παρ᾽ Εὐριπίδου ἢ ἢ Σοφοκλέους 


luptatem. vobis geminem. Difficultatem autem incepti mel videte , 
qui audeam fine coloribus , & figuris, & loco, tot imagines con- 
füituere.. Tenuis nempe efl verborum pi&lura. leitur ad dextram 
intrantl Argolicae fabulae Aecthiopicus affelus permixtus eft. Per- 
feus cetum interficit, δ᾽ liberat Andromedan , uxorem paulo poft 
fibi. habiturus, abitque illam ducens. "Agit hoc obiter in fuo ad 
Gorgonas volatu. In brevi autem tabella. multa. expre[fit artifex: 
pudorem virginis ac metum; in[picit enim pugnam defuper e fco- 
pulo: & aufum iuvenis amatorium , & difficilem oppugnatu [pe- 
clem belluae. JAtque haec quidem irruit fpinis horrens , ac terri- 
bilis ritu: Perfeus autem laeva Gorgonem obücit , dextra. ferit 
gladio; €& qua parte vidit Medufam cetus , iam lapis efl 5. qua 
adhuc vivit, falce caeditur. Deinde pofl hanc imaginem , alia ta- 
bula pitla efl plena iuflitiae, cuius animale exemplum αὐ Euris 
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τὸ L ΟΣ ΨΥ Ww'US 


δοκεῖ μοι λάβεν. € ἐκεῖνοι γὰρ ὁμοίαν & ypaxb νων τὴν él- 
κόνα, τὼ γεφνία τὼ ἑταίρω, Πυλάδης τε ὁ Φωκεὺς, 
καὶ Ὅρέστηρ » δοκοῦντε 504 vebvayea , λαθόντε va βα- 
δσίλεια,, καὶ πεωρελθόντε, φονεύουσιν ἄμφω τὸν Ἀἴγι- 
eO. ἡ δὲ Κλυταιμνήστρα ἤδη Ae reg ; καὶ er εὐνῆς 
Tivog ἡμίγυμνος πρόκειται," καὶ sema Tc, ἐκ- 
πεπληγ μένοι τὸ ἔργον » οἱ μὲν ὥσπερ βοῶσιν, οἱ δξ΄ Ti-. 
yes , em φύγωσι, περιβλέπουσι. σεμνὸν δέ τι ὁ γρῶ- 
φεὺς ἐ ἐπενόησε, τὸ μὲν ἀσεβες τῆς ἐπιχειρήσεως δείξας 
μόνον, καὶ ὡς ἤδη πεπραγμένον mapa pau ἐμββρω- 
δίνοντας δὲ τοὺς year ous qyacap. ἐνὸς τῷ TLU μοιχοῦ 


] Φόνῳ. Mera δὲ τ τοῦτο 9 εός & ἐστιν supp Cus s p μειρά- 


κιον ὡραίων. ἐρωτική τις πωιδιά" ὁ Βράγχος ἐπὶ Firg 
na buy s ἀνέχει λωγὼν, καὶ προσπαίζει τὸν κύγω. ὃ 
δὲ πηδησομένῳ ἔοικεν ἐπ᾽ αὐτὸν εἰς τὸ ὕψος" xe ᾿Απόλ-- 
N d 7 » - x lad 
c E 
λων reipsa rto μειδιω, τερπόμενος ἀμφοῖν, καὶ τῷ παι 


2 0 ^9 Ἂς P4 d n 'E NOR / c. 
δὴ παίζοντι, καὶ πειρωμένῳ τῷ κυνί. Ezri δὲ τούτοις ὃ 


pide vel Sophocle fumfiffe pi&lor videtur , qui. fimilem & ipft pin-. 
xerunt imaginem : luvenes duo. fodales, Pylades Phocenfís atque 


Orefles , qui iam putabantur e[fe mortui , atque fic latentes , in 


regiam. intrant , Interficiuntque ambo "heriflhum. Clytaemne]tra ve-- 


o iam occifa in. cubili quodam feminuda iacet , ac miniflerium . 
omne circum[(lat , conflernati facinore , alii clamant , alii quorfum . 


fügiant, circumf[piciunt. Speciofe illud commentus eft. pictor, cum, 
impium quod fuit in hoc facinore, oftendit modo, €& tanquam per- 
petratum. iam praetercucurrit: fed immorantes pinxit iuvenes in 
caede adulteri. Po[i haec vero formofus Deus efl, & adolefcen- 
tulis pulcher," lufus quidam amatorius.. Branchus in petra fe- 
dens , leporem retinet , & alludit cant : hic vcro. affilientis ad ipfum 


in altum fpeciem habet. Atque ad[lans Apollo fubridet, delectatus. ! 
utroque ,.& puero. ludente , δ᾽ tentante. capturam cane, Poft ifla L| 


; 


DE DO N'O. III 


Περσεὺς πάλιν τὰ πρὸ τοῦ κήτους ἐκεῖνο τολμῶν j καὶ 
ἤ Μέδουσα τεμενομεένη τὴν κεφαλὴν, καὶ. ASma σκέ- 
πουσα τὸν Ici à δὲ τὴν μὲν. τόλμαν εἴργασται; τὸ 
δὲ & ἐργον. οὐχ, ἑώρουκξ πω, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὠσπίδος, τῆς 
Γοργόνος τὴν εἰκκόν a. eis yo τὸ πρόστιμον τῆς ἀληξοῦς 
“ὄψεως. Κατὰ δὲ τὸν μέσον τοῖχον» ἄνω τῆς ἀντίϑυρος, 
ἰΑδηνᾶς yate πεποίηται; 4 ϑεὸς Adieu λευκοῦ.» τὶ ext 
| p* οὐ πολεμιστήριον, ἀλλ᾽ οἷον ἂν γένοιτο εἰρήνην ἀγού- 
σῆς Sv πολεμικῆς. Ei μετὰ ταύτην ὥλλη "Mua, 
οὐ λίδος αὕτη. γε: ἀλλὰ γραφὴ πάλιν. Ἥφαιστος αὖ- 
τὴν διώκει ἐρῶν. ἡ δὲ Φεύγει κοὐ τῆς διώξεως Ἔριχϑό. 
γιος γίγνεται. Ταύτῃ ἕ Piera arizXxdiá τις ἄλλη γραφή. 
᾿Ωρίων Φέρει τὸν Κηδαλίωνα, τυφλὸς ὧν. ὁ δ᾽ αὐτῷ 
σημαίνει τὴν πρὸς τὸ Φῶς ὁδὸν, ἐ ἐποχούμενος. Καὶ ὁ 
Ἥλιος Φωνεὶς. ἰῶτα τὴν πήρωσιν, καὶ ὁ Ἥφαιστος 
ΟΛημνόβεν ε ἐπισκοπεῖ τὸ ἔργον. ᾿Οὐδυσσεὺς τὸ τὸ μετὰ του- 
τ, το, δῆθεν μεμενὼς, ὅτε συστρατεύειν τοῖς ᾿Ατρείδαις μὴ 
6 Τῆς ἀντίθυρος) (Ὡς à ES πῆς εὐθείας ἡ ἀντίθυρ. V. 
&erum. Perfeus , aufus illa, quae ante cetum gefta funt , & Me- 
ἐμ. cui caput praeciditur, tegenfque Perfeum Minerva. 4t ille 
peregit facimus , ut opus ipfe fuum mon videret , praeterquam 
Gorgonis in clypeo fuo imaginem : noverat nimirum, quanti con- 
flaret diretto vifu illam. adfpexiffe. In medio paricte, fuperne , e 
regione ianuae aedicula Minervae fala e(l. Dea e candido mar- 
more: habitus non bellicus 5 fed qualis fuerit pacem. agente Dea 
bellica. Tum poft hanc Minerva alia, non. marmor illa quidem, 
᾿ς fed pi&ura rurfus. Perfequitur llam Vulcanus amator: illa fe 
fubducit , atque ex illa perfecutione nafcitur Erichthonius. Hanc 
fequitur vetus quaedam alia pictura. Caecus Orion fert. Cedalio- 


nem: hic vero infidens lli. viam ad lucem monftrat. Orien(que 
- Sol caecitati illius medetur. Ac. Vulcanus e Lemno rem infpicit, 


Uly(fes poft ifla , nempe furens , ut. qui expeditionem. fufcipere 


' 


26 


c 


28 


Sd 


20 


32 


ΤῚΣ ΠΕ Τα {ΠῚ 8 
^ T ͵7 M ε ΄ d n NN. δι" 
Sé πάρεισι δὲ οἱ πρέσβεις ἤδη κώλοῦντες. καὶ τῷ 
Ν P^ € x x Es Z^ x e 
μὲν τῆς ὑποκρίσεως, πιθανὼ πάντοω; ἡ ἀπήνη, τὸ TOV 
« ΄ E / 37 Lo di 4 2 ^ 
ὑπεζευγμένων ἀσύμφωνον, ὠγνοιοῶ τῶν δρωμένων €A€y- 
M ec ^ ΄ ΄ Ν € M 
syeret 0€ ὅμως τῷ βρέφει. Παλωμήδης γὰρ ὁ τοῦ Ναυ- 
στλίου, συνεὶς τὸ γιγνόμενον , ἁρπάσας τὸν Τηλέμαχον, 
ἀπειλεῖ Φονεύσειν, πρόκωπον ἔχων" τὸ ξίφος, καὶ πρὸς 
τὴν τῆς μανίας ὑπόκρισιν ; ὀργὴν καὶ οὗτος ἀνβυποκρίνε-- 
«ἡ Ν Ν Ν / em 
ται. ὁ δὲ "Oducesüc πρὸς τὸν Φόβον τοῦτον σωφρονεῖ» 
M x S ^ N € ͵7 y. 
καὶ πατὴρ γίγνετωι» καὶ λύει; τὴν ὑπόκρισιν. "Y στάτη 
δὲ ἡ Μήδεια γέ ci, TQ ζήλω διωκαὴς, τὼ παὶ 
€ ἡ νλήσδειω γεγράπτωι: τῷ ζήλῳ οἰουκαής» τῶ FL 
(E ^ , ha , [od . v m L4 
ὃε ὑποβλέπουσα. καί τι δεινὸν ἐννοουσα᾽ ἔχει γοῦν πὴ 
N c NX . ^ ^v ^ 
τὸ ξίφος, τὼ δ᾽ ἀθλίω καβήστον γελῶντε: μηδὲν τῶν 
7, ᾽ LA : N m € N M RIAL - 
pasara εἰθότε᾽ xci TOLUTOCL ὁρωντε τὸ ξίφος ἐν TOV 
χεραῖν. Ταῦτα πάντα, tà à dudes δκασ ταὶ, οὐχ, ὁρῶτε 
ὅπως ἀπάγει μὲν τὸν ἀκροωτὴν à καὶ πρὸς τὴν ϑέαν ὁ ἄπο- 
στρέφει; μόνον δὲ καταλείπει τὸν λέγοντα; καὶ ἔγωγε, 
διεξηλθον αὐτὰ οὐχ, Ἰνώ τὸν ἀντίδικον τολμηρὸν ὑπολα- 
cum. Atridis nolit. Ad[unt. autem legati iam vocantes. Et fimu- 
latio ipfius fatis illa quidem probabilis: currus , diferepantia δι 
zentorum, eorum, quae agerentur, ignorantia, “4: deprehenditur ta- 
zen in puero. Palamedes enim, Nauplü filius, intelligens quid age- 
retur , raptum. Telemachum. interfecturum fe minatur , (trio iam 
gladio , δ᾽ adverfus furoris fimulationem iram δ᾽ ipfe viciffim ft- 
mulat. At. Uly[fes ab. hoc. metu. refipifcit, Θ᾽ fit pater, & fimu- 
Lationem. folvit.. Ultima Medea picta eft. zelotypia. inflammata , 
pueros duos torvum. adfpiciens, & dirum quiddam animo agitans. 
lam enim habet gladium. At. mifelli fedent. ridentes , futurorum 
ignari, idque cum in manu videant gladium. Haec omnia, iu- 
dices , nonne , ut abducant auditorem , videtis , & ad' fpe&aculum 
avertant, folumque eur, qui dicit, relinquant ? Atque ego ifla per- 
fecutus. fum , non. ut adverfarium meum, audacem rati ac teme- 


^^ 
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βόντες, καὶ ϑρασὺν, εἰ τοῖς οὕτω δυσκόλοις € ἑαυτὸν ἑκὼν 
φέρων. ἐπέβωλε, καταγνῶτε, καὶ μισήσητε, καὶ ἐπὶ 
τῶν λόγων ἐγκαταλίπητε » ἀλλ᾽ ita. μάλλον αὐτῷ συν- 
αγωνίσησϑε, καὶ ὡς οἷόν τε καταμψοντες, ἀκούητε τῶν 
λεγομένων ; λογιζόμενοι τοῦ πράγματος τὴν δυσχέρειαν. 
μόλις γὰρ ἂν οὕτω δυνηθείη οὐ δικασταῖς, ἀλλὰ συν-- 
αἰγωνισταὶς ὑμῖν χρησώμενος; μὴ παντάπασιν ἀνάξιος 
τῆς τοῦ οἰκου πολυτελείας νομισϑηναι. εἰ δύ ὑπὲρ ἄντι- 
ὅκου ταῦτα δέομαι, μὴ “αυμάσητε' ὑπὸ γὰρ τοῦ τὸν 
οἶκον Φιλεῖν, καὶ τὸν ἐν αὐτῷ λέγοντα, ὅστις ἂν ἧ, βου- 
λοίμην ἂν εὐδοκιμεῖν. 


rarium , qui difficilibus adeo rebus volens ipfe fe ingefferit, dumna- 
tum habeatis odio , atque in ipfa oratione de[lituatis ; fed. uti po- 
tius adiuvetis ipfi certamen , δ᾽ conniventes , quantum eius fieri 
potefl , verba illius audiatis , perpenfa nimirum operis difficultas 
te. Vix enim vel fic potuerit, etiamft non iudicibus vobis, fed fo- 
eiis, utatur, non ufquequaque indignus magnifico ilo oeco putari. 
Quod vero pro adverfario ifla peto, nolite mirari: ob amqrem 
enim huius oeci , quifquis efl, qui in eo dicit , velim probari. 


Lucian. Vol. V LI. H 


114 


NAKIPIOWWVIGI 


Y 
1 NAP T τοῦτο: λαμπρότατε Κυντίλλε, κελεὺ- 


c3 ie προσφέρω σοι δώρων. τοὺς “μακροβίους. πάλαι 
Ἂς 
per τὸ ὄναρ ἰδὼν, καὶ ἱστορήσας τοῖς CN ὅτε ἐτίδεσο 


τῷ 2 δευτέρῳ. σου παιδὶ τοὐνομια" συμβαλεῖν δὲ οὐκ ἔχων, 
τίνως ὃ Θεὸς κελεύει μοι προσφ έρειν σοι τοὺς μάκρο- 
. Bíove, τότε μὲν ηὐξάμην τοῖς Θεοῖς t ἐπὶ μήκιστον ὑμᾶς 
βιῶναι, σέ τε αὐτὸν, καὶ ἢ παῖδας τοὺς σοὺς τοῦτο συμ- 
φέρειν νομίζων καὶ σύμπωντι μὲν τῷ τῶν ἀνθρώπων ye 
Vei, πρὸ δὲ τῶν ἁπάντων αὐτῷ τε ἐμοὶ, καὶ πᾶσι TCIE 
ἐμοῖς. καὶ “γὰρ xe pt τι ἀγαβὸν ἐδόκει προσημαίνειν ὁ 
2 Θεός. Σ κεπτόμενος δὲ κατ᾽ ἐμαυτὸν, εἰς σύννοιαν ἦλθον, 
εἰκὸς εἴνωι τοὺς Θεοὺς, ἀνδρὶ περὶ παιδείαν € exor τοῦτα 
προστάσσοντας; κελεύειν τι προσζέρειν σοι τῶν ἀπὸ τῆς 
ς “Συμβαλεῖν) Διαχρίναι, νοῆσαι. V. 


L O.N G ΟΝ 


coenae monitus hoc facere, o Quintille clariffime, 
munus ad te defero Longaevos: fomnio , inquam , quod 
olim vidi, cum nomen poneres filio tuo fecundo, ac nar- 
ravi amicis. Sed quod coniicere non poffem , quofnam Lon- 
2aevos tibi offerri Deus iuberet: tum quidem vota Diis 
nuncupavi, ut quam longifime & tu vivas, & tui filii; 
utile id effe ratus cum univerfo hominum generi , tum 
praeter ceteros & ipfi mihi & meis omnibus: etenim mihi 
quoque bonum quiddam praefignificare videbatur Deus. 
Re autem mecum confiderata , in cogitationem veni, ve- 
ro effe fimile, Deos, cum viro do&rinae fludiis operato 
haec imperent, iubere, de arte tibi mea aliquid ut offe- 


trago αν νον, 
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τέχνης. ταύτην οὖν αἰσιωτάτην νομίζων τήν γε τῶν σῶν 
γενεθλίων ἡ ἡμέραν, δίδωμί σοι τοὺς ἱστορημένους εἰς μα- 
xpo γῆρας ἀφικέσϑαι 9 ὑγιαινούσγ, τῇ ψυχῇ. καὶ ὁλο- 
κλήρῳ τῷ σώματι. καὶ γὰρ ἂν καὶ ὄφελος γένοιτο τί 
eu ἐκ τοῦ συγγράμματος δ πλοῦν. τὸ ὸ μὲν εὐθυμίω τις, 
καὶ ἐλπὶς ἀγαθὴ; καὶ αὑτὸν ἐπιμήκιστον Muros 
βιῶναι. τὸ δὲ διδασκαλία τις, ἐκ παραδειγμάτων, εἰ 
ὀπιγνοίης ὅτι οἱ i μάλιστα ἑαυτῶν ἐπιμέλειαν roy 
γοι κατά T£ | cua καὶ κατὼ Ψυχὴν, οὗτοι δὲ εἰς pe 
κρότατον" γῆρας ἡ ἦλθον.» σὺν ὑγεία παντελεῖ. Νέστορα 
μὲν οὖν τὸν σοφώτατον τῶν ᾿Αχαιῶν i ἐπὶ τρεὶς παρατεῖς 
ya yetas Ὅμηρος λέγει ὃν "δυνίστησίν ἡμῖν Tope 
σμένον ἄριστα καὶ ψυχῇ καὶ σώματι. καὶ à Τειρεσίαν δὲ 
τὸν μάντιν ἡ ραγῳδία μέχρις εξ γενεῶν παρωτεῖγαι 
λέγει. πιθανὸν δ᾽ ay ei ἄνδρα. Θεοῖς ὁ ἀνοικείμενον, καὶ 
καβαρωτέρω διωίτῃ χρώμενον τὸν Τειρεσίαν, ἐπὶ μήκι- 
στον βιῶναι. Ka γένη δὲ ὅλα μακρόβια i ἱστορεῖται διὰ 4 


ram. Hunc igitur aufpicatiffimum ratus natalitiorum tuo- 
rum diem, dono tibi eos, qui ad longam fenectutem per- 
veniffe, cum fana mente & corpore integro, memoran- 
tur. Etenim duplex quaedam tibi utilitas ex hoc libello 
nafcatur: hinc animus alacris, & bona fpes , fieri poffe , ut 
ipfe quoque vivas quam diutiffime ; hinc quaedam perita ab 
exemplis difciplina, fi cognofcas, ut quifque maxime & 
corporis fui & animi curam gefferit, ita ad longiffimam 
fene&utem , cum valetudine integra, perveniffe. Itaque 
Neftorem, Achivorum fapientiffimum , ad tria fecula ex- 
tendiffe aetatem, Homerus narrat, quem proponit nobis 
corpore pariter atque animo exercitatum optime: Tire- 
fiam vero vatem ad fex ufque fecula produxiffe vitm , ait 
Tragoedia, Probabile autem fuerit, virum Diis dicatum, 
& puriore ufum victu, Tirefiam, vixiffe longiffime. Com: 
H 2 


116 EOU;Q Uu :iASM) 


τὴν δίαιταν, ὥ ὠσστερ Αἰγυπτίων οἱ καλούμενοι fepoy patte 
ματεὶς; ᾿Ασσυρίων δὲ καὶ ᾿Αράβων οἱ ἐξηγηταὶ τῶν μύ- 
(uy Ἰνδῶν δὲ, οἱ καλούμενοι Βραχμᾶνες ; ἄνδρες ὁ ἀκρι- 
às Φιλοσοφίᾳ σχολάζοντες ; καὶ οἱ καλούμενοι δὲ μά- 
yn; γένος τοῦτο μαντικὸν. καὶ Sedis à ἀνακείμενον» σω- 
ρώ τε Πύσαις, καὶ Πάρθοις, καὶ Βάκτροις, καὶ Χω- 
ρασμίοις, καὶ ᾿Δρείοις, καὶ 2,036046 καὶ Μήδοις, καὶ 
παρὰ πολλοῖς ἄλλοις βαρβάροις s ἐῤῥωμένοι. τέ sits καὶ 
πολυχρόνιοι, διὰ τὸ μαγεύειν διαιτώμενοι x2 οὐτοὶ  ἀκρι- 
5 βέστερον. Ἤδη δὲ καὶ LUE ὅλα μακροβιώτατα 4 ὥσπερ 
pes μὲν ἱστοροῦσι μέχρι τριαικοσίων ζῇν ἐτῶν, οἱ μὲν 
τῷ ἀέρι, οἱ δὲ τῇ γῇ τὴν αἰτίαν τοῦ μωκροῦ γήρως προσ- 
τιϑέντες, οἱ δὲ καὶ τῇ διαίτῃ. ὑδροποτεῖν, γάρ Φασιτ 
ξθνος τοῦτο σύμπαν. καὶ ᾿Αϑῶτας δ μέχρι τριώκοντῶ 
καὶ ἑκατὸν ἐτῶν βιοῦν; ἱστόρηται" καὶ τοὺς Χαλδαίους 
ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν ἔτη βιοῦν λόγος. τούτους μὲν καὶ à κριβίνῳ 


memorantur autem genera quoque hominum integra lon- 
gaeva propter vi&us rationem fuiffe , ut Aegyptiorum , qui 
facri fcribae vocantur ; Affyriorum autem & Arabum, qui 
interpretes fabularum ; Indorumque, qui vocantur Brach- 
manes, viri in folidum vacantes philofophiae; & qui di- 
cuntur magi , genus hominum fatidicum & dicatum Diis, 
apud Perfas, & Parthos, ὃς Ba&ros , Chorafmiofque , & 
Arios, atque Sacas, & Medos, Barbaros denique multos 
alios, valentes funt ac longaevi, cum ob magiae exerci- 
tium exquifitiore vivendi ratione ipfi quoque utantur. Iam 
vero gentes etiam totae diutiffime vivunt, ut Seres refe- 
runt ad trecentos ufque annos vitam proferre , cuius lon- 
gae fene&tutis caufam alii aéri, terrae alii imputant, alii 
vero etiam rationi victus: aquam enim bibere univerfam 
gentem, aiunt. Athotes etiam ad triginta & centum annos 
vivere, literis proditum eft; & Chaldaeos fupra centum an- 
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ἄρτῳ χρωμένους, ὡς ὀξυδορκίας τοῦτο Φάρμακον' οἷς γε 


φασὶ διὰ τὴ τὴν τοιαύτην δίαιταν, καὶ τὰς ἄλλας αἰσϑή- 
σεις ὑπὲρ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους t ἐῤῥωμένας € εἶναι. AM 6 
AA raura μὲν περί τε τῶν μακροβίων γενῶν, καὶ τῶν 
evan, ὥ τινά φασιν ὡς ἐπὶ πλεῖστον διαγίγνεσϑαι 
yov" οἱ μὲν διὰ τὴν γῆν; καὶ τὸν ἀέρα, οἱ δὲ διὰ τὴ τὴν 
δίαιταν, οἱ δὲ καὶ δὲ ἄμφω. ἐγὼ δ᾽ ἄν σοι δικαίως τὴ τὴν 
ἐλπίδω bdo ἕως παράσχοιμι ᾽ ἱστορήσας ὅτι καὶ κατὰ 
πᾶσαν τὴν γῆν» καὶ κατὰ πάντα ἀέρα, quet μακρόβιοι γε- 
γόνασιν ἄνδρες, οἱ γυμνασίοις τοὶς καθήκουσι » καὶ διαί- 
τῇ τῇ ἢ ἐπιτηδειοτάτῃ πρὸς ὑγίειαν χρώμενοι. Διαίρεσιν δὲ 7 
τοῦ λόγου ποιήσομαι: τὴν πρώτῆν X κατά γε τὼ ἐπιτηδεύ- 
ματα τῶν ἀνδρῶν καὶ πρῶτον γέ σοι τοὺς βασιλικοὺς 


^T 


καὶ  στρατηγικοὺς ἄνδρας i ἱστορήσω. ὧν ἕνα καὶ εὐσεβε- 
στάτη μεγάλου Θειοτάτου αὐτοκράτορος τύχη εἰς τὴν 
τελεωτάτην ἀγαγοῦσα : τάξι, εὐηργέτηκε τὰ μέγιστα 
τὴν οἰκουμένην τὴν ἑαυτοῦ" οὕτω γὰρ ἂν ἀπιδὼν καὶ σὺ, 


nos fertur vivere, hos etiam pane hordeaceo uti , acuti vi- 
fus remedio: quibus nempe dicant ob talem victum reli- 
quos etiam fenfus fupra reliquos homines vigere. Sed haec 
de longaevis & generibus hominum & gentibus, quos lon- 
giffimo durare tempore aiunt, partim propter terram δὲ 
g&rem, partim propter rationem victus, partim propter 
utrumque. Aequum autem eft, ut facilem tibi fpem inii- 
ciam , narrando, in omni folo, in aére omni, longaevos 
fuiffe viros , exercitationibus comvenientibus, & aptiffima 
ad fanitatem vi&us ratione ufos. Diftribuam vero oratio- 
nem primo pro vitae generibus virorum, & initio quidem. 
regii faftieii viros, aut exercituum duces, commemorabo ; 
(quorum uno etiam pia magni auguftique Imperatoris no- 
ftri Fortuna in fupremum ordinem eve&to, maximum be- 
neficium fuo terrarum orbi tribuit.) Sic enim refpiciens tu. 
H 3 
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τῶν μαικροίβίων ἀνδρῶν πρὸς τὸ ὅμοιον τῆς efus καὶ τῆς 
τύχης» ἑτοιμότερον ἐλπίσειως γήρας ὑγιεινὸν, καὶ μω- 
κερὸν, καὶ ἅμα ζιλώσας, ἐργώσαιο σεαυτῷ τῇ Oir 
8 μέγιστόν τε ἅμω καὶ ὑγιεινότατον βίον. Loris 
Νουμᾶς ὁ 0 εὐδαιμονέστατος τῶν Ῥωμαίων βασιλέων. 
καὶ μάλιστω περὶ τὴν ϑεραπείαν τῷ τῶν Θεῶν ἀσχοληθεὶς, 
ὑπὲρ ὀγδοήκοντα ἔτη βεβιωκέναι ἱστορεῖται. Σέρβιος δὲ 
Τούλλιος “Ῥωμαίων καὶ οὗτος βασιλεὺς, ὑ ὑπὲρ τὰ MN 
δοήκοντα € ἔτη καὶ αὐτὸς βιώσας ἱστορεῖται. Ῥαρκύνιος δὲ 

ὁ τελευταῖος Ῥωμαίων βασιλεὺς, Φυγαδευθὰς, καὶ ἐπὶ 
Κύμης διατρίβων : ὑπὲρ τῷ revera ἔτη λέγεται 
9 στεῤῥότατα βιῶσαι. Οὔτοι μὲν οὖν Ῥωμαίων βασι- 
λεῖς. οἰς συνάψω καὶ τοὺς λοιποὺς βασιλέας, τοὺς εἰς 
μακρὸν γῆρας ἀφικομένους, » καὶ τὰ ἐπιτηδεύμωτο à ἱκώ- 
στου. ἐπὶ τέλει δέ σοι καὶ τοὺς λοιποὺς Ῥωμαίων, τοὺς 
εἰς μήκιστον γῆρας ἀφικομε ἕνους προσανωγράψω » par 
9s εἰς Bue καὶ τοὺς κατὰ τὴν λοιπὴν Ἰταλίαν ἐπὶ π“λεῖ- 


9 Αὐτὺς βιώσας ἱστορεῖται) ᾿Αντὶ τοῦ βιῶσαι. Participiuil pro in- 
finitivo. 6. 


quoque ad longaevorum fimiles habitus ac fortunas, fe- 
ne&utem fanam longamque fperaveris facilius; fimulque. 
aemulatus eos, longiffimam pariter atque faluberrimam ti- 
bi vitam eadem fervata vi&tus ratione paraveris. Pompilius 
Numa, feliciffimus Romanorum regum, & maxime circa- 
Deorum cultum occupatus, fupra o&oginta annos vixiíle 
memoratur. Servius Tullius, rex & ipfe Romanorum, fu- 
pra octoginta itidem vixiíle refertur. Tarquinius vero , ul- 
timus Romanorum rex, exful Cumis cum ageret , ultra 
nonagefimum annum firmiffima valetudine dicitur perve- 
niffe. Hi Romanorum reges, quibus adiungam reliquos 
etiam reges, longam fenectutem adeptos, ὃς uniufcuiuí- 
que ftudia. In fine autem Romanos: adícribam reliquos , 
qui ad longifümam feneCtutem. pervenere, additis etiam , 
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στον βιώσαντας. ἀξιόλογος γὰρ ἔλεγχος ἡ ἱστορία τῶν 
Á/ P s N , ^ ^ e/ ». 
διοιβάλλειν πειρωμένων τὸν ἐνταῦθω ἀέρα, ὥστε καὶ 
« » ΄ M Ν , ΤΙΝ NE 
"pas χρηστοτέρας extr τὰς ἐλπίδας j dci id "py τὰς 
εὐχὰς, cem Doi πρὸς τὸ εἰς μήκιστόν τε καὶ λιπαρὸν.» 
τὸν πάσης γῆς καὶ à ϑαλάττης δεσπότην. γήρως ἀφικέ- 
σϑαι, τῇ ἑαυτοῦ οἰκουμένῃ βασιλεύοντα ἤδη, καὶ γέ- 
parra. ᾿Αργανθώνιος μὲ μὲν οὖν Ταρτησσίων βασιλεὺς, πεν-- 
P4 ἋΣ ὃ NY ^. ^ BG - Á € 
τήκοντω καὶ ἑκατὸν ἐτή βιώναι λέγεται, ὡς Ἡρόδοτος ὃ 
Ν Ne N05 P OMNE Ν M N 
λογοποιος, καὶ 0 146A 0770106 Ἀνακρέων eL Aet, TOUTO μεν, 
^ x "w 5 ^ N ς ΄ / 
μῦθος τισὶ δοκεῖ. ᾿Αγοαβθοκλής δὲ ὁ Σικελίας τύραννος. 
mv ^ ἂν n / x 
ἐτῶν unam am tre T£A£UTA; κωθώπερ Δημοχάρης xo 
Τίμαιος i ἱστοροῦσιν" Ἱέρων δε ὁ 6 Συρακουσίων τύραννος. 
δύο καὶ ἐνενήκοντω, ἐτῶν γενόμενος, ἐτελεύτω νοσῶν, βω- 
σιλεύσας ἑβδομήκοντα ἔτη, ὥσπερ Δημήτριός τε ὁ ἵζω- 
Ν ς I ΄ 3 22 ns ^ 
λωτιονὸς καὶ ἄλλοι λέγουσιν. Ayréae δὲ Σκυθῶν βα-: 
s / N / : UNE 
σιλεὺς, μαχόμενος πρὸς Φίλιππον περὶ roy ἴστρον πο- 
qui in reliqua Italia diutiffime vixerunt. Digna enim literis 
ratio refutandi eos, qui iftum aérem criminantur , hifto- 
ria. Quo meliorem nos quoque fpem habenius , rata fu- 
tura vota noftra, ut in longiffimam & pinguem fene&u- 
tem perveniat terrae totius atque maris, dominus , qui 
iam fenex fuum terrarum orbem regit. Arganthonius er- 
£o, Tarteffiorum rex , quinquaginta & centum annos vixif- 
fe dicitur, ut volunt Herodotus hiftoricus , ὃς poéta Ana- 
creon. Verum ifta quibufdam videtur fabula. Agathocles 
autem , Siciliae tyrannus , cum effet annorum quinque & no- 
naginta, mortuus eft, ficut Demochares ac Timaeus tra- 
dunt. Hiero , Syracufanorum tyrannus , duo & nonaginta 
annos natus morbo finiit vitam, cum feptuaginta annos 


reenaffer, ut Calatianus Demetrius & alii. perhibeat. An- 


teas, Scytharum rex, pugnans contra Philippum circa. 
H4 
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ταμὸν, ἔπεσεν ὑπὲρ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη yi^ 2 Βαρδυ- 
λις δὲ ὁ Ἰλλυριῶν βασιλεὺς, ἀφ᾽ ἵππου λέγεται μά- 
xerunt ἐν τῷ πρὸς, Φίλισπον πολέμῳ; εἰς ἐνενήκοντοα 
τελῶν ἐτῇ. Τήρης δὲ Οὐυσών βασιλεὺς, xaba, Φησε 
Θεόπομπος, δύο καὶ ἐνενήκοντω ἐτῶν ἐτελεύτησεν. ᾿Αν- 
τίγονος δὲ ὁ Φιλίππου ὁ ὁ μονόφθαλμος, βασιλεύων Μα- 
κεδόνων, περὶ Φρυγίαν μαχόμενος Σελεύκῳ καὶ à Δυσι- 
pex τραύμασι πολλοῖς περιπεσὼν ἐτελεύτησεν ἐτῶν 
ἑνὸς καὶ ὀγδοήκοντα.» ὁ ὥσπερ ὁ συστρατευόμενος αὐτῷ 
Ἱερώνυμος i ἱστορεῖ. καὶ Λυσίμοχος δὲ Διακεδόνων βα- 
σιλεὺς ἐν τῇ πρὸς Σέλευκον ἀπώλετο μάχῃ » ἔτος ὀγδοη- 
κοστον τε} ὧν; ὡς ὁ αὐτός Φησιν Ἱερώνυμος. ᾿Δντίγονος 
δὲ, υἱὸς μὲν ἦν Δημητρίου, υἱωνὸς δὲ ᾿Αντιγόνου τοῦ μον- 
οφϑώλμου, οὗτος τέσσαρα καὶ j τεσσαράκοντα. Μεκεδό- 
γῶν ἐβασίλευσεν ἔν ἔτη, ἐβίωσε δὲ ὀγδοήκοντω, ὦ ὡς Διήδιόᾳ 
τε ἱστορεῖ, καὶ ἄλλοι συγγρειζεῖς, ὁμοίως δὲ xa ᾿Αν- 


᾿Ἐννενήχοντα τελῶν ἔτη) Τελεῖ. ἀνήρ ἐστι, τελέϊ de εἰς ἐγνενήχονσο 
εἰς τοὺς Ἕλληνας, à ἀντὶ τοῦ Ἕλλην ἔτη, ἀντὶ τοῦ ἐννενήχοντα ἐτῶν ἐστι- 
ἐστί. τελέϊ εἰς τοὺς ἄνδρας, ἀντὶ τοῦ οὕτως γάρ φασιν οἱ ᾿Αττιχοί, V. 
Iftrum flumen cecidit , fupra nonaginta annos natus. Bar- 
dylis, rex Illyriorum, ex equo dicitur pugnaffe in bello con- 
tra Philippum, annos natus nonaginta. Teres, Odryfarum 
rex, ut refert Theopompus, duorum & nonaginta anno- 
rum cu effet, obüt. Antigonus, Philippi filius, Cocles, rex 
Macedonum, in Phrygia pugnans cum Seleuco & Lyfi- 
macho, vulneribus multis confe&us cecidit , annorum cum 
eflet unius & o&oginta , ut narrat , qui expeditionis illius 
focius fuit, Hieronymus. Etiam Lyfimachus, Macedonum 
rex , in proelio contra Seleucum periit, annum agens o&o- 
gefimum, ut idem ait Hieronymus. Antigonus, filius De- 
metri , Antigoni Coclitis nepos, quatuor & quadraginta 
annos imperavit Macedonibus, vixit autem o&oginta , ui 
Medius refert δὲ fcriptores alii. Sic etiam Antipater, Io 


ij 
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πίπατρος ὁ Ἰολάου μέγιστον δυνηθεὶς, καὶ ἐπὶτροπεύσας 
πολλοὺς Νίακεδόγων βασιλέας, ὑ ὑπὲρ ὀγδοήκοντα € ἐτή 
οὗτος ζήσας, ἐτελεύτα τὸν (βίον. Ἡτολεμαῖος δὲ ὁ Λά- 
γου; ὁ τῶν καθ᾿ ἑαυτὸν εὐδαιμονέστατος βασιλέων, Αἰ- 
γύπτου υ μὲν ἐβασίλευσε : τέσσαρα καὶ à ὀγδοήκοντα | βιώ- 
σας ἔτη. ζῶν δὲ παρέδωκε τὴν ἀρχὴν πρὸ δυοὶν ἐτοῖν τῆς 
τελευτῆς τῷ Πτολεμαίῳ. τῷ υἱῷ» Φιλαδέλφω δὲ ἐπί- 
κλήσιν, ὅστις διεδέξατο τὴ τὴν πατρῴαν βασιλείαν. ἀδελ.- 
Φῶν δὲ Φιλέταιρος, πρῶτος μὲν ἐκτήσατο τὴν περι ue 
yanor ἀρχὴν: καὶ κατέσχεν, εὐνοῦχος ὥν. κατέστρειψε 
δὲ τὸν βίον, ὀγδοήκοντα 6 ἐτῶν γενόμενος. Ἄτταλος δὲ ὁ 0 
ἐπιοληθεὶς Φιλάδελφος » τῶν ΠΠεργωμηνῶν καὶ οὗτος 
βασιλεύων, πρὸς ὃν καὶ à Σκηπίων ὁ ὁ τῶν Ῥωμαίων sigas 
ηγὸς ἀφίκετο, δύο καὶ ὀγδοήκοντα ἐτῶν ἐξέλιπε τὸν 
βίον. Μιθριδάτης δὲ ὁ Πόντου βασιλεὺς, ὁ προσαγορευ- 
bie ἹΚτίστης, ᾿Αντίγονον τὸν μονόφῥαλμον C φεύγων, ἐπὶ 
ΤΠώντου ἐτελεύτησε, βιώσας ἔτη τέσσαρω καὶ ὀγδοήκον- 

10 Κατέστρεψε) Ἐτελεύτησε. V. 

lai filius , potentiffimus vir, aliquot Macedoniae regum tu- 
tor, cum fupra o&oginta annos vixiffet , vitam finiit. Pto- 
lemaeus Lagi, regum fuae aetatis feliciffimus, Aegypti re- 
gnum tenuit ad quartum ὃς octogefimum vitae annum : 
idque duobus ante mortem annis tradidit Ptolemaeo filio, 
qui Philadelphi cognomen habuit, qui folus fratrum in pa- 
terno regno fucceffit. Philetaerus , eunuchus , primus Per- 
gami imperium peperit pariter ac tenuit, annos natus octo- 
ginta vitam cum morte commutavit. Attalus is, qui Phil- 
adelphi cognomen habuit, Pergamenorum ὃς ipfe rex, ad 
quem etiam Scipio ille dux Romanus venit, annorum 
o&oginta duorum cum effet, e vita difceffit. Mithridates, 
Ponti rex, cognomine Conditor, Antigonum Coclitem fu- 
giens in Ponto mortuus eft, cum vixiffet quatuor & octo- 
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TOL, ὥσπερ Ἱερώνυμος i ἱστορεῖ» καὶ ἄλλοι συγγραφεῖς: 
᾿Αριωράθης δὲ ὁ Καππωδοκῶν βασιλεὺς, δύο μὲν καὶ 
ὀγδοήκοντα uL ἐτή.» ὡς “Ἱερώνυμος i ἱστορεῖ, ἐδυνήθη δὲ 
ἰσως καὶ ἐπὶ πλέον διωγενέσιϑαι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πρὸς Πρ- 


14 δίκκων μάχῃ ζω γρηθεὶς» ἀνεσκολοπίσθη. Κῦρος δὲ ὁ 


15 


l ἱερσῶν βασιλεὺς. ὁ 0 παλαιὸς » ὡς δηλοῦσιν οἱ Περσῶν 
Ν᾽ 7, eu c M5 L ey X N 5 

xe Ἀσσυρίων mss οἷς καὶ Οὐνησίκριτος c ὁ τὰ περὶ AA 

ἄνδρου συγγρώψας, συμφωνεῖν c δοκεῖ» € ἑκατοντούτης γε- 

νόμεενος trei μὲν ἕνα ἕκαστον τῶν Φίλων μαθὼν δὲ τοὺς 

πλείστους διεφθαρμένους ὑπὸ ὃ Καμβύσω τοῦ υἱέος, καὶ 

q φάσκοντος Καμβύσου κατὰ πρόσταγμα τὸ ἐκείνου 


ταῦυτω στε menées » τὸ μέν τι πρὸς τὴν ὠμότητα τοῦ υἱοῦ. 


διωβληθεὶς, τὸ δέ τι, ὡς παρανομοῦντα αὐτὸν ωἰτιωσά- 
μένος; ἀθυμήσας ἐτελεύτα τὸν βίον. ᾿Αρταξέρξης ὁ 0 Μνή- 
μῶν ἐπικληθεὶς, D ὃν Κῦρος ὁ ὁ ἀδελφὸς i ἐστρατεύσατο, 
βασιλεύων i £y Πῴσαις ἢ ἐτελεύτησε νοσῶν, εξ καὶ ὀγδοή- 
κοντα ἐτῶν γενόμενος" ὡς δὲ Δείνων ἱστορεῖ, τεσσάρων 


ginta annos, ut refert Hieronymus , & fcriptores alii. Aria- 
rathes, Cappadocum rex , duo δὲ o&oginta vixit annos, ut 
narrat Hieronymus. Poterat forte diutius fuperftes effe : 
fed captus in proelio contra Perdiccam , & in crucem actus 
eft. Cyrus, Perfarum rex, antiquus ille, ut indicant Per- 
farum atque Affyriorum cippi , quibus etiam Oneficritus, 
vitae Alexandri fcriptor, confentire videtur, centum an- 
norum cum effet, amicorum unumquemque requifivit. 
Comperto autem , plerofque interfe&os a Cambyfe filio 
fuo, qui ipfius fe imperio feciffe diceret , contriftatus par- 
tim, quod male audiret propter crudelitatem filii, par- 
tim, quod facinora ipfius coarguiffet, vitam finit. Ar- 
taxerxes, Memoriofi cognomine notus, contra quem Cy- 
rus frater expeditionem moverat, regnans in Perfis, mor- 
bo &niit annos. natus fex.& octoginta: ut vero. Dino pro- 
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καὶ ἐνενήκοντα. ᾿Αρταξέρξης. € ἕτερος Περσῶν βασιλεὺς, 
ὅν Φησιν ἐπὶ τῶν πατέρων τῶν ἑαυτοῦ Ἰσίδωρος ὁ 0 Xapa- 
κηνὸς συγγραζεὺς βασιλεύειν, ἔτη τρίω καὶ ἐνενήκοντα 
βιοὺς. ἐπιβουλῇ τἀδελζου T. ὠσίδρου ἐδολοφονηήη. 2905 
νωρβοκλῆς δὲ ὁ ó ΤΠαρθυαίων βασιλεὺς, ἔτος ὀγδοηκοστὸν 
ΕΑ γεγονὼς. ἀπὸ Σακαυρώκων Σκυθῶν καταχϑεὶς, 
βασιλεύειν ἤρξατο, καὶ i ἐβασίλευσεν € ἔτη ἑπτά. Τιγρώ- 
vis δὲ ὁ ᾿Δρμενίων βασιλεὺς , πρὸς ὃν ν Λούκουλλος i επο- 
λέμησε, πέντε καὶ ὀγδοήκοντα ὁ ἐτῶν ἐτελεύτα νόσῳ. 
Ὕσπασίνης δὲ ὁ Χάρακορ, κοὶ τῶν κατ᾽ Ἐρυϑρὰν. τό- 
πων βασιλεὺς, πέντε καὶ ὀγδοήκοντα 8 ἐτῶν νοσήσας ετε- 
λεύτησε, Τήραιος δὲ ὃ pera, Ὑσπασίνην τρίτος βασι- 
λεύσας, δύο καὶ ἐνενῴκονται βιοὺς, ἐτελεύτω νόσῳ. " Ao- 
Ta Gata δὲ ὁ ὁ μετὰ Τήραιον ἐβδομος βασιλεύσας n 
ρώκος, ἐξ καὶ ὀγδοήκοντα ἐτῶν καταχθεὶς à ἀπὸ ΤΠάρθων 
ἐβασίλευσε. καὶ Δινασκίρης δὲ βασιλεὺς Παρϑυαίων 


ἘΖ καὶ ἐνενήκοντα ἔζησεν ἔτη. Ν ασσινισσῶᾶς δὲ Μαυρου- 
15 Καταχθεὶς) Ξε νοδοχυθείς. V. Καταπλεύσες. C. 
didit, quatuor & nonaginta. Artaxerxes, Perfarum rex alius, 
quem patrum fuorum aetate regnaffe dicit Ifidorus Chara- 
cenus hiftoricus , tres & nonaginta annos cum vixifiet , in(i- 
diis fratris fui Gofithris periit. Sinarthocles , Parthorum rex, 
annum jam agens octogefimum , ab Sacauracis Scythis re- 
du&us , regnare coepit , regnavitque annos feptem. Tiera- 
nes, Armeniorum rex, quicum Lucullus bellum geffit, quin- 
que & o&oginta annos natus fuit, cum morbo decederet. 
Hyfpafines, Characis, & locorum Erythraeo mari vici- 
norum rex, quinto & octogefimo anno ex morbo decef- 
fit. Teraeus, tertius ab Hyfpafine rex, duo & nonaginta 
annos cum vixiffet , morbo finiit. Artabazus, a Teraeo fe- 
primus, qui Charace regnavit, fexto & o&ogefimo anno 
dedué&tus a Parthis , regnum tenuit. Et Mnafcires, rex Par- 
thorum , fex & nonaginta annis vixit. Maffiniffa, Mauro- 


/ 
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» ^ Ε] EZ / M 
σίων βασιλεὺς, ἐνενήκοντώ ἐβίωσεν ἔτη. ᾿Ασανόρος δε ὁ 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ Σεβαστοῦ à ἀντὶ ἐθνάρχου, βασιλεὺς ἀνα-- 


M 


γορευθεὶς Βοσπόρου, περὶ er ὧν ἐνενήκοντω, ἱππομάχων 
καὶ πεζομάχων οὐδενὸς ἥττων ἐφάνη" ὡς δὲ ὃ ἑώρα, τοὺς 
ὑπὸ τῇ μάχῃ Σ κριβωνίῳ προστιθεμένους, ἀποσχόμενος 
σιτίων, ἐτελεύτησε » βιοὺς ἔτη τρία καὶ ἐνενήκοντω. Va 
σος δὲ, ὥς φησιν Ἰσίδωρος ὁ ó Χαρακηνὸς i ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ 
ἡλικίας μανῶν τῆι τῆς ὠρωματοζόρου βασιλεύσας »πεν- 
τεκαίΐδεκα καὶ ἑκατὸν γεγονὼς i ἐτῶν, ἐτελεύτησε νόσῳ. 
Βασιλέας μὲν οὖν τοσούτους ἱστορήκασι μακροβίους οἱ 
πρὸ ἡμῶν. Ἐπεὶ δὲ καὶ Φιλόσοζοι ; καὶ πάντες οἱ ἱ περὶ 
παιδείαν τ ἔχοντες. ἐπιμέλειάν πῶς καὶ οὗτοι ποιούμενοι 
ἑαυτῶν, εἰς μακρὸν γῆρας ἦλθον, ἀναγράψωμεν καὶ τού-- 
τῶν τοὺς ἱστορημένους » καὶ πρώτους γε Φιλοσόφους. Δη- 
μόκριτος μὲν ὁ ᾿Αβδυηρίτης, ἢ ἐτῶν γεγονὼς ; τεσσάρων καὶ 
£XATOV ἀποσ'χόμενος τροφῆς ἐτελεύτα. Ξενόφιλος δὲ ὁ 


rum rex, nonaginta annos implevit. Afander ille, qui a di- 
vo Augufílo pro Ethnarcha rex Bofpori renuntiatus fue- 
rat, circa annum nonagefimum nullo neque equite neque 
milite deterior vifus eft. Cum vero videret, fuos cives ad 
Scribonii fe partes conferre, inedia de vita exit, quam 
ad tres & nonaginta annos produxerat. Goaefus , auctore 
Ifidoro Characeno, ipfius aequali, Omanorum in turifera 
regione rex , quindecim fupra centum annos cum habe- 
ret, e morbo obiit. Tot reges longaevos nobis tradide- 
runt, qui ante nos fcripfere. Quando vero etiam philofo- 
phi, δὲ omnino literarum cultores , qui curam ὅς ipfi fui 
ipforum exquifitiorem habent, ad longam fene&utem per- 
venere ; fcribamus etiam dc his, quotquot in literarum mo- 
numenta relati funt, & primos quidem philofophos. De- 
mocritus Abderitanus , annos natus quatuor fupra ceritum, 
abfünens a cibo vitam finit, Xenophilus muficus, emi- 


i 
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TP v x ^ 
μουσικὸς, ὡς φησιν ᾿Ἀριστόξενος, προσχῶν τῇ {Πυθαγό- 
i , EUEN ἐς ΄ N € AT MA Áo É 
ρου Φιλοσοφίᾳ, ὑπὲρ τὼ πέντε καὶ ἑκατὸν er ᾿Αθήνησιν 
» δι. i^ e 
ἐβίωσε. Σόλων δὲ, καὶ Θαλῆς. καὶ Πιττακὸς, οἵ τινες 
^ P. € Ν ^ , Á^ c Ν .“ 
τῶν κληθέντων ἑπτὼ σοφῶν ἐγένοντο, ἑκωτὸν ἑκώστος 


“ἔζησεν ἔτη. Ζήνων δὲ ὁ τῆς Σ τωϊκης Φιλοσοφίας ὠρχη- 


΄ 


N , N ND ^ e , Á/ , 3 
y06 » ὀκτῶ καὶ ἐνενήκοντω» ὃν Φεσιν εἰσερχόμενον eig τὴν 
ΕΣ ΄, ἊΝ , 5 ΄ , 
ἐκκλησίαν, xoti προσπτοίσωντω : ἀνωφθέγξασϑαι, τί 

m Sdn ΄ “7 N 5 L4 
μὲ [Boss s καὶ ὑποστρέψαντα οἴκαδε, καὶ ἀποσιχόμενον 
^ ^ N. ε 7 M oc 4 
τροῷης, τελευτήσῶι τὸν βίον. Ἰζλεάνδης δὲ ὁ Ζήνωνος 
Ν Ν 3 «τ NEP - 
μαθητὴς, καὶ διάδοχος, ἐννέω καὶ ἐνενήκοντα οὗτος γε- 
Av Ll “7 ; d e x 
γονως ern» Φυμω ἐσχεν ἐπὶ τοῦ χείλους, καὶ ἀποκαρ- 


τερῶν, ἐπελθόντων αὐτῷ παρ᾽ ἑταίρων τινῶν γραμμά- 


7 N N 7g AUC EE, 
τῶν; προσενεγκώμενος Tpo QV » καὶ πράξας περὶ ὧν ἡξί- 
οὖν οἱ Φίλοι, ὠποσιχόμενος αὖθις τροφῆς, ἐξέλιπε τὸν 
βίον. Ξενοφάνης δὲ ὁ Δεξίνου μὲν υἱὸς, ᾿Αρχελάου δὲ 

^N ^ N »n » ^ N^ 5 
τοῦ Φυσίκου μαθητής : ἐβίωσεν eru £v καὶ ἐνενήκοντα. 

11 Φῦμα) Φυδράχιον, ψώρα. ibid. Καὶ ἀποκαρτερῶν) “Ἑαυτὺν 

Σ λιμῷ ἢ ἀγχόνη ἐξάγων. V. 
nens, ut ait Ariftoxenus , philofophia Pythagorae, fupra 
quinque & centum annos Athenis vixit. Solon, & Tha- 
les, & Pittacus, qui de feptem illis, qui fapientes vocan- 
tur, fuere, centum quifque annos vixerunt. Zeno, Stoi- 
cae philofophiae princeps, octo & nonaginta: quem aiunt, 
cum in concionem prodiret, & /azpfíus offenderet, excla- 
mafle, Quid me vocas? [o terra! ] reverfumque domum, 
inedia vitam finiüffe. Cleanthes autem, difcipulus Zenonis 
& fucceffor, novem & nonaginta annos natus, tuber in 
labio na&tus eft, iam fufcepto moriendi confilio , cum fu- 
pervenirent ipfi a fodalibus quibuídam literae, cibo affum- 
to perfecit, quae rogaverant amici, tum denuo a cibis fe 
abftinens de vita exiit. Xenophanes, Dexini filius, Archelai 
Phyfici difcipulus , annos vixit nonaginta unum, Xenocra- 
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za Ξενοκράτης δὲ Ἰ]Πλάτωνος μαθητὴς : γενόμενος s τέσσαρα 
καὶ ὀγδοήκοντα; Καρνεάδης δὲ ὁ τῆς νεωτέρας ᾿Λκαδη- 
μίας ἀρχηγὸς » ἔτη πέντε καὶ ὀγδοήκοντα. Χρύσιππος. ἕν 
καὶ ὁ ὀγόοηκοντοι. Διογένης δὲ ὁ Σελευκεὺς ὁ ao ὃ Τίγριος» 
"Στωϊκὸς iie ὀκτὼ καὶ ὀγδοήκοντα. ΤΠυσειδώ-- 
γιος ὃ ᾿Απαμεὺς τῆς “Συρίας, νόμω δὲ Ῥόδιος, Φιλόσο- 
ζός τε ἅμα , καὶ ἱστορίας συγγραφεὺς, τέσσαρα καὶ 
ὀγδοήκοντα. Κριτόλαος ὁ ὁ ΠΠεριπατητικος " ὑπὲρ δύο καὶ 
iib ἸΠλάτων δὲ ὁ ἱερώτατος, ἕν καὶ ὀγδοήκον- 
αι. ᾿Αϑηνόδωρος. Σ ἄνδωνος . Ταρσεὺς, Σ τωϊκὸς , ὃς καὶ 
PIU ἐγένετο Καίσαρος Σεβαστοῦ Suv, ὑφ᾽ οὗ 
5 Ταρσέων πόλις καὶ φόρων bv Cre » δύο καὶ à ὀγδοή- 
κοντα ἔτη βιοὺς, ἐτελεύτησεν ἐν τῇ ἢ πατρίδι, καὶ i τιμὰς 
6 ὁ Ταρσέων δῆμος αὐτῷ κατ᾽ ἔτος ἐκώστον ἀπονέμει ὡς 
ἥρωϊ. Νέστωρ δὲ Στωϊκὸς ἀπὸ Ταρσοῦ, διδάσκωλος 
Καίσαρος Τιβερίου, € enn δύο καὶ ἐνενήκονται. Ξενοφῶν δὲ 
ὁ Τρύλλου, ὑπὲρ τὼ ἐνενήκοντω ἐβίωσεν ἔτη. Οὗτοι μὲν 
4. Ὁ Σελευχεὺς ) Ἐστὶ γὰρ Σελεύχεια xal ἐπὶ Τίγριδι τῷ ποταμῷ. V. 
tes, Platonis auditor, quatuor & o&oginta : Carneades, iu- 
nioris Academiae princeps, annos quinque & oGoginta: 
Chryfippus unum & o&oginta: Diogenes Seleucienfis ad 
Tigrim, Stoicus philofophus , o&o & o&oginta: Pofidonius 
Apameenífiss Syriae, lege autem Rhodius, philofophus , ὅς 
idem hiftoricus , quatuor & octoginta: Critolaus Peripate- 
ticus, fupra duos & octoginta. Plato divinus, unum δὲ 
octoginta. Athenodorus, Sandonis filius , Tarfeufis , Stoicus, 
qui divi quoque Caefaris, Auguíti praeceptor fuit, a quo 
etiam tributis levata eft Tarfenfium civitas, duo & o&ogin- 
ta annos natus in patria mortuus eft, cui honorem quotan- 
nis habet Tarfenfium populus , tanquam Heroi. Neftor Stoi- 
cus e Tarío, Caefaris Tiberii praeceptor, annos duo & no. 
naginta : Xenophon, Grylli filius, fupra nonaginta vixit an- 


M'AE£ ΟΕ... -" 
Φιλοσόφων οἱ ἔνδοξοι, συγγραφέων δὲ Κτησίβιος μὲν, 


ἑκατὸν εἰκοσιτεσσάρων. ἐτῶν ἐν περιπάτῳ ἐτελεύτησεν, 
es ᾿Απολλόδωρος ὁ ἐν τοῖς χρονικοῖς iere. “Ἱερώνυμος δὲ 
ἐν πολέμοις γενόμενος. καὶ πολλοὺς καμάτους ὑπομεί- 
yas καὶ τραύματα s » ἔζησεν ἔτη τέσσαρα καὶ ἑκατὸν, ὡς 
᾿Αγαθαρχίδης s ἐν τῇ ἐννάτῃ τῶν περὶ τής ᾿Ασίας ἱστοριῶν 
λέγει. καὶ ϑαυμάξει γε τὸν ἄνδρα, ὡς μέχρι τῆς τε- 
λευταίας ἡμέρως ἄρτιον ὄντω ἐν ταῖς συνουσίαις, καὶ πᾶ--: 
σι τοῖς αἰσιθητηρίοις μηδενὸς γενόμενον τῶν πρὸς ὑγίειαν 
ἐλλιπῆ. Ἑλλάνικος ὁ Λέσβιος, lbid καὶ πῶντε. 
καὶ Φερεκύδης ὁ ὁ Σύρος, ὁ ὁμοίως ὀγδοήκοντα καὶ πέντε. 
Τίμαιος ὁ ἢ Ταυρομενείτης, εξ καὶ ἐνενήκοντα. ἰΔριστός 
βουλος δὲ ὁ Κασανδρεὺς, ὑπὲρ τὰ τὰ ἐνενήκοντα, ἔτη λέγε- 
ται βεβιωκέναι" τὴν ἱστορίαν δὲ τέταρτον καὶ ὀγδοηκο- 
στὸν ἔτος γεγονὼς ἤρξατο συγγράφειν, ὡς αὐτὸς ἐν ἄρ- 
χῇ τῆς πραγματείας λέγει. Iosue δὲ ὁ Λυκόρτα, 
Μεγαλοπολίτης, ἀγρόθεν ἀνελθὼν, ἀφ᾽ ἵππου κατέ- 


nos. Hi philofophi nobiles. Inter hiftoricos Ctefibius cen- 
tum viginti quatuor annos natus in Peripato obiit, ut au- 
Gor eft in Chronicis Apollodorus. Hieronymus, in bellis 
verfatus, multos labores perpeffus & vulnera , annos vixit 
quatuor fupra centum , ut ait Agatharchides nona hifto- 
riarum Áfiae, atque admiüratur virum , qui ad ultimum 
vitae diem aptus fuerit confuerudini hominum, nec in ul- 
lius fenfus ufu aut fanitate quidquam defideraverit. Hella- 
nicus Lesbius o&oginta & quinque, ὃς Pherecydes Syrus 
fimiliter o&oginta & quinque. Timaeus Tauromenites fex 
& nonaginta. Ariftobulus Caffandrinus fupra nonaginta 
annos dicitur vixiffe; hiftoriam autem quatuor & o&o- 
ginta annos natus coepit fcribere, ut ipfe refert in prin- 
cipio operis. Polybius, Lycortae filius, Megalopohtanus, 
rure rediens ex equo cecidit, unde morbum na&us diem 
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^ "ET / ^, E ^, : ^V Az 
πεσε, καὶ ἐκ τούτου νοσήσας» ἀπέθανεν ἐτῶν δύο καὶ 
ὀγδοήκοντα" "Y Ψικρώτης δὲ ὁ ᾿Δμισηνὸς συγγραφεὺς, 
διὰ πολλῶν μαθημάτων “γενόμενος. ἔτη δύο καὶ ἐνενή- 
κοντα. Ῥητόρων óc T ropy ias ὅν τινες σοφιστὴν κωλοῦ- 
gAV » ἔτη ἑκωτὸν ὀκτώ. τροῷης δὲ ἀποσχόμενος, ἐτελεύ- 
τησεν᾽ ὅν φασιν ἐρωτηθέντα τὴ τὴν αἰτίαν τοῦ μακροῦ γήρως, 
καὶ ὑγιεινοῦ ἐν πάσαις ταῖς αἰσϑήσεσιν, εἰπεῖν, dia, τὸ 
μηδέποτε συμπεριενεχβήναι, ταῖς ἄλλων εὐωχίαις. Ἴσο- 
πρώτης ἐνενήκοντο καὶ εξ ἐτῶν γεγονὼς » τὸν πανηγυρικδᾳ 
ἔγραφε λόγον᾽ περὶ £rij δὲ ἑνὸς ἀποδέοντα t ἑκωτὸν γεγο. 
νὼς, ὡς ἤσϑετο ᾿Αϑηναίους t ὑπὸ Φιλίππου & εν τῇ περὶ 
Χαιρώνειαν μάχῃ νενικημένους.» ποτνιώμενος, τὸν Εὐρι- 
πίδειον στίχον προσηνέγκατο, εἰς ἑωυτὸν ἀναφέρων ᾽ 
"Σιδώνιόν ποτ᾽ ἄστυ ζάδμος xum 

^M 4 IN. r / ες Ν γῳ Ν 

κοὴ ἐπειπὼν ὡς δουλεύσει ἡ Ἑλλὰς, ἐξέλιπε τὸν βίον. 
7 v κὉ Nie ud M 

᾿Απολλόδωρος δὲ ὁ Τ]εργαωμηνὸς ῥήτωρ, Sv Καίσαρος 

12 Τοτνιώμενος) ᾿Ανιόμεγος, ποτνιῶμαι τὸ δυσφορῶ, καὶ τὸ μετὰ δει- 
νοπαθήσεως ἐχετεύω, Va 
obiit, annorum cum effet duorum & o&oginta. Hypficra« 
tes, Amifenus fcriptor, multiplici do&trina eruditus, wixir 
annos duo & nonaginta. Inter oratores Gorgias, quem So- 
phiftam quidam nominant , annos o&o & centum. Abfti- 
nentia vero cibi finiit: quem aiunt interrogatum de cauía 
longae fenectutis, & omuibus fenfibus fanae , refpondiffe , 
quod nunquam ab aliorum fe conviviis paffus fit auferri. 
lfocrates, fex & nonaginta annorum cum eflet , Panegy - 
ricam orationem fcripfit: circa annum vero undecentefi- 
mum, audito, Athenienfes a Philippo pugna ad Chaero- 
neam victos, lamentabili voce Euripidis verficulum pro- 
tulit, quem ad fe referebat, 

Quondam Sidonis urbe Cadmus excitus: 

cumque fubieciffet , fervituram effe Graeciam, e vita dif- 
cefhit. Apollodorus Pergamenus, rhetor, Augufti Caefaris 


cuam 
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᾿ Σεβαστῶῦ διδάσκαλος γενόμενος, καὶ σὺν ᾿Αθημοδώρῳ 
τῷ Ταρσεῖ Φιλοσόφῳ παιδεύσας αὐτὸν, ἔζησε ταὐτὰ 
τῷ ᾿Αδηνοδώρῳ, ἔ ἐτή ἀγδοήκονται δύο. Προτάμων δὲ οὐκ 
ἄδοξος d ῥήτωρ, ἐτή ἐνενήκοντω. “Σοφοκλης ὁ ὃ τρωγῳδὸ- 
ποιὸς, paye, σταφυλῆς καταπιῶν , ἀπεπνίγη» , atre καὶ 
ἐνενήκοντα ζήσας ἔτη. οὗτος ὑπὸ led φώντος τοῦ υἱέος ἐπὶ 
τέλει τοῦ (βίου παρανοίας κρινόμενος » ἀνέγνω Toig δικω- 
σταῖς Οἰδίπουν τὸν ἐπὶ Κολωνῷ; ἐπιδεικνύμενος διὰ 
τοῦ U δράματος, ὁ ὅπως τὸν γοῦν ὑγιαίνει" ὡς τοὺς dina Tas, 
τὸν μὲν ὑπερθαυμάσαι; καταψηφίσασθαι δὲ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ μανίαν. Κρατῖνος δὲ ὁ τῆς κωμῳδίας, ποιητὴς.» 
ἑπτὰ πρὸς τοῖς ἐνενήκοντα ἔτεσιν ἐβίωσε. καὶ πρὸς τῷ 
τέλει τοῦ v βίου διδάξας τὶ τὴν Πυτίνην, καὶ νικήσας i per 
οὐ πολὺ ἐτελεύτα. καὶ Φιλήμων δὲ ὁ 0 κωμικὸς; ὁμοίως 
τῷ 2 Kore, ἑπτὼ καὶ ἐνενήκοντω ἔτη βιοὺς, κατέκειτο 
μὲν ἐπὶ κλίνης ἠρεμῶν' Θεασάμενος δὲ ài ὄνον τὰ πάρες 
σκευωσμένα ωὐτῷ σύκα κατεσϑίοντα, ὥρμησε μὲν εἰς 


praeceptor, qui cum Athenodoro Taríenfi philofopho il- 
lum inftituerat, ficut Athenodorus annos vixit o&toginta 
duos: Potamo rhetor non ignobilis annos nonaginta. So- 
phocles , Tragicus poéta, glutito uvae acino fuffocatus eft, 
quinque δὲ nonaginta annos cum vixiffet. Hic ab lophon- 
te filio fub finem vitae accufatus dementiae, recitavit iu- 
dicibus Oedipum in Colono, oftendens illa fabula, quam 
fibi mente conftaret, adeo ut iudices ipfum quidem vehe- 
ienter admirarentur , filii autem furorem damnarent. Cra- 
tinus, Comicus poéta, feptem fupra nonaginta annis vixit , 
cumque veríus finem vitae Pytinen docuiflet , vicifletque , 
non ita multo poft obiit. Etiam Philemon Comicus , non 
minus, quam Cratinus , feptem ὅς nonaginta annos natus, 
decumbebat quiefcens in le&ulo. Cum vero videret afi- 
num paratas fibi ficus devorantem, in cachinnos effunds- 
Lucian. Vol. VIII, I 
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γέλωτα, καλέσας δὲ τὸν οἰκέτην» καὶ σὺν πολλῷ καὶ 
ἀθρόῳ γέλωτι εἰπὼν προσόδουναι τῷ ὄνῳ ἀκράτου ῥοφοεῖν ; 
ἀποπγιγεὶς ὑπὸ τοῦ γέλωτος ἀπέθανε. καὶ Ἐπίχαρμος 
δὲ ὁ δ τῆς κωμῳδίας ποιητὴς, καὶ αὐτὸς ἐνενήκοντα καὶ 
26 ἑπτὰ ἔτη λέγεται βιῶναι. ᾿Ανακρέων δὲ ὁ τῶν μελῶν 
"ποιητὴς » ἔζησεν € ἔτη πῶντε καὶ ὀγδοήκοντα. καὶ Στησί- 
χορὸς. δὲ ὁ μελοποιὸς » ταὐτά. Σιμωνίδης δὲ ὁ Κεῖος, ὑ ὑ- 
27 Té τῶ ἐνενήκοντω. Τρωμματικών δὲ, ᾿Ερατοσιϑένης μὲν 
ὁ ᾿Αγλαοῦ Κυρηναῖος, Ὁ ὃν οὐ μόνον γραμματικὸν" ᾿ἀλλὰ 
καὶ ποιητὴν ἄν τις ὀνομάσειε; xe Φιλόσοζον, καὶ γεω- 
48 μέτρην, δύο καὶ ὀγδοήκοντα οὗτος ἔζησεν ξτή. Καὶ fuo 
κοῦρος δὲ ὁ γομοβέτης τῶν “Λακεδαιμονίων, πέντε καὶ 
29 ὀγδοήκοντω $ e ζήσωι ἱστορεῖται. Τοσούτους ἐδυνήθημεν 
βασιλέας, καὶ πεπαιδευμένους, ἀθροῖσαι" i ἐπεὶ δὲ ὑπε- 
σχόμην xci Ῥωμαίων mie καὶ τῶν τὴν Ἰταλίαν οἰκη- 
σάντων μωκροβίων ὁ ἀναγράψαι » τούτους σοι, Θεῶν βου-- 
λομένων, ἱερώτατε Κυϊντίλλε, ἐν ἄλλῳ δηλώσομεν λόγω. 


tur; vocatoque fervo cum multo zridem confertoque rifu 
imperat, ut afino etiam merum forbendum adddt: atque 
ipfum per rifum interclufo fpiritu moritur. Etiam Epichar- 
mus Comicus feptem & nonaginta annos dicitur vixiffe. 
Anacreon, canticorum poéta, vixit annos quinque δὲ octo- 
ginta, & Stefichorus melicus totidem : Simonides autem 
Ceus fupra nonaginta. Inter Grammaticos Eratofthenes , 
Aglai filius , Cyrenaeus , quem non Grammaticum folum , 
fed etiam Poétam aliquis nominaverit , ὃς Philofophum , & 
Geometram ; duo & o&oginta hic vixit annos. Lycurgus, 
Lacedaemoniorum legislator, quinque & octoginta annos 
vixifle narratur. Tot potuimus reges & eruditos homines 
colligere. Cum vero promiferim etiam Romanorum quof- 
dam, & Italicorum longaevorum referre , eos tibi, Diis 
volentibus , Quintille fan&tiffime, alio libello indicabimus. 
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EO. m οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος φθάνει προτε- 
ϑρυλλημένον. ἄρ᾽ οὖν ἥδιον μὲν οὐδὲν, σεμνότερον δέ τι 
καὶ Θειότερον ἄλλο; ; καὶ pi ὅσα σεμνὰ καὶ Sàn νομί- 
ζουσιν ἄνθρωποι , τούτων rate αἰτία» καὶ edant 
yomcapen , καὶ ἀναθρεψαμένη, καὶ παιδευσαμένη. 
“τόλεων μὲν οὐν μεγέθη, καὶ λαμπρότητας, καὶ πόλυ- 
τελείας κατωσκευῶν, ϑαυμάφουσι πολλοὶ , πατρίδας ὁ δὲ 
στέργουσι TAVT&g xai τοσοῦτον οὐδεὶς ἐξηπατήθη τῶν 
καὶ πάνυ κεκρατημένων ὑπὸ τῆς κωτὰ τὴν ϑέαν ἡδονῆς. 
ὡς ὑπὸ τής ὑπερβολης τῶν map ἄλλοις ϑαυμάτων λή- 
£zy miram τῆς πατρίδος." Ὅστις μὲν CUy σεμνύνε- 
τῶι πολίτης ὧν εὐδαίμονος πόλεως, ἀγνοεῖν pna δοκεῖ 


2 "Ort μὲν οὐδὲν) Τὸ παρὸν dya- — Errat. Nam eft pleonafm. notus, 
Síídorow ὃν ἐσφάλθαι duxci. G. V. ad Mufz. Enc. c. 1. Rei. 


SEESASLARIAR ENGCOMLUM. 


ϑ UA cuique patria nihil effe dulcius, olim illud quidem 
tritum eft. Numquid autem dulcius quidem nihil, fed :a- 
men duguftius aliud quid eft ac divinius? Quin quaecun- 
que augufta & divina putant homines, eorum cauía & 
tagiftra patria eft, quae genuerit ea, nutriverit, inftitue- 
rit. Itaque magnitudines urbium ὅς claritates, & fumtus 
aedificiorum , multi admirantur, patrias vero amant uni- 
verfi. Atque in tantum fe errorem abduci nemo paflus 
eft eorum etiam , qui valde fpe&aculorum voluptatibus 
deliniuntur, ut propter excellentiam fpe&aculorum apud 
alios, fuae patriae oblivionem caperet. Ac fi quis beatae 


fe civitatis civem effe gloriatur, ille, quis honos haben- 
l2 
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τίνα χρὴ τιμὴν ἀπονέμειν τῇ ἢ πατρίδι; καὶ ὃ τοιοῦτος » δᾳ- 
λός $cTIV ἀχῤόμενος ἃ mu εἰ μετριωτέραις ἔλαχε τῆς 7T oa- 
vpídec. € ἐμοὶ δὲ ἥδιον αὐτὸ τιμῶν τὸ τῆς πατρίδος ὃ ὄνομ. 

πόλεις μὲν γὰρ παραβαλεῖν πειρωμένῳ; προσήκει μέ- 
*yeloc ἐξετάζευ» καὶ κάλλος, x2 τὴν τῶν ὠνίων ἀφθο- 
γίων. ὅπου δ᾽ αἱρεσίς ἐστι πόλεων, οὐδεὶς ἂν ἕλοιτο τὴν 
λαμπροτέραν. ἐώσας τὴν πατρίδα ἀλλ᾽ εὔξαιτο μὲν ἂν 
εἶναι καὶ τὴν πατρίδα ταῖς εὐδαίμοσι παραπλησίαν, 
ἕλοιτο δ᾽ ἂν τὴν ὁποιανοῦν. Τὸ δ᾽ QUTO τοῦτο καὶ οἱ δ- 
eio τῶν παίδων πράττουσι » ποδὶ οἱ χρηστοὶ, τῶν πατέ- 
pay. οὔτε, γὰρ νέος καλὸς xay ἄλλον ἂν προτιμή- 
σαι τοῦ πατρὸς, οὔτε πατὴρ καταμελήσας τοῦ παιδὸς, 
ἕτερον ἂν στέρξωι νέον, ἀλλὰ τοσοῦτόν γε οἱ πατέρες ψι- 
κώμενοι j προσγέμουσι τοῖς σοισὶν, ὥστε καὶ κάλλιστοι, 
καὶ μέγιστοι, καὶ τοῖς πᾶσιν ἄριστα φαίνονται κεκο- 
σμημένοι οἱ παῖδες αὐτοῖς. ὅστις δὲ μὴ τοιοῦτός ξστι ἂι- 


dus fit patriae, ignorare ihi videtur; manifeftumque eft; 
aegre fuiffe laturum, fi mediocrem magis patriam forti- 
tus effet, At mihi ipfum nomen honorare patriae dulcius 
eft. Ipfas enim comparare urbes fi quis velit , conveniens 
eft, ut magnitudinem exigat ,"& pulchritudinem, & rerum 
venalium abundantiam: at de optione urbium ubi agitur , 
nemo fane, relicta fua patria , fplendidiorem elegerit : fed 
optaverit ille quidem effe fuam patriam beatis illis proxi- 
mam ; ceterum ipfam , qualifcunque demum fit, praetule- 
rit. Idem nempe liberi faciunt, fi funt iufti, ac boni pa- 
rentes. Neque enim honeftus bonufque iuvenis alium quem- 
cunque patri praetulerit ; neque, fuo negle&o filio, pater. 
iuvenem alium comple&atur. Sed tantum amore vici pa- 
tres ex fe natis tribuunt, ut & pulcherrimi, & maximi, 
& rebus omnibus ornatiffimi , fui illis liberi videantur. Si 
quis vero talis non eft filii fui iudex, ille non patris mi- 
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MEL IN s e. » d ἀρ τ» M. 
ac TIG πρὸς τὸν υἱὸν» οὐ δοκεῖ μοι πιώτρος ὀφθαλμοὺς 
£ 75. ΄ Ν Y r* AC / 
ex. 1 [ωτρίδος τοίνυν τὸ dvopuet , πρῶτον» καὶ οἰκειότατον 
/ Ψ . ἃ. Ν e) Lad N , ᾽ ^, 
πάντων" οὐδὲν γὼρ 0, τι TOU πωτρὸς οἰφειότερον. εἰ δὲ τις 
΄ ^ NON N 2 MOT 4, 
AS τω spi τὴν δικαίαν ceno ; —— Xo 0 yó- 
μος; καὶ ἡ Φύσὶς κελεύει, προσηκόντως, ἂν τὴν πατρίδα 
σπροτιμήσαι. καὶ yao ὁ πατὴρ, αὐτὸς τῆς πατρίδος XTj- 
pa καὶ ὃ τοῦ πατρὸς TATÀD; καὶ οἱ ἔκ τούτων οἰκεῖοι 
πάντες ἀνωτέρω,5 καὶ μέ XL ϑεῶν πατρῴων πρόεισιν ὥνω- 
βιβαζόμενων τὸ τὸ ὄνομα. Χ αίρουσι καὶ 9 εοὶ πατρίσι, καὶ 
πάντα μὲν» ὡς εἰκὸς, ἐφορώσι τῷ τῶν ἀνθρώπων, αὑτῶν 
ἡγούμενοι κτήματα πᾶσαν yan καὶ |: eMe o n oy 
"6. δὲ ἕκαστος αὐτῶν ἐγένετο, προτιμεζ, τῶν ἄλλων ὡπο- 
σῶν πόλεων. καὶ πόλεις σεμνότεραι. ϑεῶν πατρίδες. καὶ 
rv "4 HA. € D ^ ^ Ex 
νῆσοι. Θεἰότερωι, παρ᾽ αἷς ὑμνέτωι γένεσις aa. ἱερδα 
M ἊΣ ^ ^ € , ^N 
γοῦν κεχειρισμένω, τούτω VoM eT τοὺς ϑεοῖς, ἐπειδὼν 
^ ᾿ς ᾽ “ " / « ^ / . 
εἰς τοὺς οἰκείους ἑκῶστος ὠφικόμενος ἱερουργῇ τόπους. εἰ 
hi oculos videtur habere. Erzo nomen patriae primum 
omnium & familiariffimum: neque enim patre quidquam 
familiarius. Si quis vero iuftum fuo patri honorem. habet , 
quod lex pariter ac- natura praecipit, convenienter ille pa- 
triam praetulerit: quando ipfe quoque pater res patriae 
eft, & patris pater, & qui. propter hofce ad nos perti- 
nent furfum emnes:.atque ad patrios ufque Deos retro 
afícendens illud nomen progreditur; Gaudent ipfi quoque 
fuis Dii patriis, & cum omnia infpiciant humana, ut cre- 
dere- fas eft, qui fuae-ditionis & terram ὅς mare efl arbi- 
trentuz; tum in qua quifque illorum- natus eft, eam urbi- 
bus praefert aliis; omnibus. Itagze & urbes .auguftiores, 
quae Deorum patriae funt, & diviniores iníulae , in. qui- 
bus natales celebrantur Deorum. Sacra quippe ea demum 
grata Diis putantur, quae in domeftica illis loca. delatus 
I3 
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δὲ ϑεοὶς τίμιον τὸ τῆς πατρίδος ὄνομα, πῶς oux. ἀνϑρώ- 
6 ποις πολύ γε μᾶλλον: Καὶ γὰρ, εἶδε τὸν ἥλιον πρῶτον 
ἑκάστος ἀπὸ τῆς πατρίδος" ὡς x2 τοῦτον τὸν Sur, εἶ 
καὶ κοινός ἐστιν» ἀλλ᾽ οὖν ἑκάστῳ voeem aa ;πατρῴον; 
dia, τὴν πρώτην ἀπὸ πο τόπρυ Din. cdi φωνῆς ἐνταῦθα 
ἤρξατο, ἐπιχώριω πρώτα λαλεῖν μανδάνων, καὶ Senis 
ἐγνώρισεν. εἰ δέ τις τοιαύτης ἔλαχε πατρίδος, ὡς ripas 
δεηθηναι πρὸς Tv τῶν μειζόνων παιδείαν, ἀλλ᾽ οὐν ἐχέ- 
τω καὶ τούτων τῶν παιδευμάτων. τῇ ἢ πατρίδι τὴ τῆν χάριν' 
οὐ γὰρ ἂν ἐγνώρισεν οὐδὲ πόλεως ὄνομα,» μ μή 7 διὼ τῆς πά- 
7 τρίδος, πόλιν εἰναι μαβών. Τ]άντὰ δὲ, οἴμαι, παιδεύ-.- 
pera καὶ μαθήματα, συλλέγουσιν ἄνθρωποι, , Χρησιμῶ- 
τέρους αὐτοὺς ἀπὸ τούτων ταὶς πατρίσι παρασκευάξον- 
ar κτῶνται δὲ καὶ χρήματω:; νὐκν μά εὐν: ἐνεχεν τῆς εἰς 
τὰ κοινὰ τῆς πατρίδος δαπανήματα.: καὶ εἰκότως, οἶμαι" 
δεῖ γὰρ οὐκ ὠχαρίστους eive τοὺς τῶν μεγίστων TUM 


quifque peregerit. Si vero Diis carum eft nomen patriae, 
quidni multo magis hominibus?, Etenim vidit folem pri- 
mum e fua quifque patria: ut hic quoque Deus, licet 
communis fit , patrius ille tamen unicuique videatur ideo, 
quod primum ex illo fij loco confpectus fit. Et vocem 
mittere ibi aufpicatus eft, patria loqui lingua cum diíce- 

, & Deos agnovit. Talem vero fi quis patriam forti- 
tus eft, ut alia quoque ad maiorum rerum inftitutionem 
opus habuerit; habeat ille fane huius etiam inflitutionis 
patriae gratiam. Neque enim vel nomen illius a/rerius ur- 
bis fciviffet, nifi patriae beneficio , urbem eiufmodi efte , di- 
diciffet. Ceterum eruditionem , puto, do&trinamque omnem 
colligunt homines, ut ca fe utiliores praeftent fuis quique 
patriis. Opes fibi parant iidem ambitione quadam ad pu- 
blicas patriae impenfas. Idque merito, arbitror. Oportet 
enim non ingratos effe , qui maximis affecti (unt. beneficiis, 
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τας εὐεργεσιῶν. ἀλλ᾽ εἰ καὶ τοὶς καθ᾿ ὃ ἐγώ Tic amo 
χάριν, ὥσπερ ἐστὶ δίκαιον. ἐπειδὰν εὖ πάθῃ πρὸς τινὸς, 
πολὺ μᾶλλον προσήκει τὴν πατρίδα τοῖς καθήκουσιν 
ἀμείβεσθαι. κακώσεως μὲν γὰρ γονέων εἰσὶ νόμοι παρὸ 
ταῖς πόλεσι, κοινὴν δὲ προσήκει πάντων μητέρω τὴν πά- 
τρίδα vois εἰν, καὶ χαριστήρια τροφῶν ἀποδιδόναι, καὶ 
τῆς τῶν νόμων αὐτῶν γνώσεως. "Quos δὲ οὐδὲς οὕτως 
ἀμνήμων τῆς πατρίδος, ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει γενόμενος.» 
ἀμελεῖν. ἀλλ᾽ oi τε κακοπραγοῦντες ἐν ταῖς ἀποδη- 
piens, συνεχῶς ἀνακαλοῦσιν ὡς μέγιστον τῶν ἀγαθῶν ἡ 4 
πατρίς" οἵτε εὐδαιμονοῦντες ἃ ἂν καὶ τὰ ἄλλα, εὖ πράτ- 
τῶσι; τοῦτο γοῦν αὐτοῖς μέγιστον ἐνδεῖν νομίζουσι» τὸ 
μὴ τὴν πατρίδα οἰκεῖν , ἀλλὼ ξενιτεύειν. ὄνειδος γὰρ, τὸ 
τής ξενιτείας᾽ καὶ τοὺς. κατὰ τὸν τῆς ἀποδὴμ μίας χρόνον 
λαμπροὺς γενομένους ἢ διὰ χρημάτων κτῆσιν; ἢ TEM 
μῆς δόξαν, ἡ ἡ διὼ παιδείας μαρτυρίαν, ἢ T ἀνδρίας € £z a- 


Verum fi quis fingulis etiam gratiam, prout iuftum eft, 
refert obligatus beneficio, multo magis patriae rependere 
iufta convenit. Etenim malae tra&ationis parentum leges 
funt in civitatibus: communem autem parentem putare 
patriam convenit , & praemia pro alimentis, ipfaque adeo 
legum cognitione , rependere. Vifus autem eít nemo adeo 
immemor patriae, qui in alia civitate conflitutus illius cu- 
ram abiiciat. Sed cum ii, quibus advería in peregrinatione 
obveniunt , perpetuo in animum revocent, maximum bo- 
norum eífe patriam , tum quibus fecunda funt omnia, 
quantumvis reliquis rebus felices, tamen hoc fibi maxi- 
mum putant deeffe , quod patriam non inhabitant , fed pere- 
grinantur. Ipfa enim crimen Aet peregrinitas. Ac videre 
licet ipfos, qui peregrinationis fuae tempore, vel bono- 
rum poffeffione, vel honorum gloria, vel eruditionis te- 
füimonio , vel laude fortitudinis , illuftrati funt, in patriam 
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Voy , ἔστιν ἰδεὶν ἐς τὴν πατρίδα πάντας ἐπειγομένους, ὡς 
οὐκ ἂν ἐν ἄλλοις βελτίοσιν ἐπιδειξομένους τὸ τὼ αὐτῶν καὶ- 
λά. καὶ τοσούτῳ γε “μᾶλλον ἕκάστος σπεύδει λαβέ- 
cOa τῆς πατρίδος j ὅσῳπερ. ἂν Φαίνηται μειζόνων παρ᾽ 
ἄλλοις ἠξιωμένος. Ilo; μὲν οὖν καὶ νέοις πατρίς. τοῖς 
δὲ δὴ γεγηρακόσιν» ὅσῳ πλέον τοῦ Φρονεὶν ἢ τοὶς νέοις 
μέτεστι, τοσούτῳ καὶ πλείων ἐγγίνεται πόθος ὁ τῆς πα 
τρίδος. ἕκαστος γοῦν τῶν γεγηρακότων » καὶ σπεύδει κοὶ 
τ καταλῦσαι τὸν βίον ἐπὶ τῆς πατρίδος, i QW, ὅϑεεν 
ἤρξατο βιοῦν, ἐνταῦϑω πάλιν καὶ τὸ σῶμα mapa 
égrou τῇ ϑρεψαμένῃ γῇ » καὶ τῶν πατρῴων κοινωνήσῃ 
τάφων. δεν γὸν γὰρ ἑκάστῳ δοκεῖ ξενίας ἁλίσκεσθαι» 
καὶ pera Severo i ἐν | ἀλλοτρίῳ κειμένῳ γῇ. Occ δὲ 
τῆς εὐνοίας τῆς πρὸς τὰς πατρίδας. μέτεστι τοῖς ὡς ἀλη: 
θῶς γνησίοις πολίταις. μάθοι τις £X: τῶν αὐτοχβόνων. οἱ 

μὲν yao ἐπήλυδες, : xe eo νόϑοι, pedis ποιοῦνται 
τὰς μεταναστάσεις, τὸ μὲν τῆς πατρίδας ὄνομιω μήτε εἰ- 


tamen feftinare omnes; ut qui inter meliores fua often- 
dere bona non poffint. Ac tanto magis feftinat unufquif- 
que ad fuam complectendam patriam , quo maioribus re- 
bus dignati ipfum funt alii. Igitur iunoribus etiam amabi- 
lis eft patria. His vero, qui pervenere ad fene&utem , quan- 
to maior quam iuvenibus prudentiae portio obtigit, tan- 
to eriam vehementius ineft patriae defiderium. Senum enim 
unufquifque in patria finire vitam & ftudet , & optat, ut, 
unde coepit vivere , ibi rurfus & altrici terrae corpus com- 
mendet, & maiorum fuorum monumentis inferatur. Du- 
rum enim unicuique videtur, peregrinitatis damnari in ter- 
ra aliena iacenti. Quantum porro benevolentiae in patriam 
germanis vere civibus infit, ex indigenis aliquis intelligat. 
Nam advenae. velut fpurii, migrationes facile fufcipiunt , 
qui neque intelligant nomen patriae, neque ament; fed, 
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δότες, μήτε στέργοντες" ἡγούμενοι δ᾽ πανταχῇ τῶν 
ἐπιτηδείων εὐπορήσειν, μέτρον εὐδαιμονίας τὰς τῆς γώ- 
στρὸς ἡδονὰς τιθέμενοι. οἰς δὲ καὶ μήτηρ 5 πατρὶς, ἀγα- 
στῶσι ετὴν γῆν» ἐφ᾽ ἧς ἐγένοντο ᾽ καὶ ἐτράφησαν ᾿Χῶν ὁλί: 
yn ἔχωσι, κἂν τρωχεῖαν, καὶ λεπτόγεων" 2 aro 
ρῶσι τῆς γῆς ἐπαινέσαι τὴν ἀρετὴν, τῶν ys ὑπὲρ τῆς πώ- 
7p ὃς οὐκ ἀπορήσουσιν ἐγκωμίων. ἀλλὰ κἂν ἴδωσιν 
ἑτέρους σεμνυνομένους, πεδίοις ἀνειμένοις, καὶ i λειμώσι 
φυτοῖς παντοδαποῖς δΔειλημμένοις, καὶ αὐτοὶ τῶν τῆς 
πατρίδος ἐγκωμίων οὐκ ἐπιλανθάνονται" τὴν δὲ í ἱπποτρό- 
Qa ὑ ὑπερορῶντες » καὶ κουροτρόφον ἐπαινοῦσι. Kzi σπεύ- 
dà τις ἐς τὴν πατρίδα, κἀν νησιώτης ἢ" κῶν παρ ἄλλοις 
εὐδαιμονεῖν δύνηται, καὶ διδομένην áldyac (ay οὗ προσή- 
σεται; προτιμῶν τὸν ἐπὶ τῆς πατρίδος τάφον᾽ καὶ ὃ τῆς 
πατρίδος αὐτῷ καπνὸς λωμπρότερος ὀφῥήσεται τοῦ παρ 
ἄλλοις πυρός. Οὕτω le apa τίμιον εἶναι δοκεῖ Trap 


πᾶσιν ἡ πατρὶς; ὥστε καὶ τοὺς παντοχροῦ U νομοθέτας ἴδοι 
11 Σπεύδει) De Ulyffe. C. 
neceflariarum rerum copiam praefto fibi ubique futuram 
rati, menfuram voluptatis in ventris voluptatibus collo- 
cent. Quibus vero parens etiam eft patria, hi amant in 
qua nati funt ὅς alibi terram, licet parvam habeant , licet 
afperam , & tenuem : &, licet non habeant, quam terrae 
virtutem commendent, laudes certe non defunt illis , qui- 
bus ornent patriam. Verum etfi videant gloriantes alios 
campis laxis, pratifque vario plantarum genere diftin&tis; 
ipfi tamen patriae laudum non oblivifcuntur , defpe&taque 
equorum altrice terra , laudant fuae nutriculam pueritiae. 
Ac feftinat in patriam aliquis infulanus etiam , etiam cum 
felicem apud alios vitam licet agere, nec oblatam fibi im- 
mortalitatem admittit, fepeliri praeoptans in patria, fu- 
muíque patriae igni apud alios ei clarior videbitur. Adeo 
autem carum fuper omniq videtur patria, ut , qui ubique 
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τις ἂν ἐπὶ τοὺς μεγίστοις. ἀδικήμασιν ὦ ὡς χαλεπωτάτην 
ἐπιβεβληκότας τὴ τῆν Φυγὴν τιμωρίαν. καὶ οὐχ οἱ i νομοθέ- 
τῶι μὲν. οὕτως ἔχουσιν , οἱ δὲ : πιστευόμενοι τὰς στρώτη- 
γίας ἑτέρως, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς μάχαις τὸ μέγιστόν ἐστι τῶν 
παραγγελμάτων τοῖς παραταττομένοις , ὡς ὑπὲρ T 
τρίδος αὐτοὶς ὁ πόλεμος. καὶ οὐδεὶς ὅ ὅστις ἂν ἀκούσως 
τούτου » κακὸς εἶναι ϑέλῃ. ποιεῖ γὰρ καὶ τὸν δειλὸν ἀν- 
δρεῖον τὸ τὸ τῆς πατρίδος ὄνομω. 


fuere legum latores , eos videas maximis quibufque crimi- 
nibus graviffimam impofuiffe poenam , exfilium. Nec ve- 
ro legum modo latores in ea funt fententia; aliter anima- 
tis exercituum ducibus: quin fub ipfa proelia ad eos , qui 
ftant iam in acie, maximum illud adhortamentum eft, bel- 
lum ipfis effe pro patria: neque quifquam eft, qui, hoc 
audito, ignavus effe velit: virtutem enim timido etiam 
addit nomen patriae. 


A δὰν 
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HE Λιβύης TÀ νότια ψάμμος ἐστὶ βαθεῖα, καὶ γῇ 
I ψάμμ γ 


᾿ διακεκαυμένη» ; ἔρημος ἐπὶ πολὺ 2; ἀκριβῶς ὦ ἄκαρπος, πε- 
Zr ἅπασα; οὐ χλόην, οὐ πόαν, οὐ Φυτὸν, οὐχ ὕδωρ 
ἔχουσα. , 7) εἴ που ἄρα ἐν κοίλοις συνεστηκὸς ὑετοῦ ὀλίγου 
λείψανον, πωχὺ καὶ τοῦτο» καὶ δυσῶδες, οὐδὲ πάνυ δὶ- 
arri ἀνθρώπῳ πότιμον. ἀοίκητος γοῦν ἐστι διὰ ταῦτα. 
ἢ πῶς γὰρ ἂν οἰκοῖτο, ἀνήμερος οὕτω, καὶ EE καὶ 
ἄφορος οὐσω. καὶ πολλῷ τῷ αὐχμῷ πιεζομένη: καὶ τὸ 
ϑάλπος δὲ αὐτὸ, καὶ ὁ o» κομιδῇ mend xai Φλο- 
γερὸς 2 καὶ ἡ ψάμμος ὑπερζέουσα, παντελώς ἄβα- 
TV χώραν τίθησι. Vagaparra μόνοι πρόσοικοι ὄντες ; 
e: καὶ 3,00 Cy ξένος. ἄνθρωποι σκηνίτωι, ἀπὸ ϑή- 
pas τὸ πολλὼ ζῶντες, ἐνίοτε οὗτοι ἐσβάλλουσι, 9η- 
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UAE ad auftrum fpe&ant Libyae, arena funt pro- 
funda , adufta tellus, deferta maiorem partem , infoecunda 
plane, univerfa campeftris, quae non herbam, non gra- 
men, non plantam , non aquam habeat ; aut fi quae etiam 
confiftentes locis cavis pluviarum tenues reliquiae , craf- 
fum & hoc atque odoris mali, nec fitienti licet homini 
potabile. Ergo propter ifta inhabitabilis eft: aut quomodo 
habitetur, quae immanis adeo atque arida fit & fterilis, 
multoque fqualore obfita? cum vapor ipfe & ar igneus 
vehementer atque aeftuofus fit, & arena fervidiffima, in- 
viam omnino regionem reddit. Garamantes foli accolae , 
gens fuccin&ta & levis , in tabernaculis vivere foliti homi- 
nes, venatu viventes plerumque ; hi igitur per venatus 
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βεύοντες ἀμφὶ Tp τὰς χειμερινὰς 3 μάλιστα ὕσαντω 
τὸν Θεὸν τηρήσαντες. ὁ ὁπότε τὸ πολὺ ἑῷ U καύματος σβε- 
σϑείη, καὶ ἡ ψάμμος vorir es καὶ ἀμηγέπη βατὰ 
γένοιτο. " ϑήρα dé £c TW ὄνων ΤῈ τῶν oy γρίων. καὶ στρου- 
ay τῶν μεγάλων χωμαιπετῶν, » Καὶ à πιθήκων μάλιστα, 
καὶ ἐλεφάντων ἐνίοτε. ταῦτα γὰρ μόνα διωρκεῖ πρὸς τὸ 
δίψος, καὶ CU ido ἐπὶ πολὺ ταλαιπωρούμενα ὑπὸ 
πολλῷ καὶ ὀξεῖ τῷ ἡλίῳ. καὶ ὅμως 6i iT apaparis s €7r£i- 
δὰν τὰ σιτία κατανωλώσωσιν, ἅπερ corre ἀφίκοντο, 
ἀπελαύνουσιν εὐθὺς ὀπίσω, δεδιότες μὴ σφίσιν ἡ  ψάμ- 
μος ἀναφλεγεῖσα δύσβατες καὶ ἄπορος γένηται, era 
ὥσπερ ἐντὸς ἀρκύων ληφθέντες, καὶ αὐτοὶ ἀπόλωνται 
μετὰ τῆς ἄγρας. ἀφυκτα γάρ ἔστιν» ἣν ὃ ἥλιος aya- 
σπάσας τὴν ἰκμάδα, καὶ τώχιστω ξηράνως τὴν χώραν, 
ὑπερξέσῃ, Gator epa τὴν ἀκτίνα προσβαλὼν, ὃ " 
7r pos τὴν yorído, rapere y μένην' τροφὴ γὰρ αὕτη τῶ 

16 Τροφὴ) Ὥσπερ γὰρ τὶς τρος ὑγρόν. ἀλλὰ τῷ ψυχρῷ μὲν ἅτε 
φὴ καὶ τῷ ϑερμῷ xa τῷ ψυχρῷ τὸ συγγενεστέρῳ μᾶλλον κρατύνεται 
caufam irruunt interdum circa ipfam brumam , obfervato 
tempore maxime pluvio, cum ardoris maior pars exflin- 
€ta eft, ὃς. conípería arena , itineris copia utcumque con- 
tingit. Venatus autem eft afinorum agreftium & marino- 
rum pafferum, ingentium illorum , qui humo tollere fe 
non poffunt, & fimiorum maxime , & interdum. elephan- 
torum. Haec enim fola durant ad fitinr, & vexationem a 
multo acutoque fole (fuftinent. Et tamen Garamantes, con- 


fumtis cibariis, quibufcum venerant, celeriter revertuntur, | 


veriti, ne fibi accenfa rurfus arena tranfitum- vel diffici- 
lem reddat, vel plane neget, ac deinde velut intra retia 
deprehenfi cum captura ipfi fua: pereant. Neque enim ulla 
fupereft effugiendi ratio, ubi fol, furfum tra&o humore, 
exficcataque celeriter regione , vehementer exarfit, radios 


iaculatus fortiores, tanquam ab ipfo humore acutos, qui | 


ἣν 
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7 , £^ Á ς P. cd Ἂν / 
dus Καίτοι ταῦτα uds ὁπόσα εἶπον, τὸ ϑάλπος. 
TO ὃ δίψος, ἡ 5 ἐρημία; τὸ μηδὲν € ἐχειν ἐκ τῆς γῆς λαβεῖν ᾽ 
anro ὑμῖν δυσχερῆ εἶ εἶναι δόξει τοῦ λεχθησομένου" καὶ διὰ 


τοῦτο Φευκτέα πάντως ἡ χώρω ἐκείνη. ἑρπετὰ γὰρ ποι- 
κίλα, μεγέθει τε μέγιστα, καὶ σλήϑει πάμπολλα. 
καὶ τὰς μορφὰς ἀλλόκοτα, καὶ τὸν ἰὸν ὦ uaa £7 i- 
νέμεται τὴν γῆν. τὰ s μὲν ὑποβρύχια. Φωλεύοντα ἐν μυ- 
χῷ τῆς ψάμμου" τὰ δὲ ἄνω ἐπιπολάζοντα. Φύσαλλοι» 
καὶ ἀσπίδες, καὶ ἐχιόναι, καὶ κεράσται, καὶ βουπρής 
στεις. καὶ ὠκοντίαι, καὶ ἀμφίσβωιναι, καὶ ὁγάκοντες , 
καὶ σκορπίων γένος διττὸν, τὸ μὲν ἕτερον ἐπίγειόν τε καὶ 
πεζὸν, ὑπέρμεγα, καὶ ἢ πολυσφόνδυλων, S árepoy δὲ ἐγ- 
αέριον, καὶ πτηνὸν, ὑμενόπτερον δὲ οἵα ταὶς duri, καὶ 
τέττιξι, καὶ νυκτερίσι τὰ i τοιαῦτω ὄργεω πολλὰ 


τέλος 


χαὶ ἐπιδίδωσιν" τῷ di SapuG μα- 
ραίνεταί, τε χαὶ ἀφανίζεται guyayat- 
μοῦσα τὺ ὡς ἐφ᾽ ἑαυτῇ τὸ ϑερμόν. 
ἀεὶ γὰρ πρὸς ὀλίγον "αὐτὴ μὲν ἡ 
ὑγρότης ὀλεγουμένν ἀκμάζειν ὑ ὑπεν- 


ὲ ἐξικμαζομένη χαὶ πρὸς τὸ 
μὴ εἶν αἱ χωροῦσα, ὡσπερεὶ Tapes 
θραύει, χαὶ παραχμάζειν ποιεῖ χαὶ 
αὐτὸ τὸ δερμόν. εἰ xai μὴ τοῦτο πά- 
σχειν δοχεῖ. ἄτοπον τ᾽ iion χεχρατη- 


δίδωσιν, ὡς οἷα τρέφουσα τῷ Sepp. χέναι r&y τέως ἐγίχ μων τόπων. Με 


alimentum igni praeftet. Quamquam ifta , quae adhuc com- 
memoravi, omnia , vapor, fitis, folitudo, inopia copiarum 
terreftrium , minus vobis difficilia videbuntur eo, quod iam 
dicam : & propter hoc fugienda omnino ifta regio. Serpen- 
tes nempe varii, magnirudine ingentes, plurimi numero, 
formis peregrini, veneno armari invicto, terram paícun- 
tur; partim fubmerfi, nido in arenae receffibus defoffo ; 
alii in fummo verfantur, bufones, & afpides, ὃς viperae, 
& ceraftae, & bupreítae, & iaculi, ἃς amphisbaenae, ὃς 
dracones , & fcorpionum genus duplex , terreftre alterum , 
pedeftre, ingens, vertebras [iz cauda] habens plures ; aé- 
rium alterum & volucre, membranaceis quidem alis, qua- 
les funt locuftis , & cicadis, & vefpertilionibus alae. Id ge- 


3 
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5 2 ,» , P 4 3 v. Á4 Ἂςς J 
ἐπιπετομενῶ ; οὐκ £U7F DOC VT OV ἀπεργάζεται τὴν Λιβύην 
ἃ δι υἱ NS Δ / € ^ / 7* ug ΄ 
4 ἐκείνην. Τὸ δὲ δὴ σαντῶων εἐρπέτων δεινότατον, ων ἢ ψάμ.- 
^ € dx! 7 ᾽ X , Z. Á , () 
μὸς τρέφει, ἡ Ora ἐστιν» oig οὐ πάνυ μεγώῶς- ἐχίονῃ 
e Ν Ww , N.N ἣν γ M NU ds a 
ὅμοιος. TO δήγμα βίαιος, τὸν ἰὸν roe , ὀδύνως μὲν ὡλη- 
᾽ / , 4. ἃς N Á N 
κτοὺυς ἐπάγων εὐθύς" ἐκκαίει τε γὰρ, καὶ σήπει, καὶ 
, Sly 22 n e €» ἃς 
πίμπρασϑαι ποιεὶ.᾿κωὶ βοῶσιν, ὠσπρ οἱ ἐν πυρὶ κεία 
ἧς τῆν 7 -“» b / , 
μένοι. τὸ δὲ μάλιστα καταπονουν, κωὶ κωτωτρύχον ὠυ-- 
EK , "M /2»5 € ^ μ᾿ ^C ^ ^ 
τοὺς, ἐκεῖνό ἐστιν , ὁμώνυμον πἄθος τῷ ἑρπετῷ. διψῶσῳ 
Δα , € V o x N ὃ ξ / e/ * 
γὰρ εἰς ὑπερβολήν καὶ τὸ παραδοξότωτον, ὅσῳπερ ἂν 
, / ^ 242 IE m M ΣῪ 
πίνωσι» τοσούτω μώλλον ὀρέγοντῶι TOU πότου. 3,04 1] ἐπ- 
72 N Zo. / τ ὦ » 5» ^ y^ / 
ϑΘυμία πολὺ πλέον ἐπιτείνεται αὐτοῖς. οὐδ᾽ ἂν σβέσειάς 
Ὃ / »«Q ^ N Tw 2 08 X x y. 
zroré τὸ δίψος, οὐδ᾽ wp τὸν Νεῖλον αὐτὸν, ἢ τὸν Ιστρον 
« ᾽ m Z E « / (WS. ] 
ὅλον ἐκπιεῖν 7r 0,000 x16 . ὥλλω προσεκκαυσεις ἐπάρδων 
N / e ^ D 4 » re 7 
τὴν VOCOV, (O7T€D0 ὧν εἰ τις ἐλαίῳ συρ κοτασβεννύοι. 
΄ ; ^ t , Ν 3 ^ *Y t A 
5 Λέγουσιν ἰωτρῶν παῖδες ἐκείνην τὴν αἰτίαν εἶναι, σώχυν 
Ν 2x. 27 Ld 7. ^ ^ 3 
τον 10y ὀντῶ: ἐπειτῶ δευόμενον τῷ ποτῶ: ὀξυκίνητον yt- 
4 5, 


nus volucres oberrantes multae difücilem acceffu reddunt 
ilam Libyam. Beftiarum vero , quas ea nutrit arena , im- 
portuniffima eft dipfas, ferpens non ita magnus, viperae 
fimilis, morfu violento, veneno craffo , immedicabiles fta- 
tim dolores afferens. Nam exutrit, & putredinem inducit, 
& , ut ardeant orf, efficit. Itaque clamant , ut qui in igni 
iaceant. Quae autem maxime illos conficit atque atterit , 
illa eft affe&io , a qua nomen accepit beftia, Sitiunt nem- 
pe fupra modum: quodque maxime mirum eft, quo plus 
biberint, tanto magis potum appetunt, multoque magis 1Π- 
tenditur eorum bibendi cupiditas: nec unquam fitim ex- 
fünxeris, neque fi Nilum ipfum , totumve Iítrum ebiben- 
dum iis praebeas; fed ipfa illa irrigatione morbum accen- 
das, velut fi quis oleo exflinguere ignem tentet. Aiunt 
medicorum filii , iftam effe caufam , Venenum illud craffum 
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- giemDra , ὑγρότερον, ὡς τὸ εἰκὸς, καθιστάμενον, καὶ ἐπὶ 
πλεῖστον διαχεόμενον. Ἐγὼ μὲν οὖν οὐδένα τοῦτο πε- 
T πονθότο, εἶδον. μηδὲ, ὦ ϑεὸὶ, ἰδδιμε οἱ οὕτω κολαζόμενον α ἄν- 
] ὄρωπον: &AX οὐδὲ ἐπέβην τῆς Λιβύης τὸ παράπαν » εὖ 
| ποιῶν. ἐπίγραμμα δέ τι ἤκουσα, ὅ μοι τῶν ἑταίρων τις 
ἔλεγεν αὐτὸς ἐπὶ στήλης ἀνεγνωκέναιι, ἀνδρὸς οἱ οὕτως ἄπο- 
θανόντος. ὃ ὃς £x; Λιβύης, ξΦη. ἀπιὼν ἐς Λίγυπτον, παρὰ 
* τὴν μεγάλην Σύρτιν ἐ ἐποιεῖτο τὴν πορείαν" οὐ γὰρ εἶναί 
ἄλλως. ἔνβα δὴ τάφῳ ἐντυχεῖν, πάρα τὴν ἠϊόνοι, ἐπ᾿ αὐὖ- 
τῷ τῷ κλύσμωτι, καὶ στήλην ἐφεστάναι, δηλοῦσων τοῦ 
ὀλέθρου τὸν τρόπον. κεκολάφϑωι γὰρ ἐπ᾿ αὐτῇ ἄνθρωπον 
| pé fe; οἷον τὸν Τάνταλον γράφουσιν ἐν λίμνῃ ἑστῶ- 
- 74, καὶ 2, υόμενον τοῦ ὕδατος, ὦ ὡς πίοι δήθεν᾽ τὸ θηρίον 
᾿ δὲ, τὴν δι ψάδα, ε ἐμπεφυκὸς αὐτῷ Ὁ περιεσπειρώσιαι τῷ 
ποδὶ, καί τινας γυναίκας ὑδροφορούσας ὁ eua πολλὰς 
καταχεῖν τὸ ὕδωρ αὐτοῦ. πλησίον δὲ ὠὰ κεῖσιϑαι οἷα 


S 


potu deinde Sinn moveri celerius, quippe quod liqui- 
dius fic fiat, & diffundatur maxime. Equidem neminem 
vidi, cui hoc acciderit, neque , Di boni! videam homi- 
nem talibus cruciatum fuppliciis. Sed, bono confilio , pe- 
dem nunquam omnino intuli in Libyam. Sed Epigramma 
audivi, quod in ipfo fe legiffe cippo viri hoc modo de- 
fun&i fodalium aliquis mihi dixit, qui e Libya, fic nar- 
rabat, dum Aegyptum: tranfit , itecque facit ad Syrtim ma- 
iorem , ( neque enim poffe aliter) ibiin monumentum in- 
cidit, ad oram maris , in ipfo litore: hic adftare, ait, co- 
lumellam , quae rationem interitus declaret. Infculptum 
enim in illa hominem, qualem pingunt Tantalum ftantem 
in litore, haurientemque de aqua, bibendi nempe gratia. 
Beftiam vero dipfada adhaerefcentem , ac pedi implexam , 
& mulieres quafdam, aquam afferentes fimul multas, ea 
hominem perfundere. In proximo autem ova iacere, qua- 


ό 


- 


ὃ 
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τῶν στρουθῶν ἐ ἐκείνων; οὺς ἔφην ϑηρῶν τοὺς Γαράώμαντας. 
γεγράφθαι δὲ πρὸς τοὐπίγρωμμώ » οὐ χεῖρον δὲ καὶ 
αὐτὸ εἰπεῖν» i 
Too παβόντ᾽. ela, καὶ Τάντωλον αἴθοπος ioU 
Μίηδαμὰα κοιμίσαι διψαλέην ὀδύνην. 
Kai Δαναοῖο κόραις τοῖον πίθον οὐκ ἀναπλήσαι, 
Δὲν ἐπαντλούσας ὑδροφόρῳ καμάτῳ: 
ἔτι καὶ ἄλλα ET τέτταρώ ἐστι ad τῶν ὠῶν, καὶ ὡς 
ἀναιρούμενος αὐτὼ, ἐδήχῤη. ἀλλ᾽ οὔκ, ἔτι μέμνημαι ἐκεί- 
γων. Συλλέγουσι δὲ a ἄρα τὼ ὠὼ; καὶ ἐσπουδάκώσι περὶ 
αὐτὸ οἱ περίοικοι » οὐχ, ὡς φαγεῖν μόνον. ὠλλὰ καὶ 
σκεύεσι χρώντωι κενώσαντες. καὶ ἐκπώματα, στοιουντοῦι 
am αὐτῶν. οὐ γὰρ ἔχουσι κεραιμεύειν, διὰ τὸ ψάμμον 
εἰνοῦι τὴν γῆν. εἰ δὲ καὶ μεγάλα εὑρεθείη, καὶ πίλοι yc 
yvoyraa δύο ἐκ τοῦ ὠοῦ ἑκάστου" τὸ γὰρ ἡμίτομον ἑκώ- 
vépoy ἀποχρῶν τῇ κεΦαλῇ, πῖλός ἐστιν. "Exei τοίνυν λο- 
14 ITiaot) Εἶδον τοιαῦτα. χαὶ οὐ ψευδὲς τὸ λεγόμενον. M. 
lia illorum ftruthiocamelorum , quos venantur, ut dixi, 


Garamantes. Adícriptum autem efle Epigramma. .. nihil 
vero prohibet ipfum recitare, 
Fallor , an haec talis de nigro accenfa veneno , 
Tantale, vexavit te ffne fine füis. 
Tale olim, proles Danai numerofa , replere 
*oFrufltrato te hauflu vas voluiffe , reor. 
Adhuc alii verficuli quatuor funt de ovis, & ut, dui tol- 
lit illa, morfus fit; fed eorum non amplius memini. Col- 
ligunt nimirum ova illa accolae non cibi modo caufa, fed 
evacuatis etiam utuntur in fupelle&ile , & pocula fibi in- 
de faciunt, cum fingere de luto non poffint, quod mera 
arena illorum folum eft. Si vero fatis magna inveniantur , 
etiam pilei ex unoquoque ovo bini parantur. Dimidiatum 
enim ovum unumquodque capiti cum fufficiat , pileus eft. 


9 -— ^. 
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xam αἱ διψάδες "- τὰ ὠὰ» καὶ ἐπειδὰν προσέλθῃ 
ὃ ἄνθρωπος, ἐκ τῆς ψάμμου ἐξερπύσασαι;, j δάκνουσι τι τὸν 


κακοδαίμιονα" ὁ 6 δὲ πάσχει ἐκεῖνα τὰ μηρὸν ἔμπροσϑεν 


εἰρημένα. σίνων ἀεὶ, καὶ μᾶλλον διψῶν. καὶ Tip Ae 
μένος, οὐδέποτε. Tavra οὐ. pa. Δία,: πρὸς} Νίκανδρον τὸ τὸν 


ποιητὴν Φιλοτιμούμενος διεξηλόον, οὐδ᾽ ὅπως ὑμεῖς μά- 


θοιτε ὦ ὡς οὐκ ἀμελὲς γεγένηταί μοι, φύσεις τῶν ΔΛιβυ- 

κῶν ἑρπετῶν VN , ἰατρῶν γὰρ ἂν μᾶλλον ὁ ἔπαινος 
ἐη, οἷξ ἀνάγκη εἰδέναι ταῦτα, ὡς καὶ à ἀμύνασθαι αὐ- 
τὰ quer τῆς τέχγης ἔχοιεν" ἀλλά μοι δοκῶ ( καὶ ys 
Φιλίου μὴ δυσχεράνητε vi τῆν εἰκόγα δηριώδη οὖσαν ) ὅ ὅμοιόν 
τι καὶ αὐτὸς παθεῖν πρὸς ὑμᾶς, οἷον ἐκεῖνοι πάσχουσι 
πρὸς τὸ ποτὸν οἱ i δηχβέντες d ὑπὸ τῆς διψάδος. & ὅσω γὰρ ἂν 

ἐπὶ πλέον παρίω t ἐς ὑμᾶς. τοσούτῳ peo ὀρέγομα: 


τοῦ πρώγματος, καὶ τὸ ὃ δίψος ὁ ἄσχετον ὑπεκκαίετοί μι: 
"3 Sirac) Δύναται xal οὕτως εἶν ρον δέ. Μ 


rw LE] οὕτως ὡς οὐχ ἀμελὲς πρὸς 15 "Aexerev)" Aezeros habent C 
τὸ εἰδέναι ἡ “φύσις τῶν AifvxAy ἐρ- T ; 2 
pat, ἄσχετον. G. 


φετῶν γεγένηταί μοι. δυσχερέστε- 


Ibi ergo infidiantur apud ova dipfades: & , cum accedit 
homo, prorepentes de arena, mordent miletum: at illi 
eveniunt illa, quae paulo ante di&a funt, ut bibat femper, 
& magis fitiat , & nunquam fatietur. Bec] ita me Πιρ- 
piter, non contendendi quodam adverfus Nicandrum poé- 
tam fludio a me di&a funt, neque uti vos cognofceretis, 
nonnihil me curae in diícendis ferpentium Libycorum in- 
geniis pofuiffe. I(ta enim Medicorum magis laus fuerit , 
quibus fcire talia neceffe eft, ut etiam depellere illa ex ar- 
te poffint. Verum ego mihi videor, ac, per ego vos ami- 
citiae praefidem Jovem rogo, nolite offendi tranfumta a be- 
fiis imagine, fimiliter erga vos affe&us, atque illi a di- 
píade morfi ad potum affe&i funt. Quo frequentius enim 
prodeo in confpe&um veftrum , tanto magis eius rei fum 
cupidus , fitifque me urit , quae reprimi nullo modo potett. 
Lucian, Vol. VIIJ. K 
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καὶ ξοικα, οὐδ᾽ ἐμπλήσεσϑαί ποτε τοῦ τοιούτου ποτοῦ, 
καὶ μάλα εἰκότως. σοῦ γὰρ ἂν οὕτω διειδεὶ τε καὶ 
καθαρῷ ὕδατι i ἐντύχοιμε: ὥστε ,σύγγνωτε, εἰ dnce eie 
καὶ αὐτὸς τὴν ψυχὴν ἡδίστῳ τούτῳ καὶ ὑγιεινοτάτῳ τῷ 
δήγματι; ἐμφοροῦμαι audio, ὑποθὲς τῶ κρουνῷ τὴν 
κεφωλήν' € μόνον μή ἐπιλείπειν τὰ παρ ὑμῶν ἐπιῤ-- 
ῥέοντα : μηδὲ apii qa τὴν σπουδὼν τῆς ἀκροάσεως, κε- 
χινότα ἔτι καὶ δὲ ᾿ψώντα καταλείπειν ὡς δίψους yt ἕνε- 
κα τοὐμοῦ πρὸς ὑμᾶς, οὐδὲν ἂν ἐκώλυε πίνειν ἀεί. κατὰ 
γὰρ τὸν σοφὸν [Πλάτωνω, ἹΚόρος οὐδεὶς τῶν κωλῶν. 


nec unquam illo fatiari potu mihi poffe videor. Nec in- 
iuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo & puram in- 
cidam ? Itaque ignofcite , fi morfus & ipfe in animo meo 
morfum iftum fuavifimum faluberrimumque , pleno me 
hauftu , caput falienti fupponens , ingurgitem. Modo illud 
mihi contingat, ne, quae a vobis affluunt, deficiant , nec 
exhauftum veftrum audiendi ftudium hiantem me & fitien- 
tem deftituat. Quantum quidem ad meam veftri fitim at- 
tinet , nihil obftat, quo minus femper bibam. Platone enim 
au&ore fapientiffimo , Pulchrorum nulla fatietas, 
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ATK. Aaa ποιητὴν μὲν ἄριστον εἶναί e, Ἡσίοδε, 
καὶ τοῦτο παρὰ; Μουσῶν λαβεῖν μετὰ τῆς δάφνης αὐτός 


- TÉ δεικνύεις i ἐν δὶς ποιεῖς, ἔνϑεα yao , καὶ ὶ σεμνὰ πάντα, 


καὶ ἡμεῖς πιστεύομεν οὕτως ἔχειν" ἐκεῖνο δὲ ὁ ἀπορῆσαι 
ἄξιον, τί δήποτε προειπὼν ὑπὲρ σαυτοῦ, ὡς did. τοῦτο 
λάβοις τὴν ϑεσπέσιον t ἐκείνην ὠδὴν παρὰ τῶν ϑεῶν, ὅπως 
κλείοις καὶ ὑμνοίης τὰ παρεληλυθότα. καὶ ϑεσπίζοις 
τῶ ἐσόμενα, Θάτερον μὲν καὶ πώνυ ἐντελώς ἐξενήνοχας" 
“Θεῶν τε γενέσεις διηγούμενος j ἄχρι καὶ τῶν V πρώτων ἐκεί- 
γων; χάους, καὶ ym. καὶ οὐρανοῦ, καὶ ἔρωτος" ἔτι δὲ 
“γυναικῶν ἀρετὰς, καὶ | παραινέσεις γεωργικάς" καὶ ὅσα 
“περὶ Πλειάδων, καὶ ὅσα περὶ καιρῶν ἀρότου, καὶ ὠμή- 


I HZIOAON) Οὗτος ὁ λόγὸς ἐνδεῖ τῆς τοῦ Λουχιαγοῦ ἰδέας xal 
ἀγχινοίας. Ο. 4. Ἔνθεα) Θείῳ πγεύματι χινούμεγα, V. 


DBILLLLAFLO.CUM,ILESLO.DO. 


ἦγε. T μὰ enimvero poétam quidem optimum effe 
te , Hefiode , idque a Mufis te una cum lauro accepifle , ipfe 
quoque tuis in carminibus oftendis: divina enim omnia 
atque augufta: & nos, ita rem fe habere, credimus. De 
illo vero difceptare fas fuerit, quid tandem fit, quod cum 
de te ipfo praedixiffes, hanc te ob caufam divinum illud 
a Dis carmen accepiff2, uti celebrares cantarefque prae- 
terita , ac divinares futura ; alterum quidem , idque perfe- 
&e omnino perfecifti , Deorum generationibus enarrandis, 
ufque ad prima illa ,| Chaos , Tellurem , Coelum; ὃς Amo- 
rem ; infuper etiam mulierum commemorandis virtutibus, & 


praeceptis agriculturae, δὲ quae de Pleiadibus, ac de tem- 
K 2 


I2 
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του; καὶ πλοῦ, καὶ ὅλως τῶν ἄλλων ἁντάντων. Seir 
δὲ » καὶ ὃ χρησιμώτερον ἦν τω 2 βίῳ παραπολὺ καὶ Θεῶν 
δωρεαῖς μῶλλον ἐοικὸς, λέγω δὲ τῆν τῶν μελλόντων 
προαγόρευσιν , οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐξωπέφιηνας, ἀλλὰ τὸ μέ- 
poc" τοῦτο 7rày λήθῃ παραδέδωκας j οὐδαμοῦ τῆ. τῆς ποιήσεως 
ἢ τὸν KaAxarra.;: » ἢ τὸν “Τήλεφον, ἢ τὸν Πολύϊδον, ἢ ἢ καὶ 
ᾧΦινέα μιμησώμενος, οἷ i μηδὲ παρὰ, Μουσῶν τούτου τυ- 
'ἰχόντες - ὅμως προεϑέσπιζον, καὶ οὐκ ὥκγουν χρᾶν τοῖς 
δεομένοις. Ὥστε ἀνάγκη σοι τῶν τριῶν τούτων αἰτιῶν 
pue γε πάντως ἐνέχεσθαι. ἢ " γὰρ ἐψεύσω, εἰ καὶ πι- 
py εἰπεῖν, [ οὐχ.) ὡς ὑποσ'χομένων σοι τῶν Μουσῶν καὶ 
τὼ μέλλοντα προλέγειν δύνασθαι ἢ 5 αἱ μὲν ἔδοσαν ὥ ὥσ-- 
περ ὑπέσχοντο, σὺ ὺ δὲὺ ὑπὸ φθόνου à ἀποκρύπτεις,, xc ὑπὸ 
κόλπον φυλάττεις τὴν δωρεὰν, οὐ μεταδιδοὺς αὐτῆς τοῖς 
δεομένοις" ἢ ἢ ἢ γέγραπται μὲν σοι καὶ τὼ τοιαῦτω πολ-- 
AZ, οὐδέπω δὲ αὐτὰ τῷ βίω παραδέδωκας , οὐκ οἶδα 


poribus arendi, meffis, navigationis , reliquarumque re- 
rum omnium, dici po[Junt: alterum vero, quod multo uti- 
lius futurum erat vitae, & Deorum muneribus magis fi- 
mile, dico autem futurarum rerum praedictionem , plane 
non oftendifti , fed parte illa fimpliciter oblivioni tradita, 
nufquam tua in poéfi vel Calchantem , vel Telephum , vel 
Polyidum, vel Phineum adeo imitatus es , qui non confe- 
cuti illud a Mufis, tamen divinarunt, nec oracula reddere 
confulentibus dedignati funt. Itaque trium horum crimi- 
num in uno adhaerefcas omnino neceffe eft. Aut enim, 
quantumvis id di&u amarum fit, mentitus es, cum non 
promiferint tibi Mufae futura praedicendi facultatem : aut 
illae dederunt, ficut fuere pollicitae, at tu prae invidia 
occultas, in finuque abfconditum fervas munus, non im- 
pertiens illud indigentibus: aut fcripta quidem tibi funt 
etiam in hoc genere multa; tu vero nondum ea feculo tra- 
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εἰς ὃν καιρόν à τινα ἄλλον τωμιευόμενος τ τὴν χρῆσιν αὐτῶν. 


ξκεῖνο μὲν yao οὐδὲ τολμήσοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν ? ὡς ei Mev- 
σαι δύο σοι παρέξειν ὑποσχόμενοι» τὸ μὲν ἔδοσαν, εξ 
ἡμισείας δὲ ἀνεκωλέσαντο τὴν ὑπόσχεσιν λέγω δὲ τὴν 
τῶν μελλόντων γνῶσιν. καὶ ταῦτα προτέραν αὐτὴν ἐν τῷ 
ἔπε: ὑπεσχημέναι. Ταῦτα οὖν παρὰ τίνος. ἄλλου, Ἡ- 
σίωδε, ἡ 4 παρ αὐτοῦ σοὺ μάθοι τις ἄν; πρέπον γὰρ ἂν, 
ὥσπερ οἱ Se δοτήρες € &cLQY εἰσὶν», οὕτω δὲ καὶ ὑ ὑμῖν τοῖς: 
φίλοις καὶ palais αὐτῶν ᾿ pera πάσης ἀληϑείας εξ- 
qim d au περὶ ὧν irre; καὶ λύειν ἡμῖν τὰς ἀπορίας. 
ΗΣΙΟΔ. Ἔνην μέν pa» t ) βέλτιστε. batóla dà ὠπόκρι- 
σιν arena σοι περὶ ἁπάντων, ὅτι μηδέν e ἐστι τῶν 
ἐῤῥαιψωδημένων ὑ Um ἐμοῦ » ἴδιον 6 ἐμὸν, ἀλλὰ τῶν Mo- 
σῶν. καὶ ἐχρῆν σεπαρ᾽ ἐκείνων τοὺς λογισμοὺς τῶν τε 
εἰρημένων καὶ τῶν παραλελειμμένων ar eue ἐγὼ ὧδ 


1 Ei ὃ ὃν καιῤόν τινα) ὝὙπέρθεσις οἱ ρήτορες εἶ χαὶ uà δι’ ἐν ἄλλο 
τοῦ εἰς rra. ἄλλον καιρὸν ᾽ 1i 2 ὑπερθέντες εἴπωσιν, εἴτι χρὸ Ἕρμο- 
Tr pA πὸν λόγον ποιήσῃ, ὡς ἐν γένει πιστεύειν. V. 
τῷ, εἰ καὶ διὰ μηδὲν ἄλλο. ὁπόταν 11 Ἔνῆν μέν μοι) Δυνατὸν ἦν. Ψ. 


didifti, cum ufum eorum ad nefcio quod aliud tempus re- 
ponas. lllud enim. neque aufim dicere; Mufías, duo tibi 
praeftare pollicitas, alterum quidem dedifIe, ex dimidia ve- 
ro parte promiffionem fuam , de futurorum cognitione lo- 
quor, revocafle , cum tamen prius illam in verfu pollici- 
tae eflent. Ifta ergo numquid ab alio, Hefiode, quam ab 
ipfo te, aliquis poteft difcere? Decuerit enim , quemadmo- 


. dum ipfi Dii bonorum funt auctores , ita etiam vos illorum 


amicos atque difcipulos , cum veritate omni , quae noftis 
enarrare, & fi qua nobis videntur dubia, ea reíolvere. 
Hef. Licebat mihi, vir optime, facili refponfione defun- 
£i de omnibus, nihil effe eorum carminum, quae a me 
confuta funt , mihi proprium , fed Mufarum : ab his proin- 
de rationem dictorum pas & praetermifforum effe po- 
K 5 
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un ΡΤ G.I'A:;N!';T 


ὑπὲρ μὲν ὧν ἰδίῳ ἠπιστάμην, λέγω d τοῦ νέμειν, καὶ 
ποιμαίνειν, καὶ ἐξελαύνειν , καὶ βδώλλειν, καὶ τῶν ἄλ- 
λων, ὅσω ποιμένων ἔργα » καὶ à μαθήματα » δίκαιος ἃ e 
εἴην ἀπολογεῖσιδαι. αἱ ϑεαὶ δὲ τὸ τὰς αὑτῶν δωρεὰς , οἷς 
τε ἂν ἐθέλωσι, καὶ &CO ὅσον ἂν οἴωνται, καλῶς ἔχεινν 
$ peradidonaw. Ὅμως δὲ οὐκ ἀπορήσω: πρὸς σ σὲ καὶ ποιητοῦ 
TIMMG ἀπολογίας" οὐ γὰρ, οἰμῶι , χρὴ παρὸ τῶν “οιη- 
τῶν ἐς τὸ λεπτότατον ἀκριβολογουμένους, à ἀπαιτεῖν κατ 
τὰ τὴν συλλαβὴν κὁ ἑκάστην ἐντελῆ πάντως τὼ εἰρημένα» 
κἂν εἴ τι ἐν τῷ τῆς ποιήσεως δόμῳ παραῤῥυὶν λάβῃ. πε- 
κρῶς τοῦτο ἐξετάξειν, ἀλλ᾽ εἰδένωι ὅτι πολλὰ ἡμεῖς» καὶ 
τῶν μέτρων Sexe, καὶ τῆς εὐζωνίας ᾿ἐπεμβάλλομεν. 
τὰ δὲ καὶ τὸ ἔπος αὐτὸ πολλάκις Asia ὄντα οὐκ οἱδ᾽ 
ὅπως παρεδέξατο. σὺ δὲ τὸ μέγιστον ὧν ἔχομεν ἀγαθῶν, 
ἀφαιρῇ "Aus λέγω δὲ τὴν ἐλευθερίαιν s καὶ τὴν ἐν τῷ 
ποιεῖν ἐξουσίαν καὶ τὰ μὲν ἄλλα, οὐχ, ὁρῶς ὅσω τῆς 
2 Καὶ βδάλλειν) 'Apéxystv. καὶ βδῥαλεὺς τὸ ἀμολγεῖον, V, 
fcendam : me vero de his, quae per me fciebam, de pafcen- 
do, inquam, curandoque grege, & exigendo, δὲ mulgen- 
do, reliquifque , quae paftorum opera funt ac difciplina, 
caufam dicere merito: Deas quidem fua munera, quibuf- 
cunque voluerint, & in quantum decere putent , impertiri, 
Interim tamen neque poética mihi apud te defenfio defue- 
rit. Neque enim, puto, decet, a po&tis tenuiter nimis δὲ 
minuto ftudio repofcere , fyllabarum tenus omnium , per- 
fe&a omnino, quae dixere, & fi quid in ipfo poéfeos cur- 
fu non animadverfum afftuat, acerbe illud exigere; verum 
Ícire, multa nos & modulorum caufa & foni inculcare. 
Quaedam autem carmen ipfum faepe , utpote laevia ac po- 
lita, nefcio quomodo afíumit. Àt tu maximo nos noftro 
bono is privatum, libertatem dico, & in fingendo pote- 
ftatem, Et reliqua in poéfi pulchra non vides; fed ramenta 
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ποιήσεως καλά. σκινδαλάμους 0€, καὶ cuia Tia 
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» ΄ N ^ 5 D , γ 
ἐκλέγεις, καὶ λωβὰς τῇ συκοφαντίῳ ζητεῖς. ἀλλ᾽ οὐ 
^ »0 ᾽ ^ , Ν 
μόνος raura, σὺ, οὐδὲ κατ᾽ ἐμοῦ μόνου, ἀλλὼ πολλοὶ 

A v roc p M "c 9 , 
καὶ ἄλλοι τὼ τοῦ ομοτέχνου TOU ἐμου Ομήρου κωτώκνυ:- 
€ ». ^ e 
Étuci , λεπτὰ οὕτω κομιδῇ, καὶ μάλιστα μικρὰ ἅττω 
/ 3 ἃς x N tory / m ὦ 7 Ν 
διεξιόντες. Εἰ δὲ καὶ χρὴ ὁμόσε χωρήσαντω τῇ αἰτίῳ τὴν 
ὀρθοτάτην ἀπολογίαν ἀπολεγήσασιαι, ἀνάγνωθι, ὦ 
οὗτος, τὰ ἔργα μου. καὶ τὰς e ἡμέραις. ry γὰρ ὅσα ἐν 
τῷ ποιήματι τούτῳ ; μαντικῶς ἅμα καὶ προφητικῶς 
΄ ᾿ς * P4 ^ ^ 
προτεθέσπισταί μοι, τὰς ἀποβάσεις προδηλοῦντα τῶν 
» A^ x ἃς N ^ ue" ν 
γε ὀρόως καὶ κατὰ καιρὸν πραττομένων » καὶ τῶν πάρα- 
T d hi , N Ν 
λελειμμένων τὰς ζημίας. καὶ τὸ, 
, ^ ^ 7΄ ΄ 
Οἴσεις δ᾽ ἐν Φορμῷ. παῦροι δέ σε ϑηήσονται; 


1 Σκινδαλάμους) Σχιγδάλαμοι 
τὰ τῶν καλάμων ἀποξύσματα P 
σχόλοπες, ἢ ἐπεξεργασία τῶν | ἀχρι- 
βῶν. σκινδάλαμος. τοῦτο δὲ ἐπὶ μὲν 
εὐθείας ὀξύνεται. σχιγδαλάμιους οὖν 
λεπτολογῖας, ᾿Αριστοφάνης ἐν νεφέ-- 
Mat, λόγων ἀχριβῶν σχινδαλάμους 
βὰν πον V. 


4 Καταχνίζουσι ) Κεντῶσι. V. 
Κατατέμνουσι, χαταλιποῦσι. ο 

; "Arra) Tn. à τινα. à παρα- 
πλήσια. καὶ ὀλίγα. G. 

43 Soppá ) Φορμὸς, πρηχαλυμ- 
μένον ἢ TAEXTOY ἀγγεῖον ἐχ φλοιοῦ, 
ἐν & εἰώθεισαν ἰσχάδας χομίζε- 
σϑαι. G. 


quaedam & fpinas eligis, anfafque quaeris calumniae. Ne- 
que vero folus tu talia, neque contra me folum , fed mul- 
ti etiam alii funt , qzj Homeri, eandem artem profeffi , car- 
mina vellicant, ita minuta omnino & valde exigua difpu- 
tantes. Si vero opus eft cominus congredi cum crimine, 
& eam dicere caufam , quae veriífima eft, lege, tu homo, 
Opera mea ac dies. Intelliges enim , quz res in illo car- 
mine, divine & tanquam a vate praedictae a me fint, quae 
exitus praefignificent cum eorum, quae rede & fuo tem- 
pore peraguntur, tum illorum, quae praetermiffa (unt , no-- 
xas, lam illud: 
Corbe feres vato , rarus tibi & accola plaudet : 
K 4 


ἐσ ΟΣ ΟΣ UON ΓΗ: 


καὶ πάλιν, ὅσα ἄγαθα περιέσται τοῖς ὀρδῶς γεωργοῦσι; 
χρησιμωτάτη ἐν τω βίᾳ perro νομίζοιτο. 

7  AKK. Τοῦτο μὲν οὖν, ὦ ϑαυμαστὲ Hei, καὶ 
πάνυ ποιμενικὸν εἴρηταί σοι, καὶ ἐποαληθεύειν ξοικῶς τὴν 
τῶν Δίουσῶν ἐπίπνοιαν, αὐτὸς οὐδ᾽ ἀπολο γεῖσιδαι ὑ ὑπὲρ 
τῶν ἐπῶν δυνάμενος" ἡμεῖς δὲ. οὐ ταύτην τὴν μαντικὴν 
παρὰ σοῦ καὶ τῶν διωσῶν περιεμένομεν. ἐπεὶ τά γε 
τοιαῦτα πολὺ μαντικώτεροι ὑμῶν οἱ “γεωργοὶ, καὶ ἄρι- 

Ν e 
era μαντεύσαιντ᾽ ἂν p περὶ αὐτῶν ἢ ὅτι ὕσαντος uir 
τοῦ "eov, eaa e ἔσται τὰ δράγματα: ἢ ἣν δὲ ei uoc err 
λάβῃ, καὶ διψήσωσιν αἱ ἄρουραι, οὐδεμία μηχανὴ μὴ 
οὐχὶ λιμὸν. ἐπακολουβησαι τῷ o δίψει. αὐτῶν. καὶ ὅτι οὐ 
μεσοῦντος ϑέρους χρὴ ἀροῦν, ἢ οὐκ ἄν τι ὄφελος γένοι- 
το; εἰκῇ 4 ἐκχυθέντων τῶν σπερμάτων: οὐδὲ ὁ ἀμᾷν χλωρὸν 


* 


ἔτ: τὸν στάχυν, ἢ κενὸν εὑρεδησεσϑαι τὸ τον καρπόν. οὐ μὴν 
οὐδ΄ ἐκεῖνο μαντείας δείται, ὡς ἣν μὴ κωλύψῃς τὸ τῷ σπέρ- 


3 Καὶ πάνυ ποιμενιχὺν égard pi, ᾿Αντὶ τοῦ ἁπλούστατον χαὶ κατὰ 
LETT TET εὐήθειαν. V. » 


& rurfus, quae bona rede m Mesn agrum fuperfutura 
fint, utilifima vitae divinatio iure habeatur. 

Lyc. Iétuc quidem, vir admirabilis Hefiode, plane pro 
paftore a te dicum eft, viderifque confirmare illum Mu- 
farum affiatum, qui neque caufam dicere pro verfibus pof- 
fs. At non iftam nos quidem divinationem a te ac Mufis 
exfpe&tabamus : : cum ad talia multo vobis diviniores fint 
ruftici, & optime nobis de illis rebus vaticinentur, fi pluat 
Deus, florentes futuros effe manipulos; [ me[fem copiofam] 
f: vero aeftus invalefcat, fitiantque arva, fieri non pofle, 
quin fames fitim illorum confequatur ; nec oportere me- 
dia aeftate arare, alioquin nihil mde utilitatis exoriturum , 
fufis fruftra feminibus; neque metendum fpicam adhuc vi- 
ridem, alioquin vanum inventum iri fru&um. Neque fa- 
ne divinatione ad illud opus eft, nifi obruas femina, & 
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ματα, καὶ Θεράπων μωκέλλην ἔχων ἐπιζοροίη τῆς γῆς 
αὐταὶς, καταπτήσεται τὸ τῶ ὄρνεα» καὶ προκωτεδεῖται τὴ τὴν 
ἅπασαν τοῦ θέρους ἐλπίδω. Τὰ γὰρ, τοιαῦτα Tap 
γέσεις μὲν, καὶ ὑποθήκας λέγων, οὐκ dy τις ἁμαρτάνοι. 
μαντικῆς δὲ πάμπολυ ἀποδεῖν μοι dene ἡ » 46 τὸ ἔργον τὸ 
ἄδηλα, καὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς φανερὰ, προγιγνώσκειν' 

ὥσπερ τὸ τῶ 2 Méoi προειπεῖν, ὅτι ἐν τῷ τοῦ μέλιτος σί. 
θω ὁ παὶς ἔσται αὐτῷ ἀποπεπγιγμένος, καὶ τὸ τοῖς 
᾿Αχαιοῖς προμηνύσαι τῆς ᾿Απόλλωνος ὁ ὀργῆς τὴν αἰτίαν, 
καὶ τῷ 2 δεκάτῳ € era ἁλώσεσθαι τὸ Ἴλιον. ταῦτα γὰρ ἡ 
μαντική. ἐπεὶ καὶ τὼ τοιαῦτω εἴ τις αὐτῇ ἀνατιϑείη, 
οὐκ ἂν Φϑ ἄνοι  καμὲ μάντιν λέγων. προερῶ yao, xe 
προϑεσπιῶ, καὶ ἄνευ Κασταλίας, καὶ δάφνης, καὶ τρί- 
ποδὸς Δελφικοῦ, € ἔτι ἂν γυμνὸς TOU κρύους περίνοστη 
τις» ὕοντος προσέτι ἤ ἡ χαλαζῶντος τοῦ ὑ Θεοῦ, ἡπίαλος οὐ 
μικρὸς ἐπιπεσεῖται τῷ τοιούτῳ" καὶ τὸ ἔτι γε τούτου 


35 Ἠπίαλος) Ῥιγοπύρετος. V. 


hgone armatus fervus terram iis inducat , devolaturas aves, 
omnemque fpem aeftatis interceptam devoraturas. Talia 
enim fi quis praecepta dicat aut monita , non peccaverit ; 
a divinatione autem multum abeffe mihi hoc opus vide- 
tur, cuius fit obícura & nuíquam nullo modo manifefta 
ante cognofcere. Quale eft illud, cum Minoi praedi&um 
eft, in dolio mellis fuffocatum iri illius filium, & cum 
praefignificata Achivis caufa irarum Apollinis, itemque 
anno decimo captum iri Ilium. Haec enim funt divinatio. 
Alioqui fi ifta quoque /upcriora ad divinationem aliquis re- 
ferat, effugere non poterit, quin me quoque varem dicat. 
Praedicam enim ac divinabo , idque fine Caftalia , & lauru, 
& tripode Delphico, fi quis nudus in frigore obambulet , 
pluvias infuper aut grandines fundente Deo, hunc talem 
rgor cum tremore non parvus invadet: ὅς, quod magis 


oo 
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μειντικώτερον, ὅτι, xci à ϑέρμη pera ταῦτα, ὡς, τὸ εἰκὸς.» 
ἐπιγενήσεται » καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦται» ὧν γελοῖον. 
ἂν eim μεμνήσϑαι." (Ὥστε τὰς μὲν τοιαύτας ἀπολογίας 
καὶ μαντείας ἄφες" ἐκεῖνο δὲ ὃ εἴρηκας. ἐν ἀρχῇ 1 ἴσως 
παραδέχεσθαι ἄξιον, ὡς οὐδὲν ἤδεις τῶν λεγομένων. 
ἀλλά τις ἔμπνοιοι δαιμόνιος ἐνεποίει. σοι τὰ | μέτρω » οὐ 
πάνυ οὐδὲ ἐκείνη βέβαιος CUT. οὐ γὰρ ἂν τὰ μὲν ἐπε- 
τέλει τῶν ὑπεσχημένων, τάδ᾽ ἀτελη ἀπελίμπανεν. 


adhuc divinum eft, etiam calor poftea, ut probabile eft, 
fuperveniet, & multa in hoc genere, quorum meminiffe 
ridiculum fuerit. Itaque hoc genus defenfionis & divina- 
tionum omitte. Illud vero, quod initio dicebas, forte di- 
gnum fuerit, quod recipiatur, nihil te fciviffe eorum, quae 
diceres, fed afflatu quodam divino fubieGla tibi carmina, 
quamquam ne illud quidem fatis firmum eít: neque enim 
ille alia quidem promifforum impleturus erat, alia vero 
imperfedta relicturus. 


χουν ΓΒΕ". s 
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HAOTONHETZAL 


ATKINOZ, TIMOAAOZ, ZAMIIIIOZ, 
ΚΑΙ AAEIMANTOZX. 


AY - On ἐγῶ ᾽λεγον ὅτι ϑᾶττον τοὺς γύπας ἕωλος 
νεκρὸς ἐν Φανερῷ κείμενος, ἢ ϑέαμά τι τῶν παραδόξων 
Τιμόλαον διαλάθοι, κῶν εἰς Κόρινϑον δέοι ἀπνευστὶ 
Sévra à ἀπιέναι διὰ τοῦτο; οὕτω φιλοθεώμων σύ γε καὶ 
ἄοκνος τὰ τοιαῦτα. 

ΤΙΜ. Τί γὰρ ἔδει καὶ ποιεῖν, ὦ Λυκῖνε, σχολὴν 
ἄγοντα, πυθόμενον οὕτως ὑπερμεγέθη ναῦν; καὶ πέρα 
τοῦ μέτρου ἐς τὸν [Πειραιῶ καταπεπλευκέναι : μίαν τῶν 
em Δἰγύπτου, εἰς Ἰταλίων σιταγωγῶν: οἴμοι δὲ καὶ 
σφὼ, σέτε καὶ Σάμιππον τουτονὶ, μὴ κατ᾽ ἄλλο τι ἐξ 
ἄστεος ἥκειν, 9 ὀψομένους τὸ πλοῖον. 

4 Οὐχ ἐγώ ᾽λεγον ) Κρᾶσις τοῦ ὦ χαὶ τοῦ ε εἰς τὸ ὦ τοῦ ἐγὼ xal τοῦ 
ἔλεγον. V. : 
NAVIGIUM SEU VOT A. 
LYCINUS, TIMOLAUS, SAMIPPUS, ET ADIMANTUS,: 


Ly-. iouis dicebam ego , facilius poffe fieri, ut vul- 
tures effugiat iacens in propatulo antiquum cadaver, quam 
Timolao mirabilis fpe&aculi aliquid fubducatur, etfi uno 
fpiritu Corinthum abire curriculo propter illud oporteat; 
adeo tu fpe&aculorum avidus, & impiger ad talia. 

Tim. Quid enim agendum erat, Lycine, homini otio- 
fo, qui audiffet , ingentem adeo, vel immenfam potius na- 
vem in Piraeeo appulíam, de illarum numero unam , quae 
annonam ex Aegypto i inItalia madvehunt? Puto autem, vos 
quoque, te, inguam , & Samippum hunc , non alia, quam 
fpe&tandae huius navis caufa ex urbe ventre. 


t2 


τό kot dor apo 

ATK. Νὴ Δία, καὶ ᾿Αδείμαντος ὁ ΔΙυῤῥινούσιος &i- 
grévo μεθ᾽ ἡμῶν. AX οὐκ οἶδ᾽ ὅπου νῦν ἐκεῖνός ἐστιν, 
ἀποπλανηβεὶς ἢ εν τῶ πλήθει, τῶν ϑεατῶν. 4 ἄχρι μὲν γὰρ 
τῆς γεὼς aua ἤλθομεν», καὶ ἀνιόντες, ἐς αὐτὴν, σὺ μὲν; 
οἶμαι» Σάμιππε, προγειρ' μετὰ σὲ δὲ ὁ ᾿Αδείμαιντος 
Zw €T ἐγὼ μετ᾽ ἐκεῖνον ἐχόμενος αὐτοῦ ἀμφοτέρωις., 
καί με διὰ τῆς ἀποβαύρας ὅλης παρέπεμνψε χειραγω- 
γῶν: ὑποῦς ἐδεμένον. ἀνυπόδητος αὐτὸς ὧν. τὸ ἀπὸ τού-- 
cou δὲ οὐκ ἔτι αὐτὸν εἶδον, οὔτε ἔνδον οὔτε ἐπεὶ κωτελή- 
λύϑειμεν. 

ΣΑΜ. Οἴσϑω, ὦ ῶ Λυκῖνε, o: 07r 0U ἡμᾶς ἀπέλειπεν, 
ὁπότε, οἴμιι; τὸ ὡραῖον ἐκεῖνο μειρώκιον ἐκ τῆς ϑωλά- 
μῆς mode; τὸ τὴν καθαρὰν ὀθόνην ἐνδεδυκὸς, ἀναδεδε-. - 
μένον £6 τοὐπίσω τὴν κόμην, ἐπ᾿ ἀμφότερω τοῦ μετώ- 
που ἀπηγμένην. εἰ τοίνυν ἔγὼ ᾿Αδείμαντον aida, opa » 


γλαφυρὸν οὕτω ἐκεῖνος ϑέωμω ἰδὼν, μακρὰ χαίρειν 

12 Θαλάμης) Θαλάμη xoà 5ά- 13 Ἔνδεδεχὺς) Ens τὸ ἐγδες 
λαμος, οἴχος ἢ χοιτών. V. dex», ἀντὶ τοῦ ἐνδεδεμένον. Ὗς 

Lyc. Sic eft, per Iovem. Etiam Adimantus nos feque- 
batur Myrrhinufius. Verum ubi ille nunc fit, nefcio, in 
fpe&atorum turba errore quodam a nobis diftra&tus : ad 
navim quidem ufque una venimus: cumque in illam afcen- 
deremus, tu quidem, puto, Samippe , praecedebas: poft 
te erat Adimantus , tum ego poft illum utraque illum ma- 
nu tenens, quippe ille me per totum ponticulum manu 
prehenfum ducebat calceatum diícalceatus ipfe. Abhinc au- 
tem illum non vidi, neque intus, neque poftquam de- 
Ícendimus.. 

Sam. Nofü, Lycine, ubi nos reliquerit? puto ego ibi, 
ubi formofus ille puer de diaeta progrediebatur , ille puro 
linteo indutus , retro comam revin&us, utrinque a fronte 
abdu&am. Si ergo Adimantum ego novi, puto, /omizem, ele- 
ganti adeo fpe&aculo vifo, longum valere iuffo naupego 


[ 


! 


f 
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φράσας τῷ Αἰγυπτίῳ ναυπ πηγῷ : emenda τὸ 
σλοῖον, πειρέστηκε δακρύων, à ὥσπερ £i be" ταὐχύδοκρυς 

5 ον ἃ, LI Es d , 
γὰρ ὁ Ayre ες τῶ ἐρωτικώ. 

Ἂν Ν , 7 Ν 5 7 € 
ΛΥΚ. Kai μῆν οὐ πάνυ κωλὸς, ὦ Σάμιππε; ὁ μει- 
M ^ c τς N H ^ 
Írwo6 ἔδοξέ μοι, ὡς ἂν καὶ ᾿Αδείμιαντον ἐκπλῆξαι; 
- M ΄ Nu E 7 
ὦ τοσοῦτοι ᾿Αθήνησι καλοὶ ἐπονται, πάντες ἐλεύθεροι. , 
στωμύλοι τὸ φθέγμα, πολαίσερδο ἀποπνέοντες, οἷς 
καὶ παραδακρύσαι οὐκ ἀγεννές' οὗτος δὲ πρὸς τῷ sie 
λάγχρους εἶναι, καὶ πρό EIAS ἐστι, καὶ λεπτὸς ἄγαν 

M ^ b. ut. 4 , Á Ν 
τον sede. καὶ $C6ey yero ἐπισεσυρμένον τι» καὶ συν- 
εχὲς, καὶ ἐπίέσροχρν: ᾿ Ἑλληνιστὶ μὲν, ἐς τὸ πάτριον δὲ 
TO » ψόφῳ, καὶ τῷ τῆς φωνῆς τόνῳ. 5 κόμη δὲ, καὶ ἐς 
τοὐπίσω ὁ πλόκαμος συνεσπειρώμένος, οὐκ ἐλευϑέριόν 

3» 3 c 
φησιν αὐτὸν εἰναι. 
EC Ἀ , . , ^ " “,» 
ΤΙΜ. Τοῦτο μὲν εὐγενείας. ὦ Λυκῖνε, σημεῖόν ἔστιν 

, , € Á el ἯΝ , ^ €» 7 
Αἰγυπτίας, ἡ κόμη. ἅπαντες yao αὐτοὺς οἱ ἐλεύϑεροι 

13 Συνεσπειραμέτος ) Συγεστρομμέγος. Ὁ. 

Aegyptio, qui monftrabat navim , adftitiffe lacrimantem ; 
ut folet. Facilis enim vir eft, ubi amat, ad lacrimas. 

Lyc. Quin non admodum pulcher mihi, Samippe, puer 
videbatur , ut Adimantum etiam percelleret , quem tot Athe- 
nis formofi ífe&antur, liberi omnes, iucundi fermonis, 
olentes palaeftram , apud quos forte lacrimari etiam non 
ignavum fuerit. At ifle , praeterquam quod niger, labiofus 
etiam eft, & tenui nimis crure, & tra&tum quiddam de 
imo gutture, continuatumque nimis & volubile loquitur, 
Graece ille quidem, fd izz, ut patrium quiddam fibilo at- 
que tenore vocis prodat. Coma veto, & a&us ille retro 
tortuíque in fpiram cincinnus, non hberalem effe indicat. 

Tim. Quin illud nobilitatis Aegyptiae fignum eft, coma, 
Lycine. Omnes quippe apud illos ingenui eas imple&unt; 


1 $8 T;OU ΟΞ ΝΥ 
^N ^ ^ 3 SC RS ͵7 ᾿ 3^ ἢ 
σταἷδες ἀναπλέκονται; ἐς TE πρὸς TO ἐφηβικὸν εμπάλιν 
^ c £ 4 m quy ὃς fo nd MN 
7 οἱ πρόγονοι ἡμῶν » οἷς ἐδόκει καλὸν e" κομιοῦν sun 
γέροντας, ἀνα δουμένους κρώβυλον ὑ ὑπὸ τέττιγι χρυσῷ 
ἀνειλημμένον. | 
ZAM. Evye Y Τιμόλαε, ὅ oTi ἡμᾶς ἀναμιμνήσκεις 
τῶν Θουκυδίδου συ γγραμμάτων »ἃ ἐν τῷ προοιμίῳ. περὶ 
τῆς ἀρχαίας ἡμῶν τρυφῆς εἶπεν ἐν τοῖς "Loon » ὁπότε οὗ 
τότε συνωπωκίσϑησαν, 
5 RES rn * Á P4 
4 ΔΎΚ. ᾿Ατὰρ, ὦ Σάμιππε , voy ἀνεμνήσιϑην ὁπόθεν 
c ^ ^ ^. "Ad ͵ «“ ἃς 'ς rH A , 
ἡμων ἀπελείφϑη Λδείμαντος ὅτε repa, Ty ἱστὸν erri- 
EN a 2. 5 m ^ ^r 
στολὺ ἐστήμεν ἀναβλέποντες, ἀριθμοῦντες τῶν βυρσῶν 
Ε ^ X 3 Á Ν 9r ^N 
τὰς ἐπιβολὰς, καὶ ϑαυμάξοντες ἀνιόντω τὸν ναύτην dict 
^ n , v ^ rd ^ ^ 
τῶν κάλων, εἶτα ἐπὶ τῆς κεραίας ἄνω ὠσῴφώλως dia- 
D , ^ 
Ücoyra., τῶν κεροιάκων ἐπειλημ μένον. 
*5 ^ / wv "5 Ν m erp on 
XAM. Evye λέγεις. τί δ᾽ οὖν χρὴ ποιεῖν ἡμᾶς ἐν- 
3 Κρώβυλον) Κρώβυλος. εἶδος 14 Τῶν | κεροιάχων ἐπειλυμμμένον) 
σλέγματος τῶν τριχῶν, ami Dae Τὰ vvv πάρια λεγόμενα. παρὰ qoe 


prov εἰς ὀξὺ χαταλήγον. V. (Εἶδος γαυτιχοῖς, ἃ xal κρίχους καλοῦσιν 
ἐμπλοχῆς. Thucyd. inl. Suidas, C.) οἱ παλαιοί, V. 


ufque dum pubertatem attigerint. Contra ea maiores no- 
ftri: quibus pulchrum vifum eft, comam alere feniores , 
revin&am in cincinnum aurea cicada comprehenfum. 

Sam. Bene facis , Timola&, quod Thucydidis nos fcri- 
ptorum aámones, quae in prooemio dixit de veteri luxu 
noftro, ubi δ᾽ de lonibus , quando, qui tum erant, una 
inde dedu&i funt. 

Lyc. Verum, Samippe , iam recordor, ubi reli&tus no- 
bis fit Adimantus, cum ad malum ftaremus multum fu- 
fpicientes numerantefque conie&us reorum in coriis, atque 
admirantes afcendentem per rudentes nautam, deinde per 
antennam in alto prehenfis ceruchis tranfcurrentem. 

Sam. Rede iftuc dicis. Quid ergo hic nobis faciendum 
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D 3. W M»AZ7 , N ἰοὺ , 
ταῦθα; καραδοκεῖν αὐτὸν, ἡ ἐθέλεις ἔγω αὐϑις ἐπάνειμι: 
ἐς τὸ πλοῖον; 

ΤΙΜ. Διηδαμῶς, ἀλλὰ προΐωμεν. εἰκὸς yao 904 
mage) iaa ἐκεῖνον ἀποσοβοῦντα € ἐς τὸ ἄστυ; ἐπεὶ 
μηκέθ ἡμᾶς εὑρεῖν ἐδύνατο" εἰ δὲ μή: ἀλλ᾽ οἶδε τὴν ὁδὸν 
᾿Αδείμαντος. καὶ δέος οὐδὲν, μὴ aou φϑες ἡμῶν 
ἀποβουκοληθῇ. 

€ ld A ONCE, V. 5 / , 

AYK. Ορᾶτε μή exeat ἡ. φίλον ὡπολιπόντῶς au- 

* " , : , y» £^ , X ES ΄ 
τοὺς ἀπιέναι" βαδίζωμεν δ᾽ ὅμως, εἰ καὶ Σαμίππῳ 
τοῦτο δοκεὶ. 
x Α --- d "» ^ Ν 

ΣΑΜ. Καὶ μάλα δοκεῖ, vy πὼς ἀνεωγυϊῶν τὴν πα- 
λαίστραν ἔτι καταλάβωμεν. AM μεταξὺ τῶν λό- 5 
γῶν: ἡλίκη, ναῦς, εἴκοσι καὶ ἑκατὸν πήχεων ἔλεγεν e 
γαυπηγὺς τ τὸ ponas εὖρος δὲ ὑ ὑπὲρ τὸ τέταρτον μάλιστα 
τούτου" καὶ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος ἐς τὸν ᾿πυῤμένα, ἡ ) 
βαθύτατον κατὰ τὸν ἄντλον : ἐννέα πρὸς τοῖς εἴκοσι. τὸ 
δ᾽ ἄλλα ἡλίκος μὲν ὃ ἱστὸς; ὅσην δὲ ἀνέχει τὴν κεραίαν; 


eft? exfpe&andufne eft, an vis, in navem ego redeam? 

Tim. Nequaquam: fed pergamus. Credibile enim eft , il- 
lum per tumultuariam feftinationem praeteriifíe iam nos 
in urbem, cum non amplius invenire non poffet. Sin mi- 
nus; at novit certe viam Adimantus, nec metus eft, ne re- 
li&us a nobis in-devium errorem incidat. 

Lyc. Videte, ne finiftrum fit, nos reli&o amico abire, 
Abeamus tamen, fi idem etiam Samippo videatur. 

Sam. Omnine ita videtur, fi qua apertam adhuc palae- 
firam inveniamus. Verum, ut interim aliquid loquamur, 
quanta haec navis! centum ὅς viginti cubitorum longi- 
tudinem effe dicebat naupegus, latitudinem autem fupra 
quartam huius partem; ac de conítrato navis in fundum , 
ubi profundiffima eft , ad fentinam , undetriginta. Ceterum 
quantus eft malus! quantam vero fuftinet antennam , quan- 
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οἵω δὲ προτόνω συγέχετοι j ὡς δὲ ἡ πρύμνα μὲν ἐπιανέστης 
20ἐν ἠρέμα καμπύλη ᾽ χρυσοῦν χηνίσκον ἐπικειμένη γ Κῶτ-: 
ἀντικρὺ δὲ ἀνώλογον 7 πρώρα ὑπερβέβηκεν / ἐς τὸ πρόσω 
ὠπομηκυγομένη , τὴν ἐπώνυμον τῆς νεὼς ϑεὸν ἔχρυσα τὴν 
den ἑκατέρωθεν. ó μὲν γαρ ἄλλος κόσμος, αἱ γραφαὶ, 
καὶ τοῦ ἱστίου τὸ  παράσειον πυραυγὲς, καὶ πρὸ τούτων 
e ἄγκυραι» , καὶ στροφεῖα ; καὶ περιοιγωγεῖς., καὶ αἱ 
μετὰ τὴν πρύμναν οἰκήσεις. ϑαυμάσιω πάντα μοι, ἐδοξε. 
6 Kai τὸ τῶν νωυτῶν πληβος στρατοπέδῳ à ὧν τις eiae. 
ἐλέγετο δὲ xe τοσοῦτον ἄγειν σίτον, ὡς ἱκανὸν eive πᾶσι 
TO ἐν τῇ Ἀττικῇ € ἐνιαύσιον πρὸς τροφήν. κοἰκεῖναι πάντω 
μικρός τ τις ἀνδρωπίσκος γέρων ἤδη ἐσωξεν, ὑ ὑπὸ λεπτῇ κά- 
Maxi τὰ τηλικαῦτω πηδάλιω περιστρέφων. ἐδείχῥη γάρ 
μι: ἀνωφαλαντίας TI6 » οὗλος, Ἥρων, oie ; τοὔγομαι. 


TIM. Θαυμάσιος τὴν τέχνην, ὡς ἔφασκον οἱ ἐμ- 
6 Τοῦ ἱστοῦ τὸ παράσειον) Τὸ 12 Κάμακι) Κάμαξ, χάραξ" ὁρ- 
χκαρχήσιον. V. θὺν ξύλον. λέγεται ϑηλυχῶς. V. 
to opus habet & continetur protono! Ut vero puppis af-. 
furgit fenfim incurva, cui chenifcus impofitus eft aureus ; 
ab a'tera parte iufla proportione prora extollitur in adver- - 
fum porrecta , habens ab utraque parte cognominem na- 
vis Deam Ifidem. Ornatus enim reliquus, pi&urae , & fup- 
parum veli colore flammeo, δὲ ante iftaec ancorae, & 
verforia, δὲ circumactoria, ὅς illae ad puppim habitatio- 
nes, admirabilia mihi videbantur omnia. Et nautarum mul- 
titudinem exercitui aliquis comparaverit. Dicebatur vero 
tantam etiam frumenti vim vehere, quae ómnibus Atticae 
incolis ad annua alimenta fufficeret. Atque haec omnia 
parvus aliquis homuncio, iam fenex , fervabat, parva per- 
íica tantae molis gubernacula torquens. Oftenfus enim mi- 
hi eft recalvaíter aliquis, cetera crifpus, Heron nomine, 
arbitror. 
Jim. Admirabilis artis nomine , ut ve&ores dicebant, & 
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- στλέοντες, καὶ τὰ ϑωλάττια σοφὸς ὑπὲρ τὸν Πρωτέα, 
Ἢ κκούσατε δὲ à ὅπως δεῦρο κατήγαγε, τὸ πλοῖον. οἷω ἔπο- 
- Éoy πλέοντες. ἢ ὡς i ὁ Aro αὐτοὺς ἔσωσεν: 
AY K. Οὐκ, ὦ Τιμόλαε, ἀλλὰ γὺν ἡδέως δ᾽ ἂν 
ἀκούσαιμεν. 
τιμ. Ὁ ναύκληρος αὐτὲς διηγεῖτό μοι» χρηστὸς 
ἀνὴρ, καὶ προσομιλήσαι δεξιός. € εΦη δὲ ἀπὸ τῆς Φάρου 
ἀπάραντας οὐ πώνυ βιαίῳ πνεύματι, £95: ὁμαίους idc 
“τὸν ᾿Ακώμαντα᾽ εἶτα ζεφύρου ἀντιπνεύσαντος, ἀπενε- 
amen πλαγίους ἄχρι Σιδῶνος" ἐκεῖθεν δὲ χειμῶνι με- 
γόλῳ δεκάτῃ ἐπὶ Χελιδονέας διὰ τοῦ Δυλῶνος ἐλθεῖν" 
ἔνθα ὅδ᾽ παρὰ μιαρὸν ὑποβρυχίους δὺ δῦναι ἅπαντας. Oida 
δέ ποτε παραπλεύσας καὶ αὐτὸς Χελιδονέας, ἡλίκον ἐν 
τῷ τόπῳ ἀνίσταται τὸ κύμα, καὶ μάλιστα περὶ: τὸν Atc 
πὸ ὁπόταν ἐπιλάβῃ καὶ τοῦ Νότου. κατ᾽ ἐκεῖνο γὰρ 


δὴ συμβαίνει μερίζεσιθαι τὸ τὸ Παμῷ ύλιον ἀπὸ τῆς Λυ- 
κιωακῆς ϑαλάσσης καὶ ὁ κλύδων ἅτε ἀπὸ πολλῶν peu 


do&us circa maritima fupra Proteum. Audiflis autem , quo- 
modo huc deduxerit navem , quae illis inter navigandum 
acciderint, & quomodo ftella ipfos fervarit? 

Lyc. Non , Timolaé , fed iam libenter ex te audiverimus. 

Tim. Nauclerus ipfe mihi narrabat, vir bonus, & con- 
fuetudini aptus. Dicebat dutem, cum folviffent e Pharo 
vento non valde vehementi , feptimo die vidiffe Acaman- 
tem: tum reflante Zephyro obliquos Sidonem ufque effe 
delatos. Inde autem magna tempeftate die decimo per Au- 
lonem veniffe ad Chelidoneas. Hic vero parum abfuifle, 
quin fubmerfi omnes perirent. Novi autem , cum ipte ali- 
quando: Chelidoneas circumnavigaverim., quantus ibi lo- 
corum fluétus furgat, & maxime fpirante Africo , cum 
Notum etiam aflumfit. Poft hoc enim evenire folet, ut a 
Lycio mari dividatur Pamphylium: fluctufque, utpote ab 

Lucian. Vol. VIII. 
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μάτων περὶ τῷ ἀκρωτηρίῳ σχιζόμενος, ( ἀπόξυροι δέ εἰσι 
πέτραι, καὶ ὀξεῖάι: παραθηγόμεναι τῷ κλύσματι, 
καὶ Φοβερωτάτην ποιεῖ τὴν κυματωγὴν, καὶ τὸν f| ἤχων 
μέγαν καὶ τὸ κύμα πολλάκις αὐτῷ ἰσομέγεϑες τῷ 
σκοπέλω. Τοιαῦτα καὶ σφᾶς καταλαβεῖν ἔφασκεν ὃ 
ναύκληρος. ἔτι x) γυκτὸς οὔσης. καὶ ζόφου ἀκριβοῦς" 
ὠλλὰ πρὸς τὴν οἰμωγὴν αὐτῶν ἐπικλασϑέντας τοὺς 
Θεοὺς. πῦρ τε àyadei£en ἀπὸ τῆς Λυκίας, ἃ ὡς γνωρίσαι 
τὸν τόπον ἐκεῖνον. κοί τιγώ λαμπρὸν ἀστέρα. Διοσκού-- 
ρῶν τὸν ὅτερον | erar au τῷ LUE x di κατευθύ- 
ναι τὴν νοῦν ἐπὶ τὼ λαιὼ ἔς τὸ πέλωγος » ἤδη τῷ κρημνῷ 
προσφερομένην. τοὐντεῦθεν δὲ ἅπαξ τῆς ὀρόης € ἐκστεσόν-- 
τῶς-. διὰ τοῦ Αἰγαίου πλεύσαντας, εβδομηκοστῇ ἀπ᾽ 
Αἰγύπτου ἡ ἡμέρῳ πρὸς ἀντίους τοὺς ᾿Ἑτησίας πλαγιά- 
ᾧντας,ἐ ες ΓΠειραιῶ χβὲς Mise pir: τοσοῦτον ὦπο- 
συρέντας ἐς τὸ κάτω, οὺς ἔδει τὴν Κρήτην ὃ δεξιὰν λαβόντας, 
ὑπὲρ τὸν Νωλέαν πλεύσαντας, ἠδὴ εἶναι ἐν TraMa. 
3 ἘΠΕ ΣΝ. Γραι. χυμαγωγῆν. G. 

undis pluribus circa ipfum fciffus promontorium , ( funt 
autem petrae abruptae & ab alludentibus aquis acutae) ter- 
ribili cum fonitu frangitur: atque ipfi faepe fcopulo ma- 
gnitudine aequalis eft. Ab his fe etiam deprehenfos nau- 
clerus dicebat, cum nox adhuc effet & merae tenebrae. Sed 
ad ipforum ploratum fractos mifericordia Deos, cum ignem 
oftendiffe de Lycia , ut oram illam agnofcerent, lucidam- 
que fitellam quandam, Diofcurorum alterum , infediffe 
carchefio, ac direxiffe navim finiflrorfum in mare, cum 
iamiam ferretur ad fcopulum. Inde, cum recta via femel 
excidiffent, tranfnavigato Aegeo , feptuagefimo ab Aegy- 
pto die, obliquo ad tenentes fibi adverfum Etefias curíu , 
in Piraeeum heri appuliffe , tantum ad inferiora detra&os, 
quos oportuerit dextram legentes Cretam , Malea fupera- 
to, iam efle in Italia. 


d 
| 
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ATK. Νὴ Δίω, ϑαυμάσιόν τινώ Cre κυβερνήτην τὸ τὸν 
 Ἥρωνα $ 3 TCU Νηρέως ἡλικιώτην» ὃς τοσοῦτον ὧπε- 
σ᾽ Φάλη τῆς ὁδου. ᾿Αλλὰ τί τοῦτο; οὐκ ᾿Αδείμαντος ἔκεῖ- 
γός ἔστι: 

τιμ. [Πάνυ μὲν οὖν ᾿Αδείμαντος αὐτός. ἐμβοήσωμεν 
eUr. ᾿Αδείμαντε, σέ Qna τὸν Μυῤῥινούσιον, τὸν ΣΤρο- 
βίχου. 

ΛΥΚ. Δυοῖν ϑάτερον, ἢ δυσχεραίνει xou" ἡμῶν, 5 
ἐκκεκώδωται, ᾿Αδείμραντος γὰρ; οὐκ ὥλλος, τίς ἐστι, 
“πάνυ ἤδη σαφῶς ὁρῶ, καὶ ϑοιμάτιον αὐτοῦ, καὶ τὸ 
βάδομα i ἐκείνου, καὶ ἐν χρῷ ἡ κουρά. ἐπιτείνωμεν δὲ 
ὅμως τὸν περίπατον, ὡς καταλάβαμιν αὐτόν. Ἢν μὴ 
τοῦ ἱματίου λαβόμενοί σε ἐπιστρέψωμεν, ὦ ᾿Αδείμαν- 
τε. οὐχ, ὑπακούσεις ἡμῖν ἐμίβοῶσιν ; ἀλλὰ καὶ Φροντί- 
ἔοντι ἔοικας ἐπὶ συννοίας τινὸς, οὐ μικρὸν οὐδ᾽ εὐκατω- 
Φρόνητον πραγμώ: ὡς δοκεῖς, ἀνακυκλῶν. 

ΑΔΕΙΜ. Οὐδὲν, ὦ Λυκῖνε, χαλεπὸν, ἀλλά μς 


Lyc. Admirabilem , ita me Iuppiter , mihi gübernatorem 
narras Heronem, aut aequalem Nerei , qui tantum de via 
aberraverit. Sed quid i(tuc? Nonne ifte Adimantus eft? 

Tim. Omnino ipfe eft Adimantus , inclamemus ieitur. 
Adimante, te volo , Myrrhinufium, Strobichi filium, 

Lyc. Alterutrum horum, aut iratus nobis eft, aut au- 
rium ufum amifit. Adimantus enim eft, non alius. Satis 
jam clare video: δὲ veftimentum ipfius eft, & inceffus, & 
brevis ad ipfam cutem tonfura. Acceleremus tamen gra- 
dum, ut ipfum affequamur. Nifi vefte te prehenfum ad- 
vertamus , Adimante, non exaudies nos inclamantes ; fed 
videris etiam profundae cogitationi immerfus , non parvum 
neque contemtibile negotium animo agitare ac revolvere. 


Adim. Nihil, Lycine, finiftrum: fed nova me inter eun- 


L2 
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καινή τις ἔγνοια, μεταξὺ βαδίζοντα. ὑπελθοῦσα, πὰρω- 
κοῦσωι ὑμῶν ἐποίησεν, ἀτενὲς πρὸς αὐτὴν ἅπαντι τῷ 
λογισμῷ ἀποβλέποντα. 

AT K. Té αὕτη; μὴ γὰρ ὀκνήσῃς εἰπεῖν, εἰ μή τις 
ξστὶ τῶν πάνυ ἀποῤῥήτων. καίτοι ἐτελέσιϑημεν » ὡς οἷ- 
σϑώω, καὶ στέγειν μεμαθήκαμεν. 

ΑΔΕΙΜ. ᾿Αλλ᾽ eg ope ἔγωγε εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς 
εὕτω γὰρ μειρωκιῶδες ὑμῖν δόξει τὸ Φρόντισμωα. 

OAK, Μῶν ep nó) τί ἐστιν; οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῦτο 
ἄμυήτοις ἡμῖν ἐξαγορεύσεις, ἀλλ᾽ ὑπὸ λαμπρῷ τῇ δρ-- 
δὲ καὶ αὐτοὶς τετολεσιμοένοιρ. 

ΑΔΕΙΜ. Οὐδὲν, ὦ ϑαυμάσιε, τοιοῦτον, ἀλλά τινώ 
σλοῦτον ἐμαυτῷ ἀνεπλαττόμῆν y ἣν κενὴν μακαρίαν οἱ 


D: ᾿Ἐτελέσϑπημεν) Ὡς μόνον amp 
ῥήτου euros τῷ τὰ μυστήριοι ἀμνυήτῳ 
ἐξειπεῖν. τοῦτο οὖν αὐτοῦ ἀπο- 
χλείοντος, φησὶν ὡς οὐχ ἐξόν σοι 
οὐδὲν πρὸς ἡμεῖς ἔχειν ἀπόῤρυτον, 
Efye xai οὐ δεῖ τοῖς ἄλλοις ἀποχρύ- 
Tre, £y ἀκινδύνῳ σοι τὰ πρὸς ἡμᾶς 
ἐχφέρειν χαθίσταται, S oh perat 


Ὑὰρ καὶ αὐτοὶ, xal τοῦτο δὴ τὸ τῶν 
Uevetür πρὸς οἰχέϊον Xopby ἐρεῖς. 


13 Key μακαρίαν) Τὰ πρὸς pa- 
στώνην xai εὐημερίαν τείνοντα, fire 
ἐγρηγομούντων εὐθυμία, εἴτε xal 
καθευδόντων ἐ ἐνύπνια, χενὴν μαχὼ- 
ρίαν οἱ παλαιοὶ χατεφήμισαγ. V. 


dum cogitatio fubiens, ut inauditam praetermitterem ve- 
firam vocem effecit, qui defixum totum in illa animum 
haberem. 

Lyc, Quaenam eft illa? Ne enim cunGeris dicere, nifi 
eft de valde fecretis. Quamquam initiati , ut nofti, fumus , 
ac celare commiffa didicimus. 

Adim. Sed pudet me nimirum apud vos dicere: adeo 
puerilis vobis videbitur cogitatio. 

Lyc. Numquid amatorium quid eft? neque enim hoc 
etiam profanis nobis enarraveris , fed Aominibus ad claram 
facem ipfis quoque initiatis. 

Adim. Nihil tale, o nofter. Sed divitias mihi quafdam ipfe 
fingebam animo, quam fi&itiam Beatam infulam omnes 


' 
ἢ 
: 
Ἁ 
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πολλοὶ καλοῦσι" καί μοι ἐν ἀκμῇ τῆς περιουσίας καὶ 
τρυφῆς ἐπέστητε. 

ΛΥΚ. (ὐὐκρῦν τὸ προχειρότατον. τοῦτο κοινὸς Ee 


| pas» Qaev καὶ ἐς pera xararí^t φέρων τὸν πλοῦτον" 


ἄξιον yao. ἀπολαῦσαι τὸ μέρος Φίλους ὄντας. τῆς Αδὲει- 
μάντου τρυφῆς. - 

AAEIM. ᾿Ασελείζφδην. μὲν ὑμῶν εὐθὺς ἐν τῇ: πρώτῃ ἐς 
τὴν ναῦν ἐπιβάσει, ἐπεί σε, ὦ o Λυκῖνε κατέστησω ἐς τὸ 
pans. περιμετροῦντος γάρ μου τῆς ἀγκύρας τὸ pe 
ys οὐκ 0i) € oa) ὑμεῖς ἀπέστητε. Ἰδὼν δ᾽ ὃ ὅμως τὰ 
πάντω, ἡρόμην τινὰ τῶν ναυτῶν ὁπόσην ἀποφέρει 7 Vae 
τω Ὁ δεσπότῃ ὡς ἐπιτοπολὺ κατ᾽ ἔτος Ἑκάστον τὴν μισϑο- 
Φορίαν. ox ἕ μοι, Δώδεκα, ἔφη. ᾿Αττικὰ τάλαντα, εἰ 
πρὸς τοὐλάχιστόν τις λογίζοιτο. τοὐντεῦθεν οὖν ἐπανιῶν, 
ἐλογιζόμην. εἴ τις ϑεῶν τὴν ναῦν ἄφνω ἐμὴν ποιήσειεν 
εἶναι» οἷον ἂν, ὡς εὐδαίμονο (βίον ἐβίωσω,, εὖ ποιῶν τοὺς 


14 Πρὸς τοὐλάχιστόν τις λογίζοιτο) Ναυτιχά. V,— "Ὁ 


vocant; vofque in ipfo mihi divitiarum & voluptatis fa- 
ftigio fuperveniftis, 

Lyc. ltaque illud Aic valeat expeditiffimum , communis 
efto Mercurius! aiunt: atque in medium allatas depone di- 
vitias: aequum enim eft, in partem. venire nos, qui ami- 
ci fumus, voluptatum Adimanti. 

"dim. À vobis quidem reli&us fum in primo ftatim in 
navim ingreffu, cum te, Lycine, in tuto collocaffem. Di- 

! metiente enim me ancorae magnitudinem , vos nefcio quo 
difcefferatis. Tamen vifis omnibus, quaerebam. ex nauta- 
rum aliquo, Quantum. plerumque mercedis domino, fingulis an- 
nis ea navis referat? At ille, Duodecim , inquit, £alenta Atti- 
£a , fi quis, quod minimum e(l , computet. Hinc ergo rediens ita 
cogitabam , $; quis Deorum hanc navem fubito, ut mea fit., 
faciat 5 quam ego , quam felicem. vitam agam! bene faciens ami- 
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4 x ΒΒΕ ANS "e N. ὙΦ 3 e. P4 z 
Φίλους, καὶ ἐπιπλεων ἐνίοτε μὲν αὐτὸς , ἐνίοτε δὲ οἰκέτωξς 
^4 “ , ^ "A 3 ͵ , 
ἐκπέμπων᾽ εἴτα ἔκ τῶν δώδεκω ἐκείνων τωλάντων, οἰκίαν 
» , , , , * N € N Ν 
τε 904 ὠκοδομησά μην £y ET XCLÍDUD μικρὸν ὑπερ τὴν ποι- 
- BN NC ὦ M. τῷ " N / , N 
XA » τήν πρῶ TOV Τλισσὸν ἐκείνην τὴν πατρῳωῶν ais, 
"Ws. ET, N 2 “ ᾽ν ἰδὼ / Nf 
xe οἰκέτως ὠνούμην καὶ ἐσϑητάς, καὶ ζεύγη» καὶ ἵπ- 
ΡΥ d NY V3. cM , 
στους. νυνὶ d€ YOW καὶ ἔπλεον. ὑφ᾽ ὡπώντων εὐδαιμονι- 
7 NO 5 ^ Ν ^ / x 
ζόμενος τῶν ἐπιβατῶν, φοβερὸς τοῖς ναύταις, καὶ μόνον- 
Ν N 7 Ld ν᾽ b" N XN ^ 
cv xà βωσιλεὺς νομιζόμενος. ετι δὲ μοι τὰ κατὼ τὴν ναῦν 
, ᾿ς uf ^ 25 - , ^4 
εὐθετίζοντι . καὶ ες λιμένω σόῤῥωθεν ἀποβλέποντι » ἔπι- 
Ν Θ΄ m ^ Ν Ὁ" N P4 
€ 146 , ὦ Λυκῖνε, κατέδυσας τὸν πλοῦτον, καὶ ἀνέτρειψας 
a / N “5 Ty ^ » ^M ^ / 
£U C'epopuevoy τὸ σκαζος ue τῆς εὐχῆς τῶ TRUM 
14 AK. Οὐκοῦν, ὦ γενναῖε. λαβόμενός μου; ἀπάγε 
πρὸς τὸν στρατηγὸν, ὥς τινὰ πειρωτὴν : ἢ καταποντιστὴν, 
ὃς τηλικοῦτον γωυάγιον εργασμαι; Xo) ταῦτω ἐν yn 
b Ἂς , ON | NC UE » e/ e/ 
κατὰ τὴν ἐκ ΤΠΠιραιῶς ἐς τὸ ἄστυ. ἀλλ᾽ ὅρῳ ὅπως πῶ- 
D ? x m ^ AN. Ἴ 7 
ρωμνυθήσομιαί σου τὸ πταίσμω. πέντε ya, εἰ βούλει. 
eis, interdum ipfe navigans, emittens nonnunquam fervos. Dein- 
de de duodecim illis talentis domum iam aedificabam loco 
opportuno , paulo fupra Poecilen, relicta illa ad lliffum 
paterna: δὲ fervos emebam, & veftes, currufque , & equos. 
lamque & navigabam, felixque praedicabar a ve&oribus 
omnibus, metuendus nautis, ac tantum non rex ab illis 
habitus. Verum adhuc componenti mihi rem navalem , & 
in portum profpe&anti e longinquo, ;zo, Lycine, adven- 
tu demerfifli divitias , evertifti, dum bene δὲ fecundo vo- 
torum flatu fertur, navigium. 
Lyc. lgitur, vir fortis, prehenfum me ad Imperatorem 
abducito , ut piratam aliquem, aut perniciem navium , qui 
tanti tibi naufragii caufa fuerim , idque in terra, ipfaque 


inter Piraeea atque urbem via, Sed vide, quomodo cafum 
tuum folaturus fim. Habe enim tibi, ecce, quinque, fi vo- 


, 
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καλλίω καὶ μείζω τοῦ Αἰγυπτίου πλοῖω ἤδὴ ἔχε, καὶ 
τὸ μέγιστον, οὐδὲ καταδῦναι δυνάμενω. καὶ τάχω σοι 
πεντάκις ἐξ Αἰγύπτου κατ᾽ ἔτος enata voy σιταγωγείτω 


, , Ν ^ ΄ M aM. a 
σιτωγωγίῶν.» €i Καὶ» ὦ νωυκλήρων ὥριστε» ἥλος εἰ 


" P4 €. MA ᾽7ὔ d € N Y € N, 7 
eC oprroc ἡμῖν τότε γενήσομενος. ὡς γῶρ ετι ἐνὸς σ΄ λοίου 
M * ^ ΄ E ^ 
TOUTOUL δεσπότης ὧν» πωρήκουες βοώντων, £i 7r $VT€ κτή- 

Ν 7 ΄ /, N SCA » € 
coo 7rp06 τούτῳ τριωρμενώ TT ONT,» X04 ἀνωλεῆρω 5 οὐδὲ 
y ἮΝ Ἂς xx x * , 5*4 ^ 
ὄψει δηλωδὴ τοὺς Φίλους. σὺ μὲν οὖν εὐπλόει, co βέλτι- 
A. bz , € / ^ A p γ ς, ᾽ 
eT ἡμεῖς δὲ ἐν ΤΠΠειρωιεῖ καθεδούυμεθα" καὶ τοὺς ἐξ Ai- 
7 5 Z^ , M 
“υπτου ἡ Ἰτωλίως κατώῶσ λεοντος ἀνομκρίνοντες » εἰ που 
Ν ΄ - v. ^ vox * 
τὸ μέγα ᾿Αδειριάντου πιλοῖον , τὴν law, τις οἶδεν. 
€ ^ x Ld y , er. o3 /Á, 
AAEIM. Opzz , διὸ τοῦτο ὥκγουν εἰπεῖν Ch €V£VOCUY » 
Ὅλ ὦ , Á Y ^ d P A N 
εἰδὼς OTi ἐν γέλωτι κωὶ σκωμματι ποιήσεσθε poU τῆν 
» A Ce , N Ν r4 4 Ν € em L4 
εὐχήν. στε ἐπιστῶς μικρὸν» ἐστ ὧν υμέις προχωρηση- 


» Led "d yp "v M" A E ] 
TÉ; eur o7 À£ug QU pos σώλιν ἐπὶ τῆς VEG. πολὺ y20 


lueris, pulchriora maioraque Aegyptio illo, navigia, &; 
quod maximum eft, quae mergi non poflint: ac celeriter 
tibi, quinquies fingulis annis , frumenta unumquodque ad- 
vehat: te vero, nauclerorum praeftantiffime, intolerabi- 
lem nobis tum futurum apparet. Qui enim modo unius 
huiufce navigii dominus cum efles, inclamantes non au- 
dieris , fi quinque poffideas, praeter hanc, trium omnes 
velorum, quae perire non. poffint, nec refpicies nimirum 
amicos. ltaque feliciter , amice, naviga. Nos in Piraeeo 
fedebimus , rogantes, qui ex Aegypto aut Italia appellent , 
Num forte magnum. Adimanti navigium, Ifidem, aliquis 
viderit. ; 

"Ádim. Vides? Propterea dicere , quae cogitabam , cun&a- 
bar, qui fcirem , rifui vos ὅς ludibrio votum meum ha- 
bituros. Itaque refiftam paululum , dum vos procefleritis, 
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ὥμεινον τοῖς ναύταις προσλαλεῖν, ἢ ὑῷ ὑμῶν κατα- 
yeAaa d e. 
AYK. Μηδαμῶς, ἐπεὶ συνεμβησόμεθά, σοι καὶ αὐ- 
ἊΨ εξ 7 
τοὶ ὑποστάντες. 

AAEIM. ᾿Αλλὰ ὑφαιρήσω τὴν ἀποβάθραν, προεισ-- 
ελϑών. 

ΛΥ K. Οὐκοῦν ἡ ἡμεῖς γε προσνηξόμεθα ὑ ὑμὶν. μὴ γὰρ 
οἴου σοὶ μὲν, ET pado τηλικοῦτο πλοῖο κτάσϑαι, 
μήτε πριαμένῳ μήτε ναυπηγησα μένῳ" ἡμεὶς δὲ οὐκ αἰ- 
τήσομεν Trapa τῶν Θεῶν ἐπὶ πολλοὺς στοιδίους d ἀκμῆς. 
τες δύνασιϑαι νεῖν. καίτοι πρῶτον καὶ ἐς Αἴγιναν ἐπὶ τὴν 
τῆς ἐνοδίαις τελετὴν, ura i ἐν ἡλίκῳ σκαφιδίῳ πάντες 
ἅμα οἱ Φίλοι τεττάρων ἕκαστος ὀβολῶν δεπλεύσαμεν, 
καὶ οὐδὲν ἐδῳσιχέρωινες ἡμᾶς συμπλέοντας" yoy δὲ à ἄγαν- 
ἀπτεὶς, εἰ συνεμιβησόμεϑα σοι, καὶ τὴν ἀποβώϑραν 


προεισελθὼν ὠφαιρεῖς. ὑπερμαζας γε; ὦ ᾿Αδείμαντε, καὶ 


τι Καὶ ἐς Αἴγιναν) "Esprü ἐν 16 Ὑπερμαξζοι ς y) Λέγεται 
Αἰγίνῃ. V. τοῦτο ἐπὶ τῶν ἀπὸ τῆς ἄγαν πενίας 


ac navim deinde rurfus folvam. Praeftat enim cum nautis 
agere, quam a vobis derideri, 

Lyc. Nequaquam , refittemus & ipfi, ut confcehdere te- 
cum poffimus. 

-Adim. At ego praegreffus tollam ponticulum. | 

Lyc. Nos itaque ad vos annatabimus. Numquid enim 
putas, facle ubi effe tot ac tantas poflidere naves, quas 
nec emeris , neque aedificaveris: nos vero votis non. impe- 
traturos a Diis, ut multa ftadia nihil fatigati natare poffi- 
mus? Quamquam nuper etiam Aeginam ad Hecates cae- 
rimonias, nofti, quam parva in fcaphula omnes fimul ami- 
ci quaternis quifque obolis traiecerimus, nec moleftum ti- 
bi tum erat nobifcum navigare: nunc autem fers gravi- 
ter , fi tecum inícendamus , ἃς praegreffus auferre vis pon- 
ticulum: nimis enim intumeícis, Adimante, & in finum 
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ἐς τὸν κόλπον οὐ πτύεις, οὐδὲ οἴσϑα ὅστις ὧν Vetus 
ρεῖς. οὕτως ἐπῇρέ σε καὶ ἡ οἰκίων ἐν Xo τῆς πόλεως 
οἰκαδομηθεῖσω, Xe τῶν ἀκολούθων τὸ πλῆθος. ὥλλ᾽, ὦ 
"yate, πρὸς τῆς Ἴσιδος; κἂν τὰ Νειλῶω rato. ταρίχη 
τὰ λεπτῶ μέμνησο ἡ ἡμῖν ἄγειν ar ᾿Αἰγύπτου, 9 5 peupov 
ἀπὸ τοῦ Κανώπου, ; 2 "Ifw ἐκ διέμφιδορ' εἰ δὲ καὶ ἡ 
ναῦς. ξδύνωτο., κοὴὶ τῶν πυραμίδων μίαν. 
TIM. ἍΛλις παιδιᾶς, ὦ Λυκῖνε᾽ ὁρῶς ὡς pud uan 
᾿Αδείμιαντον i ἐποίησες 5 πολλῷ τῶ γέλωτι ἐπικλύσας τὸ 
πλοῖον, ὡς ὑπέραντλον εἶναι, καὶ "μηκέτι ἀντέχειν πρὸς 
τὸ ἐπεῤῥέον' καὶ ἐπείπερ ἔτι πολὺ ἡμῖν τὸ λοιπόν ἐστι 
πρὸς τὸ ἄστυ, διελόμενοι τετρωχῇ τὴν ὁδὸν κατὰ, τοὺς 
ἐπιβάλλοντας ἑκάστος σταδίους, αἰτῶμεν ὥπερ ἂν δο- 
κῇ παρὰ τῶν Doy οὕτω γὰρ d» ἡμᾶς ὅ, τε κώμωτος 
λάβοι, καὶ duo, εὐφρανούμεθω, ὥσπερ ἡδίστῳ ὀνείρωτι 


ἀρξαμένων πλουτεῖν, ἔπειτα σοβαρόν μενον ἔταξε λόγιον καὶ αὐτὸ ἐπὶ τῶν 
τι τοῖς συνήθεσι τέως ἐγορώντων χαὶ χούφως Φερομκένων , xi ἀλαζόνων 
ὑπεροπτιχὸν , ὅθεν xai ὑπερμαζὰν eni τὸ μηδὲ εἰ εἰς τὸν χύλπον πτύειν, 
λέγεται, ὡς μὴ πλέον μάζης πρὸ τοῦ eUc xal 8 ὰ τοῦτο ἡ συγήθεια UM 
εὐπορυχόπτος. T'aórs xal τὸ ἐπιφερό- ᾿πτύστας σχωπτικῶς ὀνομάζει. V. 


tuum non defpuis , neque, quis homo fis, tantus iam nau- 
clerus cogitas. lta te elatum fecit etiam domus pulcherri- 
mo urbis loco aedificata, & multitudo pediffequorum. Sed 
per Iidem , amice, certe Nilotica illa fal(amenta, illa te- 
nuia afferre nobis ex Aezypto memento , aut unguentum 
de Canopo , aut ex Memphide Ibin; fi vero navis poffit, 
unam etiam pyramidum. 

Tim. Satis ioci , Lycine. Vides, ut ruborem Adimanto in- 
ieceris; multo rifu ita perfudifti navigium, ut exhauriri 
jam non poffit, nec undarum vim fuftinere. Et quando 
adhuc multum nobis viae ad urbem fupereft, diviía in 
quatuor partes via, per ftadia quifque fibi affignata, quod 
cuique vifum fuerit, a Dis optemus. Sic enim & laborem 
fefellerimus , & oble&averimus animum, tanquam in fua- 


. 
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ἑκουσίω περιπεσόντες, Lo ὅσον βουλόμεϑα εὖ εὖ ποιήσοντε. 
ἡμᾶς. παρ᾽ αὐτῷ γὰρ ἑκάστῳ τὸ μέτρον τῆς εὐχῆς» X2 
οἱ Oeo πάντα ὑποκείσϑωσαν πωρέξοντες, εἰ καὶ τῇ ἤφύ- 
σει ἀπίβανα € ἔσται, τὸ δὲ μέγιστον, ἐπίδειξις € ἐσται τὸ 
πραγμώ ὅστις ἂν ἄριστα χρήσαιτο τῷ πλούτῳ, x2 τῇ 
εὐχῇ. δηλώσει γὰρ οἷος ἂν καὶ πλουτήσας ἐγένετο. 

"7  ZAM. Καλῶς, ὦ ῶ Τιμόλαε: καὶ πείβομαί σοι; καὶ 
ὅταν ὁ καιρὸς κωλῇ; εὔξομαι ὥπερ ἂν δοκῇ. εἰ μὲν γὰρ 
᾿Αδείμαντος βούλεται, οὐδὲ :  ἐρωτᾷν οἶμιαι, ὅς "y δὴ ἐν τῇ 
νηὶ τὸν ἕτερον πόδω ἔχει" χρὴ δὲ καὶ. à Λυκίνῳ δυκεῶ. 

ΛΥΚ. ᾿Αλλὰ πλουτώμεν, εἰ τοῦτο ἄμεινον, μὴ καὶ 
βασκαίνειν ἐπὶ τοῖς κοιναῖς εὐτυχίαις δοκῶ. 

ΑΔΕΙΜ. Τίς γοῦν πρῶτος ἄρξεται: $ 

AXK. Σὺ, ὦ 2 ᾿Αδείμαντε, εἶ εἴτω μετὼ σὲ σε, οὑτοσὶ Σά- 
peres, &ira, Τιμόλαος, ἔγὼ 2 δὲ ὀλίγον ὅσον ἡμιατάδιον 


viffimum voluntate noftra fomnium delapfi, quod, quam- 
diu voluerimus, voluptatem nobis afferat. Penes unum- 
quemque enim votorum erit menfura, ponemufque prae- 
bituros omnia Deos, licet natura fua ab omni veri fimi- 
litudine abhorreant. Quod vero maximum eft, documen- 
to ipfum hoc fuerit, ecquis optime ufurus fit divitiis, at- 
que voto : oftendet enim, qualis homo effet, fi dives effet. 

Sam. Praeclare i(luc , Timolaé: equidem tibi obtempero , 
& cum tempus me vocaverit, quae videbuntur optabo. 
Utrum enim velit Adimantus, ne quaerendum quidem pu- 
to, qui iam alterum in navi pedem habeat. Oportet vero. 
Lycino etiam idem videri. 

Lyc. Divites ergo fimus, fi hoc videtur melius, ne in- 
videre etiam communi felicitati videar. 

"dim. Quis ergo primus incipiet? 

Lyc. Tu, Adimante, deinde poft te hic Samippus, dein- 
de Timolaus; ego vero parvi femiítadii fpatio ante portam 
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I τὸ πρὸ TOU Διπύλου ἐπιλήψομαωι τῇ εὐχῇ» καὶ τοῦτο ὡς 
οἷόν τε παραδραμών. 

AAEIM. Οὐκοῦν € ἐγὼ μὲν οὐδὲ vU - arra Tro pue τῆς 
νεώς. ἀλλ᾽, εἴπερ ἔξεστιν, € ἐπιμετρήσω τῇ εὐχῇ ὁ δὲ Ἕρ- 
μῆς ὁ ὁ κερδζωος ἐπ᾿νευσάτω ἅπασιν. ἔστω γὰρ τὸ πλοῖον, 
3e τὰ ἐν αὐτῷ πάντω, ἐμὰ, καὶ ὁ φόρτος. οἱ ἔμποροι, 
e γυναῖκες, οἱ γαῦτωι» καὶ ἄλλο εἴ τι ἥδιστον κτημά- 
τῶν ἁπάντων. 

ΣΑΜ. Λέληθας σεαυτὸν ἔχων ἐν τῇ vr. 

AAEIM. To παῖδα Φὴς "ὦ Σάμιππε , τὸν κομή- 
TW κοὐκεῖνος οὖν ἔστω ἐμός" ὁπόσος δὲ ὁ πυρὸς ἔνδον 
ἐστὶν, οὗτος ὁ ἀριβμὸς ἅπας, χρυσίον ἐπίσημον γενέ- 
σϑω, τυσοῦτοι Διαρεικοί. 

ATK. Τί τοῦτο, ὦ ᾿Αδείμαντε; καταδύσεταί σοι τὸ 
πλοῖον, oU yao ἴσον βάρος πυροῦ. καὶ τοῦ ἰσωρίϑιμου 

; 
χρυσίου. 
ΑΔΕΙΜ. M5 φόόνει, ὦ Avxive, ἀλλ᾽ ἐπειδὼν εἰς σὲ 


geminam votum agegreffus , quantum poteto,, percurram. 

"dim. Proinde ego ne nunc quidem a nave difcedam: 
verum quandoquidem licet, corollarium voto meo adii- 
ciam. Mercurius autem lucrificus ille omnibus annuat. Sit 
ergo navis mea , & quidquid in illa eft, farcinae, ve&to- 
res, mulieres, nautae, & fi qua ibi alia pofieffionum 
omnium fuaviffima. 

Sam. Oblivifceris, te in navi effe. 

"dim. De puero, Samippe, loqueris, comato illo. Et 
ile ergo meus efto. Quantum vero eft tritici , univerfus 
ille numerus , aurum fignatum fiat, Darici totidem. 

Lyc. Quid hoc, Adimante? -mergetur tibi navigium , 
nec enim idem pondus tritici, & pari numero auri. 

Adim. Noli invidere mihi , Lycine: fed cum ad te optan- 
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παρέλθῃ ἡ ἡ εὐχὴ τὴν Πάρνηϑα ἐκείνην» εἰ ϑέλοις, ὅλην 
χρυσὴν ποιήσας ἔχε; κοὐγὼ σιωπήσομαί cou. 

ATK. 'ÀAAX ὑπὲρ ἀσφαλείας τοῦτο ἔγωγε τῆς σῆς 
ἐποιησάμην, ὡς μη ἢ ἀπολέσθαι ἅ bitiidd-un μετὰ TOU χρυ- 
σίου" καὶ τὰ μὲν ὑμέτερα, μέτριοι, τὸ μειράκιον δὲ τὸ 
ὡροον , ἀποπνιγήσεται ἄθλιον. νεῖν οὐκ ἐπιστώμενον. 

TIM. Θάῤῥει, ὦ Aure οἱ δελφίνες yao αὐτὸ ὑπο- 
δύντες ἐξοίσουσιν ἐπὶ τὴν γῆν. » νομίζεις κιθαρῳδὸν μέν 
τινα σωβήναι παρ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀπολαβεὶν τὸν pura 
ἀντὶ τῆς ὠδής, καὶ νεκρόν τι ἄλλο παιδίον εἰς τὸν Ἰσϑιμὸν 
ἐπὶ δελφῖνος ὁ ὁμοίως mponspam yea τὸν δὲ ᾿Αδειμάν- 
του οἰκέτων τὸν νεώνητον, ἀπορήσειν deAC wa ἐρωτιροῦ y 

AAEIM. Kai σὺ γὰρ »Τιμόλαε, μιμῇ ἢ Λυκῖνον, καὶ 
ἐπιμετρεῖς τῶν σκωμμάτων, καὶ ταῦτα εἰσηγητὴς αὐ- 
τὸς γενόμενος. 

TIM. ἼΑμεινον γὰρ ἣν πιθανώτερον αὐτὸ ποιεῖν, καί 


10 Καὶ ye χρόν τι ἄλλο παιδίον) δα , ἐπιδιώκοντος. τοῦ ᾿Αθάμαντος 
Mouxeprm Φησὶ τὸν τὴς lvovcorai- αὐτόν. V. 


di fors delata fuerit, Parnetha illum totum aureum fa&tum 
tibi habe, & ego tibi praeftabo filentium. 

Lyc. Verum. pro tua ego hoc fecuritate feci, ne cum 
auro pereamus omnes. ἂς quantum ad nos attinet, me» - 
diocre illud periculum fuerit: at formofus ille adolefcentu- 
lus periret, qui nare nefciat. 

Tim. Bono es animo, Lycine. Delphini enim fubeun- 
tes illum in terram deportabunt. Aut putas, citharoedum 
quendam ab iis fervatum cantus fui mercedem percepiffe ; 
& mortuum adolefcentulum alium in lfthmum Delphini: 
tergo fimiliter exportatum,, Adimanti autem fervulo re- 
cens emto, amatorium. Delphinum efle defuturum ? 

Adim. Tu etiam, Timolaé, Lycinum imitaris, & adii- 
cis ludibria, ipfe au&or huius fermonis cum fueris, 

Tim. Nempe melius erat , maiori cum probabilitate. hoc 


LAN 
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TUA ϑησαυρὸν ὑ ὑπὸ τῇ κλίνῃ ἀνευρεὶν» ὡς μή Te, γμωτώ 


᾿ ἔχρις ἐκ TCU πλοίου , μετατιθεὶς χρυσίον ἐς τὸ ἄστυ. 


AAEIM. Εὖ λέγεις. ἀνορωρύχβω ϑησάυρδε d ὑπὸ τὸν 
Ἑρμὴν τὲ τὸν λίθινον, ὅς ἐστιν ἡμὶν ἐν τῇ αὐλῇ r μέ μνοι χί- 
λιοι ἐπισήμου χρυσίου. εὐθὺς οὖν, κατὰ τὸν Ἡσίοδον. 
eines τὸ πρῶτον , ὡς ἂν ἐπισημόταται οἰκοίην" καὶ TU 
πρὶ τὸ ἄστυ πάντα ὠνησάμην ἤδη» πλὴν ὅσω loops 
καὶ Isi, καὶ ἐν ᾿Ἐλευσίνν' ὅσω ἐπὶ Sam καὶ 
περὶ τὸν Ἴσϑι μὸν ὀλίγα.» τῶν ἀγώνων εἵνεκα; εἴποτε δὴ 
τὰ Ἴσϑμια erit irap» καὶ T6 Σικυώνιον πεδίον. 
καὶ ὅλως εἴπου τι fj er ÉE 4 ἡ ἔνυδρον, ἢ ῇ εὔκαρπον ἐν 

τῇ Ἑλλάδι, πάντα ἐν ὁ λέγῳ ᾿Αδειμεάντου ἐστω. ὁ χρυ- 
σὺς δὲ κοῖλος ἡμῖν ἐμφαΐν ειν τὰ δὲ & ἐκπώματα οὐ a 
Qa; ὡς τὰ ᾿Εχεκράτους ; ἀλλὰ διτάλαντον ἕ εκῶώστον τὴν 


ὁλκήν. 
*Y DRE. E. ^ J V 
ATK. Eire πῶς ὁ οἰνοχόος. ὀρέξει πλῆρες οὕτω βαρὺ 


facere, ac thefaurum quendam invenire fub le&8o, ne tan- 
tum negotii tibi faceflat transferendus e navi in urbem 
thefaurus. 

"dim. Re&e mones. Fffoffus efto thefaurus fub Mercu- 
rio lapideo , quem in aula habemus , medimni mille auri 
fignati. Statim ergo de fententia Hefiodi, Prima domus, ut 
Íplendidiffime habitem : iam, quae circa urbem funt, emam 
omnia: quin etiam quae Ifthmi ,, & Pythone; ὃς Eleufi- 
nes maritima, & pauca circa Iíthmum, ludorum cauía, fi 
quando ad l&hmia fpe&anda ibi commorer; & campum 
Sicyonium, & in univerfum, fi quid ufquam aut opacum, 
aut irriguum, aut foecundum in Graecia, brevi tempore 
Adimanti funto omnia. Aurum nobis efto fa&tum, in quo 
edamus: pocula non levia, qualia Echecratis , fed talento- 
rum duorum unumquodque pondere. 

Lyc. Tum quomodo pincerna tibi praebebit plenum gra- 
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ἐκπώμα; ἢ σὺ δέξῃ παρ᾽ αὐτοῦ ὡμογητὶ οὐ σκύφον; 
ἀλλὰ Σισύφιόν τι βάρος ἀνωδιδόντος s ᾿ 

ἌΔΕΙΜ. “Ανύρωπε, μή μ᾽ ἀνάλυε τὴν εὐχήν. ἐγὼ δὲ 
καὶ τραπέζας ὅλας χρυσᾶς ποιήσομαι» xoi τὰς κλίνως 
«ρυσᾶς" εἰ δὲ μὴ σιωπήσῃ , καὶ τοὺς διακόνους αὐτούς.. 

ATK. Ὅρα μόνον, μὴ ὥσπερ τῷ » Mie, καὶ ὃ ἄρτος 
σοι, κοὶ τὸ ποτὸν χρυσὸς γένηται, καὶ πλουτῶν ἀόλιος 
ἀπόλῃ: λιμῶ διαιφϑαρὼς πολυτελεῖ. 

ΑΔΕΙΜ. Τὰ cz juSpucis πιθανώτερον, ὦ e IT 
per ὀλίγον. ἐπειδὰν αὐτὸς αἰτῆς. Erde i ἐπὶ τούτοις 
ἁλουργὶς: καὶ ὃ [βίος οἷος ἁβρότατος' ὕπνος, ἐφ᾽ ὅσον 
ides ζίλων πρόσοδοι, καὶ δεήσεις, καὶ τὸ ἅπαντας 
ὑποπτήσσειν , καὶ προσκυνεῖν᾽ καὶ οἱ pir ἕωθεν πρὸς Τοὺς 
ϑύραις ἄ ὥνω καὶ κάτω περιπατήσουσιν » ἐν αὐτοῖς δὲ stel 
᾿λλεαίνετος » καὶ à Δημοκράτης οἱ πάνυ. καὶ à προσελθουσί 

1 Οὐ σχύφον, ἀλλὰ Σισύφιόν ti βάρος) Τῷ γὰρ Σισύφῳ πέτρον ἐν 
2À.v ἀνοχλίζειν ὁ μῦϑος ποιεῖ. 
ve adeo poculum? aut tu quomodo ab illo capies fine mo- 
leftia non fcyphum , fed Sifyphium quoddam onus tibi 
praebente ? 

Adim. Heus tu! noli mihi turbare votum meum. Ego 
vero menías etiam ex auro folidas mihi faciam, & le&os 
aureos, ac, fifi tacueris, ipfos quoque famulos. 

Lyc. Vide modo , ne velut Midae etiam panis tibi & po- 
tus aurum fiant, atque inter divitias pereas mifer, fame 
fumtuofa enectus. 

Adim. 'Tua paulo poft probabilius ordinare, Lycine, li- 
cebit , cum optabis ipfe. Veftis pofthaec mihi erir purpurea , 
& vi&us quam molliffimus, fomnüs, quamdiu erit iucun- ᾿ 
dus; falutationes amicorum & preces , atque illud , ut re- 
vereantur omnes ac fupplicent. Atque alii a íummo mane 
ad ianuas inambulabunt furfum deorfum , inter illofque Cle- 
aenetus & Democrates, fummi viri: & accedendibus illis, 
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ψε αὑτοῖς» καὶ πρὸ τῶν ἄλλων εἰσδεχϑήνωι ὠξιοῦσι, 
ϑυρωρὼ ὁ ἑπτὰ ἐφρεστώτες, εὐμεγέθεις βάρβαροι προσ- 
αραξάτωσαν i ἐς τὸ μέτωπον εὐθὺ τὴν ϑύραν. οἷ bic YUV αὐὖ- 
τοὶ ποιοῦσιν. ἐγὼ δὲ, ὁπόταν δόξῃ, προκύψας ὦ ὥσπερ ὃ 

LH ἐκείνων μὲν οὐδ᾽ ἐπιβλέψοιμι t ἐνίους" εἰ δέ τις πέ- 
VIfé » οἷος ἦν ἐγὼ πρὸ τοῦ ϑησαυροῦ, Φιλοφρονήσομαι 
τοῦτον, καὶ | λουσιώμενον ἥκειν κελεύσω τὴν ὥραν t ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον. οἱ δὲ à ἀποπνιγήσονται οἱ πλούσιοι, ὁρῶντες ὀχή- 
Mara ἵππους, καὶ παϊόως ὦ ὡραίους, ὅσον δισχιλίους εξ 
; ἁπάσης ἡλικίας,» ó ud τὸ ᾿ἀνῥηρότατον. Εἴτα δεῖπνα 
ἐπὶ χρυσοῦ, (εὐτελὴς γὰρ ὁ ὃ ἄργυρος: καὶ οὐ κατ᾽ ἐμὲ) 
τάριχος μὲν εξ ἸΘηρίας,. οἶνος δὲ εξ Ἰταλίας, : ἔλαιον δὲ 
εξ Ἰβηρίας καὶ τοῦτο, μέλι δὲ ἡ ἡμέτερον τὸ ἄπυρον, καὶ 
ὄψα πανταχόθεν, καὶ σύες » καὶ j λαγὼς, καὶ ὅσα πτή- 
ya, ὄρνις ἐς Φάσιδος, καὶ ταὼς εξ Ἰνδίωας, καὶ ἀλε- 


12. Οἶνος di ἐξ Ἰταλίας)" Ὃν Φά- ζετο, ἰχθύας φερούσης οὐ χατὰ τὴν 
Ἄερνον φασί. τῆς κάτω δὲ Ἰβδρίας ἄλλην Ξάλασσαν, ἀλλὰ πολλῷ xai 
τῆς πρὸς τὰ Tádeipa. λέγει, πολλὰ τῷ μεγέθει xal τῶ λίπει τοὺς ἄλ- 
yp ἐχεῖθεν ἰχθύηρα ταρίχ» ἐκομί--ὀ λους παρευδοχιμοῦνταις, V. 


intromittique ante alios volentibus , adftantes ianitores fe- 
ptem bene magni, barbari, in ipfam frontem iam impin- 
gant ianuam, ut nunc ipfi faciunt. Ego vero, ubi vifum 
fuerit, folis inftar exoriens quofdam illorum neque adípi- 
ciam. Si quis vero pauper ad/et , qualis ego ante theíau- 
rum fueram , hunc tractabo humaniter, & poft balneum 
iufto tempore venire ad coenam iubebo. Ifti vero rumpen- 
tur divites, cum videbunt currus, equos, pueros formo- 
fos bis mille circiter, quod ex omni aetate erit florentif- 
fimum. Tum coenae in auro; vile enim nimis argen- 
tum, nec me dignum: falgama ex Iberia; ex Italia vinum; 
oleum ipfum quoque ex Iberia; mel autem noftras illud 
fine igne depuratum ; & opfonia undique, & apri, & le- 
pores; & quod ad volucria, gallina ePhafide  & ex India 
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κτρυὼν No edu οἱ δὲ σκευάᾷξεντες end TOL s CO DIT TAM. 
τινες» περὶ πέμματα, καὶ χυμοὺς ἔχιντες. εἰ δέ τινι προ- 
πίριμι: » σκύφον ἢ Φιώλην αἰτήσας, ὃ ἐκπιῶν ἀποφερέτω 
24 καὶ τὸ $: ετωμώ,. Oi δὲ νῦν πλούσιοι πρὸς ἐμὲ dp xi 
προσαίται. δηλαδὴ ἅπαντες. καὶ οὐκ ἔτι τὸ ἀργυρῶν 
πινάκιον, ἡ τὸν σκύφον ἐπιδείξεται Διόνικος i ἐν τῇ πομ- 
πῇ» καὶ μάλιστω ἐπειδὰν ὁ E τοὺς οἰκέτας τοὺς ἐμοὺς 
ἀργύρῳ τοσούτῳ χρωμένους. τῇ πόλει δὲ ταῦτα παρ᾽ 
ἐμοῦ εξωίρετοω ὑπῆρξεν ὁ ἂν» eu μὲν διανομὴ e), κατὰ; μῆνα 
exam Toy δραχμαὶ τῷ μὲν ἀστῶ ἑκωτὸν, τῷ ) δὲ μετοίκῳ ᾿ 
ἥμισυ τούτων δημόσια δὲ ἐς κάλλος ϑέατρα, καὶ βα- 
λανεῖα᾽ καὶ τὴν ϑάλατταν ἄχρι πρὸς τὸ ὃ Δίπυλον ἥ κεν» 
κοἰνταυθά που λιμένα εἶναι» ἐπαχβέντος ὁ ὀρύγματι pe- 
yáAo τοῦ ὕδατος, ὡς τὸ πλοῖόν μόυ πλησίον ὁρμεῖν, 
21$ καταφανὲς ἐ ὃν ες TOU  Κερωμεικοῦ. Τὰς Φίλοις δὲ ὑ ὑμῖν» 
Σαμίππῳ μὲν εἴκοσι μεδίμνους ἐπισήμου χρυσίου Tra 


pavo, gallus autem Numidicus: qui vero parent fingula , 
fophiftae quidem /unto in coquendo & fuccis parandis oc- 
-upati. Si cui vero propinem ícypho poftulato aut plia- 
la, qui ebibit, poculum quoque ipfum auferat. Qui ve- 
ro iam funt divites, Iri ad me & mendici nimirum funto 
omnes: nec amplius parvulam illam lancem argenteam , 
aut poculum, in. pompa oftentabit Dionicus ; praefertim 
^ubi viderit, feevos meos tanto uti argento. Civitati vero 
haec a me infignia munera contigerint. Divifiones men- | 
firuae , drachmae civi unicuique centum ; inquilino harum 
dimidium ; publica ad pulchritudinem cu/rz theatra, & baw : 
lineae, & ut mare ad Dipylum [ geminam portam ] u(que | 
perveniat, arque hic circiter portus fit, adducta per ma- 
gnam foffam aqua, ut prope appellere navis mea poffit , 
ab ipfo inde Ceramico 1aim conífpicua. Amicis autem meis, 
Samippo quidem viginti imedimnos auri fignati difpenfato- 
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᾿ραμετρῆσαιιτὸν “οἰπκανόμεον ἐκέλευσα ἂν» Τιμολάῳ δὲ πέν. 
Té χείνικας, Auxíso δὲ λέοίνιμεε, ἀπομεμιανγ μένην x2 
ταύτην, ὅτ᾽ λάλος ἐστὶ, καὶ ἐπισκώπτέει poU τὴν εὐχήν. 
TOUTOY p βιῶναι τὸ τὸν βίον, πλουτῶν ὃς vregpo- 
λὴν, καὶ TR, καὶ πάσαις ἡδοναὶς ἀφθόνως χρώ- 
μένος. εἴρηκα. καί ua ὁ ὁ Ἑρμῆς τελεσιουρη γήσειεν αὐτώ. 

ATK. OicSa οὖ eU ὦ ᾿Αδείμαντε, ὡς πάνυ σοι ἀπὸ 
λεπτῆς. κρόκης, ὃ πᾶς οὑτοσὶ πλοῦτος ἀπήρτηται » καὶ ἣν 
ἐκείνη ἀποῤῥωγῇ, πάντα οἴχεται, καὶ, ἀνϑρακές σοι ὁ 
ϑησαυρὸς erai s 

ΑΔΕΙΝ. Πῶς) λέγεις, a p UNDA 
.- ATK.. "Orne ὡ apres ἄδηλον à ὑπόσον χρόνον. βιώσεις 
πλουτῶν. τίς γὰρ. οἶδεν εἰ ἔτι παρακειμένης. Cài τῆς χρυ- 

φής parcus πρὶν ἐπιβαλεῖν τῇ τῆν. χείρω, καὶ. ὠπογεύ- 
cac dai, us ταὼ, ἢ τοῦ Νομάδος ἀλεκτρυόνέρ, ἀποῷυ- 
σήσας τὸ ψυχίδιον ἄπει, γυψὸ καὶ κόραξι πάντα ἐκεϊγώ 


fem méum admetiri iubeam ; Timolao choenices quinque ; 


- Lycirio autem choenicem, abrafam ipfam quoque, quod 


garrulus eft; meumque votum irridet. Hanc ego vellem 
vitant vivere, divitiis fupra modum affluens ,. & deliciis 
volügtaiifüe omhfibus fruens "— Dixi: ac perfi- 
ciat-iftà mihi Mercurius. 

^ Lyc/Nofti ergo , Adimante , quam a tenui tibi filo uni- 
νοτίας iftae- diviriae' falpénfie fint, quo tupto, perierint 
omnid; & catbones tibi pro thefauro "rye nenne 3] 

Ἴδα "Qiiid αἷς, Lycine? 

Lyc: Quód óbfcurum eft, vir bone, quamdiu fis in iftis 
diviciis victurus. Quis enim novit, an nón appofita adhuc 
inenfa illa aurea, ante etiam quam manum iniicias, ac 
euftes de: pávone , vel de gallo Numidico, efflata animula 


hinc abeas; vulturibus & corvis relinquens ifta omnia ? 


Lucian. Vol. ΚΠ]. M 
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καταλιπών: ; ἢ ἐθέλεις καταριθμήσομαί σοι τοὺς μὰν eU- 
τίκα πρὶν ἀπολαῦσαι TOU πλούτου ἀποβανόντας. i ἐγίους 
δὲ καὶ ζῶντας ᾿ἀποστερηθέντας ἃ ὧν εἶχον.» ὑπὸ τινὸς βα- 
σκάνου πρὸς τὰ τοιαῦτα δαίμονος s ἀκούεις γάρ που Ty 
Κροῖσον καὶ τὸν ΤΠολυκράτην , πολὺ σοὺ πλουσιωτέρους 
γενομένους, ἐκπεσόντας ἐν βράχε! τῶν ἀγαθῶν à ἁπών- 
των; ἵνα δέ σοι καὶ τούτους ἀφω, τό, TÉ ὑγιαίνειν ἐχέγ- 
υον cii σοι γενήσεσθαι, καὶ βέβαιον; ; ἢ οὐχ, ὅὁρῶς 
πολλοὺς τῶν. πλουσίων καικοδαιμιόνως ὃ διάγοντας ὑπὸ τῶν 
&A γηδόνων i τοὺς μὲν οὐδὲ βαδίζειν δυναμένους. ἐνίους. δὲ 
τυφλοὺς, ἢ τῶν ἐντοσιϑίων τι ἀλγούντας s ὅτι μὲν γὰρ 
οὐκ ἂν ἐλοιο, πλουτῶν δὲς τοσοῦτον πλοῦτον » ὅμοια πά- 
od Φανομάχῳ τῷ πλουσίῳ; καὶ ϑηλύνεσθαι ὦ ὡς 
ξκεῖνος- τὸ οἴδου 3 κἀν p εἴπῃς. D λέγειν ὅσας ἐπιβουλὰς 
vide. peras quU φλούτου; καὶ λῃστὰς, καὶ à φϑόνον, καὶ 
μῖσος “παρὸ τῶν πολλῶν. ὁρῶς οἵων σοι πραγμάτων αἷ- 
τιος 6 ϑησαυρὸς: γίγνεται; Mia 


An vis, ut éos-tibi recenfeam , qui ftatum, ante quam 
fruerentur: divitiis, mortui funt; quofdam vero , dum vi- 
verent, iis; quae habebant , ab invido quodam ad talia dae- 
morie privatos? Audis enim forte , Croefum & Polycratem , 
multum te ditiores, bonis omnibus brevi tempore excidif- 
fe? Ut autem hos etiam tibi remittam , an valetudinem ti« 
bi.tanquain fponfore quodam certam firmamque futuram 
arbitraris? aut non vides, multos divitum mifere a dolori- 
bus habere , quofdam ne incedere quidem valentes, ali- 
quos caecos, aut inteftino quodam dolore laborantes? Te 
enim nec cum altero tanto divitiarum optaturum effe ea pati, 
quae dives ille Phanomachus , atque ita , ut ifte, effeminari , 
etiam te tacente bene novi. Mitto dicere , quot infidias no- 
vi cum divitns coziuz&as ,'& latrones , & invidiam , & odium . 
multitudinis. Vides, quot tibi negotia faceffat thefaurus ὃ 
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AAEIM. tci: c. ) pes ὦ Λυκῖνε, ὑπεναντίος" ὥστε 
οὔτε, τὴν᾽ ania, € $71 λήψῃ, ἐς τέλος. Jm τῆς εὐχῆς 
ἐπηρεάζων.. 
(c AK. CNN μὲν ih κατὰ τοὺς πολλοὺς τῶν mAgt- 
o ἀναδύῃ , καὶ ἀνακαλεῖς τὴν ὑπόσχεσιν. ἀλλὰ σὺ 
ἤδη. ὁ aures, εὖ εὐχού.. 
: EAM. Eye ὦ δὲ (ἠπειρώτης γάρ εἶμεν ᾿Αρκὰς;, $ ἐκ 
δέρντνείς, ὦ ὡς. dere ) ναῦν μὲν οὐκ αἰτήσομαι γενέ- 
σϑαι, 5 9v yt: τοῖς πολίταις ἐπιδείξασθαι ἀδύνωτον, οὐ- 
t μικρολογήσομαι πρὸς τοὺς Θεοὺς, ϑησαυρὸν αἰτῶν, 
καὶ μεμετρημένον aqua ior ἀλλὰ (ϑύνανται ye ἅπαν- 
τὰ οἱ Θεοὶ, καὶ τὰ μέγιστα εἶναι δοκοῦντα, καὶ o γόμεος 
γῆς εὐχῆς, ὃν Τιμόλαος. ἔθηκε, Crac μιηδὲν à ὀκνεῖν αἰ- 
TÉV, ὡς Ἐξὲϊνων. 7p οὐδὲν ἀνανευδντὼν) αἰτῷ δὴ βασι- 
λεὺς "yevém Dai, οὐχ οἷος. ᾿Αλέξανδν ὃς ὃ Φιλίππου, καὶ 
{Πτολέμαϊος ἢ Milpidarre ἢ ἢ & Tic ἄλλος ἐκδεξάμενος 
τὴν βασιλείαν παρὰ πατρὸς, ἤρξεν' ἀλλά pa τὸ πρῶτον 


-c diri, Semper tu. mihi , "Lycine, adverfaris. Itaque nec 
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vhoenicesi jam accipies , "n perpetuo votum meum ca- - 


lumnietis i6 1: 90) 

τρίς, Hftuc. jam pro: more. vulgi divitum facis , guod re- 
traclas. &. revocas promiffum. Sed tu iam , Samippe , opta. 
- Sam..Ego-autém , (quippe mediterraneus homo , Arcas, 
utnoflis, ex Mantinea) navem mihi obtingere non opta- 
bo, quippe quam oftendere civibus meis nequeam: neque 
ira minute:cum Dis rationes putabo, uti thefaurum optem 
ac dimenfíam aurum. Verum , (poffunt enim omnia Dii, 
etiam quae maxima videntur , & lex optandi Aaec ef? , quam 
Timolaus pofuit , cum dixit; ne quid verecundemur opra- 
re, tanquam nihil illis venuentibus:) opto igitur rex fieri, 
non qualis Alexander Philippi, aut Ptolemaeus, aut Mi- 
thridates , aut fi quis alius acceptum a patre regnum te- 
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ἀπὸ λῃστείας ἀρξαμένῳ, ἑταῖροι wa. συνωμότωι ὅσον 
τριάκοντᾷιν πιστοὶ μάλα xe πρόθυμοι γενέσιϑωσαν" εἶ: 
τα κατ᾽ ὀλίγον. τρίακδσιοὶ — pvo dors I 
ἄλλους" εἶτα χίλιοι, καὶ T οὐ πολὺ; pópir "xai τὸ 

πῶν εἰς πέντε μυριάδας τὸ ὁπ λιτὸν, ἱππεῖς deam 
τοὺς ον ον, Ἐγὼ δὲ  χειρότονητὸς ὑφ᾽ az&y- 
τῶν προκβὶ 2d App, ἄριστος uci δόξας ἀνθῥώπῳν 
ἡγεῖσθαι, καὶ πράγμασι χρῆσθαι. ὁ ὡς τοῦτό γὲ αὐτὸ 
204 μεῖζον εἶνωι "τῶν ἄλλων βασιλέων, ὁ ἅτε Aperi πρὸ- 


3o 


χειρισιϑένται τῇ τῆς στρατιᾶς ἄρχειν, οὐ κληρονόμον, γθός 
μένον». ἄλλου πονήσαντος εἰς τὴν. βασιλείαν, ὦ ἀπὸ τῷ 
᾿Αδειμάντου ϑησαυρῷ παραπλήσιον, τὸ τοιοῦτος. καὶ τὸ 
πρᾶγμα oix, ὅμοιον ἡδὺ, ὥσπερ. ὅταν. D τις. αὐτὸς; d 
αὑτοῦ κτησάμενος. τὴν, δυναστείαν, «-". er 

ATK. {παπᾶν t) ἡ Σάμιππε» εὐδὼ agire ἀλλὰ e 
κεφάλαιον αὐτὸ τῶν ἀγαθῶν. ἁπάντων φύγε. ἡπήσας, 


nuit. Sed mihi primum a latrociniis aufpicanti fodales δοπ- 
tingant.& coniurati circiter triginta; fideles. maxime atque 
alacres. 'Tum accedentes paulatim trecenti alii poft-alios; 
tum mille, & non ita multo poft , decies smille;-Et in uni- 
verfum ad quinquaginta millia armatorum ; equites vero 
circiter quinquies mille. Ego vero (uffragiis omniüm"prae- 
latus imperator, qui optime videar hominibus praeeffe,' 
& tra&are negotia: ut eo ipfo iam maior fim regibus ce- 
teris, tanquam virtute praelatus ad regendum exercitum , 
non heres factus alterius, qui in regno parzndo elaborarit: 
quando hoc thefauro Adimanti valde fimile eft , neque res 
aeque iucunda, quam fi uus -— € fibi partum. € 
rium videat. | 

Lyc. Papae, Samippe, nihil parvum ; fed ipfum caput 
bonorum tu quidem petiifli, tantae multitudini armatorum. 
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ἄρχειν ἀσπίδος τοσαύτης. ἄριστος δὴ προκριθεὶς ὑπὸ τῶν 
πεντακισμυρίων. τοιοῦτον ἡμῖν ἡ δἰ αὐτίνειω ϑαυμαστὸν 
βασιλέα καὶ στρατηγὸν ἐλελήθει ἀνατρέφουσα.. “πλὴν 
ἀλλα. βασίλευε, καὶ ἡγοῦ τῶν: στρατιωτῶν, καὶ δια. 
κόσμει τό, τε ἱππικὸν, καὶ τοὺς ὠνέρας τοὺς ἀσπιδιώς-- 
vag. ἐθέλω yao: εἰδέναι οἱ ; Badii De τοσοῦτοι ὄντες εξ 
᾿Αρκαδίας; ἡ 5 ἐπὶ πίνας ὠδλίους πρώτους. ἀφίξεοίϑε. : 

ὭΣΑΜΕ : ἴλπουε, a Avxais, μῶλλον δὲ, εἴ σοι QNO, 
ἀκολούϑει ue" ἡμῶν, ἵππαρχον γάρ σε τῶν πεντώκι- 
σχιλίων ἀποφανῶ. 

ΔΥΚ. ᾿Αλλὰ τῆι τῆς μὲν τιμῆς, ὦ βασιλεῦ. χάριν οἶδα 
σοι. καὶ Varo te ἐς τὸ Περσικὸν, προσκυνῶ σε περι- 
«γαγὼν ἐς τοὐπίσω τὼ χεῖρε ; τιμῶν τὴν τιάραν ὀρθὴν 
οὖσαν, καὶ τὸ διάδημα, EON ES ἐῤῥωμιένων τούτων TIGE 
ποίησον ᾿ ἵππαρχον. ἐγὼ yo σοι δεινῶς ἄφιππός εἰμι, 
καὶ οὐδὲ d. ὅλως ἐπέβην ἵππου ἐν τῷ πρὸ τοῦ χρόνῳ. δέδια 
τοίνυν Wa TOU σωλπιγκτοῦ ἐποτρύνοντος. κωτώπεσὼν 


imperare , praeftantffimum iudicatum a quisiquaginta mil- 
libus. Talem nobis, tam admirabilem regem a Mantinea 
enutritum , nefciebamus. Verum regna iam, & duc milites, 
adorna equitatum , & viros fcutatos. Volo enim fcire, 
quo ituri fitis tot homines ex Arcadia, aut ad € miíe- 
ros primum acceffuri. ) 
ie eÁÀ Audi, Lycine, vel potius nos , fi voids comi- 
re. Quinque enim te millibus equitum praeficiam. | * 
pito ego honoris tibi, Rex, gratiam facio; in- 
clinatufque Períarum in morem te adoro , redu&is.in ter- 
gum manibus; tiaram illam tuam rectam veneratusaac día- 
dema: at tu de robuftis hifce unum fac praefectum equi- 
tum. Ego enim vehementer a re equeftri' abhorreo, nec 
omnino equum fuperiori tempore confcendi." Metuo igi- 
tur, ne, clafficum canente tubicine , delapfus ego in turba. 
M 5 
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ἔγωγε, συμπατηῤῶ i £y τῇ ἢ τύρβι ὑ ὑπὸ τοσαύταις ὁπλαῖς» 
ἢ καὶ ϑυμοειδὴς ὁ ἃ ἵππος ὧν, ἐξενέγκῃ με: τὸν “χωλινὸν 
ἐνδακὼν, ἐς μέσους τοὺς πολεμίους, 2 ἢ δεήσει καταδεθη- 
ye με πρὸς 1 τὸ ἐφίππειον » εἰ μέλλω μένειν τε ἄγω, καὶ 
ξεσθαι τοῦ χαλινοῦ. ^ 35x 

AAEIM. Ἐγώ σοι, D ἢ Σάμιππε, ἡ ἡγήσομαι τῶν ἱπ-- 
πέων᾽ (Λυκῖνος δὲ τὰ δεξιὸν κέρας ἐχέτω. δίκαιος δ᾽ ἂν 
εἰην τυχεῖν παρὸν σοῦ τῶν μεγίστων » τοσούτοις σὲ us 
μένοις δωρησάμενος ἐπισήμου χρυσίου. SA cach 

EAM. Kai αὐτοὺς ἐρώμεθω, a) ᾿Αδείμαντε, τοὺς ἱπ- 
πέας. » εἰ δέξονταί σε ὥρχοντω σφῶν γενέσϑαι. ὅτῳ, δο- 
κεῖ, ὦ ἱππεῖς, ᾿Αϑείμαντον ἱ ἱππωρχειῖν, ἀνατεινάτω τὴν. 
χεῖρα mv, ὡς ὅρος, & ᾿Αδείμαντε, ὁ ἐχειροτόνησαν. 
ἀλλὼ σὺ μὲν ἄρχε τῆς. ἵππου j Λυκίνος, δὲ ἐχέτω τὸ δὲ-" 
dv οὑτοσὶ. δὲ Τιμόλαος i ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου. τετάξετωι. 
ἐγὼ δὲ κατὼ μέσον, ὡς νόμος βασιλεῦσι τῶν Περσῶν. 
ἐπειδὰν ero συμπιαρεδμεύειν αὐτοῖς βούλωνταί τινάς.: 


4 Πρὸς τὸ ἐφίππιον) Τὴν ἀστράβην φησὶν, ἥτοι τὴν ἐφεστρίδα » ἣν νῦν 
σέλλαν χαλοῦσι V.« 


conculcer a tot ungulis, aut etiam ne acer equus freni 
mordens in medios me hoftes inferat , aut ne ad ephippium: 
deligandus fim , ut fupra manere ac retinere frena poffim. 
"dim, Ego tibi, o Samippe, equitatum ducam, dextrum 
vero cornu Lycinus teneat: dignus autem efle videor; qui. 
maxima a te confequar, tot tibi auri fignati largitus modios. 
Sam. lpíos etiam interrogemus, Adimante , equites, : 
utrum te recipiant fuum/praetfe&um futurum: Qui cenfetis , 
equites, JAdimantum equitatul praefíci , manum tollitote, Omnes, - 
ut Wides, Adimante, fuftulerunt. Verum habe tibi eque- 
ftre; imperium. Lycinus: vero dextrum cormi habeat. At 
hic. Timolaus finiftro praeficietur. Ego ero in media acie, 
ut mos eft Perfarum regibus, cum fibi legatos adeffe , fa- 
fgio. fere aequato , volunt aliquos. Iam vero. progredia- 
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Iosue ς δὲ ἤδη τὴν ἐπὶ Κορίνθου διὰ τῆς ὀρεινῆς, ἐπευ- 35 
ξάμενοι τῷ βασιλείῳ Ni. κοἰπειδὰν τὸ rà ἐν τῇ Ἑλλάδι 
πάντα χειρωσώμεθα, ( οὐδὲὶς yao ὁ ἐναντιώϑησόμενος 
ἡμῖν τὰ ὅπλα τοσούτοις οὖσιν, ἀλλ᾽ ἀκονιτὶ πρατήσο- 
pi ) ἐπιβάντες ἐπὶ τὰς τριήρεις» xci τοὺς ἵππους εἰς 
τὰς ἱππαγωγοὺς ἐμβιβάσαντες (παρεσκεύασται δ᾽ ἐν 
Κεγχρεαῖς καὶ σῖτος ἱκανὸς, καὶ τὸς πλοῖα ϑιωρκή, καὶ 
τἄλλα πάντα) διαβάλλωμεν τὸν Αἰγαῖον ἐς τὴν ἴω- 
νίαν. εἶτω ἐκεῖ τῇ ᾿Αρτέμιδι ϑύτσαντες, καὶ τὰς πόλεις 
ἀτειχίστους λαβόντες ῥφδίως, ἄρχοντας ἀπολιπόντες, 
προχωρῶμεν ἐπὶ ἢ Συρίας dia Καρίας, εἶ εἰτὰ Λυκίας, καὶ 
Παμφυλίας, καὶ ἡ ΠΙσίδων, καὶ τῆς παραλίου καὶ ὀρει- 
γῆς Κιλικίας, 2 ἄχρις ἂν ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ἀφικώμεθα. 

ΛΥΚ. Ἐμὲ, t) βασιλεῦ, εἰ δοκεῖ» Σιατράπην τῆς 33 
Ἑλλάδος κατάλιπε. δειλὸς γάρ εἰμι!» καὶ τῶν. οὔφοι σο- 
λὺ ἀπελθεῖν οὐκ ἂν ἡδέως ὑπομείναιμι᾽ σὺ δὲ ἔοικας eri 


mur Corinthum verfüs per: montana , votis antea ἴον] re- 
gum cuftodi nuncupatis. Cumque Graeciam omnem fube- 
gerimus, (neque enim quifquam nobis armatus; qui tan- 
to nuinero fimus, occurret, fed citra. pulveris iactum fu- 
perabimus). conícenfis triremibus , impofitifque in hippa- 
gines equis, (paratum autem eft Cenchreis frumenti mul- 
tum, & navium quod fatis eft, & reliqua. omnia) per Ae- 
geum- navigemus in- loniam. Deinde ibi facro Dianae fa- 
&o, captifque facile. urbibus non munitis, relictifque. ea- 
rum. praefe&is , in Syriam tendemus per Cariam , tum Ly- 
cam, δὲ Pamphyliam, & Pifidas, & maritimam: monta- 
namque Ciliciam., donec perveniamus ad Euphratem.- 
Lyc. Me, Rex , fi videtur, Satrapam rehnque Graeciae; 
Meticulofus enim fum, & longe diícedere domo non fa- 
cile (uftinuerim. At tu. videris du&turus;in Armenios atque 
M 4 
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᾿Δρμενίους καὶ Παρθυαίους ἐλάσειν, μάχιμω φῦλα, 
καὶ τὴν τοξικὴν εὐστοχώ: ὥστε ἄλλῳ παραδοὺς τὸ τὸ. δε- 
£o, ἐμὲ ᾿Αντίπατρόν τινα ἐασν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, μή 
με: καὶ διαπείρῃ τις ὀστῷ ἄθλιον βαλὼν t ἐς T γυμνῶ, 
περὶ Σοῦσα ἢ Βάκτρα ἡ ἡγούμενόν σοι τας, φάλαγγος. , 


ΣΑΜ. ᾿Αποδιράσκεις. D Λυκῖνε, τὸν κατάλογον, 
δειλὸς ὦ ὦν. ὁ δὲ γόμος ἀποτετμήσϑαι i τὴν κεφαλὴν, εἴ τις 
λιπὼν φαίνοιτο τὴν τάξιν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κωτὸν τὸν Εὐφρώ- 
τὴν ἤδη ἐσμὲν, καὶ ὁ ποταμὸς ἔφευκται» καὶ κατόπι 
ὁπόσα δεληλύθαμεν ἀσφαλῶς ἡμῖν ἔχει,» καὶ πάντω 
ὕπαρχοι κατέχουσιν; ὑπ᾿ ἐμοῦ ἑκάστῳ ἔϑνει e Ure 
χθώντες; οἱ δὲ καὶ ἀπίασι, τὴν Φοινίκην ἡ ἡμῖν ἐν τοσού- 
τῶ; καὶ τὴν Παλαιστίνην » εἴτω καὶ τὴν Αίγυπτον προσ- 
αξόμενοι. σὺ πρῶτος, ὦ Λυκῖνε, dia Bare τὸ δεξιὸν 
ἄγων. εἶτα ἐγὼ; καὶ μετ᾽ ἐμὲ οὑτοσὶ Ἑιμόλαος: ἐπὶ 
πῶσι δὲ τὸ ἱππικὸν ὥγε σὺ, ὦ Ἀδείβιαντε. Kan διὼ μὲν 


3 ᾿Αντίπατρόν Tia ξασον) ᾿Αλεξάνδρου τοῦτο. τῆς doripiac* χαχεῖνος 

γὰρ περαιούμεγος τὸν Ἑλλήσποντον, ἐπὶ τῆς Ἐὐρώπης Keri ἀντ᾽ 
εἰὐτοῦ χαταλείπει. V. 
Parthos, gentes pugnaces, & (agittis ποις collineantes; 
Igitur dextrum cornu trade ali, me Antipatrum quen- 
dam relinque in. Graecia, ne me, dum phalangem tibi du- 
co, fagitta aliquis miferum , circa Suía aut Pétri qua 
parte inte&us fum, traiiciat. 

Sam. Fugis dele&tum, Lycine, metu, (At lex eft; capite 
pledii, fi quis ordines deferuiffe deprehendatur. Sed quan- 
do iam fumus ad Euphratem , δὲ iun&us eft ponte fluvius , 
& ἃ tergo quae reliquimus, tuta funt omnia : atque omnia 
tenent: praefecti, unicuique populo. a me dati: alii vero 
diícefferunt ,:qui Phoenicen nobis interea , & Palaeftinam , 
deinde etiam Aegyptum reducant. Α΄ tu primus; Lycine, 
dextro cornu'indu&o, transiice: tum ego: & poft me hic 
Timolaus: poft omnes: autem tu equitatum , Adimante ; 
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τῆς Νιεσοποταμίας οὐδεὶς ἀπήντηκεν ἡμῖν πολέμιος, 
ἀλλ᾽ ἑκόντες αὐτούς τε καὶ τὰς ὠκροπόλεις. y paar ti 
ἐνεχείρισαν, καὶ ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐλθόντες vi ρμασδόκητοι 
παρήλθομεν εἰς τὸ ir τῶν τειχῶν, καὶ ἔχομεν τὴν πό- 
λὴΣ ὃ βασιλεὺς δὲ περὶ Κιτησιφῶντω διατρίβων, ἡ ἤκου-- 
σε τὴν ἔφοδον᾽ εἶτα € ἰς Σελεύκειαν παρελϑῶν, πᾶρα- 
σκευάξεται i ἱππέας τε ὅτι πλείστους μεταπεμπόμενος, 
καὶ Τοξότας» καὶ σφενδονήτας. ἀπαγγέλλουσι δ᾽ οὖν οἱ 
σκοποὶ ἀμφὶ τὰς ἑκατὸν 1n μυριάδας τοῦ μαχίμου 
συνειλέχήαι, καὶ τούτων εἴκοσιν ἱπποτοξότας καίτοι 
οὔπω ὁ ᾿Δρμένιος͵ πάρεστιν, οὔτε οἱ xara τὴν Κασπίαν 
ϑάλατταν οἰκούντες. οὔτε οἱ ἀπὸ Βάκτρων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν 
πλησίων καὶ προαστείων τῆς ἀρχῆς" οὕτω ῥωδίως τοσαύ- 
τὰς μυριάδας κωτέλεξε. καιρὸς οὖν ἤδη σκοπεῖν ἡμᾶς ὅ, 
τι χρὴ TOI. 

AAEIM. "ÀAA ἐγὼ μέν φημι δεὶν ὑμᾶς τὸ πεζὸν 


ducito. Atque per Mefopotamiam nullus. ΠΟΡῚ5: obviam ve- 
nit hoftis, fed fponte f$ cum.arcibus viri nobis dedide- 
runt : progreffique ad Babylonem, ex improvifo intra mu- 
ros delati urbem habemus. Rex autem, qui circa Ctefi- 
phontem haeret, audita impreffione progreffus ad Seleu- 
ciam parat fe, equitatu arceffito quam plurimo, & fagit- 
tariis funditoribufque. Renuntiant ergo exploratores, cir- 
ca millies mille iam viros pugnae aptos colle&os effe, in 
his ducenta millia iaculantium ex equis, quamquam Ar- 
menius nondum adeft, neque qui Cafpium mare accolunt , 
neque Ba&riani, fed de partibus modo vicinis & fubur- 
banis quafi imperii: adeo facile tot millia coégit. Itaque 
tempus eft, ut nos etiam , quid Pu. agendum fit, cir- 
cumípiciamus. 

Adi, Nimirum ego aio , oportere vos pedites Ctefiphon- 
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ἀπιέναι τὴν ἐπὶ Κτησιφῶντος, ἡμᾶς δὲ τὸ ἱππικὸν αὐ- 
τοῦ μένειν, τὴν Βαβυλῶνα διαφυλάξοντας. 
EAM. ᾿Αποδειλιᾶς καὶ σὺ, ὦ ᾿Αδείμαντε, πλησίον 
TOU κινδύνου γενόμενος. σοὶ δὲ τί δοκεῖ. ὦ Τιμόλαε: | 
TIM. Azráey τῇ στρατιῷ βαδίξειν ἐπὶ τοὺς σολε- 
μίους; μηδὲ περιμώνειν ἔατ᾽ ἂν ἄμεινον παρασκευάσωνται, 
πανταχόθεν αὐτοῖς συμμάχων προσγενομέ ἔγνων, ἀλλ᾽ ἕως 
ἔτι καθ᾿ ὁδόν εἰσιν οἱ πολέμιοι j ἐπιχειρῶμεν αὐτοῖς. 
ΣΑΜ. Εὖ λέγεις" σὺ δὲ τί, ὦ Λυκίνε, δοκιμάξες: 
ΛΥΚ. Ἐγώ σοι Φράσω. ἐπειδὴ κεκμήκαμεν συντόνως 
ὁδεύοντες, ὁπότε κατηειμεν ἕωθεν ἐς τὸν Πειραία, καὶ 
νῦν δὲ 10» τριάκοντώ που σταδίους προκεχωρήκωμεν : 
καὶ ὁ ἥλιος πολὺς, κατὰ μεσημβρίαν γὰρ 543 μάλι- 
στα. ἐνταῦθά, που ἐπὶ τὰς ἐλαίας ἐπὶ τῆς ἀναγεγρωμ»- 
μένης στήλης κωβίσαντως ἀναπαύσαισιϑαι » εἶτα οὕτως 
ἀναστάντας πορεύεσθαι, καὶ ἀνύειν τὸ λοιπὸν ἔς Τὸ 
ἄστυ. 


tem petere; nos autem, equitatum, hic manere ad Baby- 
lonem tuendam. 

Sam. Etiam tu, Adimante , metuis boudpRe prope pe- 
riculum. Tibi vero, Timolaé, quid videtur? 

Tim. Omni cum exercitu hoftes aggredi, nec exfpe&a- 
re, donec parent fe melius, affluentibus undique auxiliis. 
Sed dum adhuc in νὰ funt hoftes, illos aggrediamur. 

Sam. Bene mones. Tu vero, Lycine, quid ceníes? 

Lyc. Ego tibi dicam. Quandcquidem a contentione iti- 
neris fatigati. fumus, qui hodie mane de(cenderimus- in Pi- 
raeeum,, nunc vero iam triginta circiter ftadia progretfi fs- 
mus, & fol [ardor] multus: (circa meridiem enim:eft) ut 
hic. alicubi fub oleis, in everfía illa columella affidentes , 
requiefcamus, ac deinde furgentes, fludiofe redeamus in 
urbem. 
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ΣΑΜ. En γὰρ ᾿Αϑήνῃσιν;, D μακάριε, εἰ εἶναι δοκεῖς, 
ὃς ἀμφὶ Βαβυλῶνα ἐ ἐν TO) πεδίῳ, πρὸ τῶν τειχῶν ἐν 
τοσούτοις στρατιώταις κάθησο περὶ τοῦ πολέμου δια-- 
σκοπούμενος. 

ATK. Ὕπέμνησας" ἐγὼ δὲ νήφειν gun καὶ σὺ 
παρὰ τὸ Φανεῖσϑαι τὸ τὴν γνώμην. 

ZAM. Ἡρόσειμεν δὴ. εἴ σοι δοκεῖ, καὶ ὅπως ἄνδρες Ἢ 
ay aei ἐν τοῖς κινδύνοις ἔσεσϑε, μηδὲ προδώσετε τὸ τὸ πά- 
τριον Φρόνημια" ἤδη γάρ που καὶ οἱ πολέμιοι ἐπιλαμ- 
βάνουσιν. ὥστε τὸ μὲν σύνθημα ἔστω, ᾿Ενυάλιος. ὑμεῖς 
δὲ ἐπειδὰν σημάνῃ ὁ σαλπιγκτὴς, ἀλαλάξαντες, καὶ 
τὰ δόρατα κρούσαντες πρὸς τὰς ἀσπίδας, ἐπείγεσϑε 
συμμίξαι τοῖς ἐναντίοις, καὶ ἐντὸς γενέσθαι τῶν τοξευ- 
μάτων, ὡς μήδε πληγὰς λαμβάνωμεν. ἀκροβολίξε- 
σϑαι αὐτοὶς διδόντες" καὶ ἐπειδὴ ἐς χειρῶς ἤδη συνελή- 
λύθαμεν: τὸ μὲν εὐώνυμων.. καὶ ὃ Τιμόλαος», ἐτρέψαντο 
τοὺς καθ᾿ αὑτοὺς, Νίήδους ὄντας, τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὲ ἰσόπα- 


Sam. Scilicet Athenis tibi adhuc effe , bone vir , videris, 
qui circa Babylonem in campo ante muros fedeas tot inter 
milites , difputans de bello. 

Lyc. Repofuifti me in memoriam. At ego putabam me 
fobrium effe. lam tuum eft dicere fententiam. 

Sam. Aggredimur fane, fi tibi videtur. Et mementote, ut 
viri fortes fitis in periculis, nec prodatis fenfum illum pa- 
trium : iam enim alicubi invadunt hoftes. πάις teffera 
erit Mars ! Vos vero , cum clafficum cecinerit tubicen, cla- 
more fublato, incuffis in clypeos haftis, urgete manus 
conferere cum hoftibus , & intra teli ia&um venire, ut nec 
excipiamus ictus , iaculandi facultate illis data: & cum ad 
manus iam venerimus , finiftrum cornu & Timolaus iam in 
fagam verterunt fibi oppofitos Medos, fed meum agmen 


188 LOy wOIADNZF 


λον ἔτι. Πῴσαι γάρ εἰσιν, καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ ἐν αὐτοῖς ἡ δὲ 
ἵππος ἅπασα τῶν βαρβάρων i ἐπὶ τὸ ὃ δεξιὸν ἡ ἡμῶν ἐλαύ-: 
vaut, ὥστε, ὦ Λυκῖνε, αὐτός τε ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνου, 
καὶ τοῖς μετὰ σαυτοῦ παρακελεύου δέχεσιϑαι τὴν ἐπέ- 
λασιν. ; 

37 AK. Ἂ τῆς τύχης» ἐπ᾿ ἐμὲ yao οἱ ἱππεὶς ἅπωντες- 
καὶ μόνος ἐπιτήδειος αὐτοῖς ἔδοξα ἐπελωύνεσϑ eu" καί μοι 
δοκῶ, ὃν βιάξωνται αὐτομολήσειν» προσδραμὼν i ἐς τὴν 
παλαίστραν; £i πολεμοῦντας ὑμᾶς. καταλιπών. 

ΣΑΜ. Διηδωμῶς. κρατεῖς γὰρ αὐτῶν καὶ σὺ ) ἤδη τὸ τὸ 
μέρορ' ἐγὼ δὲ ὡς ὁρᾷς», καὶ μονομαχήσω πρὸς τὸν βα- 
eia, προκωλεῖται γάρ με; καὶ ἀναδύνωι πάντως ai- 
σιχρόν. : 

ATK. Νὴ Aa, ᾿καὶ τοτρώσῃ αὐτίκο, “μάλα πρὸς 
αὐτοῦ, βασιλικὸν γὰρ καὶ τὸ τρωθῆναι περὶ τῆς ἀρχῆς 
μωχόμενον. 

ΣΑΜ. Εὖ λέγεις, ἐπιπόλαιον μέν po) τὸ quopa; 


aequo adhuc Marte pugnat : funt enim Perfae & rex inter 
ipfos. Equitatus autem barbarorum. univeríus in: dextram 
aciem noftram invehitur: itaque , Lycine , δὲ ipfe vir fortis: 
efto , & tuis, ut impetum excipiant , impera. nib [ 
Lyc. Vah νυν, In me enim equites univerfi: & fo- 
lus idoneus fum vifus, in quem irruant. Videor mihi, fi 
vim faciant, fugere curriculo in palaeflram , ἃς adhuc pr 
gnantes vos defertuxus. | 
Sam. Nequaquam. Vincis enim iam tu. quoque tua in 
parte, Ego autem, ut vides, iam folitariam cum rege pu- 
gnam pugnabo. Etenim me provocat, & retrocedere omni- 
no turpe eft. | 
Lyc. Per Iovem , etiam mox ab illo vu'neraberis: regium 
enim hoc etiam, vulnerari in pugna pro imperio. | 
Sam. Bene mones. Leve quidem. mihi vulnus, minime- 
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καὶ οὐκ εἰς τὰ φανερὼ τοῦ σώματος" ὡς μηδὲ τὴν οὐλὴν 
ὕστερον ἄμορφον γενέσθαι πλὴν ἀλλὰ ipei ὅπως ἔπε- 
λάσας, μιᾷ πληγῇ αὐτόν τε καὶ τὸν ἵππον δέπειρα.» 
τὴν λόγχην a Cris εἶτα τὴν κεφαλὴν ἀποτεμῶν, καὶ 
ἀφελὼν τὸ διάδημα, βασιλεὺς ἠδὴ γέγονα, dum 
γἀύμενος ὑφ᾽ ἁπάντων. Oi βάρβαροι προσκυνείτωσαν᾽ 
ὑμῶν κατὰ Ty Ἑλλήνων νόμον ἄρξω, εἷς στρατηγὸς 
ipa ὄμενος. £i τούτοις ἄρα ἐννοεῖτε ὅσας μὲν πόλεις 
ἐπαγύμευς ἐμαυτοῦ οἰκιῶ, ὅσας δὲ καὶ à καβαιρήσω t ἑλὼν 
Xa κράτος: e ἂν ὑβρίσωσί TÀ ἐς τὴν ἀρχήν᾽ ἁπάντων 
δὲ μάλιστα Ἰζυδίαν τὸν πιλούσιον μετελεύσομαι, ὃς ὅμι- 
pé ἤδη d ὧν μοι; ἐξέωσε τοῦ ἀγροῦ, ἐπιβαίνων κατ᾽ ῥλῆία 
ἐς τὸ εἴσω τῶν ὅρων... | 

ὍΑΥΚ; Ἡξέπαυσο 120, ὦ Σώμιηπε, καιρὸς γάρ σε 
ἤδη "μὲν" γενμκηότα τηλικαύτην μώχην » ἐν Βαβυλῶνι 
εὐωχεῖσθαι τὰ ἐπινίκιο, (ἐκστάδιος γὰρ, οἶμαί, σοι ἡ 


a6 Ἑξστάδιος ΣῊΝ διαί: σοι) ὁπόσων Gradiay ἀπέχοι ἂν ἀφιχο- 
Ἕ σταδίων, £ipiro. γὰρ ἤδη αὐτοῖς μένον ἃ κενὴ μαχαρία, V, 


qiue aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in po- 
fterum deformis futura fit, Verum vides , ut inve&tus ego 
i&u-uno-ipfum cum equo emiffa hafta traieci, ac deinde 
eapite abfciffo ; ablatoque diademate , rex iam fa&tus fum. 
Ac barbari quidem nos. adorent: vobis autem Graeco mo* 
re unici Praetoris nomine imperabo. Poft haec igitur co- 
gitate, quot urbes de meo nomine appellatas conditurus 
fim , quot contra vi cáptas fim vaflaturus, fi qua iniuria 
imperium meum affecerint. Omnium vero maxime Cydiam 
divitem mulcabo, qui; vicinus meus cum effet , agro me, 
ingreffus paulárim intra fines , expulit. 

? Lyc. Define. iam , Samippe. Tempus enim eft , te iam, 
qui talem pugnam viceris, Babylone epulari vi&oriae caufa, 
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ἀρχὴ) Τιμόλαον « δὲ ἐν τῷ μέρει engem au ὅ ὅπερ ὧν enn 
EAM. Τί δ᾽ eov; ὦ buie » οἷά, σοι ἡτήσϑαι à: δοκῶς. 
ATK; ΠΠαραπολὺ, 2 ἡ ϑαυμασιώτατε βασιλέων, eri- 
πονώτεραι καὶ ᾿βιαιότερα τῶν ᾿Αδειμάντου., παρ᾿ ὅσον 
ἐκεῖνος μὲν eruca ^ διτάλαντα χρύσεα ἐκπώματα προς 
τείνων τοῖς συμπόταις, σὺ δὲ, καὶ ἀτιτρώσκου μονόμιαι- 
χῶν» καὶ à edísie καὶ ἐφρόντιζες νύκτωρ » καὶ μεθ᾽ ἡ ἡμέ- 
pen" οὐ μόνον. γάρ σοι τὰ παρὰ τῶν “πολεμίων φοβερὰ 
9» ἀλλὰ καὶ ἐπιβουλαὶ μυρίαι. καὶ Φϑόνος παρὰ τῶν 
συνόντων, καὶ μῖσος, καὶ κολωκείω, Φίλος. δὲ οὐδὲς 
ἀληθὴς » ἀλλὰ πρὸς τὸ δέος ἃ ἅπαντες, ἢ πρὸς τὴν ἐλπίδω 
εὖνοι δοκοῦντες εἶ εἶναι. ἀπόλαυσις μέν ye οὐδὲ yap τῶν 
ἡδέων ; ἀλλὰ δόξα μόνον, καὶ πορφυβὶς χρυσῷ ποϊκίλη» 
καὶ ταινία λευκὴ περὶ τῷ μετώπῳ, καὶ Ὁ δερυφόροι προϊόν- 
τες. τὼ δ᾽ ὥλλα κάματος ἀφόρητος, καὶ ἀηδία πολλή" 
καὶ 5 χρηματίζειν roi παρὰ τῶν ἀκένν: ἥκουσι δὰ 


(ultra ἤαάϊα enim rua decem , putó,, tibi iam | proceffit i t impe- 
riim) ac Timolaum iam fuo loco optare, quidquid voluerit. 
Sam. Quid ergo, Lycine, qualia optaffe tibi videor? 
Lyc. Multum , maxime admirabilis regum; laboriofiora & 
magis violenta voris Adimanti , quatenus ille: quidem Juxu- 
riofe vivebat, aurea binorum talentorum pocula propinans 
convivis: at tu & vulneratus es in pugna folitatia ,.& me- 
tuifti, & follicitus noGles diefque fuifti. Neque enim ab hofte. 
tibi folo metuendum erat, fed infidiae fexcentae , ὃς invidia 
a familiaribus, & odium , & adulatio: amicus autem nemo 
verus , fed ad metum omnes aut ad fpem benevoli qui ef^ 
fe videantur. Fructus rerum fuavium ne per fomnum qui- 
dem, fed gloria fola, & diftin&a auro purpura, & taenia 
circa frontem alba, & praecedertes fatellites : ceterum la- 
bor intolerabilis , & multum iniucunditatis ; cum aut ope- 
ra danda fit his, qui ab hoftibus vemunt , aut ius dicen- 
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Ἀ * Á M Es. 7 , 7 
x δικάζειν, 94 κατῶώσ᾽ asd εἰν T res PEESOQIS £7f Ἰτωγμαώτω. 


καὶ ἥτοι ᾿ ἀφέστηκέ τι ξένος. ? ἢ ἐπελαύνουσί τιγες τῶν ἔξω 
τῆς ἄρχῆς. δεδιέναι; οὖν δεῖ πάντα. καὶ ὑφορᾶσιϑαι. καὶ 
ὅλως ὑπὸ πάντων. μᾶλλον " ὑπὸ σεωυτοῦ εὐδαιμονίζε- 
σϑαι. Καὶ γὰρ οὐν κα! "i τόδε πῶς οὐ ταπεινὸν ᾽ ὅτι καὶ 40 
versis τὰ ὅμοιο T6iG ἰδιώταις, καὶ ὃ πυρετὸς οὐ διαγι- 
γνώσκει σε βασιλέα c ὄντα; οὐδὲ ὁ ó Srávemae δέδιε τοὺς 
δορυφόρους, ἀλλ᾽ ἐπιστὰς ὁπόταν αὐτῷ δοκῇ, ἄγει οἰ- 
μώζοτα, οὐκ αἰδούμενος Τὸ ὃ διάδημα; σὺ δὲ ὁ οὕτως ὑψη- 
λὸς καταπεσὼν , ἀνάσπαστος EX. τοῦ βασιλείου ϑρόνου᾽ 
τὴν αὐτὴν ὁδὸν d do τοῖς πολλοῖς nuam ἐλαυνόμενος 
ἐν τῇ ἀγέλ᾽ τῶν γεκρῶν, χώμα ὑψηλὸν ὑπὲρ γῆς: καὶ 
στήλην μακρὰν» " πυραμίδα εὔγραμμον τὰς γωνίας 
ὠπολιπὼν, ἐκπρόθεσμω καὶ ἀνεπαίσιϑητα Φιλοτιμής 
ματαὶ εἰκόνες dk i ἐκεῖναι» καὶ "ass οὺς ἀνιστῶσιν αἱ πό- 


λεις ϑεραπεύρυσαι, καὶ τὸ μέγα ὄγομα, πάντα κατ᾽ 


dum, aut mittenda civibus imperia. "Et aut. defecit gens 
aliqua, aut externi quidám imperium invadunt. Metuere er- 
go oportet omnia , & fufpicari , atque in univerfum omni- 
bus potius, quam tibi ipfi, videri beatum. Etenim illud 
etiam qui non humile, quod aegrotabis non minus , quam 
privati, nec fcbris te regem effe internofcit , neque me- 
tuit mors fatellites; fed, cum ipfi vifum fuerit, fuperve- 
niens, plorantem nihil diadema reveria abducit? Tu ve- 
ro de loco ita excelío delapfus, detra&tufque de throno re- 
gio, eandem abis viam, aequatus vulgo, aba&us cum gre- 
ge mortuorum, tumulum in terra relinquens excelfum; 
& columnam longam, aut accurate deícriptam angulis py- 
ramidem , in quibus fero homines, cum nihil iam inde ad 
fenfum ipforum perveniat , fuperbiunt, Statuae autem illae 
& templa, quae excitant colendi caufa civitates , & ma- 
gnificum illud nomen, paulatim defluunt omnia, & negle- 
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ολίγον ὠὐπόρρει» καὶ ἄπεισιν ὠμελοὺ μένω. ἡν δὲ καὶ ori 
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pacta ἐπὶ Cop uiii de iv n τίς ἫΝ ὡπόλαυσις 

ἀναισιϑήτω αὐτῶν γενομένῳ; ὁῤῶς οἷα μὲν ζῶν € ετι ἕξεις 


᾿ πράγματα, δεδιὼς, καὶ Φροντίζων, καὶ κάμνων , oia, δὲ 
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᾿ καὶ μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν ἕ ἐσται. AAA ἤδη σὸν αἰτεῖν, 


ὦ Τιμύλαε; καὶ ὅπως ὑπερβάλι τούτους; ὥσπερ εἰκὸς 
ἄνδρα, συνετὸν, καὶ πράγμασι Apnea au εἰδότω. 


TIM. Zaire yen "ὦ Λυκῖνε, εἴ τὶ ἐπιλήψιμον εἰ εὖ- 


i. καὶ 6, τι ἂν εὐβύναι τὶς δυνηθείη. χρυσὸν μὲν οὖν; 


καὶ ϑησωυροὺς, xe. μεδίμνους νομίσματος; ἢ βασι- 
λείας; καὶ πολέμους » καὶ δείμωτω ὑπὲρ. τῆς ἀρχῆς: & 
x:M. ^ ᾽ 2.6 5^ s ^ 
εἰκόπες δέβαλες; οὐκ αἰτήσομαι; ἀβεβαια. e TAU- 
τά γεν καὶ πολλὰς τὰς ἐπηβουλὸς €. ἔχοντω» νιοὶ πλέον 
Τοῦ ἡδέος το ἀνιαρὸν i ἐν οὐτοὶς ἦν." Ἐγὼ δὲ βούλομαι τὸ τὸν 


^ 


Egpry s ἐτυχόντα Bà dooyett TM δαικτυλίουρ τοιούτους 
τὴν δύναμιν, € ga μὲν». ὥστε ἀεὶ jud an x καὶ ὑγιαίνειν 


&a abeunt. 81 vero vi maximé ad lodgifüüiut teripus 
permarieant , quis adhuc fru&us ad eum: pervenire: poteft, 
qui nihil fentiat? Vides, quas moleftia$ vivus adhuc fis 
habiturus , metuens; follicitus , laborans ; & quis poft mor- 
fem ftus futurus fit? Sed iam optare tuum 'eft, Timo- 
Iq, & ut illos fuperes, ut facturum probabile eft Virum 
pruüdenterr, & ufi rebus (cientem. ὦ em 
Tim. Vide igitur; Lycine, fi quid reprehenfione dila 
optaturus fim , & quod corrigere aliquis poffit. Aurum 
proinde ac thefatros, δὲ modios numüm aut regna, δὲ 
bella, & metus pro imperio, quae desi reprehendifti , 
non δόμα, Nam ifta quidem infirma , '& infidiis expofi- 
ta multis, & plus, quam fuavitatis, in 115 moleftiarum in- 
eft. Ego autem optem, ab'oceactehte mihi Mercurio anu- 
los-dari quofdam, qui virtutem habeant huiufmodi * unum, - 


/ 
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TO | σῶμω, καὶ ; ἄτρωτον &i9Qbi καὶ rra | ἕτερον Ὁ δὲ, ὡς 
μὴ paran τὸ τὸν περιθέμοενον, οἷ οἷος ἦν ὁ τοῦ u ὕγου" τὸν δέ 
ΩΣ ὡς ἰσχύειν ὑπὲρ ἄνδρας μυρίους, καὶ ies τι ἂν ἄχβος 
ἅμα μυρίοι yore μόλις δύναιντο » τοῦτό μὲ ῥᾳδίως 
; μόνον « ἀνατίϑεσιδαι" ἔτη δὲ καὶ à πέτεσϑαι, πολὺ ἀπὸ 
τῆς γῆς ἀρθέντα" καὶ πρὰς τοῦτό μοι εἶναι δακτύλιόν Ti- 
ya, καὶ μὴν καὶ ἐς ὕπνον κατασπῶν . ὁπόσους ἂν ἐθέλω, 
καὶ ἅπασαν ϑύραν προσιόντι pu ἀνοίγεσϑαι; χωλω- 
μένου τοῦ. κλείθρου » καὶ τοῦ μοχλοῦ ἀφαιρουμένου. ταῦ- 
τὰ ἀμφότερα εἷς δακτύλιος δυνάσιϑω. Τὸ δὲ μέγιστον, 43 
ἄλλος τις ἔστω ἐπὶ πᾶσιν ὁ ἥδιστος, ὡς ἐράσμιον εἰνοί 
με: περιδέμενον στωισὶ τοὶς ὡραιίοις, xci γυναιξὶ , καὶ i δή-. 
μοις ὅλοις», καὶ à μηδένα εἶ &iyetu ἀνέραστον;, καὶ orto μὴ πο- 
θεινότατος t ἐγὼ, καὶ ἀνὰ στόμα" ὥστε πολλὰς γυναῖς 
Was οὐ Φερούσας τὸν gura; καὶ ἀναρτῶν ἑαυτὼς, καὶ 
τὼ μειράκια ἐπιμεμηνέναι μοι» 120 εὐδαίμονω εἴνωι δὸ-- 


ut valeat femper corpus & falubre fit, & vulneri nulli, 
aut morbo penetrabile ; alterum , cuius auxilio non vi- 
deatur, qui induit , qualis erat ille Gygis: alium rurfus, ut 
plus decies mille hominum robur habeam , & quod onus 
vix decies mille homines moliri fimul queant, hoc ut faci- 
le folus transferre poffim : infuper volare ut poffim, mul- 
tum elatus de terra, ad hoc quoque fit mihi anulus, Ve- 
rum fomno fopire ur queaz , quofcunque voluero , ὃς ianua 
mihi unaquaeque accedenti fua fponte ut aperiatur, laxa- 
to clauítroj remoto peffulo ; ad hoc utrumque unus idem- 
que valeat anulus. Quod vero caput eít, fit etiam alius 
omnium ille iucundiffimus, quo induto amabilis fim for- 
mofis pueris, & mulieribus, ὃς totis populis, ut nemo fit, 
quin me amet, defideret, in ore habeat; adeo ut multae 
mulieres amoris impatientia fe fufpendant, & prae amore 
mei infaniant adolefcentuli, beatufque videatur, fi quem 
Lucan. Vol. VIH, N 
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πεῖν» εἴ Ta, καὶ μόνον προσβλέψαιμι αὐτῶν, εἰ δ᾽ 
ὑπερορῴην, κούκεινα ὑπὸ λύπης ἀπολλύσϑω. καὶ ὅλως, 
ὑπὲρ τὸν Ὑάκινθον, ἢ ^ Ὕλαν, ἢ ή Dove, τὸ τὸν Κίον εἰνωΐ 
44 με. Καὶ Tavra, πάντα ἔχειν. μὴ ὀλιγοχρόνιον ὄντω- 
μηδὲ κατὰ μέτρων. ζῶντα τῆς ἀνθρωπίνης βιοτῆς, ἀλλ᾽ 
ἔτη χίλιω νέον ἐκ γέου γιγνόμενον διαβιῶναι, ἀμφὶ τῶ 
saec ce er ἀεὶ ἀποδυόμενον τὸ τὸ γῆρας; ὥσπερ, οἱ 
Φεις. οὐδὲν yao δεήσει με ταῦτα ἔχοντα" πάντα γὰρ 
ἐμὰ ἥν ἂν τὰ τῶν ἄλλων, ἐς ὅσον ἀνοίγειν τ τε τὰς ϑύρας 
ἐδυνάμην, καὶ κοιμίξειν τοὺς Φύλακας, καὶ ἀβέατος εἷ- 
yat εἰσιών. εἰ δέ τι ἐν Ἰνδοῖς ἡ i Ὕπερβορέοις. ϑέαμα πα- 
ράδοξων. ἢ »ἥ κτήμα τίμιον, ἢ ὅσα ἐμφαγεῖν i πιεῖν ἡδέα. , 
οὐ μεταστειλώμενος » ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐπιπετόμενος.» ἀπέ- 
λαυον ὡπάντων ἐς κόρον. καὶ ἐπεὶ à yp, d ὑπόπτερον. ϑη- 
po, " ἡ Cain£, d ὄῤνεον ἐ ἐν Ἰνδοῖς ἀθέατον τοῖς ἄλλοις, ἐγὼ 
δὲ x2 τοῦτο ἑώρων ἂν, καὶ τὰς πηγὰς δὲ τὰς Νείλου 


illorum modo adfpiciam; fi vero negligentius tra&em , hi 
quoque prae dolore pereant: atque in univerfum fupra 
Hyacinthum, aut Hylan, aut Chium Phaonem ego fim. 
Et omnia haec habeam , non parvae aetatis homo, neque 
ad menfuram vitae humanae vivens; fed annos mille iu- 
ventutem unam poft alteram vivam, interiectis feptemde- 
cim quibufíque annis exuens fene&tutem inftar ferpentum. 
Haec fi habeam, nihil mihi defuerit. Mea enim fuerint , 
quae aliorum funt omnia, in quantum aperire poffem ia- 
nuas, & cuftodes fopire, & oculos omnium effugere, dum 
intro. Si quod vero apud Indos aut Hyperboreos fpe&ta- 
culum nobile, aut pretiofa poffeffio, aut quaecunque in 
cibo vel potu iucunda funt, ea non afferri demum cura- 
rem, fed advolans ipfe ad fatietatem illis fruerer. Et quan- 
do Gryps alata belua, aut Phoenix avis apud Indos fpe&a- 
tà nemini; ego etiam ifta viderem: & fontes Nili vide- 
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μόνος ἂν πιστά μην» καὶ ὅσον τῆς γῆς ἀοίκητον, καὶ εἴτινες 
ἀντίποδες ἡ ἡμῖν οἰκοῦσι, τὸ νότιον τῆς γῆς ἡμίτομον ἔχεν- 
τες. ἔτι δὲ καὶ ἀστέρων Φύσιν, καὶ σελήνης » καὶ αὐτοῦ 
ἡλίου, ῥουδίως ἂν ἔγνων , ἀπαβὴς ὧν τῷ πυρί. καὶ τὸ πάν- 
τῶν ἥδιστον, αὐθημερὸν ἀγγεῖλαι £c Βαβυλῶνα τίς &í- 
πκησεν Ὀλύμπιο" καὶ ἀριστήσαντα, εἰ τύχοιμι ἐν Συ- 
μία: δειπνῆσαι i ἐν Ἰταλία. εἰ δέ τις ἐχθρὸς εἴη» ἀμύνα- 
σϑαι καὶ τοῦτον ἐκ τοῦ ἀφανοῦς πέτρον ἐμβαλόντα τῇ τῇ 
κεφαλῇ , ὡς ἐπιτετρίφϑαι τὸ κρανίον. τούς. τε αὖ Φίλους 
εὖ ποιεῖν» ἐπιχέαντα κοιμωμένοις αὐτοὶς τὸ χρυσίον. καὶ 
μὴν εἴ τις ὑπερόπτης εἴη» ἢ τύραννος πλούσιος ὑβριστὴς, 
ἀράμενος αὐτὸν ὅσον ἐπὶ σταδίους εἴκοσιν» ἄφηκα Φέ- 
Sa κατὰ τῶν χρημνῶν. τοῖς παιδικοὶς δὲ ὁμιλεῖν 
ἀκωλύτως ἂν ἐξῇ, εἰσιόντα, ἀθέατον, κοιμίσαντα ἅπαν- 
τας, ἄνευ ἐκείνων μόνων. οἷον δὲ κοίκεῖνο n" τοὺς πολε- 
μεοῦντας ἐπισκοπεὶν ἔξω βέλους ὑ ὑπεραιωρούμενον; καὶ εἰ 


rem folus, & quantum telluris inhabitabile eft; & fi qui 
converfis ad nos veftigüs auítrale telluris hemifphaerium 
habitant. Infuper vero ftellarum naturam & Lunae, ipfiuf- 
que adeo Solis facile cognofcerem, in quem nihil ignis 
valeat. Quodque omnium fuaviffimum, eodem die nun- 
tiare poffem Babylonem, Olympia quis vicerit; & pran- 
fus forte in Syria, in Italia coenare. Si quis vero inimi- 
cus fit, ulcifci eum quoque ex occulto liceret , impa&o in 
caput illius faxo, quo conteratur ipfi cranium; contra be- 
nefacere amicis, affufo dormientibus auro. Quin fi quis 
contemtor fit, aut tyrannus, dives, contumeliofus , fubla- 
tum ad viginti ftadia, demitterem cafurum per praeceps. 
Amoribus autem meis frui nemine prohibente liceret : in- 
greffus quippe nemine vidente fopirem omnes, praeter il- 
los folos. Quale autem illud fuerit , infpectare proeliantes 
ultra ia&um teli fublatum? Et, fi videretur mihi , accedens 
Na 
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δόξεις pau προσϑέμενος ἃ ἂν τοὶς ἡττημένοι, κοιμίσας τοὺς 
κρατοῦντας, viet παρεῖχον τοὺς Φεύγουσιν, ἀναστρέ- 
ψασιν ἀπὸ τής τροπῆς. καὶ τὸ ὅλον, παιδιὰν ἐποιούμην 
ἂν τὸν τῶν | ἀνθρώπων βίο ; καὶ πάντα ἐμὰ ἦν; καὶ à Θεὸς 
ἐδόκουν τοῖς ἄλλοις. τοῦτο ἡ ὥκρω εὐδαιμονίω ἐστὶ» » μήτε 
ὠπολέσϑαι; μήτε ἐπιβουλευθῆναι δυναμένη. καὶ μά- 
Aa μεθ᾽ ὑγείας t ἐν μακρῷ τῷ βίῳ. Τί ἂν αἰτιάσαιο, 


ὦ Λυκῖνε; τῆς. εὐχῆς: 

ATK. Οὐδὲν, ὦ Τιμόλαε᾽ οὐδὲ γὰρ ἀσφαλὲς ἐναν- 
τιουσιϑοαι ἀνδρὶ πτηνῷ, καὶ ὑπὲρ μυρίους τὴν ἰσχύν. πλὴν 
ἄλλω ἐκεῖνο ἐρήσομαί σε, εἴ τιν ὥλλον εἶδες ἐν τοσού- 
τοις ξύνεσιν, ὅσα ὑπερόπτης, γέροντα ἤδη ἄνδρε. οὕτω 
mper τὴν γνώμην, ἐπὶ δωκτυλίου μικροῦ ὀχού- 
paso , ὄρη ὃ ὅλω κινεῖν ὥκρῳ τῶ 2 δακτύλῳ δυνάμενον, ἐ £7- 
ἔραστον πᾶσι» καὶ TAUTA, * φαλακρὸν ὄντα» «αἱ τὴν pues 
σιμόν: ἀτὰρ εἰπέ μοι καὶ τόδε, τί δή ποτε οὐχ, εἷς δω- 


κτύλιος ὥπαντω ταῦτα δύνατωί σοι, ἀλλὼ τοσούτους 
13 ἹΠαραχεχινηχότα πὴν γνώμην) Οἷον μωραίνοντα. V. 
zd victos, fopitis victoribus, victoriam fugientibus tribue- 
rem de fuga reverfis. Atque in univerfum, lufum mihi ha- 
berem vitam hominum , mea effent omnia , & Deus reliquis 
viderer. Haec fumma eft felicitas , quae perire, quae infidiis 
peti nequeat , cum valetudine praefertim in vita adeo longa. 
Quid habes , Lycine, in quo votum hoc reprehendas ? 
Lyc. Nihil quidquam, Timolaé : neque enim tutum fue- 
rit adverfari volucri viro, & fupra decies. mille alios τὸ 
bufto. Verum illud tamen ex te quaeram , Numquid alium 
vidifli in tot, quas fupervolafüi, gentibus, fenem homi- 
nem adeo mente non conftantem, qui veheretur parvo 
anulo, totos qui montes extremo movere digito poí- 
fet, amabilem omnibus, idque calvus cum fit & fimo 
naífo? Verum hoc quoque mihi dicas. Quid tandem eft, 
quod non unus anulus haec tibi poteft omnia? fed tot in- 
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περιημμένος βαδιᾷ, τὴν ἀριστερὰν πεφορτισμένος d 
δάκτυλον ἕ sus μῶλλον δὲ ὑ ὑπερπαίει ὁ ἀριθμὸς: καὶ δεή. 
σει καὶ τὴν δεξιὰν συνεπιλαβεῖν. καίτοι ἑνὸς: τοῦ ἀναγ- 
καιοτάτου προσδεῖ, ὃ ὃς περιθέμενόν a παύσει μωρωίνον-- 
τῶ; τὴν πολλὴν ταύτην κόρυζαιν ἀσοξύσας. ἢ τοῦτο μὲν 
καὶ ὁ ἑλλέβορος i ὑκαγὸς ποιήσῶι; ζωρότερος ποϑείς. 

.. TIM. Axa. πάντως. ὦ Aux, καὶ αὐτὸς εὔξῃ τὶ 
ἤδη ποτὲ, ὡς ἂν μάθωμεν οἷα αἰτήσεις ἀνεπίληπτα καὶ 


4 € ^v RS 37 
' ἀνέγκλητώ.» ὁ συκοζεντων τοὺς ἄλλους. 


«— AYK. ᾿Αλλ᾽ οὐ δέομαι εὐχῆς ἐγώ. ἥκομεν yo ἤδα 
Ν Ν ͵ὕ NC Ie ΄ ς Ν / 

zrpog τὸ Δίσυλον, καὶ ὁ βέλτιστος rax Zara 5 

ἀμφὶ: Βαβυλῶνα μονομωχῶν., καὶ σὺ, ὦ Τιμόλαε;, 

ἀριστῶν μὲν ἐν Συρίᾳ. δειπνῶν δὲ ἐν lraMa. καὶ TOig 

ἐμοὶ t à ἐπιβάλλουσι καὶ à σταδίοις κατεχρήσασϑε, κωλῶς 

“ποιοῦντες" ἄλλως τε οὐκ ἂν δεξωίμην πλουτήσας ἐπὶ 


ὀλίγον, ὑπηνέμιόν wa, πλοῦτον, ἀνιαβήνωι μετ᾽ ὀλίγον 


»I Τὴν ἀριστερὰν πεφορτισμένος ) φοροῦσι. Ψ. (δαχτύλιον φοροῦσε 
Ἐπὶ γὰρ τῆς ἀριστερᾶς δαχτυλιδιο- Ὁ, D. M.) 


dutus ambulabis, oneratae finiftrae unoquoque digito? 
quin excedit numerus, ut dextram fubvenire oporteat. 
Quamquam tamen unus deeft maxime neceffarius , quo in- 


duto. ineptire, detería illa multa coryza, definas. An hoc 


idem praeftabit potus meracior hellebori? 

Tim. Sed omnino , Lycine , ipfe quoque iam tandem ali- 
quando optabis aliquid , ut videamus, quam tu irreprehen- 
fibilia, & crimine omni. vacantia , petiturus fis, calumnia- 
tor- reliquorum. 

Eyc. Quin.nihil voto. mihi. opus eft. Venimus enim iam 
ad portam geminam : & optimus hic Samippus, dum circa 
Babylonem. depugnat, & tu, Timolaé, dum pranfus in 


Syria, in. Italia coenas, his: etiam, quae mihi. affignata 
.erant, fladiis, quod gaudeo, abufi eftis. Alioqui nolim ego 


poft brevem fru&um irritarua inaniumque divitiarum 
N 5 
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ψιλὴν τὴν μάζαν ἐσϑίων, οἷ οἷα ὑμεῖς πείσεσϑε per óAL 
y àv, ἐπειδὰν ἡ εὐδοιιμιονία μὲν ὑμῖν, xc ὁ πολὺς πλοῦ. 
τος οἴχηται ἀποπτάμενος" αὐτοὶ δὲ καταβάντες à ἀπὸ 
τῶν ϑησαυρῶν ᾿ τε καὶ διαδημάτων. ὁ ὥσπερ εξ ἡδίστου 
ὀνείρατος ἀνεγρόμενοι, ἀνόμοιω τὰ ἐπὶ τῆς οἰκίας eupi- 
exu ὥσπερ οἱ τοὺς βασιλεὶς ὑ ὑποκρινόμενοι τρωγῳδὸὶ, 
ἐξελθόντες ἀπὸ τοῦ Θϑεάτρου, λιμώττοντες οἱ πολλοὶ» 
καὶ ταῦτα πρὸ ὀλίγου ᾿Αγαμέμνονες ὄ ὄντες ἢ ᾿ Κρέοντες. 
λυπήσεσθε QUY ; ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ δυσάρεστοι ἔσεσθε τῶ 
ἐπὶ τῆς οἰκίας. καὶ μάλιστα σὺ, ὠ Τιμόλαε, ὁ ὁπόταν 
δέῃ σε τὸ αὐτὸ παϑεὶν τῷ Ἰκάρῳ τῆς  πτερώσεως διωλυ- 
δείσης καὶ απεσόντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χωμαὶ βαδίξειν. 
ἀπολέσαντα τοὺς δακτυλίους s ἐκείνους ἅπαντας ἀποῤ- 
ἡνῶντας τῶν δακτύλων. ὁ ἐμοὶ δὲ καὶ τοῦτο ὑκαγὸν, ἀντὲ 
πάντων ϑησαυρῶν, , καὶ à Βαβυλῶνος αὐτῆς; το γελάσα: 
μάλα ἡδέως ΕΦ᾽ οἷς ὑμεῖς ἡτήσατε, τοιούτοις οὖσι» Xd 
ταῦτοω φιλοσοφίαν ἐπαινοῦντες. , 


molefte ferre paulo poft, cum mifera puls devoranda eft : 
quale quid vobis paulo poft eveniet, cum illa vobis fe- 
licitas & multae divitiae avolaverint, vos autem a the- 
fauris illis diadematifque delapfi, & tanquam e fuaviffimo 
fÍomnio excitati , diffimilia omnia domi invenetitis, ut illi, 
qui reges egerant , Tragoedi, egreffi de theatro pletumque 
efuriunt , idque cum Agamemnones paulo ante aut Creon- 
tes fuerint. Dolebitis ergo , ut credibile eft, & difplicebunt 
vobis domeftica , tibi praefertim , Timolaé , cum idem tibi , 
quod Icaro, eventurum fit, ut folutis alis de coelo dela- 
pífus humi incedas, perditis illis omnibus, qui de digitis 
defluxerint , anulis. Mihi vero hoc etiam pro thefauris omni- 
bus, ipfaque Babylone, fatis eft, quod fuaviter ridere 
poffum , quae vos petiiftis, cum fint talia! eaque Aomines, 
qui philofophiam laudatis. 
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ETAIPIKOI AIAAOTOI. 


I. 
TATKEPA ΚΑΤ OAIX. 


TATK. ]ox στρατιώτην; Qai, τὸν ᾿Αναρνᾶνα, ὃς ὃς 

πάλαι μὲν ᾿Λβρότονον εἶχε: μετὰ TAUTA, δὲ ἠράσϑη 
ἐμοῦ, τὸν εὐπάρυφον λέγω, τὸν ἐν τῇ χλαμύδι, οἶσϑα 
αὐτὸν, ἢ ἐπιλέλησαι τὸν ἄνθρωπον: 

ΘΑΙΣ. Οὐκ, ἄλλα οἶδα, ὦ Γ λυκέριον, καὶ συνέπιε 
μεθ᾽ ἡ ἡμῶν πέρυσιν ἐν τοῖς ᾿Αλώοις. τί δὲ τοῦτο ; ἐῴκεις 
γάρ τι περὶ αὐτοῦ διηγεῖσϑαι. 

TAXYK. Γοργόνα αὐτὸν ἡ παμπόνηρος: Φίλη δοκουσώ 

^ 5 ^ 5» uu» Aoc E 
εἰνωι, ὠπέσπασεν QT. ἐμοῦ ὑπαγαγουσα. 
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GLYCERA ET THAIS. 


Glyc. Wb: iftum, Thais, Acarnanem, qui Abro. 
tonum quondam habuit , poftea autem me amavit , purpu- 
ratum illum dico, cum chlamyde, illum ergo nofti, an 
hominis oblita es? 

Thais. Quin novi, Glycerium, ὃς potavit nobifcum fu- 
periore anno, facris arealibus. Quorfum autem hoc? Vi- 
deris enim aliquid de illo narratura. 

Glyc. Gorgona illum fceleftiffima, quae amica tum vi- 
debatur effe, dolo fubdu&tum a me abftraxit. 

N 4 


^ 
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ΘΑΙΣ. Καὶ νῦν σοι μὲν ἐκεῖνος οὐ πρόσεστι. Γοργόναν 
δ ἑταῖρον πεποίηται: 

en K. Nai; ὦ Θαΐ, καὶ τὸ pay pua οὐ μετρίως 
μου ἥψατο. 

OAIX . LHogiy μὲν, ῶ à ΤῬλυκέριον, οὐκ ἀδόκητον δὲ, 
ἀλλὰ εἰωθὸς γίγνεσθαι ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν ἑταιρῶν. οὐκοῦν 
χρὴ οὔτε ἀνιᾶσθαι & ἄγαν, οὔτε μέμφεσθαι τῇ Γοργόνῃ. 
οὐδὲ γὰρ σὲ ᾿Αββότονον & ἐπ᾿ αὐτῷ πρότερον ἐμέμψατο, 
καίτοι φίλαι 478. ἀτὰρ ἐκεῖνο ϑαυμάζω t, τί καὶ Ehe 
νεσὲν αὐτῆς ὁ στρατιώτης͵ οὗτος, ἐκτὸς εἰ ἰ μὴ πουτάπασι 
τυῷλός ἐστι, ὃς οὐχ, ἑωράκει» τὰς μὲν τρίχας αὐτὴν 
ἀραίας ἔχουσαν, καὶ ἐπιπολὺ. τοῦ μετώπου ἀπηγμέ- 
yog τῶ χείλη δὲ πελιδνὰ, καὶ yep , καὶ τρώχηλος 
λεπτὸς, καὶ ἐπίσημοι ἐν αὐτῷ αἱ φλέβες, καὶ Bis Mac 
πρώ. ἕν μόνον εὐμήκης ἐστὶ, καὶ ὀρθὴ, καὶ μειδιῷ πάνυ 
ἐπαγωγόν. 

ΓΛΥΚ. Οἴει γὰρ, ὦ Θαὶ, τῷ κάλλει ἡρῆσϑαι τὲν. 


Thais. Nunc igitur tecum non eft, fed amicam fibi adíci- 
vit Gorgonam ? 

Gly.. Ita fane, Thais, nec mediocriter illa me res movit. 

Thais. Malum iftuc quidem, Glycerium, at nihil prae- 
ier opinionem: fed quod fieri a nobis meretricibus foleat. 
Quare nec aegre nimis ferre par eft, nec accufanda Gor- 
£ona; quippe nec te Abrotonum illius caufa accufavit 
olm, quamvis effetis amicae. Verum illud miror, quod 
probaverit. in illa hic miles ,-nifi plane caecus eft, qui non 
viderit , capillos illam raros habere , & multum a fronte ab- 
ductos. Labia autem livida e funt atque cadaverofa, cer- 
vix tenuis, eminentibus in ea venis, δὲ nafus longus. Unum 
modo Aabet, quod procera eft, & recta, & illecebrofum 
quiddam ridet. 

Glyc. Nempe putas ; Thais, forma captum Acarnanem? 
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᾿Ακαρνᾶνο: ; οὐκ οἶσθα, ὡς φαρμακὶς ἥ Χρυσάριον ἡ 1 
μήτηρ αὐτῆς. Θεσσαλώς τίνος da t ἐπισταμένη, καὶ 
τὴν σελήνην κατάγουσα: Φασὶ δὲ αὐτὴν καὶ πέτεσθαι 
τῆς νυκτός" ἐκείνη ἐξέμηνε τὸν ἄνθρωπον; πιεῖν τῶν Φαρ- 
μάκων ἐγχέασα,: καὶ γῦν τρυγώσιν αὐτόν. 

ΘΑΙ͂Σ. Καὶ σὺ, al λυκέριον 3 ἄλλον τρυγήσεις . 
τοῦτον δὲ χαίρειν ξἕα. 


Non nofti , veneficam effe Chry (arium illius matrem , ἘΠεί- 
falas quafdam incantationes quae fciat, ac deducat Lunam ? 
Aiunt vero, illam etiam. volare no&u. Iíta in furorem 
vertit hominem, temperatis, quae biberet, venenis. At 
nunc ipfam fibi habent vindemiam. 

Thais. Nempe tu, Glycerium, ipfa quoque alium vin- 
demiabis, Hunc quidem valere iube. 


FE 
MTPTION,;, ΠΑΜΦΙΛΟΣ ΚΑΙ ΔΩΡΙΣ. 


MYPT. En. ὦ Πώμφιλε, τὴν Φίλωνος TOU ναυ- 
κλήρου ϑυγατέρα, καὶ ἤδη σε γεγαμηκέναι Φασίν. οἱ 
τοσοῦτοι. δὲ δι ὅρκοι» ex ὥμοσας, καὶ τὰ δάκρυα & ἐν ἄκευρεῖ 
πάντα οἴχετωι, 16201 ὑπιλέλησαι Μυρτίου vov, καὶ ταῦτα, 
ὦ Πάμφιλε, ὁπότε κύω μῆνα ὄγδοον ἤδη. τοῦτα γοῦν 


MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS. 


res ὦ it s, Pamphile, Philonis naucleri filiam : & 
iam duxiffe te aiunt: repetitum autem toties iusiurandum, 
& lacrimae , momento temporis abierunt omnia , ὃς Myr- 
tii nunc oblitus es, idque eo tempore, cum octavum iam 
menfem fero uterum. Hoc nempe folum amoris tui pre- 
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καὶ μόνον ἐπριώμην τοῦ σου ἔρωτος, ὅτι e τηλικαύτην 
πεποίηκας τὴν γαστέρα » Xe μετὰ μικρὸν παιδοτροφεῖν 
διήσει, πρῶγμω ἑταίρω βαρύτατον. οὐ γὰρ ἐκβήσω τὸ 
τεχβὲν, καὶ μάλιστα εἰ ἄῤῥεν γένοιτο, ὠλλὰ Πάμφι- 
λον ὀνομάσασα: ἐγὼ μὲν ἕξω mapa idu TOU ἔρωτος" 
σοὶ δὲ ὀνειδιεῖ ποτε προσελθὼν ὁ ἐκεῖνος. ὡς ἄπιστος γε- 
γώησαι περὶ τὴν ἀϑλίαν αὐτοῦ μητέρω. γαμεῖς δ᾽ οὖ 
καλὴν παρθένον. εἶδον γὰρ αὐτὴν ἔναγχος ἐν τοῖς Θεσιμο- 
Φορίοις μετὰ τῆς μητρὸς. οὐδέπω εἰδυῖα, ὅτι δὲ αὐτὴν οὐκ 
ἔτι ὄψομαι Πάμφιλον. καὶ σὺ δ᾽ οὖν πρότερον ἴδου αὐ- 
τὴν, Xd τὸ πρόσωπον, καὶ τοὺς ὀφβαλμοὺς ἰδὲ. μῆ σε 
ἀνιάτω, εἰ πάνυ γλαυκοὺς ἔχει αὐτοὺς. μηδὲ ὅτι διά-- 
στροφοί εἰσι, καὶ $6 ἀλλήλους ὁρῶσι" μώλλον δὲ τὸν 
Φίλωνα ἑώρακας τὸν πατέρω τῆς γύμφης, τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ oim Da , ὥστε οὐδὲν ἔτι δεήσει τὴ τὴν ϑυγατέραι ἰδεῖν. 
ΠΑΜΦ. Ἔτι σου ληρούσης; D 2 Μύρτιον, à ἀκούσομαι, 


tium habeo, quod tantum mihi ventrem conciliafti , & 
paulo poft alendus erit infans, negotium meretrici mole- 
füiffimum. Neque enim , quod natum erit , exponam, inpri- 
mis fi virile fecus erit: fed Pamphilium nominabo, habi- 
tura illum amoris mei folatium: tibi vero aliquando ad te 
accedens obiiciet , quam perfidus in miferam ipfius matrem 
fueris. Duces autem non pulchram tu quidem virginem. 
Vidi enim illam nuper Thefmophoriis cum matre, cum 
nondum fcirem , illius me opera non amplius vifuram 
Pamphilum. Igitur tu quoque prius illam contemplare, & 
faciem , & oculos adífpice ; nec aegre ferto , fi plane caefios 
habet, neque quod ftrabi funt, ὅς fe invicem refpiciunt. 
Quin Philonem vidifti, patrem fponfae : faciem illius nofti : 
itaque nihil opus erit videre filiam. 
Pamph. Adhuc te delirantem, mea Myrtium , MUR 
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m 7 v ^ » 
συμβολαίου ναυτικοῦ. τάλαντον γὼρ » οἶμαι, ὀφείλων 
^ x , M ᾽ , tes M x x 
τῷ πατρὶ» οὐκ ἡθελεν ἐκτίνειν᾽ ὁ δὲ παρὼ τοὺς ναυτοδὶ-- 
5 ΄ ὧν N. Ν 7 257 3 2 , 
κας ἀπήγαγεν αὐτὸν, καὶ μόλις ἐξέτισεν αὐτὸ, οὐδ΄ 
e € c N x ; 8 x “ἷ »M P4 
ὅλον, ὡς ὁ πατῆο ἔφασκεν. εἰ Ót καὶ γωμεῖν ἐδεδοκτό 
Ν ^ ΄ ^ N ^ ΄ , 
pois τήν TCU Δημέου ϑυγατέρω τήν τοῦ πέρυσιν ἐστρατ- 
7 3 N ἈΝ e Ν N » Ν 3 
ἡγηκότος ὠφ εὶς, καὶ ταυτῷ πρὸς μήτρος ἀνεψιῶν ου-- 
Ν , , / p scs e / ^ M 
σαν; τὴν Φίλωνος ἔγάμουν ἄν; σὺ δὲ πόθεν ταῦτα q20- 
^ z fA 7 , / 
σας; ἢ συντέδηκας αὐτὴ, ὦ Νἰύρτιον, καινάς Was ζη- 
λοτυπίως σκιωμώχουσα; 
, ^ , ^ 5 7 
MYPT. (Οὐκοῦν οὐ γαμεῖς. ὦ Πάμφιλε; 
2 Ὃ ᾿Αλωπεχῆθεν) Δῆμος τῆς ᾿Αντιυχίδος φυλῆς. δῆμος ᾿Αττιχὸς ἢ 
᾿Αλωπεχίς.Υ. 
virgines mihi & nauclericas nuptias narrantem? Ego vero 
fimamne an pulchram fponfam novi? aur Philoni Alope- 
cia , (illum enim puto te dicere) filiam effe maturam nu- 
priis fcio? Sed neque amicus eft patri. Memini enim, nu- 
per illum de nautico negotio litem cum ipfo habere. Cum 
enim talentum , credo, deberet patri, folvere noluit. At 
ille ad eos, qui nautis ius dicunt, traxit hominem , & 
aegre folvit; ac ne fic quidem totum, ut pater dicebat. Si 
vero uxorem ducere mihi decretum eflet, relida nempe 
Demeae filia, eius, qui fuperiore anno duxit exercitum, 
eaque confobrina mea , Philonis puellam ducerem? Tu ve- 
ro unde ifta audifti? an ipfa tibi, Myrtium, finxifti novas, 
quibufcum zelotypia tua deinde pugnet, larvas? 
Myrt. Igitur uxorem non ducis, Pamphile? 
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IIAM*. Mépsas, ὦ " Μύρτιον, ἢ 2 Xpauzr as. καΐτϑε 
χϑες οὐ πάνυ ὀμεθύσϑημεν. 

ΜΥΡΤ. H Δωρὶς αὕτη ἐλύπησέξ Hs. πεμφϑεῖσαι 
γὰρ ὡς ἐριώ ὠνήσαιτό μαι i ἐπὶ τὴν γαστέρα. καὶ εὔξαι- 
τὸ τῇ λοχείω ὡς ὑπὲρ gato; Λεσβίαν ἔφη ἐντυχοῦσαν 
αὐτῇ ἀν τε μᾶλλον δὲ σὺ αὐτῷ, ὦ Nupi, λέγε» ὥπερ 
ἀκήκοας, εἴ yt m ἐπλάσω αὐτά. 

AOT. ᾿Αλλ᾽ ἐπιτριβείην, ὦ ὦ δέσποινα, εἴ τι ὀψευσώς-. 
pav ἐπεὶ γὼρ κατὼ τὸ {Πρυτανεῖον i ἐγενόμην, ἐνέτυχέ 
μοι ἡ Λεσβίω μειδιώσα, καί φησιν, ὁ ἐραστὴς ὑμῶν ὁ 
ΤΠάμφιλος γαμεῖ τὴν Φίλωνος ϑυγατέρα᾽ εἰ PP 
στοίην , ηξίωυ με παρακύψασαν ἐς τὸν στενωπὸν ὑμῶν 
ide πώντα κατεστεμμένα, καὶ αὐλητρίδας, καὶ à ϑόρυ- 
βον. καὶ Ὕκμέναιον ἀδοντάς τινας. 

πΑΜῷ. Τί ow; παρέκυψας, ὦ 6) Δωρί; 

ΔΩΡ. Καὶ μάλα, καὶ εἶδον ez avra, ὡς ἔζη. 

ΠΑΜΦ. Νίανθάνω τὴν ἀπάτην. οὔτε πάντω ἡ Λεσβία, 


Pamph. Furis, Myrtium , an ebria es? Certe heri non 
plane fuimus ebrii. 

Myrt. Doris me ifta: in dolorem coniecir. Miffa enim, 
utlanas mihi emeret ad ventrem, δὲ votum pro me Lu- 
cinae nuncuparet, Lesbiam ait fibi obviam factam... Quin 
tute huic, Doris, quae audiifli, dicito, nifi ea confinxifli. 

Dor. At ego difpeream , hera, fi quid mentita fum. Cum 
enim prope Prytaneum effem , obviam mihi fuit Lesbia, 
quae fubridens dicebat, 44mator vefler Pamphilus Philonis du- 
cit filiam. Si. vero non crederem , iubebat me veftrum in 
angiportum infpicere , ac videre fertis exornata omnia, ὅς 
tibicinas, ac tumultum , & Hymenaeum canentes aliquos. 

Pamph. Quid ergo? Num infpexifti , Doris ? 

Dor. Omnino, & vidi omnia, ut praedixerat. 

Pamph, Diíco., quid erraveritis. Non omnia apud te , 


t DIALOGI MERETRICII. 20$ 


ἈΑωρ, πρὸς σὲ ἐψεύσατο, καὶ σὺ τἀληθῆ ἀπήγγελκας 
Μυρτίῳ πλὴν μάτην γε ἐτωρώχβητε" οὔτε γὰρ παρ᾽ 
qp οἱ γάμοι" ἀλλὰ y» 2t: oio ἀκούσας τῆς μης 
τρὸς, ὁπότε χϑὲς ὁ ἀνέστρειψα παρ᾽ ὑμῶν᾽ £Qu γὰρ, ὡ 
Manos. ὁ 0 μὲν ἡλικιώτης σοι “Χαρμίδης, ὁ ὁ τοῦ Yi 
τόνος ᾿Δρισταινέτου υἱὸς, γαμεῖ Ἴδη, καὶ σωφρονεῖ» c σὺ 
δὲ μέχρι τίνος ἑταίρα cras ; τοιαῦτα παρακούων αὐτῆς : 
ἐς ὕπνον KATE εἶτα ἕωθεν προῆλθον ἀπὸ τῆς οἱ- 
κίας, ὥστε οὐδὲν εἶδον ὧν 5 Δωρὶς ὕστερον εἶδεν" εἰ δ 
ἀπιστεῖς.» auus ἀπελθοῦσα, Ἢ 2 Δωρὶ, ἀκριβῶς ἰδὲ, μὴ 
τὸν στενωπὸν, ἀλλὼ τὴν Span » ποτέρω ἐστὶν ἡ κατε- 
στεμμένη᾽ εὑρήσεις γὰρ τὴν τῶν γειτόνων. 
MTPT. ᾿Απέσωσας, ὦ Πάμφιλε" ἀπηγξάμην yao 
ἂν, εἴ τι τοιοῦτο ἐγένετο. 
IIAMo. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ἐγένετο, μηδ᾽ οὕτω μανείην, ὡς 
ἐκλαδέσθαι Μυγτίου" καὶ ταῦτω ἤδη μοι κυούσης παιδίον. 


Dori, mentita eft Lesbia: & tu vera narrafti Myrtio. Ve- 
rum turbatae fruitra eftis. Neque enim apud nos nuptiae, 
Verum iam recordor, quod heri e matre audivi, cum a vo- 
bis domum rediffem. Dicebat enim , Tuus, PampAile , aequa- 
ἔν, Charmidas , vicini noflri Ariflaeneti filius , uxorem iam du- 
it, & frugi e(l. Tu vero quamdiu es cum meretrice? Haec au- 
re parum at:enta cum ex illa audiffem , obdormivi: dein- 
de mane domo egreífus fum: itaque nihil eorum vidi; 
quae Doris deinde vidit. Si vero fidem mihi non habes, 
rurfus abi, Dori, & accurate infpice , non angiportum , 
fed ianuam, utra coronata fit. Invenies enim, effe vicinorum. 

Myrt. Servafti me, Pamphile. Suípenderem enim me, fi 
quid tale fieret. 

Pamph. Sed nihil fa&um eft. Neque ita ego infaniam; 
ut oblivifcar Myrtii, idque ferentis ex me uterum, 
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MHTHP ΚΑΙ e$IAINNA. 


MHT. Ἔμακης »ὦ 2 Φίλωνα, ἢ ἢ τί ἔπαθες ἐν τω 2 ξυμι- 
ποσίῳ χθές; ἧκε γὰρ TD ἐμὲ Δίφιλος ἑωξςε δακρύων t 
xdi διηγήσατό μοι ὼ ἂρ ἊΣ ὑπὸ σοῦ. μεμεθύσϑαι γάρ 
σε, καὶ ἐς τὸ μέσον ἀναστάσων, ὀρχήσασθαι αὐτοῦ 
διακωλύοντος , καὶ μετὼ cava. Φιλῆσαι Λαμπρίαν τὸ τὸν 
ἑταῖρον αὐτοῦ. κοὶ ἐπεὶ ἐχοιλέπηνέ σοι», καταλιποῦσαν 
αὐτὸν, ert. Mey | πρὸς τὸν Λαμπρίαν, καὶ περιβαλεῖν 
ἘΚΕΙΨΟΝ » ἑαυτὸν δὲ ἀποπνίγεσϑαι;, τούτων γιγνομένων. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς νυκτὸς, οἴμιαι»ς συνεκάθευδες. καταλιποῦ- 
σα δὲ δακρύοντα, (m ἐπὶ TOU πλησίον σκίμποδος κατέ- 
κεισο ἀδουσα. e λυποῦσα ἐκεῖνον, 

dde Tz ye αὐτοῦ σοι , e μῆτερ: οὐ δηγήσατο. οὗ 


γὰρ ἂν συνηγόρευες αὐτῷ Ὁ ὑβριστῇ γε ὄντι: ὃς ἐμοῦ ys: 


7 Καταλιποῦσαν αὐτὸν ἀόχλοι οἶμαι, συνεχάϑευδες (μετ᾽ αὐτοῦ) 
ἐς qv Λαμπρίαν xai περιβαλεῖν χαταλιποῦτα. V. 
ἐχέϊνον. αὐτὸν δὲ ᾿ἀποπνίγεσϑαι τού- 14 Συνηγόρευες ) T'gat, συνηγό- 
TGY γενομένων. ἀλλ᾽ οὐδὲ τῆς νυχτὸς, ρείς. 


MATER ET PHILINNA. 


Mat. se BASNE, Philinna, aut quid tibi erat heri in 


convivio? Venit enim ad me Diphilus mane plorans, &, 
quae perpeffus a te effet, narravit. Ebriam te fuiffe , pro- 
greffamque in medium, fe licet prohibente, faltaffe: ac 
deinde ofculum dediffe fodali ipfius Lampriae: cumque gra- 
viter id ferret, fe relicto, abiiffe ad Lamprian, eumque am- 
plexatam effe: fe vero hifce fa&is enecari. Verum neque 
no&u , puto, cum ipfo cubuifti , fed plorantem relinquens 


fola iacuifti in proximo le&ulo, canens, moleftia illum 


afficiens. 


Phil. Nimirum quae ipfe fecerit, mater, non enarravit. — 


Neque enira caufam illius, contumeliofi hominis , ageres, 
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ἀφέμενος ἐκοινολογεῖτο Θαϊὸ τῇ Λαμπρίου ἑταίρο:» 

μηδέπω i ἐκείνου παρόντος" ἐπεὶ δὲ χαλεπαίνουσαν εἶδέ 
μέ: καὶ διένευσα αὐτῷ οἷα ποιεῖ, τοῦ ὠτὸς ἄκρου ἐῷα- 
ψάμενος. ἀνακλάσας τὸν αὐχένα, τῆς aids ἐφίλησεν 
οὕτω προσφυῶς, ὥστε μόλις ἀπέσπασε τὼ χείλη, εἶτ᾽ 
ἐγὼ μὲν ἐδάκρυον. ὁ ὁ δὲ ἐγέλα.» καὶ πρὸς τὴν Θαίδω 
πολλὼ πρὸς τὸ οὖς ἔλεγε; κατ' ἐμοῦ δηλαδὴ, καὶ ἥ 
Θαϊς iudi la, βλέπουσα πρὸς ἐμέ ὡς δὲ προσϊόνται 
ἤσϑοντο τὸν Λαμπρίαν » καὶ ἐκορέσιϑησάν πότε Φιλοῦν- 
τες ἀλλήλους , ἐγὼ μὲν ὅμως παρ αὐτὸν κατεκλίθην. 
ὡς μὴ καὶ τοῦτο προφασίζοιτο ὕστερον" 4 ; Θαὶς δὲ ὁ das 
στᾶσα; ὠρχήσατο πρώτη ἀπογυμνοῦσα ἐπιπολὺ τὰ 
σφυρὰ, ὡς μόνη καλὼ ἔχουσα. καὶ ἐπειδὴ ἐπαύσατο, 
ὁ Λαμπρίας μὲν ἐσίγα, καὶ εἶπεν οὐδέν᾽ Δίφιλος δὲ 
ὑπερεπήνει τὸ εὕρυθμιον, καὶ τὸ κεχορηγημένον. καὶ ὅτι 
εὖ πρὸς τὴν κιθάραν ὁ ὁ ποῦς: καὶ τὸ σφυρὸν, ὡς καλὸν, 


καὶ ἄλλα μυρία, καθάπερ τὴν Καλάμιδος Σωσάνόδραιν 
I ᾿Αφέμενος) ᾿Αποστάς. G. 
qui me reli&a fermones mifceret cum Thaic- , amica Lam. 
priae , cum ille nondum adeífet. Cum vero aegre me ferre 
videret, nutu, quid ageret , fignificantem; extrema Thai- 
dis aure prehenfa , reflexaque cervice, ita ar&e illam ofcu- 
latus eft, vix ut labia retraheret. Tum plorare ego; at ifte 
ridere, & multa in aurem dicere Thaidi, contra me fci» 
licet. Ac fubridebat Thais, ad me refpiciens. Cum vero ad- 
venientem fentirent Lamprian , δὲ fatiati tandem effent of- 
culis mutuis; ego tamen apud ipfum accubui, ne quid 
deinde haberet obtentui. Surgens vero Thais faltabat pri- 
ma, nudatis multum talis, quafi pulchros fola habeat; 
cumque defiffet, tacente Lampria, & nihil dicente, Di- 
philus laudare numerofam faltationem & accommodatam 
choro, quamque bene ad citharam pes congrueret, quam 
pulcher talus, & íexcenta alia, quafi qui Sofandram lau- 
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ἐπαινῶν . ἀλλ᾽ οὐχὶ ἡ Θαϊδα, ἣ ἣν; καὶ σὺ cima. συλλουὸ» 
μένην ἡμῖν, cic, ἐστι. Θαις δὲ οἷα καὶ ἔσκωψεν εὐθὺς ἐ ἐς 
ἐμέ; εἰ γάρ τις; ἔφη, μὴ αἰσχύνεται λεπτὰ ἔχουσα 
τὸν σκέλη: ὀρχήσεται καὶ αὐτὴ ἐξαναστᾶσα. τί ἂν λέ- 
yop e) ) μῆτερ; ἀνέστην yuo - καὶ ὠρχησάμην. τ τί yap 
ἔδει ποιεῖν; ἀνασχέσθαι » καὶ ἐπαληθεύειν τὸ σκωμμῶ: 
καὶ τὴν Cada t ἐῶν TUDALVVEIY τὸ συμπόσιον; 
ΜΗΤ. Φιλοτιμότερον μὲν, ὦ θύγατερ, οὐδὲ Qporri- 
£y γὰρ ἐχρῆν" λέγε d quan τὰ μετὼ ταῦτα 
φιλ. Oi μὲν οὖν ἄλλοι ἐπήνουν, 0 Δίφιλος δὲ μόνος 
ὕπτιον καταβαλὼν ὁ ἑαυτὸν, ἐς τὴν ὀροφὴν ἀνέβλεπεν » 
ἄχρι δὴ x κωμουσώ ἐπαυσάμην. : 
MHT. Τὸ Φιλῆσωι δὲ τὸν Λαμπρίαν ἀληβὲς ἢ ἦν, καὶ 
τὸ ὃ μεταβᾶσαν περιπλέκεσιθαι αὐτῷ: τί σιγῶς: οὐκ ἔτι 
γὰρ ταῦτα συγγνώμης ἄξια. 
ΦΙΛ. ᾿Δντιλυπεῖν ἐβουλόμην αὐτόν. 


4 Αὐτὴ ἀναστᾶσα) Τραι. ἐξανα- 6 Ἐπαλυϑθεύειν) ᾿Αληθενὺν arci» 
στᾶσα, G. εἰν. 


, 


daret Calamidis , non Thaida, quam tu quoque, qualis fit, 
nofli, cum lavet nobifcum. Thais vero qualia ftatim in me 
jecit? δὲ quam , inquit , non pudet crurum exilitatis , faltatum 
& ipfa furgat! Quid dicerem , mater? Surrexi nimirum , & 
faltavi. Quid enim facerem? ferrem, & confirmarem illius 
di&um , Thaida tyrannidem habere convivii paterer ? 

Mat. Ambitiofius quidem iftuc, filia; nec enim curare 
oportebat: fed dic tamen, quid poftea fa&um fit. 

Phil. Alii laudabant. Solus Diphilus fupinum fe abiece- 
rat , lacunar refpiciens , dum fatigata definerem. 

Mat. lllud autem verum erat , quod Lamprian ofculata 
es, &, tranfiens ad eum , amplexa? Quid taces? Haec iam 
venia indigna funt. 

Phil. Vicifim , quod illum morderet, volebam facere, 


| 


DIÍALOGI MERETRICII. 209 


MHT. Εἶτα οὐδὲ συνεκάϑευδες, ὠλλὰ καὶ ἤδες, 
ἐκείνου δακρύοντος ες οὐκ eir ant "ὦ ὁ ϑύγατερ » ὅτι πτω-- 
xaí ἐσμεν, οὐδὲ μέμνησαι ὅσω παρ᾽ αὐτοῦ ἐλάβομεν, 
ἢ οἷον δὴ τὸ τὸν πέρυσι χειμῶνω διηγάγομεν ὧν, εἰ μὴ τοῦ-- 
TOV ἡμὶν ἡ ᾿Αφροδίτη, ἔπεμψε; 

ΦΙΛ. Tí οὖν; ἀνέχωμαι di τοῦτο, ὑβριζομένη ὑπ᾽ 
αὐτοῦ 5 


— MHT. Ὀργίζου μὲ; μὴ ἀνθύβριξε δέ. οὐκ cit Da ὅτι 


εὑβριζόμενοι παύονται οἱ ἐρώντες, καὶ ἐπιτιμῶσιν ἑαυτοὺς; 5 


σὺ δὲ πάνυ χαλεπὴ ἀεὶ τῷ ἀνθρώπω γεγένησαι » καὶ 
ὅρα μὴ κατὰ τὴν παροιμίαν, ᾿Αποῤῥήξωμεν πάνυ τεί- 


Ψουσαι TO ὃ κωλώδιον. 


Mat. Deinde neque cubuifti curn illo , fed illo plorante 
etiam cecinifti? Nonne cogitas, filia, nos effe pauperes; 
neque , quantum ab illo acceperimus, meminifli , aut quo- 
modo hiemem fuperiorem a&urae fuéramus , nifi hunc no- 
bis Venus mififlet ? 

Phil. Quid ergo , patiarne propter hoc, me contumeélio- 
fe ab illo tra&ari? | 

Mat. Irafcere , fed noli contra contumeliofa effe. An 


Tgnoras, qui amant, eos mox defiftere a contumelia, ac 


fe ipfos reprehendere? Tu vero afpera nimis femper in 
hominem fuifti. Et vide, ne, quod eft in proverbio , ni- 
mium contendendo fünem rumpamus. 


à I V. 
ΜΈΛΙΤΤΑ ΚΑΙ BAKXÍIX. 
ΜΕΛ. E: vua. οἶσθα, Baxyi, γραῦν, οἷαι πολλαὶ 
/  MELISSA ET BACCHIS. 


Mil. oe quam nofli, mea Bacchis, anum , quales effe ir 
Lucian. Vol. VII. ἢ Oo 
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Θετταλαὶ λέγονται ἐπαδουσαι, καὶ ipa cue ποιοῦ- 
σαι, εἰ καὶ πάνυ μισουμένη γυνὴ τυγχάνοι» (οἱ οὕτως 
vena ) παραλαβοῦσα ἧκέ μοι. ϑοιμάτια γὰρ ὅλα, καὶ 
τῶ χρυσία ταυτὶ προείμην ἡδέως, εἰ μόνον ἰδοιμι ἐπ΄ ἐμὲ 
αὐθις ἀναστρέψαντα Χαρῖνον, μισήσαντω Σιμμίχην» 
ὡς γῦν ἐμξ. 

ΒΑΚΧ. Ti Φής; οὐκ ἔτι σύνεστιν, ἀλλὰ παρὰ τὴν 
Σιμμίχην» c  Μέλιττα, οἴχετο Χαρῖνος, àr ἣ ἥν τοσαύ- 
τῶς ὀργὰς τῶν γονέων ἡνέσχετο, οὐ βουληθεὶς τὸ τὴν σλου- 
σίαν ἐκείνην γῆμαι , πέντε προικὸς. τώλωντω:; ὡς ἔλεγον; 
ἐπιφερομένην: ; μέμνημαι γὰρ ταῦτά σου ἀκούσασαι. 

ΜΕΛ. Amara t ἐκεινώ οἴχεται , ὦ Βακχὶ, “καὶ πέμ- 
στήν ταύτην ἡμέραν οὐδ᾽ ἑώρακα ὅλως αὐτὸν, ἀλλὰ 
πίνουσι παρὼ τῷ συνεφήβῳ Ἰ]αμμένει αὐτός τε καὶ 
Zappa. 

BAKX. Δεινὼ, ὦ Μέλιττα, πέπονθες. ἀλλὰ τί καὶ 
ὑμᾶς διέστησεν; ἔοικε γὼρ οὐ μικρὸν τοῦτ᾽ εἶναί. ὁ. 


Theffalia multae dicuntur, quae incantent & amabiles prae- 
ftent, fi qua etiam valde exofa fit mulier; illa affumta., 
ita beata fis! ad me venito. Veítes enim integras & hoc 
aurum lubens abiiciam, modo videam redeuntem ad me 
Charinum odio Simmichen, uti nunc me, habere. 

Bacch. Quid ais? Non amplius tecum eft, fed ad Simmi- 
chen, mea Meliffa, tranfiit Charinus, propter quam tan- 
tas parentum iras fuftinuit, divitem illam recufans ducere, 
quinque dotis talenta, uti dicebant , afferentem ? Ifta enim 
ex te audire memini. 

Mel. Abierunt ifta, Bacchis, omnia: & quintus hic dies 
eft, quod omnino illum non vidi : fed apud fodalem ipfius 
Pariienen bibunt ipfe pariter ac Simmiche. 

Bacch. Indigna perpeteris, Meliffa. Sed quid vos disiun- 
xit? videtur enim non parvum quiddam illud effe. 
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MEA. Τὸ μὲν ὅλον οὐδὲ εἰπεῖν ἔχω. πρώην δὲ ἀνελθὼν 
Ll 24." N Lg ΄ - 
ἐκ Πειραιῶς (κατεληλύδε, γὰρ, οἶμαι» χρέος τι ἀπαι- 
΄ P4 ^ X Y pf 
τήσων πέμψαντος του πατρὸς) οὔτε με προσέβλεψεν 
N » P4 e ^v. ^ 5 
ἐσελθων, οὔτε προσήκατο ὡς εθος προσόδραμοῦσαν, ὥπσο- 
ὃς ^ Z^ » | x 
σεισάμενος δὲ περιπλακήνωι ϑέλουσαν, Απιβι, Φησὶ. 
Ν Ν / € 7 AM SONA PUN. "n ΄ 
πρὸς τὸν ναύκληρον Ἑρμότιμον » ἥ τὰ επὶ τῶν τοίχων "y £^ 
, ^ f^ o5 7] el ΄ 
γραμμένα ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἀνάγνωθι, ὅπου κατεστηλί- 
« ἥν , , 7 27 
τευται ὑμῶν τὰ ἐνόματα. Τίνα Ἑρμότιμον » τίνω. £C s 
^ , ΄ ΄ «ἃ »m » 7 »q0 
ἢ ποίαν στήλην λέγεις; ὁ δὲ οὐδὲν ἀποκρινάμενος, οὐδὲ 
W ? Á 5 AIF Á N 2x r2 
δειπνήσας, ἐκάβευδεν ἀποστρωζείς. πόσα οἴει ἐπὶ TQU- 
T , 7 , ^ 
τον psa o ai ps περιβάλλουσαν, ἐπιστρέφου- 
D - ΄ Ν 7 € , » fo 
σαν; Φιλοῦσαν ἀπεστρωμιμένου τὸ μετάφρενον ; ὁ δ᾽ οὐδ 
ε EM Re / » M NK CUEM ^ 
ὑπωστιοῦν ὑπεμαλάχβη; ἀλλ᾽ εἴ μοι, Φησὶν, ἐπὶ πλέον 
» » Ld , x z 7 Ἴ 
ὀχλήσειας, ἄπειμι 09, εἰ καὶ μέσαι νύκτες εἰσίν. 
ΒΑΚΧ Ὅ 7d. t "Esuériuo | 
. Uus g6uc τὸν Kiop. iie : 
/ D * 5 ΄ 
MEA. ᾿λλλά με ἴδοις »γ 0 Βακχὶ: ἀϑιλιώτερον διά- 
Mel. Totum nec ipía habeo dicere. Sed' nuper reveríus 
ex Piraeeo , (defcenderat enim miffu patris , debiti puto cu- 
iufdam exigendi caufa) nec adípexit me intrans, nec ad- 
mifit meo more accurrentem , fed ample&i volentem repel- 
lens, 42i , inquit , ad nauclerum Hermotimum , aut fcripta in pa- 
rietibus in. Ceramico lege , ubi nomina veftra ignominiae caufa in 
pila profcripta funt. Quem tu mihi , inquam ,.Hermotimurm , aut 
quam pilam narras? At ille nihil refpondens, nec coenatus, 
averfus iacuit. Quas tu me putas admoviffe illi machinas? 
amplexa fum illum , convertere ad me ftudui,, dorfum averfi 
ofculata fum. Ille vero ne qualitercunque quidem emolli- 
ri fe paffus, 74r fi mihi, inquit, diutius molefla fueris , iam 
flatim , media licet notfe , abeo. 
Bacch. Tamen nofti Hermotimum. 


Mc. At miferius me viventem, quam nunc habeo , vi- 
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γόυσαν. ἢ νῦν ἔχω 1 εἴ ria, ἔγὼ ναύκληρον Ἑρμότιμον οἷς 
δα, πλὴν QA ὁ μὲν ἢ ἕωθεν ἀπεληλύθει , τοῦ ὠλεκτρυόνος 
εὐθὺς ὁ ἄσαντος ἀνεγρόμενος᾽ ἐγὼ δὲ ἐμεμνήμην ὅτι κωτῶ 
τοίχου τινὸς ἐδέψε, καταγεγράφϑαι τουνομαῖ ἐν Kega- 
μεικῷ" ἔπεμψα οὖν ᾿Ἀκίδα κατασκειψομένην' ἥδ᾽ ἄλλο 
μὲν οὐδὲν εὐρε;» τοῦτο δὲ μόνον ἐπιγεγραμμένον ἐσιόντων 
ἐπὶ τῶ δεξιὰ πρὸς τω  Διπύλῳ, Μέλιττω QiAG Ἑρμό- 
τιμον, καὶ μικρὸν ΡΣ ΜΝ ταν, ναύκληρος Ἑρμός 
τιμος Φιλεῖ Διέλιτταν. 

BAKX. 'Q τῶν περιέργων νεανίσκων. συνίημι γάρ. 
λυπήσαί τις ϑέλων τὸν Xapin,, ἐπέγραψε ζυλότυπον 
ὄντω εἰδώς" à δὲ αὐτίκα ἐπίστευσεν. εἰ δέ που ἰδοιμι αὖ- 
τὸν, διαλέξομαι. ἀπειρός ἐστι» καὶ παῖς ἔτι. 

MEA. Ποῦ δ᾽ ἂν ἴδοις ἐκεῖνον, ὃς ἐγκλεισώμενορ! ἑφυ-- 
τὸν; σύνεστι τῇ Zap s : οἱ γονεῖς δὲ ἔτι παρ᾽ ἐμοὶ ζ»- 
τοῦσιν αὐτόν. ἀλλ᾽ εἴ τινα εὕροιμι, ὦ Dori s γροῦν: ὡς 
ἔφην. ἀποσώσοι γὰρ ἂν φανεῖσα. 


deas, fi quem ego nauclerum novi Hermotimum. Verum 
ille fub ealli cantum furgens mane abiit. Ego memineram, 
illum dicere in pariete fcriptum nomen in Ceramico. Mifi 
ergo vifuram Acidem. At illa nihil invenit aliud, praeter- 
quam hoc folum fcriptum ad dextram introéuntium ver- 
fus portam geminam , Meliffa amat Hermotimum , & paulo 
inferius iterum , Nauclerus Hermotimus amat. Meliffam. 

Bacch. Male fedulos iftos adolefcentulos! Intelligo enim. 
Aegre aliquis volens Charino facere, in(cripfit , qui zeloty- 
piaipfum laborare fciret. Atque ille ftatim credidit. Sicubi ve- 
ro illum videro, alloquar. Puer adhuc eft atque imperitus. 

Mel. Ubi autem illum tu videas , qui fe cum Simmiche 
incluferit? Parentes vero illum apud me adhuc quaerunt. 
Sed utinam, Bacchis, anum aliquam inveniam, . uti dixi. 
lila enim fu me isewe fervaret. 
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ΒΑ͂ΚΧ. Ἔστιν, ὦ ω Quem, ὅτι χρησίμη Eo 
Σύρω τὸ γένος, ὠμὴ ἔτι καὶ  συμπεπηγυῖα, ἥ q μοι ποτ 
«Ῥανίαν χαλεπαίνοντα κοὐκεῖνον εἰκῇ. ὥσπεο C j 
δήλλαξε μέτα Minas ὅλους τέσσαρας, ὅτε ἐγὼ μέν! γδη 
ἀπεγνώκειν᾽ ὁ δὲ ὑπὸ τῶν ἐπῳδῶν ἢ ἥκεν αὖθις er ἐμέ. 

MEA. Τί δὲ ἔπραξεν ἡ " γραυς, εἴπερ ἐτὶ μέμνησαι: ; 

BAKX. Λαμβάνει μὲν οὐδὲ πολὺν: ω 9 Μέλιττα,, τὸν 
parar, ἄλλα δραχμὴν καὶ ἄρτον» καὶ ἐπιρεῖσοναι δὲ 
"n μετὰ τῶν ἁλῶν. καὶ ANO ἑπτὰ» καὶ Θεῖον, καὶ 
δαδα. ταῦτα δὲ ἡ ἥ γραῦς λαμβώνει, καὶ κροτῆρα X£- 
κεράσϑαι δεῖ, καὶ πίνειν ἐκείνην μόνην. τσ, ós τι QU- 
τοῦ του Ὁ ἀνδρὸς εἰ eiyau, οἷον ἱμάτιω; 5 ἢ κρηπῖδας. ἢ ἡ ὀλίγας 

/ 
τῶν τριχῶν, ἥ τι τῶν τοιούτων. 

MEA. Ἔχω τὸ τὰς κρηπίδας αὐτοῦ. 

BAKX. Ταύτας κρεμάσασα ἐκ παττάλου ὑποθυμιῷ 
τῷ ϑείῳ, πάττουσω καὶ τῶν ἁλῶν ἐπὶ τὸ πῦρ᾽ ἐπιλέγει 


Bacch, Eft, cariffima, praeftantiffima venefica , Syra. ge- 
nus, cruda adhuc ὅς campacta, quae mihi Phaniam, cum 
afperum fe & ipfe, ut nunc tibi Charinus, temere mihi 
praeberet, reconciliavit poft quatuor integros menfes , ubi 
ille incantationum beneficio ad: me iam defperatam rediir. 

Mel. Quid vero fecit anus, fi adhuc meminifti 

Bacch. Capit mercedem non multam , Meliffa , fed dracli- 
mam ὅς panem. Et appofitos effe oportet cum falibus etiam 
feptem obolos, & odores facros, & facem. Haec quoque 
snus fibi aufert. Et poculum temperatum effe oportet, 
eamque folam illud ebibere; Oportet autem ipfius viri 
praefto εἴς aliquid, velut veftes, aut foleas, aut pilos 
paucos, aut quid ex eo genere. 

Mel. Habeo illius foleas. 

Bacch. Has de clavo fufpenfas fuffitu ex odoribus fi&o 
imbuit, de fale etiam aliquid'in ignem conücit, pronun- 
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δὲ ὁ apo τὰ ὀνόματα, καὶ τὸ ἐκείνου, καὶ τὸ σόν. eir 
ἐκ τοῦ κόλπου προκομίσασα ῥόμβον. ἐπιστρέφει ἘπὼΞ 
δὴν τινῶ λέγουσα, ἐπιτρόχω τῇ γλώσσῃ, βαρβαρικὰ 
καὶ φρικώδη ὀνόματα. ᾿ TAUTA ἐποίησε τότε. καὶ per οὐ 
πολὺ Φωνίας ὁ ὥμα, Xe) τῶν συνεφήβωνξ ἐπιτιμησάντωμ 
αὐτῶ: καὶ τῆς Φοιβίδος, ἡ 5 συνῆν, πολλὼ αἰτούσης. ἧκέ 
μ9ι τὸ πλέον ὑπὸ τῆς ἐπωδης d ἀγόμενος. ἔτι δὲ καὶ τοῦτό 
με σφόδρα κατὰ. τῆς Φοιβίδος τὸ μίσηθρον ἐδδάξατο. 
τηρήσασαν τὸ ἔχνος ἐπὰν ἀπολίποι ἀμαυρώσασαν ἐπι- 
Pria μὲν τῷ ἀριστερῷ ἐκείνης τὸν ἐμὸν δεξιὸν, τῷ δεξιῷ 
δὲ τὸ τὸν ἀριστερὸν € ἐμπαλιν, xc) λέγειν , Ἐπσιβέβηκά σοὶ» 
καὶ ὑπεράνω. εἰμὴ, καὶ ἐποίησα ὡς προσέταξε. 

MEA. Μὴ HD μὴ pes; D Βακχὶ. κάλει ἤδη 
τὴν por. σὺ δὲ, ὦ e Ai, τὸ τὸν ὥρτον καὶ τὸ ϑεῖον, καὶ 
τὰ ἄλλω πάντα πρὸς τὴν ἐπῳδὴν εὐτρέπιζε. 


tians fimul nomina utriufque, & ipfius, & tuum. Tum 
prolatum de finu rhombum intorquet, carmen fimul vo- 
lubili lingua dicens, barbarica horribiliaque nomina. Haec 
tum fecerat, cum non ita multo poft Phanias, fodalibus 
licet illum reprehendentibus, & multum rogante , quicum 
adhuc fuerat, Phoebide, ad me venit ab illo maxime in- 
cantamento addu&us. Infuper vero illud mihi valde odii 
contra Phoebidem excitandi remedium commendavit, ut 
obfervatum illius veftigium, cum primum illud reliquif- 
fet , ipfa delerem, ita ut finiftro illius meus dexter pes, fi- 
nifter autem contra dextro vefZigio infifteret , diceremque , 
confcendi te , & fuperior fum ! ac feci, quod praeceperat. 

Mel. Noli, noli cun&ari , Bacchis. Voca mihi iam Sy- 
ram. Tu vero, Acis, panem & odores, & reliqua omnia 
ad incantationem compara. 
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KAQN. K AINA περὶ σου ἀκούομεν. ω a Λέαινα, τὴ τῆν 
Λεσβίαν Μέγιλλαν τὴ τὴν πλουσίαν, ἐρῶν σοῦ ὥσπερ ἄν- 
ὅρα, καὶ συνεῖνωι ὑμῶς οὐκ οἶδ᾽ 0, τι ποιούσας μετ᾽ ἀλ- 
λήλων. τί τοῦτο; ἠρυθρίασας 5 ἀλλ᾽ εἰπὲ εἰ ἀληθὴ ταῦ-- 
τώ ἐστιν. 

ΛΕΑΙ. ᾿Αληθη, ὦ ἸΚλωνάριον" αἰσχύνομαι δὲ, ὡλλέ. 
κοτον "yo τί ἔστι. 

ΚΛΩΝ. Πρὸς τῆς κουροτρόφου τί τὸ py ues ἢ τί 
βούλεται ἡ 5 γυνή: "τί í δὲ καὶ πράττετε ὅταν συνήτε; ὁρῶς s 
οὐ Φιλεὶς με: οὐ γὰρ ἂν ἀπεκρύπτου τὰ τοιαῦται. 

ΛΕΑΙ. Φιλῶ μὲν; εἰ καί τινα ἄλλην" ἡ γυνὴ δὲ δει- 
vag ἀνδρική ἐστιν. 

KAQN. Οὐ μανθάνω ὅ δ, τι καὶ λέγεις, εἰ μή τις ἕται- 
ρίστριω τυγχάνει οὐσα᾽ τοιαύτως γὰρ ἐν Λέσβῳ λέγου- 


CLONARIUM ET LEAENA. 


Go. IN. O V A de te, Leaena , audimus , Lesbiam Megii- 
lam, divitem, tui ut virum amore incenfam, & coire 
vos, neício quid inter vos peragentes. Quid hoc? erubui- 
fli? verum dic, an vera fint ifta? 

Leae. Vera , Clonarion, fed pudet me: eft enim abfur- 
dum quiddam. 

Clon. Per matrem Liberae, quid negotii eft, awt quid 
fibi vult mulier? Quid vero facitis, cum una eftis? Vides? 
non amas me: neque enim talia celares. 

Lez. Àmo equidem, fi quam aliam. Illa vero mulier 
vehementer maícula eft. 

Clon. Nondum , quid dicas , intelligo, nifi forte quaedam 
maícula amica eft. Tales enim Lesbi effe aiunt mulieres 9 
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σι γυναίκας, ὑπὸ ἀνδρῶν μὲν οὐκ ἐθελούσας αὐτὸ πά- 
σχειν, γυναιξὶ de αὐτὰς πλησιαζρύσας, ὥ ὥσπερ ἄνδρας. 

ΛΕΑΙ. Τοιοῦτό τι. 

KAON. Οὐκοῦν, ὦ Λέαινα, τοῦτο αὐτὸ καὶ διήγη- 
σῶιϊι, ὅπως μὲν ἐπτείρω τὸ πρῶτον: ὅπως δὲ καὶ συνεπεί- 
σϑης, καὶ τὰ pera TAUTA, 

AEAL. ΠΠότον τινὰ συγκροτοῦσα αὐτὴ, καὶ Δημώ- 
νάσσω ἡ Kepwfía , πλουσία δὲ καὶ αὐτὴ, xdi ὁμότεχνος 
τῇ Μεγίλλῃ, παρειλήφασί με κιθαρίζειν αὐταῖς" ἐπεὶ 
δὲ ἐκιβάρισω, Xd ἀωρὶ ἥν, καὶ εδει καθεύδειν, καὶ ἐμέ- 
us δὴ. ἔφη, ὦ Λέαινα, ἡ Λιέγιλλα, κοιμῶ- 

ϑαι γὰρ ἤδη καλὸν, ἐνταῦθω κάθευδε μεθ᾿ ἡμῶν μέση 
in pii 

KXAQN. Ἐκάβευδες; vo μετὰ ταῦτα τί ἐγένετο: 

ABAT. ἘφΦίλουν με τὸ πρῶτον ὥσπερ οἱ ἄνδρες, οὐκ 
αὐτὼ μόνον προσωρμόξουσωι τὼ χείλη, ἀλλ᾽ ὑπανοί- 


quae viros quidem pati recufent, ipfae vero mulieribus 
fruantur , ut viri. 

Leae. Tale quid eft. I 

Clon. Ergo, mea Leaena, illud ipfum quoque narra , 
quomodo tentaverit primum , quomodo tibi perfuafum 
fit, & quae fequuntur. 

Leae. Convivium infüituerat cum Corinthia Demonaffa, 
divite & ipfa, atque eandem artem, quam Megilla , exer- 
cente: affumferant autem me , quae cithara ipfas oble&a- 
rem. Cum autem ceciniffem , & ferum effet, atque tem- 
pus eundi cubitum , effentque bene potae, J4ge fane, mea 
Leaena , inquit Megilla, dormiendi i iam tempus efl, hic m 
ros cuba urarumque media. 

Clon. Accubuifti ergo: deinde quid a&um eft? 

Leae. Ofculabantur me primum ut viri, non ipfa mo- 
do applicantes labia, fed cs etiam aliquantum 2perientes- 


gm TT dbi di uae uh bh^laccd sos 5 8 elhils du. 
Ὶ 


DIALOGI MERETRICII. 217 


evo au τὸ στόμα; καὶ περιέβαλλον, καὶ τοὺς μαστοὺς 
εθλιβον᾽ ἡ | Δημώνασσα δὲ καὶ à ἔδακνε μεταξὺ κατώφι- 
λοῦσαι ἐγὼ δὲ οὐκ εἶχον εἰκάσωι ὅ, τι τὸ mper pua £m. 

χρόνῳ δὲ ἡ Μέγιλλα ὑπόθερμος ἤδη οὔσω. τὴν μὲν πη- 
νήκην ἀφείλετο τῆς, κεφαλής, ἐπέκειτο δὲ πάνυ ὁμοία, 
καὶ προσφυὴς. καὶ ἐν χρῷ (Q9 αὐτὴ, καϑώπερ οἱ 
σφόδρο, ἀνδρώδεις τῶν ἀθλητῶν, ὠποκεκωρμένη᾽ καὶ ἐγὼ 
irapa ἰδοῦσω. ἡ δὲ. Ὦ, Λέαινά, C φησιν. ἑώρακας 
ἤδη οὕτω καλὸν νεανίσκον; ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁρῶ, ἔφην, ἐνταῦ- 
θα νεανίσκον» ὧϊ Μιέγιλλα. Μὴ καταβήλυνέ με; ἔφη: 
Διέγιλλος γὰρ ἐγὼ λέγομαι,» xe γεγάμηκα πρόπαλαι 
ταύτην τὴν Δημώνασσαν, καὶ ἐστιν ἐμὴ γυνή. ἐγέλα- 
ge, ὦ ΚΚλωνάριον, ἐ ἐπὶ τούτῳ, καὶ ἔφην, (Οὐκοῦν σὺ, 
ὥ Ὁ Μέγιλλε; ἀνήρ τις ὼν ἐλελήθεις ἡ ἡμᾶς, καθάπερ, τὸν 
᾿Αχιλλέα Φασὶ κρυπτόμενον ἐν ταῖς παρϑένοις᾽ καὶ τὸ 
ἀνόνεῖον i ἐκεῖνο ἔχεις, καὶ ποιεὶς τὴν Δημώνασσαν ὅ ὅπερ 
οἱ ἄνδρες. Ἔκεϊνο μὲν, ἔφη. ὦ Λέαινα, οὐκ ἔχω" δέομαι 


amplexabantur, opprimebant papillas: Demonaffa autem 
inter ofculandum etiam mordere. Ego vero , quid res fibi 
vellet , nondum coniicere. Tandem Megilla, quae iam inca- 
luiffet, fidiciam de capite comam aufert ; impofitam autem 
habebat valde fimilem & bene applicitam; atque apparet 
accurate ad ipfamque cutem, ut viriliores athletae, deton- 
fa; ut ego ipfo adípe&tu perturbarer. At illa, Mea Leaena, 
inquit , vidifline iam pulchrum adeo iuvenem? Ego vero , in- 
"quam, non video hic luvenem , Megilla, Noli me , inquit , fa- 
«ere feminam. Megillus enim vocor , €& olim duxi hanc Demo- 
na[fam , € mea uxor efl. Rii ego hoc , Clonarium , ὃς, Tz 
igitur, Megille, inquam , cum vir fis , imprudentibus nobis , fic- 
ut de Achille dicunt , inter virgines delituifli ? & illud habes, quo 
viri cenfentur , €& Demonaf[fae facis , quod viri? Illud equidem , 
inquit, Leaema, ngm habeo : fed neque omnino illo indig«o: fed 


218 LDBDUES YO & ONE 
ἃς "ἡ , "os » « ἧς 
δὲ οὐδὲ πάνυ αὐτοῦ. ἴδιον δέ τινα τρόπον ἡδίω παραπολὺ 
* [od p ἧς, v S. XY. 
ὁμελοῦνταω ὄψει με. ᾿Αλλὼ μὴ Ἑρμαφρόδιτος εἶ, ἐφην. 
“- * Á , L4 Ld N 
οἷοι πολλοὶ εἶνωι ddr il ἀμφότερα εχοντες; €TI yae 
ἤγνόουν, " ὁ ἹΚλωνάριον, τὸ τὸ πρᾶγμα. Οὐ, φησιν, ἀλλὰ τὸ 
7a ἄνήρ εἰμι. Ἤκουσα, ἔφην ἐγὼ, τῆς Βοιωτίας αὐλη-- 
τρίδος Ἰσμηνοδώρας » διηγουμένης τὰ ᾿Ἐφέστρια παρ᾽ 
, ^ « ^ , » N , wc 
αὐτοῖς, ὡς γένοιτό τις ἐν (Θήβαις ἐκ "yuvouxóc ἀνήρ᾽ ὁ δ᾽ 
$VN 3, TÉ P4 
αὐτὸς καὶ μάντις ἄριστος, οἴμῶι, Τειρεσίας τοὔνομ. 
N * ben m Z^ y ^ ^ 
μὴ οὖν τι καὶ σὺ τοιοῦτο πέπονθας ; Οὐκουν, ὦ Λέωινω» 
2^ ^ - Ὁ » v € , LI E € σι ALMA 
$Q«, ὠλλὼ ἐγεννήθην μὲν ὁμοία ταῖς ἄλλαις ὑμῖν" ἡ 
^ N M 9 ὔ » » / E / 
γνώμη δὲ, καὶ ἡ ἐπιθυμία, καὶ τώλλα πάντω, ἀνδρός 
bun Me NU » , / / 
ἐστί μοι. Kon ὑκανὴ γοῦν σοι, ἐφην, ἐπιθυμία. Πάρεχε 
ἘΝ (AME MG “ἊΨ, N / ὙΠ o» 
9/0UV » ὦ Λέανα, εἰ ἀπιστεῖς» €Q1, xou γνωσῃ οὐδὲν £y- 
/ ^ , ^! L4 . R5 
δέουσάν με τῶν ἀνδρῶν. ἔχω γάρ τι ἀντὶ τοὺ ἀνδρείου. 
- hy / EA | / Á^ icd "n: 7 
ἀλλὼ πάρεχε, ὄψει γάρ. παρέσχον, ὦ ἸΚλωνάριον, 
€ Ἂς € / ^ 
ἱκετευούσης πολλὰ, καὶ ὅρμον TW po δούσης τῶν 7r0- 


proprio quodam modo & multum iucundiore co&unterm me vide- 
bis. Ego , Numquid ergo , inquam, Hermaphroditus es, quales 
multi e[fe dicuntur, habens utraque? Nempe adhuc, mea Clo- 
narium, quid rei efTet, ignorabam. Non, inquit, fed omni- 
no vir fum. Hic ego, Audivi , inquam , Bocotiam tibicinam , 
Jl(menodoram , res patriae fuae narrantem , cum diceret , fuiffe 
quendam Thebis ex femina virum: fuiffe eundem etiam vatem opti- 
mum: puto, Tirefíam nomen illi fuiffe. Numquid ergo tibi fimile 
quid ufu venit ? Neutiquam , ait , mea Leaena: fed ita nata fum , 
ut vos reliquae : fed animus , δ᾽ libido , δ᾽ reliqua omnia in me 
viri funt. Igitur fatis tibi ef! , inquam, libido? Quin tu praebe, 
inquit, Lezena, fi fidem mihi non habes, € , nihil me inferio- 
rem e[fe viris , intelliges. Habeo enim pro illo virili aliquid : fed 
praebe : videbis enim. Praebui , Clonarium , multum fuppli- 
canti, & monile mihi donanti pretiofum , atque lintea te- 
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Ἀυτελῶν, xo ὀθόνας τῶν λεπτῶν. εἶτα ἐγὼ μὲν, ὥσ- 
περ ἄνδρα περιελώμ(βανον' ἡ δὲ ἐποίει τε. καὶ ἐφίλει, 
καὶ 5o uae , καὶ ἐδόκει μοι ἐς ὑπερβολὴν ἥδεσθαι. 
KAQN. Ti ἐποίει, ὦ Λέαινα; ἢ τίνω τρόπον 5 τοῦτο 
γὰρ μάλιστω εἰπέ. 
ΛΕΑΙ. Mz2 ἀνάκρινε ἀκριβῶς, aic xoa γάρ᾽ ὥστε m 
τὴν Οὐρανίαν; οὐκ ἂν εἴποιμι. 


nuiffima. Tum ego illam uti virum complexa fum: illa fe- 
cit, bafiavit, anhelavit, atque fupra modum dele&ari mi- 
hi vifa eft. 

Clon. Quid ergo fecit, aut quomodo? Hoc enim dic 
maxime. 

Leae, Noli curiofe exquirere: turpicula enim. Quare, 
ita me Coeleftis Venus, non dixerim. 


VE 
KPOBTAH ΚΑΙ KOPINNA. 


KPOB. () KOPINNA, ὡς μὲν οὐ πάνυ δεινὸν ἣν ὃ ἐνό- 
puces s τὸ γυναῖκα γενέσϑαι i ἐκ παρθένου, μεμάϑηκας 
ἤδη. ᾽ μετὰ μειρακίου μὲν ὡραίου γενομένη ᾽ μνᾶν δὲ τὸ 
πρῶτον μίσϑωμωα κομισωμένη, ἐξ ἧς ὅρμον αὐτίκα ὠνή- 
σομαί σοι. 


CROBYLE ET CORINNA. 


c.l GITUR, mea Corinna, quam non valde formi- 
dandum fuerit, quod putabas, mulierem fieri ex virgine, 
iam didicifti: quae cum pulchro adolefcentulo fueris , & 
minam mercedem primam abftuleris, de qua monile iam 
ftatim tibi emam. 
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ΚΟΡ. Ναὶ, μαννάριον. ἐχέτω δὲ κοὶ ψήφους Tua. 
πυραυγεῖς. οἷος ὁ Φιλαίνιδός ἐστιν. 

ΚΡΩΒ. Ἔσται τοιοῦτος ὥκουε δὲ Xe τἄλλα map 
ἐμοῦ , ὥ σε χρὴ ποιεῖν. καὶ ὅπως προσφέρεσθαι τοὶς 
ἀνδράσιν. ἄλλη μὲν γδιρ ἡμῖν ἀποστροφὴ τοῦ βίου οὐκ 
ἔστιν», ὦ ϑύγωτερ, ἀλλὼ δύο ἔτη ταῦτα εξ οὗ τέϑγηκεν 
ς Ν ᾽ “- eZ * zx 
ὁ μακαρίτης σου πατὴρ» 00x. οἶσθ ὅπως ἀπεξήσωμεν; 
ε No» e » / Bore ὡς "a2 / Ν 
ὅτε δὲ ἐκεῖνος εζη. πάντω ἥν ἡμῖν ἱκανά. ἐχάώλκευε "yo s. 

Ν "4 G UM , m» ^ v 7 » x 
καὶ μέγω ἦν ὀνομὼ αὐτοῦ ἐν 1 Πειραιεῖ, καὶ πάντων ἐστὶν 

E n » 5 v hy 4 ^4 Y 
ὥκουσῶι διομνυμένων. ἡ μήν ero, Φιλῖνον pueris εσε- 
“7 7 ον Ἢ Ν NON ^ 
σϑαι doy χωλκέα. μετὰ ὃὲ τήν τελευτὴν TO μὲν πρώ- 
5 p I / N ᾿ς 37 NS 
74V ὥποδομένη τοῖς πυρῶγρας: xcti τὸν φἰλέμρονῶ s, ath 
σφύραν do μνῶν, ἀπὸ τούτων δετρῴφημεν. οἶτα yUy 
μὲν ὑφαίνουσω , νῦν δὲ κρόκην κατάγουσα, ἢ στήμονω 
κλώβουσα,, ἐποριζόμην τὼ σιτία μόλις" ἔβοσκον δέ σε, 
S. / N ᾽ Z^ 
ὦ ϑύγατερ, τὴν ἐλπίδα περιμένουσα. 

Cor. Ita fane, mea matercula. Habeat vero etiam lapillos 
aliquot ignei coloris , quale eft Philaenidis. 

Crob. Erit tale. Audi vero ex me, quae facienda tibi funt 
reliqua, & quomodo viri tra&tandi fint. Nec alia enim no- 
bis eft, filia, vitae tolerandae ratio. Sed hos iam duos an- 
nos, ex quo pater tuus, iam felix, obiit, non nofti, quam 
tenuiter ac mifere vixerimus? cum autem ille viveret , 
omnium rerum nobis erat copia : aerariam enim officinam 
exercebat , magnumque ipfius erat in Piraeeo nomen: eft- 
que audire deierantes omnes , non futurum poft Philinum 
fabrum alium. At poft mortem illius, primo quidem for- 
cipes, δὲ incudem , & malleum, duabus minis vendidi , de 
quibus viximus. Deinde nunc texendo , nunc deducendo 


fubtemen , aut ftamen nendo , aegre paravi nobis cibaria. 
Te autem, filia mea, alui, fpem exfpectans, 
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-KOP. Τὴν μνᾶν λέγεις; 

ΚΡΩΒ, Ovx ἀλλὰ ἐλογιζόμην ὡς τηλικαύτη γένο- 
μένη. ϑρέψεις μὲν ἐ ἑωὲ, σεαυτήν δὲ κατακοσμήσεις ja 
δίως, καὶ πλουτήσεις, καὶ ἐσιϑϑήτας ἕξεις ὡλουργεῖς» 
καὶ ϑεραπαίνας. 

Kor. Πῶς, ἔζης, μῆτερ: ἢ τί λέγεις; 

ΚΡΏΒ. Συνοῦσα μὲν τοῖς νεανίσκοις» καὶ συμπίνουσα 
μετ᾽ αὐτῶν. καὶ συγκαθεύδουσω ἐπὶ μισιϑῶ. 

ΚΟΡ. Καθάπερ ἡ Δάφνιδος ϑυγάτηρ Λύρα; 

ΚΡΩΒ. Ναί, 

ΚΟΡ. ᾿Αλλὰ ξκείνη ἐτωῖρώ ἐστιν. 

ΚΡΩΒ. Οὐδὲν τοῦτο δεινόν. καὶ σὺ γὰρ πλ ουτήσεις 
ὡς ἐκείνη, καὶ πολλοὺς ἐραστὰς ἕξεις. τί | ἐδάκρυσας, ὦ ὦ 
Κόρωνα; οὐχ ὁρᾷς ὁπόσαι » καὶ ὡς περισπούδαστοί εἰσιν 
αἱ ἑταῖραι : καὶ ὅσα χρήματα λαμβάνουσι; τὴ τὴν Δάφιι- 
δὰ γοῦν ἐγὼ οἶδα, ὦ φίλη ᾿Αδάστειω, ῥάκη, πρὶν αὐ- 


Cor. De mina dicis? 

Crob. Non. Sed ita rationes fubducebam , te, ubi ad. hanc 
aetatulam pervenifíes, me quidem alituram effe, te ipíam 
vero exornaturam facile, & futuram divitem , & veftimen- 
ta habituram purpurea, atque ancillas. 

Cor. Quomodo dicebas, mater? aut quid tibi vis? 

Crob. Si cum adolefcentulis una fis, & bibas cum illis; 
& mercede concumbas. 

Cor. Ut Lyra illa, filia Daphnidis? 

Crob. Ita fane. 

Cor. At illa meretrix eft, 

(τοῦ. Nihil iftoc mali. Nam tu quoque dives eris, u: ifta, 
& multos amatores habebis. Quid ploras, Corinna? Non 
vides, quot, & quanto in honore fint meretrices, & quas 
opes accipiant? Daphnidem enim ego novi, o bona Adra- 
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τὴν ἀκμάσαι τὴν ὥραν. : περιβεβλημένην » ἀλλὰ γῦν 
ὁρῶς oia, πρόεισι, χρυσὸς, καὶ ἐσθῆτες εὐανθεὶς, καὶ 
“εράπαιναι τέσσαρες. 

Kor. Πῶς δὲ ταῦτα ἐκτήσατο ἡ Λύρα: 

ΚΡΩΒ. Τὸ μὲν πρῶτον κατάκοσμουσα ἑαυτὴν εὐπρε- 
πῶς, καὶ εὐσταλὴς οὖσα, καὶ Qaudpa, πρὸς. ὥπωντας. 
οὐκ ἄχ χρι τοῦ καγχάζειν ῥᾳδίως, καθάπερ σὺ εἴωθας» 
ἀλλὰ μειδιῶσα, ἡδὺ καὶ ἐπαγωγὸν »εἰτῶ προσομιλοῦσω 
δεξιῶς, καὶ μήτε Φενακίζουσο εἴ τις προσέλθοι ἢ 4 Tpo- 
πέμψειε, μῆτε αὐτὴ ἐπιλαμβανομένη τῶν ἀνδρῶν. ἢ ν δέ 
ποτε καὶ ἀπέλϑῃ ἐπὶ δεῖπνον λαβοῦσα , μίσϑωμα : οὔτε 
μεθύσκεται EG καταγέλαστον γὰρ, καὶ μισοῦσιν οἱ ἄν- 
ὧρες τὰς τοιαύτας) οὔ οὔτε ὑπερεμφορεῖται τοῦ ὄψου ἀπει- 
ροκάλως 3 ἀλλὰ προισάπτεται μὲν ἄκροις τοῖς δακτύλοις, 
σιωπῇ δὲ τὰς ἐνθέσεις οὐκ ἐπ᾿ ᾿ἀμφοτέρας παραβύεται τὸ τὰς 
γγάβους, πίνει δὲ ἠρέμω, οὐ χανδὸν, ἀλλ᾽ ἀνωπανομένη. 


ftea! pannis ante veftitam , quam ad maturam viris aetatem 
perveniffet. Sed nunc vides, qualis prodeat; aurum , veftis 
florida , ancillae quatuor. 

Cor. Quomodo vero illa fibi Lyra paravit? 

Crob. Primo quidem decenter fe ornavit , bene compofi- 
ta, & iucunda ad omnes , non eo ufque, ut in cachinnos 
facile folveretur , quod tu foles, fed fuave quiddam & ille- 
cebrofum fubridens : deinde dextre verfata eft eum hominibus, 
ut nec illuderet plane, fi quis adiret ipfam vel deduceret , 
nec vero ipfa viros invaderer. Si quando autem mercede 
condu&a eat in convivium , nec inebriatur, ( derifui enim 
illud opportunum , & oderunt viri, f1 qua talis fit) neque 
cibis , tanquam infueta bonarum rerum, fe ingurgitat ; fed 
extremis modo digitis attingit, ac filentio fumir bucceas, 
non in utramque malam infercit : bibit autem placide, non 
uno hauftu, fed interquiefcens. 
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» , Lori 5 nr / 
KOP. Kz» εἰ διψῶσα, c μῆτερ: τύχοι; 
Γι, / 4 / Nu. ὦ P 
ΚΡΩΒ. Τότε μαᾶλιστῶ;: t) Kópma , καὶ CUTE σλεον 
D Á ^4 y » ΄ 7 ^ 
TOU δέοντος φϑέγγεται, CUTE ὥποσκωπστει ἐς TIVO τῶν 
σταρόντων, ἐς μόνον δὲ τὸν μισϑωσάμενον βλέπει᾽ καὶ 
διὰ τοῦτο ἐκεῖνοι Φιλοῦσιν αὐτήν. καὶ ἐπειδὰν ποιμῶ- 


'σϑαι δέοι, ἀσελγὲς. οὐδὲν, οὐδὲ ἀμελὲς ἐκείνη ἄν τι ἐρ- 


γάσαιτο 5 ἀλλὰ εξ ἃ ἅπαντος ἕν τοῦτο ϑηρᾶται 1 ὡς Ura- 
γάγοιτο, καὶ ἐραστὴν ποιήσειεν ἐκεῖνον" ταῦτα γὰρ αὐ- 
τὴν ἅπαντες ἐπιαινοῦσιν. εἰ δὴ καὶ. σὺ ταῦτα Xp ois s 
μακάριαι i καὶ ἡμεῖς ἐσόμεθα. ἐπεὶ τά γε ἄλλα παρα- 
πολὺ αὐτῆς. ἄλλο οὐδὲν, ὦ φίλη ᾿Αδράστειά, φημι. 


Cue μόνον. 
ΚΟΡ. Εἰπέ po ῶ μῆτερ » 04 T πάντες TOi- 
οὗτοί εἰσιν, οἷος ὁ ᾿Εὔκριτος, μεθ᾽ οὐ χθὲς ἐκάθευδον; 

ΚΡΩΒ. Οὐ πάντες. ἀλλ᾽ ἔνιοι μὲν ἀμείνους, οἱ TP 
ἤδη ἀνδρώδεις" οἱ δὲ καὶ οὐ πάνυ μορφῆς εὐφυῶς ἔχοντες. 

II ᾿Αδράστεια) ᾿Αὐράστειαν χέγουσι δαίμονα εἶναι τοῖς πάνυ μεγάλα 
ἐγχαυχωμένοις ὑπονεμεσῶσαν. V. 

Cor. Etiamfi forte fitiat, mater ? 

Crob. 'Tum vel maxime , mea Corinna. Neque plus, quam 
opus eft, loquitur , neque in praefentium quemquam dicta 
iacit, fed folum illum, qui fe conduxit , adípicit. Et ob haec 
ili amant ipfam. Et cum cubitum eundum eft, nihil illa 
lafcivum , nihil indecens egerit, fed unum illud venatur 
undique, ut in poteftatem illum redigat, & fuum faciat 
amatorem. Propter haec enim omnes illam laudant. Si er- 
go tu etiam ifta difcas, beatae nos quoque erimus: quan- 
doquidem, quod ad reliqua, multum tu iíla.... Verum 
nihil, cara Adraftea! dico: vivas folum ! 

Cor. Dic mihi, mater, qui nos conducunt, omnefne tae 
les funt, qualis Eucritus, quicum heri cubui? 

Crob. Non omnes, fed alii quidem meliores, alii vero 
jam viriles; alii forma non fatis a natura felici. 
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KOP. Kei τούτοις συγκαϑεύδειν δεήσει; 

KPOB. δώλιστα ν᾽ ὦ “ϑύγατερ' οὗτοι μέντοι καὶ 
πλείονα διδόωσιν᾽ οἱ καλοὶ δὲ αὐτὸ μόνον, κωλοὶ ϑέλουσιν 
εἶναι. καὶ σοὶ δὲ μελέτω Zi τοῦ πλείονος, εἰ ϑέλεις ἐν 
βραχεῖ λέγειν ἁπάσας, ἐνδειξάσας σε τῷ δακτύλῳ, 
οὐχ ὁροῖς τὴν ἹΚόρινναν τὴ τῆν τῆς ἹΚρωβύλης ϑυγατέραι, ὦ ως 
ὑπερπλουτεῖ, » καὶ τρισευδαίμονα πεποίηκε τὴν wies 
τί Φης; ποιήσεις ταῦτου; ποιήσεις, οἶδα ὁ ἐγὼ, καὶ προ-᾿ 
ἕξεις ὁ ἁπασῶν ῥφδίως. νῦν 0" ari λουσομένη, εἰ αφίκοι- 
το καὶ τήμ &poy τὸ μειρώκιον 0 ὁ Εὐκριτος" ὑπισχνεῖτο γάρ. 

8 Πράξεις ἅπαντα ῥαδίως, G. 

Cor. Etiam cum his cubare oportebit ? 

Crob. Ac maxime, filia: hi quidem plura etiam largiun- 
tur. Formofi vero folum illud, formofi volunt effe. Tibi 
vero femper fit cura maioris lucri, fi vis, brevi tempore 
mulieres omnes dicere, digito te monftrata , Nonne vides Cro- 
"byles Corinnam filiam ? Quam fupra fidem dives eft, ut ter bea- 
tam matrem prae[litit! Quid ais? facies ifta? facies, novi ego: 
& facile principatum tenebis omnium. Nunc vero lotum 


abi, fi forte hodie quoque venerit adoleícentulus Eucri- 
tus : certe promifit. 


So d 


VIL 
ΜΗΤῊΡ ΚΑΙ MOTZAPION. 


MHT. "Ast £TI τοιοῦτον ἐραστὴν εὕρωμεν.» & ; Maz 
ριον, οἷος ὁ Χαιρέας ἐστὶ, ϑῦσαι μὲν τῇ {Πανδήμῳ δεή- 


MATER ET MUSARIUM. 


ue talem: adhuc unum amatorem inveniamus , Mu- 
farium , qualis eft Chaereas, immolare oportebit Popula- 


DIALOGI MERETRICII. 2125 


σει λευκὴν μηκάδα, τῇ (ὐρανίω δὲ, καὶ τῇ ἔν κήποις 
δώμαλιν € ἑκατέρῳ, στεφανῶσαι δε καὶ τὴν πλουτοδότει-. 
ραν», καὶ ὅλως μακάριαι x2 τρισευδαίμονες ἐσόμεϑα. 
νῦν ὁρῶς γοῦν παρὸ τοῦ γεαγίσκου ἡλίκω λωμβάνομεν E 
ὃς ὀ(βολὸν μὲν οὐδεπώποτέ σοι δέδωκεν, οὐκ ἐσθῆτα, 
οὐχ, ὑποδήματα, οὐ μῦρον, ἀλλὰ προφάσεις ἀὲ, καὶ 
ὑποσχέσεις , καὶ panos i ἐλπίδες » καὶ πολὺ τὸ ἐὰν ὅπω- 
τὴρ, καὶ εἰ κύριος γίνωμαι τῶν παάτρῴων,. καὶ πάντα 
σά. σὺ δὲ καὶ ὁμωμιοκένοι αὐτὸν Qn, ὅτι γόμιω σε γω- 
puer ποιήσεται. 

ΜΟΥΣ. "users γὰρ, ὦ μῆτερ , κατὰ ταῖν Oeo, 
καὶ τῆς ΠΠολιάδεος. 

MHT. Kai πιστεύεις da καὶ dia τοῦτο “πρώην 
οὐκ ἔχοντι αὐτῷ καταβεῖνωι συμβολὴν » τὸν δακτύλιον 
δέδωκας a ᾿ἀγνοούσης ἐμοῦ" ὁ δ ἀποδόμενος κατέπιε; καὶ 
πάλιν τὰ δύο περιδέραια τὰ Ἰωνικὼ, Ἑλκοντα ἑκάτερον 

2 Πλουτούότειραν) Γῆν. 56. 14 Συμβολὴν) Ὃ ἔρανος, V. 
ri Peneri albam capellam , Coelefti vero & Hortenfi bucu- 
lam unicuique, & coronare divitiarum donatricem Zzzo- 
nem : atque in univerfum beatae ac ter felices erimus. Nunc 
enim vides, quantum accipiamus ab hoc iuvene, qui obo- 
lum nondum unum tibi dederit , non veftem, non calceos, 
non unguentum ; fed apud illum excuíationes femper, ὅς 
promiffiones , & longae fpes, & multum illud, Siparer, & 
Si dominus paternorum fuero! & , Tua erunt omnia ! Tu vero 
etiam iuraffe illum tibi dicis, fe legitimam fibi uxorem te 
ducturum. 

Muf. Iuravit enim , mater, per Liberas & Cuftodem urbis. 

Mat. Tu credis nimirum! & propterea nuper , fymbo- 
lam, quam daret, non habenti, anulum , imprudente me, 
dedifti? quem ille venditum abliguriit ; & rurfus duo ilia 


monilia lonica , Daricos unumquodque duo pendentia , qua? 
Lucian, Vol. VIIT. 


526 LU ὦν. ΑἸ ΩΝ 

δύο Δαρεικοὺς, à & σοι ὁ Κιος Πραξίας ὁ 6 ναύκληρος ἐκό- 
purs ποιησάμενος ἐν Ἔφέσω. ἐδεῖτο "γὰρ Χαιρέας & ἔρανον 
σὺν ἐφήβοις ἀπενεγκεῖν. ὀθόνας γὰρ καὶ χυτωνίασκουρ. 
τί ἂν λέγοιμι; καὶ ὅλως ἽἝρμαιόν τι ἡμῖν» καὶ μέγα 
ὄφελος συμπέπτωκεν οὗτος. 

ΜΟΥΣ. ᾿Αλλὼ καλὸς, καὶ ἀγένειος. xdi Φησὶν ἐρῶν» 
καὶ δακρύει , καὶ Δεινομάχης καὶ Λάχητος υἱός ἐστι τοῦ 
᾿Δρεοπαγίτου » καὶ Φησὶν ἡμᾶς γωμήσειν, καὶ μεγάλας 
ἐλπίδας ἔχομεν παρ᾿ αὐτοῦ, ἢν ὃ γέρων μόνον καταμύσῃ. 

MHT. (ὐὐκοῦν , o o ΜΜουσάριον, ἐδ £y ὑποδήσασιϑαι δέῃ. 
καὶ ὁ σκυτοτόμος αἰτῇ τὸ δίδραχμον. , ἐροῦμεν πρὸς αὐὖ-- 
τὸν» ᾿Αρχύριον. μὲν οὐκ ἔχομεν». σὺ δὲ τῶν ἐλπίδων ὀλί- 
yes παρ᾽ ἡμῶν λάβε" xi πρὸς τὸν ὠλφιτοπώλην τὸ 

y vw NOÀN No / ) 7 ,ὔ P4 
αὐτά" καὶ ἣν τὸ ἐνοίκιον αἰτώμεθω, Tepiuewov , Φήσο- 

5 LS / « X * Lit A do 

μεν: ἐστ᾽ ἂν Λάχης ὁ ἹΚολυττεὺς ἀποθάνῃ" ἀποδώσομεν 
γάρ σοι μετὰ τοὺς γάμους. οὐκ αἰσχύνῃ μόνη τῶν ἑται- 
tibi Chius ille Praxias nauclerus attulerat, cum fieri ea 
Ephefi curaffet: oportebat enim Chaeream eranum con- 
ferre cum fodalibus. Vela enim & tunicas quid dicam ? Sa- 
ne miffus a Mercurio thefaurus, & magnum lucrum hic 
nobis homo oblatus eft. 

Muf. Sed pulcher eft, & imberbis, & amare fe dicit, 
& lacrimatur, & Dinomaches Lachetifque Areopagitae fi- 
lius eft: & fe du&urum nos promittit, & magnas ab eo 
fpes habemus, modo fenex moriens conniveat. 

Mat. Ergo , Mufarium, cum opus erit foleis, & poftu- 
labit futor didrachmum, dicemus illi, Pecuniam quidem non 
habemus , habe tibi vero aliquantum fpei a nobis: & ad piftorem 
eadem: & cum mercedem habitationis exigemur , Exfpe- 


ca, dicemus, dum Laches Colyttea [tribu] moriatur: folve- 
mus enim tibi pofl nuptias. Nonne te pudet, quae fola mere- 


4 


, 
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D , ε 5 | »x- 
pow οὐκ ἐλλόββιον, οὐχ, ὅρμον οὐ “Γαραντινίδιον ἔχουσα; 
" iA (v , ^ , ΄ 
MOT. Τί cuv, co μῆτερ, ἐκεῖναι εὐτυχέστεραί μου, 
Ἂς » 
καὶ καλλίους εἰσίν; 
- » 5n Ὦ 3 M. D^ Jd. , 
MHT. Οὐκ, ἄλλα συνετωτερῶ!; καὶ LT 0L" εταιρι- 
ΔΝ c , , , E 
ξειν. οὐδὲ πιστεύουσι ῥηματίοις, καὶ νεανίσκοις er ἄκρου 
P3 οὖν πὸ WI x ἰδ ER ΕΑ N 
Του χείλους τοὺς ὅρκους ἔχουσι σὺ δὲ €i πιστὴ, καὶ 
? a3 γ » ΠΝ «, N 
Φίλανδρος, οὐδὲ σροσίῃ ἄλλον τινὰ, ὅτι μὴ μόνον Χαι- 
: d 3 x e/ ε Ν ς 9 of , 
ρέων᾽ καὶ πρώην ὅτε ὁ γεωργὸς ὁ ᾿Ακαρνανεὺς wwe duo 
“ , 3 , ἘΝ M N Ν E 
μένας κομίζων, ἀγένειος καὶ αὐτὸς ( οἴνου O€ τιμήν ἀπει- 
^ Á MN» ^ x E] / 
λήφει του πατρὸς πέμψαντος) σὺ δὲ ξκεῖνον μὲν ἁπεμυ- 
NY ^. e: Ὶ » 
κτισας, καβεύδεις δὲ μετὰ τοῦ ᾿Λδώνιδος Χαιρέου. 
" n , ^ » 
MOT. T/ coy; ἐχρῆν X ειρέαν κατωλείψασαν 7ra- 
^5 Ν , ͵ , ^ / - 5 / 
ραδέξασϑαι τὸν εργώτην ἐκεῖνον κινάβρας ὠπόζοτω; 
M Γι Ν : Ἄ 
λεϊός μοι; Φασὶ, Χαρέας. καὶ χριρίσικος ᾿Ακαρνάνιος. 


ΜΗΤ. Ἔστω. ἐκεῖνος ἄγροικος, καὶ πογηρὸν ὥποπνεϊι. 
"tricum nec inaurem , nec monile, nec Tarentinulam habeas? 

Muf. Quid ergo, mater, num illae feliciores me aut 
pulchriores funt? 

M.it. Non: fed prudentiores, & norunt artem meretri- 
ciam ; neque verbulis credunt, & adoleícentulis, in extre- 
mis labris iusiurandum habentibus. Tu vero fidelis es, & 
viri amans, neque admittis quemquam , folum praeter 
Chaerean: & nuper ille ex Acarnania ruflicus cum veni- 
ret, imberbis & ipfe, minas ferens duas, (vini enim pre- 
tium patris miffu acceperat) tu illum quidem fuperbe re- 
iecifli, cubas autem cum tuo Chaerea Adonide. 

Muf. Quid ergo? oportebat , relidto Chaerea, recipere 
operarium iftum , hircum olentem? Laevis mihi Chaereas, 
& porcellus , quod eft in proverbio , Acarnanius. 

- Mat. Efto. Agrefüs ifte, & male olet. Cur etiam Anti- 
P» 
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τί xdi ᾿Αντιφῶντα τὸν Mevexpárove μνᾶν ὑπισ'χνούμε-- 
γον, οὐδὲ τοῦτον ἐδέξω; οὐ καλὸς ἣν» καὶ ἀστεῖος, ἡλικιώ- 
τῆς Χαιρέου; 

ΜΟΥΣ. ᾿Αλλ᾽ ἠπείλησε Χαιρέας ἀποσφάξειν à ἀμ- 
Φυτέρους: εἰ λάβοι με: ποτὲ μετ᾽ αὐτοῦ. 

ΜΗΤ. Πόσοι. δὲ καὶ ἄλλοι ταῦτα ἀπειλοῦσιν: 6UX- 
CUy ἀνέραστος, σὺ μενεῖς dia, τοῦτο, καὶ σωφρονήσεις . 
καθάπερ οὐχ, ἑταῖραι» τῆς δὲ Θεσμοφόρου i ipti, τις οὐ-- 
σώ; ξῶ τἄλλω; σήμερον ᾿Αλῶα ἐστί" τί δέ σοι δέδωκεν 
ἐς τὴν ἑορτήν" ; 

ΜΟΥΣ. (Οὐκ ἔχει; Ἢ μαννάριον. 

M Μόνος οὗ οὗτος οὐ τέχνην εὕρηκεν ἐπὶ τὸν πατέρα , 
οὐκ οἰκέτην καθήκεν ἐξωπατήσοντω,, οὐκ ἀπὸ τῆς μητρὸς 
MT ἀπειλήσας ἀποπλευσεῖσιϑαι στρατευσόμενος, εἰ 


ὃ ἸΣύμερον “Αλῶα ἐστὶ) AM, τῶν ἄλλων καρπῶν. Φιλόχορος df 
ἑορτή ἐστιν ᾿Αθήνησιν, μυστήρια πὲς φησιν ὀνομασῆναι ἀπὸ ποῦ τότε 
ῥιήζουναθα Δήμητρος χαὶ Κύρως χαὶ qu. ἀνθρώπους τὰς διατριβὰς περὶ 


APP dati dor qd iriure V. 
phontem , Menecratis filium, qui minam pollicebatur, neque 
hunc recepifti? non pulcher erat, & urbanus, aequalis 
Chaereae? 

Muf. At minatus erat Chaereas , fe interfe&turum utrum- 
que, fi quando me cum illo deprehendiffet. 

Mat. Quot vero alii minantur eadem? Num igitur tu 
amatorum expers manebis propterea, & pudica eris , qua- 
fi non meretrix effes, fed legiferae Cereris facerdos. Mitto 
reliqua: funt arealia hodie: quid vero dedit tibi diei fefti 
caufa ? 

Muf. Non habet, quod det, matercula. 

Mar. Solus ille non invenit aliquam ad patrem machi. 
nam? non fervum immifit deceptorem? non a matre pe- 
tiit, minatus, fe militatum enavigaturum, nifi accipiat ? Sed 
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μὴ λάβοι; ; ἀλλὰ κάθηται ἡμᾶς ἐπιτρίβων, μῆτε αὐτὸς 
διδοὺς, μήτε παρὰ τῶν διδόντων ξῶν λαμβώνειν; σὺ δὲ 
οἴει» ὦ Διουσάριον, ὀκτωκαίδεκω ἐτῶν ἀεὶ ἔσεσϑαι; ἢ ? 
τὰ αὐτὰ Φρονήσειν Χαρέαν, ὅ ὅτων πλουτῇ μὲν αὐτὸς , ἡ 
δὲ μήτηρ γάμον πολυτάλαντον  ἐξεύρῃ αὐτῶ: μνησιϑήσε- 
ται οἴει τότε τῶν δακρύων » ἢ τῶν | Φιλημάτων, ἢ τῶν ὅρ-- 
κων, πέντε ἰσως τάλωντα προικὸς βλέπων; 

MOYX. Μινησϑήσεται ἐ ἐκεῖνος δεγμω δὲ, ὦ ὡς οὐδὲ 
γὺν γεγάμηκεν, AAA καταγωγκωζόμενος καὶ βιωζό- 
μέένος ἠρνήσατο. 

MHT. Γένοιτο μὴ ψεύδεσιϑιαι. à ἀνωμνήσω δέ c. ὦ 
ΜΜουσάριον » Τότε. 
defidet , nos atterit , neque dans ipfe quidquam, neque ac- 
cipere ab his, qui offerunt, patiens. Tu vero putas, Mu- 
farium , duodeviginti annorum te femper futuram ? aut eun- 
dem animum fore Chaereae, cum dives ipfe erit , mater 
autem multorum illi talentorum nuptias inveniet? Memor 
erit tum, putas, lacrimarum, & bafiorum , ὃς iurisiuran- 
di, quinque forte dotis talenta ubi viderit ? 

Muf. Memor fane erit. Argumentum eius rei hoc eft, 
quod nondum duxit uxorem, fed urgentibus, vim quafi 
parantibus , negavit. 

Mat, Utinam non mentiatur ! Sed tum te, Mufarium , 
admonebo. 


VIII. 
AMIIEAIZ ΚΑΙ XPTZIZX. 
AMII. E τις δὲ, ῶ Χρυσὶ, μήτε ζηλοτυπεῖ» μήτε ὁρ- 
AMPELIS ET CHRYSIS. 


Amp. $. quis vero, mea Chryfis, neque zolotypus eft , 
P3 
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γίξται, μήτε ἐῤῥάπισέ πότε, ἣ περιέκειρεν ἢ τὰ ἱμάτια 
περιέσχισεν: ἔτι ἐραστὴς ἐκεῖνός ἔστιν: 3 

XPTX. Οὐκοῦν ταῦτω μόνα ἐρῶντος. à ᾿Αμπελὶ» 
δείγματα; 


ΑΜΠ. Nai, ταῦτ᾽ p VOU £zrei τἄλλα, Φι- 


λήματω, καὶ δάκρυα. καὶ ὅρκοι, καὶ τὸ πολλάκις ἥκειν, 
ἀρχομένου ἔρωτος σημεῖον, καὶ Φυομένου er τὸ δὲ πῦρ 
ὅλον ἐκ τῆς ζηλοτυπίας ἐστίν. ὥστε εἰ καὶ σὲ, ὡς Qus, 
ὁ Γοργίας ῥαπίζει. καὶ ζηλοτυπεῖ, χρηστὰ Serie s καὶ 
εὔχου ἀεὶ τὼ αὐτὸν ποιεῖν. 

ΧΡΥΣ. Τὰ αὐτά; τί λέγεις; ἀεὶ parri με; 

AMII. Οὐχὶ, ἀλλ᾽ ἀνιᾶσϑαι, εἰ μὴ πρὸς μόνον αὐ- 
τὸν βλέποις. ἐπεὶ εἰ μὴ ἐρῷ γε: τί ὧν ἔτι ὀργίζοιτο; εἰ 
σύ τινα ἕτερον ἐραστὴν ἔχοις s 


XPYX. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἔχω ἔγωγε. ὁ δὲ μάτην ὑπέλαβε 


neque irafcitur, neque alapam inflixit unquam, aut co- 
mam abfcidit , aut difcidit veftem ; illene adhuc amator eft? 

Chryf. Numquid ergo, Ampelis, haec fola amantis ar- 
gumenta? 

"Imp. Sane quam calidi viri haec fuzr. Narn reliqua, of- 
cula & lacrimae, & iusiurandum frequens, & adventus 
creber, incipientis amoris fignum & adhuc nafcentis: at 
:;gnis totus a zelotypia eft. [taque fi te quoque, ut ais, 
colaphis mulcat Gorgias, & zelotypus eft, bona pesa &, 
íemper eadem facere illum , opta. 

Chryf. Eadem ἢ Quid ais? femper eum mihi dare alapas? 

-Amp. Non iftuc: fed indigne eum ferre, nifi ad ipfum 
folum refpicias. Quandoquidem fi non amaret , quid tan- 
dem, alium te amatorem habente, irafceretur ὃ 

Chryf. Sed neque habeo equidem alium. At ille temere 
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τὸν πλούσιόν μου ἐρῶν» διότι ἄλλως ἐμνημόνευσά ποτε 
αὐτοῦ. 

ΑΜΠ. Kai τοῦτο ἡδὺ τὸ, ὑπὸ πλουσίων οἴεσθαι σπου- 
δάξεσϑαί σε. οὕτω yao ἀνιάσεται μᾶλλον: καὶ Φιλο- 
τιμήσεται, ὡς μὴ ὑπερβιάλοιντο αὐτὸν οἱ "uem 

ΧΡΥΣ. Kai μὴν οὗτός γε μόνον ὀργίζεται» καὶ pa- 
zie δίδωσι δὲ οὐδέν. 

AMII. ᾿Αλλὰ δώσει" ζηλότυποι yao καὶ μάλιστα 
λυπηθήσονται. 

ΧΡΥΣ. Οὐκ cid o 07r Q6 ῥαπίσματα λαμβάνειν βού- 
λει με, ὦ ᾿Αμπελίδιον. 

ἈΑΜΠ. Ovx: ἀλλ᾽, ὡς Cip s μεγάλοι ἔρωτες yí- 
γνονται, καὶ εἰ πύδβοιτο ἀμελεῖσιϑαι, εἰ δὲ πιστεῦσαι 
μόνος ἔχειν, ἀπομαραίνεταί πῶς Z ἐπιθυμία. ταῦτα 
λέγω πρὸς σὲ σε: εἴκοσιν ὅλοις ἔτεσιν ἑταιρίσασα". σὺ δὲ 
ὀκτωκαιδεκαέτης. οἶμαι; ἢ ἔλαττον, οὔσω τυγχώνεις. εἰ 


fufpicatus eft, amari me a divite, eo quod cafu quodam 
ilius aliquando mentionem inieci. 

-Amp. Etiam hoc iucundum, fi a divitibus coli te fufpi- 
cetur: ita enim magis etiam aegre feret, & honorem fuum 
in eo putabit agi, ne rivales ipfum fuperent. 

Chryf. Verum enimvero hic folum iraícitur, & infligit 
alapas, ceterum dat nihil. 

"Amp. At dabit. Zelotypis enim vel maxime dolet. 

Chryf. Nefcio, cur alapas accipere me velis, mea Am- 
pelidium. 

"Amp. Non. Sed , ut arbitror, magni amores etiam fic fiunt, 
fi (e putet amator negligi. Si vero folus potiri fe credat, 
marceícit quodam modo cupiditas. Haec ad te dico, quae 
viginti totos annos meretriciam vitam colui, tu vero duo- 
deviginti annos, aut minus etiam vixifti. Si vis, narrabo 

Pa 
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βούλει δὲ, καὶ διηγήσομαι ἃ ἃ ἐπαβόν ποτε, οὐ πάνυ 
πρὸ πολλῶν ἐτῶν. ἤρω μου Δημόφαντος ὁ 6 δανειστὴς, d 6 
κατόπιν οἰκῶν τῆς Loon. οὗτος οὐδὲ πώποτε πλέον 
πέντε δαχμῶν δέδωκε. καὶ à ἠξίου δεσπότης εὖ εἰναι. ἡ npa ὃ δὲ, 
e ὦ Χρυσὶ, € ἐπιπόλαιόν TI ἔρωτα» οὔτε ὑποστένων:, οὔτε 
δακρύων, οὔτε dpi παραγιγνόμενος ἐπὶ τὰς Spas , 
ἀλλ᾽ αὐτὸ μόνον. συνεκάβευδέ μοι ἐνίοτε, καὶ τοῦτο Dict 
μαικροῦ. ἐπειδὴ δὲ ἐλθόντα ποτὲ ἀπέκλεισα, (Καλλιά- 
δὴς γὰρ ὁ γραφεὺς ἔνδον ἥν, δέκω δρωχμὼς πεπομφὼς) 
τὸ μὲν πρῶτον ἀπῆλθέ μοι λοιδορησώμενος. ἐ ἐπεὶ δὲ πολ- 
λαὶ μὲν διηλθον ἡ ἡμέραι, ἐγὼ δὲ οὐ προσέπεμπον. ὁ Καλ- 
λιάδης δὲ ἵνδον ἢ " αὖϑις, ὑποθερμαινόμενος ἤδη τότε ὁ 
Δημόφαντος, καὶ αὐτὸς ἀναφλέγεται εἰς τὸ πρᾶγμα, 
xc ἐπιστάς ποτε, ἀνεωγμένην τηρήσας τὴν Spar, 
ἐκλώεν;, ἔτυπτεν. ἠπείλει Φονεύσειν, περιεῤῥήγνυε τὴν 
irte. à ὥπαντω ἐποίει, καὶ τέλος τάλαντον δοὺς, μά- 


tibi, quae quondam mihi ante annos non ita multos acci- 
derunt. Amabat me Demophantus danifta, qui poft Poe- 
cilen habitat. Hic neque unquam plus quinque drachmis 
dederat, & herus effe poftulabat. Amabat autem , Chry- 
fis, amorem quendam in fummo tantum innatantem , nec 
ingemifcens, neque lacrimans, neque intempefta nocte ve- 
niens ad fores; fed folum hoc agebat, ut interdum me- 
cum cubaret, idque fat longis intervallis. Cum vero ad- 
venientem aliquando exclufiffem , (Calliades enim pi&or in- 
tus erat, qui drachmas decem miferat) primo quidem con- 
viciatus mihi abiit. Cum vero multis interiectis diebus non 
mitterem ego; Calliades autem intus effet rurfus: tum de- 
mum incalefcens Demophantus & ipfe ad eam rem inflam- 
matur: & cum adítans aliquando apertam obfervaffet ia- 
nuam, ploravit, pulfavit, interfe&turum fe minatus eft , 
/eftem difcidit, fecit omnia: ac tandem talento dato , fo- 


ἢ 
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yos εἶχεν ὀκτὼ ὅλους μῆνας" ἡ γυνὴ δὲ αὐτοῦ πρὸς ἅπαν- 
τας ἔλεγεν» ὡς ὑπὸ Φαρμάκων ἐκμήναιμι αὐτόν. τὸ δὲ 
ἦν ! ἄρα. ζιλοτυπία, τε Φάρμακον. ὥστε, ὦ Χρυσὶ, καὶ 
σὺ χρῶ ἐπὶ τὸν Γ οργίαν τῷ αὐτῷ Φαρμάκῳ. πλούσιος 
δὲ ὁ [^ νεανίσκος ἔσται, ἥν τι ὁ πατὴρ αὐτοῦ πάβῃ. 


lus me habuit menfes oGo integros. Uxor autem ipfius di- 
&are omnibus, me venenis in furorem illum egiffe: nem- 
pe venenum illud zelotypia fuit. Itaque tu etiam, Chry- 
fis, utere eodem in Gorgiam veneno: dives enim erit ado- 
le(centulus , fi quid patri illius acciderit. 


IX. 


AOPKAZ, IANNTXIZ, $IAOZTPATOZ, 
IIOAEM QN. 


AOPK. Απολολάμεν, ὦ κεκτημένη, ἀπολώλα- 
μεν; à Τολέμων à ἀπὸ τῆς στρατείας ἀνέστρεψε σλου- 
τῶν, ὥς φασιν ἑώρακα ὁ δὲ nay αὐτὸν, ἐφεστρίδα περι- 
πόρφυρον ἐμπεπορπημένον, καὶ ἀκολούβους ἅ e “σολ- 
Ass. καὶ οἱ Φίλοι. ὡς εἶδον, συνέθεον ἐπ᾿ αὐτὸν ἀσπα- 
σόμενοι. ἐν τοσούτω δὲ τὸν ϑεράποντα ἰδοῦσα κατόπιν 
ἑπόμενον, ὃς συνωποδεδημήκει μετ᾽ αὐτοῦ, ἠρόμην, καὶ; 


DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATUS, 
POLEMO. 


Dorc. or hera, periimus! E bello rediit Pole- 
mo, dives, ut aiunt. Vidi autem illum ipfa quoque: fa- 
gum purpura praetextum fibula confixum habet, & pe- 
diffequos fimul multos. Et amici ut viderunt, falutandi 
caufa ad ipfum concurrere: interea famulum confpicata a 
tergo fequentem , qui cum illo peregre abfuerat , interroga- 
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εἰπέ μοι, ἔφην, & Παρμένων, ἀσπασαμένη πρότερον 
αὐτὸν, πῶς ἡμὴν ἐπράξατε, καὶ εἴτι ἄξιον τῶν πολέμων 
ἔχοντες ἐπανεληλύβειτε; 5 

HAN. Οὐκ £u τοῦτο εὐθὺς; ἀλλ᾽ ἐκεῖνα, Ὅτι i μὲν 
ἐσώθητε, πολλή χάρις τοῖς Θοοὶς, καὶ μάλιστα τω Ὁ ξε- 
νίῳ Au, xei ᾿Αϑηνῷ στρατείᾳ" ἡ δέσποινω δὲ ἐπυνθάνετο 
ἀεὶ. τί πράττοιτε; καὶ ἔνθα eire; εἰ δὲ καὶ τοῦτα προσ- 
ἔθηκας, ὦ ὡς xe ἐδάκρυε, καὶ ἀεὶ ἐμέμνητο Πολέμωνος, 
euer ἤν παραπολύ. 

ΔΟΡΚ. ΤΊροειπον εὐθὺς i ἐν ἀρχῇ ἅπαντα πρὸς δέ σε 
οὐκ ἂν εἶπον, ἀλλὰ & ἤκουσα 5 ἐβουλόμην εἰπεῖν. ἐπτεὰ 
πρός yt Laguésova. οὕτως ἤρξάμην. t ἢ που, ὦ Τ|αρ- 
μένων, ἐβόμβει τὰ ὥτω ὑμὰν: ἀεὶ γὰρ ἐμέμνητο ἡ κε- 
«Thun μετὰ δακρύων. καὶ μάλιστα εἴ τις ἐληλύῤει t εκ 
τῆς μάχης: καὶ πολλοὶ τεθνάνωι ἐλέγοντο, ἐσπάραττε 
τότε τὰς κόμας, καὶ τὼ στέρνα ἐτύπτετο, καὶ ἐπέγϑει 
7rpóg τὴν ἀγγελίαν ἑκάστην. 


vi, &, cum falutaffem prius, Dic mili , inquam , Parmeno, ut 
egiflis nobis , & utrum dignum quidplam bellis habentes reverfi elis? 

Pan. Non oportebat hoc ftatim: fed ifta, Cum falvi red- 
ü[lis , multas gratias agimus Diis, & hofpitali praefertim Io- 
vi, ὦ Minervae bellicae. Hera autem femper interrogavit , ut 
ageretis? & ubi effetis? Si vero illud etiam addidiffes , Lacri- 
mavit etiam , δ᾽ femper memoriam ufurpayit Polemonis , multo 
fuerat melius. 

Doc. Praedixi initio ftatim haec omnia: apud te vero 
nolebam zerum dicere , fed ea folum , quae audivi. Nempe 
apud Parmenonem fic inceperam , ANumquid , Parmeno , tin- 
niebat vobis auris ? Semper enim cum lacrimis hera. mea. memi- 
nerat, & maxime fi quis redüffet e proelio , ubi. caeft effe mulis 
dicerentur , tum. illa comas lacerare, δ᾽ pellus plangere, δ᾽ ad 
unumquemque nuntium lugere. 
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HAN. Εὔγε;, ὦ ω Δορκὰς, οὕτως ἐχρῆν. 

AOPK. Eia ἑξῆς μετ᾽ οὐ πολὺ ἡρόμην ἐκείνω. ὁ δὲ 
πάνυ λαμπρῶς, Φῃσιν, ἀνεστρέψαμεν. 

ΠΑΝ. Ovrz κρόκεϊνος οὐδὲν προειπὼν, ὡς ἐμέμνητό 
μου ὁ Πολέμων, ἢ ἐπόθει. ἢ ἢ ἠύχετο ζῶσαν καταλαβεῖν; 

AOPK. Καὶ μάλα πολλὰ τοιαῦτα ἔλεγε. τὸ γοῦν 
κεφάλαιον ἐξήγγειλε, πλοῦτον πολὺν, χρυσὸν, ἐσιϑή- 
τῶ; ἀκολούϑους, ἐλέφωντα. τὸ μὲν γὰρ e ογύριον μηδὲ 
ἀριόμω ἃ ἄγειν αὐτὸν, ἀλλὰ poi wg ἀπομεμετρημένον 
πολλοὺς μεδίμνους. εἶχε δὲ καὶ αὐτὸς TIaguéven δωκτύ- 
λιον ἐν τῷ μικρῷ 2 δακτύλῳ; μέ γιστον᾽ πολύγωνον » καὶ 
ψῆφος ἐνεβέβλητο τῶν τριχρώμων, ἐρυθρά τε ἦν ἐπιπο- 
λῆς. εἴασω δ᾽ οὖν αὐτὸν ἐθέλοντά μοι διηγεῖσθαι ὡς τὸν 
ἽΔλυν διέβησαν, καὶ ὡς ἀπέκτειναν Τηριδάταν wa, 
καὶ ὡς διέτριψεν ὁ Πολέμων ἐν τῇ πρὸς ΠΙσίδως μάχη" 
καὶ ἀπέδρωμόν σοι ταῦτα προσαγγελοῦσω; ὡς περὶ τῶν 


Pan. Euge, Dorcas, ita oportebat. 

Dorc. Tum deinde non ita muito poft ifia rogavi. At 
ile, Magnifice omnino , inquit , redümus. 

Pan. ltane ille quoque fine prooemio , quam meminiffet 
mei Polemo, aut defideraffet, aut vivam invenire optaflet? 

Dorc. Omnino multa id genus dixit. Verum caput rei 
hoc mihi renuntiavit , divitias multas, aurum, veftem, pe- 
diffequos, ebur; argentum enim nec numero illum adve- 
here, fed dimenfum modio, modios multos. Habebat au- 
tem ipfe quoque Parmeno anulum parvo in digito, maxi- 
mum, multiangulum , & gemma in eo de tricoloribus il- 
lis, fuprema quidem facies rubicunda. Paíla ergo fum vo- 
lentem mihi enarrare, ut, Halye traiecto, Teridatem quen- 
dam interfecerint , & ut in proelio contra Pifidas fe gefic- 
rit Polemo, & haec tibi nuntiatura tranfcucurri , uti de 
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παρόντων σκέψαιο. εἰ γὰρ ἐλθὼν ὁ Πολέμων (ἥξει γὰ» 

πάντως ἀποσεισάμοενος τοὺς γνωρίμους) ἀναπυδόμενος, 

εὕροι τὸν Φιλόστρατον ἔνδον παρ᾽ ἡμῖν» τί οἴει ποιήσειν. 
Ὃν 

οὐτόν ; 

ΠΑΝ. ᾿Εξευρίσκωμεν, ὦ £o Aopxzs ; € ἐκ τῶν παρόντων 
σωτήριον" οὔτε γὰρ τοῦτον ἀποπέμψαι καλὸν, τάλαντον 
ἐναγχος δεδωκότα. καὶ τἄλλω ἔμπορον ὄντώ: καὶ πολ- 
Aa ὑπισχνούμενον" οὔτε ᾿Ἰολέμωνω τοιοῦτον ἐπανήκον- 
TA, χρήσιμον μὴ παραδέχεσϑαι; προσέτι γὰρ καὶ er- 
λότυπός ἐστιν, ὃς καὶ πενόμενος ἔτι ; πολὺ ἀφόρητος yv 
γῦν δὲ τί οὐκ ἂν ἐκεῖνος ποιήσειεν s : 

ΔΟΡΚ. ᾿Αλλὰ καὶ προσέρχεται. 

ΠΑΝ. Ἔκλύομαι, ῶ ) Δορκὼς, ὑ ὑπὸ τῆς ἀπορίας. καὶ 
τρέμω. 

ΔΟΡΚ. ᾿Αλλὰ καὶ Φιλόστρατος προσέρχεται. 

ΠΑΝ. Τίς γίωμαι: πῶς ἄν με 5 y" κωταπίοι; 

φιλ. Τί οὐ σίνομεν co 2 ΠΙαννυχί; 


omnibus deliberes. Si enim adveniens Polemo , ( omnino 
equidem dimotis familiaribus veniet) refciverit, & intus 
apud nos effe Philoftratum invenerit ; quid facturum effe 
exiftimas? 

Pan. Inveniamus , Dorcas, e re praefenti auxilium. Ne- 
que enim dimittere hunc honeftum eft, qui nuper admo- 
dum talentum dederit , mercatorem alioquin & multa pol- 
licitum : neque utile non recipere redeuntem ,hunc Pole- 
monem. [nfuper zelotypus eft, qui, cum egeret adhuc, 
plane erat intolerabilis. Iam vero quid non ifte audeat ὃ 

Dorc. Sed accedit. 

Pan. Deficio animi, Dorcas, prae confilii inopia, & tremo. 

Dorc. Verum etiam accedit Philoftratus. 

Pan. Quid me fiet? Quid fi terra mihi dehi(cat! 

Páil. Cur non potamus, mea Pannychis ? 
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HAN. ᾿Ανόρωπε, ἀπολώλεκάς με. σὺ δὲ χαῖῤε, 11-- 
λέμων, χρόνιος Φανείς. 

ΠΟΛ. Οὗτος οὗ οὖν τίς ἐστιν ὃ προσιὼν ὑμῖν; σιωπῶς; : 
εὖγε» οἴχου, ὦ Ὁ Mant ἐγὼ, δὲ πεμπταῖος ἐκ. Πυλῶν 
διέπτην, t ἐπειγόμενος ἐπὶ τοιαύτην γυναῖκα. καὶ δίκαιο 
μέντοι πέπονθα. καί σοι χάριν ἔχω: οὐκ ἔτι yao ἄρπα- 
σϑήσομαι ὑπὸ σοῦ. 

Φιλ. XU δὲ τίς εἶ, ὦ 2 βέλτιστε; ᾿ 

πολ. Ὅτι Ioco ὁ 0 Στειριεὺς, ] ΤΠΠ]ανδίονος Cv- 
λῆς, ἀκούεις; χιλιαρχήσας τὸ πρῶτον, ογῦν δὲ ἐξαναστή- 
σας πεντακισχιλίαν ἀσπίδω. ἐραστὴς llawvxyides , ὅτε 
ey ἔτι ἀνθρώπινο pw αὐτήν. 

ΦΙΛ. ᾿Αλλὰ τὰ yy, ὦ ξεναγὲ: Παννυχὶς i ἐμή ἐστι» 
xà τάλαντον εἴληφε, λήψεται δὲ ἤδὴ καὶ ἕτερον, ἐπει- 
Jay τὰ φορτία διαθώμεθα. καὶ νῦν ἀκολούθει μοι, ὦ 
Τ]αννυχί. τοῦτον δὲ παρ᾽ "Odpéreus χιλιαρχεὶν ἔα. 


Pan. Perdidifti me, homo. Tu vero falve, Polemo. Tar- 
- de advenis! 

Pol. Ifte ergo quis eft, qui ad vos acceffit? Taces? Euge! 
periifti , Pannychis! At ego quinto die e Pylis huc advolavi 
ad talem feftinans mulierem. Verum merito hoc mihi accidit. 
Et gratiam tibi habeo: nec- enim amplius a te difpoliabor. 

Phil. Tu vero quis es, mi homo? 

Pol. Polemo Stirienfis, tribu Pandionia , audin'? qui pri- 
mum mille armatos duxi, iam quinquies mille hominum 
agmen ago, amator Pannychidis , cum putarem , illam ad- 
huc humanum fapere. 

Phil. Sed ut nunc habet, o dux mercenariorum , mea 
eft Pannychis, & talentum accepit: accipiet autem iam 
etiam alterum , cum farcinas difpofuerimus. Et iam feque- 
re me, Pannychis: hunc vero mille hominibus praeefíe 
apud Οὐγν (45 iube, 


238 EU Cul ANA 
AOPK. Ἐλευϑέρω μέν ἐστι, καὶ ἀκολουθήσει, ἢ " 
£9. 
^ / 
ΠΑΝ. Tí vro, Δορκάς ; 
3 ΄ L4 1 5 2d , ^ * 
AOPK. ᾿Εσιένωι CLA EAVOV » Op CO AR VEO οὐκ CLOY T€ “Γῶρ- 
LO » N ^ E Á : ^v 
eive 11oAepun , καὶ μᾶλλον ἐπιταβήσεται ζηλοτυπῶν. 
, Z^ » , 
ΠΑΝ. Ei Θέλεις; εἰσίωώμεν. 
3 N vA € "» e/ zt , 
πολ. ᾿Αλλὰ προλέγω ὑμῖν: ὁτι τὸ υστώτον πίεσθε 
^ , N / , ΄ 
τήμερον, ἢ μάτην ἔγω τοσούτοις Φόνοις ἐγγεγυμνώσμένος 

7 Ἂς P, 5 ^4 

πάρειμι. τοὺς Θροκας; ὦ Iaonévov. 
IIAPM. ᾿Ὡλιδμέναι ἢ ἯΚΟΝ . ἐμφράξαντες τὸ τὸν στένω-- 
στὸν τῇ φάλαγγι ἐπὶ μετώπου μὲν τὸ ὁπλιτικὸν » παρ᾽ 
ἑκάτερο δὲ οἱ σφενδονῆται, xe τοξότωι, οἱ δὲ ἄλλοι 
7 
κοωτόπι. 
c , re Aa d ^, exe, 
9IA. Qe βρεφυλλίοις TAUTO, ὦ μισιϑοφόρε, "pay 

» E e v N 5 ^ 
λέγεις, καὶ μορμολύττεις᾽ σὺ γὼρ ὠλεκτρυόνω πώποτε 
- »“ hY 4 "Y E z 2 Pe / 
ἀπέκτεινας» ἡ πόλεμον εἶδες 5 ἐρυμάτιον ἐφρούρεις » τά- 

Dorc. Libera quidem eft , & fequetur , fi voluerit. 

Pan. Quid agam , Dorcas? 

Dorc. Intraffe melius erit. Irato enim adeffe Polemoni 
non coriveuit: & magis ipfa zelotypia intendetur. 

Pan. [ad Philoflratum ] Si vis, intremus. 

Pol. Sed praedico vobis, vos ultimum liodie potaturos ; 
aut fruftra ego tot caedibus exercitatus adíum, Heus, Par- 
meno, Thraces adduc. 

Par. Ármati venerunt , phalange obfepfere angiportum: 
in fronte gravis armiatura , in utroque cornu funditores & 
fagittarii, reliqui in ultima acie. 

Pil. Tanquam parvis infantibus ifta, mercenarie, dicis? 


& larva quafi terrere nos poftulas? Tu enim gallum gal- 
linaceum an interfecift! unquam? aut. bellum vidiiti? ca- 


1 
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χα διμοιρίτης ὧν, ἵνα καὶ τοῦτο προσιχωρίσωμαί σοι. 

ΠΟΛ. Καὶ μὴν εἴσῃ μετ᾽ ὀλίγον, ἐπειδὰν προσιόντας 
ἡμᾶς. ἐπὶ δόρυ ϑεάσῇ. στίλβοντας τοῖς ὄχλοι. 

ΦΙΛ. "Hxere μόνον συσκευασάμενοι. £y 2 δὲ, xai lí- 
βιος οὗτος ( μόνος. γὰρ οὗτος ereraí μοι) βάλλοντες 
ὑμᾶς λίθοις τε; καὶ ὀστράκοις, οὕτω διασκεδάσομεν, ὡς 
μηδὲ ὅποι οἴχοισιϑε, ἔχοιτε εἰδέναι. 


I Διμοιρίτης ἄν) Διμοιρίτες, 
πούτω ἐγίοτε τὺ τριύβολον ἀποδεδά- 
xac, ἐπειδν τοῦτο δίμοιρον ἐστὶ 
τῆς δραχμῆς. ὃ οὖν τοῦτο λαμβάνων 
στρατιώτης dies ερίτης ἐ λέγετο. ἔστι 

ἐτις χαὶ στρατιωτιχὴ ἀρχὴ ὁ λοχα- 


γὺς, διὰ τὺ παρ᾽ ἄλλους στρατιώτας 
jóo μοί βά i δὲ ὃ 

Quo μοίρας λαμβαγειν. οι 0e ὀἰμοῖ- 
, ^ € , 2 , * 

ρίαν χαι ἡμιλοχίαν ταῦτο φασι. χαξ 

διμοιρίτης καὶ ἡμιλυχίτης, ὁ ἄρχων 

τῆς διμοιρίας, X21 ἡμιλοχίας. V. 


fiellum forte infedifti, dimidii dux manipuli , ut etiam hoc 
tibi largiar. 

Pol. Quin fcies p£tlo poft, ubi accedentes nos proten- 
fis haftis videbis, armis fulgentibus. 

Phil Venite modo inftru&i. Ego autem & Tibys ifte 
(folus enim hic me fequitur?) lapidibus vos ac tettis ita di- 
fpergemus, ut neque, quorfum effugiendum fit , reperiatis. 


ταις — —— MÀ 


*. 
XEAIAONION KAI APOXZCXH. 
XEA. (Js: Κ ἔτι Cora. παρὰ σὲ, ὦ Δροσὴ, τὸ μειρά-- 


“Ὁ D ὁ Κλεινίας; j οὐ γὰρ ἑώρακω: πολὺς Ἢ χρόνος, «ὐ- 
τὸν παρ᾿ ὑμῖν. 


CHELIDONIUM ET DROSE. 


cia. IN ox amplius ad te ventitat, mea Drofe, adole- 
fcentulus ille Clinias? Diu enim eft, cum illum apud vos 
non vidi, 
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ΔΡΟΣ. Οὐκ ἔτι, ὦ ὦ “Χελιδόνιον, ὁ ὁ γὰρ διδάσκαλος 
αὐτὸν εἶρξε μηκέτι μοι προσιέναι. 

ΧΈΕΛΙι Τίς οὗ οὗτος; μή τι τὸν παιδοτρίβην Διότιμον λέ- 
γεις s ἐπεὶ ἐκεῖνός γε Φίλος μοι. 

ΔΡΟΣ. Οὔκ᾽ ἀλλ᾽ ὁ κάκιστα Φιλοσόφων ἀπολού- 
μένος ᾿Αρισταίνετος. 

ΧΕΛ. Τὸν σκυθρωπὸν λέγεις; τὸν δασύν; τὸν βαβυ-. 
πώγωνα ; ὃς εἴωθε μετὼ τῶν μειρακίων περιπατεῖν ἐν τῇ 
ΤΠοικίλῃ; 

APOX. "Exeivóv φημι τὸν ἀλαζόνα ὃ ὃν κάκιστα eíi- 
27 ἀπολούμενον; Ἑλκόμενον᾽ τοῦ πώγωνος ὑπὸ ὃ δημίου. 


XEA. Tí παθὼν δὲ ἐκεῖνος, τοιαῦτα ἐπεισὲ τὸν 
Κλεινίαν; » 


ΔΡΟΣ. Οὐκ οἶδα, ὦ Χελιδόνιον. ἀλλὰ μηδέποτε 
ἀπόκοιτός μου γενόμενος, ἀφ᾽ οὗ "γυναικὶ ὁμιλεῖν ἤρξα- 
το; (πρῶτον δὲ ὡμίλησέ í μοι) τριῶν τούτων ἑξῆς ἡμερῶν: 


Drof. Non amplius, mea Chelidonium : magifter enim 
interdixit, ne amplius ad me accedat. 

Chel. Quis eft ifte? Diotimumne dicis, ludi gymnici ma- 
giftrum? naín ille quidem. mihi amicus. 

Drof. Non: fed efl perditiffimus ille philofophorus Ari- 
ftaenetus. 

Chel. Triftem illum dicis , hirfutum, barba prolixa, qui 
cum adolefcentibus inambulare folet in Poecile? 

Drof. llum dico impoftorem, quem uticam videam pef- 
fime perire , barba tractum a carnifice. 

Chel. Sed quid in mentem illi venit, quod iftuc per- 
fuafit Cliniae? 

Drof. Neício, Chelidonium. Sed qui nondum a me ab- 
noGaverit, a quo tempore ufum habere mulieris coepit, 
(primum autem fuit mecum) tribus hifce deinceps diebus 
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οὐδὲ προσῆλθε τῷ στενωπῷ᾽ ἐπεὶ δὲ ἡ ἡνιώμην» (οὐκ οἶδα 
d-icfaoc 3 ἔπαθον à er αὐτῷ.) ἔ ἔπεμψα τὴν Νεβρίδα 
σπερισκεψψομένην αὐτὸν, ἢ ἐν ἀγορᾷ διατρίβοντα. ἡ ἢ ἐν 
ΤΠοκίλυ DI ἡ δὲ περιπατοῦντα ἔφη ἰδοῦσα μετὰ τοῦ An- 
σταινέτου, νεῦσαι πόῤῥω, ἐκεῖνον δὲ ἐρυθριάσαντα κάτω 
ὁρῶν». καὶ μηκέτι παρενεγκεὶν τὸν ὀφθαλμόν. er εβά- 
διΐον a ane. ἐς τὴν πόλιν' 5 δὲ a ἄχρι TOU 9 Διπύλου ἀκολου- 
θήσασω, i ἐπεὶ à μηδ᾽ ὅλως ἐπεστράφη, ἐπανῆκεν» οὐδὲν 
σαφὲς ἀπαγγεῖλαι ἔχουσαι. πῶς με οἷε; διώγειν τὸ 
μετὰ ταῦτα: οὐκ ἔχουσαν εἰκάσαι ὅ, τι μοι πέπονθεν ὃ 

μειρακίσικος i ἀλλὰ μὴ ἐλύπησά, τι αὐτὸν, ἔλεγον, ἢ ἣ 
τινὸς ἄλλης ἠράσθη. μισήσας ἐμέ; ἀλλ᾽ ὁ πατὴρ δε- 
κώλυσεν αὐτόν ; πολλὰ τοιαῦτα ἐστρεῷον. ἤδη δὲ περὶ 
δείλην ὀψίαν ἧκεν ὁ ὁ Δρόμων, τὸ τὸ γραμμάτιον τουτὶ παρ᾽ 
αὐτοῦ κομίζων. ἀνάγνωθι λαβοῦσα, ὦ ΧΧελιδόνιον, οἷ- 
'σϑα γὰρ δήπου γράμματα. 

7 Τὴν ᾿Ακαδημίαν) Γραι. τὴν πόλιν. Ο. 


neque acceffit ad angiportum. Cum vero aegre ferrem ; 
(nefcio vero quid de illo mihi praefagiebat anirnus) mifi 
Nebridem, quae circumfpiceret illum in foro veríantem , 
vel in porticu. Illa vero inambulantem ait fe vidiffe cum 
Ariítaeneto , & innuifle ei e longinquo. Ipfum vero cum 
rubore deieciffe vultum , nec amplius eo oculum adiecifíe. 
Deinde una in urbem iiffe. Illa ad portam uíque geminam 
profecuta, cum nec omnino fe converteret, rediit nihil 
certi habens, quod renuntiaret. Quid animi mihi putas ab 
eo inde tempore fuiffe, quae conie&are non poffem , quid 
factum effet adole(centulo? Sed , numquid aliqua in re ipfum 
offéndi? dicebam j an alterius amore captus me odit? 4t pater 
prohibuit? Multa talia veríabam in animo. Iam vero fero 
vefpere venit Dromo, hanc ab illo epiftolam ferens. Su- 
me, lege, Chelidonium: nofti enim fane literas. 
Lucian. Vol. VIII, Q 
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XEA. da 3 ἴδωμεν τὼ γράμματα οὐ πάνυ σαφῆ. 
ἀλλ᾽ ἐπισεσυρμένα., δηλοῦντα ἐπειξίν τινῶν τοῦ yeypa- 
Φότος. λέγει δὲ, loe μὲν ἐφίλησά σε; ὦ 2 Δροσὴ; τοὺς 
Θεοὺς ποιούμοι μάρτυρας. 

ΔΡΟΣ. Ài αἱ τάλαν, οὐδὲ τὸ χαίρειν προσέγρωψε. 

XEA. Kai γῦν δὲ οὐ κατὰ μῖσος, ὠλλὰὼ κωτὼ ἀνάγ- 
xi ἀφίσταμαί σου. ὁ πατὴρ γὰρ ᾿Λρισταινέτῳ παρ- 
ἔδωκέ με Φιλοσοφεὶν αὐτῷ. xdxtivos ( ἔμαθε γὰρ τὰ 
καθ᾽ ἡ ἡμᾶς ἅπαντα) πάνυ πολλὰ ἐπετίμησξ μοι, ἀπρε- 
πὲς εἴνωι λέγων ἑταίρου συνεῖναι ; ᾿Λρχιτέλους καὶ Ἔρα- 
σικλείας υἱὸν ὄντα πολὺ γὰρ ἄμεινον €iyeu τὴν ἀρετὴν 
προτιμῶν τῆς ἡδονῆς. : 

ΔΡΟΣ. Μὴ ὡρωισιν ἵκοιτο ὃ λῆρος ἐκεῖνος, TOLOLUT C 
παιδεύων τὸ μειράκιον. 

XEA. “Ὥστε ἀνάγκη πείϑεσιϑαι αὐτῷ" παρακολου- 
$4 yap ἀκριβῶς παραφυλάσσων. ; καὶ ὅλως οὐδὲ 
προσβλέπειν ἄλλῳ οὐδενὶ ἔξεστιν, ὅ er. m ἐκείνω" εἰ δὲ 


Che. Age, videamus literas, non valde difertas, fed fibi 
implicitas, feftinationem quandam fcribentis indicantes. Di- 
cunt autem , Quam te amaverim , mea Drofe, Deos facio tejles. 

Drof. Hei, hei ! mifer ne falutem quidem adícripfit. 

Chel. Er nunc non odio, fed neceffitate, difcidium a te fa- 
cio. Pater enim Jriflaeneto me commendavit , apud quem phi- 
lofophiae dem operam. Et ille (comperit enim noftra omnia) mul- 
tum [ane me increpuit , indignum effe dicens, cum meretrice me 
vivere Architelis δ᾽ Eraficleae filium: multo enim melius effe , vir- 
tutem praeferre voluptati. 

Drof. Male pereat nugator ille, qui talia doceat adolef- 
centulum ! 

Chel. Jraque neceffe eft illi. parere. . Accurate enim me fequi- 
tur δ' cuflodit: nec adfpicere licet. quidquam , praeter ipfum, Si 
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^^ e, Ν T, " 2 4 ε m 
σωφρόνοιμι, καὶ πάντα πεισϑείην αὐτῷ. ὑπισχνεῖται 
, , vx ND: 
πάνυ εὐδαίμονα ere Da με, καὶ ἐνάρετον καταστήσε- 
; ^ ΄ fr Á 
σϑιαι, τοῖς πόνοις προγεγυμνασμένον. ταῦτά σοι μόλις 
Y LU 1 c λέψ , zZ S δέ P / x 
εγρωψα. ὑποκλεψας ἐμαυτόν. σὺ θὲ μοι εὐτυχεῖ; καὶ 
4 
μέμνησο Κλεινίου. 
͵ ec» Ν 3 
APOX. Tí coi δοκεῖ ἡ ἐπιστολή. ὦ Χελιδόνιον ; 
IN e: M €» ht ^^ c^v M ^ 
XEA. Τὰ μὲν Φλλω ἡ aro Σ κυϑῶν pois τὸ δὲ pe- 
n 4 ἈΝΊΑΝ , , 
μνήσο Κλεινίου, εχει TiVo ὑπόλοιπον ἐλπίδω. 
No τ YN. 5 yw ^ yes 7. 
APOX. Κωμοὶ οὕτως ἔδοξεν ἀπόλλυμαι δ᾽ coy ὑπὸ 
» c à ^4 / 3 7 
TOU ἐρωτος. O μέντοι Δρόμων εφασκς σα! ipea rtv τινῶ 
ἜΣ δον «ὦ ΄, N00 NM / ^ ΄ 
εἰνώι TOV Ἀρισταίνετον, καὶ ἐπὶ προφάσει τῶν μαθημά- 
ν M mN € / ^ ^4 3 
τῶν , συνεινῶι τοῖς (OpOLOTGLTOIG των γεων; καὶ idía, λο- 
D Ν v , c ^4 N c 
γοποιεισθαι πρὸς τὸν Κλεινίαν ὑποσχέσεις τινῶς U7ri- 
, UD 3. δΣ,, 5 MN uw up4 5» Ν Sw. 

G XOU LLEVOV » ὡς ἰσόθεον ὡποζανεὶ αὐτόν. ὡλλὼ καὶ ἀνώ-- 
κά , LS 7 ^v 
γιγνωσᾷει μετ᾽ GLUTOU ἐρωτικους τινῶς λόγους των 7r&- 

^ Á N Ἂς NO N eZ X. MX 
λώιων Φιλοσόφων πρὸς τους μαβητὰς, Xo ὁλῶὼς 7'pi τὸ 


vero mode[lus fim , & per omnia fibi obfequar ; pollicetur, beatum 
me futurum , δ᾽ virtutis compotem , laboribus ante exercitum. H.1ec 
aegre tibi ut fcriberem , me fubduxi. Tu vero felix mihi eflo , ac 
memento Cliniae. 

2Drof. Quid tibi videtur haec epiftola, Chelidonium ? 

Chel. Cetera velut Scytharum dictio: at illud , Mcinento 
Cliniae! habet fpei aliquid reliquum. 

Drof. Etiam mihi ita videbatur. Pereo igitur prae amo- 
re. Verum dixit mihi Dromo, paediconem effe Ariftaene- 
tum, & difciplinae obtentu rem habere cum formofiffimis 
adolefcentulis, & privatim fermones habere cum Clinia, 
promiffa quaedam illi pollicentem , quat: Dis parem factu- 
rus fit. Verum etiam legit cum illo amatorios quofdam 
antiquorum philofophorum íuis cum diícipulis fermonss , 


Q2 
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ZI Be M oat M e A 
μειρώκιὸν ἐστιν᾽ ἠπείλει; δὲ καὶ TQ πατρὶ TOU kAgiou 
κωτερεὶν ταῦτα, 
* ἣν 3 ^ "e d ἣν / δ 
XEA. Ἔχρην, ὦ Δροσὴ, γαστρίσαι τὸν Δρόμωνω. 
9) / NY Y / , » 
APOZ. Ἐγάστρισα, καὶ ἄνευ δὲ τούτου ἐμός ἔστι. 
͵7 Ν 5 M x / 
κέκνισται "ydp κοίκεινος τῆς INe[Apídog. 
/*c 4 / » ^ , LY δὲ WE 

XEA. Θάῤῥει »παντῷ ἐστῶι κώλως. ἐγὼ 0€ καὶ €i 

/ 3 x ^ , , mM M € 
γράψειν μοι δοκῶ ἐπὶ τοῦ τοίχου ἐν Κεραμεικῷ, ἔνθα ὃ 
47) ΄ 57 ων 3 , ΄ 
᾿Αρχιτέλης εἴωθε περιπατεῖν» ᾿Δριστωαίνετος δια ele 

r e/ NAA / - D Ν 
Κλεινίαν, ὥστε καὶ &x τούτου τι συνδρωμεὶν τῇ παρὸ 
τοῦ Δρόμωνος διαβολῇ. 

r£ SAN / , 
ΔΡΟΣ. Πῶς δ᾽ ἂν λάβοις ἐπιγράψασα; 
ex Ν 5 No I^ S E | 

XEA. Τηςνυκτὸς, ὦ Δροσὴ; ἄνθρωκω ποθὲν λαβοῦσα. 

ΔΡΟΣ. Εὐγε. συστράτευε μόνον, ὦ Χελιδόνιον, κα- 

Ἂς fos. E] ἊΝ 
τὼ τοῦ ὡλαζόνος ᾿Ἀριστωινέτου. 

3 Γαστρίσα! ) Λαμπρότερον τρέψαι, G. 

& totus eft in hoc adolefcentulo. Minatus autem eft Dro- 
mo , fe patri Cliniae denuntiaturum ilta. 

Chel. Oportebat , Drofe, cibo corruptum impellere Dro- 
monem. 

Drof. Fea: δὲ praeterea meus eft; prurit enim & ille in 
Nebridem. 

Chel. Bono animo efto. Bene fuccedent omnia. Ego ve- 
ro etiam infcribere cogito in pariete in Ceramico, ubi 
inambulare folet Architeles , Z4riflaenetus corrumpit. Cliniam! 
ut etiam ex hac parte adiuvem Dromonis delationem. 

Drof. Quomodo vero fatis occulte poteris fcribere ? 

(εἰ. NoGu , Drofe, fumto alicunde carbone. 


Drof. Euge, iuva modo , Chelidonium , pugnam adver» 
fus impoftorem Ariftaenetum. 
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XI. 
ΤΡΥΦΑΙΝΑ ΚΑΙ XAPMIAHX 


ἸὙΡΥΦ. Ecrans δέ τις παραλαβὰν, πέντε δαχμὰς 
τὸ ὃ μίσϑωμα ὃ δοὺς, καθεύδει ἀποστραφεὶς : δακρύων καὶ 
στένων; ἀλλ᾽ οὔτε πέπωκας ἡδέως, οἷ! cipue ; οὔτε δειπνηή- 
σαι μόνος 199. σας; ἔκλῴες δὲ καὶ παρα, τὸ δεῖπνον, 
ἑώρων γάρ. καὶ νῦν δὲ οὐ διωλέλοιπας ὀλολύζων, ὁ ὥσπερ 
βρέζος. ταῦτ οὖν», e) ἡ Χαρμίδη, τίνος ἐνεκώ ποιεῖς : μὴ 
ἀποκρύψῃ με; ὡς ἂν καὶ τοῦτο ἀπολαύσω τῆς νυκτὸς 
primer μετὰ σοῦ. 


ΧΑΡΜ. Ἔρως με. ἀπόλλυσιν, ὦ Τρύφαινα, καὶ 
οὐκέτ᾽ ἀντέχω πρὸς το δεινόν. 

ΤΡῪ $. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν οὐκ ἐμοῦ ἐρῶς,, 07 às. λον. οὐ yao 
ἂν ἔχων με ἡμέλεις » καὶ QT cU με περιπλέκεσϑαι 
ϑέλουσαν» καὶ «en διετείχιζες τὸ μεταξὺ ἡ ἡμῶν τῶ 
ἱματίω, δεδιὼς m ψαύσαιμί σου. τίς δὲ 6, ὅμως ἐκείνη 


TRYPHAENA ET CHARMIDES. 


Tryp. Nnierz autem aliquis quinque drach- 
marum mercede condu&tam ubi habet , averfus deinde ia- 
cet lacrimans & ingemiícens? Sed neque bibifli, puto, iu- 
«unde, neque coenare folus voluifti. Plorafti autem in coe- 
na etiam, vidi enim: δὲ nunc non defiis pueruli inftar 
eiulare. lfta ergo, Charmides, cur facis? Noli apud me ce- 
lare, ut hunc certe fru&um vigilatae tecum noctis capiam. 

Charm. Perdit me , Tryphaena, amor, nec amplius. du- 
rare ad vim illius poffum. 

Tryph. Sed me non effe , quam amas, illud quidem fa- 
tis apparet: nec enim, quam habes, negligeres, & ample- 
xari te volentem. repelleres , & tandem quafi murum in- 
ter nos quendam vefte interpofita fecifes, metu, ne forte 
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ἐστὶν; εἰπέ. τάχα γὰρ ἄν τι καὶ i συντελέσαιμι πρὸς τὸν 
ἐρωτοῦ. οἶδω "yao ὡς χρὴ τὰ τοιαῦτα διαικονεῖσιϑ αι. 


ΧΑΡΜ. Καὶ μὴν eina καὶ πάνυ ἀκριβῶς αὐτὴν, 
κοκείνη σέ. οὐ γὰρ e 2αγὴς ἑτώιρά ἐστιν. 

TPT6. Εἰπὲ τοὐνομω; £o) 2 Χαρμίδη. 

XAPM. Φιληματιον, ὦ " Τρύφαινα. 

IFY * Ὁ ποτέραν λέγεις; δύο Y40 εἰσι, τὴν ἐκ Ia- 
ραιῶς, τὴν ἄρτι διακεκορευμένην, ἥ ἧς ἐρῷ Δάμυλλος ὁ 6 
TOU νῦν στρατηγουντος υἱός; ἢ τὴν ἑτέραν, ἣν Παγίδα 
ἐπικαλοῦσιν; : 

XAPM. Ἐκείνην, καὶ ἑάλωκα ὃ κακοδαίμων, καὶ 
συνείλημμαι πρὸς αὐτῆς. ; 

ΤΡΥΦ. Οὐκοῦν δ ἐκείνην ἔκλαες ; 

ΧΑΡΜ. Καὶ μάλα. 

TPTI6. IL δι ξ χρόνος ἔστισοι ἐρῶντι ἢ νεοτελής τις εἷ; 


te attingam. Quae tamen eft illa? dic mihi. Forte énim àli- 
quid illum tibi amorem adiuvero: certe, ut miniflranda fint 
talia, novi. 

Charm. Quin nofti illam, & accurate quidem , & illa te. 
Nec enim obfcura eft meretrix. 

Tryph. Dic nomen , Charmides. 

Charm. Philematium , mea Tryphaena. 

Tryph. Utram dicis? Duae enim funt: illam ex Piraeeo, 
quae nuper demum devirginata e(t, quam Damyllus amat , 
eius, qui nunc Praetor eft, filius: an illam alteram, cui 
Pagidis [ Lzguei ] nomen eft? 

Ch:rm. Hanc ipfam. Equidem captus ab illa atque irre- 
titus fum. 

Tryph. Propter hanc ergo plorafti? 

Charm. Omnino. | 

Tryph. Multumne tempus eft, ex quo amas, an nuper 
demum initiatus es? 
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XAPM. Οὐ νεοτελὴς. ἀλλὰ μήνες ἑπτὰ σχεδὸν ἀπὸ 
Διονυσίων, ὅτε πρῶτον εἶδον αὐτήν. 

IH d. Eig δὲ ὅλην ἀκριβῶς, ἢ 7 τὸ πρόσωπον μό- 
γον, καὶ ὅσω τοῦ σώμωτος φανερῶι, & εἶδες, Φιλημα- 
τίου, καὶ ὡς ἔχρήν γυναῖκα πέντε καὶ τετταράκοντα ἐτή 
γεγονυῖων ἤδη; 

ΧΑΡΜ. Καὶ μὴν ἐπόμνυται δύο καὶ εἴκοσιν εἰς τὸν 
ἐσόμενον ᾿Ἐλαφηβολιώνα τελέσειν. 

NUM Xv δὲ ποτέροις πιστεύσειας ἂν 3 τοὺς ἐκείνης 
ὅρκοις, ἢ τοῖς σεαυτοῦ ὀφθαλμεὶς; ἐπίσκεψαι γὰρ axi 
Bos , ὑποβλέψας ποτὲ τοὺς npo Doue αὐτῆς. 55a 
μόνον τὰς αὐτῆς τρίχας ἔχει τὰ δὲ ἄλλα Φενάκη βα- 
θεῖα" περὶ δὲ τοὺς κροτάφους ὁπόταν ἀσϑενήσῃ τὸ τὸ Φάρ- 
μώκον, c t βάπτεται, ὑπολευκαίνεται τὰ πολλά καί- 
τοι τί τοῦτο; βιάσαί ποτε καὶ γυμνὴν ἰδεῖν. 


ἃ E , 
:XAPM. Οὐδὲ πώποτέ μοι πρὸς TOUTO ἐνέδωκεν. 


Charm. Non'nuper initiatus ; fed menfes fere feptem funt 
a Bacchanalibus inde, cum primum illam vidi. 

Tryph. Verum vidiftine totam accurate; an facies fola 
ef , & partes corporis apertae, quae vidifti in Philematio, 
ut nempe conveniebat mulieri quinque & quadraginta an- 
nos iam natae ? 

Charm. At illa deierat , duo δὲ viginti fe Februario proxi- 
mo annos impleturam. 

Tryph. Tu vero utri credendum putas , illine deieranti , 
an tuis oculis? Accurate enim adverte oculos confideran- 
dis illius temporibus , ubi folum fuos ipfius capillos habet , 
reliqua omnis coma prolixa adícititia. Circa tempora au- 
tem, ubi medicamentum defecit, quo tingitur, multum ca- 
na eft. Quamquam quid hoc eft? Urge aliquando, ut nu- 
dam videas. 

Charm. Nunquam eo ufque mihi indulfit. 
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248 τ, 1] Ὁ ASUN-CE 
, di Aud bi 
τρυῷ. Εἰκότως" ἠπίστατο γὰρ μυσαχβησόμενόν σὲ 
ἃς , ὦ ε N iss hy D , , 
τὼς αὐτῆς λευκάς" ὅλη δὲ ἀπὸ τοῦ αὐχένος ἐς τὰ γόνα- 
τῶ παρδάλει ἕ ἔομοεν. ὠλλὰ σὺ ἐδάνρυεξ : τοιαύ τῇ μὴ 
συνών : ἥπου τάχα. καὶ ἐλύπει σε. καὶ ὑπερεώραι: 
ΧΑΡΜ. Ναὶ, ὦ Τρυῴαινω, καίτοι τοσυτῶ παρ᾽ 
» " 5 » N , ij 
ἐμοῦ λαμβάνουσα. καὶ voy ξπειδὴ χιλίας αἰτούσῃ οὐκ 
εἶχον διδόνωι ῥωυδίως, ὥτε ὑπὸ πατρὶ Φειδομένῳ τρεφό- 
, » ΄ E P4 , ** uw 
μένος, Νίοσχίωνω ἐσδεξαμένη, ἀπέκλεισέ με, ἀνθ᾽ ὧν 
»" rar 3" 4 ᾿ς 
λυπήσαι καὶ αὐτὸς ϑέλων αὐτὴν, σὲ παρείληφα. 
x ἊΝ 3 ΄ » b bd pA t pur 
ὙΡΥΦ. Ma τὴν ᾿Αφροδίτην οὐ». ὧν ἧκον, εἴ μοι προεῖς- 
Z SOMME. 47.1 7 , »Ὕ P4 
76 τις.» ὡς ἐπὶ τούτοις παρωλωμίβανοίμην λυπήφοι ὥλ- 
N ων 7 Ν / 5 » 957 
AW» κ͵ὶ TOUT OL Φιλημάτιον τήν σορὸν, ὡλλ πέρ!» 
Ν NV » e 5 » 
καὶ γὰρ 90x τρίτον τοῦτο ἦσεν ἀλεκτρυών. 
Ν t Á, 5 8 
XAPM. M5 σύγε οὕτω τὠχεῶς » ὦ Τρύφαινα. εἰ 
N » ^» ^ N Ν 
γὰρ ain ἐστιν eu Cue περὶ Φιληματίου: τὴν Φενάκην, 


Tryp. Merito illa quidem. Sciebat enim, naufeaturum te 
illius vitiligines. Tota autem a cervice inde ad genua par- 
dali fimilis eft. Sed tu lacrimatus es, quod cum hac tibi 
effe non licuit? Numquid fortaffe etiam male te tra&tavit , 
& contemtim habuit ? 

Charm, Ita (ane, mea Tryphaena, licet tantum a me ac« 
ceperit. Et nunc, quando mille pofcenti non facile, unde 
darem , inveniebam , quem parcus pater alat; Mofchione 
recepto, me exclufit; pro quo dolorem ipfi ut regeram , 
te affumfi. 

Tryph. Ita me Venus, non veniffem , fi quis mihi prae- 
dixiffet , ideo me arceffi, uti aegre alii fieret : idque Phile- 
natio illi capulari. Sed difcedo. rete enim tertium hoc gal- 
ius cecinit... 

Charm. Ne ita celeriter, mea Tryphaena. Si enim vera 
funt, quae narras de Philematio, de coma adícita, δὲ quod 
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καὶ ὅτι βάπτεται: καὶ τὸ τῶν ἀλφῶν. οὐδὲ προσβλέ- 
r&y ἂν eri δυναίμην αὐτῇ, 

TPY * Ἐροῦ τῇ τῆν ν μητέρα, & ποτε λέλουται pa αὖ- 
τῆς᾽ περὶ γὰρ τῶν ἐτῶν κῶν Q πάππος διηγήσεταί σοι: 
εἴγε ζῇ ἔτι. 

ΧΑΡΜ. Οὐκοῦν ἐπειδὴ τοιαύτη ἐκείνη - ἀφηρήσϑω 
μὲν ἤδη τὸ διατείχισμα, περιβάλλωμεν δὲ ἀλλήλους, 
καὶ Φιλῶμεν, καὶ ὠληϑῶς συνῶμεν᾽ Φιλημάτιον δὲ 
πολλὰ χαιρέτω. 
tineitur, & illud de vitiliginibus, nec adfpicere illam pof- 
fim amplius. 

Tryph. Matrem interroga, fi quando cum illa laverit: de 
annis enim vel tuus tibi avus narrabit , (i adhuc vivit. 

Charm. Cum igitur illa talis fit, auferatur iam murus, 
comple&amur nos invicem, & amemus, & bona fide una 
fimus: longum vero valeat Philematium! 


X LE 
IOEZZA, IITOIAZ KAI ATZIAXZ. 
ritos (Θρυπτη, ὦ t) Λυσία, πρὸς ἐμέ: καὶ καλ ὡς: 
ὅτι μήτε ἀργύριον πώποτε ἤτησά σε; μήτ᾽ ἀπέκλεισα 
ἐλθόντα, ἔνδον € “Ἕτερος. εἰποῦσα μήτε παραλογισάμενον 


τὸν πατέρα. » ὑφελόμενον τῆς μητρὸς, may Xam ἐμοί 
τι κομίσαι; ὑποιω αἱ ἄλλαι ποιοῦσιν, ὠλλ᾽ εὐθὺς e a 2- 


IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS. 


lof. E rn: es, Lyfia, adverfus me? & iure qui- 
dem, quae neque argentum unquam te popofcerim , ne- 
que excluferim venientem , dicens, intus iam alius! neque 
te fubegerim , quod faciunt aliae, ut, patre circumícripto , 
aut fpoliata clanculum matre , mihi ferres aliquid ; fed fta- 
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χῆς ἄμισϑον, ἀξύμβολον εἰσεδεξώμην. cim Da ὅσους 
ἐραστὰς παρεπεμψάμην ; Ἤβοκλέα τὸν πρυτανεύοντα 
νῦν , καὶ Τ]ασσίωνα τὸν νωύκληρον, 362 τὸν συνέφηβέόν 
σου διέλισσον, καίτοι ἔναγχος ἀποθανόντος αὐτῷ τοῦ 
πωτρὸς , καὶ κύριον αὐτὸν Oyra, τῆς οὐσίας" ἐγὼ δὲ σὲ τὸν 
Ica μόνων εἶχον, οὔτε τινα προσβλέπουσα ἕ Ἕτερον, 
οὔτε προσιεμένη, ὅτι μὴ σέ & μην γὰρ " ἀνόητος ἀληθῆ 
εἶναι, ὦ ὥμνυες, καὶ διὰ τοῦτό σοι mper eu ts ὥσπερ 

ἢ ΤἩηνελόπη, i ἐσωφρρόνουν. ἐπιβοωμένης τῇ τῆς μητρὸς, καὶ 

πρὸς τὰς φίλας ἐγκωλούσης" σὺ ὺ δὲ ἐπείπερ ἔμαθες ὑ ὑπο- 
χείριον ἔχων με τετηκυῖαν ἐπὶ σοὶ» ἄρτι pe Λυκαίνῃ 
προσέπαιξεξ, ἢ ἐμου ὁρώσης: ὡς λυποίης ἐμὲ, » ἄρτι δὲ σὺν 
ἐμοὶ κατακείμενος, ἐπήνεις Μίαγίδιον τὴν Ψψάλτριαν' 
ἐγὼ δ’ ἐπὶ τούτοις δακρύω, καὶ συνίημι ὑβριζομένη, 
πρώην δὲ ὁπότε συνεπίνετε, ᾿Θράσων, καὶ σὺ καὶ Δίφι- 
λος; παρῆσαν καὶ D αὐλητρὶς Κυμβάλιον, καὶ à Πυρωλ- 


tim ab initio fine mercede te, fine fymbola receperim. No- 
fii, quot amatores reiecerim , Ethoclen , qui nunc in. ma- 
giftratu eft, & Paffionem nauclerum , & aequalem tuum 
Meliffum, licet , mortuo ipfius nuper patre, fuarum rerum 
poteftatem ipíe adeptus fit. At ego te mihi Phaonem fo- 
lum habui, nec adípiciens quemquam, neque admittens 
praeter te: putabam enim demens ego, vera effe, quae iu- 
rabas, atque ideo tibi dedita, velut Penelope, frugi eram, 
increpante matre, & apud amicas me accufante. Tu vero 
ubi fenfifli , me tibi obnoxiam, tibi intabeícere , modo Ly- 
caenae alludebas, me vidente, ut aegre mihi faceres; mo- 
do apud me iacens laudabas pfaltriam Magidium. Ego au- 
tem ob ifta ploro, & contumelia me affici intelligo. Nuper 
autem cum una biberetis, 'Thrafo, tu, & Diphilus, ade- 
rant quoque Cymbalium tibicina , & Pyrallis mihi inimica. 
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Aie, T Uca, ἐμοί. σὺ δὲ τοῦτ᾽ εἰδὼς, τὴν Κυμβά- 
λιον μὲν οὔ ae πάνυ ἐμέλησεν ὅτι πεντώκις ἐφίλησας, 
σεαυτὸν γὰρ ὕβριξες τοιούτην Φιλῶν' Πυραλλίδο δὲ 
ὅσον ἔνευες, καὶ πιὼν ἂν ἐκείνῃ «μὲν ὑπέδειξας τὸ ποτής 
piv. . ἀποδιδοὺς δὲ τῶ παιδὶ πρὸς το 2] ἐκέλευες, εἰ μὴ 
ΤΙυραλλὶς αἰτήσειε, μὴ ἂν ἄλλῳ ἐγχέαι" τέλος δὲ τοῦ 
μήλου ἀποδακῶὼν, ὁπότε τὸν AíQily T ἀσχολού- 
μένῳν» (s ἐλάλει γὰρ Θράσωνι) προκύψας πως, εὐστό- 
χως προσηκόντισας ἐς τὸν κόλπον αὐτῆς. οὐδὲ λαβεῖν γε 
πειρώμενος ἐμέ. ἡ δὲ Φιλήσασα μεταξὺ τῶν μαστῶν 
ὑπὸ τῷ 9 ἀποδέσμῳ παρεβύσατο. ταῦτα οὖν τίνος ἐνεκῶ 
ποιεῖς; τί σε 7 μέγα ἢ μικρὸν ἠδίκησα ἢ " λελύπηκα 
ἐγώ; τίνα ἕτερον εἶδον» οὐ πρὸς μόνον σε ζῶ; οὐ μέγω; C 
Λυσία, τοῦτο ποιεῖς, γύναιον ἄθλιον λυπῶν, μεμηνὸς 
ἐπὶ σοί; ἔστι "τὶς Θεὸς ἡ ᾿Αδράστεια,, καὶ τὰ τοιαῦτα 
A σὺ δέ ποτε λυπήσῃ, τάχα ἂν ἀκούσης τὶ περὶ ἐμοῦ 


Tu vero haec cum fcires, Cymbalium quidem quod quin- 
quies ofculatus es, non vehementer curavi, tibi enim fe- 
ciii hac ofculanda contumeliam : Pyrallidi vero quoties 
innuebas? & cum biberes , illi occulte monítrabas poculum, 
tradens autem fervulo, ad aurem illi imperabas, nifi Py- 
rallis poftularet, alii ne infunderet. Tandem vero pomum 
a te demorfum , obfervato , Diphilum aliud agere, qui 
cum Thrafone loqueretur, antrorfum inclinatus , accura- 
teque collineans, in ipfius inum coniiciebas, ita ut ne ftu- 
deres quidem meum conípe&um effugere; quod illa ofcu- 
lata intra papillas fub ftrophio abfcondidit. Haec ieitur qua 
caufa facis? qua vel parva ego te vel magna iniuria affe- 
€i? quem tibi obieci dolorem ? quem adfpexi alium? non- 
ne foli tibi vivo? Non magnum eft, quod facis, Lyfia, 
Tiferam mulierculam dolore cum afficis, infano tui amo- 
re flagrantem. Eft aliqua ultrix Dea, & videt talia. Forte 
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κειμένην με. 4 τοι βρόχῳ t ἐμαυτὴν ἀποπνίξασαν, ἢ 5 ἐς 
τὸ Φρέαρ ἐπὶ κεφαλὴν € ἐμπεσοῦσαν' ἢ ἕνω γέ τινα τρό- 
στον εὑρήσω ϑανάτου, ὡς μηκέτ᾽ ἐνοχιλοίην βλεπομένη. 
πομπεύσεις τότε, ὡς μέγα καὶ λαμπρὸν ἔργον ἐργασά- 
peu. TÍ pt ὑποβλέπεις, καὶ pin TOUG ὀδόντας 5 $i Yee 
Ti ἐγκαλεῖς, εἰπὲ, Iulias ἡ ἡμῖν αὕτη δικασάτω. τί τοῦ- 
T^; οὐδὲ ἀποκρινώμενος ἀπέρχῃ καταλιπών μὲ; ὁρῶς, 
ὦ {Πυΐιὰς, οἵω πάσχω ὑπὸ Λυσίου; 

nro. Ὦ τῆς ἀγριότητος, τὸ δὲ μὴ ἐπιολασϑήναι 
δακρυούσης, λίθος οὐκ ; ἄγθρωπός ὁ ἐστι πλὴν ἀλλ᾽ εἴγε 
χρὴ τἀληθὲς εἰπεῖν» σὺ, ὦ Ἰόεσσω, διέφϑθειρας αὐτὸν 
ὑπεραγώπῶσω, καὶ τοῦτο ἐμιφαίνουσα. ἐχρῆν δὲ pa 
πώνυ αὐτὸν ζυλῶν, ὑ ὑπερόπται γὰρ αἰσθανόμενοι γί- 
νονται. παύου »ὦ τάλαινω, δακρύουσα; καὶ ἥν μοι 7réi- 
65, ἅπαξ ἡ d die ἀπόκλεισον ἐλθόντω. ὄψει γὰρ ἀνουκωιό- 
μένον αὐτὸν πάνυ, καὶ ἀντιμεμῳῃνότω ὠληβως. 


audies de me aliquid, iacere me, vel laqueo gula elifa, 
aut praecipitem defiliiffe in puteum , aut unam certe mor- 
tis viam inveniffe, ne meo tibi confpectu amplius molefta 
fim. Triumphabis nempe tum, tanquam magno. claroque 
patrato facinore. Quid furtim ad me refpicis, & dentibus 
infrendes? fi quid enim me accufías, dicito. Pythias haec 
nobis litem iudicabit. Quid hoc? ne refpondens quidem me 
relida difcedis? Vides, Pythias , quomodo tractet me Lyfias? 

Pyih. Hem feritatem! Ne lacrimis quidem illum fra- 
&um εἴς καὶ Lapis, non homo eft. Verum, f, quod res eft, 
dicendum eft, tute ipfum, Ioéffa, corrupifti, quae nimis 
ilum amaris, idque ipfum oftenderis. Oportebat vero nog 
nimis illum ftudiofe colere. Superbi enim, eo animadverz- 
fo, fiunt. Define plorare , mifella, &, fi me audis , femel 
aut bis venientem exclude. Videbis enim, illum plane ac- 
cendi, & mutatis vicibus in te furere. 
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IOEZ. ᾿Αλλὰ μηδ᾽ εἴπῃς. ἄπαγε ἀποκλείσω Λυ- 
σίαν; éibe μὴ αὐτὸς ἀποσταίη Φθάσας. 

ΠΥΘ. ᾿Αλλ᾽ ἐπανέρχεται alic. 

IOEZ. ᾿Απολώλεκας ἡμᾶς: ὦ Πυϑιὼς, ἠκρόωτωΐξ 
σου ἴσως, ἀπόκλεισον, λεγούσης. 

AT. Ov ταύτης ἕνεκεν; ὦ Ioas, ἐπανελήλυ- 
ῥα, ἣ ἥν οὐδὲ προσβλέψαιμι € ἔτι τοιαύτην οὖσαν, ἀλλὰ 
διὰ σὲ, ὡς μὴ καταγιγνώσκῃς ἐμοῦ, καὶ λέγῃς ἂν, 
ἄτεγκτος 0 Λυσίας ἐστίν. 

ΠΥΘ. ᾿Αμέλει καὶ ἔλεγον, ὦ Λυσία. 

ΛΥΣ. Φέρειν οὖν ἐθέλεις, ὦ ΠΠυῤιὰς, Ἰόεσσαν τὴν vov 
δακρύουσαν., αὐτὸν ἐπιστάντα αὐτῇ ποτε μετὼ νεανίου 
καθευδούσῃ, ἐμοῦ ἀποστάσῃ: ; 

IITO. Λυσία, τὸ μὲν ὅλον ἑτωϊρᾶ ἔστι. πότε d' οὖν 
κατέλαβες αὐτοὺς συγκαβεύδοντας ; 

ΛΥΣ. Ἕκτην σχεδὸν ταύτην ἡμέραν, νὴ ΔΩ, ἕκτην 


14 Πότε δ' οὖν χατέλαβες αὐτοὺς) Τραι. πῶς. G. 


1οξ. Τὰ vero ne quid, tz/e dicas: apage! ego Lyfiam 
excludam ? utinam ne ille prior difceffionem faciat. 

Pyth. Sed redit iterum. 

loef. Perdidi(ti nos , Pythias : audivit forte, de exclufio- 
ne cum diceres. 

Lyf. Non propter iftam redii, Pythias, quam nec adfpi- 
cere amplius, talem mulierem, digner: fed propter te , ne me 
condemnes, aut dicas, nimium iracundus homo eft Lyfias, 

Pyr^. Quin hoc ipfum modo dicebam, Lyfia. 

Lyf. Ferre igitur me iubes, Pythias, iftam plorantem 
modo loéffam, qui iuxta adftiterim aliquando ipfi dormien- 
n cum adolefcentulo , me deferenti? 

Pyth. Lyfia , ut in fumma dicam, meretrix eft! quando 
vero illos una cubantes deprehendifti ? 

Lyf. Sextus fere hic dies eft. ReGe, fextus ipfe, fecun- 
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yt δευτέρᾳ ἱσταμένου τὸ τήμερον δ sos, ὅμη ἐστίν. L 
πατὴρ εἰδὼς ὡς πάλαι ἐρφήν. ταυτησὶ τῆς χρηστῆς: ; be 
κλεισέ Mt: παραγ yis. τω o ϑυρωρῷ μὴ ἀνοίγειν" ἐγὼ 
δὲ, οὐ γὰρ ἔφερον μὴ οὐχὶ συνεῖναι αὐτῇ, τὸν Δρόμωνω 
ἐκέλευσα παρακύψαντα τω o ϑριγκῷ. τῆς αὐλής. ᾧ ἢ Ὅν 
πεινότατον ἦν, ἀναδέξασϑαί με ἐπὶ τῶν νώτων" patoy γὰρ 
οὕτως ἀναβήσεσθαι ἔμελλον. τί ἂν μακρὰ λέγοιμι; 
ὑπερέβην, * ἡκον» τὴν αὔλιον y εὗρον ἀποκεκλεισμένην ἐπι- 
μελώς" μέσαι γὰρ νύκτες ἦσαν. οὐκ ἔκοψα δ᾽ οὐν, ἀλλ᾽ 
ἐπείρας ἠρέμα τὴν ϑύραν A ἤδη δὲ καὶ ἄλλοτε ἐπεποιήκειν 
αὐτὸ, παραγαγῶν τὸν στροφέα παρῆλθον ἀψοφητὶ, 
ἐκάϑευδον δὲ πάντες, εἶτα ἐπαφώμενος τοῦ τοίχου, 
ἐφίσταμαι πῇ κλίνῃ. 
IOEX. T/ : ἐρεῖς, D à Δάματερ; à ἀγωνιῶ γάρ. 

ΔΎΣ. Ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἑώρων τὸ ἄσϑμω ἕ ἕν, τὸ μὲν 
πρῶτον gay τὴν Λυδὸν αὐτὴ συγκαθεύδειν, τόδ᾽ οὐκ ἤν» 
5 Τῷ Spryxa) Θριγχοὶ λέγον- σα. G. ; 
ται οἱ ἐπιχείμενοι ταῖς τῶν οἴχων Opiyxov ) Θρέγκος ἐπιχείμένος 
ἐξοχαῖς Noi, τὰ αὐτὰ χαὶ γεῖσ- . MÜog ταῖς ἐξοχαῖς τῶν οἴχων, V.- 
do menfis die: hodie autem eft feptimus. Pater cum fci- 
ret, me olim amore bonae iftius captum, me incluferat, & , 
ne aperiret , ianitori interdixerat. Ego vero, qui ferre non 
poffem, nifi cum illa effem , Dromonem iuffi ad confeptum 
aulae, qua parte humillimum eft, acclinatum adftare, me- 
que recipere tergo , qua ratione facile tranfcendere mihi 
licebat. Quid multa dicam? Tranfcendi, veni: ianuam atrii 
cum cura claufam reperi: media enim nox erat. Non pul- 
favi igitur, fed fublata filentio ianua, quod alias iam fe- 
ceram , fupra cardinem , intravi fine ftrepitu. Dormiebant 
omnes: tum palpando murum ad le&um adfto. 5 

loef. Quid dices , fa;&a Ceres! vehementer enim laboro! 
Lyf. Cum autem fimpiicem fpiritum non duci fentirem, 
primo putabam equidem , dormire cum ifta Lyden. At hoc 
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t) ὦ Tue ἀλλ᾽ ἐφαψάμενος εὗρον ayer TIVA, πάνυ 
ἁπαλὸν, ἐν χρῷ κεκαρμένον, μύρων καὶ αὐτὸν ἀποπγέον- 
ταὶ τοῦτο idv, εἰ μὲν καὶ ξίφος € ἔχων «Mon, οὐκ dy 
ὥκνησα, εὖ ἴστε. τί γελῶτε, ὦ llufide s γέλωτος ἄξια 
δοκῶ σοι διηγεῖσθαι; 

Σ. Τοῦτό σε, ὦ Λυσίω, λελύπηκεν; ἡ Πυδιὼς 
αὕτη μοι συνεκάβευδε. 

mre. Μὴ λέγε, ὦ Ἴδεσσα, πρὸς αὐτόν. 

IOEX. Τί. μὴ λέγω: ΠΠυϑιὰς ἥν, Φίλτατε, » META 
κληθεῖσα o vr ἐμοῦ, ὡς uA καθεύδοιμεν. ἐλυπούμην 
-— σὲ μὴ ἔχουσα. 

z. Hole, ὁ ὁ ἐν χρῷ κεκωρμένος s ; εἴτω di ἐκτῆς 
/ 
os Pd τοσαύτην κόμην: 

-TOEX. ᾿Απὸ τῇ. τῆς νόσου ἐξυρήσατο » à) à Λυσία" ὑ ὑπέῤῥεον 

γὰρ αὐτῇ αἱ τρίχες» νῦν δὲ καὶ τὴν πήνήκην ἐπέϑετο. 


15 Τὴν mw iv ) Πηνήχη, τὸ χεφαλοδέσμιον χαὶ m περίθετος χόμη 
ἀπατῶσα τοὺς πολλούς. V. 


non erat, Pythias. Sed palpando deprehendi imberbem 
quendam, molliculum , ad cutem detonfum , unguenta redo- 
lentem & ipfum. Hoc videns, ἢ quidem cum gladio venif- 
fem , non cun&tatus effem.... iam ícitis... Quid ridetis, 
Pythias? Ridiculane tibi narrare videor? 

loéf. Hoc igitur te, Lyfia, male habuit? Haec ipía me« 
cum dormiebat Pythias. 

Pyth. Noli hoc illi, Ioéffa, dicere. 

Ἰοὺ, Quidni dicam? Pythias erat, cariffime, vocata a 
me, ut una dormiremus. Triftis enim eram, quae te non 
haberem. 

Lyf. Pythias, ille: ad cutem detonfus? tum deinde intra 
fex dies tanta illi coma renata eft ? 

loéf. Ob morbum radi fe curavit, mi Lyfia: defluebant 
enim illi comae. Iam vero etiam capillamentum impofuit, 
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δεῖξον, ὦ Ylufize δεῖξον οὕτως ὃν, πεῖσον αὐτόν. ἰδοὺ τὸ 
μειράκιον ὁ μοιχὸς s ὃν ἐζηλοτύπεις. 
Σ, Οὐκ ἐχρῆν οὖν, ὦ Ἰόεσσω., καὶ ταῦτα ἐρῶν- 

τῶν ἐφαψόμενον οὐτόν s 

IOEX. Οὐκοῦν σὺ μὲν ἤδη πέπεισωι, βούλει δὲ ày- 
τιλυπήσω σε καὶ αὐτὴ ὀργιζομένη δικαίως ἐν τῷ μέρει; 

ΛΥΣ. Μηδαμῶς, ἀλλὰ πίνωμεν ἤδη, καὶ ΠΠυϑιὰς 
μεθ᾽ ἡμῶν. ἄξιον γὰρ αὐτὴν παρεῖναι τοῖς σπονδαὶς. 

ΙΟΕΣ. Παρέσται. οἵω πέπονθω διὼ σὲ, ὦ γενναιό-. 
Tae νεανίσκων {{υθίας. 

ΠΥΘ. ᾿Αλλὰ καὶ δήλλαξα ὑμᾶς ὁ αὐτός. ὥστε μή 
μοι χαλέπαινε. πλὴν τὸ deiya, ὅρα. ὦ Λυσία μή τιν; 
εἴπῃς τὸ περὶ τῆς κόμης. 


Oftende, Pythias , oftende, rem ita fe habere: fidem fac 
viro: en tibi adolefcentulum , inoechum illüm, propter 
quem eras zeloty pus! f 


Lyf. Nonne vero oportebat, loéffa, idque amantem ; 


qui fuis ipfe manibus ilum palpaffet ? 

Τοῦ. Ergo tibi quidem iam fatisfa&um eft... Viíne au- 
tem, ut vicifm ego tibi dolorem obiiciam , iufte ipfa vi« 
ciffim tibi iraícens ? 

Lyf. Minime vero; fed bibamus iam , & nobifcum Py- 
thias: aequurh enim eft, illam noftro foederi intereffe. 

loif. Aderit. Quid ego propter te perpeflía fum , gene- 
rofifime iuvenum, Pythias ? 

Pyth. Verui etiam idem ego vos conciliavi, aque no- 
li mihi irata effe. Verum illud... vide, Lyfia, ne cui di- 
cas , illud de coma! 
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AEONT. Ex δὲ τῇ πρὸς τοὺς Τ[᾿αλάτας μάχῃ εἰπὲ, & 
Xní/o,, ὅ ὅπὼς μὲν προεξήλασα τῶν ἄλλων ἱππέων ἐπὶ 
τοῦ ἵππου τοῦ λευκοῦ, ὅπως δὲ οἱ Τ «λάται;, καίτοι 
ἄλκιμοι ὄντες; ἔτρεσιαν s εὐθὺς ὦ ὡς. εἶδόν με καὶ οὐδεὶς ἔτι 
ὑπέστη. τότε τοίνυν ἐγὼ, τὴν μὲν λόγχην ἀκοντίσας 
διέπειρα τὸ τὸν ἵππαρχον αὐτῶν, καὶ τὸν ἵππον; ἐπὶ Az τὸ 
συνεστῆκος e αὐτῶν (5 ἤσαν γάρ τινες» οἱ ἔμενον διωλύ- 
σαντες μὲν τὴν φάλαγγα, ἐς πλαίσιον δὲ συναγαγόν- 
τες αὐτοὺς) i ἐπὶ τούτους ἐγὼ σπασάμενος τὴν. σπάθην : 
ὥπαντι τω ω συμῷ ἐπελάσας, γατρέπω μὲν ὅσον ἑπτὰ 
τοὺς προεστῶτας αὐτῶν τῇ ἐμβολῇ τοῦ ἱππου Tí T 
δὲ κατενεγκῶν, δέτεμον τῶν λοχαγῶν ἑνὸς ἐς δύο τὴν 
πεφαλὴν αὐτῷ κράγει᾽ ὑμεῖς δὲ, ὦ Xia, μετ᾽ ὀλίγον 
ἐπέστητε ἤδη Φευγώτων. 

XHN. Ὅτε γὰο, ὦ Λεόντιχε, περὶ Παφλαγενίαν 


LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS. 


Leont. l pugna vero contra Gallograecos dic, Chenida, 
quomodo ante reliquos equites eruperim in equo albo, & 
quomodo Gallograeci, fortes licet, ftatim ad meum con- 
fpe&um pertimuerint, & nemo amplius reflirerit. Tum 
igitur emiffa hafta ducem equitatus illorum ipfo cum equo 
traieci. In reliquos autem , qui conftiterant adhuc, (erant 
enim quidam, qui manerent , foluta quidem phalange , fed 
contraci in quadratum oblongum) in hos igitur ftricto 
gladio animofe invadens, ipfa equi impreffione feptem du- 
ces everto; tum gladio impacto, unius decurionis cum ipío 
cranio caput diffecui: vos autem , Chenida, paulo poft 
aderatis, illis iam fugientibus. 

Chen. Cum autem, Leontiche, apud Paphlagoniam ίο- 

Lucian. Vol VIII. R 
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ἐμονομάχησαις τῷ Σατράπῃ » οὐ μεγάλα ἐπεδείξω καὶ 
τότε; - 

AEONT. Καλῶς ὑπέμνησας οὐκ ἀγεννοὺς οὐδ᾽ ἐκεί- 
Vig τῆς πράξεως. ὁ γὰρ Σ,ατράπης μέγιστος ὧν, ὁπλο- 
μάχων ἄριστος δοκῶν εἶναι, καταφρονήσας τοῦ Ἕλλη- 
νικοῦ » προπηδήσας ἐς τὸ μέσον, προὐκαλεῖτο εἴτις ἐθέλοι 
αὐτῷ μονομαχῆσαι. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πατεπεπλήγες 
σαν; οἱ λοχαγοὶ καὶ οἱ ταξίαρχοι, καὶ ὁ ἡγεμὼν αὐὖ- 
τὸς καίτοι οὐκ ἀγεννὴς ἄνθρωπος ὦ ὧν. ᾿Αρίσταιχμος yup 
ἡγεμὼν ἡγεῖτο Δἰτωλὸς, ἀκοντιστὴς ἄριστος - ἐγὼ δὲ 
ἐχιλιάρχουν ἔτι; τολμήσας d ὅμως, καὶ τοὺς ἑταίρους 
ἐπιλαμίβανομένους ἀποσεισάμενος ; ἐδεδοίκεσαν γὰρ 
ὑπὲρ ἐμοῦ ὁρώντες ἀποστίλβοντα μὲν τὸν βάρβαρον 
ἐπιχρύσοις fk ὅπλοις , μέγαν τε, xc φοβερὸν ὄντω 
τὸν λόφον. xc κροιδωίνοντω τῆν λόγχην. 

XHN. KZzyo ἔδεισα τότε, ὦ Λεόντιχε, καὶ ord 


litaria pugna depugnares cum Satrapa, nonne magnifica 
tum quoque opera edidiíti ? 

Leont. Bene admones me actionis & ipfius non ignavae. 
Satrapa enim, vir maximus, qui armatorum videretur ef- 
fe praeftantiffimus , Graeci nominis contemtor, in medium 
proereffus provocabat, fi quis pugnare fecum vellet. Re- 
liqui ergo perturbari, decuriones, & ductores ordinum, 
& ipfe adeo imperator, quamquam vir minime ignavus. 
Ariftaechmus enim ducebat imperator Aetolus, iaculator 
optimus , ego tum tribunatu adhuc fungebar: audacia ta- 
men fumta, dimotis, qui me retinere vellent, fodalibus ; 
timebant mihi nimirum , videntes fulgentem aureis in armis 
barbarum , magnum, criftaque & vibrata hafta terribilem... 

Chen, Ego quoque tum, Leontiche, timebam, & ΠΟΙΗ͂Ι, 


sd 
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ὡς εἰχόμην σου δεόμενος, μὴ προκινδυνεύειν᾽ ἀβίωτα 
γὴν ἥν po σου ἀποβαινόντος. 

AEONT. ᾿Αλλ᾽ ἐγὼ τολμήσας, παρῆλθον ἐς τὸ μέ- 
σον» οὐ χεῖρον τοῦ ΤΙαΦλαγόνος ὡπλισμένος, ἀλλὰ 
πάγχρυσος καὶ αὐτός. ὥστε βοὴ εὐθὺς ἢ ἐγένετο καὶ παρ᾿ 
ἡμῶν » καὶ παρὰ : τῶν ᾿βαρβά, ρων" ἐγνώρισαν ps γὰρ a κοὺ- 
κεῖνοι ἰδόντες ἀπὸ τῆς πέλτης μάλιστα, καὶ τῶν Φα- 
λάρων, καὶ τοῦ λόφου. εἰπὲ, zx 9 Χηνίδω τίνι μὲ πάντες 
τότε εἴκαζον; 

XHN. Tí δὲ ἄλλῳ; 7 ᾿Λχιλλεῖ, νὴ Aa, τῷ Θέ- 
τιδὸς καὶ ΠΠηλέως; οὕτως ἔπρεπε μέν σοι ἡ κόρυς, ἤ 
Φοινικὶς δὲ ἐπήνθει, καὶ ἡ πέλτη ἐμάρμιαιρεν. 

ΛΕΟΝΤ. Ἐπεὶ δὲ συγέστημεν. ὃ βάρβαρος πρότερος 
τιτρώσκει με; ὀλίγον ὅσον ἐπιψαύσας τῷ δόρατι; μικρὸν 
ὑπὲο τὸ γόνυ" ἐγὼ δὲ δελάσας τῆν. ammídu τῇ ᾿σαρίσι- 
σῃ» T eia) δαμπὰξ εἰς τὸ στέρνον. ^ ur ἐπιδραμὼν à ὦπε- 
δειροτόμησα τῇ σπάθῃ ῥαδίως, καὶ τὼ ὅπλα ἔχων ἐπαν- 


quam retinuerim te, rogans, ne periculum pro aliis fubi- 
res: neque enim , te mortuo , vivendum mihi putabam. 

Leont. Sed ego , audacia fumta, in medium progredior , 
non deterius Paphlagone armatus, fed totus ipfe etiam au- 
reus. Itaque clamor ftatim elatus a noftris pariter atque 
a barbaris. Nam hi quoque ad primum me confpcz&um 
noverant a pelta maxime , & phaleris, & crifta. Dic, Che- 
nida, cui me omnes tum affimilabant? . 

Chen. Cui vero alii, quam Achilli, per Iovem , Thetidis 
illi atque Pelei filio? adeo decebat te galea , adeo floridum 
colorem fpargebat paludamentum , adeo pelta fplendebar. 

Leont. Cum vero congreffi effemus , leviter primo vul- 
nerat me barbarus, aliquantum hafta perftringens paulum 
fupra genu. Ego vero, clypeo illius fariffa mca perfoffo , 
mediam pectoris compagem traieci , tum accurrens facile 

R a 
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ἥλβον » une. κεὼ τὴν κεΦωλὴν ἐπὶ τῆς σαρίσσης πεπή- 
yuiay κομίζων y λελουμοένος τῷ Cayo. 

ΥΜΝ. ἼΛπαγε, t) Λεόγιχε, μιαρὼ ταῦτω καὶ Qo- 
βερὼ περὶ σαυτοῦ διηγῇ» xe οὐκ ἂν ἔτι σε οὐδὲ προσ-- 
βλέψειέ é τις» οὕτω χαίροντα τῷ λύθρω, οὐχ, ὅπως συμ»- 
πίοι, 9 συγκοιμηβοίη. ἔγωγε οὖν ἄπειμι. 

AEONT. Δισλάσιον ἀπόλαϊβε Τὸ μίσϑωμω. 

YMN. Οὐκ ἂν ὑπομείναιμι ἀνδροφόνῳ συγκαθεύδειν. 

AEONT. M δέδιθι, à e Yt ἐν ΠΠαφλαγόσιν ξκεῖ- 
Va, πέπρακται, νῦν δὲ εἰρήνην ἄγω. 

ΥΜΝ. AAA i ἐναγὴς ἀνθρωπος εἶ, καὶ τὸ αἷμα κατ- 
irre σου ἀπὸ τῆς κεφαλής τοῦ βαρβάρου, ἣν «c Φερες 
ἐπὶ τῇ σαρίσσῃ. εἶτ᾽ ἐγὼ Τοιοῦτον ἄνδρα περιβαλώ, καὶ 
φιλήσω: μὴ » ὦ Χάριτες, γένοιτο. οὐδὲν γὰρ οὗτος ἀμεί- 
γων τοῦ δημίου. 

AEONT. Kai μὴν εἴ με εἶδες ἐν τοῖς ὅπλοις» εὖ οἶδα, 
70€ 116 ἄν. 


caput gladio amputavi: fic cum armis viri redeo , caput 
fimul fariffa xum gerens, caede illius madidus. 

Hymn. Apage, Leontiche , foeda iftaec & terribilia de 
te narras, nec te ulla amplius adípicere fuftüineat, adeo 
gaudentem cruore, nedum ut bibat una aut cubet: equi- 
dem hinc diícedo. | 

Leont. Duplam tibi mercedem habe. 

Hymn. Non fuftineo ego iacere cum homicida. 

Lcont. Noli , mea Hymnis , metuere. Inter Paphlagones 
ifta acta funr: iam quidem pacem ago. 

Hymn. Àt impiatus tamen homo es, füillavitque in te 
fanguis de capite barbari, quod ferebas in fariffa. Deinde 
talem ego hominem comple&ar , & ofculer? Abfit hoc, o 
Gratiae! Nihil enim hic homo carnifice melior. 


Leont, Quin fiin armis me videres, bene novi, me amares, 
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YMN. ᾿Ακούουσω μόνον, ὦ Λεόντιχε, ναυτιῶ, καὶ 
Φρίττω, καὶ τὰς σκιάς μοι δοκῶ ὁρῶν xci τὰ εἴδωλα 
τῶν πεφονευμένων, καὶ μάλισται του v ἀθλίου λοχαγοῦ , 
ἐς δύο τὴ τὴν κεφωλὺν διῃρημένου" τί L τὸ ἔργον αὐτὸ καὶ 
τὸ αἴμω εἰ ϑεασαίμην, καὶ κειμένους τοὺς νεκρούς ; £x- 
Savi γάρ μοι δοκῶ. οὐδ᾽ ὠλεκτρυόνω πώποτε (Qo- 
νευόμενον εἶδον. 

ore Οὕτως à ἀγεννὴς» ὦ Y, » καὶ μικρόψυχος 
εἶ; ἐγὼ δὲ ὦ oy ἡσϑήσεσσαί σε ἀκούουσαν. 

ΥΜΝ. Ana τέρπε τοῖς δηγήμασι τούτοις, & pues 
Λημνιάδας ἢ n Δαναίδας εὕροις" ἐγῶ à ἀποτρέχω παρὰ 
τὴν μητέραι, ἕως ἔτι ἡμέρα ἐστίν. ἕπου καὶ σὺ, al ρώμ- 
pr σὺ δὲ ipso, χιλιάρχων ἄριστε, καὶ φονεῦ, ὁπό- 
σων ἂν ἐθέλῃς. 

AEONT. Μεῖνον, ὦ Ὑμὴν, μέϊνον. ἀπελήλυβε. 

XHN. Σὺ γὰρ, ὦ Λεόντιχε, & eA πωιδίσκην κατε- 


Hymn. Cum audierim modo, Leontiche, naufeo , & hor- 
reo, & umbras mihi videre videor ac fpe&ra i inrerfecto- 
rum, & miferi praefertim decurionis, cui in duas partes 
caput a te diffe&tum eft: quid putas, ipfum opus ὅς fan- 
guinem fi viderem , & iacentes mortuos? moritura enim 
mihi videor, quae neque gallinaceum gallum necari vi- 
derim. 

Leont. Adeo ignava , Hymnis, & pufilli es animi ? Ego 
autem auditu te dele&tatum iri fperabam. 

Hymn. At tu oble&a illis tuis narrationibus, fi quas 
Lemniadas inveneris aut Danaidas. Ego autem ad matrem 
decurro , dum adhuc dies eft. Sequere tu quoque, Gram- 
me. Tu vero vale, tribunorum fortifime, ὃς interfe&or; 
quotcunque hominum volueris. 

Leont. Mane, Hymnis , mane ... Difceffit. 

Chen, 'Tu enim , Leontiche , puellam fimplicem perter- 
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P , / NC 1 
Φόβησας, ἐπισείων λόζους, καὶ ἀπιβάνους ἀριστείας 
ptc ὃ » (4^ e kN Ks Y 
διεξιών᾽ yc) δὲ ἑώρων εὐθὺς ὅπως χλωρὰ ἐγένετο, ἔτι 
Ν Ν Ν os , - ^ Ν 
σου τὼ κωτῶ τὸν λοχαγὸν ἐκεῖνα διηγουμένου, καὶ 
τ n / NC x ἊΝ D , Ν Ne à 
συνέστειλε τὸ πρόσωπον, καὶ ὑπέφριξεν, ἐπεὶ καὶ διώ- 
Ν N ox i 
κόψαι TW κεφαλὴν εῷης. : 
»y , ^ 9. n Dl 
AEONT. μην ερωσμιώτερος αὐτῇ Φανεῖσϑιαι. 
ΝΗ v x 7 ΄ 9. / x 
ἀλλὰ καὶ σύ με προσαπολώλεκας, ὦ ηνίδω., τὸ 
7 ε ΄ 
μονομώχιον ὑποίωλών. 
᾽ X ^. / e ^ 
XHN. Οὐκ ἔδει yao συνεπιιψεύδεσιϑοαί σοι, ὁρωντῶ 
Ν 3 ^ 9 No ἦν N V » 
τήν αἰτίαν τῆς ἀλαζονείας ; σὺ δὲ πολὺ Φοβερὸν αὐτὸ 
, : Y x 5» ΄ [od 
ἐποίησας. ἐστω γὰρ, ἀπέτεμες τοῦ κακοδαίμονος Yla- 
͵7 Ν Ἂς , . ἢ Á^ 4 * ΤῸ ΙΝ 
Φλωγόνος τήν κεφωλήν:, Ti καὶ κωτεπήξας αὑτὴν ἐπὶ 
^) [74 ὦ Ν e 
τῆς σαρίσσης, ὥστε σου κωταῤῥεῖν TO Giga, 
lad L3 € , ^ ἘΝ 3 , x 
AEONT. Τοῦτο μιαρὸν, ὡς ὥληθως, ὦ Χηνίδα,, ἐπεὶ 
, “7 , ^ d E ^ d e , ^6 
τώ γε ἄλλω cU κάκως συνεπέπλαστα. ἄπιθι δ᾽ οὖν. 
N - 3. N / 
καὶ πεῖσον αὐτὴν σωγκαβευδήσουσων. 


ruifti, quatienda crifta, & incredibilibus facinoribus enar- 
randis. Ego vero ftatim videbam , quomodo expallefceret , 
te adhuc illa de decurione narrante, & vultum mutaret, 
& perhorrefceret , cum diffidiffe te caput diceres. 

Lzont. Putabam , me amabiliorem illi vifum iri. At tu ine 
fuper me, Chenida, perdidifti, fubiicienda mihi illa pu- 
gna folitaria. 

Chen. Nonne igitur oportebat tua adiuvare mendacia , 
cum tuae illius gloriationis cau(am viderem ? Tu vero ita 
terribile illud fecifti. Efto enim. Abfcideris caput mifero 
Paphlagoni, quid etiam opus fuit hafta illud figere, ut 
fanguis in te deflueret? 

Leont. Hoc re vera foedum , Chenida: nam reliqua non 
male erant confi&ia. Abi ergo, & illi perfuade , mecum 
"t cubet. 
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XHN. Λέγω οὖν ὡς ἐψεύσω ἅπαντα, γενναῖος αὐ- 
τῇ δόξαι βουλόμενος; | 

AEONT. Αἰσχρὸν, e 2 Χηνίδα. 

XHN. Καὶ μὴν οὐκ ἄλλως ἀφίκοιτο. ἑλοῦ τοίνυν 
ϑάτερον, ἢ ἢ μισεῖσθαι ἀριστεὺς εἶναι δοκῶν, ἢ καθεύδειν 
μετὰ Ὑμνίδος, ἐψεῦσθαι ὁμολογῶν. 

AEONT. Xara μὲν ἄμφω" αἱροῦμαι δ᾽ ὅμωρ 
τὴν Ὑμνίδα.. ἄπιθι οὖν, καὶ λέγε. ὦ Χηνίδα. ἐψεῦ- 
σ'ϑαι μὲν, μὴ πάντα δέ. * 


Chen. Dicam ergo, te mentitum effe omnia , cum fortis 
ipfi velles videri ? 

Lcont, Turpe hoc, Chenida. 

Chen. Verum aliter non venerit. Elige ergo alterutrum, 
ut aut odio illi fis cum viri fortis opinione , aut cum Hy- 
mnide cubes , mentitum te faífus. 

Lcont. Ambo quidem difficilia. Praeopto tamen Hymni- 
dem. Abi ergo, & , me mentitum effe, Chenida, dicito , 
non tamen omnia, 


XIV. 
AQPION ΚΑΙ MYPTAAH. 


AQP. Na μὲ ἀποκλείεις s ὦ Μωρτάλη; νῦν, ὅτε πέ- 
iJ ἐγενόμην c διὰ σέ; ὅτε δέ σοι τὰ τοσαῦτα ἐκόμιζον. j 
ἐρώμενος, ἄνγο: δεσπότης, πάντ᾽ ἥν ἐγώ. ἐπεὶ δ᾽ ἐγὼ 
μὲν αὖος ἤδη ἀκριβῶς, σὺ δὲ τὸν Bafuyoy «, ἔμστρον. εὕρη- 


DORIO ET MYRTALE. 


Dor. ^ dd me excludis , Myrtale, nunc, poftquam pau- 

per per te factus fum? Cum vero tot tibi res afferrem , 

amafius, vir, dominus, omnia ego fui. Poftquam vero ego 

iam plane exhauftus, tu vero amatorem Bithynum illum 
R 4 
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κῶς ἐραστὴν , ἀποκλείομαι μὲν ἐγὼ » καὶ πρὸ τῶν ϑυρῶν 
ἑστήκα δακρύων, ὁ 0 δὲ τῶν νυκτῶν Φιλεῖται 5 καὶ μόνος 
ἔνδον ἐστὶ, καὶ παννυχίξεται» καὶ κυεῖν φὴς am αὐτοῦ. 

ΜΥΡΤ. Ταῦτά με ἀποπνίγει i Δωρίων, καὶ μάλι- 
στα ὁπόταν λέγῃς ὡς πολλὸν ἔδωκας, καὶ πένης ye 
γθησαι δι’ ἐμέ. λόγισωι γοῦν ἅπαντα ἐξ ἀρχῆς » ὁπό- 
«a, μοι ἐκόμισας. 

ΔΩΡ. Evys, ὦ Μυρτάλη, λογισώμεθα. ὑποδήμα.- 
τὰ ἐς Σικυῶνος τὸ πρῶτον δύο δραχμῶν τίϑει δύα 
δρωχμάς. 

MTPT. ᾿Αλλ᾽ naris γύκτας δύο. 

ΔΩΡ. Kai ὁπότε xor t ἐς Συρίας; ἀλάβαστρον μύ- 
ρου ἐκ Φοινίκης, δύο καὶ τοῦτο δραχμῶν, νὴ γῇ τὸν Ποσειδῶ. 

MTPT. Ἐγὼ δέ σοι ἐκπιλέοντι τὸ μικρὸν ἐκεῖνο χι- 
τώνιον» τὸ μέχρι τῶν μήρῶν. ὡς ἔχοις ἐρέττων, ἜἘπιού- 
fov τοῦ πρωρέως ἐκλαθομέγου αὐτὸ πωρ᾽ ἡμῶν, ὁπότε 
ἐκάθευδε παρ᾽ ἐμοί. . .. 


mercatorem invenifti: ego excludor, & ad fores fto lacri- 
mans; ille vero no&ibus amatur, & folus intus eft, ὃς 
pervigilia agit, & ex illo ferre te dicis uterum. 

Myrt. lta me, Dorio, enecant, & maxime cum multa 
te dediífe dicis, & pauperem propter me fa&um effe. Com- 
puta enim ab initio inde omnia , quaecunque mihi attulifti, 

Dor. Recte, Myrtale, computemus. Calceos e Sicyone 
primum duarum drachmarum. Pone drachmas duas. 

Myrt. Sed cubuifti apud me no&es duas. 

Dor. Et cum venirem ex Syria, unguenti alabaftrum e 
Phoenice, duarum & hunc , ita me Neptunus , drachmarum. 

Myrt. At ego tibi naviganti parvum illud amiculum , ad 
femora modo pertinens, ut , dum remigas, haberes , quod 
oblitus fuerat apud me Epiurus proreta, cum mecum cu- 
buiffet. 


CV 
CN 
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ΔΩ». ᾿Απέλωβεν αὐτὸ γνωρίσας ὃ Ἐπίουρος πρώην 
ἐν Σάμῳ μέτω πολλῆς ^ ὦ 9o, τῆς μάχης. κρόμ-- 
JN δὲ ε £x, Κύπρου, καὶ σαπέρδας πέντε, καὶ πέρκας 
τέσσαρας ὁπότε κατεπλεύσαμεν ἐκ Βοσπόρου. € ; ἐκόμισώ 
gor. τί οὖν; καὶ ἄρτους ὀκτὼ ναυτικοὺς ἐν γυργάϑω 
ξηροὺς, καὶ ἰσχάδων ββίκον ἐκ ἱζαρίας, καὶ ὕστερον ἐκ 
ΤΠατάρων σανδάλια ἐπίχρυσα. ὦ ἀχάριστε. καὶ τυρόν 
πότε μέμνημαι τὸν μέγων ἐκ Τ᾿ υδίου. —— 

ΜΥΡΊ. Πέντε ἴσως δρωχμῶν, ὦ Δωρίων, ταῦτω 
πάντα. 

AQP. Ὦ Διυρτώλη, ὅσω ναύτης ἄνθρωπος εδυνά-- 
μήν" μισϑοῦ ETT AEG νὺν “γὰρ ἤδη τοίχου ἄρχω τοῦ 
δεξιοῦ, καὶ σὺ ἡμῶν ὑπερορᾷς: πρώην δὲ ὁπότε "ACpe- 
δίσια ἦν, οὐχὶ ὁρωχμὴν ἔθηκα πρὸς τοῖν ποδοῖν ᾿ΑΦρο-- 
δίτης σοῦ ἕνεκεν ἀργυρῶψ. καὶ πάλιν τῇ μητρὶ εἰς ὑπο- 
δήματα δύο δραχμὰς » καὶ Audi ταύτῃ πολλάκις εἰς 

I Ἐπίουρος) Proprium nomen. G. 


Dor. Abftulit illud agnitum Epiurus nuper in Samo, poft 
multam, o Dii, rixam. Cepas autem ex Cypro & faper- 
das quinque, & percas quatuor, cum e Bofporo appelle- 
remus, tibi attuli. Quid ergo? & panes o&o nauticos , in 


reticulo ficcos, & ficuum orcam e Caria, & nuper e Pa- 


taris inaurata fandalia, ingrata mulier. Caíei tandem recor- 
dor magni e Gythio. 

Myrt. Quinque forte drachmarum ifta, Dorio , omnia. 

Dor. Quantum nempe, Myrtale, vir nauta potui, mer- 
cede condu&tus navigans. Nunc enim demum latet! rem;- 
gum dextro praefectus fum: & tu nos contemnis? Nuper 
vero Aphrodifiis, nonne drachmam pofui tua caufa ad pe- 
des Veneris argenteam ὃ & iterum matri tuae ad calceos 
drachmas duas: & huic Lydae faepe in manum nunc duo, 
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τὴν χεῖρο YUV μὲν δύο, yuy δὲ τέσσαρας ὀβολούς ; ταῦ- 
τῷ πάντα συντεθέντα, οὐσία ναύτου ἀνδρὸς ἦν. 

ΜΥΡΤ. Tz κρόμμυα, καὶ οἱ σαπέρδαι, ὦ e) Δωρίων: 

AOP. Ναί" οὐ γὰρ εἶχον πλείω κομίζειν, οὐ γὰρ ἂν 
ἤρεττον, εἴγε πλουτῶν ἐτύγχρινον' τῇ wn δὲ οὐδὲ κε- 
CaAÍda, μίαν σκορόδου ἐκόμισω πώποτε' ἡδέως δ᾽ ἂν 
uade e, τινά σοι Tapa TOU Βιϑυνοῦ τὰ δῶρα. 

ist os Τουτὶ πρῶτον ὁρῶς τὸ χιτώνιον; ἐκεῖνος erpía- 
τον Καὶ τὸν ὅρμον τὸν παχύτερον. 

AOP. "Exeiyocs δεῖν γώρ σε πάλαι ἔχουσαν. 

MTPT. ÀAAX ὃν 2 πολὺ λεπτότερος qs καὶ σμω- 
ρβάγθους, οὐκ εἶχε. καὶ ἐλλόβια ταυτὶ, καὶ δάπιδα: 
καὶ | πρώην δύο μνᾶς" καὶ τὸ ἐνοίκιον κατέβαλεν ὑ ὑπὲρ 
ἡμῶν, οὐ σάνδαλα IIaropiza, καὶ τυρὸν Γυϑιακὸν, 
καὶ Φληνάφους. 

ΔΩΡ. ᾿Αλλὰ ἐκεῖνο οὐ λέγεις » οἵῳ ὄντι συγκωϑ εύ-- 


nunc autem tres obolos. Haec omnia in (ummam colle&a, 
fubftantia nautae erat. 

Myrt. Cepae & faperdae, Dorio? 

Dor. Omnino: nec enim plura, quae afferrem , habui: 
nempe nec navigarem , fi dives effem. Matri vero neque 
caput allii unquam attuli. Lubenter autem fciam, quaenam 
rbi a Bithyno munera venerint. 

Myrt. Hanc primum vides tunicam ? [lle emit, & mo- 
nile hoc crafhus. 

Dor. Ille? Quin olim te habuiffe, novi. 

Myrt. Quin, quod tu vidifti, multo erat tenuius , ὃς 
Smaragdos non habuit: tum emit inaures hafce, ὃς tape- 
tem : & nuper minas duas, & domus mercedem folvit pro 
nobis; non fandalia de Pataris, & cafeum Gythiacum, & iz 
genus nugas. 

Dor. 584 illud non dicis, quali cum homine cubes? uxo- 
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δεις αὐτῷ; ἔτη μὲν ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα πάντως ea- 
QaAavrías , καὶ τὴν χροιὰν, οἷος. κάραβος" οὐδὲ τοὺς 
ὀδόντως αὐτοῦ ὁρᾷς: αἱ μὲν γὰρ χάριτες, t “Διοσκόρω, 
πολλαὶ, καὶ μάλιστα ὁπόταν adr ; καὶ ἁβρὸς εἶ εἰναι 8. 
As; ὄνος αὐτολυρίζων φασίν. ἀλλὰ ὄνωιο αὐτοῦ, ἀξία 
γε cuc, παὶ γένοιτο ὑμὶν παιδίον ὅ ὅμοιον τῷ πατρὶ» 
ἐγὼ δὲ καὶ αὐτὸς εὑρήσω, Δελφίδα, " | Κυμβάλιό, Tua 
τῶν κατ᾽ ἐμὲ, ἢ τὴν γείτονα ἡμῶν τὴν αὐλητρίδα, ἢ 
πάντως τινά. δέπιδας δὲ, καὶ ὅρμους; καὶ διμναίω μι- 
σϑώματα, οὐ πάντες ἔχομεν. 

ΜΥΡΤ. τῶ μακαρία ἐκείνη. ἥ τις ἐρωστήν ect; ὦ 
Δωρίων, ἕξει. Meis yo αὐτῇ οἴσεις £X Κύπρου, 
καὶ τυρὸν, ὅτων ἐκ 1 υϑίου κατωπλέης. 


3 ^n Διοσκούρων Ὡς γαύτης τοὺς 9 Δάπιδες) Τάπητες. παρὰ τὺ 
Διοσκούρους χαλέϊ. οὗποι γὰρ σω- ἐν dado στρώγγυσ᾽ S42. V. 
τῆρες ἐλέγοντο τοῖς πλέουσι. V. 


rem duxit: fupra quinquaginta omnino natus eft, recal- 
vafter, & colore inftar fcarabaei. Neque dentes illius vi- 
des? Nam gratiae, boni Diofcuri! illius multae, praefer- 
tim cum canit & bellus effe vult, afinus ad lyram , aiunt. 
Sed fruaris illo; digna quidem es: & nafcatur vobis puer 
patri fimilis: Ego vero & ipfe inveniam Delphidem , aut 
Cymbalium quandam, mei ordinis mulierculam , aut vici- 
nam noftram tibicinam, aut aliquam omnino. Tapetes ve- 
ro, & monilia, & binarum minarum mercedes , non omnes 
habemus. 

Myrt. Beatam illam, quae amatorem te habebit , Do- 
rio! Cepas enim illi afferes ex Cypro, & caíeum , cum 
redibis e Gythio. 
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KOXAIZ KAI IIAPOENIX. 


KOXA. Tu δακρύεις, ὦ 1Iapfon , ἢ πόθεν κατεαγότας 
τοὺς αὐλοὺς Φέρεις : 

ΠΑΡΘ. Ὁ στρατιώτης ὁ Λἰτωλὸς ὁ μέγας, ὁ Κρο- 
κάλης ἐρῶν; ἐῤῥάπισέ μὲ» αὐλήσασαν εὑρὼν Tapa, τῇ 
Κροκάλῃ, ὑπὸ τοῦ ἀντεραστοῦ αὐτοῦ [Γόργου μεμισϑω- 

΄ x / LS, Z Ag ; 
μένην» καὶ τούς τε αὐλούς μου συγέτρηψε; καὶ τῆν τρώ- 
πεζῶν. μεταξὺ δειπνούντων ἀνέτρεψε, καὶ τὸν κρατῆρα 
ἐξέχεεν inter tiras καὶ TOV μὲν Mon: ἐκεῖνον τὸν 
Τόργον à ἀπὸ τοῦ ic dd κατασπάσας τῶν τριχῶν: 
ἔπαιον περιστάντες αὐτός τε ὁ στρατιώτης. ( Δεινόμιαιν 
X06 » οἶμαι, καλεῖται.) καὶ ὁ συστρατιώτης αὐτοῦ. ὥσ-- 
τε οὐκ οἰδω εἰ βιώσεται ὁ ἄνθρωπος , ὦ ἸΚοχλὶ, αἷμά 

9 ᾿Ἐπεισπεσὼν) Τίραι. ἐπεισπέ- que dubie, num a fe, an id in G. 


σας. G. Lege ἐπεισπαίσας, Hoc — invenerit. 
addiderat S$o/an. continuo , adeo- 


COCHLIS ET PAR THENIS. 


CocHl. (Quis ploras, Parthenis, aut unde fra&as fers 
tibias? 

Parth. Miles Aetclus , ille magnus amator Crocalae pul- 
favit me, cum deprehendiffet tibiis canentem apud Croca- 
len, condu&am a rivali ipfius Gorgo, & tibias mihi fre- 
git, & menfam inter coenandum evertit, & craterem ir- 
ruens effudit. Et rufticum illum Gorgon de convivio de- . 
tra&tum crinibus, pulfarunt circumftantes tum ipfe miles, 
Dinomachus, puto, vocatur, tum illius commilito, ut ne- 
íciam , viverene homo poffit, mea Cochlis. Nam copiofus 
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τε γὰρ ἐῤῥύη πολὺ ἀπὸ τῶν ῥινῶν, καὶ τὸ πρόσωπον 
ὅλον ἐξώδηκεν αὐτοῦ, καὶ πελιδνόν s ἐστιν. 

KOXA. Ἐμάνη ὁ ὃ ἄνθρωπος; ἢ 5 μέθη τὶ τὶς ἦν καὶ παρ- 
οἰγία τὸ πρᾶγμα: 

ΠΑΡΘ. “Ζηλοτυπία τις, ὦ Κοχλὶ, καὶ ἔρως ἔκτος- 
yog ἡ Κροκάλη δὲ, εἶμαι, δύο τάλαντα αἰτήσασα, εἰ 
βούλεται μόνος ἔχειν αὐτήν᾽ ἐπεὶ μὴ ἐδίδου ὁ Δεινόμα- 
χος.» ἐκεῖνον μὲν ἀπέκλεισεν ἥκοντω, προσαῤῥάξασά γε 
αὐτῷ τὰς ϑύρας, ὡς ἐλέγετο᾽ τὸν Γόργον δὲ Οἰνοέα 
τινὰ γεωργὸν εὔπορον ἐκ πολλοῦ parra, καὶ χρηστὸν 
ὥνθρωπον morior » ἔπινε μετ᾽ αὐτοῦ. καἰμὲ παρέλα- 
Be αὐλήσουσαν παρ᾽ αὐτοῖς. 1; δὲ προχιωρουντος τοῦ 
πότου, ἐγὼ μὲν ὑπέκρεκόν τι τῶν Λυδίων, ὁ yeopyie 
δὲ ἤδη ὁ ἀγίστατο ὀρχησόμενορ᾽ ἡ Κροκώλη δὲ e ἐκρότει; καὶ 
πάντα ἥν ἡδέα" ἐν τοσούτῳ δὲ κτύπος ἠκούετο, καὶ βοὴ. 
καὶ ἡ αὔλιος ἠράσσετο, καὶ μετὰ μικρὸν ἐπεισέπαισαν 


de naribus profluxit fanguis, & facies illius tota intumuit 
& livida eft. 

Cochl. Furitne homo , an ebrietas erat & vinolenta in- 
fania? 

Parth. Zelotypia quaedam , Cochlis , & amor immode. 
ratus. Crocale autem duo , puto, talenta cum poftulaffet, 
fi folus habere ipfam vellet, non dante Dinomacho, il- 
lum exclufit venientem , impacta, uti dicebatur, illi ianua. 
Gorgum vero, Oenoénfem quendam ruflicum divitem, 
fuum olim amatorem, & bonum virum, admifit , quicum 
biberet, me quoque ad canendum adhibita. Iam vero pro- 
cefferat compotatio: ego Lydium quoddam fonabam: fal- 
tandi caufa jam furgere parabat , plaudente Crocale, rufti- 
cus: laeta erant omnia ; cum tibi fubito exauditur tumul- 
tus & clamor, & aulae porta effringitur. Et paulo poft 
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ὅσον ὀκτὼ νεαγίσικοι μάλα καρτεροί᾽ καὶ ὃ Διεγαρεὺς i ἐν 
αὐτοῖς" εὐθὺς οὖν ἀνετέτραπτο πάντα, καὶ ὁ I όργος : 
ὥσπερ ἔφην, ἐπαίετο, καὶ ἐπατεῖτο χαμαὶ κείμενος. ἡ 
Ἀροκάλη δὲ, οὐκ oid" c ὅπως; ἔφη ὑ ὑπεκφυγοῦσα παρὰ 
τὴν γείτονα Θεσσπιώδα. s ἐμὲ, δὲ ῥαπίσας ὃ Δειγόμεευχος, 
Ἐκφθείρου, Φησὶ ; κατεωγότας μοι τοὺς αὐλοὺς προσ- 
ρίψας. καὶ γὺν ἀποτρέχω Φρασουσα ταῦτω τῷ δὲε- 
σπότῃ᾽ ἀπέρχεται δὲ καὶ ὁ γεωργὸς ὀψόμενός τινᾶς ec 
λους τῶν ἀστικῶν; οἱ παραδώσουσι TIS πρυτανεῦσι τὸν 
Μεγαρέα. 

KOXA. Ταῦτ᾽ ἐστιν ἀπολαῦσαι τῶν στρατιωτικῶν 
τούτων ἐρώτων, πληγὰς καὶ δίκας" τὰ δὲ ἄλλα ἡγε- 
μόνες εἶνωι καὶ χιλίαρχοι λέγοντες, ἥν Ti δουνῶι δέῃ, 
ΤΠερίμεινον, C Φασὶ, τὴν σύνταξιν, & ἔστ᾽ ἂν ὠπολαύω τῆς 
μισϑοφορᾶς, καὶ ποιήσω πάντα. ἐπιτριβεῖεν D οὖν 
ἀλαζόνες ὁ ὄντες" ἔγωγ᾽ οὖν εὖ ποιῶ, μὴ προσιεμιένη αὐ- 
τοὺς τὸ παράπαν᾽ ὡλιεύς τις ἐμοὶ γένοιτο, ἢ ναύτης, ἢ 


irruunt octo iuvenes fane robufli, & inter illos ifte Me- 
garenfis. Statim ergo everfa omnia , Gorgos ipfe, nti dixi, 
pulfatus , & humi iacens conculcatus eft. Crocale, neício 
quomodo , fuga fe ad vicinam Thefpiadem fubduxerat. Me 
vero colaphis caefam Dinomachus iubet in malam rem 
abire, & cum dicto impingit mihi fractas tibias: & nunc 
aufugio,, nuntiatura haec meo hero. Abit vero etiam ru- 
fticus , urbanos quofdam amicos vifurus , qui tradant Me- 
garenfem magiftratibus. 

CocAL. Itti. fru&us amorum iftorum militarium , plagae 
& lites. Ceterum duces fe ac tribunos cum dicant, fi quid 
dandum fit, Exfpecla, aiunt, colle&fionem tributi. militaris , 
dum [lipendium percipiam , & faciam omnia. Male pereant igi- 
tur fuperbi impoftores. Recte fane ego i(tos omnino non 
admitto, Pifcator mihi aiiquis obtingat, aut nauta, aut ru» 
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γεωργὸς ἰσότιμος. κολακεύειν εἰδὼς μικρὰ, καὶ κδμί- 
ζων πολλά οἱ δὲ τοὺς λόφους ἐπισείοντες οὗτοι; καὶ 
μάχας διηγούμενοι, ψόφοι, ὦ Yopfer. 

fticus, aequus homo, parum ádulandi gnarus, & multum 


afferens. At ifti, qui fuas criflas quatiunt, & enarrant pu- 
gnas, inanis funt , Parthenis mea , flrepitus. 


272. 


ΠΈΡΙ THZ IIEPETPINOY TEAETTH: 


AOTKIANOZ KPONIQ ΕΥ̓ IIPATTEIN. 


Q KAKOAAIMON Περεγρῖνος, ἢ 5 (ὦ ὡς αὐτὸς  EXpupty 
ὀνομάζων ἑωυτὸν) Πρωτεὺς »αὐτὸ δὴ ἐκεῖνα τὸ τοῦ Ὅμη- 
ρικοῦ 9 Τ]ρωτέως πε τ μὲ ὥπαντα γὰρ δόξης Ἑ ἐνεκο γενό- 
μένος; καὶ μυρίας τροπὰς τρωπόμενος, τὰ τελευτοϊώ 
ταῦτω καὶ πῦρ ἐγένετο τοσούτω ἄρω τῷ ἔρωτι τῆς δό- 
enc εἴχετο. καὶ γὺν ἐκεῖνος ἀπιρθράκωταί σοι ὁ βέλτι- 
στος κατὰ, τὸν Ἐμπεδοκλέω, παρ᾽ ὅσον ὃ μὲν κἂν δια.- 
λαθεῖν ἐπειράθη ἐμβαλὼν € εαυτὸν εἰς τοὺς κρατήρα ὁ δὲ 


γεννάδως οὗτος τὴν πολυανθρωποτάτην τῶν Ἑλληνικῶν 


1 IIEPETP.) Peregrini memi- 
nit in Demonatlis vita, & in fe- 
quenti fermone. In hoc Dialo- 
go Chriftianum nomen taxatur, 
quemadmodum etiam in PAZopa- 
tris. Sed ille fermo alterius, quam 
Luciani, effe videtur. Peregrinum 
Gellius fe Athenis vidiffe ait, qui 


Lose: 11, virum gravem 6 corn- 
flantem vocat. Immo meminit & 
Ammianus Marcellinus L. XXIX, 

de qua eius morte ait, eum Olym- 
piis quinquennali fpe&aculo, py- 
ra, quam fibi fubfítruxerat, in- 
cenfa , interiiffe, Vocat ter Pro- 
tea. G 


poftea cognominatus eft Proteus. 
DE MORTE PERHETECRTNUE 
LUCIANUS CRONIO SALUTEM. 


1 NFELIX ille Peregrinus, aut, ut ipfe nominare fe gau- 
debat , Proteus, ipfum illud τα τόν. Protei fatum fubiit: 

eet enim caufa cum fuiffet omnia, & in mille fe £or- 
mas vertiflet , denique etiam in ignem "abiit tanto nempe 
gloriae amore tenebatur. lamque in Ἄρατε tibi vir opti- 
mus verfus eft Empedoclis exemplo, nifi quod ille effu- 
gere hominum oculos voluit, cum in crateras ipfe fe in- 
üceret; at hic generofus homo, obfervata celebritatum 
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πανηγύρεων τηρήσας, πυρὰν ὅτι μεγίστην νήσας ἐνεπή- 
σεν, ἐπὶ “Τοσούτων μαρτύρων, καὶ λόγους τινὰς ὑπὲρ 
τούτου εἰπὼν πρὸς τοὺς Ἑλληνας; οὐ πρὸ πολλῶν ἡμε- 
pon TOU τολμήματος. Πολλὰ τοίνυν δοκῶ μοι ὁρῶν σε 
γελώντα ἐπὶ τῇ πορύξῃ τοῦ γέροντος" μάλλον δὲ xo 
ἀκούω βοῶντος, eie σε εἰκὸς βοῳν. 4 i) τῆς αρελδιρίμα, 
τῆς δοξοκοπίοις , ὦ τῶν ὥλλων, ἃ λέγειν εἰώῤαμεν περὶ 
αὐτῶν. σὺ pe οὖν πόῤῥω ταῦτα ; καὶ μακρῷ ἀσφαλέ- 
στέρον. ἐγὼ δὲ παρὰ τὸ πῦρ αὐτὸ, καὶ ἔτι πρότερον ἐν 
πολλῷ πλήθει τῶν ἀκροατῶν. εἶπον αὐτά" ἐνίων μὲν ἄχβο- 
μένων » ὅσοι ἐθαύμαζον τ τὴν ἀπόνοιαν τοῦ γέροντος. "coy 
δέ T οἱ καὶ αὐτοὶ ἐγέλων ἐπ᾿ αὐτῶ; ἀλλ᾽ “ὀλίγου 
δεῖν, ὑπὸ τῶν ΚΚυνικῶν ἐ ἐγώ σοι διεσπάσϑην, ὥ ὥσπερ ὁ 
᾿Ακταίων ὑ ὑπὸ τῶν κυνῶν: ἢ ὁ ἀνεψιὸς αὐτοῦ ὁ ΠΠενδεὺς 
ὑπὸ τῶν Μαινάδων. Ἡ δὲ Tace TOU δράματος dia- 
σκευὴ » τοιοίδε Xy. τὸν μὲν ποιητὴν oio Da, οἷός γε ἥν» καὶ 


1 Nízac) Σωρεύσας. G. ποιντὺν Yuy αὐτὸν χαλεῖ. ἀλλ᾽ ἐπει- 

16 T μὲν ποι»τὲν οἷσϑα) Οὐχ Dr, τραγιχόν τι πρᾶγμα διείργα- 
ὅτι ποιυτὸς ἢν IIeseypi iv2c,04X τοῦτ — GTai μεγάλης συμφοράς αἴτιον ἑαυ 
Graecarum frequentifimà, rogo exítru&o maximo , tot 
teflibus infiliit, cum rationem confilii fui non multis ante 
ipfum fa&dum diebus apud Graecos reddidiffet, Quare te 
videre mihi videor multum ridentem obefas viri fenis na- 
res: vel potius audire clamantem, vah ineptias! vah ae- 
rumnofíam gloriae cupiditatem! vah reliqua, quae dicere 
de talibus folemus. Ac tu quidem e longinquo ifta & mul- 
to fecurius: at ego apud ipfum ignem , & prius adhuc in 
magna audientium multitudine ifta dixi, graviter ferenti- 
bus quibufdam , quotquot amentiam fenis admirarentur. 
Erant autem, qui ὅς ipfi illum riderent. Sed parum ab- 
fuit, quin diícerptus tibi fuiffem a Cynicis, ut a canibus 
AGaeon, dut ipfius Pentheus confobrinus a Maenadibus. 
Totus autem actionis apparatus hic fuit, Ipfum auctorem 

Lucian, Vol. VIII, S 


id τταουνσς ΓΑΔ 8 


ἡλίκοι ἐτραιγῶδει παρ᾽ ὅλον τὸν lo, v ὑπὲρ τὸν ΣοΦο- 
᾿ κλέῳ, κεὼ τὸν Αἰσχύλον. t ἐγὼ δ᾽ ἐπεὶ τάχιστα εἰς τὴν 
Haw ἀφικόμην, διὰ τοῦ γυμνασίου αὐτῶν ἐπήκουον 
ἅμα Kovixco τινος. py AR καὶ τραχείῳ τῇ φωνῇ τὰ 
συνήθη ταῦτα, καὶ ἐκ τριόδου τὴν ἀρετὴν ἐπιβοωμένου, 
καὶ ἅπασιν ἁπαξαπλῶς λοιδορουμένου ; εἶτα κατέλη- 
ξεν αὐτῷ ἡ βοὴ ἐς τὸν Πρωτέα" καὶ ds ἂν οἷός TÉ 
πειράσομαί co) αὐτὰ ἐκεῖνα ἀπομνημονεῦσαι, ὡς ἐλέ- 
yere. σὺ δὲ γνωριεῖς δηλαδὴ, “σολλάκις αὐτοῖς mapu s 
στὰς βοῶσι. Τ]ρωτέω γάρ τις, ἔφη; κενόδοξον τολμῷ 
λέγειν, ὦ Ys 100 ἥλιε» κοὶ merat, καὶ GaAs, 
καὶ πάτρῷε Ἡράκλεις; Πρωτέω, τὸ τὸν ἐν Συρίᾳ δεθέντα, 


N 


TOV τῇ | πατρίδι ἀνέντω πεντοκισχίλιωῳ τάλαντα » τὸν 
ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων πόλεως ἐκβληθέντα 1 τὸν TOU Ἡλίου 
ἐστιση μιότερβον » τὸν ὠνταγωνίσωσϑ ει καὶ αὐτῷ τῷ 'O- 
" / 3 e) N AS , / mM 

λυμπίῳ δυνάμενον. ἀλλ᾽ ὅτι διὼ πυρὸς ἐξάγειν τοῦ βίου 
τῷ, χαὶ οἷα οἱ πραγῷ διοποιοὶ γρά- — xal αὐτὸν ποιητὴν εἶπεν, ὡς τοιαύτης 
οὐδ διὰ τοῦτο Χαὶ διασχευὴς τραγῳδίας εἰσωγωγέα. V. 
ἐμνημόνευσε σχηνγίχου πράγμαοτος, 

fabulae nofi, qualis fuerit , quafque tota vita dederit Trag- 
oedias, fupra Sophoclem δ Aefíchylum. Ego vero cum 
primum veni in Elidem, flatim audiebam per Gymnafium 
illorum Cynicum quendam, magna atque aípera voce, 
confueta ila, & iftam de trivio virtutem inclamantem , 
maledicentemque fimpliciter omnibus. Tum exibat illi cla- 
mor in Proteum: & quantum potero , ftudebo ipía tibi 
ila, uti prolata funt, referre. Tu vero agnofces nimi- 
rum, qui faepe clamantibus adftiteris. Proteum ergo, in- 
quit, vanae cupidum gloriae dicere quifquam audet? o terra, & 
fo!, & flumina, & mare, δ᾽ familiaris Hercules! Proteum il, 
lum vintlum in Syria , illum condonantem patriae fuae quinquies 
mille talenta ? illum. Romanorum urbe eietlum ,. fole illum inft- 


&niorem , illum , qui cum ipfo certare poffit Olympio. Sed quod 


ν 
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᾿δόγνωκεν i ἑαυτὸν, εἰς κενοδοξίαν τινὲς τοῦτο ἀναζεέρου- 
σιν. οὐ yao Ἡρακλῆς οὕτως; οὐ γὰρ ᾿Ασκληπιὸς καὶ 
Διόνυσος κεραυνῷ; οὗ γὰρ τὰ TEASUTALIAL Ἐμπεδοκλῆς 


- εἰς τοὺς κρατήρεις: Ὡς δὲ ταῦτα εἶπεν 6 Θεαγένης, 
(τόῦτο yo 6 κεκραγὼς ἔκεινος ἐκαλεῖτο) ἡ ἠρόμην Tua 


τῶν παρεστώτων, τί βούλετα; τὸ περὶ τοῦ πυρὸς s ἢ τί 


| Ἡρακλης καὶ Ἐμπεδοκλῆς πρὸς τὸν Πρωτέα ; ὁ δὲ, 
Οὐκ εἰς μακρῶν, ἔφη, καύσει ἑαυτὸν 6 | Ioortie 'O- 
λυμπιάσι. Πῶς, ἔξην, ἢ τίνος evexa ; εἶτα ὁ μὲν ἔπει- 
gro λεγειν ἐβόα δὲ ὁ Κυνικὸς, ὦ ὥστε ἀμήχανον ἥν ἄλ- 


- λοὺυ ἀκούειν. ἐπήκουον οὖν τὰ ATA, ἐπαντλοῦντος eu 


τοῦ, καὶ 9 ϑαυμώστάς Tuas ὑπερβολὰς διεξιόντος κατὰ 
TOU 9 ΤΙρωτέωρ᾽ τὸν μὲν. γὰρ Σινωπέω, ἢ τὸν διδάσκαλεν 
αὐτοῦ ᾿Αντισιϑένη , οὐδὲ παραβάλλειν "lou αὐτῶ: ἀλλ᾽ 
εὐδὲ τὸν Σωκράτη αὐτόν" xXx de τὸν Δί ἐπὶ τὴν 


ἅμιλλαν. εἶτα μέντοι ἔδοξεν αὐτῷ ἴσους πὼς φυλάξαι" 


per ignem educere fe de vita decrevit, ad vanam gloriam non- 
nulli hoc referunt. Nonne enim fic Hercules? Non enim Aefcu- 
Lipius ac Bacchus fulmine? Non enim ultima aetate in. crate- 
ras Empedochks? Cum vero dixiffet ifta Theagenes , ( hoc 
enim clamofo illi nomen erat) interrogo adftantium ali- 
quem, Quid veller fibi illud de igne , aut quid ad Proteum Her- 
cules atque Empedocles ? lle, Noz ita multo poft , inquit, cre- 
mabit fe ipfe Proteus Οὐ χρᾶν. Quorodo , inquam, aur , qua 
d: caufa? Tum ille refpondere parabat: clamabat autem 


Cynicus, ut alim exaudire non poffes. Audivi igitur pro- 


fundentem reliqua, ὅς admirabiles quofdam dicendi-excef- 

fus de Proteo proferentem. Nam Sinopenfem illum, aut 

illius magiftrum Antifthenem, ne comparare quidem ilti di- 

gnabatur , fed nec ipfum SdePiléni* Iovem potius ad cer- 

tamen illud provocabat. Deinde r2men vifum illi eft ae- 

quo aliquatenus faftizio utrumque fervare , atque ita ora- 
$2 


- 


x& αὐ σε ASNIUSS 


αὐτοὺς, xe οὕτω κωτέπωυσέε τὸν λόγον" Δύο γὰρ ταῦ- 
τῶ; ἔφη , 6 βίος ἃ ἄριστα δημιουργήματα ξβεάσωτο: τὸν 
Δία τὸν Ὀλύμπιον, 3x2 Τ]ρωτέα; πλάσται δὲ καὶ 
τελεύτα» τοῦ μὲν Φειδίας, τοῦ δὲ ἡ Φύσις" ἀλλὰ YUy 
εξ ἀνθρώπων εἰς Θεοὺς τὸ τὸ ἄγαλμα TOUTÓ οἰχήσεται» 
ὀχούμενον ἐπὶ τοῦ πυρὸς. ὀρφανοὺς ἡμᾶς κατωλιπόν. 
ταῦτα ξὺν πολλῷ ἱδρῶτι διεξελθὼν, ἐδάκρυε μάλα γε- 
λοίως; καὶ τὰς τρίχες ἐτίλλετο , ὑποφειδόμενος μὴ πά- 
νυ ἕλκειν» κοὶ τέλος ἀπῆγον αὐτὸν λύζοντω μεταξὺ τῶν 
Ἰκυνικῶν τινες. παραμυθούμενοι. Merz δὲ τοῦτον ἄλλος 
εὐθὺς ἀναβαίνει » οὐ περιμείνας. διωλυθήναι τὸ πλῆθος, 
QAO Ex ᾿ αἰθομένοις τοῖς προτέροις ἱερείοις ἐπέχει τῶν 
σπονδῶν. καὶ τὸ μὲν πρῶτον κ ἐπὶ πολὺ ἐγέλω, καὶ δῆλος 
ἦν νειόθεν αὐτὸ ὁρῶν" εἶτα : ἤρξ faro dk πως᾿ ἐπεὶ ὃ κατά- 
perros Θεαγένης τέλος. τῶν μιαρωτάτων αὐτοῦ λόγων τῶ 
“Ἡρακλείτου δάκρυα t ἐποιήσατο » ἐγὼ κατὰ τὸ ἐναντίον 
ἀπὸ τοῦ Δημοκρίτου γέλωτος ὀρξομιαι" καὶ αὖθις ἐγέ- 


tionem finit: Zaec nempe duo , inquit, opera praeflantiffima 
fpectavit orbis , Olympium lovem & Proteum. Fitlores δ' arti- 
fices alterius. Phidias, alterius vero natura. 4t nunc de homi- 
nibus ad Deos hoc fimulacrum abibit , invectum igni , nobis re- 
liis orphanis. Ifta multo cum fudore ubi pronuntiaffet , 
ploravit ridicule, & crines fibi vellit , a/iguantum tamen 
parcens, ne nimis traheret. Tandem gannientem adhuc 
Cynicum quidam velut confolantes abducunt. Poft hunc 
vero alius ftatim efcendit, dilabi multitudinem non paffus, 
fed ardentibus adhuc prioribus extis infundens libamina. 
Ac primo quidem multum rifit, quod ex imis illum prae- 
cordiis facere, appareret. Tum ita fere exorfus eft: Quaz- 
doquidem exfzcrabilis ille ifle Theagenes finem impuriffímae oratio- 
nis fuae Heracliti. fecit. lacrimas; ego e contrario a Democriti 
rifu incipiam , & denuo rifit tantum, ut etiam noftrüm plu- 
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Aa ἐπιπολὺ, ὥστε καὶ ἡμῶν τοὺς πολλοὺς ἐπὶ τὸ ὅμοιον 
ἐπεσπάσατο. Εἶτα ἐπιστρέψας ὁ ἑαυτὸν, "HH τί yao &A- 
o; ἔφη, D ἢ ἄνδρες, χρὴ ποιεῖν ἀκούοντας μὲν οὕτω γε- 
λοίων ῥήσεων ὁρῶντας δὲ ἄνδρας γέροντας δυξαρίου 
καταπτύστου ἕνεκῶ, μονονουχὶ κυβιστώντας : ἐν τῶ μέ- 
σω; ὡς δὲ εἰδείγτε οἷ οἷόν τι τὸ ἄγαλμά ἔστι τὸ καυθησό- 
μένον » ἀκούσατέ po ; ionge παραφυλάξαντος τὴν 
γνώμην αὐτοῦ. καὶ τὸν βίον € ἐπιτηρήσαντορ" ἔνια δὲ παρὰ 
τῶν πολιτῶν αὐτοῦ ἐπυνϑανόμην. καὶ οἷς ἀνώγκη ἥν 
ἀκριβῶς eidévau αὐτόν. Τὰ γὰρ τῆς Φύσεως τοῦτο πλά- 
es καὶ à δημιούργημα, ὃ ὁ τοῦ ἰολυκλείτου κανὼν ET 
£i ἄνδρας τελεῖν ἤρξατο, t £y Agua μοιχεύων ἁλοὺς. i 
μάλα πολλὰς πληγὰς ἔλαβε, καὶ τέλος κατὰ τοῦ τέ- 
γους ἁλόμενος dice ^ ῥαφανίδι τὴ τὴν πυγὴν βεβυσμέ- 
γος᾽ εἶτα μειράκιόν τι ὡραῖον διωφϑείρας, τρισχιλίων 
ἐξωνήσατο παρὼ τῶν γονέων τοῦ παιδὸς, πενήτων ὄντων, 


$ Κυβιστῶντας) Κυβεύοντας. G. παλαιοῖς ἔθος ποινήν. ἐπὰν γὰρ ἑάλω 
Lege χολυμβῶντας. μετὰ πολλὰς τὰς ἄλλας, τελευτῶν - 

14 Διέφυγε, ῥαφανί) Τοὺς μοι- τες, ῥαφανίδα τῇ πυγῇ τοῦ μοιχοῦ 
χοὺς γὰρ τοιαύτην ἀποτίνειν τὸῖς πᾶνν ἁὐρὰν ἔγειρον. V. 


res ad rifus focietatem pertraheret. Dein (e convertens, 
“με quid enim aliud , inquit, viri, faciendum efl, ubi audimus 
dicliones adeo ridiculas , videmus autem viros fenes defpuendae 
cuiufdam gloriolae caufa tantum non faltare in caput in publi- 
co? Ut autem fciatis , quale ffmulacrum fit: iam comburendum , 
me audite , qui. diligenter obfervavi illius animum , & vitam ex- 
ploravi : quaedam vero de cibus iflius exquirendo cognovi , üf- 
que , qui neceffitate quadam. retle illum. noffe debebant. Hoc enim 
fitum naturae. manibus. fimulacrum , hic. Polycleti canon , cum 
ad virilem aetatem perveniffet , in. Armenia deprehenfus in adul- 
terio. plagas accepit fane multas , ac tandem faltu de tegulis ef- 
fugit , obturatum raphano podicem auferens. Deinde adolefcen- 
iulum. formofum cum corrupiffet tribus. millibus: redemit. (e. a. 
$ 3 


ri 
278 L/(Bj1 t uWNNWuTLS 
Ν 5 3 TW ὰ N . ^ Ms y ͵ nm v 
10 μὴ ἐπὶ τὸν ἁρμοστὴν ἀπαχθηνάι τῆς Ἀσίας. Laura καὶ 
Ν m . 47 ^. N N M Y 
TO τοιαῦτα ἐάσειν μοι δοκῶ, πηλὸς γὼρ €rk ὥπλωστος 
^ r^ γ &^ » LT M € ὦ ἡ / 
ἡν, καὶ οὐδέστω ἐντελες ὥγωλμω ἡμῖν ἐδεδημιούργητο. 
; NN N ^ 322 δὰ 7ὕ » D 7 1 
ὼ δὲ τὸν πατέρα ἔδρασε, καὶ στώνυ ὠκουσοι ἄξιον, κιωΐς 
M δ ν» « , P4 Ν ΄ 
TOL πάντες ἴστε, Mo) ἀκηκόωτε ὡς ἀπέπνιξε τὸν γέρον-- 
, E Bad vh. ὁ ῥῶ Esa n P4 Y 
τῶν οὐκ ἀνασχόμενος αὐτὸν ὑπὲρ ἑξήκοντω ern ἤδὴ γήη- 
^ ^6 , ^ v -“ ^A N oq 
ρῶντα.. εἶτα ἐπειδὴ τὸ πρώγμα διεβεβόητο, φυγὴν ἑαυ- 
^ E] ^ ΕΗ E d to 
TOU καταδρκάσας ἐπλανῶτο, eA ὡλλοτε ἀμείβων. 
“ My N N “ 2 
11 Ὅτεπερ καὶ τὴν ϑαυμαστὴν σοφίαν τῶν Χριστιανῶν 
rond 4 NSW IT , e Je Lad Ν 
εξεμοῦς περὶ τὴν 1 ἰωλαιστίνην τοῖς ἐερευσι καὶ γρῶμ- 
ΩΣ , ^ € "d E / , ^ 
ματεῦσιν αὐτῶν ξυγγενόμενος. καὶ τί γάρ: ἐν βρωχεὶ 
Ἴδας αὐτοὺς ἀπέφ Qr à Θιασά 
aim αὐτοὺς ἀπέφηνε» προφήτης, καὶ Διασάρχης » 
Na 5 Ν 7d / 35a v » E ^ 
Καὶ ξυνωγωγεὺς, καὶ πάντῳ μόνος ὡυτὸς ὧν. καὶ τῶν 
N A. Sup “ Ν / s RN 
βίβλων τὰς μὲν ἐξηγεῖτο. καὶ διεσάφει, πολλὰς δὲ αὐὖ- 
Ν Ἂς. 2; P NAI N des NS UP e E m 
τὸς καὶ ξυνέγρωφε, καὶ ὡς Θεὸν αὐτὸν ἐκεῖνοι ἡγοῦντο, 


9 Θαυμαστὴν σοφίαν, τῶν Xpi- xal σοὶ τυφλῷ ὄντι χαὶ ἀλαζόνν τὸ 
στίαιν. ) Θαυμαστὸ μὲν οὖν, ὦ μιαρὲ, χάλλος αὐτῆς ἀνεπίσχεπτον χαὲ 
xxi παντὸς ἐπέκεινωαι Σαύμωτος" εἰ ἀθέατον. V. 


parentibus pueri pauperculis , ne ad Praefidem fiae deduceretur. 
Haec , & quae funt in. hoc. genere , placet omittere; argilla enim 
edhuc erat informis , nondum inde perfelum. nolis fimulaerum 
effium fuerat. Quae autem. patri. fecerit , audire omnino operae 
pretium. efl... Quamquam. noflis omnes & audu(lis , ut. fenem. fuf- 
focaverit , non pa[fus illum ultra fexaginta annos iam fenefcere, 
D«inde cum pervulgatum e[[zt faciuus , exftlio a fe damnatus ober- 
ravit aliam alia terra permutans. Quo quidem tempore etiam ad- 
mirabilem. Chriflianorum. [apientiam ida , in Palaeflina cum 
facerdotibus. illorum & fcribis verfatus. Et, quid multa ? Brevi 
iempore , ut pueri iuxta fe viderentur omnes , effecit , Propheta 
ipfe, € chori. illorum praeful, € concionator, & folus omnia. 
fc librorum alios interpretatus efl , ac. declaravit , multos ipfe 


eonfcripfit : itaque Dei inflar ipfum habebant , & utebantur legis» 


"vw cora 
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"A ^ ᾽ ^ xv 7 , ^ ^ x 
καὶ νομοθέτῃ ἔχρωντο., xo προστάτην ἐπέγραφον. τὸν 
΄ LE , M x Á 2) Ν , ^ 
μέγαν γοῦν ἐκεῖνον ἔτι σέβουσιν ἄνθρωπον: τὸν ἐν τῇ 
5 7, ef Ν / 
Παλαιστίνῃ ἀνωσκολοπισϑεντὰ. ὅτι καινὴν ταύτην τε- 
, C. ᾽ Ν N x X. 
λετὴν εἰσήγαγεν ἐς τὸν (βίον. "Tore δὴ καὶ συλληφ 9 εἰς 
Si / € τ N φ , ἃς 7 e/ 
ἐπὶ τούτῳ ὁ llIowreve , ἐνέπεσεν εἰς τὸ δεσμωτήριον. ὅπερ 
a5 NN BMN ᾽ Ἂς ὝὝΕΙ 35 N " 
καὶ αὐτὸ οὐ μικρὸν αὐτῷ ὠξίωμω περιεποίησε πρὸς τὸν 


EH , NN , N à £ , V5 y^, 
: £246 Bier, Xo τὴν τερῶτειων: 3,044 Οοζοκοπ ον» (OV ἐρῶν 


ἐτύγχανεν. ἐπεὶ δ᾽ οὖν ἐδέδετο, οἱ Χριστιανοὶ συμφορῶν 
ποιούμενοι τὸ πρώγμώ:» πάντα ἐκίνουν, ἐξαρπάσαι πει- 
ρώμενοι αὐτόν. εἶτ᾽ ἐπεὶ τοῦτο ἦν ὠδύνωτον, ἥγε ὥλλη 
ϑεραπείω πᾶσα οὐ παρέργως ἀλλὰ ξὺν σπουδῇ ἐγί- 
ye καὶ ἕωθεν μὲν εὐβὺς ἦν ὁρᾷν παρὰ τῷ δεσμωτηρίῳ 
περιμένοντα γραΐδια, χήρας τινὰς, καὶ Neliipr aeg ὀρφανά: 
ei δὲ ἐν τέλει αὐτῶν καὶ συνεκάθευδον ἔνδον μετ᾽ αὐτοῦ. 
διαφθείροντες τοὺς δεσιμοφύλακας" εἶτω δέπνω ποικίλα 
εἰσεκομιίξετα, καὶ λόγοι ἱεροὶ αὐτῶν ἐλέγοντο, καὶ ὁ 


2 Σέβουσι πὸν ᾿ἄγθρωπον) Tiv ἀληβὴ ϑεὺν, xal τέλειον ἄνθρωπον, τὸν 
τοῦ παντὺς, ὦ λῆρε, ποιητήν. V. 


latore , & fuum fcribebant antiflitem. Nempe magnum illum ad-. 


Kuc venerantur hominem , illum cruci in Palae[lina , ob introdu- 
&a in vitam haec my[leria , affixum. Tum quidem deprehenfus co 
in crimine Proteus in vincula conie&us e(l: quae Apfa res non 
parvam illi futurae vitae dignitatem. conciliavit , & prae[ligia- 
rum gloriaeque (ludium , quae iam ante amabat. Cum igitur. in 
vinculis e[fet , communem eam calamitatem rati. Chrifliani , ni- 
hil intentatum relinquunt , ut illum eripiant. Deinde ubi hoc ficri 
mon poterat , mini[lerium omne reliquum | non. ober, fed. fummo 


. fludio. peragebatur. Et mane quidem flatim. videres. prae[to ef: 


ad carcerem vetulas , viduas qua(dam δ᾽ orphanos. Qui vero ho- 

noratiores illorum , ii etiam , corruptis carceris cu(lodibus , intra 

apud iflum pernoftabant. Deinde coenae inferebantur collaticiae , 

€ facri illorum. libri recitabantur , & praeclarus ille. Peregrinus 
S 4 


[E] 
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βέλτιστος Περεγρῖνος (ἔτι γὰρ τοῦτο ἐκαλεῖτο, καινὸς 
Σωκράτης ὑ ὑπ᾿ αὐτῶν ὠνομάζετο. Καὶ μῆν καὶ τῶν ἐν 
᾿Ασίῳ πόλεων CE QV ἧκόν τινες τῶν Χ ιστιαγῶν 
στελλόγτων ἀπὸ TOU καινοῦ, βοηθήσοντες » X2 ξυναγο- 
ῥεύσοντες » καὶ παραμυϑησόμενοι τὸν ἄνδρα. ἀμήχανον 
δέ τι τὸ τώχος ἐπιδείκνυνται, ἐπειϑάν τι τοιοῦτον γένηταις 
δημόσιον. i ἐν βραχεῖ γὰρ, ἀφειδοῦσι πάντων. καὶ δὴ καὶ 
τῷ » Ἡερεγρίνῳ πολλὰ τότε ἧκε χρήματα παρ᾽ αὐτῶν 
ἐπὶ προφάσει τῶν δεσμῶν, καὶ πρόσοδον οὐ μικρὰν ταύ-- 
τήν ἐποιήσατο. πεπείκωσι, γὼρ αὐτοὺς οἱ ἱ κωκοδαίμονες s 
τὸ μὲν ὅλον ἀθάνατοι ἔσεσθαι, καὶ βιώσεσθαι τὸν ἀεὶ 
χρόνον. παρ᾿ ὃ καὶ καταφρονοῦσι τοῦ Θανάτου, καὶ 
ἑκόντες αὑτοὺς ἐπιδιδόασιν οἱ πολλοί. ἔπειτα δὲ ὁ νομια- 
βέτης ὁ πρῶτος ἔπεισεν αὐτοὺς, ὡς ἀδελφοὶ πάντες εἶεν 
ἀλλήλων" ἐπειδὰν ἅπαξ παραβάντες. Θεοὺς μὲν τοὺς 
“Ἑλληνικοὺς ὠπαρνήσωντωι , τὸν δὲ ἀνεσκολοπιισμοένον 


15 Τοὺς Ἑλληνιχοὺς ἃ ἀπαρνήσων- περὶ τῶν Ἑλληνγιχῶν Θεῶν, Uy τοὺς 
τῷ!) Μιχρὰ χεφαλὴ, οὃς πρὸ βρα- ποιούπους οὐχ ἀξίους φὺς παραβά-- 
χέος ἀετοὺς xal qaópous xai Xpu- σεως. V. 
σοῦς ϑυσιῶν χαὶ ὅρμων ἀξίους," ναὶ 16 Tiv δὲ ἀνεσχολοπισμέγον) Οἷα 
μὲν καὶ τὸν ἄλλον ὃν χωτέχεοις λῆρον ληρεῖς, ὦ χατάρωτε, κατὰ τοῦ σω- 


(Aoc enim adhuc tum nomine cenfebatur) novus ab illis diceba- 
tur Socrates. Quin etiam ex Afraticis quibufdam urbibus , Chri- 
flianorum. smiffu publico , venere quidam , adiuturi virum , & ad- 
vocati eius futuri , confolaturique.  Incredibilem enim alacritatem 
oflendunt , f£ quid tale fiat publice. Ut enim breviter dicam , nul- 
li rei parcunt. Itaque etiam. Peregrino tum. multae ab. illis venere 
vinculerum caufa pecuniae, eumque zditum habuit. fibi non me- 
diocrem. Perfuaferunt enim fibi miferi, in univerfum quidem (8 
futuros effe immortales , & perpetuo tempore viéluros : unde etiam, - 
contemnunt mortem vulgo , fuaque fe fponte occidendos praebent. 
Deinde vero primus illis. legislator. perfuafit , omnes. effe invi^ 
cem fratres , poftquam femel tranfgrefi , Graecos Deos abnegave« 
rint, adoraverint autem affixum lum cruci fuum Sophiflam , at« 
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ΕῚ N x νυ ^ ^ Ν ἥωτὸ Ν 
ἐκεῖνον σοφιστὴν αὐτῶν προσκυνῶσι, καὶ κώτώ τοὺς 
2 it ^ m “᾿ ε / 055 
ἐκείνου γόμους βιωσι. xara Dpoycugiy οὖν ὥπάντων εξί- 
ὃς Ν € ^ 27 ν᾿ - -» ͵, 
σῆς» καὶ κοινῶώ ἡγόουντῶι» ὥνευ TIVOG ἀκριβοῦς πίστεως 
Ν ^M : Á, b , ΄ , 
τῷ τοιαυτῶ παραδεξάμενοι. ἣν τοίνυν παρέλϑῃ τίς εἰς 


αὐτοὺς γόης s καὶ τεχνίτης ἄνθρωπος. καὶ πράγμασι 


^ » / » 
χρησϑαι δυνάμενος, αὐτίκα μώλα πλούσιος ἐν βράχει 
΄ , Á , 2 ^ Ν 3 [1 
ξγένετο, ἰδιώταις ἀνθρώποις ἐγχανών. IDow ἀλλ᾽ 6 
Τ]ερεγρῖνος ἀφείϑη v ὑπὸ τοῦ τότε τῆς Συρίας d epos s 
ἀνόρος Boe aagorros s ὃς συνεὶς τὴν ἀπόνοιαν αὐὖ- 
τοῦ, καὶ ὅτι Mur ἃ ἂν ἀποθανεῖν, ὡς δόξων ἐπὶ τούτῳ 
5 . “«“ .Ν » ἃ ^ / c 
ἀπολίποι, ἀζηκεν αὐτὸν, οὐδε τῆς κολάσεως ὑπολω- 
S x» ἢ & νον. N 
βων ἄξιον. ὁ δὲ εἰς τὴν οἰκείαν ἐπανελων, κατώλαμ- 
n Ν Ν - / DA. AP M v 
βάνει τὸ περὶ τοῦ πατρῴου Φόνου ἔτι Φλεγμαῖνον, καὶ 
πολλοὺς τοὺς ἐπιανγατεινομένους τὴν κατηγορίαν. διἔήέρπα- 
στο δὲ τὰ πλεῖστα τῶν κτημάτων παρὰ τὴν ἀποδημίαν 
αὐτοῦ, καὶ μόνοι ὑπελείποντο οἱ ἀγροὶ ὅσον εἰς πεντεκαί- 


E Χριστοῦ; ὅς σε xal τούτου χαὶ βδελυρίας Tm yevs jz»t εὖ- 
evexer, ἀθανάτῳ παραδάσει χολάτει, τραπελίας, μιαρὲ ᾽ χαὶ ἀκάθαρτε, 
ὡς παραβάτην, καὶ τὰ ἡμέτερα δια- ἀλλότριε τῆς ζωῆς, xal μέτυχε τῆς 
σύροντα. ὦ τῆς ἀπεράντου συγχύσεως αἰωνίου χυλάφεως. V. 

que ex ipfius legibus vivant. Quare omnii reliqua aeque con- 
temnunt , & arbitrantur communia , quae quidem nullo idoneo ar- 
gumento receperunt. Si quis ergo ad illos veniat. impo[lor, & 
callidus homo , & uti rebus qui fciat , ilicet brevi flatim tempore 
dives falus homines imperitos albis dentibus deridet. Verum Perc- 
grinus ab eo, qui tum praefidebat Syriae , dimiffus efl, viro , qui 
philofophiam amaret , quique, intelle&a iflius amentia , eumque 
mortem optaturum , uti famam eo nomine relinqueret , hominem , 
ne dignum quidem poena ratus, dimifit. 4t ille in patriam rever- 
fus deprehendit flagrantem adhuc illam de patre interfetlo famam, 
& multos accufationem intentantes. Verum etiam pleraeque ipfius 
opes per illam peregrinationem direptae fuerant , folis reli&lis agris 


14 
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exe, τάλαντα ἢ " γὰρ 7 πᾶσω οὐσίω τριάκοντά σου 
τωὠλάντων ἀξία. ἣν ὁ γέρων κατέλιπεν, οὐχ ὥσπερ. ὁ 
σταγγέλοιος (Θεωγένης ἔλεγε; πευτωκισχιλίων. τοσού-: 
του γὰρ οὐδὲ ἡ πᾶσα τῶν ΤΠαριωνῶν πόλις, πέντε σὺν 
αὐτὴ τὰς γειτγιώσας παρωλαβοῦσα, πραϑείη ἃ ἂν, αὐὖ- 
τοῖς ἀνθρώποις, καὶ βισκήμασι, καὶ τῇ λοιπῇ πάρω- 
Cue d. ᾿Αλλ᾽ E PH yt ἡ χφίηγορίᾳ καὶ τὸ ἐγκλημᾶ 9ερ- 
μὸν ἢν; καὶ ἐῴκει οὐκ εἰς μακρῶν ἐπαναστήσεσιϑαί τις 
αὐτῷ. καὶ μάλιστα ὁ ὁ δῆμος αὐτὸς ἤγανάκτει, χρηστὸν, 
ὡς ἔφασαν οἱ ἰδόντες, γέροντα πέενῆουντες, οὕτως ἄσε- 
βῶς ἀπολωλότα. ὁ δὲ σοῷ ὃς οὗτος Ερωτεὺς πρὸς ὁ ἅπαν- 
τῷ ταῦτα σκέψασθε οἷόν τι ἐξεῦρε, καὶ ὅπως τὸν κίν- 
δυνον διέφυγε. παρελθὼν γὰρ εἰς τὴν ἐκκλησίαν τῶν 
ΤΠ]αριανών, ( ἐκόμα δὲ ἤδη, καὶ τρίβωνα πιναρὸν Ἱμπεί- 
ximo, παὶ πήρων παρήρτητο. » καὶ τὸ ξύλον ἐν τῇ χειρὶ 
ἤν» καὶ ὅλως μόώλα τραγικῶς ἐσκεύωστο. ) τοιοῦτος. οὖν 


.A Τῶν Παριανῶν πόλις) Παριανὺς ὡς ἔοιχεν Περεγρῖνος, ἀπὸ Πάρου 
vi; νήσου. V. 


quindecim circiter talentorum. Tota enim , quam reliquerat fenex , 
fubftantia , triginta forte talentorum fuerit ; non. quinquies mille , 
ut ridiculus ifle dixit. Theagenes. Tanti enim nec univerfa Pa- 
rianorum. urbs , fi vicinas fibi quinque alias affumat , forte ven- 
datur , ipfis cum hominibus, & pecudibus, & apparatu reliquo, 
Verumtamen accufatio. illa & crimen adhuc. cakbat, videbatur- 
que futurum , ut non ita multó poft aliquis contra illum confur« 
geret. Et. maxime ipf? indigne ferebat populus , bonum fenem , 
uti. dicebant , qui viderant , Impie adeo perüffe lugentes. «Αἱ fa-. 
piens ifle Proteus ad haec omnia videte quid invenerit , δ᾽ qua 
ratione effugerit periculum. Progreffus nempe in Parianorum con- 
cionem , (lam autem comam aluerat , & pallium induerat. fordi- 
dum, & fufpendexaz peram , & in manu fuflis erat, & tragicum 
omnino habitum fumferat.) Sic ergo in confpeflum illorum prod4 
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ἐπιφανεὶς αὐτοῖς, P0377 ἔζη τὴν οὐσίαν γἣν ὁ ὁ pua 
ρίτης πατήρ αὐτῷ κατέλιπε, δημοσίαν εἶνωι πᾶσαν. TOU- 
το ὡς ἤκουσεν ὃ δὴμ ος; πένητες ἄνθρωποι , καὶ πρὸς δα- 
νομὰς κεχηνότες, ἀνέκρουγον εὐθὺς eve, Φιλόσοζον, ey 
Φιλόπατριν » ἕνα Διογένους καὶ ἱκράτητος ζῃλωτήν. οἱ δὲ 
ἐχϑροὶ ἐπεφίμωντο. κἂν εἴ τις ἐπιχειρήσειε pau D NET 
TOU Cám, λίθοις εὐθὺς ἐβάλλετο. "E£je οὖν τὸ δεύτερον 
πλανησόμενος. ἱκανὰ ἐφόδια τοὺς Χριστιανοὺς € ont 
ὑφ᾽ ὧν δορυφορούμενος » €) ἅπασιν Dried ". xdi χρό- 
yoy pe τινώ οὕτως ἐβόσκετο. εἶτα παρανομήσας τι καὶ 
ἐς ἐκείνους, (ὠφϑη γάρ τι; ὡς οἶμαι » ἐσιϑίων τῶν ᾿ἀποῤ- 
ῥήτων αὐτοῖς) οὐκ ἔτι προσιεμένων αὐτῶν ἀπορούμενος, 
£x παλινῳδίας α ᾧετο δεῖν ἀπαιτεῖν παρὸν τῆς πόλεως τὰ 
κτήμωτω, καὶ γραμματεῖον ἜΤΟΣ ἠξίου ταῦτα κο- 
μίσασϑαι, κελεύσαντος βασιλέως. εἶτα τῆς πόλεως 


15 Εἶτα τῆς πέλεως ᾿ἀγτιπρεσ σβευ- χτογίαν, ὡς ἔφης, ἀφειμέγων τούτοις 
eoe ^m) Kai πῶ ς, εἰ πατραλοίας ἀγρῶν; ἀλλ᾽ εἰς πάντας συχοφαν- 


ΤΙ: γος, οὐ dvreyex An παρὰ - , pace 
Ἱερεγρῆνος, cox. P^ πεῖς, πάσης ἀρετῆς σχῶπτα, χαὶ 

τῶν Παριαγῶν τῆς πατροχτονίας, πιαβυλεῦς V 

ἀπαιτουμέγων τῶν διὰ τὴν πατρο. ““Ἔὐλευ. Y. 


iens, permittere fe ait, ut univerfa patris fui felicis memoriae 
fubflantia fit publica. Hoc ut populus audiit , homines paupe- 
res. & inhiantes largitionibus , (latim exclamant , Unum (apien- 
tiae, unum patriae amatorem! unum Diogenis & Crate- 
tis aemulum ! Znimücis autem os iam obturatum erat , & ff quis 
caedis iniüicere mentionem. conaretur, lapidibus [latim petebatur. 
lterum ergo in. aliud exfilium. atque errorem egre[fus eft, fatis 
lduculenti viatici inflar habens Chriflianos , quorum fatellitio in- 
firu&tus copiis omnibus abundabat. Atque aliquamdiu ita aleba- 
tur. Deinde migratis etiam. illorum. legibus , vifus enim , puto , 
fuerat prohibito illis cibo uti ; cum non. amplius eum admitteret, 
ad indigentiam redatíus aequum cenfebat , retratíata. donatione , 
4 civitate repetere bona fua : datoque libello, recipere illa Impe- 
ratoris iuffu poftulabat. Deinde , miffis contra ipfum a civitate 
" ." 


16 
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ἀντιπρεσβευσωμένης , οὐδὲν ἐπράχθη: ἀλλ᾽ ἐμμένειν 
ἐκελεύσιϑη, οἰς amat διέγνω; μηδενὸς καταναγκάσαν- 

17 τος. Τρίτη ἐπὶ τούτοις ὠποδημία εἰς Αίγυπτον παρὼ τὸν 
Hy eliiviMiy ; ἵναπερ τὴν ϑαυμαστὴν d ἄσκησιν διήσκη- 

TO; ξυρόμενος μὲν τῆς κεφωλῆς τὸ ἥμισυ $ χριόμενος δὲ 
πήλῳ τὸ πρόσωπον » ἐν πολλῷ δὲ τῶν περιεστώτων δή- 
po aye D AG τὸ αἰδοῖον, καὶ τὸ ἀδιάφορον δὴ τοῦτο κῶ- 
λούμενον ἐπιδεικνύμενος. era παίων, καὶ παιόμενος 
γάρθηκι εἰς τὰς πυγὰς: καὶ ἄλλα πολλὰ γεανυκώτερα 
18 ϑαυματοποιῶν. Ἔκεῖδεν δὲ οὕτω παρεσκευασμένος, ἐπὶ 
Ἰτωλίαν t ἔπλευσε, καὶ ἀποβὰς τῆς νεὼς» εὐὺς ἐλοιδο- — 
ferra Tum, xo μάλιστω τῷ βασιλεῖ y πρᾳότατον αὖ- 
τὸν καὶ ἡμερώτατον εἰδώς ὥστε ἀσφαλῶς ἐτόλμω. 
ἐκείνῳ γὰρ, ὡς εἰκὸς, ὀλίγον ἔμελε τῶν βλασφημιῶν; 
καὶ οὐκ ἠξίου Φιλοσοφίαν ὑποδυόμενόν τινῶ κολάζει ἐπὶ 
ῥήμασι; καὶ μάλιστα τέχνην TWA, τὸ λοιδορεῖσιϑ'ι σε- 

7 ᾿Αναφλῶν λ᾽ Αναφλᾶν λέγεται :2 Καὶ μάλιστα τῷ βασιλεῖ ) 


payer τὸ αἰδοῖον, xai ὑποσύρε εἰν 
τὸ χαλύπτον τὴν βάλανον pua. 


1. e. mafturbari. G. λέγει. V. 


Bpo 3 Μάρκον ᾿Αντωνῖνον, οἶμαι, 


legatis , fruflra fuit , iuffufque in his, quae nemine cogente con- 
füituiffet , manere. Poft haec tertia ab illo fufcepta in Aegyptum 
peregrinatio ad gathobulum , ubi admirabilem illam. exercitatio- 
nem fufcepit, ut rafa dimidia capitis parte , oblita luto. facie , 
in multo circum[lantium populo, fricando pudendo, illud quod in- 
diffzirens ab iflis vocatur, in fe oflenderet ; deinde vel pulfaret ipfe, 
vel. pulfandas ferula nates alis praeberet , aliaque vehementiora 
etiam fpe&facula ederet. Hinc autem fic inftrru&us. navigavit im 
dtaliam , & egreffus navi maledicere (latim. coepit omnibus , Im- 
peratori maxime , quem. mitiffimum fciret manfuetiffimumque : quo 
maiori confidentia aufus efl. Parum enim ille, ut par erat, cu- 
rabat maleditla , neque dignum fe cenfebat , hominem philofophiae 
larvam indutum propter vérba punire, eum. praefertim , qui fibt 
La 


“ΦΥ͂ 
τῶν. 
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ποιημένον. τούτῳ δὲ καὶ ἀπὸ τούτων τὼ τῆς δόξης musa 
yero. παρὰ γοῦν τοὶς ἰδιώταις καὶ περίβλεπτος ἢ ἤν ἐπὶ 
τῇ ἀπονοίᾳ, μέχρι δὴ ὁ τὴν πόλιν ἐπιτετραμμένος àv; 
"σοφὸς à ἀπέπεμψεν αὐτὸν ὦ ὑμέτρως ἐντρυφώντα τῷ πράγ- 
μάτι: εἰπὼν μὴ δεῖσθαι τὴν πόλιν τοιούτου Φιλοσόφου. 
πλὴν ἀλλὰ καὶ τοῦτο κλεινὸν αὐτοῦ » καὶ διὰ, στόματος 
ἣν ἅπασιν, ὁ φιλόσοφος διὲς τὴν παῤῥησίαν, καὶ τὴν 
ἐΐγαν ἐλευθερίαν ἐξελαϑείς. καὶ προσήλαυνε κατὼ τοῦτο 
^ L x / N ὦ 7 NE aca 

τῷ Νίιουσωνίω, xai Δίωνι, καὶ Ἐπιιτήτῳ, καὶ εἴ τις 


x , / / αὐ Ἢ el IN. T3 9 TEN 
e,AJ.o6 εν tails. τοιαύτῃ ἐγένετο. ()ὕτω δὴ ἐπὶ τὴν 
. 


Ἑλλάδα ἐλθὼν, ὁ ἄρτι μὲν Ἠλείοις ἐλοιδορεῖτο, ἃ ἄρτι δὲ 
τοὺς Ἕλληνας ἔπειθεν ἀντῴρασιϑαι ὅπλῳ Ῥωμαίοις, 
ἄρτι δὲ ἄνδρα παιδείῳ καὶ ἀξιώματι προύχοντω» διότι 
d 
καὶ ἐν Tolg ἄλλοις εὖ ἐποίησε τὴν Ἑλλάδα, καὶ ὕδωρ 
ΕῚ Ζ ^ € , No T2 n , 
ἐπήγαγε τῇ Ολυμπίᾳ, καὶ ἔπαυσε δίψει ἀπολλυ- 
8 Τούτῳ τῷ Μουσωνίῳ) Κυνι- ἐπώνυμον ὃ Χρυσόστομος, ὃς xal 
χοὶ χαὶ y. σας à xai ἄλλως φιλό- λόγους ἐχδέδωχε ἱχανιὺς, σπου-- 
eoo ἐλέγχειν ἔργον πεποιημένοι, 


᾿Ἐπίχτωυτον μὲν οὖν Στοϊκὸν cida, 
Δίωνα δὲ τὸν Προυσάετα, e d 


δαίους τῷ ὄντι xol παντοίας ὧφε- 
λείας μεστούς. V. 


artem ipfum illud maledicere feciffet. l/li vero etiam inde fama 
crevit. JApud imperitos enim propter ipfam hanc amentiam erat 
confpicuus , donec Praefettus urbis , vir fapiens , nimis fe petu- 
lanter ea in re gerentem eiecit , praefatus, non indigere urbem 
tali philofopho. Verum enimvero koc ipfum celebriorem reddidit , 
cum in ore e[fet omnium philofophus propter dicendi fiduciam & 
nimiam libertatem urbe exattus: idque ipfum admovit hominerm 
ad Mufonium, & Dionem, & Epictetum , Φ fi quis alius fimili 
conditione fuit. Ita certe in Graeciam cum veni[fet , iam Elien- 
fibus maledicebat: iam fuadebat Graecis , uti arma contra Ro- 
manos caperent : iam virum dottrina pariter & dignitate eminen- 
tem , quod praeter cetera hoc beneficium Graeciae prae[üterat , ut 
aquam perduceret Olympiam , & prohiberet , ne porro fiti. perirent 


δά. g*gioc ΎΑ ΡΑρΡθ OS 


μένους τοὺς πανηγυριστὰς, κακῶς ἡγόρευεν ὡς κἀτῶ: 
ῤηλύγωντο τοὺς “Ἕλληνως , δέον τοὺς ϑεατὰρ τῶ τῶν Ὄλυμ- 
στίων διωκαρτερεῖν διψῶντας, καὶ νὴ Δία γε xo) ἀπο: 
ἐνήσκειν πολλοὺς αὐτῶν ὑπὸ σζφοόρων τῶν νόσων ; αἱ τέωξ᾽ 
διὰ τὸ ξηρὸν s TOU χωρίου. ἐν πολλῷ τῷ πλήθει ἐπεπόλο: 
cv xe ταῦτα ἔλεγε», πίνων τοῦ αὐτοῦ ὕδατος. ὡς δὲ 
ape κατέλευσαν αὐτὸν, ἐπιδραμόντες ἅ ἅπαξ τότε 
μὲν ἐπὶ τὸν Δία καταφυγῶν ὁ γενναῖος, εὗρε τὸ μὴ 
20 ἀποθανεῖν. Ἐς δὲ τὴν ἑξῆς ᾿Ολυμπιάδα, λόγον τινὰ διὸ 
τεττάρων ἐτῶν συνθεὶς. τῶν δὼ μέσου ; ἐξήνεγκε πρὸς τοὺρ 
"UE AXiast t ἔπαινον ὑπὲρ. τοῦ τὸ ὕδωρ ἐπτειγαγόντος. x2 
ATEM RS ὑπὲρ τῆς τότε φυγῆς. ἤδη δὲ ἀμελούμενος 
ὑφ᾽ ἁπάντων, καὶ μηκέθ᾽ ὁμοίως περίβλεπτος ὦ ὧν, ἕω 
λώ γὰρ ἤν ὥποντα, καὶ οὐδὲν ἔτι καινουργεὶν ἐδύνωτο» 
ἐφ᾽ ὅτω ἐκπλήξει τοὺς. ἐντυγχάνοντὰς 3 καὶ ϑαυμάξειν; 
καὶ πρὸς αὐτὸν ἀποβλέπειν ποιήσει» οὗπερ ἐξαρχῆς 
δριμυύν τινα ἔρωτω ἐρῶν ἐτύγχανε; τὸ τελευταῖον τοῦτο 


fpe&latores , maleditlis ince[febaz , velut qui effeminaret. Graecos 
cum deceret fitim ferre [petlatores Olympiorum , quin , ita me lup- 
piter , perire multos illorum a. nyorbis vehementibus , qui tum pro- 
pter regionis ficcitatem, in magna multitudine frequentes. erant. 
Et haec dicebat bibens ipfe de eadem aqua. Cum vero parum abef- 
fent, quin. lapidibus illum ,' concurfu. omnium fatto, obruerent 
tum ad lovem confugiens vir foris , mortem evitavit. Olymplae 
de proxima, oralionem quatuor interietfs annis a fe compofitam 
ad Graecos attulit, laudem eius , qui aquam perduxit , & fugae 
fuperioris excufationem. Sed cum. iam negligeretur ab omnibus ,- 
nec amplius ita. confpicuus effet ; obfoleta quippe erant omnia , 
uec novum quidquam poterat proferre , quo percelleret audientes , 
atque admirandum fe confpiciendumque praeberet ,' cutus. rei ab 
initio inde vehementer cupidus. fuerat : ultimam hoc de rogo. faci» 
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τόλμημα ἐβουλεύσατο περὶ τῆς πυρᾶς, xoà διέδωκε λό-- 
γον ἐς τοὺς “Ἕλληνας εὐθὺς am Ολυμπίων τῶν ἐμ- 
πρόσθεν» ὡς ἐς τοὐπιὸν καύσων ἑαυτόν. ἱζαὶ γὺν αὐτὼ 
TAUTA ϑαυματοποιεῖ, ὥ ὡς Φῷασι, βόϑρον ὀρύττων, καὶ 
ξύλῳ συγκομίζων. καὶ δεινήν τινά τὴν καρτερίαν ὑπι- 
σιχνούμενος. ἐχρην δὲ, TE μάλιστα μὲν περιμένειν 
τὸν Θάνατον, καὶ μὴ δραπετεύειν ἔκ τοῦ Gino. εἰ δὲ καὶ 
πάντως διέγνωστό οἱ ἀπαλλάττεσϑαι, μὴ πυβὶ, p 
τοῖς ἀπὸ τῆς τραγῳδίας Τούτοις χρήσϑαι, ἀλλ᾽ ἕτερόν 
τινα ϑνάτου τρόπον; μυρίων ὄντων , ἑλόμενον ams d. 
εἰ às καὶ τὸ πῦρ ὡς Ἡράκλειόν, τι ἀσπάξεται, τί δή- 
ποτε οὐχὶ κατὰ σιγὴν ἑλόμενος ὁρος εὐδενόρον » ἐν ἐκείνω 
ἑαυτὸν ἐνέπρησε μόνος ἕν τινὰ» οἷον Θεαγένη - τοῦτον. 
Φιλοκτήτην παραλαβών: ; ὁ δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ, τῆς πανη- 
γύρεως πληθούσης, μόνον. οὐκ ἐπὶ σκηνῆς ὀπτήσει ἕαυ- 
τὸν, οὐκ ἀνάξιος ὧν, μὰ τὸν Ἡρακλέα, εἴγε χρὴ καὶ 
τοὺς πατρωλοίας ; καὶ τοὺς ἀθέους, δίκας διδόναι τῶν 
τολμημάτων καὶ κατὼ τοῦτο πάνυ Die δρῶν αὐτὸ ξοι- 


nus meditari -coepit: fparfitque famam inter Graecos a füperio- 
ribus ftatim Olympiis, fe futuro tempore fe crematurum. Et nunc 
eadem portenta agitat, fodienda, ut aiunt, foffa, comportandis 
lignis Θ᾽ mirifica. quadam fortitudine pollicenda. Oportebat au- 
iem , arbitror, primum quidem exfpétlare mortem , non aufugere 
de vita: fim vero omnino mori illi decretum- fit , non igne uti , 
neque tragico illo apparatu , fed alio mortis genere , cum fexcenta 
πε, delelo , difcedere. Si vero ignem etiam ut Herculeum quid- 
dam amat, quid tandem non filentio eligens filvofum montem 9 
in illo fe cremat folus, uno quodam PhiloGlete, verbi caufa hoc 
Theagene, affumto? At ille Olympiae, plena. celebritate , tantum 
non in fééna fe a[Jabit , non indignus , Mehercule! fiquidem patri- 
cidas atque atheos poenas dare facinorum fas efl, & hoc quidem 
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κεν» ὃν ἐχρῆν πάλαι ἐς τὸν τοῦ Φαλάριδος ταῦρον ἐμ: 
πεσόντω τῆν, ἀξίων ἀποτετικένωι, ὡλλὰ μὴ ἅπαξ χα- 
γνόντα πρὸς τὴν Φλόγω, ἐν ἀκαρεῖ τεθγάνωι. καὶ γὰρ. αὖ 
καὶ τόδε οἱ πολλοί po λέγουσιν, ὡς ois ὀξύτερος à vid 
λος ϑανάτου τρόπος τοῦ διὰ πυρός" ἄνοιξ Eon γὰρ dei μόνον 
τὸ στόμα. » καὶ αὐτίκα τεθνάναι. Τὸ μέντοι MALE er 
νοεῖται» oia, ὡς σεμνὸν, ἐν ἱερῷ χωρίῳ καιόμενος ἄν- 
θρωπος, ἔνθα μηδὲ Damas ὃ ὅσιον τοὺς ἄλλους ἀποβνή- 
σκοντας. ἀκούετε δὲ, οἶμαι, ὡς καὶ πώλαι ϑέλων τις 
ἔνδοξος: γενέσιϑαι ^ ἐπεὶ κωτ᾽ ᾿ὥλλον τρόπον οὐκ εἶχεν ἐπι- 
τυχεῖν τούτου, ἐνέπρησε, τῆς Ἐφεσίας ᾿Λρτέμειδος τὸ τὸν 
νεῶν. Ta τόν Ti καὶ αὐτὸς ἐπινοεὶ, τοσοῦτος ἔρως τῆς 
δόξης t ἐντέτηκεν αὐτῷ. Καίτοι, φησὶν, ὅτι ὑπὲρ τῶν ἂν-: 
ὀρώπων αὐτὸ ὅγο,, ὡς διδάξειεν αὐτοὺς ϑανάτου κατα- 
φρονεῖν, καὶ ἐγκαρτερεῖν τοῖς δεινοῖς. ἐγὼ δὲ ἡδέως ἃ ἂν 
ἐροίμην οὐκ ἔκκθίνον» ἀλλ᾽ ὑμᾶς, εἰ καὶ τοὺς ,λακούργους 
βούλοισϑε ἂν μαθητὰς αὐτοῦ "yevé Das τῆς καρτερίας 
2 Απαξ χανόντα ) Τραι!. χανέντα. G. 
refpetlu. tarde fane illud facere videtur , quem olim oportebat Pha- 
L:idis tauro inclufum digna dediffe fupplicia , non femel haufla 
ore flaruna , mhomento uno mori. Nam rurfus hoc quoque multi 
zihi dicunt , non effe aliud celerius igni genus mortis. Licet enim 
os aperire, & flatim mori. Verum ideo , puto, hoc excogitat fpe- 
&aculum , quaff. magnificum fit. homo in loco. facro combu[lus , 
ubi neque fepelire. alios mortuos per religionem licet. Sed noflis, 
puto, etiam olim aliquem , qui nobilis cuperet fieri, cum. aliam 
eius rei confequendae rationem non haberet , Epheftae Dianae ae- 
dem incendiffe. Tale quid & ifle excogitat : tantus illi famae amor 
infedit. Quamquam dicit, fe hominum gratia hoc facere μὲ mors 
tcm. contemnere illos doceat , & terribilia fuflinere. Ego vero lu» 


bens interrogaverim non ilum , fed vos , Num maleficos etiam 
velitis imitatores illius fortitudinis fieri, & mortis con- 
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7 Ν N 9 / Ν 7 x 
ταύτης» Xo κωτωαφρονειν ὠγώτου, καὶ καύσεως, καὶ 
^ 7 7 , , * ves e 
τῶν τοιούτων δειμάτων. ἀλλ᾽ οὐκ ὧν εὖ οἶδ᾽ ὅτι βοσλη- 
6 P ^ Bye HI ΠΝ d ἃ ΄, AY ΠΝ N 
εἰῆτε. πὼς OUV ὁ βώτευς τοῦτο ΤΩ ΚΡΙνΕΙ» τι τοὺς μὲν 
΄: » / Ν ἣν ἃς , 

'χρήστους ὠφελήσει» τοὺς δὲ πονηροὺς οὐ Φιλοκινδυνω- 
^ δ N 7Ζ , lad , x 
τέρους καὶ τολμηροτέρους ἀποφανεῖ; Καίτοι δυνατὸν 
5, , lad / , x Ν Ν ὃς, ἃ z 
ἔστω ἐς τοῦτο μόνους ἀπαντήσεσθαι τοὺς πρὸς τὸ ὠφέ- 

, ^ Ν ^ C 92, a Nav di 
λιμὸν ὀψομένους τὸ πρῶγμα᾽ ὑμῶς δ᾽ οὖν αὖθις ἐρήσο- 
δέξ 9: N € ed M € δ Ν D ͵7 
paci» δέξωισιϑ᾽ ἂν ὑμων τοὺς πταῖδας ζηλωτὰς τοῦ τοιού-- 
΄ , N. N -“ , * 
τοῦ γενέσϑιαι; οὐκ ἂν εἴποιτε. καὶ τί τοῦτο ἠρόμην; ὅπου 
᾽ 2: 5 ^v ^ , e ͵΄ E NA 
μηδ᾽ αὐτῶν τις τῶν μωϑητῶν αὐτοῦ ζηλώσειεν ὥν; τὸν 
^H Z ^ / , 5 t; 
οὖν Θεαγένη τοῦτο μάλιστω αἰτιάσαιτο dy τις, ὅτι 
M 5 ^ , Ν Ἴ e, ^ 
τἄλλα ζηλῶν τἀνδρὸς, οὐχ, ἐπεται τῷ διδωσκάλω, καὶ 
7 Ν Ν H 7 “ Ξ ^ Pe 
συνοδεύει zrapa, τὸν Ἡρακλέα, ὥς φησιν, ἀπιόντι, δυ- 
* - As ΄ N 
γώμενος ἐν βραχεῖ πανευδαίμων γενέσϑαι, συμπεσὼν 
» ἧς, FL b “ SN , / x / 
ἐπὶ κεφαλῆς ες TO πυρ. οὐ γὰρ ἐν "rupes uen βάκτρῳ. 
Ν c I , Ἂς m 3 » ^ 
καὶ τρίβωνι 0 ζήλος, ἀλλὼ ταῦτα μὲν ἀσφωλη: καὶ 
«" x NES ἄν NOM M ΘΟ ΄ 
pao, καὶ παντὸς ὧν €iW' τὸ τέλος ὃς, καὶ τὸ κεφα- 
temnendae, & vivicomburii, & terrorum fimilium? V- 
rum non vos, bene novi, hoc velitis. Quomodo ergo difcernit 
zllud Proteus , ut bonos iuvet, malos non amantiores periculorum 
& audaciores faciat ? Quamquam ponamus , fieri poffe , huc ut 
joli veniant, qui cum publica utilitate rem vifuri fint. 4t ego 
vos rurfus interrogabo , Velitifne, veftros liberos imitatores 
huiufmodi a&ionis fieri? Noz fane dixeritis. Et suid fic in- 
irrogavi , cum. neque difcipulorum ipfius quifquam hoc imitatu- 
rus fit? Ac Theagenem iflum merito quis accufet , quod ceterz 
viri imitatus , non fequitur hac parte magiftrum , & ad Hercu- 
lem , ut ait, abeunti fe adiungit comitem , cum poffit brevi tem- 
pore beatus undique fieri , modo praeceps in ignem fe deiiciat. Ne- 
que enim im pera , & baculo, & pallio aemulatio ineft: fecura 


iflz, facilia, & uniufcuiufque fuerint. 4t finem & caput aemu- 
Lucian, Vol. VIII. T 


24 


ie RENIGCUE ADAOMDMÉ 


λαιον χρὴ ζηλοῦν, καὶ πυρὰν συνθέντα κορμῶν συκίνων; 
ὡς ἔνι μάλίστα χλωρῶν, ἐγαπτοπιγιγήνοιι τῷ καπνῷ. τὸ 
σῦρ γὰρ αὐτὸ οὐ μόνον Ἡρακλέους, xdi " Aeuagridis 
» Ν x ^ € / v 5 / ^ eim 

eA κωὶ TOY Mpaqseinte καὶ ἀνδροφόνων, cuc e 
ἐστιν ἐκ καταδίκης αὐτὸ πάσχοντας. ὥστε ἄμεινον τὸ 


dia, TOU Rem Vo ἴδιον γὼρ καὶ ὑμῶν μόνων ἂν γένοιτο. : 


25 " AAA τε ὁ μὲν Ἡρακλής, εἴπερ dpa. καὶ ἐτόλμησέ τι 
r [3 Á ΠῚ rd € [2d 
τοιοῦτον, ὑπὸ νόσου αὐτὸ εὗρασεν, ὑπὸ τοῦ ἱκενταυρίου 
ε e, ε /, yh 7 
erijuerroc , ὥς φησιν ἡ τραγῳδία, κωτεσϑιόμενος. οὗτος 
ἧς ͵ RA e/ D , ^ « Ἂς , x 
δὲ, τίνος αἰτίας ἕνεκεν ἐμβώλλει φέρων ἑαυτὸν εἰς τὸ 


e Ν ,) d ἣν , , E- y - 
πῦρ; νὴ Δί᾽, ὅπως τὴν κωρτερίων ἐπιδείξητωι, καβώπερ 


^ n , , Ν ἀν ^5, P4 , v4 
οἱ Βραχμιᾶνες. ἐκείνοις γὰρ οὐὐτὸν ἠξίου Θεαγένης εἰκά- 
CE» ὦ ὥσπερ οὐκ ἐγὸν καὶ ἐν 'l»dois εἶν εἰγαί "TS μωροὺς καὶ 
κενοδόξους ἀνθρώπους. ὅμως δ᾽ οὖν κῶν ἐκείνους μιμεί- 
σϑω. ἐκεῖνοι γὰρ οὐκ ἐμπηδῶσιν εἰς τὸ πῦρ, ὡς Τνησί- 

X 5 ^ 3N L4 

κρίτος ὁ Λλεξάνόρου κυβερνήτης» ἰδὼν Κάλανον Axe 

/ , .» N z L 4 ΄ 
Voy , Qa . ὡὧλλ ἐπειόων γήσωσι; σλησίον TODO Toy 


lari. oportet, & rogo e ficulnels codicibus , quantum poteft viridi- 
bus, compoftto , jo oin fe fumo praebere, (Nam ignis ipfe 
non Herculis modo efl & Aefculapit , fed facrilegorum etiam & 
homicidarum , quos videre licet iudicio damnatos ifluc. pati. Qua- 
re fumo melius efl: proprium enim ve(lrüm fuerit. Alioquin ipfe 
Hercules , fiquidem. tale quiddam aufus efl, a morbo impulfus 
fecit , cum, a. Centauri fanguine , ut ait Tragoedia , exederetur. 4t 
Aic cuius rel caufa in ignem fe conicit ? Per lovem! ut patien- 


tiam fuam oflendat , ficuti Brachmanes : illis comparandum ,Thea- 


genes iudicavit , quafi non. po[fent in India etiam effe ftulti qui- 
dam 6 inanis gloriae cupidi homines, Attamen vel hofce ae- 
muletur. llli enim non infiliunt. in- ignem , ut. Oneftcritus narrat 
"Alexandri gubernator , qui ardentem vidit Calanum , fed rogo ex- 
flru&lo prope adflantes immoti. uflulari fe patiuntur : tum confcen- 


E 
n 
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NUTS » 4 ΄ ΄ “55 / 
τὲς ἀκίνητοι» ἀνέχονται παροπτώμενοι, €. ἐπιβάντες 
v ^ , ej , , » Á4 
MATO, σχήμα s καίονται» οὐδ᾽ ὅσον ὀλίγον ἐκτρέψαντες 
^ - s P 2.3 N 
τῆς κατακλίσεως. οὗτος δὲ τί μέγω: εἰ £u ema τεθνή- 
) € Ν e , LI ,» 1 
ἕεται συναρπασϑ εἰς ὑπὸ τοῦ πυρός; οὐκ QT ἐλπίδος 
E on ^ Ὁ. "ὦ ᾿ς ἢ» , δι Ὁ 
μῆ ἀναπηθήσεσιο 204 αὐτὸν, καὶ ipf prre εἰ μὴ 67760 
φασὶ, μηχανήσεται βαθεῖαν γενέσϑιαι καὶ ἐν βόϑρῳ 
τὴν πυράν. Εἰσὶ δ᾽ di καὶ à μεταβάλλεσιαί Φασιν αὐ- 16 
σὸν; καί TIVO, ὀνείρωτώ διηγεῖσϑοαι , ὡς TÓU 9 Διὸς οὐκ ξῶν-- 
A 5 E de ὺ pi! u 
TOC μιαίνειν ἐξρον χωρΐον. eA ϑαῤῥείτω τούτου yt ενε- 
γ Χ M * * x ͵ ^ ^ 
κα. ἐγὼ γὰρ διομοσωίμην ὧν» ἤ μὴν μήδενω τῶν ϑεῶν 
΄ ᾽ν - ed » , Ν 
ἀγανακτήσειν, εἰ {Περεγρῖνος κακῶς ἀποθάνοι. οὐ μῆν 
"δ jtd » ^u 5 Ey ον / A ἤμαο 
οὐδὲ paLOicy αὕτῳ ετ᾿ ἀνωδύυναι. οἱ "yo συνόντες κύνες 7F20- 
"-Ἤ 4, M , N ^ Noe x 
epar, καὶ συνωθοῦσιν ἐς τὸ πυρ » Καὶ ὑπεκκοίουσι τὴν 
γνώμην, οὐκ ἐῶντες ἀποδειλιφν" ὦ ὧν εἰ δύο συγκατασπά- 
σας ἐμπέσοι εἰξ τὴν πυρὰν, » Τοῦτο μόνον χώριεν ἐργάσωι- 
το. Ἐΐκουον δὲ ὡς οὐδὲ Πρωτεὺς € £T). XGÀSIC d 04 AID; 27 


fe rogo , fervato eodem habitu , eremantur, ne paulum quidem im- 
mutantes de fuo decubitu. lfle vero, quid magnum , (1 iniectus 
flatim. moriatur, ubi correptus ab igne fuerit ?. Nec illud non li- 
eet fperare , futurum , ut refliat vel femiu[ltulatus , nift illud ma- 
ehinetur, quod facere illum aiunt , ut profundus fiat atque in 
foffa rogus. Sunt autem , qui dicant , illum mutare velle fenten- 
tiam , & fomnia enarrare quaedam , quafi non finat. luppiter lo- 
cum facrum pollui. Sed bono potefl effe animo , ad hoc quidem 
quod attinet. Ego enim facramentum dare paratus fum, Deo- 
,Tum indigaaturum effe neminem , fí mala morte Peregrinus mo- 
^ riatur. Quin nec facile eft illi retratare. Nam qui cum illo funt 
canes , incitant hominem , & una in ignem contrudunt , δ᾽ ani- 
mum illius fubinde incendunt , nec metu refilire illum patiuntur. 
Quorum fi duobus fecum detractis in ignem incidat , hoc folum 
&pidum opus fecerit. Audio vero, illum. nec Protea. vocari velle 
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ἀλλὼ Φοίνικα μετωνόμασεν ἑαυτὸν, ὅτι xe Φοῖνιξ τὸ 
Ἰνδικὸν ὄρνεον ἐπιβαίνειν πυρᾶς λέγεται, ποῤῥωτάτω͵ 
γήρως προβεβηκώς. ὠὡλλὼ καὶ λογοποιεῖ», καὶ xpuc- 
μούς τινας διέξεισι παλαιοὺς δὴ, ὡς χρεῶν eivai δαίμονα 
νυκτοφύλωκο γενέσθαι αὐτόν. καὶ δηλός ἔστι βωμῶν 
ἤδη ἐπιθυμῶν, καὶ χρυσοὺς ἀναστήσεσθαι ἐλπίζων. 
18 Kei, μὰ Aía, οὐδὲν à ἀπεικὸς £y τοῖς πολλοῖς τοῖς ἀνοή- 
τοις εὑρεθήσεσϑαί Tig τοὺς καὶ τεταρταίων ἀπηλ- 
Agen, δ᾿ αὐτοῦ Φήσοντας, καὶ νύκτωρ ἐντετυχηκέναι 
τῷ jagen τῷ νυκτοφύλακι' οἱ | κατάρατοι δὲ οὗτοι pa- 
ioni αὐτοῦ καὶ χρηστήριον; ipai καὶ ἄδυτον ἐπὶ τὴ 
πυρῶ μηχενήσονται. διότι καὶ [Πρωτεὺς κ ἐκεῖνος ὁ Διὸς, 
ὃ ὁ προπάτωρ τοῦ ὀνόματος, μαντικὸς ἦν. μαρτύρομαι δὲ, 
Ἶ μὴν καὶ ἱερέας αὐτοῦ ἀποδειχιδήσεσιϑθαι, μαστίγων. 
7 καυτηρίων, 7 τινος τοιαύτης τερατουργίως; 7 καὶ; " 
Δίω, τελετήν. TIVA. ἐπ᾿ αὐτῷ στήσεσθαι νυκτέριον, καὶ 
2.9 δοδουχίαν ἐπὶ τῇ πυρῶ. Θεαγένης δὲ ἔναγχος.» ὥς μοί 


amplius , fed P hoenicis nomen pro fuo fibi adfciviffe , quod etiam 
Phoenix, Indica avis, ingredi rogum dicitur , ubi ad extremam 
fene&utem  prove&a efl. Verum etiam rumores fpargit , 6^ oracu- 
la quaedam vefluta refert , in fatis effe, ut notis cuftos genius 
ipfe evadat : ac manifeflum efl, altaria illum concupifcere , & fu- 
turum fperare, uti (let aureus. Neque vero, per lovem , abhor- 
ret, in magna dementium multitudine inventum iri, qui quartana 
fe per ipfum liberatos dicant, & no&u fibi occurriffe no&lis illum 
cuflodem. genium.  Exfecrabiles autem. ifi illius difcipuli , etiam 
oraculum , puto , € adytum in rogo illius machinabuntur , pro- 
pterea quod. Proteus ille Iovis filius primus huius nominis au&or 
vates fuit. Teflor autem , facerdotes etiam illius conflitutum iri, 
flagrorum , aut uflulationum , aut. prodigiofarum. id genus acfio- 
num: vel, per Iovem , myfleria quaedam in[litutum iri nocturna , 
δ᾽ facum ge[lationem. circa rogum. Theagenes autem nuper, ut 
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τις τῶν ἑταίρων. ἀπήγγειλε. y καὶ Σιβύλλαν € £O» πῤοει- 
ρηκένωι περὶ τούτων. καὶ τὰ ἔπη γὰρ ἀπεμνημόειμεν' 


᾿Αλλ᾽ ὁπόταν [Πρωτεὺς ἸΚυνικῶν ὄχ᾽ ἄριστος ἁπάν- 
των: 

“Ζηνὸς ἐριγδούπου τέμενος κατὰ πῦρ ἀνακαύσας, 

Ἐς φλόγα, πηδήσας, y i ἐς μακρὸν Ὄλυμπον, 

Δὴ τότε πάντας ὁμῶς, ói ἀρούρης καρπὸν ἔδουσι» 

Νυκτιπόλον τιμῶν κέλομαι ἥρωα μέγιστον, 

ἽΣύνθρονον ἩφΦαίστω καὶ Ἡρακλῆϊ ὦ ἄνωκτι. 


Ταῦτα μὲ μὲν Θεαγένης Σιβύλλης ὁ ἀκηκοέναι Φησίν. ἐγὼ 30 
δὲ Βάκιδος αὐτῷ χρησμὸν ὑπὲρ τούτων ἐρῶ. Φησὶ δὲ ὁ 
Βάκις οὕτω σφόδρα εὖ ἐπειπὼν, 


᾿Αλλ᾽ ὁπότων Kuvixag πολυώνυμος ἐς Φλόγω πολλὴν 
Τηδήσῃ δόξης ὑ ὑπ᾿ ἐρινγύϊ ϑυμὸν dpi 
Az τότε τοὺς ἄλλους κυγαλώπεκαις » Οἵ οἱ ἕπονται . 
Μιμέσϑαι χρὴ πότμον ἀποιχομένοιο λύκοιο. 

1 Καὶ Σιβύλλας. G. 


renuntiavit mihi aliquis fodalium , etiam Sibyllam. dixit de hifce 
rebus aliquid praedixiffe. Nempe verfus recitavit illos : 
Aft ubi iam Proteus, Cynicorum maximus unus, 
Ad Iovis altitoni fuccenfis ignibus aedem 
In flammam infiliens, altum confcendet Olympum; 
Tunc una , quotquot vefcuntur munere terrae, 
No&igavum iubeo venerari Heroa , potentem, 
Herculeoque , tuoque throno, Vulcane, fedentem. 
Haec: a. Sibylla fe accepiffe, ait Theagenes. At ego Bacidis il 
de hifce. rebus oraculum dicam. Ait autem Bacis ita praeclare 
adüciens ceteris: 
Aft ubi iam vario Cynicus cum nomine flammam 
Infiliet, furiis agitatus pe&ore Famae: 
Tunc tunc vulpicanes , turba hunc imitata magiftrum, 
Fara lupi, edico , iam diícedentis obibunt. 
$3 


3 
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Ὁς δέ κε δειλὸς sov; Φεύγει μένος Ἡφαίστοιο, 
Λάεσσι βαλέειν τοῦτον τάχο στάντας ᾿Αχαιοὺς, 
Ὡς μὴ ψυχρὸς ἐὼν, ϑερμηγορέειν ἐπιχειρῇ, 
“Κρυσῷ σαξαμενος πήρην, μάλα πολλὰ δανείζων, 
Ἔν κωλαῖς ΠΙάτραισιν ἔ ἔχῶν τρὶς πέντε τάλαντα. 
τί ὑμὴν dex ἄνδρες : «pa Φαυλότερος χρησμολόγος ὃ 
Βάκις τῆι τῆς Σιβύλλης εἶναι; ὥστε ὥρω τοῖς “αυμαιστοὶς 
τούτοις ὁμιλητεοῦς τοῦ Πρωτέως, περισκοπεῖν, ἔνβω ἑαιυ-- 
τοὺς  ἐξαερώσουσι; τοῦτο γὰρ τὴν καῦσιν κώλουσι. Taur. 
εἰπόντος: ἀνεβόησαν οἱ οἱ περιεστῶτες ὥπαντες ," Hn και- 
érD ugar, ὁ ἀξ, οι τοῦ πυρός. καὶ 4 μὲν κατέβη γελῶν, 
Νέστορα δ᾽ δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰωχὴ τὸν Θεαγένη ἀλλ᾽ ὡς 
ἤκουσε τῆς βοῆς. ἡ ἥκεν εὐθὺς, καὶ dye fas, s ἐκεκράγει.» 
καὶ pops κακὰ dura περὶ τοῦ καταβεβηκότος" οὐ 
γὰρ 0102, ὅστις ὁ [βέλτιστος € ἐκεῖνος I nod UD δὲ 
eC αὐτὸν διαῤῥηγνύμενον À ἀπήειν ὀψόμενος τοὺς an 


Sed quicunque metu Vulcani fugerit aeftus, 

lactis confeftm hunc faxis peat omnis Achivus , 

Dicere ne calidum conetur frigidus ipfe, : 

D:ftendens auro peram de foenore capto, 

Patris condita habens pulchris ter quinque talenta. 
Quid vobis videtur, auditores ? Numquid deterior Sibylla vates 
effe Bacis? Itaque auctor fim admirabilibus illis Protei fodalibus , 
ut ipfi. quoque c'rcum[piciant locum , ubi in aéra fe diffolvant: 
iflo enim verbo combu[lüonem vocant. Haec illo dicente, excla- 
mant, qui circum(tabant , omnes, Jam comburantur digni igne! 
Atque hic quidem cum ri(u defcendit. Sed non fugerunt Ne- 
flora voces , Theagenem puto: verum audito clamore venit 
ftatim, efcendeníque clamavit, & fexcenta mala protulit 
contra eum , qui defcenderat; nec enim novi, quomodo 
vir ille optimus vocatus fit. Ego vero , relinquens homi- 
nem dirumpentem fe, abii vifurus athletas. Iam enim effe 
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da. SÉ, bi e CER i ᾽ ^ 
τάς" δὴ γὼρ οἱ EAAawedinon ἐλέγοντο εἶναι ἐν τῷ πλε- 
M ^ Ἂς ἐν νυ NS o» ἘΜΗ͂Σ. 
ϑρίῳ. ταῦτα μέν σοι τὰ ἐν᾿ Ηλιδι. ᾿Επεὶ δὲ εἰς τὴν 'O- 
, » 7 Ν 5 €» / ^" 
λυμπίαν ἀφικόμεθω., μεστὸς "V ὁ ὀπισϑόδομος των 
7, ΄ Νν / N 
κατηγορούντων Τ]Πρωτέως, ἡ ἐπαινούντων τῆν προαίρεσιν 
» € e^ v ᾽ mM 3 uM S c Ἂς 
αὐτοῦ, ὥστε καὶ εἰς χεῖρας αὐτῶν ἤλθον οἱ πολλοὶ, 
ἄχρι δὴ παρελθὼν αὐτὸς ὁ Πρωτεὺς Eum τῷ πλήθει 
παραπεμπόμενος, κατόπιν TOU τῶν κηρύκων ἀγῶνος, 
λόγους τινὰς διεξήλθε περὶ αὑτοῦ. τὸν (βίον τε ὡς ἐβίω, 
N Ν / δι» 7 / NM oU 
καὶ τοὺς κινδύνους, οὺς ἐκινδύνευσε διηγούμενος, καὶ ὁσά 
πράγματα Φιλοσοφίας : evex.at ὑπέμεινε. τὼ μὲν οὖν εἰρη- 
μένα πολλὰ ἦν. . ἐγὼ δὲ ὀλίγων ἥκουσα ὑπὸ πλήβους τῶν 
περιεστώτων. eia, φοβηθεὶς μὴ συντριβείην € εν τοσαύτῃ 
7 2 N Ms b" [2 Á/ - ὦ 
TUp[2n , ἐπεὶ καὶ πολλοὺς τοῦτο πάσχρντας εώρων, 
ς ^ x , ͵΄ ^ ^ 
ἀπηλβον, μάκρω χαίρειν Φρώτας ϑΘανατιῶντι σοφιστῇ» 
EL τὸ ε ^ 3 ^ . / x /, 
τὸν ἐπιτάφιον ἑαυτοῦ πρὸ τελευτῆς διεξιόντι. 1 Ελὴν τότε 
^ , ΄ ΩΝ Ν £ zy / 
τοσοῦτον ἐπήκουσα᾽ ἔφη γὰρ βούλεσϑαι χρυσῷ βίω 
e ^4 , nz e ^. K NE ἢ 
χρυσῆν κορώνην ἐπιθεῖναι" χρήναι γὰρ. τὸν Πρακλείως 
dicebantur in Plethrio iudices certaminum. Haec tibi Eli- 
de. Ipfam vero Olympiam cum venifflemus, plenum erat 
pofticum templi vel accufantium Protea , vel propofitum 
ilius laudantium: adeo ut etiam ad manus multi illorum 
venirent , donec ipfe progreffus innumerabili comitante 
multitudine Proteus, poft praeconum agonem verba fecit 
de fe, quam vitam vixerit, pericula quae fubierit, enar- 
rans, & quas philofophiae caufa fuftinuerit moleftias. Mul- 
ta quidem fuere, quae dixit: ego vero, prae circumftan- 
tium multitudine, pauca audivi. Deinde, ne tanta in turba 
eliderer, metuens , quod accidere videbam pluribus, abii , 
longum valere iuffo affe&tante mortem Sophifta, ipfo fibi 


ante mortem parentante. Illud tamen audivi, cum diceret, 
Velle fe auream itae aureae coronidem- imponere: oportere cnim ;, 
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βεβιωκότα, Ἡρακλείως azrobayei , "καὶ ana pax fta 
τῷ ἰθέρι. καὶ ὠφελήσαι, £n, βούλομαι τοὺς ἀνθρώ- 
πους, δείξας αὐτοῖς ὃν χρὴ τρόπον Θανάτου καταφρο- 
νεῖν. πώντας οὖν 271 μοι τοὺς ἀνθρώπους Φιλοκτήτας 
γωνέσϑαι. οἱ μὲν οὖν ἀνοητότεροι τῶν ἀνθρώπων, εἐδά- 
Ἀρυον;» καὶ ἐβόων, act τοῖς “Ἑλλησιν' οἱ δὲ ἀνδ ὠδέ- 
στεροι ἐκεκραγεισαν, Τέλει τὰ δεδογμένα ὑφ᾽ ὧν ὁ 
πρεσβύτης c οὐ μετρίως ἐθορυβηήθη. ἐλπίζων πάντας he 
σϑαι αὐτοῦ. καὶ μὴ προήσεσθαι τῷ πυρὶ. ; ἀλλὰ ἄκον.-" 
τὰ δὴ καθέξειν ἐν τῶ βίῳ. τὸ δὴ EY τὰ δεδογμένω, 
πάνυ ἀδόκητον αὐτῷ προσπεσὸν : ὠχριῶν ἔτι μῶλλον 
ἐποίησε, καίτοι ἤδη. νεκρικῶς τὴν χροιὰν ἔχοντι, Xd, νὴ 
34 Δία, καὶ ὑποτρέμειν, ὥστε κατέπαυσε τὸν λόγον. Ἐγὼ 
δὲ, εἰκάξεις, Cip s πῶς ἐγέλων" οὐδὲ γὰρ ἐλεεῖν ἄξιον 
ἦν; οὕτω δυσέρωτα τῇ τῆς δόξης ἄνϑρωπον ὑ ὑπὲρ ἅπαντας; 
ὅσοι τῇ αὐτῇ ποινῇ ἐλαύνονται. παρεπέμπετο δὲ ὅ ὅμως 


qui Herculeo more vixerit , eum mori quoque more Herculeo , & 
remifceri. aetheri. Ac prodeffe , inquit , volo hominibus , oflender.- 
do illis, quemadmodum mortem oporteat contemnere. Itaque Phi- 
lotetas mihi fieri omnes homines , aequum efl. Qui ergo ftupi- 
diores erant hominum, lacrimari & clamare , Serva te Grae- 
cis! Qui autem fortiores, ii clamarunt, decreta perage! a 
quibus non mediocriter perturbatus eft (enex, qui fperaflet 
futurum, uti omnes retinerent fe , neque igui permitterent, 
fed invitum in vita manere cogerent. Cum ergo plane prae- 
ter opinionem illi accideret , ut decreta perficienda effent , 
ea res magis etiam expalleícere illum fecit, (quamquam 
cadaverofo iam ante colore effet) δὲ tremere etiam , me- 
dius fidius! Itaque orationem finiit. Ego vero quam rife- 
rim, puto, coniicis. Neque enim mifericordia dignus erat 
homo, ita invenuftus fupra omnes, qui iifdem furiis agun- 
tur, amator gloriae. Deducebatur tamen a multis, & in- 


- 
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^ ^ E x M ^ »η{ E ^ , 
ὑπὸ πολλῶν, καὶ ἐνεφορεῖτο τῆς δόξης, ἀποβλέπων £c 
d ^ ^ , » ὮΝ Le d e 
τὸ πλῆθος τῶν ϑαυμαζξόντων , οὐκ εἰδὼς à ἄθλιος ὅτι καὶ 
» 0M b Ν , ΄ ΟΝ ^ , 
τοὺς ἐπὶ τὸν σταυρὸν ἀπωγαμένοις, ἢ ὑπὸ τοῦ δημίου 
» ^ ^ 7 “ Nm Ν AU S 
ἐχομένοις, πολλῷ πλείους Ἔποντωι. Kai δὴ τὰ μὲν 'O- 
/ ^ ^ , 
λύμπιω τέλος εἶχε; κάλλιστω ᾿Ολυμπίων γενόμενω.. 
“- " Y T M e^ ᾽ N NI , ^y 5 , 
ὧν ἐγὼ εἶδαν, τετράκις 10) ὁρῶν. ἔγω δε, οὐ γὰρ "y €U- 
ἂν , ζ ej ““ 5 M € 
πορήσαι ὀχήματος ἅμα, πολλῶν ἐξιόντων, ἄκων ὑπε- 
€ ἃ ὁ » Ν m 
λιπόμην. ὁ δὲ ἀεὶ ἀναβαλλόμενος, γύκτω τὸ τελευταῖον 
EJ ἂν ^ , ^ € 
πρϑειρήκει ἐπιδείξασϑιαι τὴν 440 καί με τῶν ἑταίρων 
Ν / ^e P / 3 x 
τινὸς παραλαβόντος περὶ μέσως νύκτως, ἐξανωστὰς, 
᾿ / , AS ^ , v "9 c 7 / / 
ἀἄπῃειν εὐθὺ τῆς ᾿Ἀρπίνης , ἔνθα ἡ ἡ πυρά. στάδιοι πάν- 
“Ὁ 2 , Ν ἐν € E 
τες οὗτοι εἴκοσιν ἀπὸ τῆς Ολυμπίας xara, Tov ἱππό- 
5» Ν e NE ^N , ΄ 
ὅρομον ἀπιόντων πρὸς a καὶ ἐπεὶ τάχιστω ἀφικό- 
Ἂς ΄ , 
μεθα. καταλαμβάνομεν πυρὼν νενησμένην ἐν βάϑει, 
“ » , X N ez c x Ν 
ὅσον ἐς ὀργυιὰν τὸ βάϑος. δωδες ἧσαν τὼ πολλὼ καὶ 
΄ ^ / T € E ; / 
παρεβέβυστο τῶν Φρυγώνων: ὡς ἀναφϑείη τάχιστα. 


gurgitabat fe gloria, dum ad multitudinem eorum, qui fe 
admirarentur, refpiceret , ignarus mifer, etiam hos, qui 
ad crucem ducuntur , aut trahuntur a carnifice , multo plu- 
res fequi. Interim Olympia finem habuere, pulcherrima , 
quae ego vidi Olympiorum, qui quater iam viderim. Ego 
vero, neque enim vehiculi copia erat, multis fimul difce- 
dentibus, invitus ibi relictus fum. At ifte fubinde differens, 
tandem praedicit noctem , qua fpe&taculum íui cremandi 
editurus effet. Ac me cum fodalium aliquis affumfiffet , fur- 
gens circa mediam no&em re&ta Harpinam petii, ubi ro- 
gus erat. Stadia haec funt viginti, Olympia iuxta Hippo- 
dromum orientem veríus euntibus. Cum primum eo ve- 
niffemus, rogum deprehendimus in foffa ad paffus unius 
profunditatem ftru&um. Faces multae aderant , & farmen- 
i ubique interpofita , ienem celecrime uti conciperet. Exo- 


298 E'U. C-I- ΑΝ 55 
TS Ww e 7 ὦ wt M NI , ΄ 
36 Ka ἐπειδὴ ἡ σελήνη ἀνέτειλεν, (ἔδει γὰρ κοἰκείνην ϑεά- 
N Ll M » D 
σάσϑαι τὸ κάλλιστον τοῦτο ἔργον ) πρόεισιν ἐκεῖνος 
5 ΄ » ἧς » Á I ^ , ex Ἂς P4 
vi ioni ἐς TOV αἰεὶ τρόπον, καὶ ξὺν αὐτῷ τὰ τέλη 
τῶν κυνῶν" καὶ μάλιστα ὁ γεννάδας ὁ ἐκ Πατρῶν, óz- 
da ἔχων, οὐ ΑΝ δ, δευτεραυγωνιστής. ἐδωδοφόρει δὲ 
καὶ ὁ ΤΠρωτεύς" καὶ προσελβόντες, ἄλλος ἀλλωχάϑεν 
ἄνηψαν τὸ πῦρ μέγιστον, ὥτε ἀπὸ Adv, x24 Φρυγά- 
yaV' ὁ δὲ, καί μοι πάνυ 404 πρόσεχε τὸν γοῦν», ἀποῤέ- 
μένος τὴν. πήραν». καὶ τὸ τριβώνιον, xol τὸ Ἡρώκλειον 
ἐκεῖνο ῥόπαλον» ἔστη ἐν ὀθόνῃ p puru ἀκριβώς. eire 
"a λιβανωτὸν ὡς ἐπιβάλοι ἐπὶ τὸ zr0p" καὶ ἀναδόντος 
τινὸς ; ἐπέβαλέ τε, καὶ εἶπεν, ἔς τὴν μεσημβρίαν a ἄπο- 
βλέπων, (cà γὰρ καὶ τοῦτο πρὸς τὴν τραγῳδίαν ἢ ἥν ἢ 
μεσημβρία) Δαίμονες μητρῴοι καὶ πατρῷοι, δξασϑέ 
με εὐμενεῖς. ταῦτα εἰπὼν, ἐπήδησεν εἰς τὸ πῦρ. οὐ μὴν 
ἑωρῶτό γε; ὠλλὼ περιεσιχέσϑη ὑ ὑπὸ τῆς Φλογὸς πολ- 
4 'O ἐκ Πατρῶν δᾶδα ἔχων) Tbv Θεαγένην λέγει. ἐκ Πατρῶν δὲ τῆς 
Πελοποννήσου. V. 
riente luna, (oportebat enim hanc quoque videre pulcher- 
rimum facinus) procedit ifte quotidiano more indutus, & 
cum illo Cynicorum principes, praefertim generofus ille 
Patreníis , facem geftans, non malus fecundarum partium 
certator. Facem geéítabat vero etiam Proteus. Accedentes 
autem alter ab altera parte ignem incenderunt maximum , 
quippe a facibus ac farmentis. 16 vero, & iam mihi di- 
ligenter attende , depofita. pera, pallio , & Herculea illa 
clava, adítabat in linteo plane fordido. Tum tus petiit, 
quod in ignem iniiceret , datumque ab aliquo , iniecit , di- 
xitque converfus ad meridiem , (nam hoc quoque ad Trag- 
oediam pertinet, meridies) Matermi paternique Daemones , 
volentes propitii me recipite! Haec ubi dixiffet, in ignem infi- 
lit. Verum non videbatur , circumfufus a multa , quae fut. 
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λῆς ἠρμένης. Αὐθις ὁ ὁρῶ γελῶντά σε . ὦ καλὲ ΚΚρόνιε : 37 
τὴν καταστροφὴν τοῦ δράματος. ἐγὼ δὲ τοὺς μητρῴους 
p δαίμονας ἐπιβοώμενον j uz τὸν Δί᾽, οὐ σφόνω 
ἠτιώμην. ὅτε δὲ καὶ τοὺς πατρῴους ἐπεκωλέσωτο, ἄνο:- 
μνησϑεὶς τῶν περὶ τοῦ Φόνου εἰρημένων; οὐδὲ κατέχειν 
ἠδυνάμην τὸ τὸν γέλωτα. οἱ ἸΚυνικοὶ δὲ περιστάντες τὴν 
πυρῶν, οὐκ ἐδώκρυον μὲν, σιωπῇ ἢ δὲ ἐρώδαονενεὰ λύπην 
τινὰν, εἰς τὸ πῦρ ὁρῶντες, ἄχρι δὴ ἀποπνιγεὶς ἐπ᾿ αὐὖ- 
τοῖς ; ᾿Απίωμων, Cn, ὦ | μάταιοι. οὐ γὰρ ἡδὺ τὸ ϑέω- 
μα ὠπτημένον γέροτα ὁραν » κνίσσης ἀναπιμπλωμένους 
πονηρᾶς. ἢ περιμένετε ἐστ᾽ ἂν γραφεύς τις ἐλοιβων! 
ἀπεικάσῃ ὑμᾶς, οἵους τοὺς ἐν τῷ o δεσμωτηρίῳ ὃ ἑτωίρους 
τω » Σωκράτει παραγράφουσιν; ἐκεῖνοι μὲν οὗ QUY ἠγανά- 
XTOUV, καὶ ἐλοιδορουντό po ἔνιοι δὲ καὶ ἐπὶ τὰς βαω- 
κτηρίως nav. eire ἐπειδὴ ἠπείλησα ξυνωρπάσας Tis 
ἐμβαλεῖν εἰς τὸ πῦρ, ὡς ἂν ἕποιντο τῷ διδασκάλῳ: 


gebat, flamma. Iterum video te ridentem, pulcher Cronie, 
fabulae converfionem. Equidem maternos daemonas invo- 
cantem non valde, ita me Tuppiter, reprehendi: fed cum 
paternos etiam advocaret , recordatus eorum , quae de cae- 
de illius di&a (unt , neque rifum tenere tum poteram. Cy- 
nici autem rogum circumftantes non illi quidem flebant , 
fed filentio ignem adfpicientes moeftitiam quandam prae fe 
ferebant: donec ego, quem ea res paene enecaret, 74£ez- 
mus, dicerem , van; homines! Meque enim. iucundum fvettacu- 
lum , fenem. affari videre, & malo nidore oppleri. 4n exfretta- 
tis, dum piftor aliquis fuperveniens depingat vos , uti fodales in 
carcere appingunt Socrati ? llli ergo indignari & male mihi 
diceré, quidam vero ruere etiam ad baculos. Deinde cum 
interminatus effem , me quofdam illorum correptos in 
ignem effe detrufurum, magiftrum uti fequerentur, quie- 


300 ὉΠ ΟὟ ΔΥΝΊ ΔΙ ΗΒ 
, / No. 7 “ , N, 8s N ^ 
38 ἐπαύσαντο, καὶ εἰρήνην ἤγον. Ἔγω de ἔπανιῶν, ποικί- 
€ Ν » N , Ν ς LA 
λως, ἑταῖρε, πρὸς ἐμαυτὸν ἐνενόουν τὰ Φιλόδοξον οἷόν τί 
» , A “ εν M 
ἔστιν ἀναλογιζόμενος, ὡς μόνος οὗτος ὁ ἐρως ὥφυκτος, 
A D -" ^ p, » e 
καὶ TOig πάνυ ϑαυμαστοὶς €i δοκοῦσιν, οὐχ, ὅπως 
, 7, » οὐρα Ν Y , / A een 
ἐκείνω τἀνδρὶ. καὶ τώλλω ἐμπλήκτως: 3,00 ὡπονενοή- 
^ j / MN , , v: e 7 "a 
39 μένως βεβιωκότι, καὶ οὐκ ἀναξίως τοῦ πυρός. Eira. 
, - , ἴω ε Á, ἣς Lj] 
ἐνετύγχανον πολλοῖς ἀπιοῦσιν, ὡς ϑεώσωιντο καὶ αὐ- 
εν AS / T^ v4 d N 
τοί. ὠοντο γὰρ ἔτι καταλήψεσθαι ζώντω αὐτόν. καὶ 
ἃς : Ν / ^ ΄, ΄ € s 3a ΨΝ 2 
γὼρ καὶ τόδε τῇ προτεραίῳ διεδέδοτο, ὡς πρὸς ἀνίσιχον- 
V is ef 9 7 “ ^ x Ν 
τῶ τὸν ἥλιον ἀσπασάμενος ( ὥσπερ ἀμέλει καὶ τοὺς 
^ ^ ^ , ΄ ^ ^ » ^ 
Βραχμᾶνας Φασὶ ποιεῖν ) ἐπιβήσεσϑαι τῆς πυρᾶς. ἀπέ- 
» ὙΦ᾽ ς x $3 ΤᾺΝ / A4 ^ 
στρεῷον δ᾽ οὖν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν , λέγων ἡδὴ τετελέ- 
Sox - ἢ N - UN / 
σϑαι τὸ ἔργον, οἷς μὴ καὶ TOUT αὐτὸ περισπούδαστον 
6 » 5 x , land Ν E 
ἦν, καν αὐτὸν ἰδεῖν τὸν τόπον, CM Ti λείψανον κωτώ- ᾿ 
Ξ / ^ 7 P4 N 53 « ^ ͵ y 
λαμβάνειν τοῦ πυρός. ἐνϑὼ δὴ. ὦ ἑταῖρε, μυρίο; πρά- 
* d / ΝΜ v9 l1 
γματω εἶχον» ἅπασι διηγούμενος καὶ ἀνωκρίνουσι, καὶ 


tem pacemque egere. In reditu autem, varie mecum , mi 
fodalis, cogitabam de cupiditate gloriae, vim illius perpen- 
dens, ut folam hanc cupiditatem effugere nequeant illi 
etiam , qui alioquin admiratione videantur digniffimi , ne- 
dum ut ille vir, qui eriam alias furiofe dementerque, ὃς 
ut igne dignus efTet, vixiffet. Tum incidi in multos ad fpe- 
&aculum abeuntes ipfos quoque, qui putarent nempe, fe 
vivum adhuc deprehenfuros. Nimirum illud quoque pridie 
eius diei divulgatum fuerat , illum ita, ut exorientem fo- 
lem falutaret , quod fcilicet Brachmanas facere di&titant , τος 
gum conícenícurum effe. Multos igitur illorum averti, cum 
iam perfe&um eífe opus dicerem , quibus quidem non id 
ipfum curae effet, etiam locum infpicere, & aliquid de 
igni reliquum fecum auferre. Hic fane, mi fodalis, fexcen- 
ta negotia habui, dum omnibus enarro interrogantibus, 
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: «CS ETT ΄ " ἃς '6 x ΠΝ , 
ἀρριίβως piruibais iion εἰ μὲν οὖν ἴδοιμι τινὰ χαρίεν. 
τα, ψιλὰ ἃ ἂν, ὥσπερ e τὰ πραχθέντα δηγούμνν. 
πρὸς δὲ τοὺς βλάκας, καὶ πρὸς, τὴν ἀκρόασιν κεχηνότας, 
ἐτρωγῴῳδουν τὶ παρ᾽ ἐμαυτοῦ, ὡς NES àyiDOw μὲν ἡ 
Ν » 7 M γ᾽ H Nr tin M re 
πυρῶ. ἐνέβωλε δὲ ipa ἑαυτὸν ὁ Τ]ρωτεὺς;, σεισμοῦ 
πρότερον μεγάλου γενομένου, σὺν μυκηθμῷ τῆς γῆς, 
γὺψ a ἀναπτάμενος ἐκ μέσης τῆς Φλογὸς, οἴχοιτο £6 τὸν 
οὐραγὸν, yd par ín μεγάλῃ τῇ Φωνῇ λέγων, Ἔλισον 
^: ars ἐν » NM NV D s 
γῶν: βαίω ὃ ἐς Ολυμπον. ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἐτεϑήπε- 
σαν; καὶ προσεκύνουν, ὑποφρίττοντες » καὶ ἀνέκρινόν μέ 
Maris πότερον πρὸς ἕω. 7 πρὸς δυσμὰς vex d ein ὃ 
γύψ: ἐγὼ δὲ τὸ ἐπελθὸν à ᾿ἀπεκριάμην αὐτοῖς. ᾿Απελθὼν 40 
δὲ ἐς τὴν πανήγυριν. ἐπέστην τινὶ πολιῷ ἀνδρὶ » καὶ » νὴ 
Ν Δ "m E £ , Ν v4 Qu X ^ Ζ x 
TOV Δί, αξιοπίστω TO πρόσωπον ἐπὶ τῳ πώγωνι, καὶ 
Ld ^ ͵7 / x Ξ ΄ Ν " 
τῇ λοιπὴ σεμνότητι, τῶτε ὡλλῶ διηγουμένω περὶ TOV 
P v € 2c MS “ ͵΄ : Ὧν 
Πρωτέως, καὶ ὡς μετὼ τὸ καυϑήναι, ϑεάσαιτο αὐτὸν 
& accurate fingula exquirentibus. Si quem igitur videreni 
politum do&rina hominem , nuda illi a&a , velut tibi mo- 
do, enarrabam. Apud ftipites vero, & inhiantes narrationi, 
tragicae quiddam gravitatis de meo adiiciebam ; ut hoc, 
Cum accenfus effet rogus, & iam inieciffet fe Proteus, 
motu telluris magno cum mugitu ante fa&o , evolantem 
media de flamma vulturem , coelum verfus abiiffe, humana 
magna voce clamantem , Reliqui terram , abeo in Olympum! 
Hi ergo obítupefcentes cum horrore quodam adorare, & 
ex me quaerere, Utrum verfus orientem , an ad occidentem yo« 
laffet vultur? quibus ego, quidquid in buccam veniret, re» 
fpondi. Tum in concionem delatus adftiti cano cuidam vi- 
ro, & fide digno, medius fidius, fi vultum fpe&ares cum 


barba & gravitate reliqua, cum & reliqua narraret de Pro- 
teo, & ut vidiffet ipfum paulo ante, poft combuf&ionem , 


4 


— 
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ἐν λευκῇ ἐσιϑητι μικρὸν ἔμπροσϑεν, καὶ νῦν ἀπολίποι 
περιηγοτοῦντο φαιδρὸν i ἐν τῇ ἑπταφώνῳ στο; κοτίνῳ 
τε ἐστεμμένον' eT. ἐπὶ σῶᾶςσι προσέθηκε τὸν γύπα, die- 
μνύμενος ἡ μὴν αὐτὸς ἑωροικέγευι ἀνωπτώμενον ἐκ τῆς 
πυρῶς ὃν ἐγὼ μ μικρὸν ἔμπροσϑων ὠφηήκα πέτεσθαι, 
καταγελῶν τὰ τῶν ἀνοήτων καὶ βλακικῶν τὸ τὸν τρόπον. 
Enéu τὸ λοιπὸν οἷαι εἰκὸς ἐπ᾿ αὐτῷ Ὁ γενήσεσθαι, “ποίοις 
μὲν οὐ μελίτ᾽ τὰς ἐπιστήσεσϑαι ἐπὶ τὸν τόπον, τίνας δὲ 
τέττιγας οὐκ ἐπαγαγέσϑαι τίνας δὲ κορώναις οὐκ ἐπι- 
πτήσεσϑαι, καβάπεο ἐπὶ τὸν Ἡσιόδου vaQor καὶ τὰ 
τοιαῦτα 5 εἰκόνας μὲν γὰρ παρά τε Ἠλείων αὐτῶν, 
παρώ τε τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, οἷς καὶ ἐπεσταλκένοι 
ἔλεγον. αὐτίκα μάλα οἶδ, πολλὰς ἀναστησομένας. 
Φασὶ δὲ πάσαις σχεδὸν ταὶς ἐνόδξοις πόλεσιν ἐπιστο- 
λὰς διαπέμῳ dau αὐτὸν, διαθήκως τινὰς ; καὶ παραινέ- 
σεις. καὶ νόμους. καί τινὰς ἐπὶ τούτῳ πρεσβευτὰς τῶν 
ἑταίρων ἐχειροτόνησε;, νεκρωγγέλους καὶ νερτεροδρόμους 


in vefte candida, & modo inambulantem laetum atque hi- 
larem in feptem vocum porticu reliquiffet, coronatum olea; 
Deinde poft omnia etiam vulturem illum adiecit , iuratus, 
ipfum fe vidiffe de rogo evolantem , quem ego paulo an- 
te dimiferam , ut ridiculos faceret amentes homines & mo- 
ribus ftupidos. Ceterum cogita, quae in illo poftea futu- 
ra effe credibile fit: quas non apes in illo loco conventu- 
ras? quas non congregaturas fe cicadas? quas non cor- 
nices involaturas, ut in fepulcerum Hefiodi: & id genus 
alia? Statuas quidem cum apud ipfos Elienfes, tum apud 
Graecos reliquos , quibus etiam fcripfiffe dicebant , ftatim 
multas flaturas ei novi. Aiunt vero, nobilibus oppidis fe- 
re omnibus miflas ab eo epiftolas in praeceptionibus , & 
adhortationibus, atque legibus. Etiam fodalium nonnullos 
euis rei caufa legatos coníftituerat, quos mortis nuntios & 
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προσαγορεύσας. Τοῦτο τέλος τοῦ T HT Τρω- 42 
τέως ἐγένετο ἀνδρὸς, ὡς βραχεῖ λόγω περιλαβεῖν, πρὸς 
ἀλήθειαν μὲν οὐδεπώποτε ᾿ἀποβλέψαντος, | ἐπὶ ds A, 
xdi τῷ πάρω τῶν πολλῶν ἐπαίνῳ, ἅπαντα εἰπόντος 
di , καὶ πράξαντος, ὡς καὶ εἰς πῦρ ἁλέσϑαι, ὅτε μηδ᾽ 
ἀπολαύειν τῶν ἐπαίνων ἔμελλεν , ἀναίσιϑητος αὐτῶν 
γενόμενος. "Er ἔτι σοι προσδιηγησώμενος. παύσομαι, ὡς 43 
ἔχῃς ἐπιπολὺ γελῶν. ἐκεῖγω μὲν. γὰρ πάλαι οἶσθα εὐ- 
Duc ἀκούσως μου, ὅτε ἧκον ἀπὸ Συρίας διηγουμένου, 
ὡς ἀπὸ Τρῳάδος συμπλεύσαιμι αὐτῷ , καὶ τήν τε ἄλ.- 
^m τὴν ἐν τῷ πλῷ τρυφὴν, καὶ τὸ μειράκιον τὸ ὡραῖον » 
ὃ ἔπεισε κῳίξεν. ὦ ὡς ἔχρι καὶ αὐτός τινῶ ᾿Λλκιβιάδην' 
καὶ ὡς ἐπιταραιχθείη μὲν τῆς νυκτὸς, ἐν μέσῳ τῷ Αἰ- 
γαίῳ γνόφου καταβάντος, καὶ κῦμα, παμμέγεϑες 
ἐγείραντος, ἐκώκυε μετὼ τῶν γυναικῶν ὁ θαυμαστὸς, 


t Τοῦ χαχκοδαίμο γος Πρωτέως δὲ τίς τοῦ τρόπου ἀγάσετκι, λόγον 
ἐγένετο ) Πρωτεὺς “μὲν τάχα. χαὶ μὲν ἐμπορευσάμμενγον, οὕτω προχείρως 
συγγνωστός, εἰ χαὶ ὑνχρὰ τῇ συγ- ἐχγεγονότα , τὸ ἃς ὕθλοις δὲ χαὶ μω- 
quagen , οὕτω τὸν βίον ἀπολιπών" σὲ ρολογίαις τοῦτον ἐσπαθηχότα; V. 


inferorum curfores appellabat. Hic finis fyit infelicis Pro- 
tei, viri, qui, ut brevi fermone comple&at , ad verum 
quidem refpexerat nunquam, gloriae autem & laudis po- 
pularis caufa dixerat femper feceratque omnia, adeo ut 
in ignem etiam infiliret, cum neque frui iam poflet laudi- 
bus, quippe quarum fenfus pervenire ad ipfum non poffer. 
Definam , cum unum adhuc tibi narravero , ut ridere pof- 
fis amplius. Illa enim olim nofti , quae ftatim ex me, cum 
e Syria venirem , audieris, ut e Troade cum ipfo naviga- 
verim , & cum reliquum hominis in illa navigatione lu- 
xum, tum formofum illum adolefcentulum, quem ad ca- 
ninam ilam vitam traduxerat, ut haberet nimirum ipfe 
quoque aliquem Alcibiadem, & ut perturbatus fuerit, no- 
&u, medio in Aegeo, deícendente turbine ὅς flu&um ex- 
citante maximum , ploraveritque cum mulierculis vir ad- 
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44 καὶ ϑανάτου κρείττων εἶναι δοκῶν. ᾿Αλλὰ μικρὸν πρὸ 


45 


τῆς τελευτῆς.» πρὸ ἐννέω σχεδόν που ἡμερῶν, πλεῖον, οἷς 
ρει τοῦ ἱκανοῦ ἐμφαγὼν, ἤμεσέ τε τῆς νυκτὸς, καὶ 
ἑώλω πυρετῷ μάλω σφοδρῷ. τοῦτα δέ μοι ᾿Αλέξανδρος 
Ü ἰατρὸς διηγήσατο j μετακληθεὶς ὦ ὡς ἐπισκοπήσειεν ab. 
τόν' ἔφη οὐν καταλαβεῖν αὐτὸν χαμαὶ κυλιόμενον. καὶ 
τὸν Φλογμὸν οὐ Φέροντω,, καὶ ψυχρὸν αἰτουντῶ πάνυ 
ἐρωτικῶς, ἑωυτὸν δὲ μὴ δοῦνοιι. καίτοι εἰπεῖν, ἔφη. πρὸς 
αὐτὸν» ὡς εἰ πάντως Θανάτου δέοιτο, 9 ἥκειν αὐτὸν ἐπὶ 
τὰς ϑύρας αὐτόματον. ὥστε καλῶς ἔχειν ἕπεσϑαι | 
μηδὲν τοῦ πυρὸς δεόμιενον᾽ τόνδ᾽ au Qayow AAX οὐχ 
ὁμοίως ἐνόσξος ὁ ὃ τρόπος γένοιτ᾽ ἂν, πᾶσι κοινὸς ὧν. 
Tavra μὲν ὃ ᾿Αλέξανδρος. ὦ ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ αὐτὸς πρὸ ToÀ- 
λῶν ἡμερῶν εἶδον αὐτὸν ἐγκεχρισμένον, ὡς ἀποδακρύ- 
σεις τῷ » δριμεὶ Φαρμάκῳ. ὁροῖς ; οὐ πάνυ τοὺς ἀμβλυω- 
ποῦντας 6 Αἰακὸς παραδέχετωι. ὅμοιον ὡς εἴ τις ἐπὶ 


mirabilis, & qui fuperior mortis metu effe videretur. Ve- 
rum paulo antemortem , novem circiter diebus ante, cum 
plus quam oportebat, puto, ingurgitaffet, & vomuit no- 
&u, & febri correptus eft fatis vehementi. Haec vero 
Alexander mihi medicus narravit, qui vocatus erat , ut il- 


τ lum inviferet. Aiebat ergo , fe inveniffe hominem humi fe 


volutantem , impàtientemque aeftus, & amatoriis velut 
blanditiis petentem frigidam: íe autem non dediffe: ve- 
rum illud dixiffe, Si omnino morte opus haberet, ipfam 
fponte iam venire ad ianuam , itaque bene facere , ff illam feque- 
retur, nec ignem expeteret. lftum contra dixiffe: κε moz ae- 
que gloriofum futurum mortis genus , quod omnibus commune ef- 


fe. Haec Alexander. Ego vero, & ipfe non multis ante 


mortem diebus inun&um vidi, ut lacrimis motis oculos 
purgaret acerbo medicamento. Vides? Non (ane recipit, 
qui hebetes oculos habent, Aeacus. Simile hoc eft, ut fi : 
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σταυρὸν ἀναβήσεσϑαι μέλλων, τὸ ἐν τῷ δακτύλῳ 
πρόσπταισμα ϑεραπεύοι. τί σοι δοκεῖ ὁ ὃ | Δημόκριτος, e 
ταῦτω εἶδε ; j κατ᾽ ἀξίαν γελάσαι ἂν ἐπὶ τῷ o ἀνδρί. καί- 
τοὶ πόθεν εἶχεν ἐκεῖνος τοσοῦτον “γέλωτα: σύ δ᾽ οὖν, ὦ 
Φιλότης, γέλα καὶ αὐτὸς, καὶ μάλιστα ὁπόταν τῶν 


L4 3 7 ΄ δι. 4 
ἄλλων ἀκούσῃς ϑαυμαζόντων αὐτόν. 


quis in crucem mox agendus digiti offenfionem curet. Quid 
tibi videtur fa&urus fuiffe , i vidiffet ifta, Democritus? Ri- 
fiffetne, prout dignum eft, virum? Quamquam unde tan- 
tum illi rifus fuppetiiffet? Tu ergo, amice, ride ipfe quo- 
que, & maxime cum alios admirari iftum audieris ! 


Lucian. Vol. VIIT. V 


506 


Aus P idend: E»cbqdx 


AIIOAAQN; ZETZ, ΦΙΛΟΣΟΦΙΑ; HPAKAHZ; 
EPMHZ, ANAPEZ,; AEXZIIOTHZ£, OPOEYZ, 
APAIIETHZ,; ΚΑΙ YIIOAIKOX. 


D 7 c 3 
ἈΠΟΛ. Aasen vaUTé, Qoi, πάτερ, ὡς ἐμβώλφι 
eov ΄ , N e ^ , , » 
τὶς αὑτὸν (pay εἰς τὸ πυρ; κατέναντι ᾿(Ολυμπίων, ἤδη 
M , , εν 
πρεσβύτης ἄνθρωπος, οὐκ ἀγεννὴς ϑαυματοποιὸς τὰ 
r- ς : 7 - € mw N BN 
τοιαῦτω: ἡ Σελήνη γὼρ ἡμῖν διηγεῖτο, αὐτὴ ἑωρακέναι 
΄ 
»οριόμενον λέγουσα. 
ii TON / E »ν —y» « ΄ 
ΖΕΥΣ. Kai πόώνυ ἀληϑή, e Ἀπολλον, ὡς μήποτε 
΄ M 
“ενέσιϑαι ὠφελεν. 
«“ Ἂς € ΄ D. AU ow NE * 
AIIOA. (Οὕτω χρηστὸς ὁ γέρων qu, xe ἀνάξιος ἐν 
ἮΝ o ^ 
vrUpi ὡπολωλενῶι:; 


$'H Σελήνη ) Bene Apollo in-— γὰρ ἡμῖν.] Nam in praecedenti fer- 
duciturnon vidiffe fpe&aculum — mone eft, ( c. 36 ) καὶ ἐπειδὴ ἡ σε- 
hoc, quia Sol eft Apollo: & hoc — λήνη ἀνέτειλεν, ἔδει; γὰρ κιχείνην 
circiter noctem mediam [2 σελήνη — Srácaczau, G. 


Ἢ 


APOLLO, IUPPITER , PHILOSOPHIA , HERCULES, 
MERCURIUS, VIRI, DOMINUS, ORPHEUS, 
; Εὐσιτινῦϑ, HOSPES. 


aW RANE narrant ifta, pater, fuiffe, qui in ignem 
fe coniiceret in celebritate Olympiorum, iam fenem ho- 
minem , nec ignavum ad talia portentorum artificem ? Lu- 
na enim nobis narravit, quae ardentem fe vidiffe diceret. 

Iup. Vera omnino funt , Apollo: quae utinam fa&a nun- 
quam effent ! 

"Apol. Adeone bonus erat fenex , atque indignus, qui 
igni periret ? í 
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ΖΕΥΣ. Kai τοῦτο μὲν ἴσως᾽ ἀλλ᾽ ἐγὼ πολλὴν μὲν 
τὴν ἀηδίαν μέμνημαι ἀνασχόμενος τότε ὑπὸ κνίσσης 
σονηρῶις » οἵαν εἰκὸς ἀποφέρεσιϑωι ὀπτωμένων ἀνθρωπί- 
νων σωμάτων. εἰ γοῦν μὴ εἰς τὴν ᾿Αραβίαν ὡς εἶχον εὐ- 
 φὺς ἀπιὼν ὠχόμην, ἀπολώλειν ἂν, εὖ ἴσϑι, ἀτοπίοὶ 
τοῦ καπνοῦ καὶ ὅμως ἐν τοσαύτῃ εὐωδίᾳ, καὶ ἀφ ϑονίου 
τῶν ὡρωμιάτων. καὶ ἐν λιβανωτῷ παμπόλλῳ, μόλις 
εἰἷ ῥίνες ἐπιλωϑέσϑωι μοι καὶ ἀπομαβεῖν ἤθελον τὴν 
κηλῖδα ἐκείνην τῆς ὀσμῆς, ἀλλὰ καὶ γῦν ὀλίγου δέω 
VATI) Σ ὑπομνησϑεὶς αὐτῆς. 

AlIOA. Τί δὲ βουλόμενος, ὦ Ζεῦ, τοιαῦτα εἴργα- 
σται ἑαυτόν; ἢ τί τὸ ἀγαθὸν, ἀπανθροακωθήγουι ἐμπε- 
εὼν εἰς τὴν πυράν; 

ΖΕΥΣ. Τοῦτο μὲν οὐκ ἂν, ὦ zr, φβάνοις καὶ Ἔμ- 
στεδοκλεῖ πρὸ αὐτοῦ ἐγκωλῶν, ὃς ες τοὺς κρατῆρας ἥλω- 
τὸ καὶ αὐτὸς ἐν “Σικελίω. 


lup. Etiam illud forte zt fe habuerit: Át ego rnultam me 
tum perferre iniucunditatem memini a malo illo nidore , 
qualem furfum ferri naturale eft ab affatis corporibus hu- 
manis. Nifi enim in Arabiam ftatim, ut habebam, abiif- 
fem , petieram, berie.noris, a fumo teterrimo. Et tameri 
in tanta fuaveolentia, & copia aromatum, in ture adeo 
multo, vix mihi oblivifci nares ac dedifcere voluerunt il- 
lam odoris labem. Sed nunc etiam parum abeft, quin nau- 
feem ad illius memoriam. 

- Apol. Quid vero voluit, Iuppiter , quod liaec in fe de- 
fignavit? aut quid boni in eo ineft, fi quis in rogum de- 
filiens mutetur in carbones? 

lup. Hac in re evitare nori potes, quin ante ipfum Em- 

pedocli crimen intentes , qui in crateras ipfe quoque in Si- 

cilia defiliit. 
Va 
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? δὲ N " N 

AIOA. διελαγχολίαν wa, δεινὴν λέγεις. αὐτὰρ 
οἱ ͵ x M Ν , M ma SU 
οὑτός γε τίνω ποτὲ ὥρω τήν αἰτίαν ἔσχε τής ἐπιθυμίας: 

ΖΕΥΣ. Αὐτοῦ co λόγον ἐρῶ » ὃν ἔλεξε πρὸς τὴν 
πανήγυριν» ἀπολογούμενος πρὸς αὐτοὺς ὑπὲρ τής τε- 
λευτής. ἔφη γὰρ, εἴγε μέμνημαι. ᾿Αλλὰ τίς αὕτη 

^ ^ hY / 

σπουδῇ πρόσεισι τεταρωγμένη καὶ δακρύουσα, πάνυ 
Ξ ΄ , M m Ww " E. ΤῊΝ 
ἀδωκουμνένῃ ἐοικυῖα 5 μῶλλον 0€ Φιλοσοφίω ἐστὶ, καὶ 

» B 2 , E 7 * 
TOUVoMA, γε τοὐμὸν ἐπιβοῶτωι σχετλιάζουσω. τί, ὦ 

/ / Dy PR. e N n , ZA 
ϑύγατερ , δακρύεις s ἡ τί ἀπολιπούσω τὸν βίον εληλυ- 

ἮΝ x ἜΣ “Ὁ m ᾽ / , € 
bacs ἄρω μὴ οἱ ἰδιῶται αὐϑις ἐπιβεβουλεύκασί σοι ὡς 
EY y e N / $3. eT NES / 

TO πρόσϑεν; ὍΤε τὸν Σωκράτη ἀπέκτεινων ὑπὸ Ἀνγύτου 
κατηγορηθέντα » εἶτα Φεύγεις διὰ τοῦτο αὐτούς ; 

φιλ. Οὐδὲν τοιοῦτον, ὦ πάτερ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν, ὁ 
πολὺς λεὼς ; ἐπήνουν; καὶ dia τιμῆς ἤγον αἰδούμενοι, 

΄ Ἂς v Li 

καὶ ϑαυμάζοντές με- καὶ μονονουχὶ προσκυνουντες » €i 

Ἂς Ν 6 , τή ΄ «ἃ e ^ M 
καὶ μὴ σφόδρα ξυνίεσαν ὧν λέγοιμι. οἱ δε, πῶς ἂν εἴς 

Apol. Terribilem mihi melancholiam narras. Verum hic 
quam tandem illius cupiditatis caufam habuit? 

lup. lpfius tibi orationem referam, quam in conventu 
habuit , cum caufam apud illos mortis fuae diceret. Dixit 
enim , fi bene memini... Sed quaenam ifta contente ad nos 
accedens perturbata & lacrimans , iniuriam magnam paffae 
fimilis? Quin Philofophia eft, & nomen meum miferabili 
voce inclamat. Quid, mea filia, ploras? aut quid reli&o 
feculo huc venifti? Numquid denuo contra te machinati 
aliquid funt imperiti , ut olim, cum accufatum ab Anyto 
Socratem interfecere? tum tu propterea illos fugis? 

Phil. Nihil tale, pater. Sed illi quidem , vulgus promi- 
ícuum, laudarunt & in honore me cum veneratione atque 


I habuerunt, ac tantum non adorarunt, etfi 
non valde, quae dicerem, intelligerent. Verum ifti, quo- 


͵ 3 : / ^ 
moa 5 οἱ ξυνήθεις xci Φίλοι φάσκοντες εἶναι, καὶ 
, n7 Ww € Á , Bg Ν / 
τοὐνομω τοὐμὸν ὑποδυόμενοι, ἐκεῖνοί μὲ τὰ δεινότωτα 
᾽ ͵7͵ 
εἰργώσωντο. 
ZEYX. Oi Φιλόσοζοι vgpochoo Twa, ἐπιβεβου- 
λεύκασί σοι; 
^v 5 7 ε, 
ΦΙΛ. Οὐδαμῶς, ῳ. 7r T€0 , οἵγε ξυνηδίκηντωί μι: 
M ΕἸ 
sei αὐτοί. 
A. yx , , ΄ bs , 
ZETZ. llo τίνων οὖν ἡδίκησαι, εἰ μῆτε τοὺς ἰδιώ-- 
΄ Ν ^ / , ^ 
τὰς μῆτε τοὺς (ιλοσόζους o TiO $ 
Φιλ. Εἰσί τινες, ὦ Ζεῦ, ἐν μεταιγμίῳ τῶν τε πολ- 
^ Ν ^ / i N ^ 
- Au , κ͵ὶ τῶν CiAoTOOUVTUV , TO μὲν σχήμω ; καὶ 
΄ N 7 € "4 e X Ν S 
βλέμμα. καὶ βάδισμα, ἡμοῖν ὅμοιοι, καὶ κατὼ ταὐτὼ 
, ^ . 5 [od [nd € , x " 3 
ἐστωλμένοι" ἀξιοῦσι γοῦν ὑπ᾽ ἐμοὶ τάττεσιϑαι, καὶ TOU- 
M Teo 3 , A N AC 2€ 
νομώ τὸ ἡμέτερον €zrvypaDoyrea , μωθηταὶ, καὶ ὁμιλη- 
EX V 9. ^M, c ^t * 4^ PC , ἣν , 
ταὶ; καὶ Aim orat ἡμῶν εἰνωι λέγοντες" ὁ βίος δὲ αὐ- 
^ , , L N » Mo 
τῶν πρωμμίαρος, ἀμαβίας, καὶ ϑράσους, καὶ ἀσελ- 


modo illos vocem? qui fe familiares meos & amicos effe 
aiunt, & nominis mei larvam induunt, illi ergo peffime 
me tra&tarunt. 

lup. Philofophi igitur contra te aliquid machinati funt ὃ 

Phil. Non, pater. Hi enim & ipfi iniuria mecum affz- 
&i funt. 

lup. À quibus ergo iniuriam accepifti, fi neque indo&tos 
accufas, neque philofophos? 

Phil. Sunt quidam, Iuppiter, interiecti, velut inter utram- 
que aciem , inter vulgus & philofophos, habitu, oculorum 
conie&u, inceffu , nobis fimiles , ὃς eadem ratione compo- 
fiti. Poftulant enim. meis in caftris militare, & noftrum fibi 
nomen: infcribunt, difcipulos fe, & familiares, ὅς fodales 
noftros dicunt: at vita illorum impuriffima, infcitia , au- 

NS 
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? οὉ ej , hi o6 ^ PNE ᾿ς ^ 
ψείας ἀνάπλεως, ὕβρις οὐ μικρὼ καθ᾽ ἡμῶν" ὑπὸ TOt 
VY , ^ P4 
των, ὦ πάτερ, ἠδωκημένη πέφευγωα. ᾿ 
Ν Ld 2 / 5» ΠΝ Á 
$  ZEYX. Ama ravra ὦ ϑύγατερ. ἀλλὰ τί μάλι- 
era ἠδικήκασί σε; 
EX su ἐν σ᾽ ᾽ AES N 
ΦΙΛ. Σκόπει» ὦ 7O/TED , εἰ μικβώ. σὺ "yet κατιδὼν 
N 3 ͵ Ἂς el 5» 
τὸν (βίον ἀδικίας καὶ παρανομίας μεστὸν, ὥτε hune 
Nod ' D. ec s E 4 
xei ὕβρει ξυνόντα, καὶ ταραττόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν, κετι- 
/ Nis NN oJ . / ACN 
ἐλεήσας τὸ ὄνθρώπινον ὑπὸ τῇ ἄγνοίον £Actuyopetyoy » ἘΜῈ 
P4 » , ^ / . 
κατέπεμψας, ἐντειλάμενος ἐπιμεληθήνοι, ὡς παύσαιν- 
hy , Lr , a N “ἡ 
TO ion ἀδικοῦντες ἀλλήλους, xai βιαζόμενοι, vo en 
vois ϑηρίοις βιοῦντες" ἀναβλένψαντες δὲ πρὸς τὴν JA; 
θείαν, εἰρηνυκώτερον ξυμπολιτεύοιντο. ἔ εῷης 4: πρὸς μὲ 
Ἂς 
κατωπέμστων, & μὲν πράττουκιν ὥνθρωποι , καὶ ὡς διά- 
OBS Mos , " / X 5a € (Y 
κειντῶι ὑπὸ τῆς ὠμοωβθίας, ὦ ϑύγατερ, καὶ αὐτὴ ὁροις' 
ΟΝ C NND FJ. κΝ OE CN δ να δὶ ͵ A » 
ἐγὼ dé, ἐλεῶ γὰρ αὐτοὺς, σὲ» ἣν μόνην ἰάσασϑωι ἂν 


dacia, libidine, plena: quae non parva eft in nos contu- 
melia. Ab hifce, pater, laefa profugi. 

lup. Dura haec fane, filia. Sed qua in re —— te 
laeferunt? 

Phil. Vide, pater, parvane fint? Tu enim cum ides 
feculum iniuftitia & iniquitate plenum , quod cum infícitia 
& contumelia verfaretur , & ab iis perturbaretur ; mifera- 
ius humanum genus, ab ignorantia agitatum , me demi- 
fifti, cui praeceperas, uti curam agerem , quo definerent 
mutuis fe iniuriis afficere, & vim facere, & fimilem feris 
befiiis vitam agere; fed oculis ad verum converfis , magis 
pacatam inter fe civitatem haberent. Dicebas enim , me 
cum demitteres, Quae agant homines , & quomodo ab infcitia 
effetti fint , ipfa vides , mea filia! Ego autem , qui illorum mife- 
icordig tangar, te, quam folam mederi poffe his, quae. fiunt, 


, 


FUGITIVI e 
^ / *6 »9 c 2 ε ^ 
TA γιγνόμενω οἶμαι, προκρίνας. εξ ἁπάντων ἡμῶν, 

΄ ᾽ ΄ 
πέμπω ἰασομένην. 
* N N d Silent Ξ NY 
ZEYX. ἴδω πολλὰ καὶ τοιαῦτα εἰπὼν TTE σὺ δὲ 
Ἂς Ν e P4 ^ « x « ^s ΄ 
τὰ μετὰ ταῦτα "04 λέγε, ὅπως μὲν ὑπεδέξαντό σε 
΄ Ν ^ LÀ Neve » Y 0^ ΄ 
καταπτωμένην τὸ πρῶτον, ὦ TIVA, δὲ VOV ὑπ΄ αὐτῶν πέ- 
gr'oyO-ac. 
; N Y yy. 5 i 
9IA. Hia μέν: ὦ πάτερ: οὐκ ἐπί TOUG Ελληνας 
» A^ LI 4.7 , / » d -— € 
eus, ἀλλ᾽ ὅπερ ἐδόκει μοι e erc, τοὺ ἔργου εἰ- 
yau , τὸ βαρβάρους παιδεύειν, καὶ διδάσκειν, τοῦτο πρώ- 
TOV ἠξίουν D TENET τὸ Ἑλληνικὸν δὲ εἴων ὡς DAT TOY 
ὑποβαλέσϑαι, καὶ τάχιστα: ὥς γὲ ᾧμην, ἐνδεξόμενον 
τὸν χαλινὸν οἷόν τε; καὶ ὑπαχβησόμενον τῷ ζυγῷ, ὁ àp- 
μήσασωα εἰς Ἰνδοὺς à πρῶτον, ἔθνος μέγιστον τῶν ἐν τῷ 
^ - X / ches IAS 
Bí, οὐ χάλεπως ἔπεισα καταβάντας ἀπὸ τῶν ἐλε- 
Ψ , x D "bic x Ui X. € 
Φάντων ἐμοὶ cuveiyaw. ὡστε καὶ γένος ὄλβιον οἱ Βραχ- 
Led v N ΄, EX ΘΕ Ói "4 e/ 3 
μᾶνες τοῖς ΝΝεχραίοις καὶ ᾿Οξυδράκαις ὅμοροι, οὗτοι 
ε , Ν / N p 
πάντες ὑπ᾽ ἐμοὶ τάττοντωι, καὶ ιοῦσί γε κατὰ τῶ 


arbitrer, ex omni noflro numero deletam demitto , ut fanes. 

lup. Scio, multa me & talia tum dixiffe. Tu iam dic, 
quomodo te receperint primum advolantem , & quae nunc 
ab illis patiaris. 

Phil. Properabam , pater, non ftatim ad Graecos; fed, 
quae videbatur mihi difficilior operis pars effe, inftituere 
ac docere barbaros, illam primum volebam perficere. Omif- 
fis ergo. interim Graecis , quos faciles ad fubigendum puta- 
bam , & celerrime recepturos frena, & iugo fubmittendos: 
ad Indos primum excurri, maximam orbis gentem , nec 
difficulter iis perfuafi, ut de(cendentes fuis ab elephantis 
mecum verfarentur; adeo ut beata illa gens Brachmanes, 
qui in Nechraeorum & Oxydracarum confinis colunt , 
omnes iam mihi militent , & meis ex praeceptis vivant, 

V4 
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ἡμὴν δοκοῦντα, τιμώμενοι πρὸς τῶν περιούεων ὥπάντωνς 
καὶ ἀποθνήσκουσι πωραδοξόν Tia, τοῦ Θανάτου τρόπον. 

7 ᾿ ΖΕΥ͂Σ. Τοὺς γυμνοσοφισταις λέγεις. ἀκούω γοῦν 
τάτε ἄλλα πεὶ αὐτῶν. καὶ ὅτι ἐπὶ πυρὰν μεγίστην 
ἀναβώντες, ἀνέχονται κα!όμενοι» οὐδὲν τοῦ σχήματος 
ἢ τῆς καθέδρας | ἐκτρέποντες. ἀλλ᾽ οὐ μέγα τοῦτο" ἕναγ- 
aos γοῦν καὶ ὈΟλυμπιάσι τὸ τὸ ὅμοιον ἐγὼ εἶδον y γενόμενον, 
εἰκὸς δὲ καί σε παρεῖναι. καιομένου τότε τοῦ γέροντος. 
elA. Οὐδὲ ἀνῆλθον, ὦ πάτερ. εἰς Ὀλυμπίων, δέει 

τῶν καταράτων ἐκείνων, οὺς ἔφην, ὅτι πολλοὺς αὐτῶν 
ἑώρων ἀπιόντας ὡς λοιδορήσαιντο τοὶς ξρυνεληλυθόσι, 
καὶ Bote. τὸν ὀπισθόδομον ἐμπλήσωσιν ὑλακτοῦντες, 
$ ὥστε σὐδὲ εἶδον ἐκεῖνον ὅπως ἀπέθανε. Mera γοῦν τοὺς 
Βραχμᾶνας, εἰς Αἰθιοπίαν εὐθὺς, εἶτα εἰς Αἴγυπτον 
κατέβην, κοὶ ξυγ γενομένη τοῖς ἱερεῦσι, καὶ προφήταις 


12 Τὸν ὀπισ)όδομον) ᾿πισϑό- σῖδεν τοῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς ναοῦ, ἐν ᾧ 
ὅομος μέρος τῆς͵ ἀκχροπόλεος τῶν ἀπετίθεντο σὰ χρήματα. V. 
ῬΑθηγαίων, ἔνθα ἂν τὸ ταμεῖον ὕπι- ! 


qua de caufa magno in honore funt apud omnes vicinos. 
Hi miro quodam mortis genere moriuntur. 

lup. Gymnofophiftas dicis. Audio enim & reliqua de il- 
lis, & hoc quoque, maximo illos rogo confcenfo , uren- 
dos fe praebere, neque quidquam de habitu aut pofitu 
membrorum mutare. Sed nihil hoc magnum: nuper énim 
Olympiae fimile quid fieri ego vidi: credibile autem, te 
quoque affuiffe tum, cum fenex arderet. 

Phil Neque acceffi, pater, Olympiam , metu facerri- 
morum hominum , quos dixi, quod multos illorum vide- 
rem eo ire, uti maledicerent ibi congregatis, clamofoque 
fuo latratu pofticum templi implerent: igitur neque vidi 
illum , quomodo fit mortuus. Poft Brachmanes ergo ftatim 
in Aethiopiam, ac deinde in Aegyptum defcendi, & ver- 
fata ibi cum facerdotibus illorum ac Prophetis , cum divi- 
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αὐτῶν, καὶ τὰ Sia παιδευσασα, ἐς Βαβυλῶνα. ἀπῇ- 
, Χαλδαίους καὶ μάγους μυήσουσα, εἶτα ἐς Σ κυ- 
Sin ἐκεῖθεν, εἶτα ἔς Θράκην. T ἐνθα μοι Εὐμολπός τε 
xci Ὀρφεὺς συνεγενέσιϑην, οὺς καὶ προαποστείλάσα 
ἐς τὴν Ἑλλάδα, τὸ τὸν μὲν, ὡς τελέσειεν αὐτοὺς, Τὸν j- 
μολπον. ( ἐμεμαθήκει yo τὰ ϑεῖα παρ᾽ ἡμῶν ἅπαν- 
τά ) τὸν δὲ, ὡς LM προσβιάφοι τῇ 1 μουσικῇ , κατὰ 
πόδας εὐθὺς εἱπόμην. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον εὐθὺς ελβου- 
σαν, οὔτε πάνυ ἠσπάσαντο οἱ Ἕλληνες, οὔτε ὅλως 
ἀπέκλεισαν" κατ᾽ ὀλίγον δὲ προσομιλοῦσα, ἑπτὰ ἔκ 
τῶν ἁπάντων ἑταίρους καὶ μαβητὰς προσηγαγόμην s 
καὶ ἄλλον ἐκ Σάμου, καὶ ἄλλον ἐξ Ἐφέσου, καὶ 
᾿Αβδηρόθεν ἄλλον, ὀλίγους παντάπασι. Νίεθ᾽ οὺς τὸ 
σοφιστῶν Φῦλον οὐκ ci) ὅπως μοι παρενεφύετο, οὔτε 


10 Ἑπτὰ ix 725 ἁπάντων) Τοὺς 
ἑπτὰ λεγομένους σοφούς: ΠΙΗΙττα- 
xi , Βίαντα, Θάλυτα, Περίανόρον, 
Ἐλεόβουλον, Χίλωνα, Σόλωνα. V. 
In altero Volfiano maiore idem 
Scholion fic : Οἱ ἑπτὰ οὗτοι, Πι-- 
ταχὺς, Βίας, Θαλῆς, Klepísydpos, 
Κλεόβουλος, Χίλων, Σόλων. 

12 Καὶ ἄλλον ἐχ Σάμου) Ἔχ 
Σάμευ, Πυθαγόραν τὸν Μνησάρχου. 


ἐξ Ἐφέσου ἫἩράχλειτον. ££'ABós- 
pav Δημόκριτον. ἄμφω o φυσιχὼ 
φιλοσόφω ἤστην. V. In Voff. alte- 
ro fic : 'Ex Σάμου Πυϑαγύρας. ἐξ 
"Eoézov Ἡράκλειτος. ἐξ ᾿Αβδήρων. 
[καὶ ἄλλον] Ἡράκλειτον. [ ἄλλον ] 
Δημόχριτον. 

ibid. "Ex. Zágov) foreste 
V. alter. 

13 ᾿Αβδηρόθεν) ἜΣ ᾿Αβδήρων. G. 


na eos docuifem, Babylonem perrexi, ut Chaldaeos & 
Magos initiarem : tum inde in Scythiam; deinde in Thra- 
cen, ubi Eumolpus & Orpheus mecum fuere. Quos etiam 
praemiffos in Graeciam , alterum ut illos initiaret, Eumol. 
pum , (didicerat enim a me divina omnia) alterum ut ca- 
nendo mufices ope vim afferret animis, e veftigio ftatim 
confecuta fum. Ac primum quidem advenientem neque 
vehementer amplexi funt Graeci, neque plane excluferunt. 
Paulatim vero alloquio meo feptem ex omnibus fodales ac 
difcipulos mihi conciliavi, & ex Samo alium , & alium 
Ephefo, & Abdera alium, paucos omnino. Poft quos So- 
phiftarum mibi populus , nefcio quomodo , adhaefit , neque 


9 


11 
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ζηλοῦν τἀμὰ ἐς βάϑος, οὔτε κομιδῇ Addo, ἀλλ᾽ 
οἷον τὸ ἽἹσποκενταύρων, γένος. σύνθετόν τι καὶ μικτὸν 
ἐν μέσῳ ὡλαζονείας καὶ Φιλοσοφίας πλαζόμενον, οὔ- 
τε τῇ ἀγνοίῳ τέλεον προσεχόμενον , οὔτε ἡμᾶς ἀτενέσε 
τοῖς ὀφθαλμοῖς καθορῶν δυνώμενον. ἀλλ᾽ οἷον λημῶν- 
τες ὑπὸ τοῦ ἀμβλυώττειν ἀσαζές τι; καὶ ἀμυδρὸν 
ἡμῶν εἴδωλον, ἢ σκιὰν ἐνίοτε ἰδόντες ἄν. οἱ δὲ ᾧοντο 
ἀκριβως πάντω κατανενοηκέναι. eon παρ᾿ αὐτοῖς 5" 
ἀχρεῖος ἐκείνη» καὶ περιττὴ σοφία, καὶ, ὡς αὐτοὶ ᾧον- 
T0; aur poo uoto ἀνεφλέγετο, αἱ κομιψαὶ; X2 ὥπο-. 
pei » κοὶ ἄτοποι Amos ἐρίσεις , καὶ δυσέξοδοι, καὶ λω- 
βυρωνθώδει ἐρωτήσεις. Εἶτα κωλυόμενοι» καὶ ἐλεγχό- 
μένοι σρὺς τῶν ἑταίρων τῶν ἐμῶν, ἠγανάκτουν » καὶ 
συνίσταντο ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ τέλος, δικαστηρίοις x ὑπη- 
yo» καὶ παρεδίδοσαν πιομιένους τοὺ κωνείου. ἐχρῆν μὲν 
οὖν ἴσως τότε φυγεῖν εὐθὺς, καὶ μηκέτι ἀνέχεσιϑιαι 

6 "Auuóphv ) ᾿Αφανὲς, σχοτει- 10 ᾿Απρόσμαχος ) ᾿Αχαταγώνι- 


voy. V. eot, V. 

aemulatus profunde mea placita, neque omnino ab iis ab- 
horrens; fed, velut Hippocentaurorum genus, compofi- 
tum quiddam & mixtum , inter impofturam & philofophiam 
medium oberrans, neque ignorantiae plane adhaerens , ne- 
que in nos defigere intentos oculos aufum; fed velut lip- 
pientes, prae hebetudine vifus obfcurum quoddam & eva- 
nidum noftri fimulacrum aut umbram forte nonnunquam 
videntes. At ifti accurate omnia fe noffe arbitrabantur. 
Unde apud illos inutilis illa ac fuperflua fapientia, & , ut 
ipfi putabant, invicta, accendebatur: comtulae illae, δὲ 
dubitabiles , δὲ inexfpe&atae refponfiones, & exitum nou, 
habentes labyrinthifque fimiles refponfiones. Deinde pro- 
hibiti ac reprehenfi a meis fodalibus , indigne ferre & ad- 
verfus illos coire, ac tandem in ius cogere, & eo dare, 
ubi cicutam biberent. Oportebat forte tum ftatim fugere , 
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τὴν συνουσίαν αὐτῶν" νῦν δὲ ᾿Αντισιϑένης μὲ» καὶ Διο- 
γένης, xe μετὰ μικρὸν Κράτης, καὶ Méwrros οὗ- 
τοι ἔπεισων ὀλίγον ἐπιμετρήσαι τῆς μονῆς' ὡς μή ποτε 
ὥφελον" οὐ γὰρ ἂν romero, ἐπεπόνθειν ὕστερον. 

ΖΕΥΞ. Οὐδέπω μοι λέγεις, ὦ Φιλοσοφίαᾳ, τίνα 
ἠδίκησοι, ὠλλὼὰ ἀγανακτεῖς μόνον. 

91A. Καὶ μὴν ἄκουε, ὦ Ζεῦ, ἡλίκα ἐστί μιαρὸν 
γάρ τι Φῦλον ἀνθρώπων, καὶ ὡς τὸ πολὺ δουλικὸν, 
καὶ Θητικὸν, οὐ ξυγγενόμενον ἡμῖν ἐς παίδων ὑπ᾽ 
ἀσχολίας" ἐδούλευε γὰρ, ἢ ἐθήτευεν, ἢ ἄλλας τέχνας, 
Cia εἰκὸς τοὺς τοιούτους, ἐμάνθανε» σπκυτεύειν, ἢ το- 
πταίειν; ] περὶ πλυνοὺς £X s ἢ 7 ἔριον ξαίνειν» ὡς εὐερ- 
ya εἴη ταὶς γυναιξὶ, καὶ εὐμήρυτω, xe κωταγάγοι- 
TO εὐμαρῶς: ὁπότε ἢ phon £X στρέφοιεν; ἢ ῥείεον 
κλώβοιεν. τοιαῦτω τοίνυν ἐν παισὶ μελετῶντες » οὐδὲ ὄνο-- 


nec amplius illorum ferre coníuetudinem. Iam vero An- 
üfthenes & Diogenes, & paulo poft Crates , ὃς Menippus, 
hi, inquam, mihi perfuafere, ut paulum adhuc morae qua- 
fi corollarium adiicerem : quod utinam non feciffem ! Ne- 
que enim tot deinde mala fubiiffem. 

lup. Nondum mihi dicis, Philofophia, quam iniuriam 
pafía fis, fed indignaris tantum. 

Phil. Quin tu audi, Iuppiter, quid fit. Impurum enim 
quoddam genus hominum, & plerumque fervile atque 
 mercenarium , non otiofe nobifcum a pueritia inde vería- 
tum: fervitutem enim ferviit, aut mercede opus fecit , aut 
artes alias, quales cadunt in tales , didicit, cerdoniam , fa- 
brilem , fulloniam , quae in lanis carpendis verfatur , ut fa- 
cilius dinde eae tra&tentur a feminis, fintque ad nendum 
& deducendum commodiores, quoties vel tramam illae 
torquere, vel nere licium volunt. Haec ergo ifti puerili 
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Nea du) » , C N.N * D ^i "t 
que τὸ ἡμέτερον ἡδεσαν. ἐπεὶ δὲ εἰς ἄνδρως τελεῖν ἤρ- 
Ν ^ M "E t ef Ν ^ ^ 
ἕαντο, καὶ κατεῖδον τὴν αἰδῶ, ὅση rap, τῶν πολλῶων 
ΕῚ , "Ὁ ε , MN , ^ Ν € 5 ΄ ε » 
ἐστι TOig ἐταίροις τοις €J40IG » καὶ ὡς CLVE VT GLA οἱ ὧν- 
N "- Ν Y ^M v 
ϑρωποι τὴν παῤῥησίαν τὴν αὐτων, καὶ χαίρουσι 9«- 
N / X, 
ρϑπευόμενοι; καὶ συμβουλεύουσι πείθονται, καὶ ἐπι- 
^ « Δ , b 
Meri bi na - ταῦτα Ta τυραννίδα, oU. 
μικρὰν ἡγοῦντο εἶνωι. Τὸ μὲν δὴ μανθάνειν ὁ ὅσα τῇ τοι- 
αύτῃ προαιρέσει πρόσφορα. μωκρὸν "V μᾶλλον δὲ xX0- 
pis ἀδύνωτον. αἱ τέχναι δὲ γλίσχραι, καὶ σὺν πόνῳ, 
x2 μόγις ἱκανὼ παρέχειν ἐδύναντο. ἐνίοις δὲ κοὶ 2 d 
λείῳ βαρὺ. καὶ ὥσπερ οὖν ἐστιν, ἀφόρητον ἐφαίνετο. 
M 5 “ ΄ N € / E 7 e^ ΄ 
εόοξεν oUV σκοπουμένοις , τὴν ὑστάτην ey xUpaW y ἣν i&- 
ἃς ε / x / á Lam er 
ρὰν οἱ ναυτιλλόμενοι φασὶ, καθιέναι" καὶ ἐπὶ τὴν βελ- 
, / € » Ν 7 v 
τίστην ὠπόνοιαν ὁρμίσαντες, €i τε καὶ τόλμαν, καὶ 
3 ἮΝ γε. , ΄ m 
ἀμαβίων, xoi ἀνωισχυντίαν προσκωλέσαντες, αἵπερ. 
8 Πρύσφορα) Πρόσφορα,, χρήσιμα, οἰκεῖα, ἁρμόδια,, ἐπιτήδεια. V. 
9 Γλίσχρα) Ταπεινά, V. 
aetate meditati , neque nomen noftrum noverant, Cum ve- 
ro ad virilem aetatem perveniffent , animadvería , quae 
meis fodalibus a multitudine habetur, reverentia , & ut 
fuftinent homines illorum in dicendo fiduciam, & curari 
fe gaudent, & confulentibus obfequuntur, & reprehen- 
dentibus timide concedunt, regnum non parvum arbitra- 
bantur effe haec omnia. Ac diícere quaecunque huic infti- 
tuto vitae conveniunt, longum fuerit, aut potius plane 
ilis negatum eft. Artes parcae, & cum labore, & vix ta- 
men vel fic praeftare, quod fatis effet, poterant. Quibuf- 
dam etiam grave fervitutis onus, &, ut eft, intolerabile. 
vifum. Confiderantibus ergo placuit, ultimam ancoram , 
quaul facram appellant nautae, demittere: firmantefque 
navim in praeclara illa amentia, advocatis infuper auda- 
cia , infcitia , atque impudentia, quae maxime hoc illis cer« 


' 


FUGITIVI 317 


εὐὐτοὶς μάλιστα συναγωνίζονται:. καὶ à λοιδορίαις καινὸς 
ἐκμελετήσαντες, ὡς πρόχειροι εἶεν,. καὶ ἀνὼ στόμα 
ταύτας μόνας ξυμβολὰς € εχόοντες. ipae 67r 010b pis c Qi- 
λοσοφίαν ἐφόδια; σχηματίζουσι ^ καὶ μετακοσμοῦσιν 
αὑτοὺς εὖ μάλα εἰκότως, καὶ πρὸς ἐμὲ οἷόν τι ἀμέλει 
ὁ Αἰσωπός φησι ποιῆσαι τὸν ἐν τῇ ἢ Kom ὅ ὄνον ; ὃς λεον- 

τὴν " περιβαλλόμενος » καὶ τραχὺ ὀγκώμενος, ἠξίου λέων 
καὶ αὐτὸς εἶναι; καί πον τινὲς καὶ ἤσαν ἴσως οἱ πι- 
στεύοντες αὐτῷ. Τὰ δ᾽ ἡμέτερα πάνυ ῥώστα, ὡς εἶσθαι. 
καὶ ἐς ; μίμησιν πρόχειρα. (τὰ TO 7r po Days ἡ λέγω) καὶ οὐ 
πολλῆς τής πραγματείας δεῖ τριβώνιον περιβαλέσθαι. 
καὶ πήραν ἐξαρτήσασϑαι, καὶ ξύλων i ἐν τῇ χειρὶ ἔχειν, 
καὶ βοῶν, μᾶλλον ὁ δὲ ὀγκᾷσϑαι, ἢ ὑλακτεῖν » καὶ λοι- 
δυρεῖσϑαι à ἅπασι. τὴν ἀσφάλειαν γὰρ. αὐτοὶς τοῦ ῦ μηδὲν 
ἐπὶ τούτῳ παθεῖν. ἡ πρὸς τὸ σχῆμα αἰδὼς c παρέξειν ἐμελ- 
λεν. ἡ ἐλευθερία. δὲ πρόχειρος, ἄκοντος τοῦ δεσπότου κἂν 
ei βούλοιτο ἀπάγειν, παταχβησομένου τῶ 2 ξύλῳ. καὶ τὰ 


tamen adiuvant, novifque excogitatis conviciis, ut prae- 
fto ftatim & in ore fint: has ergo fymbolas folas cum ha- 
beant, (viden' qualia ad philofophiam viatica?) figuram 
fumunt ornatumque decentem, mihique quam fimillimum: 
nimirum quale quid feciffe ait Aefopus illum Cumis afi- 
num, qui leonina circumpofita afperum rudens, leo δὲ 
ipfe effe poftulabat. Ac forte erant alicubi, qui fidem illi 
haberent. Nofltra vero facilia omnino, ut nofti, & ad imi- 
tandum expedita; de manifeftis illis dico: nec multum ne- 
gotii eft palliolo amiciri, & peram geftare fufpenfam , & 
clavam in manu habere, & clamare, vel rudere potius aut 
latrare, & maledicere omnibus. Quippe fecuritatem illis 
nihil ob eam rem patiendi ipfa habitus praeftitura videba- 
tur reverentia: porro in promtu eft, invito etiam domino, 
libertas, qui fi afferere audeat , fufti percutiatur. Cibus au- 
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aA Cura οὐκ &r ὀλίγα.» οὐδὲ ὦ ὡς πρὸ τοῦ U μάξα, ψιλή. τὸ 
δὲ ὀψώνιον, οὐ τάριχος» ἢ ϑύμον. &AAA κρέα vini 
δωπὰ xot οἶνος» οἷος ἥδιστος, xdi χρυσίον παρ᾽ ὅτου ἂν 
ἐθέλωσι; δασμολογοῦσι γὰρ ἐπιφοιτῶντες; 1; » ὡς αὐτοί 
φασιν; ἀποκείρουσι τὼ πρόβατα. δώςειν τὲ πολλοὺς 
οἴοντειι» " ἢ αἰδοῖ τοῦ σχήματ ΤῸς 5 5 δέει τοῦ μὴ ὠκουσως 
15 κακῶς. Rai yao αὖ κοἰκεῖνο ἑώρων; οἴμνωι, ὡς ἐξίσου 
καταστήσονται τοὶς iplis Φιλοσοφουσιν. οὐδέ τις ὁ à- 
κάσων » καὶ διακρινν τὰ τοιοίυτοι ἔστωι, ἣν μόνον τὸς 
ἔζω ἢ ὅμοιοι. ἀρχὴν γὰρ οὐδὲ τὸν ἔλεγχον. δέχονται» 
ἣν ἔρηταί τις οὑτωσὶ ποσμίως» καὶ κατ βραχὺ, 
&AX εὐθὺς βοῶσι, καὶ ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν τὴν ἑαυτῶν 
ἀναφεύγουσι τὴν λοιδορίαν; καὶ πρόχειρον τὸ ξύλω. 
xci ἣν μὲν τὸ eye ζητῇς» οἱ λόγοι πολλοί" ἣν δὲ ἀπὸ 
τῶν λόγων κρίνειν ἐθέλῃς » τὸν βίον ἀξιοῦσι σκοπεῖν, 
τό Τοιγαροῦν ἐμπέπλησται TU 5 j πόλις τῆς τοιωύτης 


tem non tam tenuis, neque, ut ante, nuda puls; opfonium 
non falfamentum, aut tlrymus; fed carnes omnis generis κα 
δὲ vinum quodque fuaviílimum ; & aurum a quocunque 
voluerint. Nempe tributum quoddam crebro acceffu fuo 
colligunt; vel, ut ipfi loquuntur, tondent oviculas, datu- 
rofque fperant plures , vel habitus pudore, vel metu, ne 
male audiant. Nam illud quoque obfervarunt , opinor, fe 
aequo faítigio ftaturos cum his, qui re&te philofophantur. 
Neque enim quifquam erit, qui iudicet ifla vel difcernat , 
modo externa fint fimilia. Neque enim omnino illud pro 
bationis genus admittunt , fi quis illos fic placide & fenfim 
interroget: fed clamant ftatim , & ad arcem fuam, convi» 
cia, confugiunt , & expediunt fuflem: ac, fi opera illo». 
rum requiras, multa iz ore ef? doCtrina; fin ex do&trina il- 
los iudicare velis, vitam te confiderare poftulant. Itaque 
plena fraudibus iítis civitas, illorum praefertim , qui Dio- 
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ἐαδουργίας, καὶ μάλιστα τὸν Διογένη; καὶ ᾿Αντισθέ- 
yn» καὶ Κράτητα ἐπιγραφομένων, καὶ ὑπὸ τῷ Xv 
ταττομιένων » οἱ τὸ μὲν χρήσιμον ὁπόσον ἔνεστι τῇ Qi- 
σει τῶν κυνῶν, οἷον τὸ Φυλακτικὸν, ἢ τὸ οἰκουρικὸν, ἢ 
τὸ Φιλοδέσποτον, ἢ 5 μνημονικὸν, οὐδαμῶς ἐξξηλώκασιν" 
ὑλακὴν δὲ καὶ λιχνείαν, xd) ἁρπαγὴν, καὶ τἰν με προ 
συχνὰ, καὶ κολακείαν, καὶ τὸ σαίνειν τὸν διδόντα, καὶ 
περὶ τραπέζας ἔχειν, ταῦτα ἀκριβῶς ἐκπεπονήκασιν. 
Oa τοίνυν μετὰ μικρὸν oie, ἔσται. οἱ γὰρ ἐκ τῶν ἐρ- 
γαστηρίων ὁ ἅπαντες ἀγαπηδήσαντες, ἐρήμους τὰς τέχνες 
ξάσουσιν , ὅταν ὁρῶσιν σφᾶς μὲν πονοῦντας, καὶ κάμνον 


kon ἕωθεν εἰς ἑσπέραν. ἐπικεκυφότας τοῖς ἔργοις, καὶ 


μόγις ἀποζῶντας ἐ ἐκ. τῆς τοιαύτης μισϑιαρνίας᾽" ἀργοὺς 
δὲ xai γόητας ἀνθρώπους, i ἐν ἅπασιν ἀφγβόνοις βιοῦν-- 
τάς; αἰτουντῶς μὲν τυραννικῶς » λαμβάνοντας δὲ προ- 
χείρως, ἀγανωκτοῦντας δὲ, εἰ μὴ λάβοιεν, οὐκ ἐπαι- 


geni fe & Antiflheni, & Crateti adícriptos, fub Canis il- 
hus fignis militare aiunt: qui, quod utile ineft in natura 
canum , ut cautionem illam, illam domus cuftodiam , do- 
minorum illum amorem , memoriam, nullo modo imitan- 
tur;latratum vero, & ligurritionem, & rapacitatem, ὅς 
Venerem crebram , & adulationem , & illa verfus dantem 
blandimenta , ὃς menfarum affe&tationem , haec omnia ad 
unguem exprimere laborant. Videbis ergo paulo poft, 
quid futurum fit. Exfilientes enim de officinis univerfi de- 
fertas relinquent artes, ubi videbunt, íe quidem , opus 
cum faciant & laborent a mane inde ad vefperam, ope- 
ribus intenti fuis, vix tamen fibi vi&um ex illa mercena- 
ria ratione parare: otiofos autem homines atque impofto- 
res in omnium rerum affluentia vivere , cum petant, quafi 
tyranni effent, promte accipiant, fi nihil ferant, indignen- 
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νρύντας δὲς, οὐδ᾽ εἰ λάβοιεν. ταῦτα à ἐπὶ ; Κρόνου βιὸς 
δοκεὶ αὐτοῖς, καὶ ἀτεχνῶς τὸ μέλι. αὐτὸ ἐς τὰ στό- 
para ἐσρεῖν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Καὶ ἡ ἥττον ἂν δεινὸν τὸ 


πρᾶγμω ἥν» εἰ τοιοῦτοι ὄντες.» μηδὲν i ἐς ἡμᾶς ἄλλο 
ἐξύβριζον. οἱ δὲ μάλα σεμνοὶ καὶ σκυβρωποὶ τὰ C 
καὶ τὰ δημόσια φαινόμενοι; ἣν παιδὸς ὡραίου ἣ γυ- 
γοιυκὸς λάβωνται καλῆς» ἣ ἐλπίσωσι, Cia ἄξιον. 
οἷα ποιοῦσιν. ἔνιοι δὲ καὶ ξένων τῶν σφετέρων γυναῖ- 
κας ἀπάγουσι μοιχεύσοντες, κατὰ τὸν Ἰλιέα ὁ ἐκεῖνον 
γεαινίσικον » ὡς Ciber Gia δὴ xoà αὐταί. εἶτα κοινὰς 
ταύτας ἅπασι τοῖς ξυνοῦσι προθέμενοι, Τλώτωνός τι 
δόγμα οἴονται ποιεὶν ; οὐκ εἰδότες 0. ὅπως ὁ ἱερὸς ἐκεῖνος 
ηξίου κοινὰς ἡγεῖσθαι τὰς υναῖκας. Ἃ μὲν γὰρ ἐν 
τοῖς συμποσίοις ὁρῶσι, καὶ ἃ μεθύσκονται» μακρὸν 
ἂν εἰ λέγειν. καὶ ταῦτα “ποιοῦσι y πῶς oisi xo TWyo- 
ροῦντες αὐτοὶ μέθης » κοὶ μοιχείως, καὶ λωγνείας., καὶ 
9 Ἐκεῖνον νεαγίσχον) Τὸν IHápida. G. 
tur, non laudent, etiamfi acceperint. Haec vita, qualis 
fub Saturno fuit, illis videtur, & coelitus in ora mel in- 
fluere. Ac minus in ea re mali effet, fi tales cum fint, 
nulla nos alia contumelia afficerent. At ifti, vehementer 
graves δὲ triftes quantum ad externa & publica qui vi- 
deantur, fi puerum formofum , aut mulierem pulchram, vel 
nancifcantur, vel fperent, quid faciant, filere melius eft. 
Quidam etiam fuorum hofpitum mulieres abducunt cor- 
rumpendas adulterio, ut Troianus ille iuvenis, nimirum 
ut ipfae étiam philofophentur: tum communes illas omni- 
bus fuis familiaribus proftituunt , Platonis quoddam fe pla- 
citum perficere rati, ignari, quo fenfu divinus ille com- 
munes effe mulieres voluerit. Quae quidem faciant in con- 
viviis, & quomodo per ebrietatem fe gerant, commemo- 
rare longum fuerit. Et haec faciunt, quid putas? accu- 
fantes ipfi ebrietatem , & adulterium , & lafciviam, & ava- 


Φιλαργυρίας : οὐδὲν γοῦν οὕτως εὕροις, ἄλλο. ἄλλῳ 
ἐναντίον, ὡς τοὺς λόγους αὐτῶν καὶ τὰ ἔργα" οἷον, κο- 
λακείαν μισεῖν φασι, κολακείας ἕνεκα τὸν ᾿Γγαθωνίδην 
ἢ τὸν ἽΣτρουθίαν ὑπερβαλέσθαι δυνάμενοι. ἀληθεύειν 
τοὺς ἄλλους προτρέποντες. οὐκ ἂν οὐδὲ κινῆσαι τὴν 
γλῶτταν μὴ μετὰ καὶ τοῦ ψεύσασθαι δύναιντο. ἡδο- 
v πᾶσιν ἐχθρὸν τῷ λόγῳ » καὶ ὁ Ἐπίκουρος πολέμιος . 
ἔργῳ δὲ διὰ ταύτην aque | πράττουσι. τὸ δ᾽ ὀξύχο- 
λον; καὶ μεκραίτιον, καὶ πρὸς ὀργὴν TE ὑπὲρ τὰ 
βρεφύλλια τὼ γεογνά. γέλωτα γοῦν. οὐ puo Tod 
ἔχουσι τοῖς ϑεωμένοις, ὁ ὁπόταν ὑπὸ τῆς τυχούσης αἰ- 
τίας rice £05 μὲν αὐτοὶς " χολὴ » πελιδγοὶ δὲ τὴ τήν χροιὰν 
βλέπωνται. i ἰτωμόν τι καὶ παράφορον. δεδορκότες, καὶ 
ἀφροῦ : μᾶλλον δὲ ἰοῦ μεστὸν auris ῇ TO στόμα. Μὴ 
σύ γε ἐκεῖθι τύχοις, ὅτε Ü μιαρὸς ἐκεῖνος ἐκ χειτῶι | Bép- 
βορος. χρυσίον μὲν s ἢ ἀργύριον, Ἡράκλεις, οὐδὲ κε- 

3 Ti» Γναθωνίδην ) Κολάχων οἱ περιφανέστατοι οὑτοὶ. V. 13 Ἶτα- 


gy ) ᾿Αναίσχυντον, V. 


riam. Nihil enim ita adverfum alteri alterum invenies, 
ut funt fermones illorum & facta. Verbi gratia adulationi 
fe inimicos aiunt, cum adulationis caufa Gnathonidem 
aut Struthiam fuperare poffint: veracitatem commendan- 
tes aliis, nec movere linguam queant ipfi fine mendacio. 
Voluptas inimica omnibus in fermone, hoftis Epicurus: 
re vera autem faciunt propter illam omnia. Acuta bilis, 
querelae de rebus minutis, proclivitas ad irafcendum, (u- 
pra parvulos infantes. Quare ri(um praebent non medio- 
crem fpe&tantibus, cum a quacunque caufa exarfit illis bi- 
lis, luridus pallor apparet in facie, cum torvum quiddam 
δ furiofum vident, & fpuma, vel veneno potius plenum 
os habent. Nolis tu ibi effe, cum impurum illud coenum 
effunditur ! ZAurum , inquiunt , aut argentum , Mehercules , πες 


Lucian, Vol. VII, X 
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κτήσϑαι ἀξιῶ, ὀβολὸς ἱκανὸς, ὡς ϑέρμους πριωίμην. 
ποτὸν yao: ἢ κρήνη 7 ποταμὸς παρέξει. καὶ μετ᾽ ὀλί- 
γον αἰτοῦσιν οὐκ ὀβολοὺς, οὐδὲ δρωχμὰς ὀλίγας . &AÀ- 
Aa πλούτους ὅλους. ὥστε τίς ἔμπορος τοσοῦτον ὀπὸ τοῦ 
Φόρτου πλήσειεν dy, ὅσον τούτοις Φιλοσοφίω ἐς χρη- 
Ν δά δ m fux ^ ΄ 
ματισμον συντελεῖ; εἰτ €77 $1000). κώνως συλλέξωνται » 
καὶ ἐπισιτίσωνται, ἀποῤῥίψαντες ἐκεῖνο τὸ δύστηνον 
τριβώνιον, ἀγροὺς ἐνίοτε καὶ ἐσϑήτας τῶν μαλωκῶν 
ἐπρίαντο: καὶ παϊδος κομήτας, καὶ συνοικίας ὅλας » 
μωκρὰ χαίρειν Φράσαντες τῇ πήρᾳ τῇ Κράτητος. καὶ 
τῶ τρίβωνι τοῦ ᾿Αντισιϑέγους, καὶ τῷ πίθῳ τοῦ v Διογέ- 
γους. Ὅ; ἰδιῶται δὲ ταῦτω aparte» κατωπτύουσιν 104 
Φιλοσοφίας, καὶ ἅπαντας eeu τοιούτους οἴονται», κοὶ-- 
με τῆς διδασκωλίως αἰτιῶνται. ὥστε πολλοῦ ἤδη τοῦ 
χρόνου, ἀδύνωτόν μοι γεγένηται κἂν ya, τινὰ mo 
γωγέσθαι αὐτῶν ἀλλὰ τὸ τῆς pee ἔκεινο στά- 


ς "Ec χρηματισμὸν) Ἔς τὴν τῶν χρημάτων συλλογήν. χρηματίζεσδαι, 


| χρήματα συλλέγειν. V. 


polfidere digner; obolus mihi fufficit , unde lupinos emam 5 potum 
enim fons praebelit , aut fluvius. Paulo poft non obolos pe- 
tunt, aut drachmas paucas, fed totas divitias. Quis ergo 
mercator tantum a navium commeatu atfluat divitiis, quan- 
tum hifce ad quaeftum philofophia confert? Deinde ubi, 
quantum fatis eft, collegerint, & viaticum fibi paraverint, 
abiecto illo infelici palliolo, agros interdum & veftimen- 
ta mollia emunt, & pueros comatos, & totos vicos, lon- 
gum valere iuffa Cratetis pera, & Antifthenis pallio , do- 
lioque Diogenis. Vulgus vero ifla cum videt, defpuunt 
iam philofophiam, & omnes ex eo genere effe arbitrantur, 
& me diíciplinae iftius nomine accufant. Igitur diu iam eft, 
cum ne unum quidem iflorum potui allicere, fed illud mihi 
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σχω. ὁπόσον γὰρ δὴ ἐγὼ ἐξυφήνω, τοῦτο ἐν ἀκαρεῖ αὖ- 
Ou ἀναλύεται. ἡ ᾿Αμαϑίω δὲ, καὶ 5 Adixía, EET 
λῶσιν, ὁρῶσαι ἀνεξέργαστον ἡμὶν τὸ ἔργον, καὶ ἀνή-: 
γυτον πόνον. 
. ZETX. Οἷα, ὦ ϑεοὶ, πέπονθεν ἡμῖν ἡ Φιλοσοφία 
πρὸς τῶν καταράτων ἐκείνων; ὥστε ὥρα σκοπεῖν ὅ, τι 
καὶ πρακτέον, ἢ ὅπως αὐτοὺς μετελευστέον. ὁ μὲν γὰρ 
κεραυνὸς ἀπάγει pua my καὶ ὁ Θάνατος ταχύς. 
ΑΠΟΛ. Ἐγώ τοι. ὦ πάτερ, ὑποδησομαι" μισῶ γὰρ 
καὶ αὐτὸς ἤδη τοὺς ἀλαζόνας, ἀμούσου, ὄντας. ὑπὲο 
τῶν Νίουσῶν ἀγανακτῶν. κεραυνοῦ μὲν γὰο, ἢ τῆς σῆς 
δεξιῶς, οὐδωμῶς ἐκεῖνοι ἄξιοι" τὸν Eon δὲ, ei δοκεῖν 
αὐτοκρώτορο; τῆς κολάσεως καταπέμψωμεν ἐπ᾿ αὐ- 
τούς. ὃς ὥτε δὴ περὶ λόγους ἔχων καὶ αὐτὸς, τάχιστα 
εἴσεται τούς τε ὀρθῶς Φιλοσοῴουντας, καὶ τοὺς p. 


7 Μετελευστέον) G.. Κολαστέον. Τιμωρητέον. ἡ. 13 Airroxp&ropa ) 
Βασιλέα. V. 


Penelopes confilium ufu venit. Quantumcunque ego texo, 
illud momento temporis rurfum refolvitur, ridentibus In- 
fcitia atque Iniquitate, cum videant, opus noftrum non 
procedere, nihil proficere laborem. 

lup. Quantum, o Dii, malorum perpefTa nobis eft a fa. 
cerrimis iliis mortalibus Philofophia! Itaque videndum, 
quid fa&o fit opus, aut quomodo ifti tra&andi fint, Ful- 
men enim uno ictu educit e vitz, mors ifta celeris. 

"Apol. Ego tibi, pater, fubiiciam. Odi enim & ipfe iam 
iftos impoftores, Mufarum vicem indignatus, a quibus 
averfi funt. Fulmine aut tua dextra minime digni funt. Sed 
Mercurium, fi placet, arbitrum poenae in illos demitta- 
mus, qui ut in doctrinae ftudiis ipfe quoque verfatus , ce- 
lerrime tum re&e philofophantes agnofcet , tum minus: 
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Ld hS MN. Ζ e Ad or ru xe AN 
εἶτα τοὺς μὲν ἐπαινέσεται» ὡς τὸ εἰκός" οἱ δὲ κολο- 
σϑήσονται, ὅπως ἂν ἐκείνω παρὰ τὸν καιρὸν δοκεὶ. 

2,3 TERES, Ev λέγεις; à Λπολλον. ἀλλὰ καὶ σὺ, ὦ 
Ἡράκλεις, ἃ Gc, καὶ τὴν Φιλοσοφίαν αὐτὴν ἔχοντες.» 
ἄπιτε ως τάχιστα εἰς τὸν iov. Spain γοῦν 
eA οἴου τοῦτον οὐ μικρὸν ἐκτελέσειν, ἣν ἐκκόψῃς μιώ- 
pa οὕτω καὶ δγοίσχωντε θηρία. 

HPAK. Koi μὴν ἄμεινον ἤν; 2 πάτερ: τὴν κόπρον 
bo pea αὖθις τοῦ AUysícu , ἢ τούτοις. συμπλέκε- 
σϑαι. ἀπίωμεν δ᾽ ὅμως. 
ΦΙΛ. ᾿Ακουσα μὲν, ἀκολουθητέον δὲ κωτὼ τὰ δό- 
ξαντω τῷ πατρί. 

24 ἃ EPM. Κατίωμεν, ὡς ne ὀλίγους αὐτῶν ἐπιτρί- 

dene σήμερον. ποίαν δὲ χρὴ τραπέσϑαι, ὦ ὦ Φιλοσο- 


bd 
Qía; σὺ γὰρ oic.D-a, ὅπου εἰσὶν, ἣ πρόδηλον ὅ ὅτι ἐν τῇ 


Ἑλλάδι. 
ΦΙΛ. Οὐδαμῶς. ἢ πάνυ ὀλίγοι, ὅσοι ὀρθῶς Φιλοσο- 


deinde illos quidem , prout merentur, laudabit; hi vero, ut 
pro temporis ratione illi videbitur , punientur. 

lup. Bene mones , Apollo. Sed tu quoque, Hercules, af- 
fumta ipfa Philofophia , quam celerrime ad homines abite : 
tertium enim decimum te puta hunc laborem perfe&urum, 
exftirpandis impuris adeo atque impudentibus beftiis. 

Herc. Sane malim ego, pater, Augiae fimum expurga- 
re denuo, quam hifce implicari. Abeamus tamen. 

PAil. Invita equidem eo: fequendum tamen , prout pa- 
renti noftro vifum eft. 

Merc. Defcendamus, ut paucos certe obteramus hodie. 
Quo vero eundum eft, Philofophia? Tu enim , ubi fint, 
ΠΟΙΗ͂Ι. Aut potius, in Graecia illos effe, manifeftum eft. 

Phil, Nequaquam : aut oppido paucos, qui re&e philo- 
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" ^ -7 ὟΣ ἀν A: , 4 
Φοῦσιν, ὦ Ἕρμη: οὗτοι δὲ οὐδὲν Ἀττικῆς. πενίως δέον-- 
- "m DN Ν 2A 57 » 4 
ται, ἀλλ᾽ Vn πολὺς χρυσὸς, ἡ ὥργυρος ὀρύττεται , 
mM ^ 2^ "d ἘΞ “τσ 
ἐκεὶ που ζατητέοι εἰσὶν ἡμῖν. 
* ^ ,?^* e / 5 ^ 
EPM. (Οὐκοῦν εὐθὺ τῆς Obere ἀπιτέον. 
4 7 NE / exe DEN WE ES 
HPAK. Εὖ λέγεις, καὶ ἡγήσομαί γε ὑμὶν τῆς cdcu 
«n Ν Ν » «“ / , Ζ 
οἷδα γὰρ τὰ Θρωκῶν ἅπαντα; συχνάκις ἐπελϑών-. 
Á Y 7 
xa μοι τήν δὲ δὴ τραπώμεθω. 
, 7 
EPM. [Ποίων λεγείς; 
ε ^ $4 e ^ N / N 
HPAK. Osa, £o Ερμή καὶ Φιλοσοφίω, δύο μεν 
» x x , p, AM D d q^ 
cp μέγιστω καὶ κώλλιστῶ ὁρων Φπάντων; Αἰμός 
» Ν D « Ν M 'P x du M 
ἔστι TO μεῖζον, ἡ καταντικρὺ δὲ Ῥοδόπη, πεόῖον δὲ 
ε d Ἂς » / € 
ὑποπεπταμένον, πώμφορον, ἀπὸ τῶν προπόδων ἐκώ- 
΄ , ΠΝ ΤΥ, Ξ n / t. € ÁZ 
τέρων εὐϑὺυς ἀρξάμενον" καί τινῶς λόφους TptiG πάνυ 
ὡς , 7 ᾽ CUNT. N / 
κώλους ὠνεστηκότως, οὐκ ὠμόρζοους τήν τρωχυτητο» 
“- , ΄ Ἂς "v. € "d 7 S 
€10V ἀκροπόλεις πολλῶς τῆς ὑποκειμενής πόλεως. καὶ 
b p. x r4 pe 
ἡ πόλις γῶρ 704 Φαίνεται. 
fophantur, Mercuri. ΠῚ vero, quos quaerimus , nihil Attica 
paupertate opus habent, fed ubi auri multum & argenti 
effoditur, ibi nobis quaerendi (unt. 

Merc. Re&a igitur perzendum in Thraciam. 

Herc. Bene mones, & viae ego dux vobis ero. Novi 
enim Thracum omnia , qui faepe ea regionem obierim: & 
hac iam ingrediamur. 

Merc. Qua dicis? 

Herc. Videtis, Mercuri & Philofophia , duos montes 
maximos omnium montium ὅς pulcherrimos? (Haemus 
eft maior, alter ex adverío eft Rhodope) campofque in- 
fra patentes fertiliffimos, a radicibus utrinque incipientes : 
& colles aliquot, tres quidem pulcherrimos , affurgentes , 
non deformes afperitate, tanquam plures fubie&ae urbis 


arces. Et iam ipfa urbs apparet. 
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EPM. Νὴ At, ὦ Ἡράκλεις, μεγίστη, xoà x2AA- 
στη ἁπασῶν. πόῤῥωθεν οὖν ἀπολάμπει τὸ κάλλος. καί 
τις ποταμὸς μέγιστος παραμείβεται , πάνυ ἐν χρῷ 
0777727 αὐτής. 

HPAK. ἝΒβρος μὲν οὗτος" 5 δὲ πόλις, ἔργον Φιλίσ- 
που ἐκείνου. καὶ ἡμεῖς δὴ πρόσγειοι, καὶ ὑπονέφελοι" 
ὥστε ἐπιβαίνωμεν ἀγαθῇ τύχῃ. 

6  EPM. Οὕτω γιγνέσϑω. τί δ᾽ οὖν χρὴ ποιεῖν, ὅπως ' 
τὰ ϑηρία ἐξιχγνευτέον : 

παρ Τοῦτο μὲν σὸν ἤδη € ἔργον, ὦ "Eo; κήρυξ 
yap εἶ» ὥστε οὐκ ἂν Φβάνοις κηρύττων. 

EPM. Οὐδὲν τοῦτο χαλεπόν. ἄλλα τά γε ὀνόματα 
οὐκ ἐπίσταμαι αὐτῶν. σὺ οὖν, ὦ à Φιλοσοφία, λέγε, οὕς 
τινας ὀνομαστέον, καὶ TÀ σημεῖα προσέτι. 

ΦΙΛ. Οὐδὲ αὐτὴ μὲν οἰδω τὸ το σαφὲς, οἱ — ὀνομά- 
ζοντῶι. διὰ τὸ μὴ ξυγγενέσϑιαι αὐτοῖς ἀπὸ δ᾽ οὖν τῆς 


Merc. Maxima per lovem , mi Hercules, & pulcherri- 
ma omnium, E longinquo igitur iam pulchritudo illius ex- 
fplendefcit. Et fluvius aliquis praeterfluit maximus, plane 
moenibus illius alludens. [ Gr. i2 cute eam tangens.] 

Herc. Hebrus hic eft: urbs autem Philippi illius opus: 
& nos iam terrae vicini, atque infra nubes; infcendamus 
ergo, quod felix fauftumque fit. 

Merc. Sic fiat! Quid vero iam faciendum ? quomodb ve- 

- füigandae funt illae beftiae ? 

Herc. Ilae tuae iam , Mercuri, partes funt. Praeco es, 
praeconium tibi faciendum eft. 1 

Merc. Hic nihil difficultatis. Verum nomina illorum non 
novi. Tu igitur, Philofophia, dic, qui nominandi fint, & 
figna infuper. 

Phil. Ne ego quidem fatis certo, quomodo nominentur, 
fcio, quod cum illis minime veríata fum. Sed ob Aabendi 
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ἐπιθυμίας ἢ ἣν ἔχουσιν εἰς τὼ κτήματα» οὐκ, ἂν ἁμάρτοις 
προσκαλῶν Κτήσωνας, ἢ ,.ἢ Κτησίσπους, ἢ Κτησικλέας, 
5 ἡ Εὐκτήμονας (^ ἡ lloAvxrz cuc. 

EPM. Ev λέγεις. ἀλλὼ τίνες οὗτοί, εἰσὶν. ἢ τί καὶ 
περισκοποῦσι καὶ αὐτοί, μῶλλον δὲ καὶ z προσίασι: καί 
τι καὶ eger en. ϑέλουσιν. 

ΑΝΔ. "Ag ἃ ἂν ἔχριτε pars t) à dude εἰπεῖν. ἢ σὺ: 
à) ὦ βελτίστη, εἰ εἴ [τινας τρεῖς γόητας ὥμω εἴδετε, καί τινα 
γυναῖκα ἐν χρῷ κεκωρμένην εἰς τὸ Λακωνικὸν, ὠῤῥενω-- 
πὴν, καὶ κομιδῇ ἀνδοικήν: 


"22 


27 


 erA. I azzi, τὸ τὰ ἡμέτερᾳ οὗτοι ζητοῦσι. 


2 


ANA. Ila τὼ operta; dpeerérea γὰρ ἐκεῖνοι. " 


ὥπαντες. ἡμεῖς δὲ τὴ τὴν γυναῖκα μάλιστα. μέτιμεν y ἦν- 
δραποδισμένην πρὸς. αὐτῶν. 

EPM. Εἴσεσϑε δὲ καθότι καὶ ζητοῦμεν αὐτούς. τονῦν 
δὲ ἅμα κηρύττωμεν᾽ εἴ τις ἀνδράποδον Πα Φλαγυονικὸν, 

13 Μέτιμεν) Ζητοῦμεν. V. 
eorum libidinem non peccaveris, fi Ctefones [ZZa5eones] & 
Ctefippos [.Habieguos] , aut Cteficles [ Habiglorios] , aut Eu- 
€temonas [ Bonihabios], aut Poly&etos [ Multihabios] advoces. 

Merc. Bene mones. Verum qui funt ifti? aut quid ipfi 
quoque circumfpiciunt? Quin accedunt etiam, & interre- 
gare aliquid volunt. : 

Fir. Numquid nobis, viri, dicere poteftis , aut tu, opti- 
ma , fi quos praeftigiatores tres una vidiftis, & mulierem 
ad cutem Laconico more detoníam, virili vultu & plane 
viraginem. 

Phil. Hem! Eadem , quae nos, ifti quaerunt. 

Fir Quomodo eadem, quae vos? Fugitivi enim ifti 
omnes. Nos vero mulierem maxime perfequimur , plagio 
ab iftis abdu&am. 

Merc. Scietis, cur illos quaeramus: iam vero fimul fa- 
ciamus praeconium : 5: quis mancipium. Paphlagonicum ,' de 
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τῶν ἀπὸ ὃ Σινώπης βαρβάρων, ὄ uae τοιοῦτον, οἷον ro 
κτημάτων, ὕπωχρον," ἐν χρῶ κουρίαν, £y γενείῳ Baa, 
πήραν ἐξημμένον, καὶ τριβώνιον ἀμπεχόμενον» ὀργί- 
λον: ἄμουσεν, τρωχύφωνον, λοίδορον . μηνύειν ἐπὶ ῥητῷ 
αὐτονόμω. 

ΔΕΣ Ἢ. Noo, ὦ οὗτος» ὃν κηρύττεις" ὡς ἐκείνῳ ys 
ὄνομυα ἤν παρ᾽ ἐμοὶ, Κάνθαρος. καὶ κόμα δὲ, καὶ τὸ 
γένειον. ετίλλετο, καὶ τέχνην τὴν ἐμὴν ἡπίστατο. ἀπέ- 
nem yo ἐν τῷ va eia κωϑθήμενος, ὃ ὁπόσον περιττὸν 
τοῖς ἱμωτίοις τῶν κροκίδων ἐπανθεῖ. 

ΦΙΛ. Ἐκεῖνος αὐτός ἐστιν O οἰκέτης ὃ σός. ἀλλὰ γὺν 
Φιλοσόφῳ ἔοικεν; ἀκριβῶς ὃ ἑαυτὸν ἐπι γνώψας. 

ΔΕΣΗ, "Q τῆς τόλμης. ὃ Κάνθαρος Φιλοσοφεὶν 
ᾧησιν, ἡμῶν δὲ οὐδεὶς λόγος. 

ANA. ᾿Αμέλει c ag aras ἀνευρήσομεν; ξυνίησι γὰρ, 
ὥς φησιν: αὕτη. 


Sinopenfibus Barbaris , nomine tali , quod ab habendo ἐμξδίμπι 
efl, luppallidum , ad cutem detonfum , barba prolixa, peram 
fufpenfam. gerens, & palliolo indutum , iracundum, indoctum , 
afpera voce, maledicum , indicare conditione , quam ipfe dixerit , 
voluerit, accedat ! 

Dom. Non intelligo equidem, mi homo, quid fibi velit 
tuum praeconium. Nam ifti nomen apud me fuit Cantha- 
ro, & comam alebat, & vellebat mentum, meamque ar«- 
tem fciebat, qui defidens in fullonia officina detonderet , 
quidquid fuperfluorum floccorum eminet in veftibus. 

PH. lile ipfe tuus eft fervus: at nunc philofopho fimi- 
lis, cum ipfe fullonia fe arte concinnaverit. ! 

Dom. Vah audaciam! Cantharus philofophari fe ait! no- 
ftri autem nulla habetur ratio. 

Vir. Noh curare, inveniemus omnes: intelligit enim 
ifta, quantum dicit, 
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Φιλ. Τίς δ᾽ οὗτος ἄλλος ὁ προσιῶν ἐστιν; ὦ Ἥρα- 29 
κλες, 0 καλὸς, ὁ τὴν κιθάρων ; 

ΗΡΑΚ. Ὀρφεύς ἐστι; σύμπλους ἐπὶ τῆς ᾿Αργοῦς 
ἐμὸς, ἥδιστος κελευστῶν ἁπάντων. πρὸς γοῦν τὴν ὠδὴν 
αὐτοῦ ἥκιστω ἐκάμνομεν ἐρέττοντες, χοῖρε, ὦ ἄριστε 
καὶ μουσικώτωτε OpQei, οὐκ ἐπιλέλησωι γάρ ποὺ 
Ἡρακλέους. 

ΟΡΦ. Νὴ καὶ ὑμεὶς γε, ὦ Φιλρσοφίω, καὶ Ἥμρα- 
κλες, καὶ Ἕρμη. ἀλλὼ καιρὸς ὠποδιδόνωι τὰ μήνυτρα, 
ὡς ἔγωγε πάνυ σαφῶς, ὃν ζητεῖτε, οἴδω. 

EPM. Οὐκοῦν δεῖξον, ὦ zai Καλλιόπης , tía, ἐστὶ, 
χρυσίου γὰρ οὐδὲν, οἶμαι» den, σοφὸς ὧν. 

οΡφ. E) ἔφης; ἐγὼ δὲ τὴν μὲν οἰκίαν δείξαιμ᾽ ἂν 
ὑμῖν, ἔνθω οἰκεῖ, αὐτὸν δὲ οὐκ ἂν, ὡς μὴ κακῶς ὠκούοι-- 
pui πρὸς αὐτοῦ, μιαρὸς γὰρ εἰς ὑπερβολὴν, καὶ μόνον 
τοῦτο ἐκμεμελέτηκε. 

Pil. Sed quis eft, Hercules, ille alter accedens, pulcher 
ille cum lyra? 
Herc. Orpheus eft, qui mecum navigavit in Argo, hor- 


tator omnium optimus; ad cuius cantum omnium mini- 
me fatigabamur remigio. Salve, Orpheu optime & cantus 


,peritiffime ; nempe non oblitus es Herculis. 


Orph. Sane vos quoque , Philofophia , & Hercules, & 


. Mercuri. Sed debetis mihi indicium, quippe praeclare ego, 
quem quaeritis, novi. 


Mc:rc. Ergo oftende' nobis, fili Calliopes, ubi fit: auro 
enim, puto, nihil opus habes, qui fis vir fapiens. 

Orph. Re&e iftuc dicis. At ego domum quidem vobis, 
ubi habitat, oftendero; non ipíum, ne male ab illo au- 
diam : impurus enim ultra modum eft, & in hoc folum 


fe exercuit. 
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EPM. Aéi£oy μόνον. 
OPó. Αὕτη πλησίον. ἐγὼ δὲ ἄπειμι ὑμῖν ἐκποδὼν » 
ὡς μηδ᾽ ἴδοιμι οὐτόν. 
30 EPM. Ἐπίσχες. οὐ γυναικός ἔστι Φωνὴ; ῥωψωδού- 
σής τὶ τῶν Opunpov ; 
φιλ. Νὴ Δίω. ἀλλ᾽ ἀκούσωμεν 0, τι καὶ λέγει. 
ΔΡΑΠ. Ἔχϑρὸς γάρ μοι κεῖνος [ ἀνὴρ] ὁμῶς &idato 
πύλῃσιν, 
Ὃς χρυσὸν Φιλέει μὲν ἐνὶ Φρεσὶν » ὥλλο δὲ εἴποι. 
EPM. Οὐκοῦν τὸν ἹΚἀνθαρόν σοι μισητέον, ὃς 
ELeweodóxoy κακὰ ῥέξεν, ὅκεν Φιλότητα παρέσχε. 
YIOA. Περὶ ἐμοῦ τοῦτο τὸ ἔπος, οὗ τὴν γυναῖκα 
exero ἀπάγων, διότι αὐτὸν ὑπεδεξάμην. 
ΔΡΑΠ. Οἰνοβαρες, κυνὸς ὄμμιατ᾽ ἔχων; κραδίην à 
ἐλάφοιο, 
Ovr en πτολέμῳ ἐναρίθμιος, οὔτ᾽ ἐνὴ βουλῇ, 


Merc. Oftende modo. 
Orph. Haec proxima! Verum ego e veftigio abeo , ut 
illum nec videam. 
Merc. Attende! nonne mulieris haec vox eft, Homeri 
verficulos recitantis ? 
Phil. Sic eft, per Iovem. Sed audiamus, quid dicat. 
Fug. Hofüs enim ille mihi velut atri limina Ditis , 
Pettore quifquis amat nummos , fed idem negat ore. 
Merc. Ergo Cantharum odiffe debes, 
Cui hofpes laefus , qui fe praeflabat amicum. 
Hofp. De me hic verfus, cuius muliere abdu&a fugit , 
quod ipfum domum meam receperam. 
Fug. Vah vinofe , canifque oculos, & petfora cerve , 
Expers conftlii , numert nullius in armis, 
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Θερσιτ᾽ ἀκριτόμυθε. » κακῶν πανάριστε κολοιῶν 
Max, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον qnie eva βασιλεῦσιν. 
AEXII. Εἰκότως τοῦ καταράτου τὰ ἔπη. 
ΔΡΑΠ. Πρόσϑε κύων, ὄπιθεν δὲ λέων, μέσση δὲ 


χίμαιρα » 
Δεινὸν ἀποπνείουσα; τρίτου κυνὸς ἀγρίου ὁρμήν. 
YHOA. Οἴμοι, γύναι, ὅσα πέπονθας ὑπὸ κυνῶν 
τοσούτων. Φασί δ᾽ αὐτὴν καὶ κύειν ἀπ᾽ αὐτῶν. 
EPM. Θάῤῥει, ΚΚέβερόν Tia, τέξεταί σοι: ἢ Γηρυό- 
γήν, ὡς ἔχοι. ὁ Ἡρακλῆς ovrog αὖθις πόνον. ἀλλὰ καὶ 
προσίασιν, ὥστε οὐδὲν δεὶ κόπτειν τὴν ϑύραν. 


ΔΕΣΠ, Ἔχω σε, ὦ Kaye. νῦν σιωπᾷς Φέρ᾽ 
uer ἅ ὥ τινώ σοι ἡ πήρω ἔχει» ϑέρμους i ἴσως, ἢ ἄρτου 
τρύφος; 

EPM. Οὐ, μὰ Δία, ἀλλὰ ζώνην agueíov. 

HPAK. Mz ϑαυμάσῃς. ἸΚυνικὸς γὰρ ἔφασκεν εἶναι 


Therfites nugax , in pravis optima pica, 
Regibus infeflus temere fine more modoque. 

Dom. Verifimiliter exfecrandi hominis verfus cadunt. 
Fug. Prima canis , media at capra , atque in fine leaena , 
Horridum olens , triplicifque canis filveflris odorem. 

Hofp. Hei mihi, mulier , quantum a tot canibus perpef- 
fa es! Aiunt illam etiam uterum ab iftis ferre. 

Merc. Bono animo efto. Cerberum tibi quendam pariet 
vel Geryonem , novum ut laborem rurfus habeat hic Her- 
cules. Verum accedunt etiam, itaque nihil opus eft, ut 
pulfetur ianua. 

Dom. Teneo te , Canthare! Nunc taces? Age, videamus, 
quid habeat tibi pera? lupinos forte aut panis fruftum? 

Merc. Non, ita me luppiter; fed zonam auri. 

Herc. Noli admirari. Cynicum enim ante fe ferebat in 
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τὸ πρόσιϑεν ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος, ἐνταῦθα, δὲ Χρυσίππειος 
ἀκριβῶς ἔστι. τοιγώρουν Κλεάνθην οὐκ εἰς μαικρὼν αὖ- 
τὸν ὄψει. κρεμήσετωι γὰρ ἀπὸ τοῦ πώγωνος, οὕτω 
μιαρὸς ὦν. 

AEXII. Σὺ δὲ, ὦ κακὲ, οὐ Ληκυβίων οὐμὸς δρωπέ- 
τῆς τυγχάνεις ὥν; οὔμενουν ἄλλος. ὦ τοῦ γέλωτος. 
εἶτα τί οὐκ ἂν γένοιτο; καὶ Ληκυβίων Φιλοσοφεῖ; 

EPM. Ὁ τρίτος δὲ οὗτος ὠδέσποτος ὑμῖν ἐστιν; 

ΔΕΣΠ. Οὐδωμῶς, ἀλλ᾽ ὁ δεσπότης ἐγὼ» ἑκὼν 
ἀφίημι αὐτὸν ἀπολωλέναι. ν 

EPM. Ὅτι τί; 

ΔΕΣΠ. Ὅτι δεινῶς τῶν ὑποσάθρων ἐστί. τὸ δ᾽ ὄνομα, 
Μυρόπνουν αὐτὸν ἐκ λοῦμεν. 

EPM. Ἥρακλες ἀλεξίκακε, ἀκούεις ; ἔπειτα πήρω. 


X / - N ΤΌΝ" » ^ N cA e ) 
xou βάκτρον" καὶ αὐτὸς ἀπόλωβε τὴν γυναίκω σύ. 


Graecia , hic vero Chryfippeus [auri famelicus] ex affe eft. 
Íraque Cleanthen non ita multo poft videbis. Pendebit 
enim a barba homo ita impurus. | 

Dor. 'Tu vero, peffime , nonne Lecythio es, meus fu- 
gitivus? Non fane alius. Hem rifum! Quid poftea non 
fiet? etiam philofophatur Lecythio ὁ 

Merc. At tertius ille dominum non habet. 

Dom. Minime vero: fed ego dominus lubens illum ma- 
nu, ut pereat, emitto. 

Merc. Quid fic? 

Dom. Quia de genere plane fuppurato eft. Nomen au- 
tem ipfi dixeramus Myropnum [ Uzaguentolens ]. 

Merc. Depulfor malorum Hercules, audin' ὃ. Deinde 
pera fumta, δὲ baculus! Tu quoque tuam tibi uxorem 
recipe. 
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^ , by » 7 ΄ 
ΥΠΟΔ. Νίηδαμως, οὐκ ὧν ἀπολάβοιμι βιβλίον 
pu τῶν παλαιῶν κύουσαν. 
EPM. ΠΙῶς βιβλίον ; 
» D ^ 
ὙΠΟΔ. Een τὴ, ὦ ᾽γαβὲ, τρικάρανος βιβλίον. 
γ ἃ E ! , ^ 
EPM. Οὐδὲν ἄτοπον, ἐπεὶ καὶ Τριφάλης τῶν XM 
κῶν εἷς." 
N M. ^ N 
APAI. Σὸν, ὦ Ἑρμῆ, δικάξειν τὸ μετὼ τοῦτο. 
e m 7 9X τ ἧς Á 
EPM. Οὕτω μοι δοκεῖ. ταύτην μὲν Wwe, μηδὲν τέρως . 
Ἂν P4 ΄ » N N » 
μηδὲ πολυκέφαλον τέκῃ, OiygmO n. παρὰ τὸν GODS 
E » NB e N "Y Nx 
ὀπίσω εἰς τὴν Ἑλλάδα τὼ δύο δὲ τούτω τὼ dari 
G2 , παρωδοθέντε τοῖν δεσπόταιν μανθάνειν ἃ πρὸ τοῦ" 
by b. » c ^w E ^ 
τὸν μὲν ἀποπλύνειν τὰς ῥυπώσας τῶν ὀθονῶν, τὸν Δη- 
, s ^ , ᾿᾽ W k^ 5 € ^ fé , 
κυβίωνω᾽ τὸν Mupézrvouy ὃε αὐϑις ἀκεῖσιϑιαι τῶν ἱμωτίων 
A »- δ a 
τὰ διεῤῥωγότα, μαλάχῃ "ye πρότερον μαστιγωθέντα 
y P Ὁ - D: ue T] 
ἐπειτώ καὶ τοῦτον παραδοθήναι τοῖς πιττωταῖὶς. ὡς ἀπό- 


ἂς ΒΞ ς ΄ 
λοίτο παρατιλλόμενος τῶ πρώτων: ῥυπώσῃ προσέτι καὶ 


Hofp. Minime vero! Non fane receperim , quae librum 
mihi de antiquis unum ferre utero videatur. 

Merc. Quomodo librum ? 

Hofp. Eft liber aliquis, optime Mercuri, Tricaranus 
[ Triceps]. 

Merc. Non eft mirum , cum etiam Triphales fit comico- 
rum izellorum unus. 

Fug. Tuum ef? , Mercuri , iudicare, quod fupereft. 

Merc. Sic mihi placet, Itam , ne quod prodigium aut 
multiceps pariat, abire retro ad virum in Graeciam. Duos 
autem hofce minutos fugitivos dominis fuis redditos, di- 
fcere , quae olim , alterum fordida lintea eluere, Lecythio- 
nem ; Myropnum vero, malva prius verberarum , íarcire 
rurfus veftes laceras; deinde iftum quoque tradi depilato- 
ribus, ut pereat primum vellendus , infuper vero pice for- 
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vrai. τῇ πίττῃ» εἶτα ἐς τὸν Αἷμον ἀναχβέντα y"- 
μνὸν » ἐπὶ τῆς χιόνος μένειν συμπεπεδημένον τὼ πόδε. 
ΔΡΑΠ. Φεῦ τῶν κακῶν, ὀττοτοὶ» παπαιπαίαξ. 
ΔΕΣΠ. Τί τοῦτο παρεντίθης τῶν C τραγικῶν ὁ σὺ óia- 
λόγων s ; ἀλλ᾽ ἀκολούθει παρὰ τοὺς πιττωτὰς ἤδη, 
ἀποδυσώμενος πρότερόν ye τὴν λεοντὴν , ὡς γνωσϑθῆς 
Y 
ὄνος ὧν. 
6 ΔΛεοντὴν) Τριβώνιον λέγει. V. 


dida ac feminea: tum nudus abducatur in Haemum, ibi- 
que conftrictis pedibus maneat in nive, 
Fug. Hei malorum, vae, vae, hei , hei, oh, oh , oh! 
Dom. Quid? hocne interponis de Tragicis tuis fermos 
nibus? fed fequere iam ad depilatores, leonina prius pelle 
detracta, ut pro afino agnofcaris. 
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VARIAE LECTIONES 


IN ADVERSUS INDOCTUM. 


Pag. 1. 1.1. HIPOZ. AUAIA. ) πρὸς τὸν à — Schol. Non 
babent artic. £F]. Zr. 1. H. P. B. δις. 4. 12. Ἠμείψω ) lta 
emendarat Solan. non addens unde, cum editum effet ἀμεί- 
«Lo. Obfecundavi tamen , ut fieret fecund. peri. ab ἠμειῳά- 

py. Reitz. | Pag. 2. ὁ 4. Eéas) Cont. Th. Mag. ἢ. v. Eie 
marg. 44.1 JV. -εαὐ. Παραλαμβάνεις) Et fic Th. Mag. cum 
edd. 4, 18. col. 1. ras) ζύτας mifere edita. ead. col... IToo- 
λάμβ.) προσλαμβ. edita. Bene correxit Solan. — Pag. 3.7. 4. 
Παρακεκοβίμεναι.) Ex fic Coll. cum ecd. — 1.8. Τοισύτας ) Nil 
mut. £l. £r.1. P.&c. Τὰς αὐτὰς Marcil. 4.9. Ἡμῖν) ἢ μὴν 
Menag. Nihil abit a vulg. F/. 7. 19. col. 1. A&z.) Huc retulit 
hoc Schol. Solan. cum ante ad alia verba referretur. ead. 
€ol. 2. Ἑἰκάσω!) εἴκασε ante vuleatum fuit..— Pag. 4. /. τ. Ὄλ- 
μειὸν) Spir. leni ἡ. Εἰ, δὲ Hefiod. Sine fpir. 44/2. P. S. &c. Ad- 
fÍpirate Gefn. & Strab. /. 2. ΠΠοιμένων) Refcripfi ex L. P. 2. S. 
ΤΙοιμαίνων enim cett. male. 4,7. Ἢ 72)» συ τῷ Th. Mag. me- 
lus. ead. Τούτῳ) τοῦτο male Z7. | /. 8. Τῷ) τὸ male ΕἾ. L9. 
Κατὰ) καὶ Graev. Κάτα Εἰ. In vulgato conípirant cett. Mox 
ἔχε re&te Fl. 1. H. S. Εἶχε Ῥ. 1.11. Kriicr) Omifit £L. 1. 16. 
col. τ. Ολμειὸν) Μυρίνη ἀν. ed. Cler. Et mox ἐξήργασται, item 
ποῦ Ἑλικῶώνω. Quae , monente Solano, facile correxi, nec li- 
brorum fidem exípe&are necefle habui. Reirz. Pag.5. 6. Tz) 
Abeft a Fl. 1. 12. "EdeAcis ) ἐθέλεις Fi, minus recte. — Pag. 6. 
ἰ, 15. Ἐπὶ σκοποῦ) ἐπίσχοπα marg. 4.1. |. 19. col. τ. Ἰσμη-- 
γίου) Ad Lucian. accommodavi , cum ante ederetur ὃ Ἰσμη- 
vius. Reitg, — 1. 20. col. 2. Ἐλσίσαι) lta ex C. refcripfit Solan. 
la editis erat ἀπελσίσαι. In V. ἐτελτίσαι. Pag. 7. L 1. Ἐπι-- 
δείξασϑαι) Conftanter ita legi addit Solan. /. 6. Κοπταφόρον) 
Ex emend. Solan. Κυπποφόρον £1. P. H. mare. A. 1. Kevrero- 
φόρον I. B. τ. S. &c. 1.8. ᾿Εσινεύεις) Sic Fl. Fr. B. τ. P. H. S. 
Ἐσινεύσεις 1: & marg. “4. 1. 4, 14. col. τ. Κενταυρ.) Et hoc ad 
alia verba relatum erat. ibid./. 19. K27zr«) Lege xtm 72, 
utroque loco. Solaz. ibid. Zi 42 ) Lege σαμπι. Solan. | ead. 
Lucian. Vol. VIII. Y 
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col. 2. Naoía ene) Λαρίσσου V. 1. 21. col. 1. Ξίγμα σαμ φόρα! 
Pro σίγμα iterum σάμπι legendum monet Solan. nil tamen 
mutavit ; fed σωμπῳφόραι in textum recepit ex C. cum ez- 
φόρωι tantum editum eflet. In V. vero zz; (pro Ὁ) mox etiam 
Νησαῖος pro Νισαῖος, item Νῆσα pro Níze, ac Μηδείας pro 
Μηδίας legebatur, quod eodem duce mutavi. Reirg. Pag. 8. 
I. τ. Καὶ ἐγένετο) Nil mut. edd. Καίτοι &y. vult Marcil. 4.14. 
Χρυσοῦς ἐμβάτας) Legend. χρυσᾶς ἐμβάδας addit Solanus. 
Pag.9. 1.3. Ὁ Θερσίτης) Non comparet in Fl. /. 13. Αὐτοῦ) 
αὐτῷ marg. 4. 1. |. 18. Ὑπερπηδήσεται) ὑπερπτηδήξεως edi- 
ta, mutavit Solan.. Pag. 10. ἰ. 1. Πορφυρᾶν ) Sic emendavit 
Solan. Πορφυρὰν edd. vulgo. — Pag. 11.7. 3. Καὶ) Omifit FI, 
I. 9. Ὅλος) ὅλως I. & V. 2. Prius reliquae. Pag. 12.1. 9. Ξυμ- 
μαστιγουμένης) δυμμωστίγουμι,. male B. τ. 2. 131. Κόλλοπας}) 
Recte edd. praeter 7. & V. 2. quae κόλλωπως. | Pag. 13.1. 6. 
Περὶ) Ita bene 4/2. 1. H. P. Βα. S. Παρὰ ΕἸ. L. & marg. A. r. 
[. 11. Eie τὸν Ἕβρον) Haec & feqq. a λύρᾳ ad λύρᾳ defunt in FI. 
I. 13. Ἐπὶ τῷ Ὄρφεϊ, os λόγος ) ἐπὶ τῷ ᾿Ορφείῳ λόγῳ marg. 
“4,1. 1. 17. col. 2. Κατοπεφρονημένως) Sic dedit Solanus pro 
vulg. xerareopoynj.évos, δὲ παρ᾽ ἡμῖν, pro edito παρ᾽ ἡμῶν. 
Pag. 14. ἰ..4. Τιυνθανόμενον ) lta ΕἸ. B. 1. H. &c. Τπυθανόμ.. I. 
& Fr. Forían συθόμενον voluere. Pag. 15. 4.3. Ἐφ᾽) ὑφ᾽ male 
Fl. l.18. col. τ. Kwóv) Ita merito emendarat Solan. cum le- 
geretur Κωῶν, ibid. l.20.Tlepà τῆς j4wT.) Ante ad verba à 
μόνα ἐξαίρετα, male referebatur hoc Schol. & Schol. fequens, 
ad ἐκείνῳ γέροντι. | Pag. 16. ἰ. 3. Τηρυύνου ) Sic FI. Fr. Ald. 
1. H.1. & 2. B. 1. P. S. πιῇ. 1. yv." Ἐγγ ἐλάται) Hoc perti- 
naciter fervant edd, Ἤγγελται adícript. marg. 1. Pag. 17. 
1. 2."H) ἢ delet Gefn. 4. 4. ᾿Ανελίττεις) Et hoc edd. conftan- 
ter. ᾿Αγωτυλίττεις Graev. & marg. 44. 17V. 1.6. Ἐντίθεις) ἐν-- 
τίθης vült Guyet. 4. 10. Φωσε) Sic 1. P. aliaeque. Φασὶ Fl. 
Pag. 18. 1. 9. Τότε &c.) τὴν γῆν χ aveiv σοι τότε Coll. |. d. 12. 
Βώχχας) Βάστως Fl. male , quod tamen & adícriptum marg. 
44. 1. Pag. 19. 1. 7. Krévior) χφένως Fl. l. 133. Κἀμὲ) Non ha- 
bet F7. 1. τό. An) Reftitui ex L. & 77. Δεῖ edd. cett. male. 
. Pag. 20. l. 1. Ei ) εἶναι FI. & marg. 4. 1. 1. 3. Οὐχ ἕτερος) Sic 
pleraeque re&te. Odd éregos Schol. Οὐδ᾽ ἕτερος Fl. ead. Ὡς 
ἀληθεύοις ) ὡς εἰ ἀληθεύοις marg. «4.1. 1. 6. Ἐκκεκρωγένα! ). 
κεκραγέναι Fl. 1. 9. Ὡμοιώθης) ὡμοιωθεὶς ΕἸ. Pag. 21. ἰ. 4. To 
τῶν Νουσικῶν τοῦτο, δὶς διὰ πασῶν ) Sic redditum Luciano 
ex L. & Κ᾽, 2. quae dis tantum omifit. Cett. male, τῶν Μυσῶν 
τοῦτο, διὰ πάντωγ. ἰ, 16. col. 1. σῶν) Ex interpretatione 
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falfa vides corruptum etiam fuiffe Luciani Codicem , quo 
Scholiafta utebatur. Ideoque ad Luciani textum nunc emen- 
datum id accommodare non licuit. Vid. notas. Reirz.. Pag. 23. 
1. 4." Ὄνομα) Abeft a ΕἸ. Adeft in cett. Forfan τοὔνομα, ad- 
fcript. marg. J. 4 11. Τοιαῦτα) Et hoc omittit £7... 17. Zc- 
φὺς ἀνὴρ) σοφὺν γὰρ edebatur, quod ad Lucian. aptavit So- 
lan. ead. Μάρκον ) Μικρὸν edita ridicule; fed & fic V. Re&e 
IMápkoy C. δὲ σ. Pag. 23. 1. 9. Καὶ) Neglexit F7. 7. το. Δοκεῖ) 
d'xoi ]. fola. Pag. 24.1. 9. Ἑκεπόμενος ) σκεπτόμενος male 
ΕἸ. 1. 16. Οὐκ) Omittit ΕἸ. ᾿ ead. Ἐπιτρίψοντας) ἐπιτρίψοντα 
Fl  Pag.25.l.2.Xocgortcavra) lta dedit Solan. ex F/. Ha- 
bet & S. Ξωφρονίσαντα B. 1.1. P. Zocovízoyra H.. 1. 4. Neó- 
χτιστον) γεόκτητον Fl. fola. 1.14. Οὐδ᾽} Deeft in FI. Pag. 26. 
L1. Δείγματα ) Conftans le&. δήγματα Marcil. 7.6. Λό-- 
γοις) Sic edd. omn. Acrreis Marcil. | Pag. 27. ἰ. 13. Δπτει) 
evrei ΕἸ. & L. male. Prius 44id. 1. &c. Az» vult Solan. 7. 16. 
Ἐπσιτεταμένος) ἐπιτεταγμένος Fl. fola, quod ὅς adícivit 
marg./4.1. Pag.28.1. 2. At) Sic edd. omn. A5 vult Marcil. 
4. 8.10.) Bene F/. Fr. H. P. aliaeque."lc3: male 1. 1. 9. Oixor) 
οἶκον Fl. Pag. 29. l. 13. Μαχαιρίδας) μαχαιρίδων marg. 
ZL1W. Pag.30.1. 7. Κατακειμένης) κειμένης ΕἸ. 1. 14. col. 2. 
᾿Ἐγκρατῆσωι) V. Codicis compendium obícurum eft. Forían 
ἐγκχρατήσωντα. Solan. 


IN CALUMN. NON TEMERE CRED. 


Pag. 31. 1. 2. ΔΙΑΒΟΛΗ͂Ι) Bene fic 77. Διαβολῇ etiam P. 1. 

S. AIABOAH male 1. P. H. Ala. Fr. 1.8. Τὸ δὲ) Ita 1. V. 2. L. 
& Mf. Bar. Τῷδε edd. cett. 1. 9. Καὶ παρὰ) καὶ abeft in B. 
1. το. Καὶ) Iterum abeftin B. — ead. Ἔνοχ AcU ) ἐνοχ λοῦνγτες B. 
male. /. 13. Tpayod d.) τραγῳδιδὰσκάλοις B. male. 1.14. 
col. 1. Ἐπηλυγάζουσα) In V. referebatur ad verba ἐν σχότῳ. 
Ex C. vero ἐπισκιάζουσα repofuerat Solan. Sed addidit legen- 
dum ἐπηλυγάζουσα. Nam C. ἐπισκιάζουσα ] γράφεται ἐπη- 
λυγάζουσα. Deinde ex Cod. D. Marci , qui fuit Georgii Anton. 
Vefpucii , huic Scholio praemittitur vox: ἐπηλυγάζουσα. Unde 
etiam ἠλύγη repofuimus , pro eo, quod legebatur in. V. 6& impr. 
ἄγνοια. Ego recepi illud £z»A— etfi cum textu Luciani non 
convenit ; fed fenfus Scholii neceffario fic poftulabat: quid 
enim effet, ἐπισκιάζουσα ponitur pro ἐπισκιάζουσα 5 Reitz. 
Pag. 32.1. 1. Τοιοῦτον τοιοῦτο Β. |. 3. Εὕροι) εὕρῃ ΕἸ. 1. 4. 
"A«imovos τινος ) τίνος δαίμονος Β, 1, 11. Καὶ) Omittit B. & 
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moxiterum. 2.13. Περιπίπτομεν ) Admifi ex £7. I. ΤΠεριπίξ: 
στωμεν vulgo cum ΟΒ. 15. Ἄρχεται) ἔρχεται male B. 
& marg. 44. 1 JV. — Pag. 33. Ll. 1. Πτολεμαῖον ) Πτολεμαίου 
B. L4. Πτολεμαίου ) Πτολεμαῖον Β. ὦ. το. Kai παρ᾽) Haec 
& feqq. octo verba ἃ καὶ ad καὶ omifit B. Sed margini in- 
feriori adícripta funt. 1, 14. Κάρτα, καὶ τἄλλ᾽ οὐ πάνυ) 
κατα ἀλλ᾽ οὐ πάνυ Cod. B. Κάρτα ἀλλ᾽ οὐ πάντα, Graev, 
In vulgato confentiunt edd. 4, 19. co/. 1. Τῶν ὅλων ) Antea 
ad κεκοινωνηκὼς relatum legebatur, & feq. Scholion κάρτω 
ad οὐ πάνυ φρενήρης τις y" utrumque abfurde. Quare id 
fequi, detecto errore, non potui. In V. altero prius refer- 
tur ad Θεοδότᾳ. Reiz. Pag.34. |. 2. Λογισάμενος ) συλλο-- 
γισάμενος B.— I. 4. Τοιαύτην) τηλικαύτην idem Cod. B. 7.5. 
Παρ᾽ óvriwvoUy) παρά τιν οὖν Β. 1.6. Ὡς ei ) Nil variat Z7. δες. 
I. 7." Ead) ἕαδε adfpirat Schol. Non edd. noftrae. 1$. Aé- 
γεται) An ἤρχετο; Coll. ead. Μεταγνῶναι) αἰσχυνθῆναι G. 
B.& marg. 4. 1. 4. 17. Παραδέδωκεν) παρέδωκεν Β. 1. 18. 
Ἤρεσκεν) ἤρεσε edita. Ἤρεσκε C. & V. unde ἤρεσκεν dedit 
Solan. Pag.55.1.8. An) διὰ Β. 1. 13. Γοῦν ) Abeft a B. 
Pag. 36. 1. τ. ΠΠωρομαρτοῦσι) παρομαρτούσεωι male Β, [. 4. Tis) 
Adett in FL. £r. 1. P. &c.. 1. 6. Δὲ) Non habet CB. 7. 13. Γε- 
νήσεται) γένηται B. In vulgato confentiunt edd. — 7. 14. Τὸν 
κωτηγορούμενον) τοῦ κατηγορουμένου B. — 1. 18. col. τ. Ὅμαρ- 
qoUGaA ) ὃ καρτοῦσσαι mifere edita, & pro δύο μαρτυροῦσαςε 
etiam δύο καρτοῦσωι" utrumque emendante Solano. Pag. 57. 
l. το. ᾿Αδικοῦντες ) Recepi ex B. Cod. & FI. ᾿Αδικοῦντας edi- 
tiones cett. 4 11. Προσλαβόντες ) Et hoc ex B. & £7. re- 
fiitutum, pro vulgato προσλαβύντας. — Pag. 58. I. 14. Miy) 
Non habet B. — Pag. 39. ἰ. 5. Ἐπαγαγεῖν) ἐπαγεῖν Β. 1. 7. 
᾿Δμφοῖν) ὄμφω B. Cod. Schol. & 7/. ead. 'Axobeus) ἀκούσεις 
Fl. L 10." Axpírovs) ἀμνήτους B. — Pag. 40. 1. 4. To ἐμφανὲς) 
τοὐμφανὲς B. magis Attice, 7. 11. Διελέγχει) ἐλέγχει B. 
Pag. 41. 1l. 3. Ἐλπίδες) Deeft in Β. 4. g. Πλησίον) πόλεμον 
marg. 44. 1. 1. 10. Αὐτοῦ) ἑωυτοῦ B. 1,14. Ὁ) Artic. addunt 
1. & V. ». Omittunt B. Cod. & edd. 77. Fr. P. S. &c. 1. τό. 
Ty) τε Homer. Pag. 42. 1. 5. Ἡμισευέλπιδος) Nil mut. edd, 
neque Cod. Β. Ἢ μίσος ἢ ἐλπίδος forf. legend. appinxit ali- 
quis margini. /. 9. Κατίσχυσε) κατίσχυε Coll. & Schol. 
Pag. 45. l. 2." Ὑπὸ) ) ἐπὶ edd. priores, & B. ὦ. ς. Kay) Recte 
J. S. Κἂν male P. Καὶ etiam male Cod. B. ὦ. 11."H) καὶ B. 
1. 12. Ὁμοίως) ὅμοιος male ΕἸ. 1. 13. Εὐδαιμ. γίγνεται) εὖ- 
δαιμόνων τούτων γίγν. Β. 4. 15. Φίλοι) φίλον B. cetera de- 
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funt ufque ad ἀξιόπιστον, ex quo πίστον tantum adícivit. 
Pag. 44. l. 2. Τροσάψαι) προσάψεται Β. 1.4. Ἢ καὶ) Recepi 
ex marg. 4. 1. & V. 2. & I. Μηδὲ P. S. ,“πε|}. Μὴ δὲ ΕἸ. Ald. 
Fr. H. aeque male. Μηδ Β, 7. 11. aci) Sic reftituit Solan. 
Vulgo φησι. In B. erat φῆ per compend. pro φά- 7. 12. 
᾿Απεστένα Es) Sic edd. Ἐστέναξε B. Forían ὑπεστέναξε. 1.15. 
"Aud is) Sic B. Cod. ut Toll. voluit.'Asdosedd. 4. 17. co/. 1. 
Σελεύκου) καὶ Σελεύκου C. Sed errat Scholiaftes ; mater enim 
non erat. Pro xai ergo legendum τοῦ. Solan. ead. 'Egag3dis) 
in C. ἠράσϑη... ὡς νοσῆφωι καὶ ϑανεῖν ἀπειλεῖν τῷ πατρί. 
ead. col. 2.'Epzc1675.) Omiflum erat in editis : addidit Solan. 
I. 18. col. x. Ταύτης παραχ ὡρῆσαι) C. D. male αὐτοῦ παρα-- 
"χωρῆσαι. Solanus. In editis male etiam legebatur zpz opn- 
σάσϑαι. Réütz. ibid. l. 19. Eis αὐτὸ “γεγονὼς — ) C. D. male 
“πρὸς αὐτῷ γ. τῷ ϑανάτῳ διὰ TW πρός. Solanus. Pag. 45. . t. 
Τούτῳ) τοῦτο per compend. B. ἀ 11. Τρωτὺς) Ex emendatio- 
ne Toll. quam recepit etiam .4. Πρῶτος edd. vulgo male. 
l. 12. Ἐκεῖνο) Re&e fic ed. Toll. & 74. Ἐκεῖνον male cett. ead. 
Αὐτὸ) Bene fic Pell. Αὐτὸν edd. male, ne Tolliana quidem 
excepta. /. 16. Ἄληθει) ἀληθη Fl. ᾿Αληθείᾳ Toll. ezd."Ov) 
Omittit B. Ὄντως vult επί, Pag. 46. ἰ. 1. To ὑπεναντίον 

τῷ ὑπεναντίῳ Β. 1. 2. Ὁπότε) ὡς vore vult Toll. Sed nil 
mut, edd. nec B. 7. s. Κληθεὶς) Re&te BC. FI. Fr. P. &c. Kai- 
Seis male 7. cum Κ΄. 2. 1. 6. Ταραντινίδιον) TupavTiwid icy ma- 
le B. 1. 7. Te) Omittit B. 1. το. Τότε ἂν. àvz.) ποτὲ πασῶν ἂν 
B."Av ποτὲ &. Fl. Vulgatum tenent cett. 7. τς. Avéz 92v) 
ἀνήστασαν marg. 4.1. Pag. 47. l. Y" Opxos ἦν ἅπασιν) wra- 
σιν ἦν ὃ ὕρκος B. 1L. $. Προσεξέκαιον ) ἐξέκαιον maleB. ὦ 11. 
Ἐφρόνει) εὐφρόνει male P. 1.12. Πόσους) ὅσους B.' ead. Οἰόμε- 
Sa) οἴει B. |. 13. Παρὰ) Et fic FJ. cum cett. 1. 16. col. τ. TIpo- 
λαμβάνοντες) Recepi ex C. Προσλαμβ--- V. 1. 17. col. 2." Ae 
χαὶ ἄκη) Exc. G. ἅτε καὶ ἄχη, barbare. Sed tamen genuinam 
puto effe fcripturam. In C. £e καὶ ἄκη, utin V. Solan. 1.18. 
col. 1. uAoxZxas) C. D. male Xexoxaxas A. ὄντα τ. B. diex- 
βάκχευε. Solan. Pag. 48. l. 2. Τότε) vre B. recte, ait Solan. 
Ll. 7. Τῶν) Sine articulo B. /. 11. Μνημονεύοντα) μνημονεύσαν- 
τα B. & Fl. 1. τό. Ἐν) Etiam adeft in ΕἸ. ead. AizSovrai) 
αἴσϑονται Β. Pag. 49. 1. 6. Μηδὲ) μὴ δὲ edd. vett. ut femper. 
ead. higSyouévov) Ex fic FI. B. τ. P. δες. An aie Savopévou ; ad- 
fcripfit Solanus. ὦ το. ᾿Απόντος) Sic FI. Fr. H. P. &c. & B. 
᾽Αχούοντος I. & V.2. 1. τό. Διαβολὰς) Sic B. cum FI. Fr. H. 
V.2. &c. Διωτριβὰς 1, fola, & marg. A. E: Pag. $0. l. 6. 
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᾿Αψίκορον) Sic I. Ald. Fr. H. S. Ad(pirate FI, B. P. 18. ho- 
Spnd 2 ) Conftans le&io , ait Solan. 44/d. 2. tamen aliter; v. 
not. Geín. ead. Πρὸς τὰς &c.) Sic edd. omn. & B. Πρὸς τὸ 
οὖς λεγόμενα καὶ μεστὰ, vult Solan. ac Gefn. optime. /. 9. 
f ewe ἀκοὰς Ald. 2. l. Yo. Toys) τοῖς B. 1. 20.col. 1. Οὐκ, 
οἶδα.) In C. hic novum Scholion conflitutum , quod iam fu- 
pra alicubi habuimus. In editis vero οὐκ omiffum: implevit 
aliaque menda correxit Solan. — Pag. $1. 4. 5. Ξυνεπιστάμε- 
yos) ἐφιστάμενος B. — 1. 6." Ενηδρευμένος) Ita edd. & B. Ἐνε- 
διρευόμενος V. 2. L7 Ex) χει Β. 1.8. Ἐξέῤῥηξεν διέῤῥηξε 
Coll. 4. 9. Προωισϑόύμενος) Nil mut. edd. nec B. An σροσεισό- 
μενος: marg. 1. 1. το. Πωρωξυμένος) παρωξυμμένος B. Nil 
mut.edd. 4 τς. Ἔν αὑτῷ) ἑαυτῷ fine ἐν Fl, Pag. $2.1. τ, 
ὝὙποκρινόμενον ) Recepiex P. 5. & B. & marg. 4. 1. Ὕσοκι- 
νούμενον edd. cett. /. 2. Πένθους) Reftitui ex 1. Omiffum enim 
in cett. & Β. 1. 5. Οὔτε) οὐδὲ marg. 4.1. |. 14. Αὐτόθι) Sic 
edd. fere omnes & B. Αὐτόθεν I. ὃς V. 2. ac marg. 4. 1. ἃ 17. 
col. τ. ᾿Ασταρτίως καὶ) In editis fuit ἀλαβάστρου, quod emen- 
davit Solan. addens: C. D. ἀσταρτίως καὶ. & fic V. quo no- 
mine unguentum aliquod haud dubie defignare voluit. Certe 
fic tacite mutare, & ἀλωβάστρου edere , ut in impr. factum 
eft, non decet. 7. 19. col. 2. 2) ἡ V. male. (vid. Il. Z , 164.) So- 
lan. |. 21. col. 1. Ἕρμηνεῦ ) ὡσμηνεῦ edita, ad quae haec nota 
addita: Sic clare legitur in Mf. Videtur hoc Scholion alterius 
effe Grammatici, qui auGori praecedentis Scholii contradi- 
cat. Quid fit ὡσμηνεῦ plane ignoro ; nifi forte legendum fit 
ἕρμηνεῦς 1. interpres, quo nomine praecedentem Scholiaftam 
appellaret huius Scholi: auctor. Cler. Immo &gunvev legitur, 
€ & p ita coniunctis, ut facile ὡς credas, non ép. exprefíum. 
Solan. Pag. 53.1. 6. Οὐδ᾽ ἔτι ) Ex emendat. Solan. Οὐδέ «i 
edd. priores. ead. Προσβλέπειν τολμῶσιν) lta Solan. re(cripfit 
ex B. Vulgo inverfe, τολμῶσι προσβλέπειν. [. 7. Αὐτοὺς) αὖ- 
τοῖς male £7. /. 11. Κάκτανε) Al. male κάτθανε. Coll. Δ 17. 
Máy Aov) μάχ Ans Th. Mag. — Pag. $4.1. 6. "Ex gm ) χρῆν B. 
ead. Τοιοῦτο) τοιοῦτον B. 1. 9. Φησιν) Vulgo male φάσιν, fed 
q. per compend. B. Εἴ. Fr. /. 12. Χολὴν) Bene fic P. A4. Xo- 
Ae» male S. FI. B. τ. & 2. Χολᾷν Ald. Fr. & H. fine puncto 
fubícripto, item B. ead. Tias) τινὰ Fl. & Β. 1. τ4. Ὁ) Si- 
ne artic. B. /. 17. co. 2. 'Ogéov) Nullo fenfu hic antea legeba- 
tur ἐχ θρῶν. Vox, quam repofui , ex C. eft, & V. ipfo. Solaz. 
Fors$pov. ὦ. 19. col. 1. 'Ael Oepae T.) C. Θεμιστοκλῆς ἀεὶ "A- 
ριστείδου διό. At in C. D. M. eodem quo in ed. .4. modo le- 
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gitur, nifi quod Ji» re&e habet, non διὰ. ut illa. So/anus. 
4. 20. col. 2. ᾿Αναληψόμεθω ) ἀνωλειᾷ. editum antea. Emenda- 
vitSolan. Pag. $5./. 9." Ex»vr«) Et hoc, δὲ ἀμφισβητοῦντα, 
efle in omn. edd. ac B. adlevit Solan. /. 14. UI&0er) πάθεις ma- 
leFl. -Pag.56. l. 3. Καθιστάναι) καθεστάναι ΕἸ, ὃς Β. 1. 4. 
Τοίνυν ) Omifit B. /. 5. Αὑτοῦ ) ézvrov Β. 1. 8. ᾿Εσιμελεστέ- 
pas) ἐπιμελέστερον Β. 1... Πιστεύειν ) Neglexit Β.. ead. Μί- 
σει) μίσους B. 1. 13. Μισεῖν) μίσους iterum Β. 4. 16.07. ) 
«Non camiparet in Β. Pag. 57: 1. 3.' Ἐς) καὶ ἐς B. 
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Pag. $8. l. 2. ΚΑΤᾺ TIMAPXOTY ) 1. & Κ΄. 2. folae ὃς Schol. 
hoc addunt. Cett. non habent, nec Μ. ἡ. s. Ὑσὲρ) περὶ ΕἸ, 
Et marg. 4. 1. ex eadem , credo. /. 6. Thy γὰρ τρόπον) Refti- 
tuiex W. Fl. B. 1. Tov γὰρ τρόπων enim “4. H. P. S. &c. 
minus recte, | /. 14. col. τ. ᾿Απλῶς καλοῦμεν τὰς 6.) Exc. G. 
ἀνθρώπους x. τοὺς σεσημειωμένους. Etiam C. nifi quod dv, ὡς 
habet. Solan. ead. col. 2. Αὐτοὺς) αὐτῶν edita. Emendavit So- 
lan. Pag. $9. 1. 2." Ὅτι μάλιστα) Sic P. I. Οτιμώλιστα in- 
€im FI. H. $; 1. 3. Περιπετεῖς) περιπαθεῖς Menag. & Guyer. 
coniiciunt. Nihil mut. edd. nec M. — ead. Xo»? ) Re&te W. ἃς 
Schol. ut voluit Palm. ac res ipía clamat. Xy oA; edd. mifere. 
4, το. Ἐπὶ σεώυτὸν ) ἑαυτῷ fine ἐπὶ FI. quod etiam adícivit 
marg. 4. 1. |. 11. Ταὐτὰ) ταῦτα edd. priores. /. 15. Πόθεν:) 
Nihil mut. edd. nec M. Pag. 6o. 1. 2. Οροδοικίδην) 'Ogoxíd'ny 
Fl. ᾿Οροδοκίδην ΔΜ. Vulgatum tenent edd. ἰ, 3. Βούπαλον) 
Βουχόλον male Fl. 1. 9. Ὑποστελουμένῳ) ὑποστελομένῳ Fl. 
I. 12. Καίτοι) χ αίτοι maleI. — Pag. 61. 1. 2. ἙἙαυτὸν) Et fic FI. 
cum cett. ead. Οὐχ, οὕτως ἀσφαλὴς) Nihil mut. edd. nec M. 
1. x1. Μίσϑωνω) Sic edd. & M. Forf. Ἡμιθέωνα. ead. B&e av) 
Et hoc edd. atque M. Βάσσον adícripfit Solanus. /. 16. co/. 2. 
᾿Αῤῥητοποιεῖ ) Lege &—oí. Solan. ἰ. 20. col. τ. Πωνπόνηρος) 
Exc. G. ΠΠανπόνηρε. cad. col. 2. Πίηται) Exc. G. πίετωι. 1.21. 
€ol. 1. Αἰσχρῶς iidov ) Exc. G. uia pic ἰδών. — Pag. 62. ἰ. 15. 
Κατάλειπε) Recepi ex W. Κατάλισε edd. priores. 7. 17. col.1. 
᾿Δνετοίμοις ) Lege. ἀνετοίμως. Solan. Pag. 63. l. 2. Μηδένω 
αἰτιάσ. σε) Nil mutare edd. nec M. addit Solan. /. 5. Zmróp.2) 
Re&te fic M. Fl. H. P. 8. &c. apo ros 1, & marg, IA. τ. 1.11. 
Ἔν) Neglexit praepof. W. Δ. 13. Αὐτῷ) Sic W. 1. & marg. 
44. 1. Αὐτοῦ H. P. S. Fl. B. τ. Md. Fr. 1 14. ἸΠοικίλων Ὑ ποι- 
κίλλων 1. & Ald. 1. τό. Αὐτοσχεδιάζειν) σχεδιάζειν Schol. 
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δὲ Coll. 1. 18. col. τ. Tíaagy os) Lege "Ariuspy er, quamvis 
etiam in C. repenatur T—. $olan. | Pag. 64. 1. 4. Τὸν ) Rece- 
pium ex W. Τῶν edd. peffime , cum tamen λέγον mox habe- 
rent, Τῶν — ἐκείνου λόγων Fl. 'Exeiyoy edd. cett. & M. ἃ 14. 
"Ex 021) ἔχουσι Fl. Ninil a vulgataabit M. — 7. 18. Ἐπεβοήθεν}) 
Recepi ex C. Ἐσιβόηται V. δὲ edita. Ἐπεβόηται Exc. G. quod 
propius accedit ad C. Pag. 65. L 3. Axoe iis) ἀκροωτὴς ma- 
le Coll. Vulgatum tuetur M. 4. 6. Πειρώμενον ) Recte M. FI, 
P. &c. Πειρέμενον male 7. 412... 1. 7. Ἐζεπολέμωσε) ἐξεπολή- 
p.oce male Coll. Vulgatum fervant M. ὅς £7. 1. 11. Θύουσε 
Νουμᾶ) ϑύουσιν ἅμα W. male. [. 15. Ἐπὶ) [τὰ dedit Solan. ex 
Graev. 'Ezi etiam marg. 4. 1. Ὑπὸ edd. & M. — Pag. 66. 1. 6. 
Τουτ᾽) ταῦτ᾽ marg. /4. 1... 1.10. Δὲ) δαὶ W.folus.. 4.13. Δέ- 
»y:1) Ita dedit Solan. ex W. λέγοι edd. priores... 7. 14. Γέλων) 
Conftare lectionem notat Solan. |. 15. Καθ᾿ αὑτοῦ ) Sic dedi 
ex P. Ka7' αὐτοῦ cett. & M. — Pag. 67. l. τ. Τόνδε τὸν λόγον) 
τὸν λόγον τόνδε W...— l1. τό. Πανδήμου ) τῆς addit.Solan; non 
dicens unde. — ead. Γενετυλλίδο: ) Γενετυλλίδων male 1. δὲ 
marg. JA. τ. ead. Kufnfns) Recte fic 1. Κυβίβης male Θα ἀ. cett. 
& M. Pag. 68. L 3. Ἐπεισκωμάσαν ) Nil myt. edd. &.M. 
Pag. 69. L 15. Κἂν) καὶ ΕἸ, Pag. 70. L. 3. Φησὶν Nil mut. edd. 
δὲ M. Leg. φήσει. |. το. Ἕως) Sic edd. δὲ M. 'Os'emendat So- 
lan. Pag. 71. 1. 2. Διεξιὼν) Bene fic plurimae. Awe£ioy 1. 4. $. 
Ξτάθητι) στάχυσιν W. male, ὦ 13. Εἰ} Deeft in £I & W. 
Pag. 72. |. 7. M) Delet Marcil. adeft in edd. & M... Pag. 73. 
L2. Τούτῳ) τούτου W. 1. 12. Τροφὼὰς ) Nil mut. edd. nec M. 
Τρυφὰς C. 4.14. Zeava ) σωυτὺν W. 1. 16.col. x." Avau9- 
αι) Erat in Mf. prima dumtaxat huius vocis fyllaba , fed 
reliquas ex Suida fupplevimus, indidemque quaedamrin fe- 
quentibus manifefto corrupta emendavimus : utrobique enim 
res iifdem verbis exprimebatur, exceptis pauculis , ut'ex col- 
latione fatis liquebit. Superiora etiam de Ariphrade ex Suida 
emendara. Cler. (. 18. col. 2. Voiguwrzaa ) ποιήσεται edita , 
mutavit Hemft. — 4 20. col. 1. Καλοιὸν ) Exc. G.. κληιὸν, οἱ δὲ 
κωλιόν. C, κλοιὸν, οἱ δὲ καλιόν. [, 21. col. 2. Τοῦ δὲ χρόνον) In 
Exc. G. τὸν δὲ χρόνον δὲε--- καὶ κρημνῶν" nifi quod pro voce 
ultima legit xpipyov , mendofe. T. d. χ. διελθόντος, x. x. C. 
J. 23. col. 1. Κυφωνισμὸς) Exc. G. κυφανεισμός. Lege χυφωνι- 
σμός. C. κιφωνισμός. ead. col. 2. ἸΠεριβαλόντα ) περιβαλόντοις 
edita. MutavitSolan. Περεβάλλοντες emendarat Hemft. 7. 24, 
col. 1. 'Apy. δὲ, ἀντὶ τοῦ κακὸς, καὶ 0A.) Κύφων δυσχερὴς καὶ 
ὀλέθριος καὶ πονηρός. Ῥᾳρ. 74. ἰ.. 3. Μέμψηνται) Bene edd, 
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longe plurimae & M. Μέμνηται male V. 2. ait Solan. fed flu- 
€tuante fcriptura. 4. 16. Neavieberau ) γεωνεύεται edita; fed 
ex mendofa Codicis fcriptura. ead. Τολμᾷ ) Ita dedit Solan. 
pro vulgato τολμᾷν. Pag. 75. 2. ' Àpya nén) ἀργαλέων W. 
Nil abit a vulgato 77. 4. 9, Σινωπέως ) Coníentiunt edd. & 
M. /. τό. ᾿Αναδέρειν) Sic edd. & Μ. Pag. 76. 1. 3.0, τὴ Re- 
&e fic W. P."07: male pleraeque. 1. 14. Ἐργάσωσξπαι) eigya- 
σαι marg. A. 1. ead. Καὶ βοηθὸς ) τῆς male Amft. fola. Καὶ 
cum cett. etiam M. Pag. 77. ἰ. 4. Οἰνοπίωνος) Οἰνοπίονος pen- 
ultima brevi W. Δ. 13. Πῶς) ὡς L. & FI. Nil mut. cett. & 
Exc. |. τς. Περὶ) παρὰ Schol. FI. & Coll. Vulgatum tuetur 
M. qui & mox οὖν cum cett. Pag. 78. 1. τ. ᾿Αξιώσειας) ἀξιώ- 
σεις W. Fl. & marg. 4.1. Pag. 79. 1. 2. Τὸ ᾿Αθηνῶν ib. ) 
Abíunt a F7. ead. ᾿Ανθοκρωτεῖον) Sic 1. B. τ. P. H. S. &c."Av- 
Soxporeiy Fl, ex qua fe id quoque adíciviffe notat marg. 4. x. 
"Avloxpowreiy W. — ead. Σφενδικίζειν) σφενδακίζειν ΕἸ. Vulga- 
to favet M. 1.9. Ἐπεὶ) Bene M. & edd. plurimae. 'Ezi ma- 
lel. 1.το. Εἰς) ἐς W. Δ 14. Μητίοχ ον) Sic M. & edd. exce- 
pta Εἰ. quae Mnzíz cv, cum marg. “4.1. Pag. 80. 7. 9. Mizi- 
νομαι) Bene S. & «4. folae. Μιαίνομει male 1. H. P. B. 1. Fr. 
Fl. Aid. 1. 10.'Ayr1) Nil mut. edd. nec Μ. Ἂν τί; vult Gron. 
Pag. 82.1.1. Καὶ στόμα) τὺ στόμα δ. & B. 4. ἰ. 12. Παραὶ) 
Sic dedi εχ M. & Homer. Παρὰ edd, Luciani. 7. 14. Ἐξελύθη) 
Sic edd. & M. 'E£ey 90s Hom. v. nor. ᾿Ἐξεσσύθη marg. 4. 1. 
male duplicato v. Pag. 835. /.8. λέγωσιν) λέγουσιν W . quod 
. verum credo. — Pag. 84. /. 17. col. 2. Ξυναλειφθὲν ) συλληφθὲν 
C. Pag. ὃς. L 5." Ex ovew ) ἐκχύνως Coll. Vulgatum tenet 
FL&M. 1.10.col. 2. Ni) μὴ edita. Νὴ C. recte. Vid. Schol. 
praecedens. Solam. ἰ, 11. col. 1. Ni) In Schol. feq. legitur μὴ 
1n impr, & V. Sed legendum νὴ, quod in compofitione pri- 
vationem notat. Immo fic ibi C. & 6, Cod. V. ν tantum 
habebat, ex quo νῦν in impr. fa&um eft. So/an. ead. col. 2. Χύ- 
yo γὰρ οὐκ) ἐπεὶ χέω μὲν M. ut Scholio praecedenti editum 
eft. ibid. 1, 12. Ἑλληνίζουσα) Ita dedit Solan. pro vulgato Ἕλ- 
ληνική, Reitz... 1, 18. col. 1. Mero n) μυτοχὺὴ V. quodin impr. 
re&te mutatum eft ex Scholio fequenti. S$o/an. | ead. co]. 2. Τί 
δαί; ) Sic refcriptum ex M. T; δὲ edita. Pag. 86.1. 2. Οὐ δὴ) 
Sic edd. & M, Forf. οὐδὲ, adlevit Solan. 4. 6.'Eerzivézzi pei) 
marg. 4. 1. Ven. 2. ὃς 1. ἐπαινέσαιμι, fine μοι" fed reliquae 
quod edidimus , cum M. /. 8. Augzópuxos) δυσκόρωακος W. FT. 
B. τ. & 2. Aiax. cett. Pag. 88. 1. s. Κίνωιδος) Sic & M. cum 
edd. ὁ. 13. col. 2. Ὁ ὥσπερε))} ὡς πυρὰ edita: ex οἵ, utro- 
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que mutavit Solan. i/id. |. 14. Evraamaeauéves) Sic V.& Με. 
ΣΞυναληλευμένος Exc. G. — ibid. ἰ. 18. Διατετριμμμένον) διωτε-. 
Ὡρυμμένον Exc. G. V. M. 


— 
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Pag. 90. 1. 15. col. 2. ἸΠλωτυνευροῦντα) Sic V. C. & G. Tn. 
impreff. erat r^ vveupoUya, , uti apud Strab. XIV, pag. 695. 
C. in ed. Caíauboni editum eft ; cuius vide notas pag. 24r, 
emendationem fuam firmantes. So/an. | ibid. 1. τς. Ῥείθρῳ) ῥή- 
Spo male edita, quod emendare non dubitavi. Reitz. Pag. 95. . 
L. 9. Ἔμοι) Reícripfi ex ΕἸ. L. marg. A. τ. & Κ΄. 2."0 μοι edd. 
vulgo. Ὁμοίως Pell. Pag. 94. I. 9. Ξυνεσομένως) Sic Fl. Fr. P. 
H. S. B. 1, & 2. Ξυνεψομένας T. & V. 2. Συνησομένας Pell. 
Forf. evo] — adlevit Solan. — Pag. 95. 1. 5. Οὐδὲ) οὐδὲν Pell. 
l. 4." EjseAe) Sic S. & A." Ἔμελλε cett. 1 ο.᾿Αλωζονίαν) Et fic 
Fl.cum σοῖς. 4. 15. Ὑσπερκύψαντα) ὑποκύψωντα Fl, 1. 17. 
col. 2. Παλαιοτώτου) πωλωιτάτου. V. Ραρ. οὔ. L3. ᾿Ελεύθε- 
pov) Forían αἴθριον, adpictum margini J.. 4. 4. Εὔστοχ ον) Re- 
cepi ex 7. marg. 4. 1. & L. Ev ἔχον edd. vulgo. 1. 6. Kai τῷ) 
Nihil variant edd. /. 8. Περὶ) Et fic F/. cum reliquis. Pag. 97. 
ἰ. 2. Ἡγοῦνται) fryovy male Coll. ὦ. 3. Αὐτῶν) αὐταῖς Fl. ead. 
$aiyea 3e) $re7 324 Coll. Vulgatum firmant ΕἸ. Fr. 7. P. &c. 
Pag. 98. L. 17. Ἤτοι) In editis εἴ τι. Correxit Solan. Pag. 99. 
L. 1. Δρεπομένων) δερκομένων Marcil. Nil mut. edd. nec Codd. 
Leg. tamen βλεπομένων. 1L. ς. Tr) τοι FI. & marg. A. 1. 1. 6. 
Ἥδιον) Recepi ex L. & 5. Ἴδιον edd. cett. 1. το. Καὶ ὅλον) ὀλί- 
γον δοὺς Fl. ΑἹ. ὀργίλον" al. ὀλίγον. Coll. Sed noftrae edd. in 
vulgato confentiunt. Pag. 100. I. 3. Ἐκπομπεύει) ἐμποι- 
ereuei ΕἸ. & marg. 4.1. {{π. Ὥστε) Ex emendatione Solan. 
"Ore edd. priores. Pag. 101./. 8. Πέπεισμαι) πέπυσμαι male 
Fl. L 13. Ὡς) ὃς vult Marc. Nil mut. edd. 7. 17.co/. 1. Aro»i- 
e S&yougay) Sic erat in ediris Schol. at in textu Luciani διολι- 
g3eívoucav. Sedita variatur & alias in hoc verbo. Conf. Gy- 
mnaf. c. 28. Verum recte effe in textu Luciani , nemo dubi- 
tet. Vid. Contempl. c. 1. Reirg. Pag. τοῦ. ἰ. 14. Ὑπεναντίως) 
ὑπεναντίος Pell. Pag. 103. 4. 6. Xpónv) χρόω male Fl 1.7. 
Tiv) τὴν L. ὃς Εἰ. L.17. Ts) Omittit FJ, Pag. 104. 1. το. 
ΤΊοιεῖ ) Refcripfi ex B. 2. ac Pell. cum edd. cett. ποιεῖν habe- 
rent. Pag. 105. I. t1. Τὸν) Omittit art. Σ΄. Pag. 106. I. t. 
Ὅλος) ὅλως marg. 4. τ. ὦ, 6. Ἐκήλουν ) ἐσύλουν marg. 4. τ. 
δι FL Ραρ. τογ. ἰ,.4. Μακρὰ ) Sic I. P. H. &c. Μωκρὰν. ΕἸ. 
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ὦ. 9. λύξου) Et fic Fl. cum cett. Ξύλου vult Gron. — Pag. 108. 
l. 6.'Huóv) Reftitui ex 7. δ. Fr. nam ὑμῶν B. τ. Fl. P. H. 
aliaeque male. /.7. ᾿Εθαυμάζετε) Sic edd. omn. recte. " ἐμ. 
Ἐξητάζετε) Ita etat in Fr. ΕἸ. P. B. 1. H. 8. Ἐξετάζετε 1. 
L. 12. ᾿Ωφέλιμον ) Bene F7. Fr. P. S. “«4πι||.. Ὠφέλημον male I. 
H. &c. L 14. Γράψωμαι) Et fic Fl. L 17. Ἐπαινέσαιτε) $m: 
ψέσητε Fl. & προτιμήύσυτε. | L 18. Ὡς καὶ) ὡς μὴ καὶ FI. 
Pag. 109. 1. 3. Λύγων) λόγον “4:4. male. ὦ. 9. Τὴν ) Articulo 
earet Εἰ. |. 17. Τράμμω) δράμω Fl. quod verum credo. 
Pag. 110. I. 1. Ἐκεῖνοι ) Sic edd. Ἐκείνω vult Solan. ead."E- 
ypa-lav τὴν) Sic dedi ex Ff. Ἐγρωψάτην cett. 1.5. Δοκοῦντε) 
δοκώντε edd. priores male. Pag. 111.7. 4. 'A2»") Inferui ex 
Fl. omiffum erat in cett. Sed pro éópaxé «e eadem 77. ha- 
bet ξώρω σκέπων, quod etiam adícivit marg. 4. 1. Ar nihili 
eft. Pro ze B. 1. & 2. ποτε. |. 6. Τῆς ἀντίθυρος ) Nibil mut. 
edd. & Coll. 7.10. Πάλιν) Interpun&io Geíneri. Ante ede- 
batur : ἀλλὰ γραφή. πάλιν Ἣφ---. Δ 17. Ore — Séonov) ὅτι 
— ϑέλει Pell. In vuigato confentiunt 7. Z4/d. B. 1. ΕἸ. Fr. EI. 
P. 5. Πότε B. 3. 1. 19. Τῆς ἀντίθυρος) ἀντίθυρες male V. cad. 
"H.arrídup ) In impreffis ἥ ἀντίθυρος, quod plane abfurdum. 
Sed in V. C. & G. ἀντίθυρ, quod rem totam aperit. Τῆς ἀν- 
τίθυρος, inquit, a nominativo i ἀντίθυρ, ut πυρὸς a-7Up. Solan. 


3 IN MACROBIOS. 


Pag. 114. l. 2. Κελευσϑεὶς) κελευθεὶς Fl. 1. 4. IIporaépo σοι) 
Bene P. B. 1. δες. Προσφέρωσι ΕἾ. 1.7. Ηὐξάμην) Sic plerae- 
que. Εὐξάμην Εἰ. ead. Ἐπὶ μήκιστον) Sic Fl. & B. 1.2.3. Ἐπη- 
μήκιστον 1]. Ἐπιμήκιστον iun&tim aliae. 1. το. Πᾶσι) Nil mut. 
edd. neque Codd. — Pag. 115. 1. 6. Ἐπιμήκιστον ) Sic plerae- 
que. Ἐπὶ μήκιστον Fl, B. 1.ac2.. L τς. Καὶ) Omittit Εἰ, & 
pun&um poft ἀνακείμενον ponit. 1. 16. Ἐπὶ μήκιστον ) ΕἸ. & 
? 1. difpefcunt. — Pag. 116. 1. 14. Ἔθνος) Sic FI. &c. praeter 

. quae γένος cum Graev. Γένος etiam marg. 44. VIV. Pag. 117. 
L το. Καθήκουσι) προσήκουσι marg. 44. 1. 1. 14. Στρατηγ- 
κοὺς) στρατιωτικοὺς Marcil. Nil mut. edd. ea. Καὶ) à Marc. 
καὶ poftea pofito. Non addicunt libri. Pag. 118. 7. 14. "Agi- 
κομένους) καὶ μετ᾽ αὐτοὺς inferit FL. Pag. 119. l7. Ταρτησ- 
σίων) Ταρτησίων edd. priores. ἰ. 14. Καλατιανὸς) Ex emen- 
dat. Solani ὃς Guyeti. Καλλιστιωνὸς edd. priores. [. 15. "Av- 
πέας ) ᾿Ατέας 1. fola, & marg. “4. τ. quod verum credo, 
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Pag. 120. I. 1. Βάρδυλις) Sic omnes, praeter 7. quae Βαρδύλ: 
λίος" quod etiam adícript. marg. 4. τ. V. 2. Βάρδυλος. 1. 4. 
᾿Οδρυσῶν) Ita marg. .4. 1. G. V. 2. ὃς 1. Ὃ Δρυσῶν reliquae. 
1. 11." Ero-) εἰς ἔτος Pell. 1. 15. Μήδιος) Sic omnes libri noftri. 
1. 17. col. 2. Δὲ) Non aderat in editis. Addidit Solanus. 
Pag. 121. 1.6. Δυοῖν) δύο ΕἸ. 1.8. Δεδέξατο) διδέξατο male 
P. (διεδέξατο S. & B. 4.) 1.9. Φιλέταιρος) Ex emend. ne- 
ceílaria; nam edd. priores, βασιλείαν ἀδελφῶν. Φιλαιτέρος 
δὲ, πρ. Pag. 122. l. 13. Παρωνομοῦντα. ) παρανοοῦντα Fl. 
Pag. 125. l. 4. Τωσίθρου) Γοσίθρου 1]. cum V. 2. 1. 8. ΔΛούκουλ- 
λος) Λεύκολλος Fl. Λούκολλος Fr. Nil mut. cett. 7: 10. Ὑσπα- 
σίνης) ΞΣπασίνης, & paulo poft Σπασίνην rurfus P. Re&e 
cett. "Ye —. [. 12. Τήραιος) Τέρωτος male Amft. — ead. Mera ) 
{μεθ᾽ 5, & B. 4. L 14. Τήρωιον ) Sic Amft. Fr. B. v. P. S. H. 
Τείρσιον F7. Τείραιον l. Ald. V. 2. Pag.124.l. 5. Ὑπὸ τῇ μά- 
ΧΑ) Et fic FL. 1 8. Ὅμανῶν) Ex emendat. Kuft.'O Mayor edd. 
priores. ὦ 13. ᾿Αναγρώψωμεν) ἀνουγράνομεν marg. 24. x JV. 
Pag. 12s. L 11.6042) φύμω edd. vulgo. — 4. 1$. Δεξίνου ) Δε- 
ξίου Diog. Laért. & Clem. Alex. | /. 17. col. 1. pa.) ψόρα͵ 
edita Emendavit Solan. ἐ. 18. co. 2. Ἢ ἀγχόνῃ) Abfurde 
hoc additur. Exftat tamen etiam in C. — Pag. 126. 1. 7. "Iero- 
ρίας) ἱστοριῶν 58. Pag. 127. l. 11. Σύρος) Ξύριος vult Davif. 
& Guyer. in nott. ΜΗ. Nihil mut. libri noftri. Λέριος Maius. 
Pag. τοῦ, [. 2. Aue ms) Ἔμισ — coniicit Bochart. Nil a vul- 
gato abit FI, 4. 6. Τήρως) γήρους Fl. Pag.129. l2. Τἀὐτὰ) Sie 
FLTavrEI.P.alaeque. 4. τ2. Ἑστὰ ) τέσσαρω Fl. l.15. 
"Em ) τέσσαρα, ΕἸ. l. τό. Πωρεσκευασμένα ) Sic B. τ: & 2. 
liepasxevecp.— ceterae. Pag. 130. 1. 7. Ταὐτὰ ) Bene Fl, 
Ταυτὰ cett. 


--π,,»ϑ.ϑ......-.- 


ΙΝ PATRIAE ENCOMIUM. 


Pag. 131.1. 4. Καὶ μὴν) ἀλλὰ μὴν Marcil. Non rmi 
edd. 1. 6. ᾿Αναθρεψαμένη.) Sic FI. & pleraeque. 'Avz7p— 7. 
ἰ. 7. VI6eoy) Et hoc eft in ΕἸ, H. P. B. 8. πόλεως 1. 1.8. Tla- 
apióus) πατρίδος I. fola. ἰ. το. Καὶ ) Omittit Fl. Pag. 132. 
L. 4. Τπειρωμένῳ ) πειρωμένων ΕἸ. Pag. 135. ἰ. 2. ἸΠατρίδος) 
mumpidss male J. Pag. 134. l. 6. Πρῶτω) πρῶτον Fl. 1. 10. 
Τῆς me pídos) τὴν πατρίδα ΕἸ. Pag. 155. l. x." Ἀπονέμοι) ἀἄστο- 
νέμει ΕἸ. Pag. 136.1. 17. Εἰδότες) ἰδόντες ΕἸ. Pag. 137. 1. 1. 
Ἁσπανταχ 8) ἁπανταχοῦ marg. 4.1. 4. 9. Διξιλημμέγοις ) 
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Nihil variant edd. 7. τό, Παρὰ ) Reftitui ex FJ. & P». utra- 
que. Περὶ male cett. Ἐπὶ 5. & 4πιβ. Pag. 138. L. 6. Αὐτοῖς ) 
Bene fic ΕἸ. P. aliaeque. Αὐτῆς male 1. ead. 'Axo?eus) ἀκούσῃ 
Fl. Forían melius, etfi vulgatum non malum. 4 7. Θέλῃ) 
SéAei FI. 


᾿-..--μ------- 


ΒΕ. ῚΡ.ΒΑ 18.0.5 


Pag. 139. 1. 5. Πεδινὴ) πεδεινὴ W. Cod. 1. το. Δὲ) Addi- 
tum ex W. & F7. Aberat ab cett. edd. 1. 14. Θηρεύοντες) Su 
ράσοντες Fl, — Pag. 140. l. τ. Ὕσαντα) Sic Fl. cum cett.^Yoy- 
74 1. & marg. 4.1. |. 3.Βατὰ ) Forían βατός. At nil mut. 
edd. nec M. Βατὴ coniicit Guyet. /. s. Χαμαιϊπετῶν) χαμαὶ 
τούτων W.& Εἰ. 1.6. Διωρκεῖ) διαρκῆ Εἰ. 1.10. Σφίσιν) 
σφὶν W. 1. 13. Αφυκταλ) Nil mut. edd. & M. Pag. 141-4 5. 
Διὰ τοῦτο) διὰ τὸ ΕἸ, 1. το. ᾿Αμφίσβαιναι) ἀμφίσβεναι W. 
1.1ττ. Te) τι W.. 1. τ. ᾿Ακρῖσι) Ex emendatione Solani. Ἰχτῖς 
σι edd. & M. — Pag. 142. 1. τ. Ἐπιπετόμενω) Bene δ. Ἐπιπε- 
πώμενο, edd. illa priores. 4. 4. Παχὺς ) Sic edd omn. & M. 
TexvsSolan. εκά.᾽ Δλήχτους) ἀλέκτους W . fed fupra eft 5. 
I. 6. Πυρὶ) πυρᾷ! W . L. Ἐν συρᾷ Εἰ. I. 16." Ἔπειτα δευνόμενον jy 
ξπιδαμιλευόμενον marg. 4. 1. L. δὲ G. Vulgatum fervant 
edd. & M. Pag. 143. 4. 7."O«) Sic edd. omn. In M. omiff. 
fed ὃς fupra fcriptum a recentiore manu. 7. 8. Ἐποιεῖτο.λ 
ποιεῖσσαι W. & Fl idque etiam adfcriptum marg. 74. 1. 
l. 13. Δῆθεν) δὴ marg. 4. τ. 1.14. Δὲ) δὴ W..| ead. Περιεσπει- 
paa 3e ) Sic 1. Mid. Fr. B. H. P. S. Περιπεπάρθαι Εἰ. 1. 16. 
"Q4) W. φὰ cum pun&o fubfcripto, & fic femper. Pag. 144. 
l. s. Κοιμίσαι) κοιμῆσαι NW . Vulgatae favent 7. F7. /. 6. Toioy 
“τίθον) W.aliter;vid.notas. Pag. 145. 1.7. Φύσεις) φύσιν W. 

Vulgatum tenet £7. cum cett. 7. 11. Φιλίου) Reftituiex L. G. 
& V. 2. Φειδίου edd. cett. & M. male. ead. Ave epávwre) Sic 
edd. re&te cum M, δυσχέρητε male V. 1, & 2. 1. 15." Aexse- 
τον ) Bene M. 77. &c. Alii ἄσπετον. aiunt Coll. — Pag. 146. 
1.6. Ὕμῶν) Sic Fl. H. P. B. &c. Ἡμῶν male 1. & Κ΄. 2. 1.8. 
Καταλείσειν) Re(criptum ex W. Καταλιπεῖν edd. 


— — — M — ——— MÀ ποι 
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IN DISPUTATIONEM CUM HESIODO. 


Pag. 147.1. 1. ΔΙΑΛΕΞΙΣ ) Διάλογος Fl. & Schol. Vulga- 
tum tenent ceterae & Coll. 4, το, l'evégeis) γένεσιν W.. Vul- 
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gataeaffentitur FJ Ραρ. 148. 1. 6. Ἰπολύϊδον ) ἸΠολύειδον W. 
male, 4L ri. Οὐχ, ὡς) Sic edd. Οὐκ peius P. H. In W. abeft 
οὐχ.  Pag.149.l. 6. Ὑπεσχημέναι ) Nil mut. Fl. “14. Ὕπο- 
σχόμεναι Pell. 7. 7. Πρέπον) πρέποι W. ἰ. 8. Ὑμῖν) Sic S. 4. 
M. Cett. ἡμῖν, male. 1. το. Ἴστε) íe3e B. 1. "Ic: adpi&tum 
eius margini. Pag. 150. /. 7. ᾿Απολογίως ) Reftitui ex W. 
marg. 4. τ. & ΕἸ, ᾿Αστυολογίας male G. δὲ edd. vulgo. ἃ. 9. 
Τὴν) Omittit F. 4. 17. ᾿Δμολγεῖον) &jopryeioy C. — Pag. 151. 
]. 1. Σκινδαλάμους) Sic edd. omnes & M. Σχινδάλμους cor- 
ft'git Solan. aliique. 7. 18. col. 1. Ξκινδαλάμους) Exc. G. σκινε 
δαλμούς. In C. vero uri & lhicícribitur. Pag. 152. 42, Xpir- 
δι. — ΔΎΚ, Τοῦτο.) Sic etiam M. cum edd. Gronovius AYK. 
wanfponit. Z 4. ΕἰρηταιῈ) εἰρήσεται ΕἾ. Sed vulgatum prae- 
Tat. 4 s. "Ez évrvoiaw) &ivoiay. FT. male. Id tamen & adícri- 
pium marg. /4. 17V. 7. 7. ἸΤεριεμένομεν) περιμένομεν FT. male. 
4, δ. Ὑμῶν) Recte M. F7. H. Fr. P.'H&ov maleI. “1. το. Ἐσι- 
λάβῃ) λάβη W. L1. Διψήσωσιν) δὶς δὲ FI. cum cett. AiLí- ἢ 
δουσιν W. | Pag. 153.1. 8. Ἔσται) Recepi ex L. & W. in quo 
ἔσται tamen ab altera manu , cum ἐστιν ante legeretur, quod 
& edd. obfidet. ead. Αὐτῷ ) αὐτοῦ Fl. ead. ᾿Αποπεπνιγμένος) 
Sic refcriptum ex W. & FI. ᾽᾿Αποσνιγ ὄμενος edd. ceterae, 
Pag. 154.1. 5. Hd'eix) nd'eieSe, W. & Fl. 1.8. Ὑπεσχ nuévor) 
ὑπισχημένων NW. 


ΙΝ NAVIGIUM SEU VOTA. 


Pag. 155. L. 4. Ἐγώ ᾽λεγον ) Sic etiam £7. cum 1. B. P. H. 
4.6. Eig) ἐς Ο. 1.7. " Aerievau) Sic FL. B. 1. P. &c. Παριέναι I. 
cum P.2. 4.0. Καὶ) Omitnt Z. 7. 13. Σέ 7$) σφᾶς ἔτι O. 
Ll. 14. HAotoy ) πλεῖον male 7. fola. — Pag. 156. 1. 1. ὋΝ Abeft 
artic. in O. 7. 2. Ὅπου) ὅσοι ΕἸ, 1. 5. Ὃ ) Sineartic. O. & FI. 
1.8. ᾿Ανυπόδητος) Nil mut. edd. nec O.. 1, 9. Κατεληλύθειμεν) 
κωτεληλύθομεν Ὁ. — L. 11. Ote3e) oie 3 οὖν Ο. 1. 16. Ἐκεῖνος 
Séaqua) σέωμα ἐκεῖνος Ὁ, ead. Maxpa) μακρὰν Fl. Pag. 157. 
Δ το Τῷ Αἰγυπτίῳ) τῶν Αἰγυπτίων Ὁ. — ead. ἹΠεριηγουμένῳ ) 
περιηγμένω male O. 4. τό. Αὐγυστίας) Αἰγυστιακῆς O. 
Pag. τ 8. 1. Πωῖδες) Non eft in ZZ, ead. “Ἔμπωώλιν ἢ) Rece- 
pi ex 1. P. 2. & marg. 4. 1. Ἐν Παλλήνῃ oi cett. mifere, 4. 5. 
Ἐρώβυλον ) Re&e O. Schol. F7. V. 2. Κρώβυλλον cett. 1. 9. 
AK.) Sic Solan. dedit , cum TIM. ante ederetur. ἃ 14."Ezei- 
λημμένον ) Recte fic B. S. δὲ marg. 74. τ. ᾿Ἐπιλημμένον male 
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«ett. "Age — Εἰ. Pag. 159. 1. 12. Τῶν )'Sine artic. Ὁ, ὅς 
AFL 1. τό. Τὸν ἄντλον ) ReGe FI. P. aliaeque. Τὸ ἄντλον 1. 
Pag. 160. I. τ. Προτόνῳ συνέχ erai) Vulgo προτύνῳ κέχρηται. 
'καὶ συνέχεται. Nos medias duas voces cum Solan. duce O, 
& Εἰ. delevimus. 4. 2. Χηνίσκον ) Sic O. Χοινίσκον edd. hac 
priores. 1. 5. Ἡ σρώρω ) Omiffa in O. 4. 6. Παράσειον) Sic 
"Fl. & Schol. παράσιον edd. O. & Ex. Πράσιον B. 2. Ἴσως ma- 
ράσημον adícript. B. 1. Καρχήσιον ἴ., ead. Καὶ πρὸ) Abeft καὶ 
abO. 4,7. Καὶ αἱ) ἀΐ οπι. 5. 4.1.4. Ἥρων) In O. ἤρων. 7. 16. 
-οοἱ. 1. ἸΠαράσειον ) Sic etiam legitur in Exc. σ, Pag. τότ. ἰ. . 
Κατήγαγε) κατήγαγον ΕἸ. & marg. 44. 1. 1. 3."Ecocey) ἔπλα- 
'σεν Ο. Ἔσωζεν B. τ. & 2. 1. 4. Δ᾽) Abeft abO. 7. 12. Παρὰ) 
'Recepi ex O. F7. I. & V. 2. Περὶ cett. male, quod Guyet. 
etiam correxit. ὦ, 15. Κατ) Et hoc receptum ex Z7. & L. 
pro μετ᾽, quod eft in edd. cett. Reftituta lectio etiam eft ia 
matg..4. 1. Pag. 162. [. 1." AméEupor) ἀπόξηροι Ο, & FI. fo- 
lemni fcribarum errore. 4.5. Κυκατωγὴν ) Al. κυμαγωγὴν 
"Coll. At Noftrae edd. in vulgato confpirant. /. 11. Ἐς τὸ πέ- 
Aa*yos) Omiffa in O. 7. 14. 'Ezneías) Sic I. P.H. 8. Ἐτησίους 
Ὁ. δὲ FL. 17. Μαλέαν ) Sic O. ΣΙ, P. & marg. A4. 1. Μαλέα. 
1. Ald. H. Fr. B. τ. S. Inarticulo autem maíc. £7. confentit. 
Pag. 163.1. 1. Ἑινα ) TiO. 1. ς. Ἐμβοήσωμεν ) Recepi ex Ο. 
"ExB— edd. 4.6. Μυῤῥινούσιον) Μυρνούσιον Ὁ. ead. Zrpopfí- 
xov) Στρομμίχου Ὁ. Στροβίχ ou ΕἸ. & Fr. | 1.8. Δυοῖν) δυεῖν 
£I. magis Attice. Sed parvi refert. 7. 11. 'H) Omittit ἢ. 2. 
Ll. 14. Ἐμβοῶσιν) βοῶσιν fola 1. Pag. 164. 1. 2. Τῷ ) Omittit 
Ὁ. 16. Στέγειν) σέγ᾽ ἀν male O. pro σιγᾷν. In vulgato con- 
fentiunt edd. 7. 8. Aé£er) δόξῃ O. 1. 9. Mov ἐρωτικὸν) τῶν ép 
τικῶν O. 1L. 13. Οἱ πολλοὶ) oi παλαιοὶ marg. 4.1 JV. ldque pla- 
Cet. 4. 14. col. 1. Μόνον) μόνου antea edebatur, & mox μυστή- 
μια male pro μυστήριω. Reitz. ibid. l. τς. TG) τοῦ V. — ibid. 
4. 17. Φησὶν) φασὶν edita. Emendavit Solan. Pag. 165./. 5. 
Ἑρμᾶς) Nil var. edd. /. 9. Μέγεθος ) πάχ os O. & FL.— L 11. 
— "Avrogépei) Deeftin O. — Pag. 166. ἰ. 4. 'Aqeis) ἀφ᾽ ns ΕἸ. 1.6. 
Ἤδη) Omittit O. 2.11. Ovpío ) Recepi ex O. Οὐρείῳ edd. 
ead. Τῷ) Omittit Ὁ, Δ 14. Πειρατὴν) πειραστὴν O. male. 
Pag. 167. ἰ. τ. Τλοῖὰ) Sic ΕἸ. H. P. δις. Πλοίου 1. 1.5. Zi7«- 
“ωγείτω) Sic O. FI. Fr. P. aliaeque. Zire ὡγείτωσαν I. & 
marg. 4. 1. /, 4. Ei καὶ) Sic Solan. Non habent ei edd. nec O. 
1.5.'Qs) ὃς Fl. 1. 15." Αποπλευσούμιαι) Nil var. edd. nec O. 
Pag. 168. I. 1. Προσλαλεῖν ) Male B. 2. (δὲ 4.) προσμαλεῖν. 
ead, Ὑμῶν) ἡμῶν male B. 1,2. 1. 3. Συνεμβησόμεθα.) συμβησ. 
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male £7. 4 ς.᾿Δαοβάθρων) ὑποβάθραν male O.. Δ 1. Πρῶτον) 
Sic edd. Lege πρὸ oU. — J. 12. τελετὴν) ἑορτὴν O. — 1.16. Te ) 
γὰρ Th. Mag. 4. 17. col. 2. Tàg ) Sic V. Sed in textu melius - 
γε. Solan. Pag. 169. ἰ. 2. Καὶ) Abeftab O.. Δ .᾿Ακολούθων) 
ἀκολουθούντων Fl. ἰ. 6. Καὶ) Omifit Ο. Δ 17. col. 2. ᾿Αλοιζό- 
vor) Sic V. ᾿Αλαζονευόντων edita. ᾿Αλαζόνων φημὶ Exc. G; 
Pag. 170. l. 5. Ὕποκείσπωσαν) ἀγωνίσσωσαν O.. 1. 4" Ἔσταε 
πὸ) ἔστω τὸ marg. «4.1 77. 1. ς. Ἂν) Deeftin O. ead. Xpfizaus. 
70) χρήσεται Ο. δὲ ΕἸ. & marg... 1... 1. 6. Ἐγένετο) ἐγένη- 
7o Q. 1.8. Ka? ) καλεῖ ΕἸ. & marg. A. 1. Forían ex eadem, 
1. 9. A») Leg. ἤδη. 1. 12. Emi) Sic ΟἹ. & edd. plurimae. Ἐν 7, 
Pag. 171.1. 5. Οὐδὲ) οὐδὲν S. 1, 4. Εἴπερ) ἐπείπερ 1. forte me- 
lius. 4.7. Εἰ τῷ ὅτι O. & Fl... 1 11" Erdov) Additum ex O. 
Aberat in edd. 7. 12. Ὁ) Omittit O. ut faepe folet. ead. Γενές 
€2o) γινέσθω O. — Pag. 173. ἰ..4.᾿Ανορωρύχ θω) καὶ ἀνορωρύχ - 
Se Ο. 1.6. Ἐπισημότατα ) ἐπισημότωτον Fl, & marg, .A. 1. 
i. 8. Πυθοῖ) Ai&oi male £7. δὲ O. qui Ἰσῶμοί etiam omifit.| 7. 9. 
An) δὲ ΕἸ. 1. 11. "Evvd gor) Nil mut. edd. nec Ὁ. 7. τό. Ὁ ci- 
y^ 60s ) Artic. ex O.inferui. Aberat ab edd. — Pag. 174.44. 
Ἰιοιήσομα!) Omifit Ὁ). Δ. τό. Σισύφῳ ) Σκύφῳ male V. quod 
rece in impreffis mutatum eft. δοίαπ. ἰ, 17. " Avo λίζειν}) 
Sic V. Immo C. mutant in éy— quod évoy λίζεὶν fcriptum 
invenerant , & omnino eo fenfu apud Apollonium Rhodium 
aiunt reperiri, pro ἀνωμοχ λεύειν. Solan. Pag. 175. l. 2. ' Eqe- 
στῶτες) ἑστῶτες marg. 4. 1. 1. 3. Αὐτοὶ ) εὐθὺ male O. 7.8. 
Oi σλούσ.) οἱ omittit ΕΠ. 2. J. 9. Δισχ (Move) Rete fic O. Fr. 
S. Am[l. Δυσχιλίους I. P. H. Fl. male... 16. col. 1."0v aA. 
q..) In C. non reperio. So/an. Pag. 176. l. s. Προσαίται) πστω- 
“ οἱ O. quod ex gloffa natum videtur. 4. 9. Ὑσῆρξεν) ὑπῆρο 
χεν O. & Fl. L ττ. Ἥμισυ) "ev *-y O.. L 14. 'Opgueiv) δρμᾷν 
OQ. Δ 15. Καταφανὲς ὃν) καταφανὴς ày male O. Ὃν male 1, 
1.16." Ἐπισήμου) Deeftin Ὁ. Pag. 177.1. 8. Πὰς) Recepi ex 
P. Fl. V. 2. pro παῖς, quod male Z. 1. S. Amft. &c. — Δ 10. 
Ἔσται) ἔστιν Ο. 1. 12. AYK.) Omifit 1. 414. H. Fl, Addidit 
P. S. ceteraeque. Inferuit δὲ marg. 4.1. Pag. 178. I. ττ. Ἐν- 
7oG SÍov) Sic O. Fl. Fr. P. aliaeque. ᾿Ἐντοσϑδιδίων I. L τς. Oi- 
δα) Deeftin O. ead. Καὶ λῃστὰς) ἢ Ano T. O. & ΕἸ. Pag. 179. 
I. τ. Zu) σοι male P. 1. 2. Χοινικίδαν) Sic O. δὲ edd. excepta 1. 
quae χοίνικα. — L 11." Aeravre) πάντα Ὁ. 1.12. Ὁ) Omittit 
artic. Ὁ. — Pag. 180. /. 3. A^ Aot ἐπ᾽ ἀλλους) ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ 
O. l.s.T»)Sine artic. Ὁ. 7. 8. Te) Non habet O.. /. 9. Mei- 
€or) Nil mut, edd. nec Ὁ, ἃ. το. Tris) ὑπὺ τῆς O. male. 4. 11. 
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" AxAtU σον. eis τὴν βασ.) Quinque haec defunt inO.. 7. 15. 
Ὅμοιον) Sic edd. δὲ O. Leg. ὁμοίως. Pag. 181.1. 6. Ἐξ "Agua- 
dias) Ἐξαρδίως male Ὁ. /. 13. Τιμῶν) τεμὼν male Ὁ, 1. 15. 
Δεινῶς) δεινὸς O. prave. 7. 16. Πρὸ του) Bene B. P. Κ΄... 
Προτοῦ I. Fr. H. S. Pag. 182.1. 2."Qy) ὃν O. 1. 4. Ἐφίππειον) 
Et fic ΕἸ. cum 1. H. P. δις. L 11. Δέξονται) δέξωνται Εἴ. 
J. 17. Βούλωνταί τινεις) τινὰς βούλονται Ο, 1. 19. Κωλοῦσι) Sic 
dedit Solan. cum ederetur φασί, Nefcio, unde emendatio- 
nem hauferit. Reitz. Pag. 193. /. 1. Προΐωμεν) προσίωμεν 
marg. 4. 1. 1. 4. ᾿Ακονιτὶ) Bene S. & "ml." Axovnri male cett. 
ead, Κρατήσομεν.) κρατοῦμεν Ο. & Fl. ltem marg. 4. 1. 1.7. 
Διαρκῇ ) διαργη Ὁ. male. 1. 8. Διαβάλλωμεν) Ex emendat. 
Solan. διαλάβωμεν edd. & Ο. ead. Ἐς) καὶ Ο. Pag. 184. 1. s. 
Περὶ Xouca ἢ Βάκτρα) περὶ ἢ Βάκροαι male O. — ead. Ἡγούμενόν 
σοι) ἡγουμένου σον male Ὁ. 4.8. Εὐφρώτην) Ἐφράτην prave 

«1.14. Τὸ) τὸν male Ὁ, Pag. 185. 1. 3. Ἐνεχ είρισοιν) ἐνεχ εἰ- 
pnzay O. rurfus male. ead. Βαβυλῶνα ) Βαβυλῶνι O. prave. 
I. $. Δὲ) Omifit FI. ead. Κτησιφῶντα) Κτησιφῶντος Ο. 1. 9. 
Ἤδη) Negle&um in O.. /. το. Ἱπποτοξότας) ἱπποτοξόται Ó. 
l. 11. Πάρεστιν) vro πάρεστιν Ο. ἰ. 13. Πλησίων) An πλησίον, 
adícripfit Solan. /. 14. Κατέλεξε) Rede fic Pell. Κατέαξε ma- 
le edd. & Codd. noflri. Pag. 186. |. 7. Αὐτοῖς) αὐτῶν Fl. 1.14. 
Ἐπσὶ τὰς énníus) Omiffain Ο. ead. Ἐπὶ) ὑπὸ Marc. Nil mut. 
edd. & O. Δ τς. 'Avaza?eas Sei) &vamasseSat Ο. 1. 16. 
Πορεύεσϑαι καὶ) Defunt in O. — Pag. 187. 1. 5. Κάθησαι!) καθ- 
ίσωαι Ὁ. 1.6. Παρὰ) Lege περί. 1. 7. Πρύσειμεν) πρόσιμεν O. 
ἰ. τό. Ἐτρέψαντο) ἔτρεψαν Ο. Ραρ. 188.1. 7. Ἐπελαύνεσϑα) 
ἀπελαύνεσδπαι male Ὁ. 1.12. Προκαλεῖται) Recepi ex 7. & 
V. 2. Προσκαλεῖται cett. male. — Pag. 189. |. 2. Ὅπως ἐπελά- 
eas) ὅσον ἐπ:πελάσαε O. 1.7. Ὑμῶν) ἡμῖν edd. ὁ, 9. Ἐσωνύ- 
μους ἐμαυτοῦ) ἐπωνύμους ἐπ᾽ ἐμαυτοῦ Ο. δὲ Fl. cum marg. 
44.1. 4. το. Αἵ) οἵ πιαὶς Ο. & ΕἾ. Οἱ fine accentu marg. «4. 1. 
l. τό. Ἐκστάδιος ) Re&e B. τ. 2. P. Ἑκστάδιος ααΐριγατο 7. 
B. τ. Fr. H. S. Ald. Ἑξστάδιος peius L. Schol. & ΣΙ. 1. 17. 
col. 2.'Acréy oi) &réy o1 V. Pag. 190. 1. 6. Ξυμπόταις ) συμ- 
πολίταις male O. — /. 13. Μόνον) Ita Ox. £7. Fr. &c. Μόνη 1. 
cum P.2. Pag. 191.1. 6. Auvyryv)) διωαγιν. Ὁ, Pag. 192. 
l. 1." Aerojéei ) ὑποῤῥεῖ male FJ. 1.3. Vlopauévn) παραμένει O. 
l. 3. Αὐτῶν) αὐτῷ O. & Fl. cum marg. 4. τ. Sed vulgatum 
bonum. 4. 12. Οὐκ αἰτήσομαι) Omifit Ὁ. Pag. 195. 1. 6. Τοῦ- 
τό μοι) τούτῳ male O. & fine μοι. ὦ, 13. Μηδένα) μηδένι. ἴσως 
L. ead. Ὅτῳ) εἴτῳ L. O. Nil mut. edd. 4, 14. Καὶ) Non eftin 
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O. 1. τό. E21) Non habet Fl. Pag. 194.1. 3." YAav ) Ὕλλαν 
male O. 4 6. Τιγνόμενον) γινόμενον Ὁ. 1. 8. Οὐδὲν γὰρ δεήσει 
με ταῦτα. ἔχοντα) Sic edd. omn. & O. Δ 12. 'Azénavor) ἀπ- 
ἔλαβον Fl. male. Pag. 195. I. 1. ᾿Αοίκητον) εὐοίκητον Ο, 1. 4. 
"Ày ἔγνων) ἔγνων ἂν Ὁ. L5. Ἐς) ἐν O. prave. 4. 6. Τύχοιμι}) 
τύχοι O. melius. 4. το. Ἐπιχέαντα) ἐπιχ έοντα Ο. L 14. EES) 
ἕξειν O. δὲ Fl. ead. Κοιμίσωντο) κομίσαντα male O. Pag.197. 
l. 3. Ξυνεπιλαβεῖν) συνεπιβαλεῖν Ο. [. 4. Προσδεῖ) πρὸς Διὸς 
O. ead. "Os ) οὖς male FI. 1. ς. Ἢ τοῦτο μὲν καὶ ὃ ελλ.) ἢ μὴν 
καὶ ἐλλ.Ο. 4.7. Εὔξῃ τί) ἕξ 1. fola. Εὔξη τὶ O. foloaccentu 
mutato , fcribit Solan. ἐ. τό. Ὀλίγον ) Hoc & fequentia, ad 
alterum ufque ὀλίγον, omiffain Ὁ. Δ 18. col. 1. F2e) Non 
aderat in edd. Addidit Solanus. — Pag. 198. /. 16. Ἠτήσατε) 
ἀτήσωσδϑε male O. 
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Pag. 199. l. 4. Ἀβρότονον)᾽᾿Αβροτόγων marg. 44. τ. 1.6." Ay- 
Sporoy ) ἄγον l. per compend. ἰ. 7. Οἶδα) εἶδα 1. — ead. Ξυν- 
ézie) συνέπινε Fl. 1.8.'Buov) Rede δ. Ὑμῶν Fl. Fr. H. I. 
"Ald. B. 1. $. Pag. 200. 1. 6. Ἡμῶν ) Bene fic P. ceteraeque. 
"Y 1.» male I. cum P. 2. 1.17. Ἡρησϑο!) ἠρᾶσϑαι Εἰ. Pag. 201. 
l. 17. Φασὶν) φασὶν ἐγγύην Εἰ. 1. 18. Τοσοῦτοι) τοσοῦτι male 
1. Pag.203.1l. 2. Ἢ σιμὴν ) ἢ omittit 1. addit ZZ. P. ΕἸ. 1. 9. 
"Ed éd'oxro) ἐδέδεκτο marg. “4.1 JV. |, 10. Τοῦ πέρυσιν ) Artic. 
caret £F]. /. 15. Οὐ) Abett a ZZ. Adeft in aliis. Pag. 204. 1. 9. 
᾿Επεὶ) ἐπὶ male 1. fola. — Pag. 205. 1. 5. Ὃ τοῦ) ὃ omittit £7. 
1. το. Ἰδὲ) eid's marg. 4.1. Pag. 206. 1. 14. Zuvimyópevss ) Sic 
P. ἄς. Ξυνηγόρεις alios habere aiunt Coll. |. 17. col, 1. Τού- 
7ov ) Ita dedit Solan. pro edito τοῦτον “γενόμενον. — Pag. 207. 
l. τ. ᾿Αφέμενος) ἀφημένος marg. 24. τ. 1. 5." Qe e) ὅς τε I. 1.8. 
Προσὶϊόντα) Recepi ex Pell. I1pgoióyze edd. 7. 10. Κατεκλίθην) 
Sic Z7. I. &c. Κατεκλίσϑην P. H. — Pag. 208.1 4. Ἐξαναστῶ- 
σώ) Al. avacTàc« , Coll. Pag. 210. 4.7. Ξύνεστιν) σύνεστε 
male Fl. Pag. 211. ἰ, 10. Τοῦτον) τούτῳ Fl. Pag. 213. I. 4. 
Ὅτε) Recte 1. B. 1."071 H.'O, 71 P. 1.7. πολὺν ) πολλὺν 4, 
male. / 9. Θεῖον) Reftitui ex F7. & Barthio. Θύον cett. male. 
ἐν 31. Móynv ) μόνον 1. & V. 2. Cett. in vulgato confentiunt: 
I. 16. Θείῳ) Sic FI. Ovo cett. Pag. 214.1. το. Τὸν) τὸ FI. ma- 
le. 4. 14. Θεῖον) Ruttus ex Z7. pro vulg. 3vov. Pag. 215.1. 4. 
Ὕμας) Recte Fr. Fl. P.'Hias 1. Pag. 216. 1.6. Μετὰ ταῦτα) 
Sic 27. S. H. FI, &c. Merà ovre P. Miy ταῦτα I, |. 14. TaU- 
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ma) Abeft in I. Adeft in cett. Pag. 217. 1. 4. Πηνήκην) Re&e 
Fl. P. Fr. H. S. Πινήκην male Fen. utraque. Alibi σηνίκην. 
L. 15. Κρυπτόμενον) κρυπτόμενος Geín. ὁ. 17. Δέομαι) δέω- 
μαι 1, male. — Pag. 218. |. 6. Ἐφέστριω.) Nihil variant edd, 
᾿Ἡφαίστιει Palm. Pag. 219. I. 2. Περιελάμβωνον) περιελάμβα- 
vov I, male. /. τό. Ὃ ) Conftans leo. /. 19.'E£) ἐς male /. 
fola. Pag. 220. l. 1. Μαννάριον ) μνωνάριον marg. “ΧΑ. 1. 1. s. 
᾿Αποστροφὴ) Recepi ex 1. & Κ΄. 2. ᾿Αποτροφὴ cett. Pag. 251: 
λας. Αἱ ἑταῖραι) In. 1, αἱταῖραι. Pag. 224. l. 8. Προέξεις ἅπα- 
σῶν) πράξεις ἅπαντω Coll. 1. 9. Λουσομένη)} λουσωιμένη Fl. 
I. 25." Ἔτι) δ᾽ ἔτι ΕἸ. reGe, credo , ut init. Dial. feq. & XIII. 
Pag. 225. |. 9. Xe) Neglexit £F. 4. 12. Πολιάδος) Sic FI, 1, P. 
B. 1. &c. Πωλιάδος B. 2. — Pag. 226. 1. 1. Ὃ Χῖος) Omifit O. 
I. 2. Ποιησάμενος) An πριάμενος» Pell. 1, 8.'Apeozrary.) 'Apec- 
“ταγ. hie edd. omnes, quae alias ὁ praeferünt. — /. 12."Oaí« 
345) Omifit O. — Pag. 227. 1. 8. ᾿Ακαρνανεὺς ) Sic FI. Ald. H. 
P.'Ay αρνανεὺς 1. & V. 2. ᾿Ακαρνεὺς marg. 44. τ. ᾿Αχ ἀρνεὺς 
Guyet. & Menag. ὁ το. ᾿Απομύκτισας) ἀπεμυχτήρίσας Pell, 
I. 14." Àxapgyávios) Et fic FI. notante Solano. — Pag. 228. ἰ, 7, 
Σωφρονήσῃς ) Sic P. S. aliaeque. Ξωφονήσῃς H. Σοφρονήσῃς I. 
& Fr. Ξωφρονεῖς Fl, Ξωφρονήσεις Pell. 4. 17. col. τ. Δήμητρος) 
Emendante Solano, Δήμετρος edita. Idem τοὺς ante ἀνθρώπους 
inferuit, & verbum ultimum σοιεῖσσωι reftituit, quod ποιῆ-- 
σϑσι malelegebatur. Pag.229./.6. Οἴει) ἔτι οἴει O.. 1.9." Ax- 
AZ) ὅσω marg. 4.1. 1. 26. Εἴ τις) ὅς τις Fl. Pag. 231.1. 9. Av- 
“τηθήσονται) Sic legi in omn. addit Solan. 7. 13. I1ólorro) zeía 
θοιντὸ Fl. fola. 1. τς. Ἑταιρίσ.) ἑτερήσ. Fl. 1 16." Ὀκτωκαιδε- 
χαότης ) Nil mut. edd. Pag. 232. ἰ. 4." Ἥρα δὲ) ἤρα μου marg. 
44. 1. 2.15. Αὐθις) Omittit Z/.— Pag. 233. L. 11. AOPKAZ)) 
Bene 8. ΕἸ. P. S. &c. AOPIZ. ΠΑΝ. AOPKAZ &c. 1. Fr. ὃς 
H. L 14. Τῆς στρατείας) στρωτιᾶς Fl, & fine artic. ὦ. 19. Καὶ) 
Abefta Fl, Pag. 234. [. 3. ᾿Ἐπανεληλύθειτε ) ἐπωνεληλύθατε 
Fl. L6. apuwreia) στρατίᾳ Fl. l. 12. Yaguévovo)) Sic Ient; 
correxit. Παρμένονω edd. hac priores. — Pag. 235. 1, 14. Τηρι- 
δάτων ) Sic omnes praeter 7. Aid. V. 3. (S. & B. 4.) quae 
Τηριδάταν. Pag. 236. Ll 1. Πάντων) erapóyrov melius £/. 7. e. 
"E£evpiaxopsev) ἐξευρίσκω Fl. [. 16. IAN.) Omiff. in B. P. H. 
Adett in marg. 4. 1.7. $. In ΣΙ. uno IT. duae diveríae pero» 
nae fignantur. Pag. 237.1. 3. Ὕμῖν) ἴσως ἡμῖν L. Idque reci- 
piend. credo. 7. 4. Ofx ov) Non habet F/. — Pag. 2358. [. 5. 
ΠΑΝ.) Recepi ex V. 2. B. τ. & 2. & δ. Nam ΠΟ. in P. H. f. 
erat, II. tant. in £7. /. το. IIAP.) Ex — Solan. ΠΑΝ, 
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edd. priores. In F7. omifía perfona. ead. Hxov) ἡκέτωσαν 
Pell. 1. 14. Μισϑοφόρε) Re&e fic pleraeque. Μισϑωφόρι 7. 
Pag. 239. l. 4. Τίβιος) Emendavi ex 77. δὲ alis Luciani locis. 
Nam Τίβυς hic habebant edd. cett. 1. 8. co/. 1. Διμοιρίτης) δὲ- 
μοιρίτες male edita. ibid. ἰ. 9. Τούτῳ) τοῦτο V. 1. 10. col. 2. 
"Hino iav) Ita fcripfit Solan. Ἥμιλοχ eíay edita. ead. Ταὐτὸ) 
αὐτὸ V. quod in impreffis fic mutatum eft. SoZan. 1. 15. col. 1, 
Ὁ λοχαγὸς) ὡς ὃ λοχ — edita. Sed ὡς duce V. delevit Solan. 
ἰ. 25. Πολὺς ἤδη χρόνος) Conftans lectio, nifi quod comma- 
ta tant. addidi. — Pag. 240. ἰ. 16. (Ωμίλησε) Re&e plurimae. 
Ὁμίλησε 1. & V. 2. ead. Τριῶν) τρίων I. Pag. 241. 1.2. Νεβρί- 
d'a) Sic marg. 4. 1. cum 77. ut Menag. voluit. Nevpíd cett. 
male. /.4.Iloixí2:) Hic fequor ed. 4m['. Nam cett. παιδικῇ 
male. ΠΠοικίλη ἴσως L..— 1.7. Πόλιν) Al. ᾿Ακαδημίαν Coll. Nil 
variat FL... 4. 8. Ὅλως) Sic P. aliaeque. Ὅλος 1. 1. το. Ὅ, 71) 
Sequentia a μοι ad τι omifit Ὁ. 1. 11. Ἐλύπησα) ἐλύπησε FI. 
quod & adícivit marg. 4.1. — Pag. 242. ]. 2. Ἐπισεσυρμένα) 
“ερισεσυρμένα O.. Pag. 245. ἰ. x. Zeqpovoir) Re&e H. ΕἸ. P. 
&c. Xegpovoipa 1. 1. 6. Τί σοι δ.) Omifit O.. 1. τό. Ὅλως) Nil 
mut. J. Fr. Fl. P. Pag. 244. 1. s. Nefipídos) Ex Pell. admifi. 
Neupídos edd. /. 9. T) Omittit Z7. Pag. 245. 1. 13.'AvrotoU) 
Sic fcripfi cum Z. ΕἸ. H. S. Α14. Fr.'Aeríüov P. B. τ. & 2. ead. 
Ylepiz ^. δέλουσαν) περιπλέκουσαν Fl. Pag. 246. ἰ. 9. Erépav) 
Scripfi cum S. Ἑταῖραν I. P. H. B.1. Ald. Fr.'Eraípay accen- 
tu acuto ZJ. Pag. 247. l. 4.^A εἶδες) ἃ ei εἶδες ΕἸ. 1. s. 
Ἐχρῆν) χρῆν ΕἸ, Pag. 248. L. x1. λυπῆσαι) ive λυπήσῃ Fl. 
1. 15. Φενάκην) ernvixny marg. 4. 1. In vulgato vero confen- 
tiunt £7. Fr. I. Ald. P. &c. Pag. 249. l. 17. ΠΥΘ.)} ΚΑΙ ΠΥΘ, 
1. V. 2. Fr. H. P, S. Sinexal Fl. B. τ. & 2. melius. Pag. 250. 
l. 10. Φίλος) φιλίως male ΕἸ. Pag. 251. l. 4. Ἔνευες) ἐνένευες 
ΕἸ. δὲ marg. 4.1. ead. Ὑπέδειξας) ἀπέδωκας Fl. ὃς marg. 
4.1. 1. s. Μὴ) Deeftin F7. 1.6."Ay) Omittit £7. 1. τό. Δέ πο- 
τε) δὲ τότε ΕἸ. Pag.253.1.8. Καταγιγνώσκῃς) καταγιγνώ- 
exeis male edd. priores. /. 9. Ἄτεγ κτος) Sic I. ut fupra Alex. 
c. 25 omnes habent. Ἔγκοτος hic edd. cett." Azeyxos marg. 
ZA. 1.13. Καθευδούσῃ) καθευδούσης, ἐμοῦ ἀποστάσης Fl. 
1. 14. Πότε) Al. πῶς, Coll. Pag. 254.1. 5. TG ϑριγκῷ) παρὰ 
τὸν σριγκὸν Fl. 1. 6. Ῥᾷον) óp&oy male I. 1, τς. Ἐπειδὴ) ἐπει- 
δὰν P. ead. Ovx, ἑώρων) Sic Fl. Fr. V. 2. P. S. δις. Οὐκ ἑώρων 
male 1. Forf. οὐχ, εὗρον. 1.16. Aj?) αὐτὴν male FI. Id ta- 
men & adícript. marg. /4. 1. 1. 18. col. 2. Θρίγκον) ϑρίγγον δὲ 
Spíi*y»s ediderat Cler. cum Cod. V. Reftituit orthographiam 
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Solanus, accentu diverfo fervato. Pag. 255. /. 15. ΠΠηνήχην ) 
Sic Ald. ΕἸ. 1. Fr. H. S. & Schol. IIníxav B. ῬῸ L16. Περί- 
Seros) Sic effe in C. notabat Solan. quare id recepi pro vulga. 
to ὑπέρθετος. [n V. ὑπερίθετος. Reitz. 1. 17. Απατῶσα) ἀπα- 
τοῦσα edita. ᾿Απατῶσα C. re&e. Solan. Pag. 257. 1. 5. Οὐθε)ς) 
“ Nil varietatis invenio. Pag. 258.1. 7. Κατεπεπλήγεσαν) κατ- 

ἐπεπήγεσαν Fl. Pag. $59. l. 4. Ὡπλισμένος) Sic P. fola cum 
marg. 44. 1. Ovr2uzp. Ald. 1. Fl. H. Fr. B. 8. 1. 13. ΠρότεροςῚ) 
Hox praeferunt £7. P. aliaeque. Πρότερον 1. 5. 1. τς. Σαρίσ- 
ση) σωρίση edd. omnes, ut mox quoque σαρίσης. 1. τό. ᾽Α-π- 
εδειρυτ.) Refcripfi ex V. 2. 5. & marg. 4. 1. "Aere rgoróu. 
cett. male. Pag. 260.1. 5. Οὐχ.) οὐκ 1. 1. 6. Συγκοιμηθοίη}) 
συγκοιμηθείη marg. «4. 1. 5. 1. 15. Ξαρίσσῃ) σαρίση rur(us 
edd. Pag. 261. 1. 2. Δοκῶ) Bene fic Εἰ. P. &c. Δωκῶ 7. Lar. 
Λημνιάδας) λυμνιάδας 1. & V. 2. non reliquae. 1.13. eve) 
Nil variet. invenio. Φονεύε emendat Solan. Sed φόνευς voluit. 
éad. πόσων) ὁπόσον Fl. 1.16. Κωτεφύβησας) κατεφόβισως I. 
Pag. 262. l. 6. &aveiz3u1) φανῆσϑαι male FI, 1.7. llgoezro- 
A6AeXas) ἀπολώλεκας Fl. l. το. ᾿Αλαζονείας ) ἀλαζονίας Fl, 
l. 13. Σαρίσσης) σαρίσης edd. — 1. 14. Ἐπεὶ) Recte plurimae, 
Ἐπὶ male 7. & V. 2. — Pag. 2635. l. 22. ᾿Επεὶ) ἐπὶ male 1. 
Pag. 264. l. 9. Τὸ πρῶτον) Sic P. Τοπρῶτον l. aliaeque... 16. 
Ἐχλαθομένου ) ἐκλανθομένου male Fl. — Pag. 265. 1. 8. Ἐκ Tv- 
Síev ) Luc. Holft. Γύθνον. Nil mut. edd. vetr. recentioreíque. 
Pag. 266. l. το. Ἐκεῖνος) Omittit 2]. 1.11. ᾽Αλλ᾽ ὃν) ἄλλον ΕἸ, 
Ll. 13. Κατέβαλεν) κατέλαβεν Fl. 1. τ4. Τυθιακὸν ) Γυθνιακὺν 
Holft. Pag. 267. 1. τ. Ἔτη μὲν) ἔγημεν edd. priores male. Ἔτη 
recepi ex L."Ez» μὲν bene marg. “4. 1. 7. 8. Ἡμῶν) Edd. vul- 
go ὑμῶν. L. 13. Τυθίου ) Sic omnes. Γύθνου Holít. emendat. 
Pag. 268. l. ς. Δὐλήσασων ) αὐλοῦσων marg. A4. 1. non male. 
l. 9. Ἐπεισπαίσας) Ita re&e edd. & conftanter. Sed Coll. 
al. ἐπεισπεσὼν, al. ἐπεισπέσως. male. Pell ἐπεισπάσας. 
Pag. 269. l. 14. 'Avie za To) ἀνίστωται marg. 44. τ. L. τό. Ἐσ- 
εἰσέπαισαν ) Ex emend. Kufteri. Ἐσεισέπεσον edd. priores. 
Pag. 270. l. 2. Γόργος ) Γεωργὸς marg. «4.1. L14." Ἔστ᾽ à) 
ὅπόταν Fl. εαά. ᾿Απολαύω τῆς μισϑοφορᾶς) ἀπολάβω τὴν pa- 
σϑοφορὰν Fl. Pag. 27 1.1. 5. Ῥόφοι) Nihil mut. edd. 


IN DE MORTE PEREGRINI. 
Pag. 273. l. 15. Δράματος) πράγματος edd. hac priores. 
Pag. 274. l. ς. Ἐκ τριόδου τὴν ἀρετὴν ) τὴν ἐκ Tp. ἀρ. T. Fabr. 
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Niliuvantlibri. Pag. 277. I. τ. Ἐσισπολὺ) Iam & fic P. cum 
ante divideret. Δι. Ἐπεὶ) Recte 8. S. Aliae Ἐπεὶ, quafi 
nova periodus inciperet. 7. 14. 'Axój«eyos) Sic omnes. Malim 
ἀλλόμενος. L. 18. col. 2. Πολλὰς) Lege ποινάς, Gronov. Sed ἢ 
ita legas , poft ἄλλας reponito. Solan. ead. Ἄλλας) ἄλλας αἰ- 
κίας Voff. ad Catull. p. 42, ubi non intellexit 7exeuTavres. 
Gron. Pag. 278. ἰ. τς. Ἡγοῦντο) Sic Mf. RG. Ἐδινγοῦντο 
edd. male. /. 18. col. 1. 'Eméxeiva ) Scripfit, credo , ézuvixz. 
Solon. Pag. 280. l. το. ᾿Εποιήσωτο) ἐποιήσαντο edd. male. 
ὦ. 13. Αὑτοὺς ) ἑαυτοὺς Fab. Αὐτοὺς edd. 1. 17. col. 2. Ἑλληνι- 
κῶν) Ἑλληνίων. . 1. 19. col, 1. Καὶ χρυσοῦς Svo.) Haec cor- 
rupta cenfeo. Refpicit autem inprimis cap. $ Ove. Solanus. 
Pag. 281.1. 3. Κοινὰ) Sic ὃς FI. cum cett. Keva T. Fab. male. 
L. 12. Oixeíay) Sic Mf. RG. Oixíav edd. 7. 17. col. 1."Os ec) σε 
huc inferuit Solan. cum id ante editum legeretur poft ἀθανά- 
τῳ. ibid.l. τ8.᾿Αθωνάτῳ — κολάσει) ἀθανάτου — κολάσεως V. 
ibid. 1, 19. Ylegafideruy. ὅζο.) παραβάτῃ — διωσύροντι V. Sed 
emendationem primi editoris fecutus (um. Solan. — Pag. 285. 
I. 19. col. 1. Τῆς πωτροκτονίας) τὴν ere Tpoxroviav. V. Pag. 284. 
27. Τὸ ἀδιάφορον ) Sic edd. omnes. Τῶν ἀδιαφόρων — καλου- 
(μένων Tan. Fab.'Afi4q8opov Mí. RG. male. Pag. 28ς. 1. 8. 
Τοῦτο) τούτῳ Schol. Ταὐτὸ Guyet. melius. 7. 16. coz. 2. Ἔπώ- 
γυμον ) Hoc recepi ex V. cum Solano ; nam ἐπσώνυμος male 
ed. Cler. eft enim ᾧ καὶ ἐπώνυμον, cul etiam cognomentum erat. 
Reg. ibid. l. v7. Ἱκανοὺς) Et hoc recepi ex V. pro edito ixa- 
vàs. Reitz. Pag. 286.1. 11. Τοῦ τὸ) Divifimus monente Fabro 
& Guyet. Tovro edd. priores male. Pag. 287.1. s. Ὑπισχνού- 
μενος) ἐπιδεικνύμενος "Van. Fab. Nihil mut. edd. — Pag. 288. 
4. 2. Χαγόντα) Al. avévra, Coll. Nihil mut. FZ 1. 4. ᾿Οξύτε- 
gos) Sic edd. Forf. ὠκύτερος, adícripfit Solan. Pag. 289. I. 1. 
Καύσεως) Receptum ex Mf. RG. χαχώσεως. edd. 1. 8. Δέ- 
£163 ) lta reCte B. 2. AéZac3 cett. oratione dire&a , & πο-. 
va quafi periodo. Εὔξωισσε Kuflerus. 4. 14. Ξυμπεσὼν) καὶ 
συμπεσὼν edd. Abeft καὶ a Mf. RG. quod hoc duce delevit 
Solan. Pag. 290. l. 1. Ξυκίνων) Bene fic B. 1. & 2. Eixivoy 
perverfe cett. ὦ, 6. "Y uóv) nv male 1. Forfan κυνῶν, adícri- 
ptum eius margini, 7. 12. Αὐτὸν) Ex emend. Fabri δὲ Guyet. 
"Eavry edd. priores. Pag. 291. I. 2." Ἐχτρέψαντες) Ex emen- 
dat. Fabri.'Evzgé-Leyres edd. 1. ς. Μὴ ἀναπηδήσ.) Nihil mut. 
edd. Mezayaz. vult Gronov. ὦ 11.'Avrebáyor) Sic B. 1. 1. P. 
$. δίς, ᾿Αποθάνε; H. In qua nonnemo emendarat ἣν — ἀπα- 
34?, quodiamnon opus, — Pag. 295. 1. 1. XifÓA2 v) Σ ιβύλε 
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24$ Coll. Pag.294. 1. 2. Βωλέειν) Bene S. Amft. Βαλλέειν ma- 
le cett. Pag. 295. 1 2. Zei) τοι Fab. Nihil mut. edd. 7.7. Τοῦ 
τῶν κηρύκων ἀγγωνος) Sic edd. omnes. Nec quidquam libri va» 

, riant. 4. 8. Avro9) αὐτοῦ edd. ead.'Os) ὃν Anonym. 1. 14. 
Mapa) Recepi ex Pell. Μαχρὰν edd. δ τς. Τότε) Toys emend. 
Gron. Nihil variant edd. Pag. 296. /. 11. Πάνυ) Inferui ex R. 
Aberatabedd.  ez4."Er;) Recepi ex RG. non habebant edd. 
Pag. 298. ἰ. τό. Περιεσχ έσϑη ) Sic omnes praeter S. & 4. 
quae pie ἔθη. Pag. 299. ἰ. 5. Φθόνου) φόνου legendum for- 
taffis , bene marg. 4.1J7. 1. 15.^H£av) Quod Faber voluit, 
in 1. eft; excepto pun&o fubícripto. Cett. ἥξαν. — Pag. 300. 
{ τι. Ἐπιβήσεσδαι) ἐπιβήσεται Pell. non male. | Pag.502. 
ἐ. 6. Καταγελῶν τὰ) κωταγελώντα male edd. priores. /. 15. 
Ἔλεγον ) ἔλεγεν edd. priores. /. 16. Τούτῳ ) Recepi ex Mf. 
RG. Τούτων edd. — Pag. 303. I. 4. Τῷ) Sic Pell. recte. T» edd. 
pefüme. Δ. ς. 'AnézSa:) Sic edd. omn. — 7. 9. Hxov) Secutus 
fum fcripturam S. Hxov cett. male. 4. 16. col. 2.᾿Αγάσεται) 
ἀγάσηται edita. Mutavit Solan. iid. 4. 17. Οὕτω) Sic dedit 
idem ; nam οὗτον edita prave. Οὐ τὸν V. Recepi οὕτω, quia 
fic eflein C. notat Solanus. Reiz. ibid. 118. Τοῖς) vivi V. 
Pag. 304.1. 14. Αὐτὸν ) αὐτὸν αὐτὸν P. male. Pag.505. ὦ. 1. 
Τὸ ἐν τῷ ) τῷ ἐν τῷ male I. 


IN FUGITIVOS. 


Pag. 307. l. 4." Aero qép.) àv. «ép. malit Gefn. — ead. "Ozrro- 
μένων Sic Κ΄. 2. & lenfius. ᾽᾿Οπτομένων vulgo male. 1. 12. 
Ἐμπεσὼν ) Sic edd. omnes. 'Euecórrz Graev. ἰ. τς. Ἥλα- 
το) Adípirate P. S. “4πι|. Ἤλατο fpir. leni 1. Fl. B. H. Fr. 
Pag. 308. 1.7. 'AJ'ixovuéva) Sic bene FI. P. aliaeque. 'Ad'ixev- 
μένη fine punCto male 1. V.2. Pag. 311. 1.7. HiZ2) ἡξα V.2. 

"HEz cett. 1. το. Ἐργάσασϑαι) Ex emendatione lenfii. Eiz- 
γάσασϑαι edd. male. Pag. 315. 1. 4. Ὥφελον ) Sic effe in 
omnib. edd. addit Solan. — Pag. 316. 7. 14. Ορμίσωντες) Ex 
emendatione Gefneri. Ὅρμήσαντες vulgo. 1. 16. Πρόσφορα}. 
“πρύφορω bis edita , emendavit Solan. non addens , anne idem 
error in V. — Pag. 317. l. ς. Αὐτοὺς) αὐτοὺς edd. priores. 
I. 16. " Axoyros) Et fic Fl. cum cett. Pag. 319. 1. 5. Οἱ) ReGte 
L. S. Amft. Ceterae ἢ male. ἰ. 4. Οἷον ) Recepi ex £F]. S. & 
"ml. pro οἷ, quod in P. H. ΑΔ. &c. erat In L. 5. 7. 6, ^i- 
y,&iay ) Ita dedit Solanus. Διχνίων edd. hac priores. 7. 14. 
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᾿Αφθόνοις) Ex emend. Fab. ὃς Solan. ᾿Αφθόνως edd. Pag. 320. 
l. 5. ExvÜperol) σκυθροποὶ 1. male. Pag. 322.1. 2. Καὶ) Omif- 
fum in Aid. I. H. Fr. B. 1. S. Adeftin FL. P. 1. s. Πλήσειεν) 
πλουτήσειεν Pell. Pag. 323. 1. τ. Τοῦτο) Et fic effe in FI, ad- 
levit Solan. /. 7. Μετελευστέον) Et hocita ΕἾ. Fr. &c. 1. 16. 
Μετελευστέον ) Ita ex G. reftituit Solan. cum in Κ΄. effet Ko- 
λαστέον ] quafi fic foret in Luciano. Pag. 324. 7. 13. Ὡς κἂν 
ὡς οὐ κἂν Fl. male. Ὧς οὐκ ἂν marg. 44. 17V. — Pag. 325. l. 12, 
Ὕποπεπταμένον) Sic edd. omnes. — Pag. 326. I. 12, EPM. Οὐ- 
δὲν τοῦτο) τοῦτο Ἕρμ. οὐδὲν ΕἾ. male. Pag. 327. l. 11. Ἡμέτε- 
pa) Sic Fl. Ald. I. H. B. τ. δις. Ὑμέτερα P. fola. ead. Οὗτοι) 
Omittit F7. 7. 12. Δραπέται) IA. perfonam praemittit P. fo- 
la. Pag. 328. 1. s. Αὐτονόμῳ) μηνύτρῳ ad(cripf. Solan. At ni- 
hil variant edd, — 7. 6. 'O οὗτος) Admifi ὦ ex B. τ. & 2. quod 
aberat ab cett. ead."Oy) Recepi ex F/.^O cett. Pag. 329. [. 8. 
"Heaxaes) Et fic Fl. cum Fr. I. P. &c. Pag. 330. |. το. Mien- 
Téoy) μισιτέον male P. 1. 16. Eiyi) Sic P. Ἐνὶ cett. Pag. 531. 
I. 4." Ovrilev) Re&e P. & Hom. "Ozic3ev male cett. ead. Μέσ- 
en) Sic Hom. Méec» P. B. 1. ac 2. ΜΜέσῃ male reliquae. 7. 6. 
“Ορμὴν) ὀδηιμὴν Gefn. bene. — 1.7. YIIOA.) Ὑποδεξάμενος ad- 
fcript. marg. 1. Sed ὑποδίκου perfonam intelligi, patet ex titu- 
lo, nifi & isex conie&ura fadus. — Pag. 332. 1. 2. Κλεάνθην.) 
Nihil mut. edd. Χρεμήτω Palm. Κρεμώνθην Pell. 4. τς. EU) σου 
ἴσως L. Nihila vulgato abit ΕἸ, βαρ. 333.1. 5. Τριφάλῃης) Sic 
Fl. Τριφάλλης cett. 1.7. APAIT.) Forf. 91A, vel HPAK. In £7, 
A.tantum.  Z 11. Πρὸ τοῦ ) Sic B. 1. FI. & P. Προτοῦ I. Aid. 
H. Fr. δ. 1. τὰ. Τὸν μὲν ἀποπλ.) τὸν μὲν Κάνθαρον dro. ad- 
fcriptum marg. 1. 7. 15. Τὸν Μυρόπνουν) Articulum hunc de- 
let marg. 1. 1 16. Τὰ πρῶτω ) τὸν πρωκτὸν legendum notat 
marg. 1. Τὰ πρῶτω feiungunt F7. P. B. 1. Ταπρῶτω conne- 
&unt 1. H. «414. Fr. S. 
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"ANNOTATIONES 


IN ADVERSUS INDOCTUM, 


Pag. 2. l. 4. Τοὺς véase) Ei μὴ τῷ δια βεβρῶσδαι καὶ κατακθ- 
χόφθαι αὐτὰ τεχμαίροιο, καὶ συμβούλους τοὺς σέας ἐπὶ τὴν 
ἐξέτασιν παραλαμβάνεις ; Βεπεαϊέλιι5 : Niff inde coniicias , 
quod arrof fint ac mutili , tinea(que his düudicandis in confilium 
adhibeas ? Miror, hoc vitii tolerari in omnibus editionibus. 
Atqui σέες non funt tizeae, fed σῆτες. Nam quod nonnulli 
aiunt, σεὺς quoque inveniri, faltem in cafibus obliquis, 
falluntur, & videntur hoc loco corrupto effe decepti. Glo(- 
fae veteres: Xie, ἢ σῆψις, haec tinea, robigo. In Addendis ad- 
iecerat GRAEv. Occurrit σέων gen. plur. apud Ariftoph. 
in Lyfiftr. v. 7531, ubi σητῶν per. verfum ftare non poteft. 
KusTER. Parvula vox , parvuli animalis nomen, offendit hic 
magnum Graevium: ὃς oftenderat fe eam ignorare etiam 
Bifetus ad Ariftoph. Lyfiftr. 751, ubi funt ἔρια ὑπὸ τῶν σέων 
κατακοπτόμενο , quo ipfo verbo etiam Lucianus hic utitur. 
Reduxit utrumque in viam Kufterus ad l. c. Bifetus hic poft 
Schol. Hefiodi 'Epy. 420 collegit vermiculos varii generis , 
monofyllabos plerofque , fuae quemque materiae hoftes & 
defiructores. Nempe lanas ὃς veítes perdit σὴς, δὴξ ligna, 
cornua ij , vineas i£, τρὼξ legumina, ficus «Liv. Omiffa 
3pi4. lignis infefta , σὴνψψ carnium vivarum pernicies, haec 
credo , quod non infe&um , fed maior ferpens. GESN. 

ibid. ἸΠπαρωλαμβάνεις ) Πωρωλαμβάνοις. GuxET. Adícifce- 
rem , fi vel una ed. praeiret. RE1TZ. 

ead. l. 7. Καλλῖνος) Nobiles illius aetatis librarii; certe ut 
vivorum meminiffe videtur. De alio Callino legimus apud 
Diog. Laért. in Theophraft. pag. 126 E. & Lycone pag. 131 
B. SOLAN. 

ibid.' Av Tix»«) Conf. infr. c. 24. Supra Zxv6. c. 7. SOLAN. 

Pag. 3. ἰ. 6. Κκῶνω) Vide Hefiodum Θεογ. 30. SOLAN. 

ibid, O ποιμὴν ἐκεῖνος) Hefiodus Theog. v. 29 feq. ad quem 
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locum cum in Rhetorum magiftro, non procul ab initio, 
refpicit, tum infra in difput. cum Hefiodo princ. GESN. 

ead. ἰ. 8. Οὐδὲ διωτριβὰς τοιαύτας) Τὰς αὐτάς. Sic paulo 
ante καὶ ταῦτα μὴ μαθὼν ἡμῖν εἰδέναι. MARCIL. 

ead. L. 9. Ἡμῖν ἐν παισὶν) Forfan ἡ μήν. Hefych. ἧἦ μὴν, ὄν-- 
τως δῇ. f legiffe interpres videtur. Gu YET. T? ἡμῖν hic lo- 
cum habere non videtur. An legendum ἡ μὴν, id eft, revera , 
omnino. Hefychius ἡ μὴν, ὄντως. MENAG. Tuetur vulgatum 
Ienfius in Le&t. Lucian. p. 62 contra Menagium, ( cui fem- 
per concinit Guyetus) qui ἡ μὴν hic corrigit: exemplaque 
fimilia ex Noftri Necyom. Contempl. & Sacrif. lenf. affert, 
aliofque pronominum pleonafmos producit , de quibus cum 
abunde viderimus alibi, & res fit notiffima , hic nihil repete- 
mus. Et video pleraque Ienfii iam inferta T. I huius ed. pag. 
452. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Xo καὶ μεμνῆσϑπα!) Ξοὶ δὲ καὶ psp vna Sat. MARCIL. 

ead. ἰ. 12. Πρὺς τῆς Διβανίτι δος) lurat numen ei, quem hic 
lacerat, familiare, Venerem, & fimul fumma illius, quae 
deinde obiecturus eft, fcelera compleGiitur, ut cum in Pfeu- 
dologifta c.1 r per πάνδημον, & γενετυλλίδα, δὲ κυβήβην, ini- 
micum obteftatur. Nimirum vix dubito, quin Zisanitis, quod 
nondum alias inveni nomen , a loco fui cultus dicta fit Ve- 
nus illa , 4p^aciridis appellatione decantata ante, quam illius 
templum, in Libano monte pofitum , everteret Conftanti- 
nus M. Locus clafficus eft Eufebii de Vita Conftant. 3, $5, de 
quo ponamus quaedam , unde & Libanitidis nomen intelliga- 
tur, & quantum in hac iurandi formula amaritudinis infit. 
Erat ergo Αλσος καὶ τέμενος --- αἰσχρῷ d αἴμκονι ᾿Αφροδίτης, 
ἐν ἀκρωρείας μέρει τοῦ Λιβάνου ἐν ἀφάκοις ἱδρυμένον. Σ χολή 
τις ἣν αὑτὴ χακχοεργιας σασιν ἀκολάστοις, “Τολλὴ TE ρώστω- 
y" (fic Ro. Steph. Sed malim σολλή τε ῥᾳστώνη, ut referatur 
ad σχολὴ) διεφθορόσι τὸ σῶμα. Τύνιδες γοῦν τινες ἄνδρες οὐκ 
ἄνδρες, τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως ἀπαρνησάμενοι. SmAela, νύσῳ. 
σὴν δαίμονα ἱλεοῦντο. Τυναικῶν δ᾽ αὖ παράνομοι δμιλίαι, κλε- 
“ίγαμοί τε ὁμιλίαι, ἄῤῥητοί τε καὶ ἐπίῤῥητοι πράξεις, ὡς ἐν 
ἀνόμῳ καὶ ἀποστώτῃ X pt) κατὰ τόνδε τὸν νεὼν ἔπεχ εἰροῦν-- 
T0. ἔφορός τε οὐδεὶς ἣν τῶν πραττομένων, τῷ μηδένα σεμνῶν 
ἀνδρῶν αὐτόθι τολμῶν παριέναι. Reliqua de hoc templo Βο- 
chartus Chanan. IL, 14. Videtur idem effe, de quo in libel- 
lo de Dea Syr. Grsw. 


ead. 1, 15. Διβανίτιδος ) An Veneris? GuvET. Quidui? 
REA 
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. ead. l. 15. Μυῤῥίνη) An jvpizn ; GuvET. Non male , ut lu- 
dibrii caufa maior fit oppofitio inter laurum & vilem myri- 
cam atque malvam , quam quae iam eft inter laurum & myr- 
tum. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Ma^. "s φύλλοις) Nempe ferulacei generis eft mal- 
va , de qua Piin. XIX , 4, f. 22, in Arabia feptimo menfe arbo- 
refcere baculorumque ufum praefere extemplo , ex Theophr. 
hift. pl. I, s. Itaque adhibet ad eam rem Nofter etiam Azz- 
787. extr. GESN. 

ead. |, τό. Ἀπήλλαξαν) Forfan ἀπήλασαν. GUYET. 

Pag. 4. l. 1. Ὀλμειὸν ) De his fontibus Hefiod. Θ. 6. So- 
LAN. Cum nullam fontis huius & rivi mentionem fecerit Cel- 
larius, iuvat annotare, eum ab Hefiodo Theogon. v. ; & 6 
iungi cum Hippocrene & Permeffo. Etymon ex orienie ar- 
ceflit laudatus modo Bochartus Chanan. I, 16. Strabo lib. 
IX, p. 281 pr. ὃ Περμησσὸς καὶ ὃ “Ολμειὸς ἐκ τοῦ Ἑλικῶνος 
συμβάλλοντες ἀλλήλοις εἰς τὴν αὐτὴν ἐμπίπτουσι λίμνην τὴν 
Κωπαΐδα τοῦ Ani&prou πλησίον. GESN. 

ead. l. 3. Καίτοι, οὐδὲ, εἰ καὶ πάνυ &c.) Vulg. καίτοι οὐ- 
δὲ εἰ πάνυ &c. Sed praeferenda nobis videbatur cum cl. Bel. 
de Ballu le&io Mf. Reg. 2954, quam expreffimus. Simul in- 
terpunctionem in mehnus direximus, monente eodem viro 
doctiffimo. 

ead. l. ς. Ἔν χρῷ πρὸς ) Α coitu metaphora. Guvrr. Su- 
pra Ζεύξ. c. 6 f. &c. SoLAN. 

ead. l. γ. Ἢ τῷ δεῖνι ξυνεφοίτας ) Ἢ σὺ τῷ δεῖνι E. MAnCIL. 

ead. l. 9. Κατὰ δὴ ταῦτα. £y € ξυλλαβὼν ἐκεῖνα τὰ τοῦ Δη- 
μασϑένους, ὅσα τῇ χειρὶ τῇ αὑτοῦ ὃ ῥήτωρ ἔγραψε) Vertunt: 
ff hoc es animo , age conquire , quaecunque Demo(lhenes orator pro- 
pria manu fcripfit. Num xar δὴ ταῦτα eft Graecis , fi hoc es 
animo ? Videtur fcribendum , καὶ δὴ ταῦτα £y £ , habe fane ifla, 
conquifitis, quaecunque Demoflhenes propria manu fcripfit. Haec 
in Addendis fupplevit GRAEv. 

ead. l. 12. Αὐτὰ ὑκτάκις) Thucydidis hiftoria a Demofthe- 
ne o&ies deícripta. GU YET. 

ead. l. 13. Σύλλας) Vid. fupra Ζεύξ. c. 5, & quae ibi de fta- 
tuis a Sulla Romam miffis annotata funt. Plutarchus de libris, 
de quibus & hic Nofter ; fed Plutarchus rem tantam non fatis 
docere videtur in [mperatoris huius vita: cum enim narrafiet , 
Apelliconis Teii bibliothecam ab eo Athenis fepofitam , mif- 
fis aliis, ait tantum, 4riflotelis & Theophrafli opera in ea fuiffe 
: multa ea aetate non fatis nota, quae Romam ab eo translata 
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&a Tyrannione grammatico compilata , ex ii(que Codici- 
bus a Tyrannione comparatis deinde Rhodium Androni- 
cum catalogos , qui Plutarchi aetate circumferebantur, con- 
cinnaffe , p. 856 A. SoLAN. Narrat Plutarchus in Sulla pag. 
856 H. Steph. Nimirum Apelliconis Teii bibliothecam Ro- 
mam deportavit: in quibus Ariftotelis praefertim atque 
Theophrafti fcripta. V. Fabric. Biblioth. Gr. III, 6, pag. 
175 feq. GESN. 

Pag. s.l. 2. Πίθηκος γὰρ ὃ πίθηκος) Proverb. Bounp. 

Pag. 6. 1. 2. Διὰ χειρὸς) Conf. fupra, fi tanti eft, Nigr. $ 
2 , ibique Hemfterh. ex Alciphr. Ji χειρὸς afferentem. Ad- 
derem Noftrum infra Pfeudol. cap. 24 f. ὃς διὰ χ eipoe ἔχεις, 
nift rem notam fcirem. Long. Paft. I, p. 19 , διὰ χ eipov ἐπι-- 
déc3ea τῇ XA6n. Ael. V. H, VIL, τ, διὰ χειρὸς καὶ γνώμης 
ἔχουσα πάντα. REITZ. 

ead. ἰ, 8. Ἰσμηνίου ) Dives is Thebanus , mufices cultor. 
Vid. Plat. IisA. A. s. ed. Ald. & Plutarchus paffim. Fuit & 
eiufdem nominis tibicen clarus. Plut. 595, 2, 839 f. 925 f. 
1125 f. Diog. Laért. pag. 193 f. fed is ab hoc diverfus. Vid. 
Xen. pag. 294, 13, & 326 & feqq. Citharam non tibiam vo- 
cat alicubi vir do&iffimus. ( Spanhem. pag. 4.) Conf. fupra 
"Apisov. C. 1. SOLAN. 

ead. I, τ. Ὀλύμπου) Vid. Plut. de Muf. 2075... Marfyae 
hic difcipulus, qui muficae facrorum Graeciae fere omnium 
auctor, in quam primus muficam Canonicam invexit, De hu- 
iuíce Olympi calamo feu tibia vid. Eur. Ἰφ. A. pag. 267 B. 
Utriufque meminit Bafilius de Leg. Graec. lib. (Grot. ed. 99.) 
Philoftr. $74, Μαρσύας ἥρω ᾽Ολύμπου, καὶ Ὄλυμπος τοῦ &U- 
λεῖν. SOLAN. 

Pag. 7. l. 2. Κατὰ ταῦτω ) Nihil mutare £7. adícripfit So- 
lan. An τ᾽ αυτὼ maluit? Conf. mox ad c. 7, ubi id potius re- 
quirerem , quam hic. Rrirz. 4 , 

ead. 1. 6. Ἵππον — Νῆδον, ἢ Kevraupid'uv , ἢ Kavreroqpov ) 
Per equum Centauridem intelligit, credo, Theffalum: nam 
& equi Theffali olim in pretio, ὅς Centauri Pelium , Theffa- 
liae montem, & loca vicina habitabant. Cappophorum vero 
intelligit, cui inufta erat nota K. Talis Ariftophanis Κοσπω- 
7í«s« in Nebulis, ad quem locum vide Scholiaften. PAr.M. 

ibid. Κοππωφόρον ) Omnes, quos vidi , libri Kacrerodópor , 
nifi quod Z7. P. forte κοππόφορον. Ego cur mutaverim , audi: 
quia apud Ariftophanem δὲ Philoftratum, p. 554, etiam de 
equo, cui Kezzazí«s nomen eft, legimus ipfo fere Nubium 
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initio; ubi Scholiaftes , quamquam depravatiffimus , inde di- 
&os docet, quia fignum Coppa gerebant; qua figura apud 
Graecos nonagenarius numerus f;gnabatur. Ea autem figura 
erat P inverfum in hunc modum [4] : rem totam egregie 
enucleavit doGtiffimus Scaliger in ea , quam de /iteris Jonicis 
operi fuo ad Eufebii Chron. inferuit differtatione, pofter. ed. 
p. 110, quam omnino confule. Quam in rem ut & ego ali- 
quid de meo amplius conferam , accipe fimul figurae illius 
deícriptionem , f1 ulla, liquidiffimam a Quintiliano exhibi- 
tam , & eadem opera in eius textu non poenitendam emenda- 
tionem. [s itaque lib. I, cap. 4, Inft. de Ziteris redundantibus 
agens, fic fcribit: Er K quae & ipfa quorundam nominum nota 
eft, & Q , cui fimilis effectus [peciefque , nifi quod paulum a noftris 
obliquatur, Κάστσπα apud Graecos, nunc tantum in numero manet. 
Hic fi coPPA legas pro KAIIIIA , quod tamen omnes libri , 
quos quidem viderim, praeferunt, tam impreffi , quam Mff. 
habebis & mentem Quintiliani, & id , quod volumus, huius 
figni imaginem fpeciemque, quam limpidiffime potuit defcri- 
pram, cum doceat, Coppz Graecorum Romano Q fimile, 
nifi quod a fuis obliquetur, id eit, pro recta linea , qua Grae- 
ci efformabant [q ] , Romanos curva uri [Ὁ ] ; unde liquido 
conficitur, idem ab eo fignum deícribi, quod Scholiaftes Ari- 
ftophanis optime etiam per P inveríum defignavit, hanc 
nempe formam , q. Ne ultra te morer, duo haec obferves ve- 
lim: figuram literae Latinae Q antiquis illis temporibus a 
dextro larere caudam geftaíIe ; quam nos fere fcribentes a fi- 
niftro ducere incipimus. Deinde male & iam a priíco more 
longe diverío, iftud ἐπίσημον in Graecis noftris libris pingi ; 
cum vera forma ea fit, quam Scaliger primus reftituendam 
docuit, nempe inveríum Rho (P ), feu circulus, a cuius late- 
re intuenti dextro ducitur, inferne re&a linea tangens q , mi- 
nuículo no&ro q proríus fimile, in nummis tamen varia eft 
huius Epifemi, literae etiam aliquando forma. Adi Span- 
hem. de ufu & praeft. numifm. apud quem tres hae occur- 
runt 9, Q. y. Pro K in aliquot nummis invenitur (p. 92, 
95.) deinde pro numero XC. (pag. 92 δὲ 97.) Hactenus de 
Coppa. Equorum autem femori inurebatur; vid. Anacr. ed. 
Steph. pag. 75: 
Ἐν ἰσχίοις μὲν ἵπποι 
Πυρὸς χαράγμ᾽ ἔχουσι. 

V. 'Avaf. c. 47, πιβηκοφόρους. SOLAN. 

Pag. 8. 1. 1. Καὶ ἔγένετό τις πρὸ πολλοῦ) Καί τοι ἐγένετό 
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τις πρὸ e. ManciL. Tollendum cenfeo illud καὶ, odiofe hie; 
ut puto, initio fententiae affixum. V. Plut. 1216 C. & 1239 
C. SorAN. 

ead. l. 9. Νεοτμήτονς) Non aufim damnare nomen , quod 
libri tuentur & analogia, cum praefertim τέμνειν effe pro- 
prium hac in re verbum σκυτοτόμοι doceant. Venit tamen in 
mentem , an non pofuerit Lucianus verbum paulo genera- 
lius , νεοχμήτους. Certe Latine non aufus fum dicere crepidas 
rccens fciffas, cum a fuendo potius furores di&ti fint, quam a 
fcindendo. GESN. 

ead. l, 11. Οὐ ταῦτα) Et ita habere 77. adlevit Solan. Qua- 
re? quia forfan ταὐτὸ quaefivit , quod non improbarem , fi 
alicubi invenirem, fed eft 7av7« etiam in cett. Conf. modo 
c. 5, ubi eadem fufpicio. RErTZ. 

ead. ἰ, 12. Zvxiyiv) Proverbium eft, de quo Erafm. adagio 
ficulnus. CoGN. Confer fupra Alex. cap. 47. Infra Peregr, 
cap. 24. Reiz. ai 

ead. l. 13. Χρυσοῦς ἐμβώτεις) Mifere aberratum eft fupra irt 
ἴον. Trag. c. 41, tam in textu Luciani , ubi τοὺς ἐμβάδας ex 
P. editum , cum 1. B. 1. H. S. ut iam video, re&e ἐμβάταςφ 
habent; quam in nota ad Schol. ubi & αἱ male exaratum 
pro οἱ ἐμβάται. In differentia τοῦ ἐμβάδες ὃς ἐμβώτωι,, mife- 
re quoque fibi contradicunt Lexicogr. & Grammatici , fed 
genus tamen eft certum ; nam ij ἐμβὼς dicendum , ὃ ἐμβάτης. 
Ammonius p. 49, 'Eufz'ee, ait, κωμικὰ ὑποδήμωτα, ἐμβά- 
74, (immo ἐμβάται) δὲ τὰ τραγικά. Idem ait Th. Mag. Bu- 
daeus contra ἐμβὰς calceamentum tragic. ἐμβάται comica. Ste 
phanus, idem ἐμβάδες, quod ἐμκβώται, ait , ex Luciani Gall. 
( c. 26 f.) Pollux vero a fe ipío diffentit, L. IV, c. 18, feg. 
115, fcribens: Κύθορνοι μὲν τὰ τραγικὰ καὶ ἐμβάδες. ᾿Ἐμβώ- 
σοι δὲ τὰ κωμικά. Ec VIL, f. o1, Ἔμβάται δὲ, ὄνομα τοῖς κως 
paxots ὑποδύμασιν. Sed ibid. 1. ὃς, Ἐμβάδες, εὐτελὲς μὲν ὕπό- 
d nua, — κοθόρνοις ταπεινοῖς ἔοικε. Hemfterh. rem non expedi- 
vit ad Necyom. c. 16 f. ubi καταβὰς ἀπὸ τῶν ἐμβωτῶν habe 
mus, dum ad Spanh. nos ablegat. Nam is ad Ariftoph. Plut, 
759,eundem Luciani ex Necyom. locum allegat, ac fi ἐμβώ- 
δὲς legeretur, aeque ac in Gall. c. 26 f. dum tamen , ut modo 
vidimus, ipfo volente Hemfterh. ἐμβατῶν ibi editum , inque 
€o edd. vett. illic confentire video, veluti in ἐμβάδων con- 
fentiunt in altero loco, ubi tamen diferte de tragicis agit. At 
quia infra Epift. Sat. $ 19 , 7p ixol ἐμβάται aeque ac irt Ne- 
cyom. 1. d. item ἴον. Trag. fic quoque ex confenfa edd. 
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optimar. legendum eft; potius & in Gall. c. 26 f. forfan ἐμ-: 
βατῶν iam corrigendum, etfi ibi edd. £«644'oy praeferunt. 
Tumque non male Solanus coniecerit, hoc loco pro χρυ- 
σοὺς ἐμβάτας, legendum χρυσᾶς ἐμβάδας, quod calceos hu- 
miliores defignet , non plane tragicos. Sic fupra Bacch. $2, 

ven ἐμβάδι. Rhet. Praec. c. 15, ἐμιβὰς Σικνωνία, Ariftoph, 

lut. 759, ἐμβὰς γερόντων" ubi Spanhem. eo ufque recte con- 

fulitur, quo ost. alia tria ex Ariftoph. affert , ubi ἐμβὰς 
de folea calceove fenum adhibetur. Sed fpatii anguítia non 
finit haec fufius exponere; alioqui pluribus traderem, 5 é- 
βὰς generalius effe , ὃ ἐμβάτης tragicis cothurnis magis pro- 
prium, δὲ Ammoniurn adeo melius fenfiffe, quam Pollu- 
cem. REITZ. 

ead. l. 16. Birra, — ῥαψωδ',) Hinc ufu receptam iam tum 
fuiffe eam rationem conftat , qua nos hodieque in dividendis 
Homeri carminibus utimur. SOLAN. Si certa eft fcriptura, 
patet hinc, non folum libros Homericos iam tempore Lucia- 
ni fic divifos , fed literas illas appofitas non mere numerales 
fuiffe, verum elementarias. Et ita ap. Euftath. ad Il. A, Nota 
I: διὸ καὶ τὰ εἴκοσι τέσσαρα τμήματα τῆς “Ομηρικῆς σοιή- 
σεως — οὐ μόνον ἄλφα καὶ βήτα καὶ γάμμω ὀνομάζονται, καὶ 
τὰ ἑξῆς, ἀλλὰ καὶ γράμματα καλοῦνται" atque apud alios 
Schol. non femel Ia. ἄλφα. βήτα &c. plene legitur, Non ta- 
men ab ipfo Homero profectam divifioner, fatis norunt eru- 
diti. A Grammaticis Homero pofterioribus ortam monet Du- 
ker. in Latin. Vet. Iuriíc. p. 203. Vulgo Ariftarcho tribuitur; 
vid. quos ille allegat Cafaub. & Fabric. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 9. 1. 2. Δημηγορῶν παγγέλ.) Hom. Il. B, 212. SoLAN, 

ead. 1. s. Ὑπερπηδήσεται) Hom. Il. Φ, 268. SOLAN. 

ead. L7. Ἕκτορα, , — Nux. — ᾽Ἄστερ.) Hom. lliad. 6 , 44, & 
feqq. it. 179. SOLAN. 

ead. l. το. Τέλωτα ἂν ὀφλισχώνοι) Supra Deor. Dial. XXII, 
6 2 f. καὶ γέλωτα ὀφλήσω παρὰ πᾶσιν. Ac Dial. Mort. XV f. 
Item Bis Áccuf. c. 15. Et períaepe alibi. Dion. Hal. VII, p. 
m. 473, μὴ καὶ γέλωτα ὄφλῃ. Ariftophan. Nub. 1031, καὶ μὴ 
γέλωτ᾽ ὀφλήσης. REITZ. 

Pag. 10. 1, 1. Πορφυρᾶν — διφθέραν &c.) Supra Συγγρ. c. 
19. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Πυθοῖ) Πυθοῖ & Πειραιοῖ non. effe adverbia , uti 
vulgus Grammaticorum ftatuit , fed ablativos obíoletorum 
nominum Πυθὼ & Πειρατὼ, quae in tertio & fexto cafu ha- 
bent οἵ, contracte cj, ut Audei , αἰδοῖ, atquein illis intelligi 
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ἐν, contendit L. Bos de Ellipf. p. 282 & (eq. ubi plura ex aliis 
exempla, & hoc Luciani quoque affert. Adícripferat Hem- 
fterh. annotaveratque fimul , quod verfum erat ἐπ Pyrhiis , 
reddendum , DelpAis. RETTZ. 

ibid. Ἐὐώγγελος ) Similem Hiftor. vid. apud Cic. ad He- 
ren. IV, 47. SOLAN. 

Pag. 11. L3. Eqparyier) Conf. 6n. c. feq. Et Tragop. v. 
79. Et Ovid. Met. Xl , 167. SoLAN. 

ead. l. 9. Eieépy era — ὅλος ) Nihil referre, ὅλος ne, an 
ὅλως recipias , vid. fupra Tom. VII , Herc. cap. t, ὅλως 'Hpa.- 
κλῆς, REITZ. 

Pag. 12. ἰ, 14. Κατὰ τὸν νόμον τῆς τέχνης) Vide haec co- 
piofe illuftrantem Gataker. in Cinno pag. 246 ed. minor. P. 
305 ed. maior. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 16. Ξφρωγῖσιν) 1. e. gemmis. GUYET. 

Pag. 13. 1.4. Que?) Ὠνήσω legiffe videtur interpr. Guver. 

ead. ἰ, 6. {περὶ πόδα.) Hefych. οὕτως ἐκάλουν τὸ ἁρμόζον, με- 
Tuqépoyres ἀπὸ TOV συμμέτρων τοῖς ποσὶν ὑποδημάτων" ἢ ἄκρι- 
βῶὼς. GESN. 

ead. l. 10. Θρξτται) TAraciae , quas depingit Ovid. 2 Me- 
tam. Coew. 

ead. l. 11. Eie τὸν Ἕβρον ἐμπεσοῦσαν ἐμιβληθῆναι εἰς τὸν μέ- 
λανὰ πόντον ) Exhibuit quoque interpres in nigrum pontum κα 
nec intercedo , quo minus ab poeta aliquo fic fcriptum cre- 
datur. Sed Lucianum nunc fimpliciter narrantem non re- 
fpexifle opinor ad talem quandam imitationem, & intelle- 
χης Melan finum , ut illam maris partem appellari novimus 
ab ingrediente eam Mela fluvio. Vide Geographos. GRON. 

ead. ἰ. 12. Μέλοινα πόντον ) Mare nigrum Luciano no- 
tum. Sed de Proponriide hic intelligendum videtur. GuvET. 
Quando ita appellari mare hoc coeperit, alii doceant. SOLAN, 

Pag. 14.1. 3. Νέανθον) De hoc Pohtianus;z Nutritia. SOLAN. 

ead. 1. 16. Κληρονομήσαντω τῆς Gc.) Attice cum genitivo . 
ait Schol: bene. Ita & fupra Quom. Hift. cap. 20. Verum & 
cum accufandi cafu Alciphr. 1, Ep. 39, pag. 192 £. ἔναγχος 
γὰρ πλούσιον κεκληρονόμηκε πατέρω τὸ μειράκιον. R.EITZ. 

Pag. 15. Ll. 7. Τῶν ἄλλων βωρβίτων ) Hinc videtur colligi 
poffe, lyram & barbiton idem fuiffe. LoNGOL. 

ead. ἰ. το. τρισχιλίων d'gecy v ) Α folo Luciano hoc me- 
moratur ; fed facile fidem facit. Quoniam autem de lucerna 
fictili venerandi fenis fermo incidit , operae pretium eft ex 
ipfo Epicteto apud Arrianum p. m. 72 B. cur fi&ili ea ufus 
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fit, audire, Ego, inquit, zupercum apud Lares ferream habe- 
rem lucernam, audito flrepitu fublatam accurrens animadverti, Rem 
deinde reputans, furtique caufam fatis obviam ; cras, inquam, fi&i- 
lem invenies. At , o bone , quam tu tam vilem comparabas, ut 
qui furaretur neminem inventum iri putares, inventus eft eo 
uíque fatuus , ut ter mille drachmis emeret. Libros Pythago- 
ricos a Platone, Speufippi philofophi ab Ariftotele, immenfo 
pretio emtos narrat A. Gellius III, 17. Sed horum alia pror- 
fus ratio eft. SOLAN. 

ead. ἰ. 11. Τῶν νυκτῶν) Subaudi τὸ διώ. Gu ver. 

ead. ἰ. 33. Τῷ δαυμαστῷ ἐκείνῳ γέροντι ) Serio Epictetum 
laudat: neque enim femper ridet Lucianus, neque omnia. 
Qui fi Socratem ipfum aliquando inclementius tra&arit , fu- 
Ípiciebat ramen. Senem fuitfe docent & alii fcriptores, & ipfe 
apud Arrianum p. 66 A. Aul. Gell. II, 18: De Epi&ito aute 
philofopho nobili — recentior e[! memoria , quam ut fcribi quaft ob- 
üteratum debuerit. Ad M. Aurelii ufque tempora vitam pro- 
duxiffe , auctor eft Suidas. SoLAN. 

ead. l. 14. Χθὲς) Paulo poft Peregrini mortem itaque haec 
fcripta funt. V id. Περεγρ. c. 36. SOLAN. 

ead. l. 15. Πρωτέως) I. e. Peregrini. GuvET. 

Pag. τό. ἰ. 1. Τεγεάται τοῦ Καλυδωνίου ) Memorat inter 
ἀναθήμωτα eius verbi etiam Paufan. Arcad. pag. 275, 38 
ἍΜ ες. Ἔστι μὲν, inquit, τὸ d'épisz ὑὸς τοῦ Καλυδωνίου" d'ici 
erero δὲ ὑπὸ τοῦ χρόνου καὶ εἰς ἅπαν ἣν τρίχῶν ἤδη ψιλόν, 
GzsN. à 

ead. l. 2. Τὰ 67a. τοῦ Τηρύονος ) An fa&um de Geryonis of- 
fibus, quod San&orum reliquiis contigiffe cum admiratione 
legimus, ut vel multiplicatae fint, vel translatae? Paufanias 
enim in Atticis p. 34, 20, in Lydiae urbe non magna , Τημέ- 
γου ϑύραις, inventa , narrat, poft nudatum a tempeftatibus 
collem, ὀστᾶ τὸ σχῆμα περιέχοντα és πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώ- 
σου" ἐπεὶ διὰ μέγεθος οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. ( conformatio 
fuafit humana effe, magnitudo elephantum potius aut ce- 
tum fuafiffet ) Αὐτίκα δὲ λόγος ἤλθεν ἐς τοὺς πολλοὺς, Γηρνό- 
γου τοῦ 'χρυσάορος εἶναι μὲν τὸν vexpoy, x. 7. ^. Dicemufne la- 
cunam efle poft Θηβαῖοι, aut poft ὀστὰ adeo. Sed hariolari 
nolo. Magnam vim eiufmodi reliquiarum , ( κειμήλια. ϑαύ- 
ματα, ἀναθήματα. pro diverífo refpe&tu vocant Graeci ) bre- 
viter indicat Ez. Spanhemius in ipfo ingreffu magni operis 
pag. 3. GESN. 

ead. ἰ, 3. 2x82. Γηρύονος diferte fcripfit Gefner, in nota 
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fua; an quia Latini amant σέγγοπ,, onis ? Dubito tamen, nui 
& ficin Luciano corrigi velit, cum etiam Γηρυόνου in H. 2: 
qua utebatur, intactum reliquit. Et cum nihil varietatis no- 
tatum reperirem , edd. decem evolvi, eafque in Γηρυόνου con- 
fentire deprehendi , nempe ab re&to Γηρυόνης, quam formatio- 
nem efle ufitatiffimam , vel ex Loydii Lex. poét. notum , qui 
id vel quater ex Palaeph. δὲ T'npvoviia a Τηρυονεὺς ex aliis pro- 
fert. Addo Conon. Apollodoro annexum p. m. 247: τοῦ Γη- 
ρυόνου περικωλλεῖς ὅσαι βόες, Ex Ptol. Hephaeft. p. 3 10 f." Ἥρα 
συμμώχοῦσα τῷ Τηρυόνῃ. Parth. Nic. c. 30 , τὰς Γηρυόνου βοὺς, 
Nec aliter Suidas, nec Ariftoph. quem vid. Acharn. v. 1081. 
Ideoque iam nulla mendi fufpicio: nec fcio , ubi Γηρύων aut 
Τήρυον inveniatur. R EITZ. 

ead. l. 7. Λέγεται — Διονύσιον) Ut Latini verbis paffivis 
imperfon. pofitis nominativum addere magis amant , ita con- 
tra Graeci accufativum iis frequentius adiungunt. Diod. Sic. 
I, cap. 95 pr. λέγεται προσελθεῖν Ἄμασιν τὸν Βασιλέα. Ib. 
med. λέγεται τὸν Ξέρξου πατέρα --- ἐπιστῆναι. L. lI, c. 21, 
λέγεται τὸν Νίέμνονα,., δὲ millies apud eundem deinde. Parth, 
Nic. c. 30 , λέγεται δὲ καὶ Ἡρακλέα --- ἀφικέσϑαι. Et cap. 31, 
λέγεται δὲ καὶ Διμοίτην. Item c. 36, λέγεται δὲ καὶ Ῥῆσον 
ἰέναι. Aefop. f. 86, λέγεται ταύτην. Arrian. Exp. ΑἹ. in praef. 
λέγεται Φίλιππον μὲν τελευτῆσαι. ubi Gronov. fex , feptem 
alia fimil. ex Ael. & Xen. Interdum tamen & nominativum 
reperias, ut Diog. Laért. T. IL, p. 582, λέγεται à Πλώτων 
υἱὸς *yevéa Sas. Diod. Sic. V, c. $5, λέγονται d" οὗτοι καὶ “γόη- 
τες γεγονέναι. Mox ibid. Zeus λέγεται ἐρασϑήνωι. REITZ. 

ibid. Διονύσιον) Meminit Cic. ad Att. L. IX , unde prover- 
bium fa&tum eft , Διονύσιος ἐν Κορίνθῳ. COGN. Dionyfius ty - 
rannus. GUYET. Seniorem intelligit , qui tragoedias δὲ comoe- 
dias edidit. Vid. Plut. 838, 2; 1276; 1532 , 1. De tragoediis 
eius vide Suid. & Plut. Timol. 442, 2, & 602 f. ubi frag- 
mentum hoc etiam habet, ἣ γὰρ Tupavris ἀδικίας μήτηρ ἔφυ, 
quod apud Stobaeum etiam reperitur, Grot. Flor. 187 B. ad- 
de Philoftr. p. 499. SOLAN. Adleverat Hemfterh. adeundum 
Davif. ad Cic. Tufc. Difp. V, p. 350 ed. 2. Ibi Cicero de eo- 
dem Dionyfio tyranno: muficorum vero per[ludiofo poétae etiam 
tragico quam bono , nihil ad rem. Davifius autem : TAhemifl. Or. 
IX , p. 126 , Τραγῳδίας δὲς inquit , ἱκεινῶς γράφειν, καὶ Διονύ- 
σιος ὃ Τυράννος ἱκανὸς ἦν. De poética eius facultate non tam bene 
fentiunt reliqui , & in horum fententia fuiffe fe , non obfcure docet 
Tullius. Ammian. Marcell. 1. XV, c. 5: Legimus, Dionyfium 
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intentaffe poétae Philoxeno mortem, cum eum recitantem 
proprios verfus ab[urdos & inconcinnos, laudantibus cunctis, fo- 
lus audiret immobilis. — Dein additis etiam his Luciani, per- 
git: alia de Philoxeno in lapicidinas conietlo teflimonia corraftt lac. 
Perizon. ad Aelian. V. H. L. X,c. 9. At de Diony fü tragoedüs vi- 
de Schefferum & Kuhnium ad L. X1Il1, c. i8. Haec Davifii ad- 
fcribere non piguit. REiTZ. 

ead, 1. 8. Τὸν Φιλόξενον) Nota Philoxeni hiftoria, difertiffime 
enarrata a Diodor. Sic. l. 15 poft pr. breviusaStobaeo Serm. 
15 περὶ παῤῥησίας. langit Cic. ad Att. 4, 6 med. Aliam cau- 
fam coniecti a Dionyfio in Lautumias Philoxeni , corruptam 
nempe ab illo Galateam, tyranni pellicem, indicat Athenaeus 
1.1, p.6 F. & Schol. Ariftoph. ad Plut. 290. Tragoediarum 
Dionyfii nomina, δὲ quae ad hoc argumentum alia pertinent, 
vid. apud Fabric. B. Gr. lI, 19, p. 675, in quo Catalogo Tra- 
gicorum etiam Philoxenus illuftratur p. 686. Add. viri do&i 
ad Aelian. V. H X, 9 & XII, 44. GESN. 

ead. l. το. Οὐ δυνάμενον κατ. τὸ: γέλωτα) Aliam caufam 
affienat Plut. $95 £. Tragoedia nempe Tyranni ei ut emen- 
daret data, a principio ad finem ab eo eft obliterata. Sor AN. 

ead. l. V1. Ἐγγελᾶται) Lege ἤγγελται, & vid. Παρασ. c. 
40; vel potius éye^Zro , ut Diog. Laért. p. 159 F. quamvis 
de alio ilhc (ermo. De hac veterum curiofitate vid. Spanh. p. 
4 ed. ult. Adde his ob fimilitudinem Silii Italici fa&tum , qui 
in Virgilii monumento decubuiffe fertur, quafi eodem af- 
flatu infpirandus. Narrat lac. Pontanus 281. Philoc. SorAN. 

ead. l. τς. Δωρικὸν) Ubinam hoc Doricum invenies? Cor- 
ruprum ceníeo ; necdum, quid reponam, fatis video. Aliquid 
tamen habeo, quod afferam. Fuit altera Dionyfii uxor nomi- 
ne Doris; v. Aelian. V. H. IX, 8, & Xill, 10; Val. Maxim. 
IX, 14; de qua haud dubie hic (ermo eft. Adde Cic. Tufc V. 
Locra erat, Xeneti, viri civium fuorum nobiliffimi, filia. Sed 
ibi Loris dicitur. Vid. not. ad Cornel. Nep. in Dione. SorAw. 

ibid. Hxev n Διονυσίου) Non puto, ridiculum quaerendum 
effe in his verficulis, prout hic recitantur, in quibus humile 
quiddam forte videas , & minime Tragicum ; ridiculum, ne- 
Ício, an quis hodie obfervet? (ed citari arbitror carminum 
principia eorum , quae miferum poétam praeter cetera de- 
clarent. GESN. 

Pag. 17. l. 1. Μάλιστα eüg T. — ἢ τῷ Διον.) Aut μᾶλλον fcri- 
bi debuit, aut εὐστοχ τερον. SOLAN. 

ead, l. 4. Καὶ ἀνελίττεις) Haec omnia Perf. eiufque inter- 
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pretes ad Sat. 3. Bounp. Ρεγιπάθ quidem eft, five legas, ut 
in editis habetur, καὶ ἀνελίττεις ἀεὶ, five, ut in Mf. exftat, καὶ 
ἀνατυλίττεις ἀεί. Utrumque enim fignificat Jibros, verfus, evol- 
vis, utrumque verbum hunc apud fcriptorem alibi quoque 
occurrit in hac notione. Sed cum ἀνατυλίττειν, quod hic Co- 
dex vetuftus prae fe fert , fit verbum rarius , credibile eft , li« 
brarios pro eo fubftituiffe notius & tritius. Proprie &vazv- 
λίττειν dicitur de voluminibus, quae evolvuntur. In fequen- 
tibus mox ineptiffime vertitur, καὶ διωκολλᾷς καὶ περικόπτεις, 
coagmentas, fpolias, cum vertendum fit conglutinas, circumcie 
dis. Chartae enim glutine iungebantur, deinde frontes libro- 
rum circumcidebantur, capiti vero voluminis adglutinabatur 
membrana purpurea , cui plerumque literis aureis index libri 
infcribebatur, uterudite docuit maximus vir Ifaacus V offius 
ad Catullum p. 52. Vide, quae ibi notavit, quae maxime fa- 
ciunt huic loco illuftrando. GRAEVv. : 

ibid. Καὶ διωκολλξὶς, Καὶ περικόπτεις) 1. e. recidis, tu les ra- 
gnes. GUYET. 

ead. ἰ. 6. "Evríleis) "Evriüus. GuvET. Ni Atticum foret εἰς 
pro ns, ut c. 19 ἢ. προὐτίθεις. REITZ. 

ead. 1,8. Τῶν ἰχθύων ἀφωνότερος) Proverb. Bounp. Supra 
Z. Tp. C. 55. "Anex T. C. 1. SOLAN, 

Pag. 18. l. 1. TíA quus) Lege σίλφαις, ut AA. c. 4 1. Mutare 
tamen nolui, quia fic etiam ufurpari notat Scholiaftes ad il- 
lum locum. SoraN. 

ead. l. 9. Xaveiv cor) Hom. Il. Θ, 150. SoLAN. 

ead. l. τα. Δημήτριος) Vide'Opy. c. 63; Δημον. c. 3: & To. 
c. 27. Sor AN. De hoc aliifque XX Demetriis vid. Philoftr. 
IV,25 , nota(que Olear. p. 165 , b. 1. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 12. Τὰς Βάκχας ) Eur. Bacch. 1041. Quae fabula 
etiamnum exftat. In Εἰ. βώπτας., prave. SOLAN. 

in Schol. col. 1. l. 3. Ἐπιμήκη) ᾿Ἐπίμηκες dederat Solan. non 
adiiciens unde. Ideo non fatis caufae, cur vulgatum defere- 
rem videns, non obfecutus fum, néc enim comma addiderat : 
at fi poft ἐπίμηκες diftinguas, conftruafque ζωύφιον ἐπίμηκες, 
κέρατα ἔχον, Solani coniectura non difplicebit; non tamen 
certum erit, Scholiaften fic dediffe. R ErTz. 

ibid. col. 2.1. 1, Τούτου) Sic Solan. pro vulgato τοῦτο, quod 
ei facilius dedi, quia ex C. eft, etfi neque &durzrey vulgatum 

' abScholiafta profectum. RErTZ. 

ead. "Eryx ρίψαιτο) Legendum exiftimo éyx gil. REITZ: 

ead. ᾿Αποβώλλον) Exc. G. eadem, nifi quod habent ἀποβάλ- 
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λων. C. etiam, nifi quod τούτου pro τοῦτο, quod in reliquis 
eft. Sed legendum πολιὸν, non πέλιον. SOLAN. 

Pag. 19. l. 3. Τήμερον) Ufque ad hanc diem. Gu vr. 

ead. l. 6. Τῶν καὶ ἐπ᾽ ἐλάχιστον) Inedd. aberat καὶ ante ἐπ᾿ 
ἐλάχιστον, quod addidimus fide ΜΗ͂. Regg. 2954 & 5011. 

ead. l. yo. Mi) Lege πῆ. SOLAN. 

ead. l, 13. Καμὲ Xópoy ὄντα ) Syrus ergo & ille indoGtus. 
SoraN. 

Pag. 20. l. 6. Ἐκκεκραγέναι) Delerat ἐκ Solanus, praeeun- 
te FJ. Facerem idem, fi plures addicerent, etfi poffes &yxexzz- 

fye4 coniicere , quod fimilia frequentet Nofter, ut ἐμβοξν, 
ἐμφαγεῖν &c. Sed quia fupra de Merced. Cond. $ 28 quoque 
“ερσαίου βατράχου δίκην διψῶντα κεκρωγέναι, neque com- 
pofitum ἐχχεκραγέναι in Nottro obfervavi, Solano αἴἴδη- 
tior. ἈΕΙΤΖ. 

ibid." Ἢ μὴ) Καὶ μή. GUYET. Probo; fed ne fine auCtoritate 
librorum graflari videar, vulgatum exhibui. Rr1Tz. 

ead. 1.9. Βοισιλεί τιν!) M. Aurelio ; eruditum enim paulo poft 
dicit c. 22. Sapientem etiam &c. quod & a Scholiafte probe 
fuerat animadverfum, quem vide a me emendatum. Praeter- 
ea poft Peregrini mortem ícripta; vide fupra. SOLAN. 

ead. ἰ. 10. Ὁ ψευδαλέξανδρος) Ile fortis extremae iuvenis, qui 
Syriae regnum velut paternum (Antiochi Epiphanis filium men- 
titus) armis repeteret a Demetrio Sotere. Vid. Iuftin. XXXV, 
1, 6. GESN. 

ibid. Καὶ ψευδοφίλιππος ἐκεῖνος χναφεὺς) Ammian, L. XIV, 
C. 19, etiam hunc Pfeudophilippum in fullonio natum tefta- 
tur. Zaec , inquit, fortuna mutabilis & incon(lans fecit Agatho- 
clem Siculum ex figulo regem, δ᾽ Diony fium gentium quondam ter-.. 
rorem, Corinthi literario ludo praefecit. Haec Adramyttenum An- 
drifcum in fullonio natum, ad P feudophilippi nomen evexit. L. Bos. 
Ψευδοφίλιππος) Andriícus ille , vir ultimae fortis apud Flor. 
Il, 14, 5, five fürpis. Vell. Pat. L, 11, 1, qui quod vulgo ex fi- 
militudine Philippi (Perfew Macedoniae regis filii) PfeudopAilip- 
pus vocabatur, regiam formam, regium nomen animo quoque regio 
implevit. In fullonio zatum etiam Ammianus Marcellinus dicit 
XIV, 11. GESN. 

ead. l. 11. "Veud'ovégov) De Pfeudoneronibus tribus vid. Ca- 
faubonus ad Suetonii Neronem extremum. GESN. 

ibid. Καὶ ei τις ἄλλος τῶν ὑπὸ τὸ ψεῦδος ταττομένων) Bene- 
di&us, qui mendacio fubditi funt. Cedo, quos tales intelligam ? 
Quin etiam cum conditionem huiufmodi pou au&or, ufur- 
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pat cafum tertium ; ut in. priacipio Fugitivorum: 'A£ZioUe 
γοῦν ὑπ’ ἐμοὶ τάττεσϑαι. Et rurfus: Κράτητα ἐπιγραφομέ- 
νων καὶ ὑπὸ τῷ κυνὶ ταττομένων. In Revivifcentibus: οἱ δὲ 
ὑπὸ τῇ ἐναντίᾳ τέχνῃ ταττόμενοι. Anaftafius apud Bafileen- 
fes, & fi qui alii hoc modo mentiti funt , fententiam , ut videtur, 
non voces craffius confiderans. Puto velle auctorem, & ff quis 
alius eorum , qui pofl vocem ψεῦδος nomen pofitum habent, Tales 
enim funt illi, qui praecedunt, Pfeudo wo & Pfeudophilip- 
pus. Similiter lufit in citato loco ex Revivifcentibus in verbo 
multis praepofito φίλος. GRON. Ὑπὸ τοῦ ψεύδους τεταγμένων 
legit cl. Bel. de Ball. vertens: & tous ceux enfin, qui font rangés 
fous les enfeignes du faux. F 

ead. l. 12. Ὑπὸ τὸ ψευδὸς eraypévov) L e. vocem ψεῦδος 
nomini proprio praepofisam habentium, quales funt ifti, 
“ευδωλέξανδρος, ψευδοφίλιππος, & fim. GuvET. Nam Be- 
ned. dederat, qui mendacio fubditi funt. Anaftafius : f£ qui alii 
mentiti funt. KEYT2. 

. Pag. 21. l. 4. Μουσικῶν τοῦτο" δὶς διὰ πασῶν) Emendatio- 
nem hanc noftram firmat L. proxime etiam accedit P. 2. in 
qua tantum defideratur δὺς. in aliis depravare proríus legitur 
Μυσῶν Tovro διὰ πάντων. Confer ἀ. μισδ. c. 11, fi forte ad- 
huc dubites : vide etiam, fi lubet, Plut. 212,2, ubi Μυσῶν καὶ 
ᾧρυγ àv δρίσματα Proverbium quidem et, de rebus a fe in- 
vicem diícretis. Ita ut edidimus , emendaffe etiam in fuo Co- 
dice Kufterum video , qui proverbium dere, quae alteri, e 
diametro, ut aiunt, oppofita eft, dici notat. SoLAN. Τῶν Mu- 
cov τοῦτο) Quae Scholiaftta de Myforum δὲ Phrygum ter- 
minis dicit, declarari poffunt e Strabone Lib. XIII, pag. 432, 

3: τὰ δὲ ἑξῆς é τὰ νότια μέρη τοῖς τόποις τούτοις ἐμπλοκὴν 
ἔχ ει μέχρι πρὸς τὸν Ταῦρον, ὡς τὰ ᾧρύγιω, καὶ τὸ Λύδειει, καὶ 
σὰ Καρικὰ, καὶ ἔτι τὰ τῶν Μυσῶν δυσδιάκριτω εἰναι πάρω-- 
πίπτοντα εἰς ἀλλήλα, X. T. ^. ubl apparet, de rebus parum di- 
ftintis & ad di(cernendum difücilibus, dici potuiffe illud pro- 
verbium. At Nofter de maxima & in fenfus facile incurrente 
diffimilitudine hic agit. Deinde quis putet , Lucianum , fcri- 
ptorem, fi quis alius, di(ertum, & verborum minime parcum, 
quin περίεργον potius quam obfcurum , ita abrupte ad illud 
proverbium allufurum fuiffe? Quid ergo? corruptum iam 
olim putamus locum e compendio fcribendi, pro μυσῶν le- 
gendum μουσικῶν. Nam illud alterum, quod διὰ πάντων di- 
&um putamus, pro vulgatiore διὰ πασῶν, non habebit diffi- 
cultatem, arbitror; cum etiam διὰ πταντὺς (intell. διαστύμα- 
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qs) dici obíervaverimus ab Hippocr. de diaeta I, 9, 17. 
GEsN. Τῶν Μουσικῶν τοῦτο᾽ dis διὰ πασῶν) Vulgatum τῶν 
Μυσῶν &c. non effe íanum, Guyetus quoque animadverte- 
rat, non vero qui fanandum. Sed iam inventa veritate ab So- 
lan. & Gefnero aliis conie&uris non indigemus. Cumque & 
W effel. in Obferv. p. 35, eodem modo emendandum viderit, 
ἄμουσος forem, fi his viris non aufícultarem. Habuimus id 
proverbii fupra in de Merced. Cond. cap. 11, ubi ad Ptolem. 
Harmon. remifi. Item in Prometh. c. 6. Etin Quom. Hift. c. 
7- Etexpofitum eft de fumma diftantia, maximaque differen- 
tia. RrzrTz. 

ead. ἰ. ς. Τοῦ Πύῤῥου) Pyrrhus Alexandro fimilis. GuvzET. 

ead. ἰ. 12." Emavcey αὐτὸν τῆς κορύζης) Obefae naris, itemque 
contra ea emun&ae naris homines , fimili translatione dicunt 
Latini. Sed κόρυζαν fatis ad verbum reddere num liceat , dubi- 
to. Frequentiffime ludunt in hoc verbo Graeci ad infantia 
exprobrandam & ἀβελτερίαν. Antiquiffimam effe eam ratio- 
nem , oftendit Plato , apud quem de Rep. I, p. 416 C. Thra- 
Íymachus Socratem fic (uperbe tra&at, Τιθή σοι ἐστί; cum 
refpondiffet Socrates τί δέ; v7? oi σὲ, inquit, κορυζῶντα πε- 
plopg., καὶ οὐκ ἀπομύττει δεόμενον. Sed haec copiofiílime iam 
olim & magno apparatu Hemiterhufius in dialogis Noftri fe- 
lectis p. 25. GESN. Supra Dial. Mort. XX , $ 4, κενοδοξία, καὶ 
τύφος, καὶ πολλὴ κόρυζα. Et Dial. IV ,$ 2, κορύζης μὲν τὴν píva, 
λήμης δὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὄντα. Ubi Hemfterh. hoc paucis ex- 
ponit, promittens fe opportuniore loco plura daturum ; unde 
coniicio, eum h. l. id a&urum fuiffe ; cum loco priore non re- 
petierit , quae fuper κορύζῃ copiofe deditin ed. Dialogor. Lu- 
ciani minore, p. notar. 24 — 50. Αἵ cum & alibi fimiles mi- 
noris ed. obfervationes non recudi in hacce curarit , nolim 
iam iftam notam tam longam huc inferere, quia praefcriptum 


- foliorum numerum excedere non licet , & altera editio pluri- 


morum in manibus verfatur. Hoc folum repetam, prae aliis 
Lucianum xogóQ? pro flultitia frequenter uti, ut praeter fupe- 
riora, de Mort. Peregr. fub init. & in Navig. $ 4; &c. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 22. 1. 14. Εἰ βασιλεὺς μάϑοι) Marcus Antoninus Phi- 
lofophus. Guvzr. 
Pag. 23. l. 13. Βάσσος) Dequodam Baffo legimus apud Phi- 
loftratum pag. 166 , & ad quem Apollonii Epiftolae exftant 
XXXVI & XXXVIIL, & apud Suidam , fed alius is videtur 
ab eo, qui hic notatur: dehoc vid. Ovid. Trift. IT, 417. SorAN. 
Variorum quidem Bafforum meminit τὺ nullius, quem 
a 4 
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huius Sophiftae nomine infignire queam. Fuit & Baffus Ne* 
ronis tempore , homo dicaciffimus, qui “πες albus vocaba- 
tur, ut refert Quintil. L. VI, c. 3. p. 545. 4/inumque ob ine- 
ptias, a/bum ob iucunditatem , dictum vult Turneb. At Bur- 
man. ob ftuporem vel magnas aures, & colorem cutis. Hunc 
defignari non ineptum foret, fi tempus conveniret. REITZ. 

ibid. Βώτωλος) De hoc apud auctores ambigitur, aliis zibici- 
nem, poetam aliis facientibus. Vid. Plut. v. Demofth. 1544, ἢ. 
qui monet , ita di&tum ab obícoenitate Demofthenem. Liba- 
nius in vita Demofth. tibicinem Ephefium fuiffe ait fupra mo- 
dum mollem, a quo deinde molles omnes B. di&i fint. Confu- 
le etiam Suidam, & in eum eruditiffimi editoris notam. Ipfe 
Demofth. eius opprobrii meminit, p. m. 179 B. C. Poétam 
mollem facit Iof. Barberius AG. X, 823. Vid. etiam Bro- 
daeum Mifícell. I, 2o. SorAw. 

ead. l. 14. Ἡμιθέων) Ovid. Trift. IL, Epift. ad Aug. Nec qut 
compofuit nuper Sybanitida fugii. Huius, ut videtur, auctor He- 
mitheon. Alludit Philo Hebraeus in vita Mofis. Comoedias, in- 
quit, & Sybariticas nequitias componentes. Mart. etiam XII Thef. 
Crit. Grut. p. 27, 1. Lil. Gyrald. p. 482. SOLAN. 

Pag. 24.1.2. Χύτρωις λημῶντες) Comicus in Nub. p. 144: 
εἰ μὴ λημᾷς κολοκύνταις. Ad quae verba vetus Schol. Ὁ δὲ 
ΔΛουκιανὸς ἐν τῷ πρὸς ἀπαίδευτον καὶ πολλὰ βιβλία ὠνούμενον, 
οὐκ ὠκνησεν εἰπεῖν χύτραις λημῶντες. Helych. Κρονικαὶ λήμαιε, 
ere.pà, τὴν παροιμίαν τὴν “χύτρωις λήμᾷν, καὶ κολοκύνταις ἐπὶ 
τῶν ἀμβλυωττόντων. L. Bos. V. Scholiaft. Ariftoph. Neg. ad 
V. 326, p. 144. & Hefych. Κρονικαὶ 23421. SOLAN. 

ead. l. 4. Mupíz, γὰρ) Sic de Calum. €. 10 δὲ 29. Sic apud 
Ariften. Epift. 19, lib. II. Bounp. 

ead. l. ς. Mae (y) Ad depilanda corpora adhibebant mol- 
les ifti; quod & hodieque fachitant Afiatici. Vide fupra no- 
tam ad Μισῆ. c. 53. SOLAN. 

ead. ἰ. 15. " Nr rix καὶ Καλλῖνον) Supra c. 2 pr. SOLAN. 

Pag. 25.1. 6. Κἀ κεῖνα) Non liquet. SoLAN. In marg. Zunt. 
notarat idem, nihil variare edd. Sed in phrafi καὶ γὰρ κακεῖνα 
nihil eft vitii ; tam faepe enim habuimus illud καὶ γὰρ καὶ, ut 
neque repetere velim, neque credere poffim ad id haefiffe So- 
lanum: verum aliud in fenfu quaefivit vitium ;4nam vel xz- 
xeiye, vel fequens ταῦτα melius abeflet. Scio quidem, αὐτὸς 
£xelvos haud infrequens effe, ut Aelian. V. H. IV, 9, ἀλλ᾽ ἐγώ, 
φησιν, αὐτὸς ἐκεῖνός εἶμι. Herodian. III, 13, 7, αὐτήν τε ékeí- 
VV καὶ τὸν ἀδελφὺν αὐτῆς, Ariftot. de Gen, Animal, IIT, 6 pr. 
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τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο ποιεῖ, & fimilia Noftro etiam familiaria ; vid. 
ad Abdic. cap. 6. Habeoque in promtu multos pleonaímos, 
veluti hoc Lyfiae in "Ava. δωροδοκ. p. 578 ed. Lond. ἢ τῶν 
ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, aliaque partim exhibita ad Gall. c. 
20, lcar. c. 1, atque alibi, partim alia occafione expromen- 
da; non tamen ad verbum huic loco refpondentia. Seó ὃς 
prope accedentia afferuntur a viris doctis ad Dial. Mar. Il1, 
$ 15 nec tamen mihi fatisfacio: quare pro ταῦτα leviflima 
mutatione legerim ταὐτὰ, tumque ταὐτὰ £xeiva idem erit , 
quod αὐτὰ ἐκεῖνα, illa ipfa, f. eadem illa; nam qui oppofita 
illa pronomina eodem fpiritu iungantur, nondum capio, dum 
ταῦτω ἐκεῖνα idem fonat, atque Aaec il/a, & f1 δύο accedit, erit, 
illa haec duo, quod dici pofle, nondum obfervavi. At fi oratio 
offit fieri bimembris, & conftrui , καὶ γὰρ xaxstya δεινῶς 

ἐσπούδακας, δ᾽ in i[la valide incubuifli , περὶ δύο ταῦτα, circa 
haec duo, falva res foret. At vix patiuntur fequentia. REtTZ. 

ead. ἰ. 8. ᾿Εξώρων) Validos dederant, cum fit exo/etos. Vide 
Suid. Et Philoftr. Epift. 14, οἱ ἐρωτικοὶ τῶν ποιητῶν ἀγαθὴ 
ἀκρόαςις καὶ ἐξώροις, 1. e. fenioribus, quam ut amatoria exereeant. 
Generaliter enim fignif. aetatem iuftam egreffos, quod fatis 
iam docuit Steph. Rrrrz. i 

ead. l. το. Ἱερὸν χρήμω συμβουλὴ) Supra Rhet. Praec. ὃ 1 
habuimus ; Ἱερόν 71 χρῆμα τὴν συμβουλὴν οὖσαν. REITZ. 

ead. ἰ.ττ.᾽Αξιῶ γάρ σε ἀφέμενον) Longe hic a fententia Lu- 
ciani Latinus interpres. Locus enim hic totus fic Latinus fie- 
ri debuit : au&or enim tibi fum, ut omif[is, quae nihi! ad te attinent, 
nempe librorum emtione, a/terum illum morbum tuum cures, δ᾽ 
miniftros illos, nempe libidinis tuae, dimittas, qui liberi funt, cum 
vernae tibi non defint , quibus, ft fugerint, non fit tutum , elimina- 
re omnia, quae po(t epulas & vinum agitis vos , etfi a te niil. acce- 
perint. Quare non tutum vernis potius , quam liberis, aper- 
tà res. MARCIL. 

ead. l. 12. Τοὺς ὑπηρέτως) Senfum ex verbis Graecis, ut 
nunc quidem fe habent, haud facile elicias. Ego corruptifiima 
exiftimo, fed abíque Mff. Codd. ope quid reponam , nondum 
fatis video. SoLAN. 

ead, l. 13. "Qv d" ὕμως μὴ ἐπιλειπόντων σε τῶν οἴκοθεν) Ut 
€is pauca, xai φύλαττε ὡς οἴκοι. MARCIL. Locus difüicilis, 
quem interpretando magis obícuravit Marcilius. Nempe cor- 
ruptum efle, illud indicat, quod infinitum, poftulante con- 
firu&tione, non fequitur. Ait, ἀξιῶ σε ἀφέμενον — ϑεραπεύειν, 
καὶ τοὺς ὑπηρέτας — quid exfpectamus? non profecto ὠνῇ 
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jt,fed ὠνεῖσϑσιι, nec ὕμως, fed ὅπως, Blandiffimam effe 
utramque emendationem, agnofcer, qui manus librariorum 
nonignorat. Denique οὐδ᾽ mutandum cenfeo in ovy. Non mi- 
rum, plura in uno loco effe corrupta. Cum enim femel in il- 
lo ὠνείσϑαι peccatum eflet, nube obiecta loco alioquin claro, 
reliquisquoque corrumpendis nata opportunitas. Sententiam. 
huic loco aptiffimam effe. quam in verfione expreffimus, ne- 
mo in dubium vocabit, arbitror. Suadet , ut fervis ad malam 
libidinem abutatur potius, quam liberis ; illos obnoxios , hos 


fine fuo periculo enuntiare turpitudinem illius poffe. Hoc : 


fais declarant , quae fequuntur. GEsN. 

ead. ἰ. 14. Μεταστέλλοιο) Μεταστέλλεσπαι forfan legen- 
dum. Sed locus mendofus videtur. GuvET. Ante hanc vo- 
cem excidiffe puto μηδέ. SOLAN. 

ead. l. τς. Λάβωσιν) Subaudi τὶ, δῶρω., aut quid fimile. 
Guvrr. 

Pag. 26. L1." Eri καὶ δείγματα ἐπιδεικνὺς) Ἔτι καὶ δήγμα- 
τὰ ἐπ. Morfiunculas nempe amatorias. MARCIL. 

ead. ἰ. 6. Ταῦτα καὶ λόγοις διηγουμένοις ) Ταῦτα. καὶ λοι- 
"rois. MARCIL. 

ead. l. το. Οὐδὲ γὰρ κύων δες.) Utitur & Alciphr. III, Ep. 
47 fin. verborum ordine aliter collocato , οὔτε γὰρ κύων σκυκ 
τοτρωγεῖν μαθοῦσα. τῆς Téy Vus ἐπιλήσεται" ubi Bergler. & 
haec Luciani addit, cetera ad Eraímum remittens. REITZ. 

ibid. «vraTpa'yeiv) Proverbium hoc expreffit Hor. Sat. 5, 
L. Il, v. 8: Ut canis a corio nunquam abflerrebitur unco. SOLAN. 

Pag. 27. l. 2. Ἐνδιατρίβειν) Sumitur hic pro celebrare, virtu- 
tes laudare , uti Oix. cap. 2; aut potius palpere, ut ᾿Αλεξ. cap. 
31. SOLAN. 

ead. l. $. ᾿Αντισθένους) Periere haec omnia, non mala ta- 
men , fi rite hic cum Platonicis recenfentur. SOLAN. 

ibid. 'AvriA& y ov) Forfan'Apy λόχου. Gu ET. Idem adícri- 
pferat etiam La Croze. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 7. Αἰσχίνου) Supra de Merced. c. 7 pr. RErrz. 

ead, 1.8. Tia py ov) ToU καταπύγ aros fcil. GuvrT. Haec 
oratio hodieque exftat. SOLAN. 

ead. l. 10. Ὑποδέδυκας) Cum omnium, qui modo lauda- 
bantur, au&orum commemoratio acerbum quid habeat, ut 
qui afpere inve&i fint in ea flagitia, quae Indocto bibliothe- 
cae poffeffori obiicit Lucianus; tum in Ariftophanis atque 
Eupolidis Comoediis utitur vocabulo ὑποδεδυκέναι, puto, ut 
indicet, eum perfonas turpes, v. g. Hyperboli , & fimilium 


| 


€— 


"A E t s ap Sud WEN - 


IN ADVERSUS INDOCTUM. 70 


(δι ffe, & hiftrionis inftar egiffz : quem intelle&um verbi hic 
tanto magis annotandum putavi , quod adhuc nondum mihi 
obfervatus eft. GESN. 

ibid. Τὰς B&erras). Τοὺς Βάπτας effe nomen huius Comoe- 
diae evincit Platonius ille, cuius περὶ διαφοράς κωμῳδιῶν li- 
bellus Ariftophani praefigi folet, poft princ. “Ἴσμεν yovv τὸν 
Εὔπολ:ν, ἐπὶ τῷ ᾧ διδάξαι τοὺς Βάπτας, ἀποπνιγέντα, εἰς τὴν 
δάλασσαν ὑπ᾽ ἐκείνων, εἰς οὺς καθῆκε τοὺς Βάπτως" & magis 
etiam Iuvenalis IL, 92: Cecropiam foliti Baptae laffare Cotytto. 
Vetus Scholiaftes ad h.l. fupplet Platonii narrationem, & du- 
bitationem , fi qua effe poterat, eximit , fimulque Lucianum 
unice declarat: Baptae titulus libri, quo impudici defcribuntur ab 
Eupolide, qui inducit viros Athenienfes ad imitationem feminarum 
faltantes, laffare pfaltriam. Baptae ergo molles, quo titulo Eupolis 
Comoediam fcripfit, ob quam ab Alcibiade, quem inprimis perftrin- 
xerat , necatus efl. An hi βώπται geftarunt βαπτώ ; de quibus 
Hemflerh. ad Nigrin. c. 40. GESN. Toys BA Tas lezend. vide- 
tur. Béz7« Eupolidis drama , in quo τῶν βαπτῶν τῆς Korv- 
τοῦς facerdotum libidinem exagitat. Iuvenal. Gzyer. Re&e 
coniicit Guyet. nam Baptae facerdotes mares erant Deae Co- 
tyttus , cui nocturnis & impudicis faltationibus facra facie- 
bant. Iuvenal. Sat. IT, v. 92: Cecropiam foliti Baptae laffare Co- 
£ytto; ubi vid. Interpretr. quos non exícribo. Et quamvis zzo/- 
Jes eo nomine etiam infigaiantur, adeoque per iocum femi- 
neus articulus addi poffe videatur, tamen id hic locum habe- 
re nequit , ubi titulus dramatis ipíe indicatur. REITZ. 

ead. ἰ. 13. Τίνα ἀπὸ ψυχῆς ἔχων, ἅπτει τῶν βιβλίων, ὁποίαις 
LUTZ, χερσὶν πόσοι, γέζον μ Latinus interpres, qua- 
li animo, qualibus manibus libros verfes. Non inrelle&a locutio- 
ne Attica, ἀπὸ «v is ἔχειν, Ut ἀπὸ ϑυμοῦ ἔχ εἰν, aver[ari, avoir 
& contrecoeur. Hoc dicit Lucianus : quem tu mollium tuorum aver- 
fatus, libros attingis, aut quibus eos manibus evolvis? Perinde ut 
fi diceret, molles tui tibi tam προσϑύμιοι, tam προσκάρδιοι. 
manustuae tam rebus obícoenis occupatae , ut libris vacare 
nullo modo poffis. Haec intelligi non magni refert, fed neque 
ubi maxime βιωφελὴς Lucianus, interpretes Latini magnope- 
re aliquid intellexere. MARCIL Τίνα ἀπὸ ψυχῆς ἐ ἔχων, pro 
τίνα. βιβλία ἀπὸ φυχῇῆς ἔχων, aT» τούτων. Nam & ga 
pro ἅστει legendum. Guvr. Etiam hic infeliciter rem ceí- 
fille arbitror Marcilio. Vult fine dubio hic dicere Lucianus, 
quo aimo, qua mente ἢ Sed nimirum non fcripfife videtur τίνα 
ἀπὺ ψυχῆς £x y, verum τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων, vel ví ποτέ 
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Lv its ἔχων. Lyfias in narratione, quam refert in ipfius vita 
Halicarnaffenfis Dionyfius, ex perfona mulieris pro filiis fuis, 
contra fuum patrem , agentis, interrogat , τίνα ποτὲ ψυχὴν 
ἔχων ἀξιοῖ περὶ τῶν παίδων τοιαύτῃ γνώμῃ "X pria 5 quo tan« 
dem animo ? Vid. p. 193 extr. Ald. GESN. 
ibid." Agr1») Sic emendare neceffe duximus pro vulgato 
&rT£1, quod ferri non poterat. In ΕἸ. quidem δὲ L. ἄπει. Sed 
quid hoc ad rem, quaefo? Contra aptiffimum eft illud £77», 
faciliimufque librariorum lapfus, qui ἄστει inde fecerant 5 
quod tot editorum diligentiam fugiffe miror, cum ftatim recte 
ἀνελίττεις eodem halitu fequatur. Ut enim £7reis , quod 
unum reftat, fcripferit, a me impetrare non poffum, ut cre- 
dam. SOLAN. "Az ei) Delerat pofteriorem tyllabam Solan. 
δὲ & 72 fua auctoritate dederat. Fateor, fenfus perfpicuitati 
ita confuli; verum quia ex feq. ἀνελίττεις facile intelligitur, 
etiam fecundam perf. requiri, eaque Atticis faepe formatur 
in εἰ pro v, rihil mutem : nam ut βούλομαι, οἴομαι, ὄψομαι fe- 
re perpetuo faciunt βούλει, οἴει, ὄψει pro ὄψῃ, in fecunda fing. 
forían & ἅπτομαι, ἅπτει formavit Nofter. In multis enim 
aliis quoque verbis id obtinere , ut ἐκπυνθώνει fcifcitaris apud 
Ariftoph. Plut. 60; item τύπτει, ψεύδει, ac permulta fimilia 5 
vide larga manu indicata ap. Maittair. de Dial. p. 65. Et licet 
Suid. ad recentiores Atticos haec referat, tamen hoc ipfum 
&r7£1, quod hic occurrit , indicat ab iis ufurpatum, dum ait : 
ἄστει, καὶ τὰ ἄλλα τὼ ἐπὶ TOU ἐνεστῶτος “χρόνου διὰ τοῦ ες 
λεγόμενοι, τῶν νεωτέρων μᾶλλον ᾿Αττικῶν ἐστιν, REITZ. 
ead. l. τό. Ἔδη ἐκείνοις) Libidinibus illis probrofis. GUYET. 
Pag. 38.1. 1. Τῶν λόγων) Quid eft? Gu vtr. Mallem, fi per 
Codd. liceret, ἔργων. Quoríum enim illud λόγων, nifi cum ΕἾ. 
pro ἐπιτεταμένος, ἐπιτεταγμένος legas? quod ferri hic non 
pofle, ego quidem exiftimo. SoLAN. Cl. Bel. de Ball. conii- 
ciebat δόρπων. Eligant lectores. 
ibid. Μηκέτι μὴ — μηδὲν) De triplici illa negatione vid. fu- 
pra Philopf. c. ult. οὐδὲν οὐ μὴ ταράξῃ. Et de Merced. Cond. 
$ 4. Item Reviv. c. 18 , οὐδὲν οὐ μὴ γένηται ἄδικον. REITZ. 
ead. l. 2." Ages δὲ τὰ βιβλία) "Aoc δή. MARCIL. 
ead. ἰ. 4. Τὴν τοῦ Εὐριπίδου Φαίδραν) Cum nondum fatis 
probatum fit, fuiffe fabulam Euripidis hoc nomine, de quo 
vid. Barnefius ; hic autem locus fit in Hippolyto v. 418, ὃς 
ibi ex perfona Phaedrae proferatur: nolim Luciani verba fic 
accipere, quafi is Phaedram , fabulae Euripideae nomen, lau- 
dare voluerit. GESN. 
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ead. 1.6. Οὐδὲ σκότον) Eurip. Hipp. 417. SorAw. 

ead. 18.101) Confer fupra 'Prz. c. 10. SoraAN. 

ead. 1. 12. Τῇ γλώττῃ) Lingua, fupple impura, a fellatio- 
ne fcil. GuvET. 

ead. l. 14. Αἰθίοπα σμήχ εἰν ἐπιχειρῶ) Paroemiogr. DOURD; 
In Schotti Adagio legendum ἀνόνητον. Sor AN. 

Pag. 29. l. 13. Macy eupíd'as) Cf. fupra 'Aya£. c. 45. SOLAN: 

Pag. 30.1. 6. To τῆς κυνὸς) Supra idem Tij. cap. 9. (iam ὃ 
14.) Nota Aefopi fabula. SOLAN. 

ead. l, τι. Αὐθις ἀκούσῃ πολλάκις) Ubinam ? nifi forfan 
ἄποφρ. eundem fpectat. SOLAN. 


----------ι 
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Pag. 51. l. 1. ΠΕΡῚ TOY MH) Huic libello Th. Mag. titulum 
facit περὶ ἀγνοίας. V. μά. SOLAN. 

ead. l. 2. ALABOAH:) Haefi aliquantum in hac voce, utrum 
poflit retineri pervulgatus titulus, noz credendum Calumniae. 
Sed cum calumnia femper falía fit, cui proinde non modo non 
temere, fed nunquam fit credendum ; ac praeterea latius mul- 
to pateat, quam διαβολὴ, & ad omne genus cavillationum y 
pravarumque interpretationum referatur: in titulo malui illud 
ponere, quod A pellis hiftoria, δὲ definitio auctoris, ac tota 
difputatio maxime poftulare videbatur. In contexto tamen 
orationis non abftinui interdum ca/umniae appellatione, quo- 
ties ea videbatur commodior. Nempe hic etiam experimur, 
quod fingulis paginis , non fatis fibi refpondere voces fingu- 
las binarum linguarum , non efle temere nomina plane fyno- 
nyma. GESN. 

ead. l. 3. Δεινόν γε ἣ ἐγνοιιι) lta ferme Platoin Philebo : Οὔκ- 
eUy τὴν ἄγνοιαν εἴπομεν ὅτι κακὸν πᾶσιν; INonne igitur igno- 
rantiam dicemus omnibus e[fe malum? & huc forfan refpiciens 
nofter interpres vertit , ma/a res εξ ignorantia: fed vim vocis 
δεινὸν non fatis expreffit , quae diritatem innuit. Malim igitur 
vertere , dira resefl ignorantia. Eft enim ab illo Graeco hoc 
Latinum vocabulum derivatum , v in r mutato. Torr. 

ead. L. 4. Ὥσπέρ ἀχλύν τινα) Atque haec eft ratio , cur ani- 
ma noftra, (aut eorum faltem, qui non penitus obbrutuerunt) 
quae lumen eft, ut philofophi voluere, ignorantiam non fe- 
cus horreat, atque corpus mortem. Sunt enim lux & tene- 
brae ita inter fe oppofitae , ut altera alteram deftruat , atque 
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diffolvat. Hinc Plutarchus Graecos veteres hominem φῶτα, 
id eft , lumen , dixiffe exiftimat , ὅτι τοῦ γινώσκεσϑαι, καὶ γι" 
γνώσκειν ἑκάστῳ διὰ συγγένειαν ἔρως ἰσχυρὸς ἐμπέφυκεν" ae — 
πήν τε τὴν ψυχὴν ἔνιοι τῶν φιλοσόφων φῶς εἴνωι τὴ οὐσίῳ, νομί ὦ 
ζουσιν, ἄλλοις TE χρώμενοι τεχμηρίοις, καὶ UTI τῶν ὄντων μά- 
λιστα τὴν μὲν ἄγνοιαν n ψυχὴ δυσανασχ ετεῖ, καὶ πᾶν τὸ 
ἐφεγ γὲς ἐξαιρεῖ, καὶ ταράττεται τὰ σκοτεινὰ, φύβου καὶ ὕπο- 
lias ovra, πλήρη πρὸς αὐτήν. Quod unicuique noftrám ob cogna- 
tionem cum lumine acris ejl infitus amor cognofcendi & innotefcendi. 
Ípfam vero animam nonnulli philofophorum LU MEN fuapte natura 
e[fe [latuunt , cum aliis utentes argumentis , tum quod nullam rem 
anima magis averfztur, quam ignorantiam , δ᾽ omnia lucis expertia 
vitet, tenebrifque turbetur, eas metuat, ac fu[pettas habeat. Familia» 
r;s eft autem illa ignorantiae cum tenebris δὲ caligine compa- 
ratio. Sic Lucretius lib. IT: O sfcras hominum mentes ! 0 pe&ora 
caeca ! Qualibus in tenebris vitae, quanti[que periclis, Degitur hoc 
acvi quodcunque e(]! Phaedrus f. x1, lib. Ill, de Augufto: Qui 
poflquam tenebras. difpulit calumniae. Cicero lib. I Tufc. Qu. c. 
26: Philofophia ab animo , tanquam ab oculis, caliginem difpu- 
ür. TOLL. 

ead. l. 7. Μᾶλλον δὲ τυφλοῖς) Ita paulo ante Lucretius: o 
pecora caeca! Sic Plato τοῖς ἄγνοουσι κακὸν εἶναι dixit τὴν. 
εἴγνοιαν, ὥσπερ τὴν τυφλότητα μὴ βλέπουσι, tefte Plutarcho 
in Lyfandro. Id eft, ignorantiam. ignorantibus haud minus effe 
malum, quam caecitatem non videntibus. TOLL. 

ead. 1.8. Τῷ δὲ) Forfan τὸ δέ. Guvrr. Sic Pen. utraque, 
Mf. Ox. & L. Inimpr. reliquis τῷ δὲ. SoLAN. 

ead. l. 9. To μὲν πλησίον) Tertullianus in Apologetico: Sed 
caecitatis duae fpecies faci'e concurrunt , ut , qui non vident , quae 
funt, videre videantur, quae non funt. 'TOLL. 

ead. l. το. Ὡς ἐνοχλοῦν δεδιότες) Lucretius lib. II & VI: 
JNam veluti pueri trepidant, atque omnia caecis In tenebris metuunt: 
fic nos in luce timemus Interdum , nihilo quae funt metuenda magis, 
quam Quae pueri in tenebris pavitant, finguntque futura. 'T OLL. 

Pag 32. 1. Τοὺς Λωβδακίξας) Notiffima fabula eft, e my- 
thologis & poétis, Oedipi patrem per ignorantiam interfi- 
cientis, matremque ducentis uxorem: filiorum item ad The- 
bas mutuis vulneribus concidenrium. Torr. 

ibid. Τοὺς Πελοπίδες) Atrea & Thyeften, eorumque filios. 
Adeantur Tragici Graeci & Latini, apud quos haec fufius. 
Torr. Non repeterem, recte Tollium dicere, Atrea & Thye- 
ften intelligi , 1. e. Pelopis filios, Tantali Nepotes, nifi vide- 
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tem aberraffe I. C. Schroderum , quiin Epiftt. Cic. fele&t. L. 
II, Ep. 32, verba Ciceronis ad eofdem fpectantia , quando ait, 
ut ibi effes , ubi nec Pelopidarum , ad ducem Pelopidam Theba- 
num, de quo C. Nepos, male refert. RErTZz. 

ead. l.7. Καὶ οἴκοι ἀνάστωτοι) lta fere & Photius, in prae- 
ftantiffima illa ad Michaélem Bulgariae principem epiftola , 
χείλη δὲ, inquit, κατήγορα, καὶ συκοφαντίας ἀποστρέφου" πολ- 
λάκις γὰρ παῖδας κατὰ πατέρων, καὶ πατέρας ἐξέμηνε κατὰ 
“παίϑων, καὶ βίου ἔσχισε συζυγίας, καὶ συγγενθῖς ἐπανέστησε 
κατ᾽ ἀλλήλων" καὶ τί λέγω; πόλεις ὅλας, καὶ οἰκίας ἀνέτρεψε 
μία φωνὴ συκοφάντου. Labia accufatoria & fycophantica afper- 
nere : nam non raro & liberos furere in parentes, & parentes in liberos 
«degerunt, vitae vincula & connexiones difruperunt, & in fe invicem 
con/anguincos concitarunt. Quid autem illa minora commemoro ? vel 
unica fycophantae vox civitates €^ domos integras fubvertit faepe. 
Qui locus hinc defumtus effe videtur; ita omnia quadrant. 
Nec multum diverfa funt, quae ap. Themiftium in Orat. III le- 
guntur : διαβολὴ δὲ χαλεπὸν μὲν, inquit, ἁπανταχοῦ καὶ πο-- 
λεμοποιὸν, οὗ ἀντιπαρεισρυῆ, καὶ πρὸς πειίδα πατρὶ, καὶ πρὸς 
ἀδελφὸν ἀδελφῷ, καὶ τὸ δράμω ἐκείνης καὶ ὁ Ἱππόλυτος, Ca- 
lumnia porro ubique permole[la eft , rixafque & contentiones ubicue 
provocat, quocunque fe infinuaverit : ac cum patre filium , cum P - 
tre fratrem committit : a qua illa eft de Hippolyto Tragoedia excita- 
ta. Praeclare igitur Menander : ψεύδους διαβολὴ τὸν βίον λν- 
μαίνεται, mendacii calumnia vitam labefaclat. Exemplum prae- 
ter cetera egregium eft apud Phaedrum fab.2 , lib V ; ut ne 

quid de Philippis dicam, Macedoniae regibus , quorum alte- 

rius filio Alexandro exfilii, alterius Demetrio necis caufa fuit. 
Sed & ipfe Alexander vel folus poffit fufficere, ut, quantum 
mali mortalibus afferat calumnia, oftendatur. Torr. 

ead. l. 14. Καθάπερ ἐπί τινος γραφῆς) Velut in tabella. Sic 
Velleius lib. I1: ANos memores profe[fionis univerfam imaginem. 
principatus eius oculis animifque fubiecimus. Ubi v» animique ab 
aliena manu , adeoque inducendum videri poffit ; neque eft 
tamen. Ἕν διὰ δυοῖν. Torr. ; 

ead. 1. Y6. Ἀπελλῆς ὃ Ἐφέσιος) Ad diftin&ionem iftius Apel- 
lis, qui fub Alexandro & Ptolemaeo Lagi vixit, maximi ΠΟ" 
minis & artis, Coi patria. Hic autem patria Colophonius, ve- 
rum 3ézei, id eft, adoptione, fuit Ephefius, tefte Suida, Pam- 
phili Amphipolitae difcipulus. Torr. 

Pag. 33.1. 1. Πρὸς Πτολεμαῖον) Φιλοπάτορα, Evergetae fi- 
lium , qui quartus Ptolemaeorum Aegypti rex fuit , Gallus 
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di&us ; uti ex Excerptis Chronici Cafauboniani, Scaliger it 
notis ad Eufebium docet. Citat idem ibidem Etymologicon : 
ubi cum locus mihi videatur parum emendatus , una eum 
opera reftituam. Γάλλος, inquit, ὃ φιλοπάτωρ Πτολεμοῖος, 
διὰ τὸ φύλλα κισσοῦ κατεστίχθαι, ὡς οἱ Γάλλοι" ἀεὶ γὰρ ταῖς 
Διονυσιωκαῖς TeAeTUIS κισσῷ ἐστεφανοῦντο. Addit Scaliger: 
δ᾽ Gallos Magnae Matris foliis hederae , δ᾽ Ptolemaeum quoque 
compunttum fuiffe, hoc efl, (ligmata foliorum hederae ri ipft 
fuiffe. Fateor, me nunquam tale quid de Gallis legiffe : nec 
video, quomodo aliquis foliis compungi poffit, aut quomodo 
foliorum ftigmata alicui inuri queant : nifi peiore, quam pef- 
fimi στιγματίωι, conditione futuri fint. Lego igitur, φύλλοις 
κισσοῦ κατεστέφθαι. Et hoc liquet e fequenti voce éeregayouye 
7o. Nam, fi vera erit futura ratio, illic quoque ἐστίζοντο le- 
gendum erit. Torr. Articulum τὸν ante Πτοχεμαῖον, qui abe- 
rat ab edd. repofuimus ex ΜΗ. Reg. 2954. & 3011. 

ibid. Ὡς μετεσχηκὼς Θεοδύτῳ τῆς συνωμοσίας) Quem hic 
vocat bis Θεοδόταν, Poly bius femper Θεοδότον vocat, Aeto- 
lum praecipitis audaciae virum ; eum vide libro V hiftoria- 
rum. PALM. T/eodotus Polybio vocatur, qui hanc hiftoriam 
lib. V fufe narrat. Torr. Θεοδότῳ) Aetolus, qui a Ptolemaeo 
Philopatore deficiens Tyrum Antiocho prodidit. Hiftoriam 
habes apud Polybium L. V, pag. 404 & feqq. Vide etiam Pri 
deaux P. II, L. IL, p. Angl. 1oo. Gall. T. ΠῚ, p. 164 & feqq. 
SoLAN. Apellem cum Theodota coniuraffe narrat Nofter: 
fed anachronifmum commiffum redarguit Baylein Lex. T. I, 
tit. Apellis, ex Polyb. quod Apelles fub ifto Ptolemaeo fuper 
ftes efle non potuerit, qui C annis ante vixit. REITZ. 

ead. 1. 2. Ἔν Τύρῳ) Quam per Panaetolum Theodotus oc- 
cupaverat. TOLL. 

ead. ἰ.6. ᾿Αντίφιλος) Non ignobilis pi&tor. Meminit eius Pli» — 
nius lib. XXV, c. ro. Opera eius aliquot recenfent perquam 
eximia. TOLL. 

ead. l. o. Παρ᾽ ὅλον τὸ δεῖπνον.) Neglexit haec interpres. 
Verte : toto coenae tempore. 'TOLL. 

ead. L. 11. Πρὸς τὸ ous αὐτῷ κοινολογούμενον) Probabile fit 
mendacium oportet. Ergo a confuetudine eorum, qui, quae 
alios nefcire volunt fecreta , in aurem dicunt, defumta fimili« 
tudo veri, qua calumnia exornaretur. Nofter in Gallo, de re- 
gum curis: λυπεῖ d" ἄλλον Δίων πρὸς ous τισι Συρακουσίων 
χοινολογούμενος, alium Dio angit, cum Syracufanorum quibuf- 
dam in aurem confilia communicans. Sic Homerus :' Ayx σχὼν 
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κεφαλὴν, ἵνα μὴ πυθοίατο ἄλλοι. Prope admovens caput , ne alii 
aud'rent. Plura collegit Eraímus in Adagiis , qui reífpici pote- 
rit. Torr. 

ead. 1, 12. Πηλουσίου κατάληψιν) Non Pelufui, fed Ptole- 
maidis, ut ex Polybio conftat. Nam Peluíi caftrametatum 
Prolemaeum refert Poly bius, cum adverfus Antiochum pro- 
ficilceretur.. Toit. 

ead. 1. 13. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος, ὡς ἂν κάρτα καὶ τἄλλ᾽ οὐ πά- 
vu φρενήρης τις àv) Salmurienfis : Tur: Ptolemaeus, ut qui prae- 
Jer cetera non e[Jet admodum prudens. In hac verfione κάρτα 
omittitur, inepte: etiamfi φρενήρης prudens exponas, oppo- 
nuntur κάρτα & οὐ πάνυ" ineptius interponitur & fine fen- 
tentia καὶ τάλλα. Locus laborat , cui fuffrazante Mf. fic fani- 
tatem reddes: ὡς ἂν κάρτα ἀλλ᾽ οὐ πάντα φρενήρης τις dy, 
qui quidem valde, (ed non in οπιπίδιις defipitbat. Nam φρενήρης 
etiam eft παράφρων, ut Suidas oftendit , fruftra repugnante 
Stephano, cum ἂς hiclocus Suidae & Ery mologici magis fen- 
tentiam firmet. Nam fi hic φρενήρης eft prudens , quam quae- 
fo fententiam ex Graecis verbis conficias? Quid enim eft? 
qui quidem (ummopere , & in aliis non omnino, aut non valde pru- 
denserat. Sic neminem (anum loqui , nec fanus iuret Oveítes, 
"Vides igitur re&e locum inquinatiffimum effe purgatum, & 
φρενήρης effe inprudens. GRAEvV. Primo illud feftinanter nimis 
affirmat vir magnus , φρενήρη etiam efle imprudentem. Apud 
Suidam, ubietiam σαρώφρων effe dicitur, manifzftus error eft, 
forre nec ipfi au&ori tribuendus, qui περίφρων voluit. Certe 
exempla Agathiae potius ad oppofitum intellectum pertine- 
re, praeclare vidit Kufterus. Quatuor locis Homeri (quae £a- 
€ile Index dabit) Euftathius ita explicat , ut ἀρηρότα τὰς φρέ- 
yas, ἀντίφρονα dicat. Quatuor locis fic utitur Herodotus, 
nempe IIT, 10 & 55, V, 42, & IX , ς 4. Sic Scholiaftae Eurip. 
ad Heracl. 151, φρενήρης eft ἀντίφρων, &príus φρένας ἔχων, 
φρένας ἀρηραμένος. Sicipfum hunclocum Luciani interpreta- 
tur Schol. φρόνιμος. Atque ad Herodoti locum aliquem re- 
fpici hic etiam a Luciano, fuadet etiam illud lonicum ὃς He- 
rodoteum κάρτα. Quare optabam illum ipfum locum inveni- 
re; íperabamqueinde aliquid adhuac,quem tra&amus, emen- 
dandum praefidii. Sed non licebat tantum ab aliis decerpere, 
ut totumlegerem Herodotum. Itaque proponere interim pla- 
cet conje&turam , quam forte ferius ocius vel firmabit locus 
ifte, vel nihili effe oftendet. Nempe appofuiffe aliquem pu- 
to gloffam τῆς κάρτα, vocabulum πάνυ, Pofteriorum aliquis 

Lucian, Vol. ΚΠ]. 
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eam forte affumfit, & eadem ordinem verborum aliquan- 
tum turbavit, fic reftituendum , ὁ δὲ Πτολεμαῖος, ὡς ἂν καὶ 
τἄλλα οὐ κάρτα φρενήρης τις ὧν, X. τ. ^. Sic certe converti, 
eaque interpretatione [ententiam auctoris reddi, períuafum . 
habeo. GESN. 

ead, ἰ. 14. Καὶ τἄλλα) Ante has voces antea legebatur χάρ- ἡ 
τα ἴῃ omnibus imprefflis; fed in O. evanidis quidem literis ex- 
ftat tantum xe τὰ ἀλλ᾽, unde coniicio, fuiffe tantum καὶ τὰ 
ἄλλ᾽, quod, miffo odiofo illo «zpr« , fecutus fum. Φρενήρης 
enim ap. M. Aur. IX, 1, fignificat prudentem. Apud Plutarch. 
etiam in Alex. 487, 2. Sic autem fatis confultum effe huius 
loci fanitati, ex(ulare tantum iufío κάρτα, exiftimo. V. Eur. 
"An. p. 261 A. SOLAN. Κάρτω delerat Solan. in 1. adícripferat- 
que: Cod. B. κα τὰ ἀλλ᾽ οὐ πάνυ. Unde coniicioy fuiffe tantum 
καὶ τὰ ἄλλ᾽ οὐ "r&v. Sed adeo evanida erat eius loci fcriptura, ut 
legere non valerem, an κώρτα vel καὶ τὰ fcriptum effet. Ego igitur 
in le&ione tam incerta vulgatam retinere fatis habui. REITZ. 

ibid. Οὐ πάνυ φρενήρης) Fatuitatem eius, & focordiam , vi- 
tamque luxui, compotationibus, ὃς infanis amoribus deditam 
cognofces e Polybio lib. V Hiftoriarum , apud quem & aliud 
calumniae in Cleomenem, δὲ ftultitiae regis exemplum inve- 
nias. Item ex lIuftino lib. XXX, c. 1; nec non Plutarcho in vi- 
ta Cleomenis. Pro praeter cetera , verterim alias. TOLL. 

ead. ἰ. τς. Ev κολακεία, δεσποτικῇ) Quippe rex, & regis fi- 
lius. Vide, quae infra ad c. 7 (nobis c. 10.) notavimus. Torr. 

ibid. Τεθρο μμένος) Fratius verterat interpres Parifinae, qua- 
fi legerit τετριμμένος. Sed potius errante oculo fic vidit; nam 
inepta foret illa le&io. R zrrz. 
. Pag. 34. L. τ. Τῆς παραδόξου ταύτης διαβολῆς) Malim , mi- 
nimeque veri frmili ifla calumnia. TOLL. 

ead. l. 2." Oe 1e μηδὲν τῶν εἰκότων λογισώμενος) Ut nihil eo- 
rum, quae reputare aequum fuerat, animo perpendens , non, quod ae- 
mulus illius effet au&or calumniae ; non , quod ea proditio fupra pi- 
&oris fortunam e[fet ; non , quod & magnis a fe beneficiis , & fupra 
ceteros artls aemulos konoribus au&us e[[et &c. TOLL. Quoniam ni- 
hil rationis efl, ubi femel affectus inductus eft, iufque illi aliquod vo- 
luntate noftra datum efl , tefte Seneca hb. I de Ira , c. 8. IDEM. 

ead. l. 3." 01 ἀντίτεχ vos) Acrius namque urit invidia ean- 
dem artem profitentes, Notum illud Hefiodium : Καὶ xepa- 
μεὺς κεραμεῖ φθονέει. καὶ ἀοιδὺς &oid'o, Et figulus figulo invidet, 
δ᾽ cantor cantori, 'Themift. Orat. III: σφαλερὰ γὰρ n δμοιότης 
ἔρωτα ἐγτιθεῖσω τῶν αὐτῶν ἐπαίνων ἠρόμα ἀντιπαρεξάγειν εἰς 
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£p xar, periculofa enim res efl frmilitudo , facileque , dum earun- 
dem laudum amorem occulie animis inferit , ad certamen & conten- 
tionem impellit. 'TOLL. 

ibid."Ovi μικρότερος ) Quid enim pi&ori cum re militari, 
praefertim tanti momenti , & periculi? tantam ipitur caligi- 
nem hominum oculis ignorantia offundit , ut nihil plane cer. 
nant , fed velut in denfiffimis tenebris oberrent. Torr. 

ead. l. 4. Ev πεπονθὼς) Quippe minime erat verifimile, 
ipfum in regem tam bene de fe meritum eam fraudem, ac 
tantum fcelus effe machinatum. Sed hoc difpicere irato regi 
non licebat. ToLr. 

. ead. l. 6. Ὡς εἰ) Redundat ὡς in omnibus noftris libris. 
Vox ἔαδε, quae mox fequitur, mihi valde (ufpecta eft. So- 
LAN, Παρέλκειν videtur. n os. GESN. 

ead. l. 7. Εὐθὺς éad' μηνίειν) Ex aliquo poéta fenarii dimi- 
dium videtur. GuvzT. Piieis videtur e Dorico poéta fum- 
ta. GESN. 

ibid. Mnvíewv) Male haec interpres verterat : quare nonnul- 
la immutavi. Torr. 

. ead, l. 15. Οὕτω λέγεται μετα γνῶναι) Ifocrates in Orat. de 
Permutatione , loquens de Athenienfibus : Οἶμαι δ᾽ ὑμᾶς οὐκ 
ἀγνοεῖν, ὅτι τῇ πόλει πολλάκις οὕτως ἤδη μετεμέλησε τῶν 
κρίσεων τῶν μετ᾽ ὀργῆς, καὶ μὴ μετ᾽ ἐλέγχου γενομένων, ὥστε 
οὐ πολὺν “χρόνον διαλιποῦσα, παρὰ μὲν τῶν ἐξαπατησάντων 
δίκην λαβεῖν ἐπεθύμησε" τοὺς δὲ διαβληθέντας ἡδέως ἂν εἶδεν 
ἄμεινον ἢ πρότερον πράττοντες. Arbitror autem , vos non ἴρπο- 
rare , ποβγαπι urbem faepe poenituiffe iudiciorum , quae per iracun- 
diam potius , quam re examinata fa&fa fuerunt ; adeo ut paulo poft 
& impoflores punire defideraverit, & , calumniis oppreffos rebus uti 
féecundioribus quam prius, optaverit. Longe aliter atque Pifo 
apud Senecam de Ira lib. I, cap. 16, qui non modo falfo ac- 

. cufatum militem , ac fi commilitonem, qui defiderabatur, 
occidiffet, illoque in ipfo fupplicii articulo reverfo , inno- 
xium deprelienfum , duci iuffit , fed & ipfum commilitonem, 
ur & centurionem, qui primum illum a fupplicio ad Pifo- 
nem reduxerat, capitali poena affecit. Torr. Parum refert , 
utrum legas, quod editi prae fe ferunt, οὕτω λέγεται με- 
qu^yyayea ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν, tantopere poenituiffe eorum , quae 
egerat ; an, quod in Mf. eft, οὕτω λέγεται αἰσχυνθῆναι ἐπὶ 
τοῖς γεγονόσιν, tantopere puduiffe fatorum. Nec tamen Codi- 
cis antiqui fcripturam teftatam feciffe le&oribus poenitet. 

GnAEV. 
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ibid. Μετωγνῶναι) Tanta fubiffe regem | poenitentia. dicitur. 
Torr. Mf. Ox. etiam αἰσχυνθῆναι. Sed nihil muto; proba 
enim eft & hic aptiffima vulgata. SOLAN., 

Pag. 35. L.X. Oy σαρεκινδύνευσε) aiti periculi memor.TOLL. 

ead. l. 3. Τοῖς τοῦ Μίδου) Aures Midae etiam adagio nota- 
tae funt. Perfius: 4duriculas afími Mida rex habet, Fabulam 
habes apud Ovid. in Metamorph. XI, fab. 1v : 

— — Nec Delius aures 

Hurmanam flolidas patitur retinere figuragn : 

Sed trahit in. fpatium , villifque albentibus implet , 

In[labilef2ue ias facit, & dat po[fe moveri. 

Cetera. funt hominis: partem damnatur in unam ; 

Induitutrque aures lente gradientts afelli. 
Alii ad regum aures huius fabellae referunt originem , qui 
per exploratores fuos etiam procul audiant. Sunt autem afi- 
ni acriore hoc fenfu, quam cetera animalia , praediti. Unde 
Apuleius ; quamquam graviter fuccenfens errori Fotidis , iflo ta- 
men vel unico folatio aerumnabilis deformitatis fuae recreabatur, 
quod auribus grandiffimts praeditus cuntfa longule etiam difta fa- 
cillime fentiebat ; ib. IX Milefiacorum. TOLL. 

ead. ἰ. 5." A*yrere) De quain initio huius libelli plura. Torr. 

ead. l. 6, "Y méois) Arnobius lib. 1l adv. gentes : quid eff 
autem fufpicio , nift opinatio rerum incerta , δ in nil expofitum ia- 
culatio mentis illata ? Ergo , qui fufpicatur, non tenet , nec in lumi- 
ne pofitus cognitionis incedit. TOLL. 

ead. |. 7. Ὕπόθερμον) Qualis iratorum folet effe vultus, 
quibus flagrant δ᾽ micant oculi, multus toto oré rubor, exae[luan- 
16 ab imis praecordiis fanguine ; ut eft apud Senecam lib. I de 
Ira , cap. 1. Nilus Monachus in Narranonibus : τεθυμωμένοι. 
xal τὸ βλέμμαω πυῤῥωτὸν πλαγίως ὑπελίττοντες, ira accenfi , 
& micantes oculos oblique volventes. 'T'OLL. i 

ead. 1.8. Καὶ πωρωκεκινημένον) Et commota. 'TOLL. τ Ὁ 

ibid. Tiv λύτταν ) Prudentius in Pfychomachia, de ira: 
Sanguinea intorquens fuffufo lumina felle. TOLL. 

ead. 1. 9. Τῇ μὲν epic regc) Huc mihi facere videntur illa 
Cypriani de zelo & livore: Zinc vultus minax, torvus afpe- 
&us, pallor in facie, in labiis tremor, flridor in dentibus, verba ra- 
bida, effrenata. convicia, manus ad caedis violentiam promtae , 


etiamfi gladio interim vacuae , odio tamen furiofae mentis arma- — — 


tae. L OLL. 
ibid. idw καιομένην) Non fecus ac furiae folent. Queis in 
irritandis inflammandiíque credulorum.aut iratorum homi- 


£ 
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num animis perquam fimilis eft. Apuleius de Pfyches forori- 
bus Cupidinem calumniantibus, TzZ, inquit , verborum incen- 
dio flammata vifcera fororis iam proríus ardentis deferentes, ipfe 
&c. protinus pernici fe fuga proripiunt. Phaedrus l. 1I, Incen- 
fus ille falfo uxoris crimine. VOLL. 

ead. ἰ. 10. Τῶν τριχῶν σύρουσω.) Apuleius lib. VI: Et auda- 
citer in capillos eius immi[Ja manu , trahebat eam nequaquam reni- 
tentem ; de Confuetudine Píychen ad Venerem pertrahente. 
Ariítaenetus lib. IL, Epift. 7: Καὶ ζηλοτυπούσω τὴν παιδίσκην 
τῆς κόμης ἐξεῖλκεν. TOLL. 

ibid. Τὰς χεῖρας ὀρέγοντα) Uti in indignatione fieri amat, 
ubi vis atque iniuria plus, quam ius & aequum valent. Sic 
apud Dion. Hilicarn. lib. XI Antiq. Rom. cum Appius Clau- 
dius Virginii filiam clienti fuo addixiflet , ὅσοι μὲν ἦσαν ἀκέ- 
ράϊοι, καὶ τῶν τὼ δίκαιο, λεγόντων παρώκλητοι, τὰς χεῖρως 
ἄραντες εἰς τὸν οὐρανὸν, ἀνέκραγον ὀδυρμῷ καὶ ἀγανακτήσει 
μεμιγμένην κραυγήν. Quorquot. erant integris iudiciis & iu[lae 
caufae advocati , fublatis in. coelum manibus mixtum ploratu & 
indignatione clamorem fuftulerunt. Sic Iuftinus lib. XIX , cap. 
3: Ipfe quoque ( Imilco ) manus ad coelum. tendens , nunc fortem 

am, nunc publicam fortunam deflet ; nunc Deos. accufat , qui 
tanta belli decora, δ᾽ tot ornamenta. vitloriarum , quae ipfi dede- 
rant , ab[lulerint. 'T OLL. 

ead. I. 11. Καὶ μαρτυρόμενον τοὺς 3soUs) Sic folent homines 
teftes Deos invocare, cum nullum adverfus mendacium in 
innocentia praefidium eft. Torr. 

ead. 1.12. Ἀνὴρ &xy gos καὶ ὄμορφος &c.) Defcribitur elegan- 
ter ab Ovidio in Metamorph. fub feminae habitu, quod La- 
tinis femineo genere Invidia dicatur, uti contra Graecis maf- 
culino φθόνος; ficut ὃς Livor Latinis: Pallor in ore fedet, ma- 
cies. in corpore toto. Nu(quam retla acies: livent. rubigine dentes: 
Pe&ore fella virent ; lingua eft fuffufa veneno &c. Synefius in I 
de providentia, ubi de invidia Typhonis agit: ὡς ἤδη τὸ 
πράγμα, παροιμίαν ea , καὶ ἐρώτημα πρὸς τοὺς ^y plGV TAS 
μή τι τῷ ἀδελφῷ σου καλόν ; Ita ut lam res in proverbuum abiret 9. 
ᾧ haec familiaris effet ad pallentes interrogatio , Num quid fratrt 
tuo boni evenit? Ideo autem macies in corpore, quia Tíxet: 
καὶ φθονερῶν ὄμμιωτα. καὶ κραδίην, contabefcere facit inviden- 
tium & oculos, & cor. Uti et apud poétam Graecum in An- 
thol. lib. L, cap. 85. Quid infelici viro prae/lat invidia , inquit 
Auguftinus ferm. 83 de Tempore , quem in fecretis concientiae: 
quibufdam angulis livor ipfe difcerpit , & νὰ ἢ felicitatem tor- 
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mentum il'ius facit , quam , inquam, mercedem ex odio fuo reciplet , 
niff horribiles anismae tenebras, δ᾽ confu[ae mentis horrorem, qui 
vultu femper animoque moerente voto , quo vult alii nocere, fe cru-- 
ciat: quem [aeviffimis exagitatum. flimulis ab omni confilio, ac 
mentis fobrietate deturbat ? quod malum laedit parum. aliquid etiam 
eos, in quos intenditur; gravius tarnen , & perniciofr Tus, cos prius, a 
quibus procedit , affligit. Sicut enim aerugo ferrum , ita invidia illam 
ipfam animam . in qua efl , interimit & confumit. Horatius lib. I 
Epift. 2: Invidus alterius macrefcit rcbus oyimis. TOLL. 

ibid.'O£ δεδορχὼς ) Ut enim paulo poft dicit au&or, in- 
vidi πάντες ἀλλήλους ὀξὺ δεδόρκωσι, invicem fefe acute in- 
tuentur: ut fcilicet. vitia aliqua in adverfariis deprehendant. 
Themiftius Orat. I : ὡς οὐδὲν apu ἄλλο χαλεπώτερον, τίκτει 
ψυ X» νόσημω φθόνου τε καὶ βασκανίας" καὶ μᾶλλον ὅσῳπερ 
6 νοσῶν ὀξύτερον βλέπει μὴ τὰ πρὸς αὑτὸν μόνον, καὶ τὼ ἔγ- 
γὺς, ἀλλὰ καὶ τὰ πόῤῥω, καὶ τὰ μακρὰν ἀφεστῶτα. Adeo. 
nullus morbus invidia ac livore moleflior gignitur: eoque magis 3 
quo qui eo laborat, acutius pervidet , non ea tantum , quae luxta. 
fe atque in P pat fita funt , verum etiam , quae longinqua funt , 
ó magno a fe intervallo femota. Plutarchus lib. de Securitate : 
τί τ᾽ ἀλλότριον, ἄνθρωπε βωσκανῴτωτε, κακὸν ὀξυδερκεῖς, vb. 
δ᾽ ἴδιον παραβλέπεις; quid alienum malum , homo invidentiffrme , 
acute intueris , tuum vero pervides ? 'T OLL. 

ead. ἰ. 14. Τὸν Φθόνον) Re&e fane Livor Calumniae comes 
additur. Hefiodus in Operib. Zilhos δ᾽ ἀνθρώποισιν ὀϊζυροῖσιν. 
ἅπασιν Δυσκέλαδος, κακόχαρτος, ὁμαρτήσει στυγερώπης. Li- 
vor autem homines miferos omnes Malos rumores [pargens , malis. 
gaudens, comitabitur invifo vultu. 'TOLL. 

in Schol. col. 2. ἰ. τ. ῬῬόφων aia Saves Sa) Similia legas apud 
laudatum iam Palaephatum. CLER. 

Pag. 36. L. 3.'O erepimywzüs τῆς εἰκόνος) Ulepnrymra? proprie. 
funt illi, qui hofpites ad. perluftranda urbis praecipua loca 
& monumenta circumducunt, iifque fingula exponunt. Hinc 
per translationem de explanatoribus δὲ interpretibus ea vox 
afurpatur. Familiare autem fuit iftiuf(modi tabellis vitam hu- 
manam defcribere, iifque interpretandis fenem aliquem ad- 
dere , aut affingere enarratorem. Ut in Tabula Ceberis fa- 
Qum, & in illa Herculis Prodicii fabula: quam aliquantu- 
jum immutans Themiftius haud aliter Simulationem , & eo- 
dem ferme comitatu fuffültam fubnixamque defcripfit, at- 
que hc nofter Calumniam. Nam ὅς ipía fucati medicamen- 
ris candoris & ruboris, pigmentifque aliis exornata , com- 
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taque eleganter, fraudem & infidias , dolum & periurium, 
& emiffariam adulationem fecum trahit, quas tandem tri- 
ftis ac demiffa confequitur poenitentia. Locus eft in extre- 
ma oratione tertia perquam elegans, le&tuque digniífimus. 
Torr. Conf. fupra Dial. Mort. XX pr. σεριήγησαί μοι τὰ 
ἐν ἅδου πάντα. Et infra Navig. c. 2. SOLAN. 

ead. 1. 4. Tis) Redundare videtur poft ἐπιβουλή, SOLAN. 

ead. 1. 6. Μἱετάνοιω ) Nam iudicia feflinata , inquit Sarisbe- 
rienfis in Policratico, cap. 12, lib. V, poenitentiam pariunt. 
Velutin Anthologia lib. I, c. 88, Lucianus: 'H βρυδύπους 
βουλὴ μεγ᾽ ἀμείνων" ἡ δὲ ταχεῖα Aitv ἐφελκομένην τὴν με- 
τάνοιαν ἔχ ει. Id eft , Lento incedens pede confultatio multo prae- 
flat ; fed feflinans Semper poenitentiam. fecum. trahit. P. Syrus: 
"Ad poenitendum properat , cito qui iudicat. TOLL. 

ibid. Ἐπεστρόφετο γοῦν) Quae convertens retro vultum, flensy 
& pudore. fuffu[a , accedentem veritatem re[pectabat. TOLL. 

ead. l. 7. Τὴν ᾿Αλήθειων προσιοῦσαν) Praeclare hoc Apelles. 
Namque, utut oppreffa aliquamdiu, emergit tandem vi- 
érix veritas, ὅς mendaciorum nebulas fua luce diffipat. O 
magna vis veritatis, (exclamat difertiffimus Romuli nepotum) 
quae fe contra hominum ingenia , calliditatem , follertiam , con- 
traque fifías omnium infidias facile per fe ipfa defendat! lta enim 
leg. Uberius aliquanto Polybius lib. XIII: Καί μοι δοκεῖ με- 
γίστην Sebv τοῖς ἀνθρώποις ἡ φύσις ἀποδεῖξαι τὴν ἀλήθειαν. 
Xd μεγίστην. αὐτῇ προσϑεῖναι δύναμιγ' πάντων γοῦν αὐτὴν 
κατωγωνιζομένων, ἐνίοτε δὲ καὶ πασῶν τῶν πιθανοτήτων με- 
τὰ τοῦ ψεύδους ταττομένων, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως αὕτη δι᾿ αὐτῆς. 
εἰς τὰς ψυχὰς εἰσδύεται τῶν ἀνθρώπων" καὶ ποτὲ μὲν πα- 
ραχρήμαι δείχνυσι τὴν αὐτῆς δύναμιν, ποτὲ δὲ πολὺν χρόνον 
ἐπισκοτισϑεῖσα,, τέλος αὐτὴ di. ἑαυτῆς ἐπικρατεῖ, καὶ κατώ- 
6e Tb ψεῦδος, Equidem exiflimo, Naturam mortalibus 

eritatem. confltuiffe Deam. maximam , maximamque illi vim at- 
. tribuiffe. Nam haec cum ab omnibus oppugnetur, atque adeo omnes 
nonnunquam verifimiles conie&urae a mendacio flent: ipfa per fe 
nefcio quomodo in animos kominum fefe infínuat , & modo repente 
illam fuam vim exferit ; modo, tenebris obtetía longo tempore , ad 
extremum fuapte vt ipfa vincit , obtinetque , & de mendacto trium- 
phat. Ad hoc exemplum, apud Apuleium lib. X Milefiacor. 
cum novercae fcelus, privignum falfo infimulantis, pate- 
factum effet , procedit in medium nuda veritas, vi&trix. fcilicet 
intentatae calumniae. Torr. 

ead, l. 11. Τὰ προσόντω τῇ διαβολῇ) —Á— ver- 
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tere potuiffer interpres: quae in calumnia fpeanda funt ; vel; 
quae calumniae ad[unt. ' TOLL. 

cad. 1.13. Τενήσεται) Excidit hic haud dubie aliqua vox, 
quam abíque Mti. Codd. ope inferere ex coniectura non au- 
fum. SOLAN. T'éco47? φανεροτέρω Mf. Reg. 2954. 

ead. ἰ. 16. Τριῶν δὲ ὄντων) Re&e. Duo folicet iniuria affi 
cientes , tertius autem, qui iniuria afficitur, ut ait apud He- 
rodotum lib. VIL, cap. 10, ad Xerxem Artabanus, Διῳβολὴ 


ye ἐστι. inquit, δεινότωτον" ἐν 78 δύο μέν εἰσι οἱ àdixéor- 


365, εἰς δὲ ὃ ἀδικεόμενος" ὃ μὲν γὰρ διαβάλλων ἀδικέει οὐ παρ- 
εντος xa Ti^yopéoy ὃ δὲ ἀδικέει ἀνα πειθύμενος, πρὶν ἢ ἀτρε- 
χέως ἐκμάθει" ὁ δὲ d'ü ἀπεὼν τοῦ λύγου τάδε ἐν αὐτοῖσι ἀδὲ- 
χέεται, διαβληθείς τε ὑπὸ ToU ἑτέρου. καὶ νομισϑεὶς πρὺς τοῦ 
ἑτέρου κοικὺς eiyeu. Calumnia res fl omnium peffimaz in qua duo 
funt , qui iniuriam faciant ; unus, cul. fiat iniuria. Nam qui calu- 
mniatur, ca. de caufa iniurius efl , quod abfentem accufat ; at. qui 
calumniam aut , quia illi credit , priufquam rem certo cognoverit , 
atque exploraverit. Contra , qui abfens. accu[atur, iniuria afficitur, 
tum quod ab altero falfo accufatur, tum quod ab altero vir malus 
effc tudicatur. TOLr. 

ibid. Καθώπερ ἐν ταῖς κωμῳδίαις) Unde apud Horatium in 
Arte: — Nec quarta loqui perfona. Liboret. 'TOLL. 

Pag. 37. l. 4. Τὸν πρωτοιγωνιστὴν τοῦ δράμωτος ) ΤΠρωτώ- 
γωνιστὸὺς in fabula dicebatur, qui plurima recitabat; fiye , 
qui primas partes agcbat , ut in Phormionis prologo Terentius 
loquitur: Quia primas partes qut aget , 1s erit Phormio Parafttus, 
per quem res geretur maxime. Huic proximus vocabatur d'evrep- 
οἰ γωνιστύής 5 tertiarum vero partium τριτὠγωνιστής: quod 
Aeíchini quondam a Demofthene obiectum fuit convicium. 
Erat autem τοῦ πρωτα γωνίστοῦ, clariore voce uti : fic ut ce- 
teri, ernamfi clarius poflent , tamen vocem, fuam fubmitte- 
rent, ut ille princeps quam maxime excelleret. Ita Cicero 
in Verrinis. Torr. 


ead. 1.7. Οὐδεὶς γὰρ ἂν ἀγαθὸς) Cicero. I de Offic. c..7: | 


In iu(litia virtutis e[l [plendor maximus , ex qua viri boni nominan« 
iur. Huius primum munus efl, ut ne cui quis noceat , nift laceffi- 
tus. Plato in Gorgia: Οὐδεὶς γὰρ ἂν χρηστὸς μὴ ἀδικοῦντ᾽ ἄν- 
ὥρωπον εἰσώνγοι, nemo namque bonus hominem , a quo nullam. ac« 
ceperit iniuriam , accufet. TOLL. 

ead. I. το, ᾿Αδικοῦντες — προσλαβόντες) Ita Bar. & FI. In 
reliquis ἀδικοῦντας δὲ προσλοιβόντας, prave. SOLAN. Non 
obfecundaffem Solano vulgatum ἀδικοῦντας reücienti , quia 
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in fe (peGatum, tolerabile erat; at quia mox εὐνοίοις προσλω- 
βόντας abfurdum erat , & ad ἄλλους nullo modo referendum , 
fed ad αὐτοὶ, fcil. Sn Das ἀγαθοὶ. ideo non amplius haefitavi 
etiam prius ex iifdem fontibus corrigere. R Errz. 

ead. L. 12. Ad ios ὃ τοιουτος) Ifocrates in Oratione de Per- 
mutatione: Οὐ ϑαυμάζω τῶν λΕΎ ὄντων, ὡς ἐστι | μέγιστον χα- 

κὰν διαβολή" τί γὰρ ἂν γένοιτο ταύτης κακουργότερον n ποιεῖ 
τοὺς μὲν ψε υδομεγους εὐδοκιμεῖν, τοὺς δὲ μηδὲν ὑδικηκότας" 
ὁκεῖν ἀδικεῖν, τοὺς δὲ δικάζοντας ἐ ἐπιορκεῖν" ὅλως δὲ τὴν μὲν 
ἀλήθειαν ἀφανίζει εψενδὴ δὲ δόξαν τ παραστήύσασα τοῖς ἀκού- 
ουσιν, ὃν ἂν τύχη τῶν πολιτῶν, ἀδίκως ἀπόλλυσιν; Non miror 
illos, qui dicunt [fummum malum e[Je calumniam, quid eris ea fte- 
τὶ pofju maleficentius ? quae facit , ut de mentientibus bene exi(Eime- 
tur ut plane innocentes iniurii e[Je videantur ; ut iudices peicrent ; 
quae denique veritatis lucem ex[Linguit, δ caligine mendaciorum aus 
ditoribus involutis quemvis civium per iniurian: 2 interficit ? ? Torr. 
ead. ἰ. 13. Καὶ τοῖς χρωμένοις ἐπιζήμιος) Themiftius Orat. 
ΠῚ: καὶ ἅμα ἀδικεῖ ἀμφοτέρους. ὧτε ἐπιβουλεύει, καὶ ὃν ἐξα- 
πατᾷ" τὸν μὲν ὅτι πάσχει ὑπὲρ δίκην, τὸν δὲ ὕτι ἐργάζεσξαι 
ἀναγκάζει. Et ex aequo utrumque laedit , tam eum , cui infidias 
molitur, quam. qui ab eo decipitar: illum quod i inique perpeti aliquid 
cogitur ; hunc , quod inferre eam ipfam inturiam compellit. 'T OLL. 
ead. ἰ. 14. Τὴν μὲν ἰσότητοι ) Eam initium effe iuftitiae fta- 
tuebat Pythagoras. Vide lamblichum cap. 30. Cicero Iib. II 
de Offic. cap. 12: Jus enim femper quaefitum eft aequabile. Neque 
enim aliter effet ius. TOLL. 

ead. 1. τς. Kal τὸ μηδὲν πλέον) Malim , nec plura ftbi appete- 
re. Torr. Definitur enim iuftitia, quae fuum cuique d'(lribuit , 
apud Ciceronem lib. Il de Natura Deor. c. 15. Ipzw. 

Pag 38. ἰ, 3: ᾿Δποφράττων) Mutant Commentatores inter- 
dum in ἐπιφράττων. Conf. mox ἀποφράξαντες — τὰ ὦτα, & 
Themift.' ἀποτειχιστέον, ἀποχρουστέον, ἀποκλείειν in not. 
Toll. allezatum. ltem Nofitr. infr. Píeudol. c. 27, ἀπέφροξό 
σοι καὶ στόμα. Ne plura. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1, 7." ἔνορκον ποιησάμενοι) Demofthenes in initio Orat. 
de Corona rogat Deos, ut iudicibus eam mentem dent, ut 
non adverfarium fuum , fed leges & iusiurandum in confilium 
adhibeant, ἐν e πρὸς ἅπασιν τοῖς ἄλλοις ϑεκαίοις καὶ τοῦτο 
γέγραπται, τὸ ἑμοίως ἀμφοῖν ἀχροᾶσδαι, in quo praeter. cete- 
ra, quae aequa. forent, & illud aa[criptum , ut utramque. partert 
pari benevolentia audirent, Qui & rationem paulo poft fubiun- 
git, cur a iudicibus legislator iusiurandum praefiari volue- 
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rit, videns fcilicet , ὅτι τὰς αἰτίας καὶ τὰς διαβολὰς. αἷς ἐκ 
τοῦ πρότερος λέγειν ὃ διώχων ἰσχύει, οὐκ ἔνι τῷ φεύγοντε 
παρελθεῖν, εἰ μὴ τῶν δικαζόντων ἕκαστος ὑμῶν τὴν πρὸς τοὺς 
SeoUs εὐσέβειαν διαφυλάττων, καὶ τὰ τοῦ λέγοντος ὕστερον 
δίκαια, εὐνοϊκῶς προσδέξεται, καὶ παρασχὼν ἑαυτὸν ἴσον καὶ 
κοινὸν ἀμφοτέροις ἀχροωτὴν, οὕτω τὴν διάγνωσιν ποιήσετας 
“περὶ πάντων. Fieri non po[fe, ut reus criminationes & calumnias 
aaverfaril , quibus, quod prior verba faciat , praevalet , fuperet ; 
nift veftrüm quifque , qui iudicaturi fedetis, pietatis erga Deum me- 
mores, 6 ret pofleriore loco dicentis rationes benevolis auribus acci- 
piat , δ᾽ fe ipfum acquum , & utrique parti communem auditorem. 
exhibens, ita tandem de tota re fententiam ferat. Senior ille e cu- 
ria apud Apuleium lib. X Milefiacorum : Nec patiar falis cri- 
minibus petito reo manife[lum homicidium perpetrari ; nec vos, qui 
iureiurando adflri& iudicatis, indu&os. fcrvuli mendacio peierare, 
Solebant autem iudices Athenis id iusiurandum quotannis re- 
petere, quo fan&tius iudicarent. Ifocrates in Orat. de per- 
mutatione: ἀλλ᾽ ὀμνῦναι μὲν καθ᾽ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν, ἢ 
μὴν ὁμοίως ἀκροᾶσσϑαι τῶν κατηγορούντων, καὶ τῶν ὀνπολογοῦ- 
μένων, cum quotannis iuretis, vos eadem. aequitate audituros tam 
reos, quam accufatores. Unde & Plato lib. XII de leg. Νόμος δὲ 
κείσϑω, δικαστὴν μὲν ὀμνύναι δικάζειν μέλλοντα, lex autem. 
fft con[lituta , ut ludex de re quapiam cogniturus prius iusiurandum 
ει. Nec aliter Chriftiani. Sarisberienfis in Policratico lib. V, 
cap. 12: Et quidem iudices facramento legibus alligantur iurati , 
quia omni modo iudicium cum veritate δ᾽ legum obfervatione difpo- 
nent. Ipfo quoque iure cautum efl , ut facrorum Evangeliorum fcri- 
purae terribiles ante federn iudicialem deponantur, ibique. ab initio. 
litium ad finem ufque permaneant, nec amoveantur nift fententia re- 
citata : quo totius confiflorii latitudo , Dei ipftus repleta praefentia , 
omnibus ad [acrofan&fas fcripturas metum incutiat δ᾽ reverentiam g. 
€ ab inquifitione veritatis omnis iniquitas propulfetur. Vide Rit- 
tershuf. ad tit. Inftit. de Oblig. Salvian. Ep. 4, & de illis A. 
Gell. lib. 14, cap. 2. Torr. Exftat ea de re locus apud De- 
mofth. de Cor. ipfo initio difertiffimus ,is nempe, quem Tol- 
lius exhibet. SoLAN. 

ead, ἰ. 8. ᾿Ἀμφοῖν &xpodia a1) Ariftophanes : TIgly ἂν ἀμφοῖν. 
μῦθον ἀκούσῃς, οὐκ ἂν δικάσαις, priufquam utramque audieris 
partem, ne pronunties. Item Euripides : Τίς ἂν δίκην κρίνοιεν, ἢ. 
γνοίη λόγον, Πρὶν ἂν παρ᾽ ἀμφοῖν μῦθον ἐκμάθῃ σαφῆ; Quis au- 
tem litem diiudicet , «ut fermonem cognofcat , Qui non prius utriuf- 
que partis clare perceperit verba ? Seneca Medea, v. 199: Qui fla- 
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&uit aliquid parte inaudita altera , Aequum licet flatuerit , haud ae- 
quus fuit. Unde Magiftratus apud Apuleium lib. X , partim 
decuriones deprecari , partim populares compeftere , ut rite ᾿Φ more 
malorum iudicio reddito , & utrinque fecus allegationibus examina- 
tis, civiliter fententia promeretur: nec ad in[lar barbaricae feritatis, 
vel tyrannicae impotentiae , damnaretur aliquis inauditus ; & in pa- 
ce placida tam dirum feculo proderetur exemplum. P. Syrus: In iu- 
dicando femper criminofa eft celeritas. TOLL. 

ead, l. 11. Πρὶν δέ γε ἀντεξετάσαι ) Menander: Ὁ προκα- 
ταγινώσχων δὲ πρὶν ἀκοῦσαι σαφῶς, Δὐτὺς πονηρός ἐστι πι- 
στεύσας κακῶς. Qui prius damnat , quam caufam re&ie cognove- 
rit , Is homo improbus eft , ut qui temere crediderit. ' TOLL. ὁ. 

ead. 1. 14. Εἰ τῷ μὲν χατηγόρῳ ) Egregium eft Iuliani Im- 
peratoris refponfum apud Ammianum Marcellin. lib. X VII. 
Numerium, inquit auctor, Narbonenfis paulo ante retlorem , ac- 
eu[atum ut furem , inufitato cenforio rigore pro tribunali palam. ad- 
τὶ Πὲς volentibus audiebat : qui cum inficiatione defenderet obiecta , 
nec poffet in quoquam confutari , Delphidius orator acerrimus, ve- 
hementer impugnans , documentorum inopia percitus, exclamavit ; 
Ecquis, florentiffime Caefar , nocens effe poterit. ufque , ff. negare 
fuffecerit? Circa quem Iulianus :: Ecquis, ait , innocens e[Je pote- 
rit , ft accufa (ffe fufficit ? Torr. 

ead. 1. το. ᾿Αποφράξαντες δὲ τὰ ὦτα) Contra Alexander 
M. apud Plutarchum in eius vita: λέγεται δὲ καὶ τὰς δίκας 
διακρίνων ἐν ἀρχῇ τὼς ϑανατικὰς, T τὴν χεῖρα τῶν ὥτων τῷ ἕἑτέ- 
go προστιθέναι. τοῦ χατηγύρου λέγοντος, ὅπως τῷ κινδυ- 
νεύοντι καθαρὸν φυλάττηται καὶ ἀδιάβλητον. lam initio, cum 
iudicia capitalia difceptaret , fama tenet , manum eum alteri auri , 
dum diceret accufator, admovere fofirim , reo ut alteram integram 
& ἱπιαδίαπι férvaret a calumniis, A qua tamen confuetudine 
poftea defcivit. Torr. 

Pag. 39. ἰ. 2. Ei δέ τῳ μὴ ἀξιύπιστοι) Hic non tam fide 
dignos , ut interpres voluit , quam au&oritate pollentes, quibus 
obtemperandum fit, τὸ ἀξιόπιστοι fignificat. Latini idoneos 
au&fores dicerent. TOLL. 

ead. 1. 4. Τιοιητήν μοι δοκῶ τὸν ἄριστον.) Paulo ante eadem 
ferme haec verba ex Ariftophane citavimus, qui ea ab Ho- 
mero accepit. TOLL. 

ead. l. 6. Φησὶ δὲ, Μήτε δίκην δικάσῃς, πρὶν ἀμφοῖν μῦθον 
ἀκούσης ) Excidit particula ἃ ἄν. Sic enim integrum. memini 
me (locus nunc non fuccurrit ) hunc verfum legere , Μήτε 

δίκην δικάσυς, πρὶν ἂν ἀμφοῖν μῦϑον ἀκούφης, Corruptius hoc 
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habet editio Florentina, πρὶν ἄμφω μῦθον ἀκούσεις. Porto 
praecipuum , quod obfervare foleant calumniatores, illud 
efle Nofter ait, quod ubi in quempiam amici fui odium ve- 
lint concitare, ea fingant, quae probe norint abhorrere a 
mente & inclinatione audientis. Puta, fi quis fit pietati fum- 
mopere addi&us , ut tum eum , quem calumniari velint, di- 
cant Atheum , & pietati infeftum: quo ita exacerbent au- 
dientis animum, ut nullam amici fui defenfionem auribus 
velit admittere , inopinato crimine tanquam vero praeoccu- 
patus. Haec ultima Graece ita effert cap. 15, ( praecedit au- 
tem ὥστε) ἀλλὰ xqy ϑέλῃ τις ἀπολογεῖσϑαι, μὴ προσίεσχωι, 
τῷ παραδόξῳ τῆς ἀκρούσεως ( dictae calumniae ) ὡς uet 
“προκατειλημμένον. Cur hic haefitet Tollius p. 417 edit. Amft, 
nihil caufae. Τὸ ἀληθεῖ eodem, quo praecedens παραδόξῳ, 
modo fe habet; fatifque fenfus patet; eumque re&e inter- 
pretatus eft interpres. IENS. 

ead. I. 7. Μήτε δίκην δικ.} Haec verba apud Platonem ea- 
dem prorfus leguntur in Demodoco fufpecto 757 C. apud 
Plutarchum etiam rgor, 2. Exftant etiam , fed paulo aliter, 
apud Ariftophanem in Veíp. 484 AB. icv σοφὸς nv, ὅστις 
ἔφασκε, πρὶν ἂν ἀμφοῖν μῦϑον ἀκούσῃς οὐκ ἂν δικάσωις; funt 
etiam , qui Hefiodo tribuant. V. Muret. Var. le&. VIL, 18. 
Eur. paulo aliter idem effert. Ἧρ. p. 590 C. Vid. & Demofih. 
de Cor. ipfo initio , ex quo natet, iureiurando adftri&tos iu- 
dices τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν &xpoda eu , ex quo autem poeta ha- 
beat, incertum effet, nifi Scholiaftes Phocylideum effe do- 
ceret: nam quod in Phocylide hodierno non reperitur, cum 
genuinus non fit, movere nos non debet. Pro ea fententia 
Chriftianam banc perfonatus hic Phocylides fuppofuit, v. 
8 : ἀδίκως μὴ κρῖνε πρόσωπον [ Ἢν σὺ κακῶς δικώσᾳῃς, σὲ δεὺς 
μετέπειτα δικάσσει. | SoLAN. 

ibid. Τιρὶν ἀμφοῖν ) Nondum cum Ienfio ἂν infero ; nam 
vel fine eo verfus conftat , cum σρὶν etiam fit fyllaba lon- 
ga apud Homer. Il. B , 348 : Πρὶν Ἄργος δ᾽ ἰέναι. — Et Z , 81: 
ἸΠάντῃ ἐποιχομένοι, πρὶν evoT. ἐν χερσὶ γυναικῶν. Ἐπί brevis 
quoque B, 415: Μὴ πρὶν ἐπ᾽ δέλιον δῦναι. — Et ap. Theogn. 
V. 957, ubi δὲ ἂν additur: Μη ποτ᾽ ἐπαινέσσῃς, πρὶν ἂν εἰδῇς; 
δένδρα, σαφηνῶς. Tamen quia Plutarchus loco Scholiis hic ia- 
ferto , quiin ed. Fr. eft pag. 1034 E. non addit ἂν, etiam ego 
non ingero. Solanus nofter in luntina ἂν quoque inferuerat , 
adleveratque ex Scholiafta, Phocylidis effe; fed cum non 
inveniatur in €ius editis carminibus, quis dixerit, quid is reli- 


IN CALUMN. NON TEMERE CRED. 307 


querit? Át quia in Ariftoph. tamen additur, liberum efto 
legentis arbitrium in re nullius momenti. Sed ἄμφω forían 
non contemnendum. RE!TZ. 

ead. l. 9. Χεῖρον οὐδὲ ἀδικώτερον) Cleanthus apud Stobaeum 
Serm. XL: Κακουργότερον οὐδὲν διαβολῆς ἔστι πω, Λάθρα 
γὰρ ἀπατήσασα Tv πεπεισμένον, Migos ἀνωπλάττει πρὸς τὸν 
οὐδὲν αἴτιον. ΝΊΔΙΙ fere tam efl malignum , quam calumnia. Haec 
enim ubi clam aliquem a fe perfuafum decepit , Odium excitat ad- 
werfum eum , qui nihil e(l commeritus. 'T'OLL. 

ead. 1l. 10."H ἀχρίτους τινὰς) Seneca de Ira lib. IT, c. 29: 
JDe parvula fumma iudicaturo tibi res fine tefle non. probaretur ; 
zeflis fine iureiurando non valeret. Utrique partt dares advocatio- 
nem, dares tempus, ne femel audires. Magts enim veritas. elucet , 
quo faepius ad manum venit. Amicum condemnas de praefentibus, 
antequam audias, antequam interroges ? illi, antequam accufato- 
rem fuum nof[e liceat , aut crimen , irafceris ? Menander: 'O zrpo- 
χκαταγινώσχων δὲ, πρὶν ἀκοῦσαι σαφῶς, Αὐτὸς πονηρός ἐστι 
“ἰστεύσας κακῶς. TOLL. 

Pag. 40. l. 3. ᾿Απαῤῥησίαστος ) Idem Seneca ibidem: Zic 
ipfe , qui ad te detulit , definet. dicere , ft probare debuerit. Non eft, 
inquit, quod me protrahas: ego produéfus negabo : alioqui nihil 
unquam tibi dicam. Eodem tempore & in[ligat , & ipfe fe certami- 
ni & pugnae fubtrahit. Qui dicere tibi nifi clam non vult, paene 
non dicit. V ecumtamen ubi deprehenfi iubentur incoram ac- 
cufare , ab impudentia audaciam mutuantur. Uti Apelles fe- 
cit, cum a Philippo delatos falfo Aratos cogeretur praefen- 
tes arguere. Hiftoria eft apud Polyb. lib. IV. Torr. 

ead. l. ς. Ἔξ ἀφανοῦς) Alcaeus : τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἕπεται 
δόλος, obfcura quivis comitatur dolus. TOLL. 

ibid. Τοξεύων ) Ut Nitus apud Virgilium lib. VII Aen. Un- 
de Saevit atrox Vol[(cens, nec teli confpicit ufquam Auctorem , nec 
quo fe ardens immittere poffit. 'TOLL. 

ibid. Ὡς μηδὲ ἀντιτάξασϑαι) Verte: ut nec ex adverfo con- 
fiflere , nec repugnare detur. TOLL. 

ead. l. 8.^0 μέγιστόν ἐστι σημεῖον) Ita ὃς Caffander Alex- 
andro nimium facili ad credendas de patre eius Antipatro ca- 
lumnias refpondit , τοῦτο αὐτὸ σημεῖον εἶναι τοῦ συκοφαντεῖν, 
ὅτι μωκρὰν ἥκουσι τῶν ἐλέγχων, e[fc id ipfum calumniae indi- 
cium , quod procul probationibus ventfJent : ut eft apud Plutar- 
chum in eius vita. TOLL. 


ead. ἰ, το. Εἰς τὸ φανερὸν die^ yy. er) Cicero pro Caelio, 
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cap. 3: Alcefatio crimen defiderat , rem ut. definiat , hominem ui 
notet , argumento probet , tefle confirmet. TOLL. 

ead. 1. Y 1. Διευθύνει καὶ ἀντεξετά ζει) Potius, p-rfequitur, fe- 
que adverfarium profe[[us rem iudicio committit ; vel , iudicio cum 
eo experitur. 'T OLL. po. 

ead. 1. 12. Ὥσπερ οὐδεὶς ἂν ) Nobile eft Alexandri M. ad 
Parmenionem & Polyfperchontem refponfum ap. Curtium , 
Ib. IV, cap. 15. Nam cum Parmenio furto , non proelio, 
opus effe cenferet , affentiente prae ceteris Polyfperchonte, 
Latrunculorum , inquit, & furum ifla follertia eft &c. Torr. 
Melius, ni fallor, vertiffet interpres: uri neminem tam ignavi 
alieflique animi. reperias , qui , cum hoflem aperto. marte. vincere 
poffit , dolo eum ac infidüs circumvenire malit. IDEM. 

ead. 1, 15. Ἐνέδρα ποτὲ) Q. Calaber 1. III, v. 26: Κρύβδα 
δ᾽ ἀνώλκιδες αἰὲν ἀγ ἀνοτέρους λοχόωσι, clanculum autem im- 
belles femper praeflantioribus infidiantur. TOLL. ! 

ead. 1. 14." Ev τε βασιλέων αὐλαῖς ) Sarisberienfis in Polis 
cratico lib. VII, cap. 24: Ceterum detra&tores & invidos fic in 
curia videbis abundare , ac ff in eam , quaft totius orbis fentinam, — 
confluxerint. De adulatoribus autem Plutarch. in libello de 
difcrimine amici ὃς adulatoris ita loquitur: £z; δὲ ὥσπερ ὃ 
Σιμωνίδης τὴν ἱπποτροφίων φησὶν οὐ Aexülo ὀπαδεῖν, ἀλλ᾽ 
ἀρούρωισι πυροφύροις, οὕτω τὴν κολακείαν δρῶμεν οὐ πένησιν, 
οὐδὲ ἀδύξοις, οὐδὲ ἀδυνάτοις ἀκολουθοῦσων,, ἀλλ᾽ οἴκων Té 
χαὶ προγμώτων μεγώλων ὀλίσσημα καὶ νόσημα γινομένην. 
“πολλάκις δὲ καὶ βασιλείας καὶ ἢ γγεμονίως ἀνωτρέπουσαν. .41- 
que ut Simonides ait, equos alendi (ludium non lecythos comitari , 
ftd agros frugiferos: ita videmus adulatores non pauperibus fe ad- 
iungere , aut ingloriis & plebeiis, fed magnarutn familiarum rerum- 
que amplarum ruinam hanc morbumque e[[e , qui faepe etiam regna 
imperlaque fubvertat. Plato in Epift. ad Dionyfium : “Ἑώρων γὰρ 
καὶ τότε, καὶ νῦν δρῶ, τὰς μεγάλας οὐσίας, xu) ὑπερόγκους, 
τῶν τε ἰδιωτῶν, καὶ τῶν μονάρχων, σχεδὸν ὅσῳπερ ἂν μείε. 
ζους ὦσι. τοσούτῳ πλείους καὶ μείζους τοὺς διαβάλλοντας , 
καὶ πρὸς ἡδονὴν μετὰ aio gc βλάβης ὁμιλοῦντας τρεφούσας, 
οὗ κακοῦ οὐδὲν μεῖζον γεννᾷ πλοῦτός τε καὶ Tie ἄλλης 
ἐξουσίας δύναμις. Videbam id temporis, & adhuc video, magnas . 
& immen[as opes tum. privatorum hominum , tum monarcharum 9 
quo fuerint abundantiores, eo plures malorefque ealumniatores ales 
re , quique cum turpi damno ad gratiam loquuntur: quo. nihil de- 
terius. divitiae , altaeque potentiae generant. Q.. Curtius adula- 
tionem perpetuum malum regum vOCat , quorum opes faepius af- 
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fentatio , quam. hoftis everterit , lib. VIII, cap. s. Unde Gale- 
nus de Dignotione & Curat. proprior. affe&uum , virum 
veridicum explorare docens, Καὶ πρῶτον, inquit , ἐὰν ivs 
αὐτὸν ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων TE Xd) πολὺ δυναμένων, ἢ καὶ 
τὰς τῶν μοναρχῶν οἰκίως ἀπιόντα συνεχῶς, γίγνωσχε μάτην 
ἀκηκοέναι Thy ἄνθρωπον τοῦτον ἀληθεύειν ἁπαντα᾽ ταῖς γὰρ 
τοιαύταις κολακείαις ἕπεται καὶ τὸ ψεύδεσϑαι. dc primum 
quidem , fi eum videris divitum domos aut potentium , five etiam 
regum , frequentantem , certo tibi perfuadeas velim , fruftra rumo- 
rem illum ad aures tuas accidi[fe , qui de eius integritate in dicen- 
do verum ferebatur. Huiufmodi enim adulationibus mentiri cogna- 
tum eft. ΤΟΙ. 

Pag. 41. l. ς. Ζηλοτυπίαι κακοτεχ νέστεραι) Sed nulla ver- 
futior aut fraudulentior fupplantandi calumniandique ratio, 
quam laudando. Nam & hanc invidia reperit aulicorum. Καὶ- 
γὸς γὰρ δή τις, inquit Polyb. IV, οὗτος εὕρηται τρύπος διαβο- 
λῆς, τὸ μὴ ψέγοντας, ἀλλ᾽ ἐπαινοῦντας λυμαίνεσϑπαι τοὺς πέ- 
Aas* εὕρεται δὲ μάλιστα καὶ πρῶτον τοιαύτη κακεντρέχεια, 
xa) βασκανία, καὶ δόλος ἐκ τῶν περὶ τὰς αὐλὰς διατριβόντων, 
καὶ τῆς τούτων πρὸς ἀλλήλους ζηλοτυπίας καὶ πλεονεξίαις. INo- 
vus enimvero calumniandi modus hic efl inventus, cum non obtre- 
&ando, fed laudando alicui nocetur. Quae malignitas, invidia , & 
fraus ab illis primo fuit excogitata , qui in aulis principum vitam 
degunt : ea efl illorum hominum aemulatio inter ipfos, ea avaritia. 
Quare iure Tacitus in Agricolae vita peffimum genus vocat 
inimicorum , laudantes. TOLL. 

ead. 1. 7. Ἐπιτηροῦσιν €i που) Homerus de Achille cum He- 

 &ore pugnante , Il. X, v. 519: 

Ὡς αἰχμῆς ἀπέλαμπ᾽ εὐήκεος, ἣν do ' Ay ιλλεὺς 

Πάλλεν δεξιτερῇ, φρονέων κακὸν Ἔχτορι δίω, 

Εἰσορόων χρόα καλὺν, ὅπη εἴξειε μάλιστα, XC. 

Sic ex cufpide fulgor (plendebat bene acuta , quam Achilles 

Vibrabat dextera , cogitans malum Helort. divino , 

Infpiciens corpus pulchrum , ubi cederet maxime. 
Stmiliter fere Virgil. de Darete lib. V Aeneidos: 

llle, velut celfam oppugnat qui molibus urbem , . 

"Aut montana fedet circum caflella fub armis, 

ANunc hos, nunc illos aditus, omnemque pererrat 

"rte locum , δ᾽ variis affultibus irritus urget. TOLL. 

ead. ἰ. 8. Καὶ πρῶτος αὐτὸς ἕκαστος εἶναι βουλόμενος) Sene- 
ca lib. ΠῚ de Ita, cap. 31: Nulli ad aliena refpicienti fua pla- 
cent, Inde Diis quoque irafcimur , quod aliquis nos antecedat , ob- 


40 ANNOTATIONES 


liti , quantum. hominum retro fit ; & , paucis invidentes quantum a 
tergo fequatur ingentis insideftias T OLE. 

ead, ἰ. 9. Παραγκωνίζεται) Alciphr. I , p. 26, παρωγκωνίσας, 
σϑαι τοὺς ἀντεραστὰς βουλύμενὸς ubi Bergler. idem verts 
ex Heliod. & hoc Luciani loco affert. Rzirz: 

ead. 1, 10." Ἔνθα 6. μὲν χρηστὸς) Plutarch. de difcrim. amid 
& adulatoris : οὗτος δὲ τοὺς ἀληθινοὺς ἀποσοβεῖ χους, καὶ 
οὐκ ἐδ, ἃ πλησιά Ce ἂν δὲ μὴ δύνηται, φανερῶς μὲν ὑποσαίνει. » 
καὶ περιέπει, καὶ τέθηπεν, ὡς ἀμείνονος, λάθρα δ᾽ ὑφίησί Ti 
vas καὶ ὑποσπείρει ϑιαβολάς" Ἀρυφίου δὲ λόγου κνίσαντος ἕλ.- 
aes, κἂν μὴ παντελῶς εὐθὺς ἐξεργάσυται, τὸ ToU ηδίου φυ- 
λάττει μεμνημένος ἣν δὲ 6 Μήδιος τοῦ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον 
χοροῦ τῶν κολάκων οἷον ἐξαρχὸς; καὶ σοφιστὴς κορυφαῖος ἐπὶ 
τοὺς ἀρίστους συντεταγμένος, éxéAevév οὖν δα ῥ ουντας eT TÉ- 
93e καὶ δάκνειν ταῖς διαβολαῖς, διδάσκων, t ὅτι Xy Sepe 
σεύσῃ τὸ ἕλκος ὃ δεδινγμένος, ἡ i εὐλὴ μένει τῆς διαβολῆσ' ταῦύ- 
quis μέντοι ταῖς οὐλωῖς, μᾶλλον δὲ γαγγραίνοις καὶ Xapkl- 
νώμαςσι διαβρωθεὴς ᾿Αλέξανϑ ρος ἀπώλεσε καὶ Καλλισϑένη, xatd 
Παρμενίωνα, καὶ Φιλώταν &c. Adulator autem veros amicos 
arcet , neque. appropinquare finit: aut, f£ hoc ton potefl ; palam 
quidem eos demulcet , colitque , δ᾽ admiratur , ut meliores : clan- 
culum autem fübmittit aliquas δ᾽ [pargit calumnias. Ubi autem. oc- 
cultus fermo ulceris pruritum excitavit , fi non ftatim rem perfecit , 
merzoria tanen. tenet. atque obfervat Medii diclum. Fuit is ve 
chori adulatorum , qui Alexandrum cingebat , veluti princeps , & 
calumniatorum firmis, praeftantiffe mis imminens. lubebat autem 
fuos auda&ter calumnias lacere , ufque mordere alios; docens, tam- 
εἰ admorfus ulcus fanarit, tamen calumniae cicatricem manfü- 
ram. His quidem cicatricibus, ac vormicis, aut gangraenis potius & 
cancris corrofas Alexander Calliflhenem perdidit , & Parmenloriem , 
& Philotam &c. Cuius quidem Philotae hiftoriam ab aemulo 
Cratero per calumniam fubverfi operae pretium eft legiffe 

apud Curtium lib. VI, cap. 8; quae mirum in modum Biec, 

& fequentia illuftrat. ToLL. : 

ead. l. 14. Εὐδοκιμεῖ, καὶ ὅλως φθάσας κροτεῖ) Haec ita 
potius interpretarer: primas tenet , & illum denigue praevertens 
fuperat : quandoquidem exemplo fuo huius M pegas dié£ verita- 
tem confirmant : τ , 

Mars dubius faepe & viéforem frravitio ovantem. Tom. 

ilid.'O φθάσως) cn. utraque agnofcunt — annm. 
reliquae reípuunt. SOLAN. : 53 

ibid. Τὰ γὰρ τοῦ 'Ομήρου ) Sic fere in Ep. ad Rodaie 2,145 
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ὅταν — τὰ τοῦ νόμου “τοι quibus verbis Elíner. haec Luciani 
aliaque fimilia addit. R E1Tz. 

ead. ἰ. τό. Ἐυνὸς ἐνυάλιος) HeCtoris verba funt Iliad. X , v. 
509. Livius lib. XXVIII, cap. 19: ubi Mars communis Ὁ vi^ 
&um faepe erigeret , € affligeret viclorem. Propert. I, 27: Cum 
Mavors dubias mifcet utrinque manus. Ovid. 1 Amor. El. 9, 
Mars dubius &c. TOLL. 

ibid, Τὸν wrav.) Adícripferat Solanus, 7e in Homero effe 
pro 75», recte; fed quod etiam adleverat, B. i. e. Bafilienfes,, 
fic habere, erravit: nam utraque 2f. aeque τὸν habet , ac 
reliquae. Forían Codicem B. fignificare voluit , quod credo, 
non tamen recipio , quia etiam τὸν in ipfo Homero legi 
poteft. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, 17. Vletzíxasg — ὁδοὺς ἐπινοοῦσιν) Unde invidiam πο- 
λυμήχανον καὶ πάντολμον ϑηρίον Photius vocat, Epift. prima, 
commate νστ΄. TOLL. 

Pag. 42. l. 3. Ἡμισευέλπιδος) Scriptum fuiffe i μίσος ἢ ἐλ- 
σἰδὸς, minime dubito. Vulgatam tamen tuentur omnes libri 
δι ipfe Codex Ox. Sor AN. 

ead. l. 6. Ἀλλὰ πολλῆς μὲν τέχ vus) Vere. Nam , ut ait Plau- 
tus Captiv. 11, 1 : Doli non doli funt , nift aftu colas: Sed maluri 
maximum , fi id palum provenit. TOLL. 

ead. l. 9. Οὐδ᾽ ἂν κατίσχυσε) Cicero pro Cluentio, cap. 
65: Hoc uno modo faepe multorum improbitate depreffa. veritas 
emergit , 6^ innocentiae. defenfto. interclufa refpirat: quod aut ii, 
qui ad fraudem callidi [unt , non tantum audent , quantum exco 
gitant : aut illi , quorum eminet audacia , atque prole&la e[l , a con- 
filiis malitiae deferuntur. Quod fi aut confidens aftutia , aut calli- 
da e[Jet audacia , vix ullo refifti modo po[fet.'T OLL. 

- ead. 1. 13. 'O τιμώμενος) Sarisberienfis lib. VII Policratici , 
cap. 24: Ubique tamen , qui illuflrioribus clarefcunt meritis, acrius 
invidia toxicato dente roduntur. V elleius Paterc. lib. IL, cap. 40: 
INunquam eminentiae invidia carent. Livius lib. XLV, cap. 35; 
de Paulo Macedonico, cui triumphus negabatur : /nta&a in- 
vidia media funt; ad fumma fere tendit. Apollodorus Cornicus: 
Πρὸς γὰρ τὸ λαμπρὸν ὃ φθόνος βιάζεται. nam rebus. obflat prae- 
lujtribus invidia. Cyprianus de Zelo & Livore : Quanto ille, 
cui invidetur , fucce[fu. meliore profecerit , tanto invidus in maius 
incendium livoris ignibus inardefcit. Philo «régi Ἰωσήφ' φθόνος δὲ 
ἀεὶ ταῖς μεγάλαις εὐπραγίαις ἀντίπαλος. invidia femper ma- 
gnae felicitatis adverfaria efl. Lucret. lib. III: Confrmili ratione 
ab eodem faepe timore Macerat invidia , ante oculos illum effe po» 

Lucian. Vol, VIII, Cc 
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tentem , lllum adfpe&lari , clarus qui incedit honore : Ipfi fe in tene- 
bris volvi, coenoque queruntur. Infinita porro funt, quae in 
hanc fententiam cum apud Graecos , tum apud Latinos fcri- 
ptores belle dicta reperias. Torr. 
ibid, Τοῖς ὑπολειπομένοις ) Nam qui invidet , minor efl, ut ait 
Plinius lib. VI, Epift. 17. Et , fecundum Plautum in Captiv., 
A&. III, Sc. 4: Ef! miferorum , ut malevolentes fint , atque in- 
videant bonis. 'T OLL. Τοῖς ὑπολειπομένοις ) Melius , dignatio- 
ne inferioribus. IDEM. 
ead. ἰ. 14. Τῷ d" ἐπιτοξάζοντει!ι ) Ita reGte pleraeque edi. 
tiones , uti eftapud Homerum Il. T. O. tamen & £7. τόν δὲ, 
prave. SorAN. 
ead. 1. 16. Τὸν κορυφαῖον ἐκεῖνον ) Verto , modo principem il- 
Jum, 6 in fafligio dignationis collocatum, expugnaverit, ac de illo 
amicitiae gradu deturbaverit.'TOLL. — . 
Pag. 43. l. 1. Καὶ ἐπὶ τοῖς γυμνικοῖς.) Pindarus Ifthm. 
Carm. IV : 
Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 
Καὶ μαρναμένων, 
Πρὶν τέλος ἄκρον ἱκέσϑαι. 
Τῶν τε γὰρ διδοῖ τέλος, 
Καὶ κρέσσον ἀνδρῶν χειρόνων 
Ἔσφαλλε τέχνα xaTa i placa. 
Id eft: Eft tamen. incertitudo fortunae etiam pugnantium , priuf- 
quam ad finem. fummum veniant. Horum enim dat finem , & vi- 
rorum deteriorum ars corripiens prae[lantiorem. fupplantat. 'T OLL. 
ead. 1. 2. "Y 4*) In omnibus impreffis ὃς ΜΗ. ἐπὶ. quod ego 
mutare non fum cunctatus. SOLAN. Non fuftinui vulgatum 
ἐπὶ repetere , quod ex praemiffo ézi, δὲ (cribendi compen- 
dio natum , locum hic habere nequit. Quare audaciae ve- 
niam dabitipía neceffitas. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 3. Τῆς ὕσπληγγος εὐθὺς κατωπεσούσης) Ὕσπληγξ 
five βαλβὶς, item γραμμὴ Polluci, repagula , quae Latini car- 
ceres vocabant , quibus apertis, non fraéiis, ut interpres ha- 
bet, emittebantur currus. Videtur hic extentus funis fuiffe , 
quo velut repagulo curfores continebantur; eoque remiffo 
procurrebant. 'T'oLr. Conftat iam fatis, docente praefertim 
Salmafio Plin. exercit. pag. 648 , ὕσπληγγα effe repagulum , 
vectim tranfverfum , qui aequaret vel equos vel curfores , 
iam in linea flantes, ac paratos ad curfum. Haec ὕσπληγξ 
fubito utrinque laxata decidebat in fubie&am γραμμὴν, βωλ- 
βίδα, lineam cavatam, ad cuius modulum ita attemperate 
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fa&ta erat , ut decidens illam cavitatem impleret , & reliquo 
folo aequaret. Unice huc facit Statii locus Theb. VI, $95: 
Ut ruit, atque aequum fubmiftit regula limen , Corripuere leves 
fpatium ; ad quem ceteros laudat Barthius. Difertus etiam 
Harpocrationis locus in βαλβίς. Haec faciunt etiam ad fimi- 
lem locum Noftri , íupra Timon. cap. 20. GESN. "Tezwy£: 
οὐχ, ὃ τόπος μόνον, ἀλλὰ καὶ ὃ σιδηρεῖος ὑχ eus, ὃν νῦν λάμναν 
φασί. Schol. Mt. Reg. 2954. 

ead. l. 4. Μόνον τοῦ πρόσω) Interpres vertit primas affe&are, 
ac fi τῶν πρωτείων legeretur. Τοῦ πρόσω ἐφιέμενος, elt , tota 
mente intentus in fpatium , quod curfu. conficiendum reflat, quo 
id abfolvat. Nemo hunc locum melius interpretabitur, quam 
Virgil.lib. V Aeneidos: —— Signoque repente Corr piunt fpatia 
audito , limenque. relinquunt. Effuft, nimbo. fimiles : ftmul ultima 
fignant. Quod ad verbum eft, τὴν διάνοιαν ἀποτείνουσι πρὸς 
τὸ τέρμα. TOLL. 

ead. ἰ. 6. Οὐδέ τι τῶν κατὰ τοὺς ἀγωνιστὰς) Οὐδέ τι κα- 
τὰ τῶν συναγωνιστῶν legendum videtur. GUYET. 

ead. ἰ. 8. Καὶ ἀνειθλος ἀνταγωνιστὴς) Cicero Philippica X, 
€. 1: Declara[li enim , verum effe id , quod ego femper fenft , Nc— 
minem alterius, qui fua. confideret , virtuti invidzre. TOLL. 

ead. L. Y1. Ἐπιστομιεῖ) An in os cadere faciat? Supra pro 
Imag. c. 10: μὴ δὲ ὑπὲρ τὸν πόδα ἔστω τὺ ὑπόδημα, μὴ καὶ 
ἐπιστομίσῃ μέ φησιν ἐμπεριπωτούσαν. GUYET. Alias effe os 
obturo , nifi notum , vid. notata ad ]. d. & lov. Trag. c. 35» 
ac Liban. Epift. 12 f. RErTZ. 

- ead. l. 13. Ὁ γὰρ προέχων) Peffime interpres expofuit , quz 
prominet, Repone , qui ceteris antiflzt; ut ap. Catullum: Veraz- 
πὶ, omnibus e meis amicis Antiflans mihi millibus trecentis.'T OLL. 

ead. ἰ. 14. Καὶ ἀφύλακτος) Cyprianus de fimplicitate Prae- 
latorum: Zacilior cautio efl, ubi manifefla formido efl ; & ad 
certamen animus ante praejiruitur, quando fe adverf';rius confite- 
tur. Verum, ut bene Seneca, Profe[[a perdunt odia vinai&lae 
locum. TOLL. 

ibid. Ἔν μέσῳ ληφθεὶς ) Non fatisfacit mihi interpres. Ma- 
lim , circumventus rapitur. Eleganter Aufonius in Cupidine 
Crucifixo locum hunc illuttrat: — Hojflenque unum loca non 
fua natum. Fatla nube premunt. Trepidantem , δ᾽ cafa parantem 

Suffugia, in coetum mediae traxere catervae. Elig tur moefto &c. 
Contra apud Ciceronem pro Cluentio c. 65 : /nnocentiae de- 
fenfio faepe multorum improbitate interclufa refpirat. TOLL. 

:ead, 1, 15. Οἱ δὲ ἀγαπῶνται; καὶ Vete ἐξ ὧν &c.) 
Cà 
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CI. Bel. de Ballu emendabat: οἱ δὲ ἀγάλλονται, καὶ φίλοι 
δοκοῦσιν, ἐξ oU βλάπτειν ἄλλους ἔδοξαν, du moment qu'ils 
ont paru étre en état de E ah [4 les autres. 

Pag. 44. Ι..3. Ἢ καὶ ἀλλότριον) Sic Pen. utraque: reliqui 
impreífi δὲ Cod. Ox. μηδὲ, vel μὴ δ᾽, SOLAN. Lege ἠδὲ, i. e. 
καί. Τὸ μηδὲ hic locum non habet. Guyer. Adeo placet, ut 
putem in contextum recipiendum. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὰ προσόντα ) Hic (unt vel fortunae, vel ingenii , vel 
quaecunque alia bona, commoda, conditio: quae alicui ad- 
funt , quibuíve conípicuus eft. TOLL. 

ead. i. 4. Πρὸς τὸ χεῖρον μεταβάλλοντες ) Bafilius Magnus 
de invidia : Δεινὸν δὲ ταῖς εἰς τὸ χεῖρον. παρατροπαῖς τὸ ἐπαι- 
γνετὸν διωπτύσαι, καὶ ἐκ γείτονος κακίας τὴν ἀρετὴν διαβω- 
λείψ, Bmprobum autem efl, in peius. defleélendo , quod laudabile 
efl , culpare , δ᾽ e malitiae vicinta virtutem criminart. Sarisberien- 
iis lib. VII Policratici , capite 24 , de calumnia loquens : Et 
nunc quidem , àinquit, bona aliena pervertit , nunc minuit: mala 
autem fingit , quae non funt 5 aut magnificat , & extollit, (5 qua 
funt. Contra ea. Quintilianus lib. II, cap. 12: £f? praeterea 
quaedam virtutum vitiorumque vicinia , qua maledicus ἐὰν libero , 
temerarius pro forti , effufus pro copiofo accipitur. Sic & in amo- 
re, & in amicitia vitia proximarum virtutum appellationi- 
bus velantur. Lucretius lib. IV : Nigra μελίχ ρους eft , immun- 
da & foetida ἄκοσμος. Caefta πωλλάδιον, nervofa & lignea d'op- 
κὰς &c. Et apud Theocritum DBattus ldyl. X: Βομβύκω χα- 
ρίεσσα» Σύραν καλέοντι τὺ πάντες, ἸΙσχνὰν, ὡλιόκαυστονε 
ἐγὼ δὲ μόνος μελίχλωρον. Ο Bombyce venu(la , omnes.te 8γ5 
ram vocant , Tenuem , fole aduflam : ego vero folus flavam mellis 
inflar. ER item apud Ariftaenetum illius vitiorum in melius 
interpretationis amatorium exemplum, lib. I, Epift. 18 : Καὶ 
ὃ μέν τις τῶν νέων, ὅτι σιμὸς; ἐπίχαρις παρὰ σοὶ κληθεὶς ἐπίι-: 
yetTeu* τοῦ δὲ τὸ | γρυπὸν βασιλικὸν ξ ἔφης" τὸ δὲ διὰ μέσον τού- 
των ἐρεῖς ἐμμετρότητα ἔχ em μέλανας δὲ ἀνδρικοὺς ὀνομάζεις, 
λευκοὺς δὲ Sev παῖδας προσείρηκαις᾽ μελιχ ρώτους δὲ οἴει τοῦ- 
νομώ τινος, ἀλλ᾽ οὐ ποίημα εἶναι. Ubi nifi & in Platone i ita le- 
geretur, & a Plutarcho in σπροσποίημαι mutatum eflet, χρῶμα 
pro ποίημιω legerem. Neque vel ita tamen Platonis mihi locus 
fanus efle videtur. Μελαγχλώρους δὲ καὶ τοὔνομα οἴει ε τινὸς, 
ἐΐλλου ποίημα, ἢ ἐραστου ὑποκοριζομένου τε καὶ εὐχερῶς φέ- 
βοντος τὴν ὠχρότητα, ἐὰν ἐπὶ ὥρᾳ ἧ. Lege , μελαγχ, λώρους, 
(five MEM pous, ut alii malunt) δὲ xai τοὔνομε oleae ἀλλ᾽ 
οὐ χρῶμα εἶναι ἐραστοῦ Ge. ad plures illi fermo inftitutus eft, 
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fic ut τὸ οἴει vitiofum effe , quivis facile deprehendat. Cete- 
rae mendae manifeftae funt. Poffet autem τὸ ποίημα facies 
verti ; nifi quis 7poz^roin«a, cum Plutarcho malit: cuius vo- 
cis vim Cicero pluribus explicat, lib. II de Oratore cap. 14, 
ut cum in fole ambulem , etiamft aliam ob caufam ambulem , fierz 
natura tamen , ut. colorer. De Amicitia. locus eft eximius , fed 
prolixior, apud Horatium lib. I, Sat. 5, ubi tandem livorem 
noftrum , & animi aeruginem perftringit, dicens: 44: nos vir- 
tutes ipfas invertimus; atque Sincerum cupimus vas. incru[lare, 
probus quis Nobifcum vivit? multum demitius homo. ///; Tar- 
do cognomen pingui damus. pro bene fano, 4c non incau- 
to, fictum, aftutumque voczzus &c. Plura ad Lucret. & 
Horatium Lambinus.congetfit , quae defcribere nolo, ne alie- 
nae fructum diligentiae videar velle intercipere. Torr. 
ead. 1l. 7. Τὸν τυραννικὸν) Malim , tyrannidis, vel tyranni mi- 
niflrum , quam tyrannum , vertere. TOLL. Mutuo fe explicant 
ὃ βασιλικὺς apud [Ioannem Evangelittam 4, 46 , & hic no- 
fter τυραννικός. Non eft tyrannus ipfe à τυροιννικὸς, fed mi- 
nifter tyrannidis, humilis apud tyrannum , ad opprimendos 
cives operam (uam illi commodans, certe pollicens, atque 
opportunus ob id ipfum fufpicioni , illum adeo fedulo agere 
omnia , uti proditionis confilium tegat: ut ille Callicrates , 
qui , dum fe τυραννικὸν fimulat apud Dionem Syracufanum, 
illum evertit. Vid. Nepos το, 8. GESN. 
ead. l. 11. Φασὶ) In omnibus libris noftris φησὶ, quamvis 
vertant , inquiunt: ego mutavi. SOLAN. 
᾿ς ead. l. 13. Ἢ Ξτρατονίκη) Allufit partim ad hiftoriam An- 
tiochi Seleuci R. filii , qui novercae amore flagrans ope Me- 
dici voti compos fuit factus : partim ad calumniam , qua 
Combabus fuit impugnatus apud eundem Seleucum , ac fi 
Stratonices manife(tarius adulter effet. Utramque nofter fu- 
fe exponit in libello de Dea Syria: illam Plutarchus in vita 
Demetrii Poliorcetae: quam breviter item Nofter attigit in 
Icaromenippo : Σελεύκου d£ 'Avzíoy ov ἑώρων Στρατονίχῃ dia- 
νεύοντα, λάθρα τῇ μητρυϊφ,, Seleuci autem filium Antiochum vide- 
bam clam Stratonicae novercae innuentem. Ex hac hiftoria effi- 
&am habes narratiunculam apud Ariftaenetum lib. I Epift. 
15. Repofuj autem, eie&ta uxoris voce, nomen proprium , 
in quo ad hiftoriam reípicitur, quam expofuimus, Mox le- 
' gam ἀηδής. Interpres non nimis bene vertit, Torr. Adver- 
fantur haec fidei hiftoriae ; nemo enim vel tantillum Antio- 


chi amorem fubodoratus erat , quem ars Herafiftrati. fola, 
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detexit: fed & alibi Nofter in eundem incidit errorem. V. 
"Ixap. cap. 15. SOLAN. 

ibid. 'And'he) M(. Ox. uii coniecerat Tollius. In reliquis 4n- 
δῶς. SoLAN. lenf. ad Hermot. fub init. vulgatam contra Toll. 
defendit, & poteít mihi etiam ea ratione defendi , quod eie 
intelligi queat, vel aliud verbum, quale Geíner. addit. Ve- 
rum quando Cod. bonae notae habemus coniecturae Tollia- 
nae favenrem , & melius procedit oratio, id recepi. REtTz. 

ead. 1. 14. Ἐρωτικὴ) Ἐρωτικῶς. GUYET. 

Pag. 45. 1. 2. Mà Af) Th. Magift. v. MZ haec afferens ob. 
fervat , rariffime affirmare τὸ μά. Sed vid. fupra ad Icaro- 
men. cap. 14 notata, SOLAN. i 

ibid. Φιλόξενος) Nobilis poéta Lyricus , qui cum Dionyfii 
tyranni carmina liberius damnaret , ab eo in Latumias derru- 
fus eft: unde Tarentum aufugiens Dionyfio revocanti epi- 
ftolam mifit una litera O, id eft ov , notatam. Plura Suidas. 
Meminit & Plutarchus de fortuna Alexandri , Orat. IL, in 
initio. Torr. 

ead, l. 3. Kal ἄμετρα ) Hiulca , interpres. Re&ius immodu- 
lata , ut-Horatius in Árte: Non quivis videt immodulata poéma- 
ta iudex. TOLL. 

ead. l. 4.'O φίλος διαβάλλεται) Haec ad Lucianum ipfum 
fpe&are videntur impietatis accufatum. LA CROZE. 

ead. l. 6. Ὁ δὲ ἀκούσας) Verte: quo ille, Íc. amicus, audi- 
to , flatim velut oe(lro percitis auribus, uti par efl , inflammatur, & 
moram accuratae inquifitionis non ferens, averfatur amicum , τὸς 
pellitque. Plane enim. ifliufmodi mendacia confingunt , queis ma- 
xime norunt audientis animum ad iram po[fe provocar. TOLL. 

ead, l. V1, Καὶ ἔνϑω τρωτύς ἐστιν) Sic Alexander Parmenio- 
nis auctoritatem molefte ferens , a Cratero in Philotam , in- 
vidiofa illius & fufpiciofa commemoratione accenditur : Cur- 
tius lib. VI, c. 8. Sic Nero a Capitone Coflfutiano in Thra- 
feam inflammatus , quod non adfuiffet in Poppeae Sabinae 
confecratione, quam Nero prae ceteris dilexerat: Tacitus 
lib. XVI, cap. 22. Sic apud Phaedrum libertus ille, /4diecir 
id , quod fentiebat maxime Doliturum amanti. Ceterum exemplo- 
rum ὅσα κόνις. Benedicius male legit πρῶτος, pro τρωτὺς, 
vertitque & qua parte praeflat. Nos emendavimus & contex- 
tum, & interpretationem, vertentes , & qua quifque parte ma- 
xime vulneri patet. TOLL. Certa eft Tolli emendatio. Quid 
enim eft, quod ante eum in omnibus impr. & O. Mf. legeba- 
tur πρῶτος ; SOLAN. 
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ibid." Em ἐκεῖνον)  Ezr' ἐκεῖνο interpr. legiffe videtur. Guver. 

ead. L. 12." Es αὐτὸν) Gloffema videtur. Guvtr. 

ead. ἰ. 13. Μηκέτι σχολὴν ἄγειν) Verterim : indagandcee , feu 
perfcrutandae , veritati non modo non vacet : verum ettam , fi quis 
obiecfum crimen diluere voluerit , non admittat defenffonem , ir.fo- 
lentia auditae criminationis, tanquam veritate praeoccupatus. TOLL. 

ead. l. τς. Ὡς ἀληθεῖ) Nifi ἀληθεῖ hic neutro genere accipi- 
tur pro fubftantivo, legendum hic vel ἀληθείᾳ, quod malim ; 
vel ἀληθοῦς, ut ad ἀκροάσεως referatur. TOLL. Nefcio, quid 
Tollius haefitarit: ἀληδεῖ enim certe neutrum eft, & fa- 
num, ac de mutatione ne cogitandum quidem. Vid. paulo 
fupra notam Ienfii. R zrrz. 

ead. l. τό. ᾿Ανυσιμώτατον γὰρ ὃν) Atticifmus, pro ἀνυσιμώ- 
τατον γάρ ἐστι. Sic Homer. lliad. Θ, v. 506: Μήκων 4" ὡς ἑτέ- 
poze κάρη βάλεν, Wr ἐνὶ κήπῳ Καρπῷ βριθομένη,, νοτίησί τε 
εἰαρινῇῆσιν. Pro. βρίϑεται. Pro ὁπότε malim, ὡς ποτε. TOLL. 
᾿Ανυσιμώτατον γὰρ ὃν τὸ εἶδος τῆς διαβολῆς, τὸ ὑπεναντίον τῆς 
ToU ἀκούοντος ἐπιθυμίας, ὁπότε καὶ παρὸ Πτολεμαίῳ τῷ Διο-- 
γύσῳ ἐπιχληθέντι, ἐγένετό τις &c.) Peffime , nifi vehementer 
me animus fallit, haec fefe habent. Luxata eít plane oratio , 
& male coniun&a , quae omnino eft dividenda. Primo pro 
üv τὸ, fcripfiffe Lucianum exiftimo ὄντως. Dein poft ἐπιθυ- 
μίας ponenda τελεία στιγμὴ , nec aliter video feciffe Floren- 
tinos; recte. Quae fequitur, eft nova hiftoria. Primum ho- 
rum verborum membrum pertinet ad fuperius memorata , 
quemadmodum nimirum quis apud muliebriter pium accufa- 
tus , licet falfiffime , impietatis, nullius veniae, immo ne de- 
fenfionis quidem locum obtinere queat. Revera enim (addit 
Lucianus pro caufa) Aaec eft efficaciffima calumniae fpecies, quae 
alienum quid ab animi affztlione audientis contineat. Quin etiam 
cum apud Ptolemaeum &c. YeNs. Facile probaverim emenda- 
tionem do&tiffimi lenfii. Sed in eo aliter mihi videtur, quod 
illud ὁπότε καὶ παρὰ Πτολεμαίῳ x. T. ?. feiungit a praeceden- 
tibus, & interpretatur, Quin etiam cum apud Ptolemaeum. Ym- 
mo , quod ipfa etiam relativa particula ozore indicat , artifli- 
me ifta connexa funt. Exemplum fubiicitur illius obfervatio- 
nis , quod dixerat τὸ παράδοξον τῆς ἀκροάσεως movere bea- 
tulos illos, τὸ ὑπεναντίον τῆς ἐπιθυμίας. Nempe quod vehe- 
menter optant homines , illud facile credunt , v. g. amari fe: 
at cum femel adverfantis huic perfuafioni fufpicionis, para- 
doxae initio, fcintilla in animum incidit; ilicet ardent toti, 
a zelotypia in furorem ruunt. Sic "ME ἐπιθυμία eft, 
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Bacchum videri : hinc facile credit , bacchaturos in fuam gra- 
tiam fuos amicos. Παράδοξον eft, Demetriu;g huic cupidi- 
tati regis adverfari, in ea re, quam cordi adeo regi efle no- 
rit. Sed cum illud σαρά δοξον, illud ὑπεναντίον τῇ ἐπιθυμίᾳ, 
femel percuffit aliqua fidei fpecie animum: actum eft, periit 
Demetrius, nifi praefenti & extemporali remedio fibi fuc- 
currat. Huc etiam alterum de Alexandro & Hephaeftione 
exemplum convenit. GESN. 

ibid, Τὸ εἶδος ) Imprefli omnes ὃν τὸ εἶδος. lenfius ὄντως 
fcribendum putat ; deinde poft ἐπιθυμίας ponendam τελείων 
στιγμήν. Ox. Cod. ὃν non agnofcit , recte. SoLAN. Solanus 
ὃν delerat: ego certe non intruderem , ἢ & in cett. abeflet. 
At nondum reiicio, cum probabile non fit, librarios id, 

uod difficilius eft, tam diligenter ingeffifTe ; nam neque in- 
olitus eft. Atticiímus, five σλεονάζειν putes, five partici- 
pium pro ἐστὶ pofitum accipias , (cuius exempla fatis dedi- 
mus alibi) adde Herodian. llI, 12, 2, εἰδὼς δὲ ἀδύνατον ἂν 
δύο διαχ ειρίζεσσαι βασιλέας. Sed vel magis abundat verbum 
εἰμὶ ibid. V, 8, 8, οὐδὲν οὖν εἶναι αὐτὴν ἐλάνθανε. quod Ste- 
phan. expungendum cenfet, vel mutand. in ἦν 9. At forfan 
eodem modo hic in Luciano abundat ὃν, atque infra Pfeudol. 
cap. 6, n ἀναισχυντίω 994, quod ibi expofitum vide, alia- 
que etiam de abundante verbo εἰναι addita, Confer mox cap. 
240, ἐστὶ — ἀδελφή τις oca. REITZ. 

Pag. 46. L. 2. Πτολεμαίῳ) Δ. Νέος: v. not. Toll. ὃς Hero- 
dian. 1, qui Antigoni etiam meminit Bacchum imitantis. Ad- 
de de hoc cognomento Spanhem. 455, qui ex Eufeb. Chron. 
confirmat , 61, 75, 194. Diferte apud Clem. Alex. IV Ptole- 
maeorum dicitur, pag. 22 A. ubi plures memorantur reges 
Deorum nomina u(urpantes. At neque quartus, neque undeci- 
mus , fed decimus erat. Vid. Tabulam Chronol. Humphr. Pri- 
deaux. Idem enim eít cum 4ulere, cui fucceffit Cleopatra , 
regum Aegypti ultima, primo tamen una cum fratre re- 
gnans. Nifi forte hic Διόνυσος Νέος ideo Νέος dicatur, quia 
jam ante eum alius, nempe quartus ille , Διόνυσος dictus fue- 
rit, qua de re nunc inquirere non vacat. Certe uterque Bac- 
chi nomine non indignus , fi id nominis non ab Ethnicis, Bac- 
chum ut numen colentibus, fed a nobis eflet inditum , qui 
exíecramur. SOLAN. 

ibid. Τῷ Διονύσῳ ἐπικληθέντι ) Qui undecimus fuit Ptole- 
maeorum. TOLL. 

ead. 1. 3. Toy Πλατωνικὸν Δημήτριον) Cuius & Antoninus 
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Imp. meminit lib. VIII, cap. 22. Adeatur Ionfius in Hiftor. 
Philofophica. Torr. Quis ille Platonicus Demetrius , de quo 
nihil Diogenes? Adi Tollium. SoraAw. 

ead. l, 4. Yureuxeiz) De eo more multa apud Euripidem in 
Bacchis p. $45 δὲ (eq. SoLAN. 

ead. ἰ, 6." Ἕωθεν ἔπινε) Quo nihil viro gravi turpius, nifi 
cum res poícit , aut iubet valetudo: antiquis autem tam ra- 
rum & inufitatum , ut etiam Apoftolos illud diei tempus ab 
ebrietatis potuerit fufpicione vindicare. Res igitur erat ex- 
tremae luxuriae, quam & feminae adamabant nequiores. A - 
puleius lib, IX : Quanto me felicior Daphne vicina , quae mero & 
prandio matatino [aucia cum fuis adulteris voluptatur. ldem eo- 
dem libro : Matutino mero , δ᾽ continuo flupro corpus emancipa- 
rat. TOLL. 

ibid. Ταραντινίδιον ) Pollux lib. VIL, cap. 17: καὶ μὴν τύγε 
ταραντινίδιον διαφανές ἐστιν ἔνδυμα, ὠγομασμένον ἀπὸ της 
Ταραντίνων χρήσεως καὶ τρυφῆς. Efl autem. pellucida veftis, Ta- 
rantinidion , ita a. Tarentinorum ufu luxuque. appellata. Hety- 
chius : Ταραντινὸν, five, ut alii legunt, ταραντινίδιον, ἱμμώ-- 
τιον γυναικεῖον λεπτὸν, κρόσσους ἔχον ἐκ τοῦ Eos μέρους. Tae 
rantinidium , veflimentum muliebre tenue , fimbrias, feu villos ha- 
bens ab una parte. Utebantur eo plerumque meretrices. Lu- 
cian. in Dial. Meretr. ὙΠ: Οὐκ αἰσχύνη μόνη τῶν ἑταιρῶν οὐκ 
ἐλλόβιον, οὐχ ὅρμον, οὐ ταραντινίδιον ἔχουσα. Apud Pollucem 
cap. 15, lib. VII, fragmentum eft veteris poétae , Παρθένος 
δ᾽ εἶναι δοκεῖ, φορῶν κροσσωτοὺς, καὶ γυναικείαν στολήν. Vir- 
ξ effe videtur, gerens fimbriatas ve[les, € muliebrem (lolam. Mu- 
iebri autem vefte Bacchus amiciebatur. Vide Senecam. Et 
Tragoedi , omneíque Dionyfiaci artifices , quorum nota fyr- 
mata, Apud eundem Pollucem , Λυδῶν χιτών τις βασσάρω, 
διονυσιακὴς, ποδήρης. Et apud Hefych. βασσάραι “χιτῶνες, 
οὖς ἐφόρουν αἱ Θράκιαι βάκχαι. Hinc & Bacchus Βασσορέὺς 
di&us. Commentator vetus Horat. lib. 1, Od. XVIII, Βαῖα- 


reus dicus efl Liber pater a. genere vds Baccharum: unde & 


Bacchae Baffarides difíae Perf. Baflaris & Lyncem. Baflaris 
enim genus ve[lis efl, ad pedes u[que demiffa , diia a Baffara , lo- 
co Lydiae , ubi fit. Ubi Baffzra pro Baffaris legendum vide- 
tur. Verum Etymologici au&or & in etymologia , & in ipfa 
nominis denotatione variat. Quamquam etiam Baf/aris apud 
Perfii Scholiaften inveni, ad Sat. I, v. 101. Baffzrides, inquit, 
Bacchae. Quibufdam videtur a genere ve[lis, qua Liber pater uii- 
tur, demif[a ad talos, quam Thraces Baffarin. Quidam a vul- 
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pibus, quarum pellibus Bacchae fuccingebantur. Vulpes Thraces 
Baffares dicunt. Torr. 

ead. l. 7. ᾿Εκυμβάλισέ τε) Cy mbala namque cum faltatio- 
ne iungebantur in Deorum effeminato cultu: praefertim in 
feftis Bacchi, Herculis, & Matris Deüm Cybeles. Iuftinus 
de Ptolemaeo Philopatore, lib. XXX , adduntur inftrumenta 
luxuriae , tympana 6 crepundia ; five , ut alii malunt, crepita- 
cula. Ubi tamen τὸ crepundia ab interprete effe cenfuerim. 
Nam de eodem loquens Plutarch. tympani tantum meminit. 
Sed, uti dixi, & cymbala in eiufmodi feftis (olemnia fuere. 
Apuleius de Gallis Cy beles, lib. VIII Milef. Qui per plateas & 
oppida cymbalis & crotalis perfonantes, Deamque Syriam circum- 
ferentes mendicare compellunt. Lucretius lib. III: Tympana ten- 
ta tonant palmis, & cymbala circum Concava , raucifonoque mi 
nantur cornua cantu. Et Phrygio (limulat numero cava tibia men- 
tis. Erant autem ea vel ex aere, vel e buxo, quae mutuo 
collifu non ingratum fonum edebant. Aufonius in Epift. ad 
Paulinum XXV : Cymbala dant fütlu fonitum : dant pulpita fal- 
tu Ila pedum: tentis reboant cava tympana tergis. Propert. lib. 
III, El. XV ad Bacchum : Laevis odorato cervix manabit olivo, 
Et feries nudos ve[le fluente pedes. Mollia Dircaeae pulfabunt tym- 
pana Thebae ; Capripedes calamo Panes hiante canent. Vertice tur- 
rigero iuxta Dea magna Cybelle Fundet ad ldaeos cymbala rauca 
choros. Anthol. lib. IV, de Herc. & Baccho: ᾿Αμφοῖν δὲ στῆ- 
Aet συντέρμονες" εἴκελα δ᾽ Gora, Νεβρὺς, λειοντὴ, κύμβαλα δὲ, 
“πλαταγή. Sudorumque pares metae , paria arma : leonis Exuviae, 
hinnuleus, cymbala cum ftrepitu. Eleganter ad rem Tertullian. 
de Pallio: “4: quia alius δ᾽ fericatus & crepidam aeratus incefftt , 
€ ut digne quidem. Bacchantibus indumentis aliquid. fubtinniret , 
cymbalo inceffit. Torr. 

ead. l. 8." Ayrigoqie iis) Exprobrator. La&ant. lib. V, cap. 
6: Et quoniam mores ac vitta regis imitari genus obfequii iudicatur, 
abiecerunt omnes pietatem 5 ne exprobrare regi fcelus viderentur, f£ 
aliter viverent. Vid. Tacit. XVI , 22. Et La&ant. lib. V, cap. 
9; P- 482. Ifocr. p. to. Torr. 

ead. l. το. Παρὰ δὲ ᾿Αλεξάνδρῳ) Malim ita vertere: Jta & 
apud Alexandrum haec omnium maxise valebat calumnia , fi quis 
neque colere ut Deum , neque adorare velle Hephae[lionem, defere- 
batur. Torr. 

ead. l. 13. ᾿Ἐβουλήθη προσϑεῖνωι καὶ τοῦτο τῇ λοιπὴ μεγώ- 
λουργίᾳ) Praeceffit Melanchthon in vertendo, ad reliquam fu- 
neris magnificentiam additum voluit. Et fequitur promte Bene- 
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di&us, verba haec ipía fic exprimens ; quod miror ab alis, 
» qui hunc dialogum & verfionem eius tam accurate exege- 
runt, pro bono acceptum , cum nulla proríus in Graecis tiat 
mentio illius funeris. Quin etiam μεγαλουργία non patitur, 
ut de impenía pecuniaria intelligatur, Graecis ad eam expri- 
mendam alia voce utentibus. Immo nec confideratio magni- 
ficentiae funeris poteft hic locum habere. Maiora defideran- 
tur, quae habebis, fi re&e vertas mecum ad reliquam rerum 
fuarum magnitudinem addi voluit , ut & Deum crearet eum , qut 
erat mortuus. Inter alia ingentia acta fua referri voluit , ipfum 
ex mortuo feciffe Deum. GRON. 

ead. l. 14. Καὶ Se^y *y etgoTovii a1 ) Pluribus haec Arrianus , 
Curtius , Plutarchus in vita Alex. M. Torr. 

Pag. 47. l. τ. Καὶ 6 μέγιστος ὅρκος) De Caligula Suetonius 
refert , eum inter cetera amoris erga Drufillam documenta 
nunquam deinceps nifi per numen Drufilae deierafie. Idem in 
morte Iulii Caeíaris narrat , controverfias quafdam a plebe 
interpofíto per Caefarem iureiurando diftra&tas ; & Claudium Im. 
per. iusiurandum ibi neque fant£us, neque crebrius inftituiffe, 
quam per Augu[lum : quin & violata periurio numina ifta gra- 
vius vindicata , quam fi quis per ipfum Iovis numen , aut 
maiorum gentium Deos peierarer. Sic ut vere dixerit Ter- 
tullianus in Apologetico: Cirzs denique apud vos per omnes 
Deos, quam per unum genium Caefaris, peieratur. T OLX. 

ead. l. 6. Ὀνείρωτα ) Id enim inter divinitatis figna. Unde ὅς 
aegrotrantes, & futura praenofcere cupientes, in Deüm, Ae- 
fculapii praecipue , & Serapidis, nec non Apollinis, fefe 
templa conferebant, per fomnium illorum voluntatem, re- 
fponíave expifcaturi. Torr. 

ead. l. 7. Ἐπιφανείας ) IHluftravit hanc vocem, locumque 
Luciani, Ez. Spanhemius in V Diílerratione de re Numma- 
ria: quod opus a me iuventuti nunquam non erit commen- 
datiffimum. TOLL. 

ead. 1. 8. μαντείας) Et oracula ad au&oriratem novo Deo 
conciliandam efífi&ta. Aemulatus eft in Antinoo Hadrianus , 
quem non fecus ipfe , ac Hephaeftionem Alexander, dilexe- 
rat. Spartianus in eius vita: £: Graeci quidem volente Hadria- 
zo eum confecraverunt , oracula per eum dari a[ferentes, quae: Ha- 
drianus ipfe compofuiffe ia&atur. TOLL. 

ead, l. 9. Παρέδρῳ ) Servius in VII Aeneid. Revera F'irbius 
eft numen coniun&tum Dianae , ut matri Deüm Attis, Minervae E- 
richthonius , Veneri "Adonis, ld eft πάρεδρος. ΠΠάρεδροι etiam 
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σύνθρονοι dicti, tefte Hefychio, quamquam viri do&i τοὺς 
παρέδρους τοῖς συνθρόνοις inferiores exiftimant , & ordine , & 
dignatione. Quin & Gallus fefe apud Noftrum in dialogo fui 
nominis πάρεδρον Ἕρμοῦ iaCtat. TOLL. Aelianus de Demade, 
V, 12: ἐψηφίσατο 3ey τὸν ᾿Αλέξωνδρον τρισκαιδέκωτον, id 
eft , πάρεδρον τῶν δώδεκα δεῶν. Euvüpóvous etiam vocabant. 
Salmafius. Unicuique Deorum fuos tribuebant παρέδρους. 
Matri D'eüm Idaeos Da&ylos, Aefculapio Ὑγίειαν, "laco δὲ 
Τελξσφόρον. Et fic aliis alios affefíores. SOLAN. Πάρεδρον hic 
efle praefentem auxilio, & tanquam ajfidentem mortalibus ae- 
gris Deum vel Heroém , reCte monuit vir do&us Ger. d'Ar- 
naud de Diis παρέδροις cap. 27, cuius obfervatis adiicien- 
dum , quod Salmaf. docuit Exerc. Plin. p. 248 , b, B. ex Iu- 
fino M. δὲ Eufebio , iungi etiam folere πωρέδρους & ὀνειρο- 
eroj rovs d'adp.ovas. ᾿ Ἐπιφώνειων etiam de fomniis dici, ibidem 
monet vir fummus. Verum de hac quidem omnia iam lauda- 
tus Tollio Spanh. diff. VIL, divini operis p. 425 feq. GESN. 

ibid. ᾿Αλεξικάκῳ) Quod Herculi , quem aemulabatur Alex- 
ander, cognomen datum in Deorum numerum cooptato. 
Fuit item Apollinis cognomen, de quo videndus Paufanias 
in Atticis, pag. 6. TOLL. 

ead. ἰ. 10. "Egría sus) Iuvenal. Sat. IV : — Quid apertius ? Et 
tamen illi Surgebant criflae. Nihil eft , quod credere de fe Non pof- 
fit , cum laudatur Dis aequa poteflLis. "VOLL. ᾿ 

ead. ἰ. 14. Τὸν κοινὸν ἁπάντων “εὸν) Erant enim & peculia- 
res vel populis, vel familiis, feu gentibus Dii. Aufon. in 
Caefaribus: J4cneadum generis qui fextus & ultimus heres, Pol- 
luit , & claufit Iulia facra Nero. Inprimis heroés in Deüm nu- 
merum relati; ut populo Romano Quirinus. Ceterum, qui 
plura Deorum nomina defiderat , uni tantum culta vel co- 
gnita populo, legat cap. XXIV Apologetici Tertulliani , & 
lib. IV Auguftini de Civitate Dei , cap. 8, & paffim ; Sermon. 
VIII Theodoreti ad infideles Graecos &c. TOLL. 

in Schol. col. 1. l. $. Λέγεται Δέοντω) Magiftri fuit fumma 
dignitas in aula Conftantinopolitana , de qua vide Meurfium 
in Lexico Graeco barbaro. Quis autem hic Leo intelligatur, 
Thrax, Ifauricus, vel Copronymi filius , quaerent, quibus 
per otium licebit. Interea hinc liquet, Scholiaftam noftrum 
faltem ante 1229 annos non vixifíe, quandoquidem tum re- 
gnare coepit Leo Thrax. CLER. 

Pag. 48. 1.3. TaZiapy ov) Verte: Ordinum du&or, quique mae 
gno apud Alexandrum in honore erat. VOLL. 


A 
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ead. l. 4. Συγκαδείρχ θη λέοντι) Alludit ad hiftoriam Lyfi. 
machi , quem Alexander leoni obiecerat. TOLL. 

ead. l. 6. Ἐπομοσάμενος) Eodem ferme dolo , quo Iul. Pro- 
«ulus ufus, interfecto, feu di(cerpto a Patribus Romulo, quo 
defiderium plebis leniret. Adi Liv. 1. 1, & Florum c. 1. Torr. 

ead. 1. 8.'Ovi δὴ) Legebam initio, ὅτι ἴδ. Verum τὸ ὅτε 
eleganter faepe παρέλκει. TOLL. 

ead, ἰ. 13. Καθάπερ γὰρ ἐν “πολιορχίῳ ) Eadem in Halieuti- 
cis fimilitudine ufus eft Oppianus lib. V : 

Ὡς δ᾽ ὅτε δυσμενέων βριωρὸς Ao os ἀντιβίοισι 

Λάθριος ἐμπελάση μεσάτην ἐπὶ νύκτα δοκεύσας, 
- Ἐὕὔδοντας δὲ κίχησε φυλαχτήρας πρὸ πυλάων 
. Ἄρεος οὐχωνέον δ, ἐνιπλήξας δ᾽ ἐδάμασσεν" 
- Ἔνθεν ἔπειτ᾽ ἄγρην τε πόλιν, καὶ τύρσιν ἐπ’ αὐτὴν 

Θαρσαλέοι σπεύδουσι, πυρὸς βέλος, ἄστεος την, 

Δαλὸν £d arr ov μεγάρων αἰστῆρα φέροντες" 

Ὡς τότε &c. 
-— “ἧς veluti infidiae media fub ποξίε propinquant 

Hoflibus occulto , & curis fomni(ue folutas 
- &xcubias arcis naclae fub Marte quieto , 
^ Caedunt ; δ᾽ flernunt cu[lodum corpora paffim : 

Hinc propere vadunt fumma ad ve(ligia muri , 

"Audacefque locant flammas in arce micantes, 
« Urbis cafurae fignum , torremque ferentes, 
- Qui fit robuflus tam preníae malleus arcis : 
* δὶς tunc &c. 
Ut & Apuleius ex parte lib. V Metam. Tunc noe iam portis 
patentibus nudatum | [ororis animum facinorofae mulieres, omiffts 
telae machinae latibulis, αἰ γι δὶς gladiis fraudium fimplicis puel- 
lae paventes cogitationes invadunt. TOtL. 

ead, |. τς. "AAA. ἐν $ ) Non fatis placere mihi fateor hoc ἐν 
3. Poffis quidem intelligere χώρα" fed ufum formulae huius 
defidero: ac malim legi ἀλλ᾽ ἔνθα, vel, quod magis probo, 
5» ἂν vel εἴ πῃ, quod forte omnium proxime ad fcripturam 
receptam accedit , ἀφύλακτόν τι μέρος X. T. ^. & fic inter- 
pretatus fum. GESN. 
— Pag. 49. 1.3. Ὃ τι ἂν ἀσϑενὲς) Themiftius Orat. III: Καὶ 
ὅπου ἂν αἴσθηται αὐτὴν εὐπρογούσαν, ἠρέμα εἰσοικισαμένη 
χωτὰ σμικρὸν ὑπορύττει καὶ ἐλέγχει τὸν ἀφρωακτόν τε καὶ 
ἀσϑενῆ. Quae ubi ad votum fuccedere fibi conatus fuos fenferit , 
perblande irrepens paulatim eum fubruit , & ferutatur, qua parte 
minime munitus, ac minime valens eft. 'T OLL. 
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ead. l. 4. Καὶ προσάγουσι τὰς μηχανὰς) Eique fuas machi- 
nas admovent. TOLL. 

ead. l. v1. Προσλιπάρησις) Non eft obfecratio , uti reddidit 
interpres: fed eft a//iduitas in calumniando; aut, fi ita mavis, 
in affentando fimul & calumniando, qua quafi obrunditur 
ille, quem in amicum veterem volunt concitare. TOLL. 

ead. l. 13. Ξυγγ vie ) Πρ΄' δρομον ὑποκρίσεως vocat Themi« 
ftius, emiff ariam fimulatoris. TOLL. 

ead. l. 16. Διωτριβὰς) Et hic fecutus fum ed. 7. quod enim 
in aliis erat διαβολὰς. ferri nequaquam poteft , cum flatim fe- 
quatur καὶ ταῦτα ϑεμελίους ὑφαιρούσης τῆς διαβολῆς. SOLAN. 

Pag. $0. L. ς. Τὸ φιλόχαινον ) Plin. lib. XII Nat. Hift. cap. 
1: Efl natura hominum novitatis avida, Plin. lunior lib. VIII, 
Epift. XVIII: aures hominum novitate laetantur. Hinc Home- 
rus: Tiv γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνθρωποι, Ἥπερ ἀκου- 
ὀντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται. TOLL. 

ead. ἰ. 6. Vo ἁψίκορον) Propert. lib. II, Eleg. 35: E/evat zf- 
fiduos copia longa viros. Monetque Ifocrates ad evitandam il- 
lam fatietatem , τὰς ἐντεύξεις μὴ πυκνὰς ποιεῖν τοῖς αὐτοῖς, 
ne faepius eofdem αἰϊοφμαπιμτ, in Orat. ad Demonicum. Exi- 
mium hac de re praeceptum eft apud Ciceronem de amicitia 
cap. 19. ANon enim , inquit , amicitiarum effe debent, ficut aliarum 
rerum , fatietates. Veterrima quaeque , ut ea vina , quae vetuflatem 
ferunt , effe debent. fuaviffima : verumque illud efl, quod dicitur, 
multos modios falis fimul edendos. e[Je , ut amicitiae munus exple- 
tum fit , novitates autem , f£ fpem afferunt, ut tanquam in herbis 
non fallacibus fru&tus appareat , non funt illae quidem repudian- 
dae : vetuflas tamen fuo loco confervanda eft. TOLL. 

ead. l. 8. Λαθρηδὰ καὶ πρὸς τὰς λεγομένας) Locus deprava- 
tus. GUYET. Λαθρηδὰ καὶ πρὸς Tb οὖς λεγόμενα καὶ μεστὰ 
yerovoías ἀκ.) Ita locum hunc fere conclamatum refinxi fau- 
fis, ni vehementer divinatio me fallit, avibus. Vide, quid 
in omnibus noftris libris antea fuerit: οὐ *y. ὁ. à. ἡδόμεθω 
πάντες λαθρηδὰ, καὶ πρὸς τὰς λεγομένας xal μεστὰς ὑπο- 
νοίως ἀκούοντες. Nullo prorfus fenfu. Quid ad id viri do&i 2 
quid Tollius? Conatus eft quidem emendare , eo ufque lau- 
dem meritus eft ; fed friget eius emendatio. Noftra fcriben- 
tis mentem ipfam iam liquido praeftat. Nec ullus iam fcru« 
pulus, pauculis tantum literis mutatis; fupereft. Quod iam 
Lucianus dicit , nemo eft, qui non a fe dictum , aut fcriptum 
hoc in loco credat aut velit, quod certae emendationis fi- 
gnum eft. Haec autem cum fcriberet Lucianus, ob oculos 
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hunc Demofthenis l. habuiffe videtur, z. στεφ. circa initium 
p..ed. W ol£. 475 : φύσει πᾶσιν ἀνθρώποις ὑπάρχει τῶν μὲν λοι- 
δοριῶν καὶ τῶν κατηγοριῶν ἀκούειν ἡδέως, τοῖς ἐπαινοῦσι δ᾽ 
εἰὑτοὺς d» eno. Tacit. Hift. I, 1 : Obrreclatio & livor pronis 
auribus accipiuntur. SOLAN. Καὶ πρὸς τὰς λεγομένας ) Hunc 
locum effe corruptum , ipfa infignis varietas indicat. 4/4. 2. 
fic , ἡδόμεθα πάντες, λαθρηδὰ καὶ πρὸς τὰς λαθρηδὰ λεγομέ- 
yas καὶ μεστὰς ὑπονοίας ἀκοάς. Hanc le&tionem exhibet etiam 
Io. Cafelius , qui feparatim hunc libellum dedit Helmftadii 
1594, 4. Vertit autem anno proximo fic: Nefcio enim , qui 
fiat , ut omnes clande[linis fermonibus capiamur , & avide arripias 
mus, quaecunque fufpicionum plena ab alüs infufurrantur. Me- 
lanchthon tranftulerat : Nefczo enim, qui fit, ut. omnes amore 
fui immodico admiratio furtim rapiat , & fufpicionibus illeclet, 
Benedi&us: ANefcio quo pa&to gaudemus omnes clanculum , cum 
plenas fufpicione delationes. accipimus. Scilicet certi quid negat 
contextum Graecae orationis. Varietas illa orta, nifi fallor, 
ex quo τὸ οὖς vel τ᾽ οὖς adeo obfcure fcriptum , tranfit in 
τάς. Nempe dediffe puto, vel ita, vel non multo aliter, Lu- 
cianum , Οὐ γὰρ oid" ὅπως ἡδόμεθα πάντες λαθρηδὰ καὶ πρὸς 
τ᾽ οὖς λεγόμενα, καὶ μεστὰ ὑπονοίας ἀκούοντες. GESN. Vix 
mihi tempero,, quin Solani emendationem in contextum re- 
cipiam ; ac miror, cur ad confirmandam fuam fententiam 
non addiderit , idem occurrere fupra cap. 2 , καὶ παρ᾽ ὅλον 
τὸ δεῖπνον πρὸς Tb οὖς αὐτῷ κοινολογούμενον. Cumque Gef- 
nero eadem emendatio in mentem venerit , ifte confenfus ma- 
gnum veritatis indicium. Proinde igitur habeat le&or, ac fi 
“πρὸς Tb oUs λεγόμενα καὶ μεστὰ edi curaffem , quamquam 
corruptam lectionem propter nonnullos retinui, quia in tri» 
bus verbis aliquid mutandum erat ; quod me ramen non mo- 
raretur: nam cum τὸ οὺς vel τοὺς femel tranfiffet in τὰς, 
quid mirum , fequentes librarios etiam genus adie&ivorum 
ad id accommodando corrupiffe? R £1Tz. 

ibid. Μεστὰς v.) Gnome Gr. Ὑσόνοια δεινόν ἐστιν ἀνθρώ- 
σοις κακόν. Sufpicio grave efl hominibus malum. Vide , quae ad 
cap. 3. P. Syrus: Ad triflem partem ftrenua eft fufpicio. 'T OLL. 

ead. l. 9. "Yroyoías) ReGe igitur Seneca in irae devitatio- 
ne monet , tollendam ex animo fu[picionem & conietluram , fal- 
laciffima irritamenta ; lib. de Ira, cap. 24. Idem lib. IIl, cap. 
30 : Taurum color rubicundus excitat : ad umbram afpis exfurgu : 
urfos leonefque mappa proritat. Omnia , quae natura fera ac rabi- 
da funt , conflernantur ad vana, Idem inquietis & [lolidis ingeniis 
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evenit 5 rerum fufpicione feriuntur. Aufonius in Epift. ad Pau 
linum : ANec quae compofitis male fuada δ᾽ credula caufis Concin- 
nat verifimilis fufpicio culpas. Ita enim illic legendum: non 
zale fuadae credula caufis, uti partim. Graev. vidit, partim 
nos emendandum iudicamus. Compofítae caufae funt fi&tae 
calumniae. Sic Phaedr. £. 1: Qui fiis cauffs innocentes oppri- 
munt. Hic autem lubens legam: 5d. πάντες πρὸς τὰς λαθρη- 
δὰ λεγομένας, καὶ μ. ὑπ. διαβολώς. TOLL. 

Pag. $1. 1. 1. Τὴν ἐπιβουλὴν ἀγνοοῦντος ) Egregie Cicero 
Verrina Il, cap. 15: Euri, qui palam efl adverfarius, facile ca 
vendo vitare po[Jis : hoc vero occultum , inte(linum , ac dome[licum 
malum non modo non exiflit , verum etiam opprimit , antequam per- 
fpicere atque explorare potueris. Facete Hifpani , Del agua man- 
fà me guarde Dios, que de la brava me guardaré. ld eft , 4 flumi- 
ne lent ac placido me Deus tutum praeflet: A. torrente facile me 
ipfe tutabor. 'TOLL. 

ead. 1. 8. ᾿Εξέῤῥηξε τὴν ὀργὴν ) Seneca de Ira Iib. II, cap. 
29: Quid efl iniquius, quar fecreto credere, palam ira(ci ? 'T'OLL. 

ead. l. 9. Vlgeciézevos) In omnibus libris noftris hic legeba- 
tur antea προαισσύμενος, quo quid abfurdius dici poteft ? 
Immo vero προσιέμενος, ut cap. 15 & 25. SOLAN. Tlpozug35- 
μενος) Si praefentit , praecipit. Cur adicitur τέλος ; Sufpicor, 
fcripfiffe Lucianum προσιέμενος, admittens, vel fi quod ver- 
bum eiufdem poteftatis propius ad literas verbi zpeaie36je- 
vos accedit. GesN. Et hic Solani emendationem recipiendam 
duco; verum quia δὲ aliud verbum eflingi poteít , quod (a- 
tisfaciat, vitiofam le&ionem exhibeo, donec Codd. fubfi- 
dio veniant. REITZ. 

ead. 1. 1. Τοῖς χείλεσιν ἄκροις) Hoc eft, non ex animo. 
Sic fummis labiis hofpitem invitare, dixit Hieronymus. Nofter 
autem, ἀπ᾽ ἄκρου χείλους φιλοσοφεῖν, in Apologia; δὲ in Dia- 
log. Meretr. ἐπ᾽ ἄχρου τοῦ χείλους τοὺς ὅρκους ἔχειν, Plura 
Eraím. in Adagiis. Torr. 

ead. 1. 13. Ὡς ὃ ποιητής φησι) Homer. Ὀδυσσ, e. 'EcSad. 
ἀγορεύοντες, κακὰ δὲ φρεσὶ βυσσοδόμευον, Bona praedicantes, 
mala autem in petloribus. occultabant loquentes. Ἐπ᾿ Οδυσσ. ὃ. in 
adulr. Martis & Ven. de Vulcano : xax φρεσὶ βυσσοδομεύων. - 
Eft & ap. Hefiod. δόλον φρεσὶ βυσσοδομεύων, dolum mente oc- 
culens. Hefych. βυσσοδομεύει, ἐνθυμεῖται. μυχανᾶτωι. ἀπο- 
κεκρυμμένως βουλεύεται, καὶ ἐκ βάθους. Nofter in Philopatri- 
de cap. 1: μύχιον δὲ βυσσοδομεύεις, ἄγω καὶ κάώτῳ πέριπο- 
λῶν, κερδιαλεύφρονι ξοικώς. TOLL. 
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- lid. Βυσσοδομεύει τὴν ὀργὴν ) Namque, ut in Medea Sene- 
€a, lra, quae tegitur, nocet: Profe[Ja perdunt odia vinditae lo- 
cum. TOLL. Βυσσοδομεύει) Utitur hoc verbo Hetiodus, &. 3, 
δόλον φρεσὶ —ov. Utitur etiam Homer. Od. A , 676, & alibi. 
Sed apud neutrum tota occurrit phrafis. SOLAN. 
ead. 1. 14.' Αδικώτερον) Caecilius apud A. Gellium lib. XV, 
cap.9: Nam ii funt. inimici peffimi , fronte hilari, Corde trifü : 
quos neque ut apprehendas, neque ut mittas, fcias. TOLL. 
ibid. Ἐνδακόντα τὸ χεῖλος ) More indignantium. Vide E- 
-zaím. in Adag. Mordere labium. TOLL. 
ead, l1, 16^ Ἕτερα μὲν κεύθοντα ) Achillis verba funt apud 
Homerum lliad. 1: ᾿Εχθρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ἀΐδαο σύλη- 
σιν, Ὅσγ᾽ ἕτερον μὲν κεύϑει ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ Ban. Ille mihi 
invifus, non fecus ac inferni portae , Qui aliud in animo verfat , 
aliud autem loguitur. Hinc Phocylides: Mind" ἕτερον κεύθῃς χρα- 
δίῃ νόον, ἄλλ᾽ ἀγορεύων, Neque aliam occultes in corde fenten- 
tiam , alia proloquens. Et tamen , ut P. Syrus ait , Homo femper 
in os fert aliud , aliud cogitat. TOLL. lliad. 1, 312. SOLAN. 
Pag. $2. l. τ. Καὶ ὑποκινούμενον ) Non cepit haec interpres; 
Repone igitur: & Aiari mimicoque vultu triflia & tragica confi- 
- lia verfat. Lege autem cum Graevio , ὑσοχρινόμενον. Mox le- 
O0 , κακῶν γέμουσαν. Val. Flaccus : Zingit placidis fera pectora 
didis. TOLL. Salmurienfis interpolator : plenam affectibus trag- 
cediam in fe commovet. Quanto rectius & elegantius Philippus 
Melanchthon : agitque lacta & comica facie tragoediam meram, & 
nihil non trifle patientem. Sed tamen σπτεριποιθὴς non eft trifle pa^ 
tiens, fed potius cum de homine loquuntur, eft graviter com- 
motus, & affectus. Περι παθὴς ὧν τοῖς ὄψοις apud Athenaeum. 
lib. I Dipnofoph. eft qui obíoniis valde movetur & dele- 
€&tatur, ob(oniorum valde avidus. ps τρωγῳδία eft 
"Tragoedia acerba in eum, de quo agitur. "Yeroxiveig e Τραγ" 
ed íav, Graecis eft infolens loquendi genus. Sed fcribendum 
fine dubio & mora, ut olim conieceram, & nunc in Mf, 
meam conie&uram veram effe deprehendi, ὑποκρινόμενον 
"τραγῳδίαν, tragoediam agendam. Ὑποκχρίνεσσαι eft proprium 
hiftrionum fabulam agentium in fcena, unde ὑποκριτὴς eft 
hiftrio. In Pfeudologitta cap. 19: κἀκεῖνα μέμνηνται ὡς τὸ ei- 
κὺς, ὃ πρὸς Τὸ éuTgoy ἐνεωνιεύου, τοῖς ὀρχησταῖς ὑποκχρινόμε- 
yos, καὶ συνταγματάρχ ns ἀξιῶν εἰναι. Salmurienfis: Ea etiam 
meminerunt , ut. eft confentarieum , quae in theatro luvenis' agebas, 
cum faltatoribus refpondebas , atque una chori dux efe cupiebas. 
Ultima verba non re&e vertuntur. Ὑποκλρίνεσσαι non eft 
Lucian. Vol. V Ll. d 
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rcfpondere , fed eft hoc loco fecundas agere feu facere. Sic i3- 
terpretandum , cum Aiflrionibus fecundas faceres, € gregis dux 
effe cuperes. Plautus Afin. IL, 1: Jam nunc fecundas mihi facis. 
Proprie autem grex de hiftrionibus. Petron. Grex apit in fce- 
na mimur , pater ille vocatur, Filius hic , nomen divitis ille tenet, 
GREX ROMANUS in antiqua infcriptione de pantomimis. 'Og- 

ἡσταὶ autem dicebantur pantomimi , ut cantores hiftriones, 
Nobduln tamen locus eft ab omni mendo purgatus. Quid 
enim γέμουσα, plena Tragoedia ? Cuius rei erat plena? Excidit 
vocula. Credo Lucianum fcripfiffe γέμουσαν μίσους, plenam 
odii. Et fic totum locum vertendum , agentem fub perfona lae- 
ta δ᾽ comica Tragoed'am valde afperam δ᾽ plenam odü. A/pera 
Tragoedia; ut apud Sueton. in Augufto, afperrimae literae : 
fed fub perfona , ut apud Mimum Syrum, Aeredis ftetus fub 
perfona rifus efl. Clariffimus vir Iacob. T'ollius coniecit, le- 

endum effe κακῶν γέμουσαν" quod non improbo. GRAEv. 
Ὑποκρινόμενον) Mf. Gr. & V. 2. In reliquis prave ὑποκινού- 
pevov. SOLAN. Ὑ ποκινούμενον --- προσώπῳ) Favet Graevio 
etiam Cafeliana lectio ὕποκρινούμενον. Ac de fententia nul- 
lum eft dubium. Illud non aufim negare , ὑποκινεῖσσαι for- 
te ipfum quoque aptum huic rei verbum , cui tanquam ra- 
riori fubfüituerit aliquis alterum folemne. KiveigSe4 certe 
ad faltantes referri, nemo , puto , dubitat. Sic Ariftophan. 
Neg. 296, Μέγα γάρ τι SeQy κινεῖται σμῆνος ἀοιδαῖς, lo- 
qui videtur de modulato ingreffu & faltatione, id eft cho- 
ro, nubium. Iam ὑποκινεῖσσωι ἱλαρῷ προσώπῳ τρωγῳδίαν 
videtur idem fignificare , quod κινεῖσϑαι vero προσώπῳ τραγ- 
od íay, motus tragicos edere fub perfona ridente. Tpe*yed'iav 
“γέμουσαν fimpliciter verti plenam , quod probabilis videre- 
tur Gronoviana interpretatio , licet quibus argumentis at- 
que exemplis ufus eft vir do&tiffimus, de illis non idem 
per omnia exiftimem. GESN. Ὑ σοχρινόμενον recepi, quia ve- 
riffime refpondet xeuixo προσώπῳ" nam Comoedorum pro- 
pria hypocrifis, cuius mentio etiam hoc Dial. frequens. 
Gefner. vulgatum ὑποκινούμενον verterat , agere. Ego femula- 
re repofui. RE1Tz. Etiam ut nunc confiituta eft lectio , ver- 
bum agere in verfione relinquendum puto, ut proprium in 
hac re, & τῷ varoxpívea3e1 plane refpondens. GtsN. in Add. 

ibid. Ἱλαρῷ καὶ κωμικῷ ) Claudianus in 1 Conf. Stiliconis 
lib. II, v. 34: Invifos odiffe palam ; non virus in alto. Condere ; 
non laetam fpeciem praetendere fraudi: Sed certum mentique pa- 
rem componere vultum. 'T OLL. 
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ead. l. 2. Περιπάθη τινα χαὶ γέμουσαν Tparyod'íay) Cum fim- 
pliciter & pari vocum ordine reddidiffet Melanchthon , ai;- 
que laeta & comica facie tragoediam meram δ᾽ nihil non tri[le pa- 
zientem ; Benedictus illud nudum γέμουσαν gravatus , plenam 
affetlibus tragoediam dedit, abolito modo, quo per copulati- 
vam fe extendit Lucianus. [d exemplum video placere aliis, 
Qui putant fupplendam orationem, ut legatur χακῶν γέ- 
ουσαν. Quod omnino nequeo probare, etíi videatur pri- 
ma fronte blandiri. Nam cum dicit Lucianus xz! γέμουσαν 
ρωγῳδίαν, fimul tacite intelligit penam eorum cafuum , qui 
folent effe" proprii tragoediarum. Quod ipfum folent faepe 
omittere. Sic paulo ante dixit μεστὰς ὑπονοίας, non addito, 
quibus rebus effent repletae. Sic in Sympofio , οἱ σοφοὶ δὲ 
ἠσέλγαινον. καὶ ἐλοιδοροῦντο xal ὑπερενεπίμπλαντο xa) éxe- 
κράγεῖσαν. Utique nec hic fpeciatim quidquam addit. Quin 
etiam Polybius libro I de proelio ad Aegates dicit, nunc 
erpis "Avvova. ποιήσεται τὸν ὡγῶνα Xal πρὸς αὐτὰς τὰς ναυ- 
πιχὰς δυνάμεις καὶ προσέτι γέμοντα τὰ σκάφη, nunc αἱ μὲν 
ὰρ νῆες γέμουσαι δυσχρήστως διέκειντο πρὸς κίνδυνον. Idem 
i dpud Graecos in aliis verbis. GRON. 
ibid. Ἰπένϑουτ) Sic Ven. utraque; in reliquis omnibus omif- 
fum , tam Mff. quam impreffis. Sed genuina omnino ícriptu- 
Ta, Ut ΣυγΎρ. C. 51. Epicurus apud Diog. Laért. p. 501 B. 5 
δίχαιὸς ἀταραλτύτατος' 6 δὲ ἄδικος πλείστης ταραχῆς γέ- 
pv. Bentleius repofuit, & pro γέμουσαν, στένουσαν, aut 
. tale quid, reponit. SoOLAN. : 
ibid: Γέμουσαν) Lege στένουσαν. GUYET. 
ead. l. 3. Μάλιστα δὲ τοῦτο πάσχουσιν) Verte: Hoc autem 
tum illis maxime evenit, cum hic, qui calumniam [truit , illi , 
qui calumnia appetitur , antehac amicus effe vifus , eodem modo 
fadt. Torr. 
ibid. Ἐσειδὰν πάλαι φίλος) Palladas lib. I Anthol. c. 42: 
Ox, οὕτω βλάπτει μισεῖν ὃ λέγων ἀναφανδὸν, 
Ὥσσερ ὃ τὴν καθαρὰν ψευδόμενος φιλίαν. 
Toy μὲν γὰρ μισοῦντα προειδότες ἐκτρετόμεσϑά. 
(0 Τὸν δὲ λέγοντα φιλεῖν οὐ προφυλασσόμεθα. 
Ἐχϑρὸν ἐγὼ χεῖνον κρίγω βαρὺν, ὅς ποτε λάθρᾳ 
Thy ἀπὸ τῆς φιλίης σίστιν ἔχων ἀδικεῖ, 
iNon ita nocet, qui odium fuum prae fe fert , 
Atque ille , qui finceram fimulat amicitiam. 
Nam ininücum praefcientes evitamus. 
At ab «0, qui fe. amicum profitetur, nobis non cavemus. 
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lllum ego gravem iudico inimicum , qui clanculum 
Per ancitiae fidem iniuriam facit. 'l'OLE. 

ead, 1. s. Ποιῆται ὁμοίως) Interpretatus fum , quafi legeres 
tur ὅμως, quod placuit etiam Cafelio. GESN. 

ibid. Τότε γὰρ οὔτε φωνὴν) Seneca de lra l. L, c. 7 : Commota 
enim femel & concu[Ja mens εἰ fervit , a quo impellitur. TOLL. 

ead. l. το. Αὐτός τις ἔνοχος) Sic apud Senecam in Hippo- 
lyto v. 720: Regeramus ipfi crimen , atque ultro impiam Vene» 
rem arguamus. fcelere vincendum eft fcelus. Tutiffimum efl inferre, 
cum timeas, gradum. Ita ὃς Antoninus Caracalla , cum Getam 
fratrem obtruncaffet, per totam regiam currens , clamabat 
μέγαν κίνδυνον ἐκπεφευγέναι, μόλις τε σωθῆναι, magnum fe 
εἴα: 7 periculum , vixque evaftffe incolumem , parricidio imma- 
nem íuperaddens calumniam, ut eft apud Herodian. lib. IV, 
cap. 4. Sic Iugurtha, cum Hiempfalem interfici curaffet , & 
Atherbalem bello invafiffet , ícelere velabat fcelus, menti- 
tus, Hiempfalem ob faevitiam fuam αὖ (Numidis. interfettum : 
"Atherbalem ultro bellum inferentem , poftquam fuperatus fit , que 
ri , quod iniuriam facere nequiffet ; telte Salluftio cap. 1 belli 
Iugurth. Torr. iE 

in Schol.col. τ. 1.6. Οὐ κακῶς) Novum Scholium eft; fed 
ad eadem verba relatum. SOLAN. Καλῶς legend, probe mo- 
net Wetítenius. ἈΕΙΤΖ. Nt 

Pag. $3. l. 1. Τὴν πρὺς τοὺς ἀκούοντας εὔνοιαν) Themiftius 
Oratione III: φύονται δέ τινες καὶ ἐν ἀνθρώποις ἀλώπεκες, 
μᾶλλον δὲ ἀνθρώπια σμικρά τε καὶ ἀνελείθερα,, τὰς ἀλώπε-- 
κας ὄπισϑεν ἐφελκόμενα" οἱ δὲ αὐτῶν οὐκ ἀλώπεκας, ἀλλὰ 
δράκοντας ἰοῦ χώλεποῦ καὶ ἀτόπου μεστοὺς ὑπέρποντως, καὶ 
κρυπτομένους εὐνοίαις xol φιλανϑρωπίας παραπετάσμασιν ; 
οὺς ἀπελαύνειν χρεὼν καὶ ἀποσοβεῖν ποῤῥωτάτω. Exiflunt au- 
tem etiam inter homines vulpeculae quaedam , five homunciones 
potius exigui & illiberales , pone vulpes fecum attrahentes : ali 
vero non vulpes, fed ferpentes difficilis δ᾽ horribilis veneni . plenos, 
arrepentes, € benevolentiae & humanitatis involucris obtetfos, qui. 
longiffime abigendi & expellendi funt. Ita apud Synefium Ty- 
phonis uxor ad uxorem praefecti peregrinae militiae venti- 
tans, & per calumniam Ó&iái necem ftruens , eorum fefe 
fingit mifereri, quibus cum liberis & uxoribus. certa im- 
mineret ab Ofiride pernicies; xe ὥμα ἐδῴκρυσεν ἂν ὑπογε- 
νειάζουσω τὰ παιδάρια. εὔνοιοιν οἴκτῳ προσποιουμένη,, femul- 
que eius complexa tenellos liberos lacrimari coepit, ΚΟ euium 


hac commiferatione affimulans. 'TOLL. iw» (ον ἂν 1 
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ead. l. 2. Ἐπὶ τῷ ἐκείνων συμφέροντι) Cicero lib. I de Offic. 
cap. 13: Totius autem iniu[litiae nulla capitalior el, quam eo- 
rum , qui tum , cum maxime fallunt, id agunt , ut viri boni e[fe 
videan'ur. Origines lib. VI contra Celfum : Τότε μάλιστα τὸ 
φαῦλον ἐν τῇ χύσει τῆς κακίες, καὶ τῇ ἀκρότητι αὐτῆς εἶναι 
“χαρακτηρίζεται, ὅτε ὑποκρίνεται τὺ κρεῖττον. Tum maxime 
nequitia ad cumulum & culmen improbitatis perveni[fe notatur, cum 
fpeciem fibi virtutis induit. P. Syrus: Malus bonum ubi fe fimulat, 
tunc e(t peffimus. TOLL. 
ead. 1. 6. Οὐδ᾽ £ri) In omnibus antea οὐδέ τι, corrupte. Sta- 
tim etiam ex Mf. Ox. ordinem vulgatum imprefforum mu- 
tavimus , in quibus prave legebatur τολμῶσι προσβλέπειν. 
SOLAN. 
ead, 1. 11. Tebvaíne) Homer. Il. Ζ, 164. SoLAN. 
ead. l. τ,. Ἔθελε) Corrige ἔθελεν. Gu YET. Neceffario, id- 
eoque vel fine auctoritate alia parui. REITZ. Ἔθελεν apud 
Homerum legitur, melius, quam ut in libris noftris eft, 
ἔθελε. SOLAN. | 
ead. |. 14. Αὐτὴ προτέρα riy cip.) Nota toss & 
Myrtili fabula ; notiffhma Fauftae & Crifpi Caefaris ; minus 
celebris illa Damafippes & Hebri apud Plutarchum de flu- 
min, Eft & aliud novercae privignum in amore immorige- 
,rum ad patrem deferentis exemplum apud Heliodorum in 
Aethiopicis, ut & apud Apuleium lib. X Milefiacor, Plura 
exempla Muretus congefhit cap. 12, lib. I Var. Le&. Torr. 
ead. ἰ. τό. ᾿Επιτίμιον) Conf. Miz3. cap. 4. Ὄρχ, cap. 4. Et 
Ts£. cap. τὸ f. SoLAN. 
ead. 1l. 17. M&y λου ) Thomas Magifter μάχ λης in fuo Co- 
dice videtur legiffe. Sic iterum ufurpat Nofter Ὃν. cap. 4. 
SoLax. Pro vulgato facit , quod & fupra, Afin. cap. 4, ha- 
buimus μάγος γάρ ἔστι δεινὴ καὶ μάχ λος᾽ quare & hic nihil 
mutaverim. REiTZ. 
Pag. $4. l. 3. Οὐδὲν ἀνόσιον εἰργασμένον) Unde ipfa Phae- 
dra apud Senecam: 
. — Falfa memoravi ; & nefas, 
Quod ip/a demens pectore infano hauferam , 
Mentita finxi. Vana punif , pater: 
luvenifgue caflus crimine inceflae iacet , 
Pudicus , infons. TOLL. 
ead. l. 8. Δλλ᾽ ὅμως κἀκεῖνος) Unde hoc Lucianus accepe- 
rit , nefcio. Plutarchus certe, in Ariftidis vita, negat ab eo 
Themiftoclem vel di&o, vel ía&o laefum. ΠῚ 
ἀ 
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ead. l. 9." Hs φασιν ἐκεῖνος πολιτικῆς φιλοτιμίας) | He φασιν 
ἐκεῖνος ey e πολιτιχῆς: φιλοτιμίας. MARCIL. Vertendum fue- 
rat: eiufdem , cuius ille, ut ferunt , popularis gloriae cupidus: vel 
eadem , qua. ille, ut aiunt , amlitione populari ains Torr. 
Poft inventum qziv, quod iam ad ἐκεῖνος referendum , com- 
mate, quod ante & poft φάσιν in pleri(que erat, fublato , 
nihil opus eft Marciliana τοῦ εἶχε inverfione. Aldina & H. 
uno tenore ἧς φασιν ἐκεῖνος 7. φ. 9. quo facilius medicinam 
admittunt. REITZ. | 

ibid. Hs φασιν ἐκεῖνος &c.) An fic leg. videtur :*"Os φάσιν, 
ὑσὺ πολ. QUA. κεχνισμένος. Vel fic: πολιτικῆς φιλοτιμίας ὕπο 
κεκνισμένος. Sic Electr. 1, ἠλέκτρου πέρι. GUYET. (Sed dein 
vidit, vulgatam fanam effe, addens: πολιτικῆς φιλοτιμίας 
ὑποκεκνισμένος. Sic infra: τὴν δὲ νῦν ἠρέμα διολισπαίνουσιν 
τῶν καμάτων. Plura adderem , fi fpatium daretur. ἈΕΙΤΖ. 
ᾧησιν ἐκεῖνος) Legebatur antea φάσιν, ἐκεῖνος in impr. & Mf, 
Ox. fed verba haec , cum Luciani non fint , fed fcriptoris A- 
nonymi , ita refcribendum fuit. De horum autem inimicitia 
Polyaen. Strat. L, p. 45. SOLAN. 

ead. l. 11. Ὡς πρὸς τοὺς ἄλλους) Ad alios comparatus. TOLL, 

ead. l. τα. Χολᾶν εἶχε) Àn χολὴν εἶχε; GUYET. 

ead. l. 13. Εἴγε ἀληθής ἐστιν ὃ περὶ τοῦ Παλαμήδους λόγος) 
In dubium etiam vocat Strabo VIII, pag. 368 D. quia de eo 
filet Homerus: cui obie&tioni quid refpondeatur, apud Phi- 
loftratum , docebit te Cafaubonus in nota; nempe fa&um id 
ab Homero, ut honori Ulyffis , cuius fraude perierat Pala- 
medes , confuleretur. SOLAN. 

ead. 1. 14.0 συνετώτατος) Qui tamen ἔσκε ψεύδεα πολ-- 
λὰ λέγων ἐτύμοισιν ὅμοια, noverat mendacia multa dicere ve- 
ris fimilia, ut ait poéta, Fecit autem has infidias Palamedi , 
adiuvante Diomede. Di&ys Cretenfis lib. II: Per idem tempus 
Diomedes & Ulyffes confilium de interficiendo Palamede ineunt , 
more ingenii humani, quod imbecillum adverfum dolores animi , & 
invidiae plenum , anteiri fe a meliore haud facile patitur, Apuleius 
Iib. X Milef. Pel cum falfs infimulationibus eruditione doctrinaque 
praepollens Palamedes proditionis damnatur. ΤΟΣ, Ulyffes. Hi- 
ftoriam hanc tangit etiam Polyaen. in Prooem. L, I. SorAN. 

Pag. $5. 1. 1. Ὁμαίμου ) Quomodo confanguinei Palame- 
des δὲ Ulyffes, alii doceant: ego ignoro. SoLAN. 

ibid. Ἐπὶ τὸν αὐτὸν κίνδυνον) In eandem expeditionem profc- 
£lo ; vel , eiufdem expeditionis ac periculorum focio. TOLL. 

ead. l. 2. Ἔμφυτον --- ἣ ἁμαρτία ) Ita ex Polyb. τὴμ £uquroy 
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ἀδικίαν, ut ex Alciphr. τὴν ἔμφυτον ἁμαρτίαν, affert I. Elfn. 
ad Ep. Divi lacobi L, 21, ubi τὸν ἔμφυτον λόγον pluribus il- 
luftrat , non omiífo etiam hoc Luciani teftimonio. REiTz. 

ead. l. 4. Ἀδίκως) Neglexit vertere interpres : immerito, in- 
iuria. TOLL. 

ead. ἰ. s. Ὡς ἀσεβῆ) Quod per hircum, canem, gallum, 
quercum iuraret. Sed nota fatis haec funt, nec indigent ex- 
planatore. At, ficubi poenitentia locum habuit , ficubi fera 
licer in irae locum fucceffit, ia huius fanctiffimi viri da- 
mnatione fe totam oftendit. Non enim haec tantum refciffa 
eft, (ed & illius damnati funt ab Athenienfibus accufatores , 
ipfiufque imago aurea in templo collocata. Vide, quae Plu- 
tarchus in libello de odio & invidia , nec non Tertullianus in 
Apologetico. Torr. 

ibid. ᾿Επίβουλον) Hoc vult , accufatum effe corruptae ab eo 
iuventutis. SOLAN. 

ead. L. 9. Τί οὖν "χρῆναι ποιεῖν) Legendum puto χρῆν, quod 
etiam dedit Cafelius, & interpretes. GESN. Adícripferat vir 
do&t. χρῆν legendum; ( forf. pro ἐχρῆν) Guyetus vero χρὴ 
appofuit legendum , non male. Ego tamen nihil mutem : nam 
alterum horum infinitivorum pendere queat a praemiffo τις" 
λέγοι. Ni malis χρὴ καὶ ποιεῖν. Vid. Nav. c. 1. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. το. ᾿Αμφισβητοῦντω ) Corruptum hunc locum cen- 
feo. Mihi certe, quid velit, non liquet. SorAN. 

ibid." Opmpos — περὶ Σειρήνων) Odyf. M. SOLAN. 

ead. 1, 13." Amrogpovrrem τὰ era, ) Themiftius Orat. ΠῚ: 
᾿Αποτειχιστέον οὖν αὐτὴν. καὶ ἀνπποκρουστέον τῇ ἀπιστίᾳ. 
ἰσχυρὸν ἐν ταῖς ἀκοαῖς οἰκοδομησαμένους τὸ φυλωντήριον' ὡσ- 
τε πύῤῥωθεν αὐτῆς ἀφεστάναι τὰς ἐπιβουλάς. καὶ μάλιστα, 
μὲν ἀποκλείειν προσιοῦσαν, καὶ ἀπωθεῖσδωι" εἰ δ᾽ οὖν σε λάθη 
παρεισδῦσα,, μήτοι κατακρύπτειν εἰσδεξάμενον, μηδὲ ἐντὸς 
ἔχειν ἐργαζόμενον, (lego , ἐπηλυγαζόμένον.) ἀλλ᾽ εἰς φανε-- 
ρὸν προάγειν. καὶ διελέγχ, εἶν" ie γὰρ ἰλεγγιῶσων εὐθέως, 
καὶ λυγιζομένην, καὶ. βατταρίζουσαν, καὶ οὐκ ἔχουδαν, 0, τι 
χρήσεται, καὶ εἰ τοῦτο ὑπομείνειεν avra , οὐ μήποτε ἐνοχ λή- 
σει λοιπὸν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἀποπειράσειεν, οὐδ᾽ ἂν προσέλθοι πλη- 
σίον' ὅσοι δ᾽ αὐτῇ τῶν ἀνοήτων Vana vri προσιούσῃ, καὶ τὸ 3u- 
ρίον εὐμενῶς. ἀνέπτασαν, οὗτοι δὲ ἥκιστα ἀπολαύουσι τῆς φίλ- 
ἀνθρωπίας" ἐξίστανται γὰρ ὑπ᾽ αὐτῆς, καὶ οὐδὲν διαφέρουσι 
Τῶν μεμανότων ὅζο. Obflruendus igitur illi ef , atque incredulitate 
prohibendus aditus , valida in auribus noflris arce conftru&la , ut 
procul illius impetus arceantur. "Atque ut maxime in ipfo acce[fu 
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reüicienda ac propulfanda fit , tamen ft forte clam in interiora petes 
traverit , cave lam excepram occulas, aut intra aedes tuas ad- 
mittere procures, fed in apertum illico profer, ac redargue. Videbis 
enim illam [ubita vertigine correptam , ac tergiverfantem , & verbis 
haefitantem , ac prorfus attonitam. Quod f£ femel perp:[fa fuerit , 
in poflerum mol.fla e[fe definet , fed ne tentabit quidem , nec propius 
accedet. Quicunque ver accedente illa flolidi atque inepti homines 
gaudent , benigneque [4..s illi fores aperiunt , frutlum humanitatis 
fuae minime ferur:. De poteflate enim ab. ea. deliciuntur, ut nihil 
ab furiofís 4 /Jideant δὲς. P. Syrus in mimis: JDifficilem oportet 
aurem habere ad erimina. Nilus Epic. in Admoninonibus: "'Ag- 
qa ἰζου τὴν ἀκοὴν, καὶ τοὺς ὀφθοιλμούς" δι᾽ αὐτῶν γὰρ πάντω 
τὰ βέλη κακίας εἰσέρχεται, muni auditum & oculos: pr ipfa 
enim omnia tela malitiae ingrediuntur. 'T OLL. 

ead. ἰ. 15. Τὰ μὲν ἄξια προσίεσϑα!) Photius Epift. τ, fe&io- 
ne λη΄" ἔχε τὰ ὦτα τοῖς μὲν ἀδικουμένοις ἡ ἡνεῳγμένα , πρὸς δὲ 
τὰς τῶν ἀδ᾽κούντων ἐπεγωγὸς καὶ π'θανολογίας ἀποχεχλεισ- 
μένει. Aures praebe patulas iniuria affcttis ; claufas contra ad affi- 
cientium iniuria lenocinia , & probabiles indu&liones. T OLL. I 

Pag. $6. l. 1. Παραβάλλεσπδαι.) Leg. περιβάλλεσϑψαι, i. e, 
ampletfi , colligere. Πλοῦτον περιβάλλεσϑαι, Polybius. GuYET. 

ead. ἰ. 2. Kal γὰρ ἂν εἴη γελοῖον, τῆς μὲν οἰκίας Suppose 
καθιστάναι &c.) Simillima legas apud Itocratem ad Demo- 
nic. pag. 34: ἄτοπον τὴν μὲν οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκίαις ἀποκρύ- 
στειν, τὴν δὲ διάνοιαν φανερὰν ἔχοντα περιπατεῖν" ubi leg. 
περιπάττειν, Attice , pro περιπάσσειν. Haec cl. Bel. de Ball. 

ead. ἰ. ς. Αὐτὸ ἐφ᾽ αὑτοῦ ) Interpres , rem ipfam apud te. Ma- 
lim : rem ipfam per fe expendas. TOLL. 

ibid. Χρὴ τὸ πράγμα ἐξετάζειν ) Phaedrus fab. XI, lib. ΠῚ: 

Quod ff damnanda perfcrutatus crimina 

Paterfamilias effet ; (2 mendacium 

Subtiluer limaffet a. radicibus ; 

Non. evertiffet. [celere funeflo domum. 

Ergo exploranda veritas multum prius , 

Quam [lulta prave iudicet fententia. 
Et mox: 

Nil fpernat auris , nec tamen. credat. flatim. 

Quandoquidem δ᾽ illi peccant , quos. minime putes, 

Et , qui non peccant , impugnantur fraudibus. 

Hoc admonere. fimplices etiam potefl , 

Opinione alterius ne quid ponderent. 

Ambitio namque diffidens mortalium 
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Erit ille notus, quem per te cognoveris. 
Sic Aratus fenior Philippum regem Maced. monet, μηϑενὶ 
- TOV λεγομένων ὀξέως μηδ᾽ ἀκρίτως μηδέποτε πιστεύειν. ὅταν 
δὲ κατὰ, τινὸς τῶν φίλων καὶ συμμάχων προσπέσῃ τις αὐτῷ 
λόγος, τὸν ἀκριβέστερον ἔλΕΎΧ ον ποιεισδαι, πρὶν ἢ δέξασξαι 
τὴν διαβολήν. καὶ γὰρ βασιλικὸν εἶναι τὸ τοιοῦτο. Καὶ πρὸς 
“ἂν συμφέρον. [Ne quidquam temere, aut inconfiderate eorum, quae 
audiverit , credat : tum vero quoties aut amici , aut focii accufatio 
aliqua delata fuerit, diligentiffime ut omnia prius inquirat, quam ac« 
cufationi fidem habeat. Nam 6& regium hoc e[fe, & ad omnia condu- 
cibile. Polybius lib. IV. Iuftinus Martyr Paraenet. 1 ad Grae- 
Cos: Ἡ γὰρ τῶν χρημάτων ἀκριβὴς ἐξέτασις, καὶ τὰ δόξαν -- 
τὰ καλῶς ἔχ εἰν πολλάκις ἀλλοιότερω δείκνυσιν, ἀκριβεστέρα, 
“πείρᾳ τἀληθὲς βασανίσασα,, accurata namque rerum inquifitio 
etiam ea, quae antea bene fe habere videbantur, faepe alter af- 
fea effe oftendit , accuratiore experimento veritate indagata , ex- 
plorataque. Torr. , 
- ead, |, 131. Τὸν φθόνον) An λόγον 5 1. e. dicendi facultatem. 
Guxrr. 
ead. 1, 14. Κεκινημένον) Forte κεκινημένον eive. Sic. inter- 
pres legiffe videtur. Guvzr. 
Pag. $7.1. 1. Ὅπερ ἐν ἀρχῇ ἔφημεν) Haec omiffa funt ab 
interprete, Id eft , ur in initio diximus. 'TOLL. 
ead. l. 4.'Qs ἂν πεφωτισμένων) Menti namque, (ut ait Cice. 
ro lib. II Acad. Qu. c. 10) niil eft veritatis luce dulcius. TOLL. 
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Pag. 58.1. 1. VETAOA. &c.) Scriptus in Polyeu&um So- 
phiftam. L. Suidas in ἡνίοχος, δὲ in Πολύευκτος. MARCIL. 
Quod titulo adiicit liber Voffianus verba κατὰ Τιμάρχου, 
non eft temere. Refpicit enim illa c. 27, ᾿Αθηναῖοι γράμμω- 
τος £Vbs προσϑήκῃ τιμήσαντές σε ᾿Ατίμαρχον ὠνόμαζον, ubi 
vid. not. Sed quod Marcilius Polyeu&um effe , qui hic lace- 
ratur, pronuntiat, in eo fefellit eum attentio. Polyeu&um 
aliquem fuae aetatis hominem , (καθ᾽ ἡμᾶς) ἀποφράδα, Lu- 
ciani forte exemplo , ibi Suidas appellat. Neque video , quid 
impediat, quo minus intelligatur ille Polyeu&tus, qui Con- 
flantinopolitanus Patriarcha fuit ab A. C. 956 ad 970. Accu- 
ratiffime fane cum aetate Suidae a Kuftero conílituta conve- 
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nit. Interim Marcilius in errorem etiam, parvum illum qui- 
dem , & ingentibus meritis redemtum , induxit Fabricium B. 
Gr. Vol. IX p. 773; qui etiam p. 709, eadem forte ratione im- 
pulíus, negat credibile effe, Polyeuctum Suidae efle Conftan- 
tinopolitanum illum Patriarcham. GrsN. 

ead. l. 2. ΚΑΤᾺ TIM.) Haec verba in folis Venetis exftant, 
nifi quod Scholia etiam agnoícunt; v. cap. 27. Marcilius de 
alio cogitavit, in quem haec tam acerba quadrarent. SOLAN. 
ΚΑΤᾺ TIM ) Nolui omittere, licetin omnibus fere abfit , fu- 
Ípicioque fit, editorem Iuntinae id adiecií[? ex c. 27, ubi ipfe 
fignificat , in quem haec direxerit ; quod etiam animadverte- 
rat La Croze, notae Marcilianae adícribens: Immo in Ti- 
marchum , ut ipfe infra p. 446 ed. Graev. REITZ. 

ead, l3. ᾿Αποφράδι ) Apophradis vocabulum in ufu effe 
probat. Heniochus enim Comicus fabulam conícripfit , cui 
titulus eft ἀστοφρὰς, 1. e. diesinau(picatus. Olim vocabantur 
inauípicati, quibus publica non licebat agere. Ἄνθρωπος ἀπο- 
φρὰς καὶ βλέπων ἀπιστίαν. COGN. 

ead. ἰ. ς. Ἐπ᾿ αὐτῷ) Gloflema videtur. σύυγετ. Sententia 
manifefla. Sed aliine etiam ita, pro ἐπ᾽ αὐτῷ ὅτι εἶπον ; GESN. 

ead. 1, 6. Τῶν γὰρ τρόπων) Lege τὸν γὰρ τρόπον. GUYET. 
Τὸν γὰρ τρόπον re&te W. Fl. & B. 2. In reliquis prave legeba-. 
tur τῶν γὰρ τρόπων. SOLAN. Aut legendum videtur τὸν 7pó- 
σον gov, aut τῶν τρόπων (ἕνεκα) σε x. T. ^. Certe accufativus, 
ad εἰκάσας qui referatur, requiritur. GESN. 

ead, ἰ, 8. Βούλεται eive ) De hac phrafi cum Belgiciímo: 
conveniente, frater G. O. Reitz. in Belg. Graeciff. agens pag. 
447, Noftrum allegat in Prometh. c. 2, dicentem, καὶ εἴγε cor 
τοῦτο βούλεται εἶναι ὃ ΠΙρομηθούς. Sed vid. ibi notam Hemft, 
ac rurfus fratrem eundem in Θέλω, p. 484, plura afferentem ; 
addo tantum Herodot. Eut. p. m. 105, τόδε ἔπος τοῦτο ἐθέλει 
λέγειν. ἈΕΙΤΖ. : 

ead. 1, το. Τέττιγα) Proverb. Bounp». 

Pag. $9. l. 3. ΠΠεριπετεῖς) Iambl. ΝΟ, 184, νοσοκομήσων T6 
αὐτὸν περιπετὴ "ysyoj.evoy τῷ ἱστορουμένῳ τῆς φθειριάσεως πά:: 
Ser' & iterum n. 252. Vid. Suid. Πολυεύκτης ἡνίοχος ὃς Τίμαρ- 
x05, & Athen. SOLAN. 

ibid. Xo») lta W. Mf. HipponaGis x aoi ἴ͵αμβοι ab anti-- 
quis memorantur; unde fubierat fortaffe hic a Luciano no- 
minatos; at nunc Luciani acumine res indigna videtur. In 
omnibusimpreffis praveante hoc fcriptum eft σχολῇ, SOLAN. 

ead, 1, 8. Γεγωνότερον) Conf. fupra Gall. c. 1. ΒΕΙΤΖ. 
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ead. |. 11. Ταῦτά vor) An ταὐτά; GuYET. Bene, δὲ quia 

tam levis eft mutatio, fic edi curavi. R E1rz. 
' ead.l. 15. I1óev;) Forfan πόθεν γὰρ quaefivit Solan. Nec 
adeo immerito. Vid. de hac formula Bergl. ad Alciphr. I, Ep. 
25, p. 92. Et Hemfterh. Tim. $ 2 & 8. Nihil hic tamen adde- 
rem: nam & ficinfra €. 29, πόθεν: τίς οὕτως ἐν λόγοις μεγωώ- 
λύτολμος ; REITZ. 

ibid. πολλοῦ γε καὶ δέω) Huius phrafeos exempla complu- 
ria affert I. Taylor in nota 2 ad Lyfiae Orat. adverf. delatio- 
nem, pag. 405, & rede quidem exponit, eam fignificare, Jonge 
abfum 5 veluti contra, ὀλίγου δὲ δέω λέγειν, parum abejl, quin 
dicam. Verum fruftra mihi videtur haerere in verbis Lyíiae , 
quibus is orationem orditur, dicens: Πολλοῦ δέω “χάριν ἔχ εἰν, 
ὦ βουλὴ, τῷ κατηγόρῳ. Quae verba certe ibifignificare debent, 
plurimas gratias debeo. accufatori ; ( quod fcilicet diu optatam 
occafionem praebuerit , meae vitae rationes exponendi) ut 
bene vidit ipfe: quando autem addit, fed profe&o πολλοῦ δέω 
& δεῖν tam ejl huic fententiae adverfum, quam quod maxime, vide- 
tur non attendifle eodem redire, f1 negative ad Graeca red. 
dideris , non fatis poffum gratias habere adver(ario ; quo fa&o, 
nihil contrarii video. Nam qui profitetur, (8 multum abefie , 
non neceffario dicit, fe alienum efl ab illa re agenda , vel íe 
nolle facere , verum, fe imparem , five, non fufficientem decla- 
rat: adeoque cum fe nunquam fuflicientes gratias habere 
pofle adver(ario declarat, eo ipío fatetur, fe maximas ei de- 
bere. REiTZ. 

ead. ἰ. 16. Σιμωνίδην) A Ceio hic diverfus. SOLAN. 

ibid. Ἱππώνωακτα) Hic in pi&torem quendam tam atrociter 
Ícripferat, ut fufpendio vitam finiverit. SOLAN. 

Pag. 60. l. 2. 'Opsd'eixíd nv) Horat. Epod. VI: Qualis Ly- 
cambae fpretus infido gener, Aut acer hoflis Bupalo. Ubi quod de 
Bupalo habet , ad Hippona&em pertinet , cuiusin eum iam- 
bos nominat Tzetzes , non ad hunc. Vid. etiam Orig. c. Cel(- 
74 f£. (ubi in. margine perperam legitur Λυκάμβαντω, laudato 
etiam Luciano.) H. Steph. Lyr. 144 C. & Marm. Ox. 209. [π᾿ 
W. fcribitur "Oged'oxíZ wv. In F7.'Ogoxid'i. SOLAN. 

ead. l. 4. Τοὺς ἐκείνων ἰάμβους) Iamborum illorum caufam, 
i. e. qui malitia fua iambos illorum provocarunt. Τὸ ὑποκεί- 
μένον, obiectum. Guvrr. ἐ 

ead. l. ς. Σκυθῶν) Ridicule: lege σκυτέων. Vult enim dicere 
Lucianus, Pfeudologiftam ignorare etiam ea, quae vel vilifli- 
mi opifices fciant ; quod clare patet ex cap. feq. KUSTER. 
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ead. l7. Τὰ ἐν ποσὶν) Eadem phrafis fupra in Quom. Hift 
cap. 2. Et Nigr. c. 7. Item apud Long. Paft. I, p. 14, & II, 
pag. 64. RrrTZ. 

ead. l. 8. Οἴκοθεν ) Populares ergo erant. Vid. not. ad cap. 
10. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. ᾿Ἐκείνοις) Rebus turpibus. Guvrr. 

ead. l. 14. OU μᾶλλον ἢ κάνθαρος) Impurum animal, & tur- 
pitudinis, quam inimico obicit Lucianus, fymbolum. Arift, 
Hift. anim. V, 19: Oi κάνθαροι ἣν κυλίουσι κόπρον, ἐν ταύτῃ 
φωλεύουσί τε τὸν χειμῶνα, καὶ ἐντίκτουσι σκώληκας, ἐξ ὧν 
ίνοντωι κάνθωροι. Difertius etiam Aelian. Hift. Anim. X, 15: 


Ὃ κάνθαρος ἀθηλὺ ζῶόν ἐστι. σπείρει δὲ eie τὴν σφαῖραν, ἣν xus - 


Aet. ὀκτὼ δὲ καὶ εἴκοσι ἡμερῶν τοῦτο δράσας, καὶ SAM as αὐὖ- 
iv, εἶτα μέντοι τῇ ἐπὶ ταύταις, προάγει τὸν νεοττόν. Quo 
loco re&e utuntur viri do&i ad interpretandum illud Αὐΐας 
nii Epigr. 70, 7, Perver(ae Veneris &c. per μετεμψύχ ωσιν 
ANon iaurus, non mulus erit, non hippocamelus, 
ANon caper, aut aries, fed fcarabaeus erit. GESN. 

Pag. 61.1. 2. Οὐχ͵ οὕτως ἀσφαλὴς) Οὕτως ἀσφαλὴς, deleta 
negatione. MARCIL. ᾿Ασωφὴς omnino legendum videtur. Su- 
pra pluribus locis idem error fublatus. GUYET. ᾿Ασάφὴς) Me- 
nagii emendationem in textum recepi. Mf. tamen cum im- 
preff. omnibus ἀσφαλής. SOLAN. ᾿Ασφαλὴς) 'Acaqis memi- 
ni iubere legere Guyetum , dum ad ἴον, Trag. c. 28, ἀσφω- 
λῶς ἀποῤῥίπτων fimiliterin ἀσώφῶς mutaret. Solan. quoque 
ἀσαφὴς praefert, me hic non refragante, fed fine auctoritate 
nihil mutante. RErTZ. 

ead. l. 3. Τὴν λεοντῆν) Conf. fupra "Ava. c. 52. SoLAN. 

ead. l. 5. Κυμαῖος) 1. e. ἐκ Κύμης τῆς Aioníd'os. Vid. Erafm. 
in proverb. Sero fapiunt Cumani. GuYET. Vid. 'Avaf. cap. 
32, & Apu. cap. 13. In Aefopi, quae hodie circumferuntur, 
fabulis, Cumarum nulla: mentio. Vid. Dele&. fab. 125 & 
157. SOLAN. 

ead. l. 8. Πρὸς ἐμοῦ) Quos nunc exftantes libellos innuat, 
primo quidem ambigebam. Nunc ad A/erorem fuum refpice- 
re video. Sophiftes enim hic audit cap. s & 8. Celebris So- 
phifla cap. 9. Rhetor & Sophifla c. το. SoLAN. M(. Reg. 2954. 
7rp^ ἐμοῦ, quam le&ionemin interpretando fecutus eft cl. Bel. 
de Ball. 

ead. l. το. 'Agippád'w) Impurus hic, tefte Ariftophane in 
Equit. & Lesbiorum morbo, quem adinvenifle videtur, infa- 
mis, V. p. 559. SOLAN. 
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ead. 1. 11. MízSoya) Vid. not. ad Ovid. Trift. IL, 417, ὃς 
"Aaaad. c. 235. SOLAN. 

ibid. Báe Tay) De hoc nihil invenio. Vide , an non potius le- 
gendum fit Βάσσον, de quo ad 'Aza;d. c. 23. SOLAN. Βάσταν 
ignotum ait Solan. Sed vid. Hefych. Βάστας ὁ Χίος, quod πιο: 
nuit Weffeling. REITZ 

ἐπ Schol. col. 1.1. 3.'Agigrogáyns) Conf. Ariftoph. Equit. 
v. 1278, unde haec fumta; & reliqua omnia emendanda a 
verfu Ariftoph. l. d. 1281 — 1287. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 62. I. 1. Προλόγων εἷς 6  EA€y X os) Sine dubio eft, hic 
non indicari Comoediae nomen , non laudari verfus ipfius 
Menandri, re&e (quantum ad caufam, demta verborum afpe- 
ritate) eo nomine reprehenfum Io. Clericum a Philel. Lipf. 
ad Menandri reliqu. hoc tit. Porro Elenchi, ἢ. e. convicionis, 
perfonam iam adhibuit Nofter in fine Pifcatoris c. 48. GEsN. 

ibid. "Ἐλεγχος) Μενάνδρου πρόλογος. GuxET. Hinc in nu- 
pera fragmentorum Menandreorum editione p. $8, fragmen- 
tum hoc concinnatum eft: Ἔλεγχος γὰρ δεὸς Τῇ παῤῥησίᾳ, 
τῇ 7 ᾿Αληθείᾳ φίλος" totique fabulae, fi Diis placet, nomen 
ἜΛΕΓΧΟΣ inditum. Parum feliciter utrumque, ut ab illius 
editionis cenfore Anonymo iam obfervatum eft pag. 26 ; íed 
ante Clericum , Menagius, ut in not. edir. Amftel. videre 
eft, fenarium effe pronuntiarat , φίλος ᾿Αληθείᾳ καὶ παῤῥησίᾳ 
weós. SOLAN. 

.— ead. ἰ. 2. Φίλος ἀληθεία καὶ παῤῥ. 32s) Senarius. GUYET. 
ead. l. το. ᾿Ανίπτοις ποσὶ) Habuimus fupra Dem. cap. 4. Et 
Rhet. Praec. c. 14. ΚΕΙΤΖ. 

tad. 1. τς. Ἐκσποδὼν) Cf. fup. pro Imag. c. poftremo. Rz1TZ. 

Pag. 63. l. 2. Δἰτιάσασϑαί σε) Sic libri omnes impreífi ὃς 
Mf. M. ideo autem repetit , ne de fe intelligatur diétum. So- 
LAN. Obfcuriufculum facit locum actio comica. Nemo te, 
KElenche, accufabit veritatis & libertatis caufa , h. e. nemo meam 
narrationem, qua in pudorem dare inimicum, & turpitudinis 

i nvincere ftudebo , ut parum veram , vel ut parum liberam 
accufabit. Ita, quae fequuntur, intelligenda: non Laudis me, 
Elenche, h. e. non admifcebo ego quidquam meae laudis. Ut 
res ipía le&ori feftinanti fieret manifefüior, ipfam Elenchi pro- 
fopopoeian Prologi inftar argumentum & occafionem dra- 
matis, ut ille apud Menandrum, narrantis , alio genere typo- 
rum curamus in Latina interpretatione exprimi. GESN. 

ead. l. 3. Ylgos αὐτοὺς) Scil. τοὺς ἀκούοντας. GUYET. 

ead, 1, 7. Λόγον τιγὰ — ἐπιδ εἰξόμεγος τοῖς ereiry-) Mos ea 
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aetate frequens , cuius originem apud Noftrum in Herodot, 
habes, c. 1. Philoftratus paffim meminit in vitis Sophiftarum 
& Apoll. vita. SoLAN. 

ead. l. 13. Τὸν Αἰσώπου κολοιὸν ) Confer ᾿Απολ. μισὰ, cap, 
4. SOLAN. , 

ead, l. τς. “Ἑωλα) 1. e. vetera, meditata. Gu Er. Conf. fupra 
Bis Accuf. c. 25, μὴ ἕωλον ἐΐναι τὴν κρίσιν. Et Schol. ib. ξώ- 
λους ἄρτους exponentem χθεσινούς. REITZ. ! 

Pag. 64.1. 2. Αἰτήσῃ τινὰς ὑποθέσεις) Sicut ille apud Pli- 
nium Ep. II, 5, r, /f2eus, qui & ipfe pofcebat contróverftas plu- 
res, ele&ttonem auditoribus permittebat. Pofcebar, nquam, non po-. 
nebat ; quam fententiam noftram contra illuftrem Cuperum 
nuper ibi defenfam , mirifice confirmat hic locus, de quo in 
mentem tum nobis non veniebat. Nempe pofcebant Sophi- 
ftae plures controverfias aut ὑποθέσεις, argumenta declama- 
tionum ; & inter illas deinde optionem quoque auditoribus 
permittebant. Quidam forte bona fide. Hic nofler quidem 
fraude ufus , quae hic defcribitur. (ΕΘΝ. 

ead. |. 4. Καὶ συνέπεισε τὸ SéwTpoy ἀκούειν τῶν ὑπὲρ ToU Πυ- 
δαγόρου ἐκεῖνον λόγον} Cum nihil haberet τῶν, quo referre- 
tur, omnino cenfebam fcribendum τὸν, λόγγον nimirum, quod 
perfpicuum eft. Sed non diffimulanda eft fcriptura Florenti- 
nae editionis, καὶ συνέπεισε qb SéuTpoy ἀκούειν τῶν ὑπὲρ TOU 
Ἐϊυθαγόρου ἐκείνου λόγων. In quibus verbis profe&o nihil eft ; 
quod non probes; & ἐκείνου poteft ἐμφάσεως caufa effe addi- 
tum, quemadmodum notum eft, hanc vocem de magnis & 
admiratione dignis viris fic adhiberi. Sed fi locum ipfum , & 
praecedentia praefertim, infpicias, forte vulgatiorem fcriptu- 
ram, pro τῶν lecto τὸν, praeferas , cum éxelvoy λόγον fic ne- 
ceffario videatur debuifle dici , quandoquidem fpe&tat fingu- 
larem quandam de Pythagora hiftoriam , cuius mentio fupra 
fuerat facta. IENs. ; 

ibid. Τὸν) Ed. ΣΙ. τῶν ἐκείνου λύγων. Reliquae Τὸν — ἐκεῖνον 
λόγον. Si ΕἸ. fequaris , ἐκείνου non Pythagoram, fed ftolidum 
illum oratorem notabit. Sed magis placet W.in quo τὸν — 
ἐκεῖνον λόγον. SOLAN. 

ead. 1. 6. ᾿Ἀπίθανος ἐν τῇ ὑποκρίσει) Ita egit hic Sophifta, ut 
atlio ipfa fidem fibi derogaret extemporalitatis: quod. diver- 
fis modis accidere poffe conftat. V. g. recitabat , ut adole- 
Ícentuli, cum penfa reddunt: aberat ille aeftus, illa follicitu- 
do, illa viciffim quarundam rerum incuria, extemporalis ora- 
tionis comites : plena omnia teftimoniis, argutiis, fententio- 
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Tis δες, Porro illud conzeere, quo reddidimus τὸ συνείρειν», de- 
bemus Quintilian. X , 5, 20. GESN. 

ead. l. 7. Ὅτι μάλιστα) Forfan μεγίστη. GuytET. Non re- 
prehendo. Sed nec vulgatum damnare aufim: nam licer ὅτι 
fic per pleonafmum ameét adiectivis addi, ut ὅτι πλεῖστος y z»- 
σὺς Aeíop. fab. 128; ὅτι μεγίστη φωνὴ apud Noftr. c. 6 & 15, 
ubi nos vide ; & Thucyd. VII, c. 69, ὅτως ὁτιμεγίστη ὧφέ- 
λεία γένοιτο" tamen & adverbia faepe pro adie&tivis poni, non 
folum in tritiffimis illis locutionibus ὃ πάλαι λόγος, i1 πρὶν 
ἀστοχία,, fed & inaliis , fatis iam faepe indicatum. Ὅτι μά - 
aig T2 quoque coniungi, notum arbitror, ut fupra c. 1, & ap. 
Thucyd. V,c. 56, ὁτιμάλιστα una voce exaratur. Et ibid. c. 
«46, ὅτι τάχιστα εὕρημα εἶναι διακινδυνεῦσαι. Quae tamen 
non ita fimilia fateor, ut nihil regeri poffit. ἈΞΙΤΖ. 

ibid. Ἢ ἀναισχυντία οὖσα) Locus mihi, & Kuftero fufpe- ἢ 
&us. SoraN. Nifi aliud quid hic defit, v. g. nomen πσαρά- 
κλητος, συνήγορος, veltale quiddam; certe excidiffe puto f yl- 
labam , f. praepofitionem participio praemiffam , leeendum- 
que παροῦσα. atque ita interpretatus fum. GESN. Etfi Gefn. 
non male παροῦσα coniicit, & ego quoque vellem in aliquo 
libro ficinvenire, nondum tamen vulgatum muto ; quia pot- 
eft pleonaímus effe, ut fupra de Calum. c. 16, ubi τὸ ὃν etiam 
abundare vidimus. Adde εἶναι abundans ap. Alciphr. Ep. I, 
Ρ. 1. χρηστὴν ἡμῖν à ϑάλασσα τὸ τήμερον eive τὴν *yeAgvny 
ἐστόρησεν" ubi Bergl. plura fimilia. Addo etiam Long. Βα. I, 
p- 18 , δῶρον εἶναι δίδωσι. Noftrumque infra hoc Dial. c. 25, 
«vga iw εἶναι δοκεῖν ἐποίησα. Omitto, quae fatis multa de 
hoc pleonaímo notata fervo. Sufficient, fi addas duo illa, quae 
Hemft. T. 1, Iud. Voc. p. 321, dedit, ubi Nofter, ὁ δὲ c727;:s 
εἶναι ὑπὸ τούτου μὲν ἐδημιουργήθη. Sed fi haec non effé pror- 
fus fimilia huic evzz dixeris , fuperius? tamen in Calumn. 
vel eod. modo abundabat, vel videndum, an τὸ οὖσα, hic non 
efficax plane fit , pro vera , uti ex Demofth. ἡ οὖσαι ἀρχὴ, ve- 
rus principatus , & οὐκ οὖσα, falfus, ab. Lexicogr. affertur, 
quodque aliis etiam au&oritatibus firmare poffem , fi liceret 
plura commentari. R EiTz. 

ead. 1. 17. Λόγον τόνδε cvy p...) Lucianus fcilicet. Gu vET. 

Pag. 65. 1.4. Καί πως) Quo «s illud referri debeat, in- 
certum eít. SOLAN. ! 

ead. ἰ. 6. Ὁ ποιητὴς οὗτος) 1. 6. Lucianus, cuius ego fum 
prologus. GuvtT. Hic eft ipfe Lucianus , ὃ τὸν λόγον τόνδ 
συγγράψας, ut modo dicebat. Loquitur enim Prologus dra» 
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iatis Elenchus, qui Lucianum poctam fuum vocat, ut Terens ἢ 


tiani v. g. prologi Terentium. (ΕΘΝ. 

ead. 1.7. ᾿Εξεπολέμωσε) Thom. Mag. v. πεπολέμωται; ait: 
σπεπολέμωται, ὃ εἰς ἔχθραν pao Deis τινι. καὶ πολέμιος “γενό 
μενος. ἐξεπολέμωσε δὲ, ὁ πολέμιόν τιν ἑτέρῳ ποιήσας. πεῖτος 
λέμηται δὲ ὃ πολεμυθείς. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. 'H ἀπὸ τῆς μεγάλης νουμηνίας ἐρίτη) Romano fti- 
lo IIl Non. Ian. folemnis ille Potorum dies; Vota etiam f. Bo» 
72 di&us in antiquis monumentis. Quae dici poffunt ea: de 
re, occupavit omnia, nec ipfum hunc locum praetermifit, fe- 
lix diligentia Ezech. Spanhemii ad Iulian. Orat. L, p. 276 feq. 
Ceterum quod hic ipie dies quoque ἱερομηνία vocatur, nihil 
infoliti. Vid. quae in iaeIcarom. ea dere annotavimus. GESN. 

ibid. Tri) Plutarchus iniiio vitae Ciceronis pag. 1578 f. 
ἡμέρῳ τρίτῃ τῶν νέων Καλανδῶν ἐν ἡ νῦν οἱ ἄρχοντες εὔχονται 
καὶ ϑύουσιν ὑπὲρ ToU ἡγεμόνος. Ὗ. Schot. ΟΒί. 24ς. Fab. Mag. 
Kom. 19$. Herodian. Í f. anni ineuntis diem primum. iegojr- 
νίαν vocat , ubi ΠῚ Non. accipit Lipfius, quod non probo; 
vid. Lipf. excurf. ad Tac. Ann. XVI AB. Ubi virum fumma 
& eruditione, & induftria confpicuum miror hunc Luciani 
locum fugiffe, eo magis, quia nulli eorum, quos laudat, fcri- 
ptorum, huius moris origo prima, a Luciano hic addita, tra- 
ditur. Vide Strenarum orig. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. O τότε γελάσας) Lucianus. GUYET.'O τότε *yes 
λάσας ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, ἐκεῖνος ἐπὶ τῷ ὑποβολιμαίῳ Πυθαγόρᾳ, is, 
qui tunc in Olympia riftt fuper fuppofititio Pythagora. V ulgati v- 
σὺ τὠὑποβολιμαίῳ Πυθωγόρᾳ, fub fuppofttitio iflo Pythagora, ine 
quiunt interpretes, quodquid fibi velit, nemo dixerit. GRAEV. 

ibid. Ὑπὸ τῷ ) Forte ἐπί. Sic autem diftinguendum : ὃ τότα 

ελώσας ἐν Ὀλυμπίᾳ ἐκεῖνος ἐπὶ τῷ ὑποβολιμαίῳ Πυβθ. &c. i. 

e. fuper Pythagorà. GuvET. Ree, ideoque ἐπὶ recepi, & 
comma poft ἐκεῖνος fuftuli. RErzz. |^ 

Pag. 66.1. 15. Καθ᾿ αὑτοῦ ) In omnibus libris noftris κατ΄ 
αὐτοῦ. SOLAN. 

Pag. 67... τ. Zuvéypaslev, ἐμὲ) Legendum videtur συνέ- 
γρώψεν ὃ ἐμὲ προεισπέμψοας ὑμῖν. GuvET. 

ead. l. 5. Καὶ ὁπόσα κἂν) Forfían καὶ ὁπόσα ἂν καὶ οἱ ἐπὶ 
τῶν &c. GUYET. 

ead. l. 7. Vlerpíd 1) Infra c. 19, καλλίστην καὶ μεγίστην τῶν 
ἐν Φοινίκῃ πασῶν vocat. Vide etiam 'Aerzid, c. 19. SOLAN: 

ead. l. το. Ἐφέσῳ νῦν) Hinc eft , quod Ephefi hunc libellum 
fcriptum fuiffe colligo ; vid. etiam c. 22. SOLAN, 
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éad. l. 13. Ἰλιεὺς ἂν Tpeyod'ovs) Proverb. p.892. Bounp. 
Vid. 'Av«f. c. 38. Polyaen. Strat. III, p. 229, Ilienfium me- 
minit. SOLAN. 

ead, l. 15. Εἰπὲ γάρ μοι πρὸς Παγδήμου, καὶ Τενετυλλίδος, 
καὶ Κυβίβης) Βεηφάϊξιιυ9, dic mihi per Pandemum,& Genetyllidem, 
& Cybiben, ab(urde. Re&e vidit Palmerius, σάν δημον etle Ve- 
neris epitheton ; nimirum eft, quae Lucretio dicitur vulgivaga 
Venus. Hinc & in Mt. legitur πρὸς τῆς Πανδήμον καὶ TevervA- 
λίδων. δὶς (απο & Ariftoph. inGesuogopieZobeaas: Ὥς ἡδὺ μές 
λος,ὦ πότνιαι Γενετυλλίδες, Καὶ σηλυθριῶδες, καὶ κατεγλωτοε 
τισμένον, quam fuavis cantilena, o venerandae Genety llides ,6 effc 
minata & lafciva, Sed tamen F'everva is etiam legitur apud eun- 
dem in Nubibus : Ἡ δ᾽ αὖ μύρου, κρόκου καταγλωττισμάτων, 
Δαπάνης, λαφυγμοῦ,, κωλιάδος, Γενετυλλίδος, ἴς. ὄζει. Haec 
vero unguentum, crocum obfcoena bafra, Et fumtus, & Crapulam, 
& Venerem , δ᾽ Genetyllidem olet. Dicuntur effe Dii five Deae 

raefides generationis. Vide antiqua Scholia. Re&e vero Κυ- 

Bin doGli viri emendarunt. Non eft Venus, (ed magna mater, 
Cybele, quae & Graecis δὲ Latinis Cy£e£e dicitur. Nam & in 
infcriptionibus, & in antiquis membranis, fic appellatur, ut 
apud Phaedrum in Codice Remenfi, ut olim mihi oftendit 
vir dignitate & doctrina praecellens Marquardus Gudius, qui 
regi Daniae eft a confiliis. Is etiam, ubicunque CyZele legatur 
apud poétas fecunda longa , aut Cyelle corrupte , libris anti- 
quis auctoribus, reícribendum affirmat Cy£ebe, aut Cubebe; 
quod veriffimum, & in Prudentio iam emendavit Nicolaus 
Heinfius, Illius autem hic meminit propter eius amorem er- 
ga Attin, δὲ quia laíciviffima fertur fuiffe, ut ipfe Lucianus 
in dialogis Deorum indicavit. GRAEV. 

ead. 1. 16. ἸΠανδήμου) Xenophontem audi συμποσ. p. St. 
ed. 522 L.g. — Ei μὲν οὖν μία ἐστὶν ᾿Αφροδίτη, ἢ διτταὶ, Ov- 
ρανία τε καὶ Πάνδημος, οὐκ οἶδα, — ὀτιίγε μέντοι χ pls ἕκω- 
Tépa, βωμοί τε εἰσὶ xal ναοὶ καὶ ϑυσίαι., τῇ μὲν Πανδήμῳ Bate 
διουργότερωι, τῇ δ᾽ Οὐρανίᾳ ἁιγνότεραι. οἶδα. De cuius tem- 
plo Athenis vide Athen. XIII, p. 569. Confer & Noftrum Ez. 
A. VII, & Δημοσῦ. c. 13. SOLAN. 

ibid. Πρὸς Πανδήμου, καὶ Γενετυλλ.) Eandem vim habet 
haec obteftatio, (eu adiurationem malis, quam in libello con- 
tra Indo&tum cap. 5 illa Zibanitidis mentio. Videtur autem 
etiam l'evervAA1s parum honefta iam Ariftophanis aetate fuif- 
fe, cuius loca iam laudata Graevio. Hanc ipfam ob caufam 
aufus fum non Genetricem hic reddere, quod honeftum Ro- 

Lucian. Vol. VIII. Ee 
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mae, ac tantum non feverum numen eft, fed Geretriculam. 
GrsN. Non fatis video, cur articulum neceffario infertum 
velit Solan. Nam in his formulis articulus frequentius omitti 
amat, ut fupra Bacch. c. 5, πρὸς Χαρίτων" infra c. 16, πρὸς 'A- 
δώνιδος, quae afleveratio eadem eft , atque hic. Dein cap. 26 
pr. πρὸς δεῶν" item c. 28 , πρὸς ϑεῶν εἰπέ so , & c. 31f.mpos 
Διός. Ac Dipf. cap. 9, πρὸς Φιλίου. Et crebro alibi. Verum & 
addi interdum articulum , quis infitiabitur? nam & paulo fu- 
pra, Adv. IndoG. c. 5, πρὸς τῆς Διβανίτιδος. Sed ideo non in- 
ferendus, ubi ab libris abeft. REITZ. 

ibid. TeveruA A (dos) In J. uti in M(. Gr. Γενετυλλίδων" quam 
fcripturam fciolus aliquis invexerit, qui cum 'Epgor. cap. 42, 
LeveruAM s plurali numero legiffer, & hicita legendum ef- 
fe credidit: fed longe alia ratio eft; fervandaque omnino vul- 
gata , quamvis Paufanias etiam plurali numero habeat pag. 
5, 3. SOLAN. a 
- ibid. Κυβίθης) Corrige Kufffns. Hefych. Kufiffn, n μήτηρ 
τῶν δεῖν, καὶ ἡ ᾿Αφροδίτη, Depravate apud Hefych. Κυβήκη 
. legitur, pro Κυβήβη. Suid. Euft. σύγετ. Conf. infra Τραγοόπ. 
v. 50. SOLAN. 

Pag. 68. L2. Νὴ Δία) Αποσιώπησις hicnotanda eft. SorAN. 

ead. l. 6. Ἑλληνικοῦ) Ἔθνους, aut fimile quid, fubauditur. 
Οσυτετ. 

ead. L το. Τὸν Ἐρεχ θέα) Ita Mf. Reg. 2954. Sine articulo edd. 

ead. 1.12. ᾿Δποφράδω) Ad hoc verbum Io. Brod. Mifc. P. 
2, C. 17, p. m. 498, haec commentatur:- Notatus eft ( ait ) a 
quodam Lucianus, ut ex eius fcriptis cognofcimus, quod vo- 
cem hanc ἀποφρὰφ, perinde ac barbaram ufurpaffet: quam 
vel uno hoc argumento ἑλληνικοτώτην probare poffem, quod 
eam Plato νόμων ζ in ore habuerit : ὁπόταν ἡμέρωι μὴ Xalotpaut 
τινες, ἀλλ᾽ ἀποφράδες ὥσι. Plutarch. οὐκ οὖν ἔφη σήμερον ἀγω- 
γισώμεθα προθύμως, ἵνα καὶ ταύτην ἐξ ἀποφράδος καὶ σκυ-- 
ρωπῆς ἱλαρὰν, καὶ προσφιλῆ Ῥωμαίοις ποιήσωμεν. Dionyf. 
Halic. Τὴν δὲ ἡμέραν ἐκείνην, ἐν ἡ τὸ πῴθος ἔγένετο, μέλαιναν 
ve καὶ ἀποφράδα τίθεται. Id eft , atram , inaufpicatam & ne- 
faftam. Dicitur ὃς ἀποφρὰς ἄνθρωπος, meo iudicio parum fci- 
te. Aul. Gell. L. IV, c. 19: Reéligioff dies dicuntur trifli omine in- 
fames, impeditique, in quibus & res divinas facere, & rem quampiam 
novam exordiri temperandum efl. Ego, pace Gellii, faftos dies vo- 
CO, quibus fari licet praetori tria verba (olemnia, Do, dico, 
addico: quorum primum ad actiones , quibus rem dari peti- 
mus ; fecundum ad facta vel rei vindicationem , poftremum 
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δὰ exfecutiones pertinet , ficur & adizdico. His contrarios ne- 
faftos re&e Latineque nominari pugno. Ovid. ///e nefaius eir, 
per quem. tria. verba. filentur. Horat. flle & ncfaflo te pofuit die. 
"Varro: vocantur dies nifafli, per quos dies nefas fari praetorem, 
Do, dico, addico &c. (Horaruii ille locus eft » Od. 15, τ. Ονῖ- 
dii 1 Faft. 47.) Sed haec pofteriora iam pueri (ciunt. Addidi 
ramen, quia Brodaeus commentator primus Luciani dixit , 
& illo tempore nondum cuilibet nota erant. R EtTz. 

Pag..69. ἰ. το. Νὴ Δία.) Hic aliquid defiderari videtur. 
Guyzr. Defideratur quidem; fed ftudio omif(um, ἀποσιώπη- 
vis enim eft. Er in marg. Parifinae additum: Praecifro. REITZ. 

ead. l. 11. Ἔξωρον) Idem quod Zqma£, de quo v. cap. 15. 
ΒΕΙ͂ΤΖ. 
— ead, l. τς. Κὃν ἀγνοῆσαι) Κἂν ἀγνοήσαις legendum vide- 
tur. Guxer. Non male; fed non plane neceffarium , fi com- 
ma, quod feci, auferatur, ut conítruatur συγγνώμη τοῦ 
ἀγνοῆσαι. REITZ. 
^ Pag. 70.1. 5. Τοὔνομαν) Poft τὺ, τοὔνομα, τελεία στιγμὴ po- 
nenda videtur. GUVET. 

ibid. Φύσει) lta emendandum fuit, pro φησὶ, quod in omni- 
bus libris noftris eft , etiam in M. SoLAN. φησὶ) Φήσει Solan. 
edi voluit. Facerem, fi auctoritas librorum accederet. Interea 
cum eo fentio, cum librorum vulgo fcribo. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. $. Qv, ὑπόσχ) Cur fequente vocali adípirata, non 
fcriptum eft οὐχ ; vid. Codd. vett. Guvzr. Nihil varietatis 
reperio. Scd quia periodus clauditur, vel faltem vox quiefcit 
poft οὗ, & vel punctum minus potuiff*t poni , ideo non opus 
erat οὐχ, fcribere, quia fic adípiratio fequens non coniungi- 
tur cum οὔ. REiTZ. 

ead. 1. το. '0s) [n omnibus libris noftris£»s* quod cum fer- 
ri non poflet, ego mutavi. SOLAN. 

ead. I. 12. Euveiyau) A σύνειμι, unde συνουσία, non a eviín- 
pus συνῆκω, ὅς. converfor, conver[atio. GUYET. 

ead. l. 13. Ἔντρεψάντων) Sic Quom. Hitt. c. 15 , ei ὀλίγον 
ἐντρέψας. SOLAN. n 

ead. l. 14. Ἐν τοῖς μάλιστα) Supra Gall. c. 24 5: κάλλει τῶν 
“τόλεων ἐν ταῖς μάλιστα. Vid. de hac phrafi Hemtterh. T. I, 
p. 176, ἐν τοῖς μάλιστα εὐδόκιμος. REITZ. 

ag.71.1. ς. Χρυσους, φασὶν, ἐν ᾽᾿Ολυμπίᾳ στάθητι) Pro- 
verb. Bounpb. Virg. Er eris mihi magnus Apollo. SOLAN. Vid. 
Berg!. ad Alciphr. I, Ep. 30 f. Nam habuimus crebro, ut plu- 
ra addere nolim. RiTz. : 
ie 2 
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ead. 1.6. ᾿Αφῆλιξ)  Alciphr. I, Epift. 6, etiam comparativo 
utitur, fcribens: ἀλλ᾽ es ἀφηλικέστερος, καὶ γυναικὶ πάλας 
συνών. REITZ. 

Pag.72. ἰ. 1. Κόθορνον) Theramenem ita dictum fuiffe, vete- 
rum multi prodidere. V. Suid. & fupra 'Epez. cap. 50. SOLAN. 
Pollux vil, 9o feq. inter genera calceorum, ὃ δὲ xólopyos $x&- 
Tépos ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν. ὅθεν καὶ τὸν Θηραμένην xólopvoy éxde 
Aovy, διὰ τὸν περὶ τὴν πολιτείαν ἀμφοτερισμόν. GESN, 

ead. L. 5. Averamv) An Δυσόώην ; quafi δυσαῆῇ ἄνεμον. Placet. 
Gu rr. Quo hic refpexerit, ut & in fequenti exemplo, igno- 
ratur. Legimus apud Aelianum de Deotimo Athenienfi , qui 
“χώνη etiam audiebat. V. H. IL, 41. SOL AN. Quid rei, aut vo- 
cis, aut formae fit λυπάη, nefcio an aliquis temere dixerit, 
Illud fatis docet orationis tenor, poftulari primo nomen ap- 
pellativum rei, non hominis; deinde tale nomen, quod ad 
fignificandum hominem rurbulentum in concionibus aptum fit. 
Dum quis melius quid vel ex libris vel ex ingenio proferat , 
fufpicari licebit, fuiffe a Luciani manu λύσσαν. Qui ad luxu- 
riem librariorum circa du&us geminati figma & cafus in «y 
attendit, ei non improbabilis, puto, hac parte conie&ura no- 
fira videbitur, quam refpectu ipfius rei commendat fimilitu- 
do, quae intercedit inter illud furoris genus, quod λύσσαν 
Graeci vocant, quod nempe levi morfus aut falivae conta- 
gio communicatur ac transfunditur; atque inter feditiofos 
demagogi alicuius aut tribuni furores, quibus implere δὲ quafi 
inficere velut contagione quadam alios folent. Vid. infignis 
locus fupra Nigrin. c. 38 ; it.aliusin fine Philopfeudis, & ter- 
tius in Philopatr. c. 22. GESN. 

ead. l. 4. Ὁ δὲ Ἑβϑόμην, ὅτι ὥσπερ οἱ παῖδες ἐν ταῖς ἐβδό-- 
μαις, κἀκεῖνος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἔπωιζε) Interpres: Rurfus 
alius Hebdomam , quod perinde atque pueri. feptimis. diebus , ille 
etiam in concionibus luderet. Hae feptimae dies non funt fabba- 
ta, quorum Sueton. in Tib. meminit : Diogenes Grammaticus 
difputare (abbatis Rhodi folitus, venientem, ut fe extra ordinem au- 
diret,non admiferat: ac per fervulum fuum in feptimum diem diftu- 
lerat, ut exiftimat vir magnus : fed feptimos dies cuiufcun- 
que menfis, quos hebdomades lunae dixit Gellius XV, 2. llli 
dies facri erant Apollini , quia feptima luna Thurgalionis na- 
tus erat , ut conftar ex Hefiodo in ἔργοις καὶ ἡμέραις, v. 770. 
Vide ibi Proclum. Convivia tum agitabant , & pueri lude- 
bant. Septimus quoque dies poft recens natum infantem a pa- 
tribus familias celebrabatur, quippe quo nomern.ei impone- 
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batur, quamvis hoc alii decima facerent. Vide Harpocratio- 
nem in εβδομενόμενος. Sed haec feptima dies huc non perti- 
net, fed illa (eptima menfis. De qua vide viros do&iffimos, 
Meurfium Graecia feriata in ἑβδόμη, & Seldenum de iure na- 
turae & gentium ΕἼ, 17. GRAEv. Fruftra funt, qui ex hoc 
Luciani loco, aliifve fimilibus, morem per feptimanas nume- 
randi elicere conantur. Septimus enim hic dies, menfis fepti- 
mus eft, ut ex Gellio patet L. XV, cap. 2, Apollini facer ; (v. 
Graev. not. ad Hef. cuu. 770.) non in orbem recurrens fe- 
ptimus quifque. Quod eo magis monitum oportuit , quia 
fummo viro H. Grotio fraudi fuiffe video. Adde Plut. Xu. 
VIII, 1, 1277, 2. Et 1467 £. Meurf. Gr. fer. in ἑβδόμῃ. Et 
Spanh. 657. Et Noftr. Aix. c. 12. SoLAN. 

ead. 1.7. Mà δῷς οὖν κἀμοὶ) Δῷς cuv κἀμοὶ, extrita nega- 
tione. ManCIL. Noz dederis ὃ &c. interrogative. GuvrT. (Be- 
ne, & fecutus fum ; adeoque μὴ iam fervandum, RE1TZ.) Μὴ 
δῷς οὖν κἀμοὶ, πρὸς "Ad ovidos, εἰκάσαι παμπόνηρον ἄνθρωπον, 
δ πάσῃ καχίᾳ σύντροφον, ἡμέρᾳ δυσφήμῳ καὶ ἀπαισίῳ) Vin- 
dicanda eft prima huius orationis vocula μὴ, quam exteri iu- 
bet Marcilius. Etenim fi recte attendatur, adeo ea non exte- 
renda eft, ut, fi abeflet, inculcanda neceffario foret, ad ful- 
ciendum fenfum. Diíputat Lucianus contra eum , a quo ac- 
cufatus fuerat , inepte & barbare locutus effe, qui ipfum ap- 
pellaffet ἀποφράδα. Poft multa tandem dicta, ita pergit: ΤῈ 
vero animum adverte, (nift plane non curae tib! fit, ignorantem effc) 
ffi. veteres ante nos in eos , qui tibi fimiles tum erant , talia multa , 
quale efl ἀποφρὰς, iaclarunt ; (erant enim etiam tum , ut veroftmile 
eft, aliqui abominandis moribus , peffima & finiftra indole ; atque 
alius quidem dixit quempiam Cothurnum , vitam eius ambiguam 
comparans his calceamentis ;. alius vero dixit alium Lypaén , suod 
orator tumultuofus conciones foleret turbare 5 alius dixit alum Heb- 
domen , quod perinde atque pueri fzptimis diebus , ipfe etiam in con- 
cionibus luderet & rideret , feriumque populi. fludium in ludum ver- 
teret) nonne itaque, per Adonin , & mihi conce[[eris , hominem , 
omni malitiae affuetum , comparare diei atro ac inaufpicato ἢ Ope- 
rae fuit, totam hanc periodon ponere, ut ei univeríae lux ac- 
cederet, quam non nimia interpretum diligentia offufcarat, 
Duae, quarum notas inferui, parenthefes infunt, &, eis con- 
fideratis, fenfus eft planiffimus. Liquet quoque, per fignum 
interrogandi hanc orationem claudendam effe; quod & in 
Graecis fieri debet; idque diligenter obfervatum effe video. 
a Florentinis. IENs. 
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ibid. Ἰπρὸς ᾿Αδώνιδος) Similis obteflatio iis, quas pevIIev- 
δόμον & Generyllida copceptas, itemque per Libanitida , iam 
vidimus hic c. 11. GESN. 
ead. [. 9. Τοὺς χωλοὺς τῷ δεξιῷ) Intell. ποδὶ, Plin. XXVIII, 
, 1.7: Defpuimus comitiales morbos , hoc eft , contagia regerimus. 
Simili modo & fafcinationes repercutimus , δ᾽ dextrae clauditatis 
occurfum. GESN. | 
ead. l. 10. Χωλοὺς τῷ δεξιῷ) Sic libri omnes noftri; haud 
fane commode. SOLAN. 
ibid. Τῷ δεξιῷ) An a dextra, vel ad dextram, intelle&o. 
converfi , an dexteritate? "Eméy e. GUYET. ! 
ead. l. Y 1." H εὐνοῦχον ἴδοι) Vid. (upra Eun. cap. 6. SOLAN. 
Adde Brod. Miícel. P. 11, p. «09, qui veterum de hac fuper- 
fürione teftimonia , Chrytoftomi , Luciani, Appiani , Plutar- 
chi , Senecae, Xenophontis , Iuvenalis, Suetonii, ac Cicero- 
nis , profert. REITZ. 
ead. l. τς. Κληδονίσμωτι.) Nihil hic varietatis invenio. At 
fupra Amor. cap. 39 in δυσκληδονιίστων flu&tuabat fcriptura , 
quam ad hanc accommodavi , quia & conftans , & cum Sui. 
da aliifque convenit. RE1TZ. 
ead. 1. 16. Τοῦ ἅπαντος ἔτους) Subaudi τὸ, διὰ, 1. 6. di 
aquyTos ἔτους. GUYET. 
Pag. 73. 1L. 4. Κύφωνα) Κύφων κυρίως eft κυρτὺς, feu τὸ κυρτόν" 
a κύφω κυφὺς, κύφων &c. Κύφων ab Etym. exponitur xvpro- 
p.e. Ponitur pro catafta, feu numella, aut collari aliove in 
firumento, quo vinciebantur nocentes , aut etiam torques 
bantur. Hic μεταφορικῶς de fcelerato dicitur & malefico. Sic 
Latine carcer, crux, fcelus, & fimil. Guvrr. De propria vo- 
cis fignificatione , in quantum notar lignum, cui collum in- 
feritur, ut κύπτειν cogatur, qui ita vinctus eft, plura Salma. 
de Mod. Ufur. p.814íeq. GESN. 
ead. ἰ. 13. ᾽Ολέθρῳ) Barbaro. LA CROzE. Cur Guyetus iam 
non corrigit ὀλεθρίῳ ; ut fupra fecit Alex. c. 11, ubi pro ὅλε- 
Spot ἐκεῖνοι Πα φλωγόνες malit ὀλέθριοι. An quia ibi pluralis 
intolerabilior erat, quam hic fingularis ? At fubftantivum 
hic ab Luciano adhibitum, non modo ex praemiflo ὄλεθρον, 
xUQova , patet; fed δὲ alibi fic folet, ut de Salt. c. s, óAé- 
ὅρῳ τινι ἀνθρώπῳ. ἴον. Trag. cap. 43, ὁ Σωρδιανὺς ἐκεῖνος ὁλε- 
apos. Ac Paraf. cap. 42. Et quis nefcit, (ubftantiva eiuímodi 
efficaciter adhiberi pro adiectivis , ut ρεβὲς pro homine pefti- 
lente AG. Apoft. XXIV, $: εὑρόντες γὰρ τὸν ἄνδρα, τούτον 
λοιμόν. Et fexcenta fimilia. REYYZ, ὁ 
^ 
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. ibid. Ξυμπεριεφθείρου) Scholium ad hanc voce habet Con- 
ftantinus in Lexico pro συμπεριενόστεις αὐτῷ μετὰ qoas 
καὶ μιαρᾶς διαγωγῆς. Ego tamen συμπεριεφέρου legendum 
cenfeo. SOLAN. 

Pag. 74. l- 4. Ῥάκος πολυσχιδὲς ἐργασάμενος) Proverb. 
BovzD. Conf. fupra T. I, Tim. c. 52; »ποδῶ πάλιν ἐμοὶ £2 
χος ἤδη γεγενημένον. De homine voluptatibus corrupto & 
ad nihil amplius apto; de qua proverbiah locutione vid. 
plura l. c. in nott. Hemfterhutn. REITZ. 
- ead. l. 3- Μέμνηνται) Sic neceffario fcribendum , non μέ- 
μνῆται, quia non ad ἐκεῖνα», fed ad πολίταις pertinet , de 
quibus ἴσάσιν plur. num. jam dixit. REITZ. | 

ead. I. τι. Τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ σοῦ) Talia de te , te rhetotem 
effe & Sophiftam (cilicet. GUXET. 

ead. 1. 12. Δύο μὲν ἡλίους) Ex Euripide , Baccho 9:5 unde 
& Virg. Aen. IV, 470: Et folem geminum , & duplices fe often- 
dere Thebas. Adde Plut. T. lí , p. 183 E- ed. Gr. L. Xyl. 5a- 
LAN. Pentheus furens apud Eurip. Bacchis 916 feq. Καὶ piv 
ὁρᾷν μοι δύο μὲν ἥλίους δοκῶ, Δισσὰς δὲ Θήξας. x. 7- M quod 
. imitatus Virg. Aeneid. IV, 469; ubi reliquas imitationes d2- 
di: La Cerda. Add. Ovid. Artis ΠΙ. 764: ubi de ebrietate. 
Furiofos & ebrios hac in re iungit Lactant. de Opif. Dei 
9, 1. GESN. 

Pag. 75. 1- Πατρίδα) Phoenicius ergo hic uti & Indo- 
&us ; de quo ad cap- 19 illius opufculi di&um elt. SOLAN. 

ibid. Χεῖμα κακὴν) Hefiod. 'Egy. 638- SoLAN. Alludit ad 
Hefiodi Ἐργ- 649 ; qui patrem (uum habitaffe dicit, bi upn 
ἐνὶ χώμῃ. AGXphs χεῖμα κακῇ» ϑέρει ἀργαλέῃ» οὐδέ ποτ᾽ 
iex». GESN. . 

ead. 1. 2. Καλλίστην καὶ μεγίστην) "Avriby ear fc. GU YET. 

ead. 1. 16. ᾿Ἀπαγαγὼν) Verbum de induftria fupprefium 
videtur propter rei turpitudinem. Gur. Conf. fupra Bis 
Accuf. c. 16. Et Ienf. ad Tim. $ 16. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 76. l. 2. Ἐς yovv σνγκαθήμενον) L e. εἰς τὰ γόνατα. 
Infra ἐν γόνασι κείμενον dixit. ΟυΎετ. 


Ν 


ead. l. 4. Ἐκεῖνον δὲ, οἴσϑα, ὅτι καὶ ποιοῦντα) Legendum & 
hic 2, τι. IENS. 

ead. l. 12. Ἐπιμανεστέρα) An forte ἐπιφανοστέρα ; nam al- 
tera. vox eft iníolens. KusTER- Ἐπιμανῶς habes ier. 1.255 
ἐμμανέστατα autem quo. C. 14: Quare non eft folliaran- 
da haec fcriptura. Certe confentiunt Codices, & aptiffima eft 


vox. SoLAN. Cum praecedat γυμνοτέρω B fequa- 
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tur τοὔνομα μεῖζον, δε ἀκώλυπτος κεφαλὴ, credibile mihi fit, 
non ἐπιμανεστέρα legendum, fed ἐπιφανεστέρω. Ceterum 
ἀκάλυπτον χεφειλὴν refero ad notum morem obnubendi in 
turpitudine δὲ pudore caput, Vid. interpretes Petroniani ad 
illud cap. 7 operui caput. GESN. 

ead. ἰ. Y4. Tis βοηθὸς ἂν κωτέστη ὃ TeAevraios) Καὶ βοηθὸς 
ἂν κατέστη ὃ τελευτ. lllud autem εἰς μόνος ἂν ἐπίστευσέ cot 
&c. accipe cum ironia. Unus ille folus, qui contra tibi unguis 
in ulcere , cuius tu domui. MARCIL. 

ead. l. 15. "(e ,an tantum , qui mer- 
cede nefas hoc emerit ? Pofterius verum effe exiftimo ; nec, 
ubi pro quaeftore fumatur, reperio. SOLAN. 

Pag. 77. 1. 8. Καθάρσιον) Supra Amor. c. 5 & 29. SOLAN. 

ead. l. το. Καὶ ὄναιό γε τῆς εὐκλείας) Grand bien te faffc. 
Gv zr. Conf. fupra Philopf. c. 27. REITZ. 

ead. L. 1. Ἐν Ἐφέσῳ) Ubi & hoc fcriptum oportet; quod 
fuperius iam ad cap. 10 annotatum eft. SOLAN. | 

ead. l. 14. Πρῶτώ σου ἔδεισαν) Interpres οὐκ ἔδεισαν. legiffe 
videtur. Àn legendum , πῶς οὖν ἂν ἐθαύμαζον &c. GUYET. 
Non no[fent, Benedict. dederat. Noffent, Micyllus. Le&io qui- 
dem Guyeti adiuvatur figno etiam interrogandi addito. Pot- 
eft interim & οὐκ ita accipi, quafi, quomodo non mirarentur, 
ff priora no[fent ? ( Et in interrogatione οὐκ interdum additur, 
fenfu eodem manente, ac fi omitteretur. Exempla dedi in li- 
bro de Ambiguis) fed vulgata hic tamen rectius exponitur, 
quí fieri po[[et , ut non admirarentur, ut apud Herodian. Ill, 6, 
14, πῶς οὐχὶ νῦν, καὶ προσελθούσης ὑμῖν τοσαύτης συμμάχου 
δυνάμεως, , — ῥᾷστω κρωτήσωτε" quis dubitet, quin nunc tan- 
tarum acce[fone virium — facile proftgaturi fitis? Nec ibi poteft 
abeffe negativa, neque in vulgato illo τίς οὐκ àv ἀγάσαιτο 
τῆς ἀρετῆς, quare neque hic in Luciano quidquam muta- 
verim. REITZ. 

ead. l. 15. ἸΠερὶ πόδα ) Hoc verum effe, vid. ad Afin. c. 
20. Etfi & alibi cum zepz confunditur in edd. ut ibi indi- 
catum. RzrTz. 

Pag. 78. l. 4. Τὰ κακὰ ἀπολαύειν) De hoc verbo in bon. & 
mal. partem valente vid. Hemfterh. ad Nigr. cap. 10. Item ad 
Tim. c. 2. Ac Solani notam ibi praemiffam , vel potius len- 
fii, qui etfi refutatur ab Hemfterhufio , habet tamen exempla 
quaedam haud inepta. Adde Philopf. cap. 40, ubi ἀπέλαυσωα 
per abffu re&e Gefnerus reddit; cum & ibi in malam par- 
tem valeat. R E112. 
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ead. 1. 17. Βρωμολόγους ) Forfan βρομολόγους. Βρύμος, fo- 
nitus, fragor. Gu YET. Tenui hanc in interpretando rationem, 
ut quae verba fola compofitionis infolentia peccare videren- 
tur, ea fimilibus, quoad poffem, Latinis redderem ; ultima 
vero , quae plane barbara funt , Graece fcripta apponerem. 
Nempe pro σφενδονίζειν funda emittere , σφενδικίζειν dixerat 
homo, quafi effer nomen σφένδιξ, & χειροβλημᾶσσαι vo- 
luit effe manu proüicere, quod formavit contra omnem ana- 
logiam ex βέβλημαι. Ceterum obfervo , verborum, quae 
hic reprehenduntur, nullum apud Pollucem effe , quem alias 
fugillari a Luciano, falfo id quidem, creditum eft. Vid. ad 
Lexiphanem. Grsw. 

Pag. 79. l. 1. Τροπομάσϑλητας ) M&ozous, lorum , flagrum. 
Guvrr. 

ead. ἰ. 2. Ty ᾿Αθηνῶν ἐπιθυμῶ ) Gloffema videtur. GuvtT. 
Omifit F/. & fane Scholium íapit. Agnoícit tamen Codex 
M. cum impr. omnibus. SoLAN. 

ead. l. 4. Χειροβλημᾶσδαι) Ψηλαφᾷν, χειροτρίβειν. GUYET. 

ibid. 'O λόγιος Ἑρμῆς ) Habuimus non femel. Sed videri 
etiam poteft I. Elín. ad A&. Apoft. XIV, 12. RziTZ. 

ead. ἰ, ς. Τῶν Ἰαλέμων ) V. Zenob. IV, 39, & Pantin. ad 
Apoítol. adag. X , 39. Menandr. Fr. pag. 84, N?. 5, eis τοὺς 
ἰαλέμους δὲ τοῦτον ἔγγρωφε. SOLAN. Ialemum frigidum fuif- 
fe poétam , facile credimus Hefychio , Euftath. ad Il. Z, p. 
494. 43 Baf. atque adeo proverbio Ἰωλέμου ψυχρότερος, 
quod refertur etiam ab Apoftolio X , 39. Sed lu&us etiam , 
Spitveu , πένθους, notionem illi nomini adiun&am negari non 
poteft. Vid. Eurip. Oreft. 1391, Supplic. 281, Troad. 600; 
1t. Euftath. ad II, X , pag. 1223, 8, & Apoftolius l.c. itemque 
VI, 54. Quare facile condono Io. Clerico, etfi forte ve- 
rum non vidit , cum ad Menandr. p. ὃς putavit Ἰαλέμους in 
fragmento Comici effe frigidos, i. e. lugendos, quia mor- 
tui nimirum. GEsN. 

ibid. Ἰαλέμων) Kaxod'auuóvay , δυστήνων, ἀθλίων. οὐδενὸς 
ἀξίων. Hefych. Guvzr. In Parifina Ἰαλέμων erat maiufculo 
I exaratum , ut nomen proprium , atque ita etiam conver- 
fum : Jalemo frigidioribus. Allufione fa&ta ad proverb. /a/emo 
frigidior, Sed cum tranfierit in adiectivum , fervo ceterarum 
edd. morem, etfi ab Za/emo Calliopes filio, poéta ineptiffi- 
mo, ortum traxiffe videtur. REi1TZ. 

ead. ἰ. 7. Φιλαινίδος.) Τῆς ἑταίρας. GUYET. V. Ἐρωτ, cap. 
28. SoLAN. 
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ead. L τα. ᾿Αδικήμωτος) Subaudi ἕνεκα, Gu zr. "Ad rau a 
τος ἣ τὸ μετριώτατον ὕβρεως) Si haec vera eft lectio, opor- 
tet ἀδίκημα etiam fpeciale, & gravis quidem criminis , no- 
men fuiffe, forte impietatis, ut in illa Socratis accufatione , 
ἀδικεῖ 0 Ξωκρώτης, X. T. ^. cuius refpe&tu ὕβρις poffit μετριώ- 
τατον videri. Lingua, res fancta ac divina, turpiffime pro- 
fanata &c. Alioquin tranfpofitione levi ita concinnari poffit 
hic locus, ut nihil, quod offendere quemquam poffit, re- 
Tinquatur, ὕβρεως, ἣ τὸ μετριώτατον, ἀδικήματος, διώκοι. Ce- 
terum ὕβριν ad impudicas praefertim & Venereas contume- 
lias pertinere, monuerat Cafaub. ad Athen. VI , 19, & plu- 
ribus docuit Dan. Heinf. ad Hefiod. pag. 210 feq. ubi etiam 
ἀδικίαν ead. ratione di&tam obfervat. GESN. 

ead. l. 14. Mizíoy ev ) Forfan 'Avrioy cy. Immo vero erat 
Athenis τὸ Μυτίχ ov tribunal; de quo confule Potterum. Fuit 
& Metiochus Miltiadis filius, de quo hic locus intelligi non 
poteft. F7. ed. Μητίσχον. M, cum reliquis impr. facit, Mihi, 
quid decernarm , non liquet. SOLAN. 'Avrícy ov. LA CROZE. 

Pag. 80. l.1. Εἶναι δοκεῖν) De εἶναι abundante di&tum paulo 
fupra ad c. 6, ad ἀναισχυντία οὔσω. De duplici infinitivo ad 
Philopf. c. 7 & 39. Item Hipp. c. 1 pr. δεῖν ἐπαινεῖν. RE1TZ. 

ead. ἰ. 5. Τοιαῦτά, με διατίθης) Eandem , quam hic Nofter, 
turpitudinem tangit & Lactantius V, 9, cum de iis loquitur, 
qui fantiffimam quoque [ui corporis partem contra fas omne pol- 
luant 6 profanent. Kurfus L. VI , 23: Quid dicam de iis, qui ab- 
ominandam , non libidinem , fed infaniam potius exercent? Piget 
dicere: fed quid his fore credamus, quos non piget facere ? Et ta- 
men dicendum e(l , quia fit. De iflis loquor, quorum teterrima libido. 
€ exfecrabilis furor, ne capiti quidem parcit. Quibus hoc verbis, aut 
qua indignatione tantum nefas profequar ? vincit officium linguae 
fceleris magnitudo. SOLAN. Vid. fupra Nigr. c. ult. τὸ αὐτὸ τοῦ- 
7o διαθῶσι, notamque Hemft. Et Noftrum in locis ibid. ab 
Solano indicatis , qui fruftra J'&x6ziibi tentat, cum & eod. 
modo duplici accuf. iungat Nofter Gymn. c. 6, fcribens ἐμὲ 
δὲ εἴ τις ὑμῶν τοιοῦτό τι διαθείη., ubi alia quoque fimilia 
dedi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 6. Διαντλεῖν) An exfequi ἢ GUYET. 

ead. 1. 9. Miaívoue ). Excidiffe in edd. prius ;, errore ty- 
pogr. facile quidem divinaveris ; mirere tamen , qui tam di- 
ligenter propagetur error, etiam in iis edd. ubi Latina verfio 
habet contaminor; nam nemo, credo , μαίνομοι furo hic vo- 
let legere , quando πατοῦμαι praemittitur : furentes enim fe 
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"mon ita conculcari finunt. RE1Tz. Quemadmodum non du- 
bito, μιαίνομμαι effe praeferendum recepto per omnes fere 
libros μαίνομαι" ita puto, eo minus fuboluifle errorem ho- 
minibus , quod etiam uaírouer non abfurdam haber fenten- 
tiam. Sermo eft de ea turpitudine , quae furor merus & fum- 
ma infania eft. Solent infanire homines a magna iniuria. 
Quidni lingua fe dicat infanire , quae infando eiufmodi ne- 
gotio adhibeatur? GzsN. 

ead. l. το. Καὶ ἀντὶ γλώσσης, ὅσω, καὶ χ εἰρὶ vy pria aai διέγνω- 
χας) An haec paria efle poffunt illis, quae apponuntur ab 
Micyllo δὲ Benedi&o, ac /ingua perinde ut anu uti dccrevi[li ? 
Certe fic illi penitus omittunt voculam ἀντί" quae quidem fa- 
ne perincommoda eft, nifi bene infpexeris. Legendum enim, 
χαὶ ἂν τί γλώσσης ὕσω καὶ χειρὶ χρῆσσαι diéyvaxos; Et 
enim exprobratio per interroeationem excitatior, & quid ἐϊπ- 
gua aeque ut manu uti decrevift ? GRON. Verfionem Benedicti 
caftigat Gron. Sed & ipfe alium errorem committi: , vertens : 
quid lingua aeque ut manu uti decr. An γλώσσης & χ eipi igitur 
iungenda, & ad idem verbum -/pse3z«:r referenda? Quin 
“λώσση faltem etiam tum fcribendum fuerat, ubi ἀντὶ mu- 
taveris. At nihil opus erit, modo lectionem Gronovianam 
reddas: E? quae pars linguae e(l, qua ceu manu uti decreveris ? 
At vereor, ut acutioribus arrideat ifta & verfio & emenda- 
tio. Mihi certe difficultas quaedam reftare videtur, quam tol- 
lere in re tam turpi non laboro. RrrTz. Nihil mutandum in 
Graecis: nec poenitet converfionis: fed pudet rem amplius 
declarare. Teneamus modo, illud ὅσα adverbii vicem poni 
pro καθόσα vel καθώς. GESN. 

Pag. 81.1. 5. Ἐιόθεν ἂν) Mallem πόθεν γάρ. Gu ET. Propius 
ad literas accederet , f: σύθεν οὖν legas. R z1Tz. 

ead. l. 7. Καταριθμήσειν αὐτῇ Ὁ) Καταριθμήσειεν αὐτὴ, fub- 
audito ἡ γλώσσω. Sic autem cum fuperioribus connedtitur : 
πρὸς ϑεῶν, ἢν λέγῃ ταῦτα ἡ γλῶττα RC. εἶτα καταριθμήσειεν 
αὐτὴ τὰς πολλὰς προσηγορίας ὅζς. Καταριθμήσειεν omnino 
legendum videtur pro καταριθμήσειν. GUYET. Καταρεθμή- 
σειν) Non apparet , unde hoc infinitum pendeat. Connexa 
eft oratio cum illo τί ἂν ὀποκρίναιο; Itaque fufpicor xezz- 
ριθμήσαις vel καταριθβμήσειας. GESN. Καταριθμήσειν καιρὸς 
ἤδη coniiciebat cl. Bel. de Ball. 

ead. 1. 14. Ἔξυρες) Quia deinde barbam promifit ; vide & 
cap. 31. SOLAN. 

Pag. 82. 1. 3. Ατίμαρχ cv) Nomen ergo Tr 4RcHvs; mi- 
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rarique fubit, cur mutatum iverint, cum famofus Aefchi- 
nis Timarchus, qui vitam tandem laqueo finivit, fatis notus 
effet. Vid. Plut. 1545. SorAN. 

ead. ἰ, 4. Κἀκείνου τι περιττότερον) Athenienfes ( dicit ad 
Timarchum) literae unius appofitione te honorantes Ati- 
marchum appellarunt ; ἔδει γὰρ κἀκείνου τι περιττότερον 
“ροσεϊνωί σοι h. e. nam & illo amplius quid habere debebas. Ob- 
fÍcurius interp. nam hoc tibi illo infignius decebat effe. Nihil aliud 
vult auctor, quam, non fatis erat , appellari te Timarchum ; 
fed nomen tuum atigeri debebat una litera , ut 'Aríuapyor 
appellareris , q. d. ἀτίμων ἄρχος. ViTRING. Ambigua ora- 
tio, non fatis clarum , quo referatur κἀκείνου. Nihil mihi vi- 
detur magis convenire , quam ut dicamus comparari hic ini- 
micum Luciani cum Timarcho illo, contra quem habita ex- 
ftat Aefchinis oratio, qua eadem fere illi, quae hic noftro 
obiiciuntur, fumma praefertim perverfae libidinis impuri- 
tas. Dicit igitur, in. mentem veniffe Athenienfibus, cum 
Ípurciffimum hunc mortalem viderent, fui Timarchi illius 
antiqui: fed cum vellent indicsre, huncillo multum effe pe- 
fülentiorem, non Timarchum vocaffe, fed au&o aliquan- 
tum nomine Atimarchum , ut fimul πάντων τῶν ἀτίμων πρῶ- 
Toy dicerent. Utrum autem nomen verum huius hominis fue- 
rit Timarchus , quod indicat Voffiani Codicis infcriptio, an 
ex hoc ipfo loco tracta fufpicio eius , qui illum titulum po- 
fuit, non facile dixerim: mfi quod melius apparet ratio au- 
€toris noftri, fi re vera Timarchus appellatus eft, quem 
lacerat. GEsw. 

ead. ἰ. 12. Κἀκείνου) Parodia eft ex variis Homeri locis con- 
cinnata. Vid. Iliad. N , 605; ^, 233; δὲ E, 293. SOLAN. Ho- 
mer. Il. ^, 255 : ᾿Ατρείδης μὲν &u apre , παραὶ δέ οἱ ἐτρώπετ᾽ 
ἔγχος. I. E, 293 : Αἰχμὴ δ᾽ ἐξεχύθη παρὰ νείωτον &yÜepecva, 
"Verfus fublimitate & magnitudine rerum , de quibus agitur, 
digni, dum ad rem ita fpurcam ac deípuendam adhibentur, 
«Lux poxoyía inde oritur, quae nihil aliud eft , quam μέγεθος 
διημαρτημένον, grandia ad fpeciem verba intempeflive re- 
bus adhibita futilibus. Vid. Demetrius de Eloc. $ 114. Sed ni- 
mirum ψυχρολογίω, eo ipfo effe ratione ipfius Luciani defi- 
nit, quod committitur a fciente & volente. GESN. 

ibid. ἸἹΠαραὶ δὲ) Conf. infra Lapith. c. 44. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 13. Ἐξελύθη) At in Homer. Il. E, l. d. legas ἐξεχύθη ; 
quod verum efle , Scholiaftes Homeri probat, qui id inter- 
pretatur ἐξώρμησε, διῆλθε. Nam fi ἐξελύθη inveniflet, non, 
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credo , expofuiffet id eodem verbo. Sed cum in nonnullis 
Homeri libris ἐξεσύθη legatur, vide an hoc magis placeat ; 
nam & fic alibi folet , ut Il. O, $42, Aix «n δὲ στέρνοιο διέσ- 
€vTo μαιμωώσα. Verum quando nec ἐξελύθη abfurdum eft , 
quid prohibet hoc fervafle? RErrz. Pro ἐξελύθη facit glofía 
Hefychii , qui exponit ἐπαύσατο τῆς ὁρμῆς. GESN. 

ead, ἰ, 14. Ῥυχρολογεῖν) An aig ρολογεῖν 5 To ψυχρολογεῖν 
hic non placet. Guvzr. 

Pag. 85. 1. 9. Δεσβιάζειν σε καὶ φοινικίζειν) Hefych. in vo: 
ce σχύλαξ. Σκύλαξ σχῆμα ἀφροδισιακὸὺὸν ὡς τὸ τῶν φοινικι- 
ζόντων. Gal. ἀλλὰ καὶ τῶν αἰσχρουργῶν μᾶλλον βδελυττό- 
μεθα τοὺς φοινικίζοντας τῶν λεσβιαζόντων. Erafmus in Chi- 
liadib. pro pAoenicifJare , memoria lapfus , pAicidiffare, δὲ φικι- 
δίζειν pro φοινικίζειν fcribit. Ortum autem eft adagium a 
fonusinua Phoenicum libidine , quam Graeci merito ἄῤῥη- 
τὸν μίξιν nominant. Plutarch. in vita Caefaris : ἐδόκει γὰρ 
«ὐτὸς τῇ ἑαυτοῦ μητρὶ μίγνυσϑαι τὴν ἀῤῥητον μίξιν. Haec in 
Mifcell. Crit. P. II, p. 482, Bnop. Vid. Cogn. 655, T. III. 
SoLAN. Quod Cognatum allegat Solanus , fpe&at ed. Bafil, 
an. 1619, cui notae Cognati & Sambuci annexae: fed cum 
ex Cognato fele&um tantum iniit Par. eamque fecutus Graev. 
plurima omittentes, poffem haec addere; verum in re tam 
turpi nolim. Krirz. 

Pag. 84. L. 4. I1oley) Item γὰρ fuppreffum , ut fupra cap. 
2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. ς. Ἐπὶ — τρεῖς μοιχοὺς) Nempe in declamatione fin- 
xerat, a marito tres uxoris (uae moechos deprehenfos : ma- 
ritum pofcere non gladium , fed ita magnum tridentem , uti 
tres uno i&u poffet confodere. GESN. 

ead. l. 6. Θεύπομπον) V. Apa. cap. 52. Tricaranum urbs ; 
cuius meminit Dem. 43 A. SoLAN. Locus obfcurus, cui ta- 
men fi non plenam lucem afferre, at tenebrarum aliquid dif- 
cutere forte licebit. Theopompus hic effe videtur nobilis hi- 
ftoricus Chius, qui Macedonicis temporibus Philippi , Alex- 
andri , Ptolemaei vixit, & rebus gerendis interfuit. Huius li- 
bros hiftoriarum LIII legit Photius Cod. 176; quinque iam 
tum ait fuiffe perditos: multas ibi παρεκβάσεις παντοδαπῆς 
ἱστορίας idem commemorat. Reliqua Fabric. B. Gr. Vol. IX, 
p. 434 feq. Add. yiri do&i ad Longin. 42, 3. Huc praefertim 
facit , quod Stephanus in Tgpixéápaye , quod φρούριον effe ait 
τῆς Φλιασίας, laudat Θεόπομπον πεντηκοστῷ πέμπτῳ. Vide- 
tur ergo in illo libro , ( quo fuae aetaus hiftoriam tractavit , 
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cum a fine Thucydidis incepifízt) commemoraffe actionem 
aliquam fuam Theopompus, qua de Tricarano ( quafi tu 
Tricipitem dicas , quotfum & ridens deinde & Cerberus réfer- 
tur ) iudicaverit: hanc porro illius actionem laudafle iunimi- 
cus Luciani iis verbis, quorum ipfa eum τρίαινα modo com- . 
memorata admonere potuit: nam τριγλωχὺν δὲ τρίαινα eiul- 
dem fignificationis funt: & ad tridentem illum pifcatorium 
pertinent, quo maiores pifces percutiunt; a quo etiam fi- 
€um ett illud &erpicivocai , h. e. Tpiaíva: ἐκπολιορκεῖν, quod 
nos, ut id genus alia quaedam, ad verbum ideo reddidi- 
mus, ut etiam Graeci. fermonis non fatis periti , quid re- 
prehendatur, fenrire melius poffint: GESN. "— 


er 


ead. l. 10. A67 voy &4,as) Alludere videtur ad Diogenis hi- 
ftoriam. GUYET. a; 

ibid. ᾿Αδελφόν τινα )ὺ An fratrem ; id eft , amafium ? Petro- 
nius. GUYET. 

ead. l. 14. Θώτερον τῶν πενήτων) Abrupta nimis & ex par- 
te falfa funt, quae hic Scholiafta haber. Iuvar iraque e Tho- 
ma Magiftro regulam Atricorum hic ponere. Arnculus cum 
pronomine ἕτερος coalefcit hac lege, ut vocalis articuli quae- 
cunque, & prima e, contrahantur in αὐ 7 vero articuli, ob ad- 
fpiratam e tranfeat in 3. Haec , quoties articulus in vocalem 
exit. Sed ubi in v vel e, non fit crafis, verum integre decli- 
natur. Dicitur ergo, ἅτερος, ἁτέρα, ϑάτερον, Sa/Tépov , τῆς 
ἑτέρως, δατέρῳ, τὸν ἕτερον, ἅτεροι, τῶν ἑτέρων, X. T. A. Hinc 
zpparer, quam infeliciter errorem fuum Sophifta emenda- 
verit. GESN. 

Pag. 85. 1.5. πέταμα!) Τὸ πέταμαι, volo, re&um eft & 
ufitatum fed pro πετάννυμαι inufitatum videtur. GUYET. 

ibid. Ex ovew ) Τὸ ἐχχύνειν inufitatum fuiffe notandum. 
Ἔκχ εἴν ufitatum. Gv vzT. 

Pag. 86.1. 2. Οὐ dii) Aut οὐδὲ lezendum,, aut οὐ δὴ, quod 
in impr. aliquot & M. negle&tuin eft. SOLAN. 

ead. l. 7. Οπότε ToU Τ: σίου τὴν τέχνην cias , ὡς τὸ Δισκό- 
ρακοςὺ An legendum, ómóre τοῦ T. τὴν τέχνην εἰδὼς, τὸ Δ. 
&c. GuxtEr. Tifiae ars eft Sophiftice. Fuir enim Tifias in- 
ter primos Sophiftas, quem Ariftot. περὶ ἐλέγχων σοφιστι- 
κῶν cap. ult. cum dixiffet omne omnis artis principium effa 
tenue ac difficile, fed illo reperto, facile poftea crefcere & 
augeri , quod & factum fit in orationibus politicis , Τισίας 
μὲν μετὰ τοὺς πρώτους, Θρεσύμωχος δὲ μετὰ Τισίαν, Θεύδω- 
pos δὲ μετὰ τοῦτον, ΤΙ[ας quidem pofl primos, ícil. Sophiflas, 
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Thrafymachus autem poft. Tifiam , Theodorus autem poft hunc. 
GRAEv. Adde Quintil. IL, 17, p. 111, 15 & Hl , r, p. 125 f. 
Ifocr. p. 525, & Plut. Alcib. Corax Tifias. Cic. de Or. I,2, 
& in Brut. 12. In W. ΕἸ. & B. δυσκ--- quod minime fpernen- 
dum, quamvis verum & genuinum purem d;zx—, ut alium 
illum nequitia antecedebat Timarchus. SoLAN. Narrat intel- 
ligentibus , & fcientibus aliunde hiftoriam , quam nobis di- 
vinare difficile , ac ne tanti quidem , eft. Modo hoc memine- 
riat, qui acumen Luciani volunt affequi , primo fraudem com- 
imiffam , circa Artem , ἢ. e. librum de inftitutione Rhetorica 
Tifae illius Siculi , qui difcipulus fuit Coracis: deinde Cora- 
cem , κόρωκα, effe corvum Graecis, furax, ut notum , animal; 
cum itaque Jis κόρακα vocat Lucianus inimicum fuum , dis- 
furem appellare: tertio lufum verborum effe in zicías ὃς ἐξέ- 
τισε. GESN. 

ead. l. το. Χρυσοῦς Tpíaxoyra ) Eadem fumma in drachmis 
enuntiata πεντήκοντα καὶ ἑπτακοσίας aequat. Infignis locus 
ad confirmandam auri & argenti comparationem : nempe au- 
reus Romanus continebat drachmas XXV, quod etiam docet 
Zonaras apud Gronov. II, 8, p. 109. GESN. | 

Pag. 87. 1. 7. Μόνω ἐκεῖνα.) Barbam ergo promittebat. V id, 
cap. 27. SOLAN. 

Pag. 88. 1. v. ᾿Ακίνητον τὴν Καμαρίναν dy) Prov. BOURD: 

ead. 1. 3. Ὡς τό γε ἐμὺν) Pro κωτὰ τὸ pw μέρος. De ma part, 
quant à moi. GUYET. 

ead, ἰ. 4. Τὴν ἅμαξαν ἐπεσπάσω) Proverb. BOURD. 

ead. ἰ. ς. Q παιπάλημα, καὶ κίναιδος) Itridet ftultitiam ho- 
minis, qui aftutus fibi videretur, nominibus Atticis ab Ari- 
fiophane repetitis, qui Ὄρν. 429 feq. in defcriptione magni 
rhetoris haec ita iungit , zruxvóre ov κίναδος, σόφισμα, κύρε 
μα, τρίμμα., παιπάλημ᾽ ὅλον" quà notione etiam erai 
dixerat Neq. 259. Nempe vrai &^upa pollen eft: eo nomine 
fubtilitatem quandam a tritura fori & ufu rerum ortam indi- 
Kant: quare etiam nomen Latinum , ut Frifchlinus in Nubi- 
Eus, fervavi. Kíyad'es vulpes eft. Nempe κίναδος legendum , 
non κίναιδος, ex iplo vocum Atticarum connubio iam fu- 
fpicaretur aliquis. Sed infuper τὸ κίναδος & cafus prodit, ὅς 
praefertim illud, quod ignotum aeque ac παιπάλημα impe- 
rito Sophiftae nomen dicit : κίναιδος autem nimis quam no- 
tum omnibus: hinc etiam fa&tum , ut librariusillud ignotiori 
fubílitueret, cum praefertim operum inimici fui nomina ea 
paulo poft appellet au&or: quae res etiam Scholiaften vide- 
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tur moviffe , ut retineret χίνωιδος, & παιπέώλημα etiam ad 
obícoenum fenfum traheret. Nos non tam fententia huius 
loci detinuit, quam ea moleftia , quod non occurreret Lati- 
num, idque abftrufius paulo nomen , quod τῷ κίναδος fa- 
tis refponderet. Cercops veniebat in mentem : fed nimis vide- 
batur vel ambiguum vel incertum. Itaque vulpem retinui, 
GzsN. 

ibid. Κίναιδος) Forfan κίναδος, i. e. bellua. Hefych. xíve- 
δὸς, Snpíov, ὄφις. Suid. Κίνα δος" πᾶν μὲν Snpíov κίναδος ἀξιοῦ- 
σι καλεῖσσαι. ἰδίως δὲ τὴν ἀλώπεκα. κακοῦργος ὡς ἀλώπηξ 
&c. GuvET. Coniecturam Guyeti iuvat Alciphr. III, Epift. 
28 , ubi ancilla heri graveolentis amores deteftata ait: ἐγώ 
σε, ὦ Τέβελλε, στυγῶ, τοῦτο μὲν βδελυττομένη τὺ βάρος τοῦ 
σώματος. καὶ ὥσπερ τι κίναδος éxrpezrouérn, quae Bergler. 
vertit , velut aliquam tetram belluam averfans. Ex ap. Ariftoph. 
frequenter inter convicia numeratur κίναδος. Quod etfi & 
ibi Scholiaft. eodem modo exponit, quo Suid. tamen pro 
ἀλώπεκι potiffimum eidem ponitur. Sed & Lucianum de- 
diffe κίναδος, quia generale hoc veteratorum, δὲ fcortato« 
rum opprobrium, non abfimile vero eíl: neque ideo aio 
κίναιδος Mlico proícribendum effe; verum id forfan a recen- 
tioribus fcribis profe&um , qui hoc aptius putarent, quod 
cum Latino hinc formato cinaedus conveniens , melius in- 
telligerent. RrrTZ. 

ead. ἰ. 8. ΠΠαιπάλημα ) Hefych. Παιπσάλημα,, ποικίλος ἐν 
κακίᾳ. GUYET. 

ibid. Kíveud'os) Forfan κίναδος, GuvtrT. 

Pag. 89. ἰ. 1. Εὐριπίδης) Eurip. Bacch. v. 385. SOLAN. Ho- 
die fic legitur Bacch. 585 feq. 'Ay aA(vov. στομάτων, ᾿Ανόμου 
v ἀφροσύνεις, To τέλος δυστυχία. Et fic laudatur etiam fu- 
pra Aa. c. 3. GESN. 

ibid. 'Ay αλίνων) Gell. I, 15. SorAN. 
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Pag. 9o. I. x. ΠΕΡῚ TOY OIKOY ) Προσλαλιά. MARCIL. 
Non totam domum eíle , quae hic laudatur, i. e. aedes plurium 
conclavium ; fed eam, quae proprie οἶκος vocatur , nomine 
etiam Latinis retento , oecus; tota defcriptio loquitur. Conf. 
Gronov. ad Hippiam c. s. GESN. 

ead, ἰ, 6. Νόσῳ ἣν ἐνόσησεν.) Ita & Ariftoph. Av, v. 51, 
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νόσον γοσοῦμεν. De repetitione huiufmodi verbi cognati conf. 
fupra Alex. c. 32, Gall. c. 5, & alibi. Nam adeo eít frequens, 
ut pluribus non opus fit. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 91. 1. 13. Kad ἥσυχ íay ne 37 vai) Refpondet Gallicum 
proverb. Les pius grandes pa[fions font muettes. REITZ. 
mPag. 92. 1.2. ᾿Ενδιατρίψαι) Plus eft, quam folo vifu im- 
morari; íed quafi non pofle (atiari admirando atque lau- 
dando. Conf.íupra Adv. Ind. c. 26 , & Alex. c. 33 f. R rrzz. 
- ead. d, ς. Νησιώτη μειρακίῳ) Hom. Od. A, 71. SoLAN. 

Pag. 93.4. s. Πρὸς αὐτὴν Lege αὑτήν. GUYET. Id ut fie- 
ret , curavi. ἈΕΙΤΖ: | , 

ead. l. 9. 'O μοι γοῦν). In omnibus, praeter Florentinam, 
editionibus fiae ullo fenfu legas ,"O μοι γοῦν δοκεῖ καὶ ξυν- 
εξαίρεσϑαι οἴκου πολυτελείᾳ i) τοῦ λέγοντος γνώμη. At plane, 
ficut conieceram , in anriquiffima ilia editione legitur, ἐμοί 
pes 'δοκεῖ δες. IENS. μοι) Antea legebatur ὅ μοι in omni- 

us impr. excepta £7. & F. 5. In L. etiam recte ἔμοι. SOLAN, 

Ἐμοὶ legendum videtur. Guyer. Omnino. Ideoque fic iam 
dedi, RErz. ; ) í 

ead. 1, 13. Πρὺς αὐτὸ χοσμῆσαν) Lege πρὸς αὐτὸ κοσμήσασα: 
Infra: λόγου δὲ σπουδὴν μὴ ἐπιτείνεσδαι πρὸς κάλλη y ὡρίων. 
Gur. Vellem libri addicerent, & promte reciperem. Sed 
vel fine iis ita legendum. R ΕἸΤΖ. 

ead. l. 14. To μὲν ᾿Αχιλλει) Hom. IL T, τό & 365. SorAN. 
I]. T, τον Attulerat Thetis arma filio fuo. Reliqui fulgorem 
eorum ferre non poflunt. Αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς Ὡς eid", ὥς μιν 
μᾶλλον ἔδυ χόλος, ἐν δέ οἱ ὄσσε Δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων, ὡσεὶ 
σέλας, ἐξεφάανθεν. GESN. 
v Pag. 94. 1.5. Πλάτανος εὐφυὴς) Haec de platano , de Iliffo, 
de Mufis &c. omnia pertinent ad Piatonis Phaedrum, in prin- 
cipio cum totius dialogi, tum ipfius diíputationis Socrati- 
cae, quae Lyíiae oppofita eft. GEsN. 

éad, 1.8. Ξυμιπεριληομένας ) Lege avrei Los. GUYET. 

ead. 1. 9. Zurelenéras) Impr. plerique συνεσομένας. Ad ve- 
ram & genuinam Luciani vocem magis accedit fcriptura Z7. 
& V. 2. quam fecutus fum. Ab eius enim manu credo fuiffe 
συνοψομένας. SOLAN. Legendumne συνησομιένος ; an. συνίημε 
poteft etiam eíie futurum medium συνέσομαι ; illud enim pu- 
to certum, ad hanc originem atque intelle&tum pertinere. 
GESN. Συνηδομένας a συνίημι legendum videtur. Guyet. Re- 
&e; nam licet Geín. & συνεσομένας a. συνίημι forte forma- 
ri pofle fufpicetur, malim tamen, vitandae ambiguitatis er- 

Lucian. Voi. VIII. Ff 
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£0,confueto more ἡ adhibere; maxime cum & fic habeat 
Pell. Verum quia alii aliud fuppeditant , vulgatum exhibeo. 
Rzrrz. 

ead, ἰ. 34. Βασιλέως) Quam regiam defignet, invenire non 
poffum, cum Arfacidarum mox meminerit. SOLAN. Τὴν βώ- 
σιλέως — τὴν χρυσὴν ) Haec eft illa aurea platanus, quam 
cum vite eius generis Dario, Xerxis patri, donarat Pythius 
Lydus. Herod. VII, 27. Bithynum pro Lydo facit Plin. 
XXXIII, 10, f. 47, ubi reliquos, qui huius utriufque mu- 
neris mentionem fecere, laudat Harduinus. GESN. 

Pag. 95. l. 4. Ἔμελε) Sic S. & «Α΄. re&e. In reliquis £uea- 
Ac. Saepiffime in hac voce peccatur. SOLAN. 

ibid.  Apeaxídaus ) De his vide Tacit. An. II, r, δὲ enar- 
ratores. SOLAN. Anachroniímus ingens. Neque enim Da- 
rius, cui oblata illa platanus, Arfacides. GESN. 

ead. l. ο. ᾿Αλαζονίων ) Forfan ἀλαζονείαν quaefivit Solan. 
haud immerito. Nam fic fcribi amat. At quia fcribae e; & « 
faepe promifcue in aliis exarant, nihil mutare fuftinui. RErrz. 

ead. l. 14. Ἡ ἀρχὴ) Oriens. GuvET. Quid mirum , quando 
ἡμέρας intelligitur, quod eft praemiffüm ? R zrTZ. 

ead. l. τό. Tov Supov) An ϑυρίδων ; GUYET. 

Pag. 96.1.8. Ylepi τὰς χρείας) Non damno penitus hanc 
le&ionem: fed magis placeret, ἢ reperiatur in libro bono 
erapa praeter ufus nece[[arios, certe decoros. GESN. 

ead. l. 11. EUgopos) 1. e. modicus, levis, non gravitate in- 
commodus annulus. GuvET. 

ead. l. 14. Ἡ πορφύρα) Ἡ πάρυφος πορφύρα fc. GUYET. 

Pag. 97. 1. 8. Τὰ ἀναγκαῖα) Subaudi κατά. GUYET. 

ead. l. 14. Διωλείμμωτος) Lege διαλήμματος. GuvET. Non 
video quare. RErTZ. 

Pag. 98. 1.8. Ὕψόροφον) Homer. Od. A, 121. Et mox ai- 
y ^Misvro , v. Iliad. A, $32. SOLAN. 

Pag. 99. ἷ. τ. Tov δρεπομένων) Aepxouévov. MARCIL. Le- 
gendum videtur βλεπομένων, quod inter di&tantem ὅς exci- 
pientem facillime in δρεπομένων mutari potuit. Eandem vim 
habet δερκομένων Marcilii; quod probo, fi eft ex libro: con- 
ie&uram non temere receperim ; cum δερκόμενος vix aliter 
quam apud poétas, ὃς fignificatione aciva legere memi- 
nerim. GESN. 

ead. 1. 11.0 δὲ ταὼς &c. ) Pulcherrimam itidem. pavonis 
imaginem defcriptam in Dionis Chryfoftomi Or. XII περὶ 
τῆς πρώτης ToU 3ecU ἐγγοίας, p. 370, 1. I ed. Reisk, laudat cl, 
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lib. II, v. 589. 

Pag. oo. 1. 6. ΜΜεταβαινόντων ) Μεταβοιλλόντων forían le- 
gendum. Gurzr. 

ead. i. 15. "Ors) Mallem ὥστε. SorAN. 

Pag. 101. ἰ. 1. ᾿Αποσπάσαι) ᾿Αποσπάσϑαι legendum vide- 
tur. T? ἀπόσπάσαι hic locum habere non videtur. Guvzr. 
Errát Guyetus: offenderunt ad id verbum etiam Graev. ac 
Gron. Vid. Icerom. c. 11, πάμπολυ τῶν νεφῶν ἀποσπάσας, 
ubi ἀποσπᾷν pro recedere, abire, veCte defenditur ab Ienf. 
Adde & a nobis ibi indicatam Hemft. notam ad Deor. Dial, 
XX, aliaque. Riz. 

ead, l. 4. Καὶ τοίνην — Ταρασχενάσα!) Haec infititia viden« 
tur & fpuria. Guvrr. 

ead. ἰ. 9. li-yyss) V . Xen. ᾿Ἄπομν. lll, pag. 457 ed. Steph. 
“χρῆσόν μοι τὴν ἰὕύγγα,, ἵνα. Scholiaftes "Theocriti filiam 'H- 
χ υς facit. Alius ibidem Πειθοῦς, ad Id. 1I. SoLAN. ᾿Απὸ idy- 
γος) Mirum, ni ὑπὸ hic legendum. Etfi memini fupra dicta 
ad Tim. T. 1, pag. 531 fqq. Et Gymn. c. 20 , ubi vidimus, 
ἀπὸ faepe poni , ubi ὑπὸ locum porius haberet. At quia ideo 
differentia non tollenda inter has praepofitt. & facillima fcri- 
barum ac typothetarum in his eft aberratio, fufpicio non eft 
difimulanda, & hic ὑπὸ praeftare. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τ... Ὡς φησι) "Os φησι. MARCIL. Ut ait. Immo , ut 
ait ipfe. GuvET. 

Pag. 102. 1.8. Μεταστήσομαι) Migrabo, ficedam , ipft locum 
dabo fecedens. Gu YET. Olim notavi ad hunc locum, non fatis 
notam fuiffe hanc fignificationem verbi do&to Athenaei inter- 
preti , qui XII, 5$, p. 523 B. μεθίστασϑαι τοῖς κρείττοσι red- 
diderit a praeffantiores commigrare , cum deberet , cedere for- 
tioribus, Sed quis finis fuerit , fi quis caftigare velit optimorum 
etiam interpretum peccata? quot annotationesin Lucianum 
fcribendae effent? Caveamus nobis eo diligentius, in fimili 
ftadio qui decurrimus. GrEsN. 

ead. l, 12. Ψόγον αὐτοῦ) Τοῦ οἴκου fcil. GuvET. 

ead. ἰ. 13. Ὕπ᾽ ἐκείνου) ToU ῥήτορος προειπόντος. GUYET. 

ead. ἰ. 34. Ὑπεναντίως) Ὑπεναντίος legit interpres. GUYET. 

Pag. 105. ἰ. 7. Es τὴν Σαρδὼ) Σάρδιον λίθον. Sardam Plinio. 
Corneolam vulgo. Corgnivola ltalice. Xegd'ó, φάρδιος λίθος, σάρ- 
dios, & Sarda , παρὰ τὴν Σαρδὼ νῆσον omnia , ut & Ξαρδό- 
γυξ, (eu Σαρδώνυξ. GUYET. 

Aid. Τὸν Σμάραγδον.) Toy Zi, P. H. & b. Ded 7' aliae 
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per compendium , quod facile permutatur cum τήν. Sed χὴν 
pleniffime F7. fine compendio. At genus nondum muto, quia 
& Latinis faepe maícul. eft. Vid. Burm. ad Ovid. 2. Met. 24. 
inveniri etiam Qppuryvs, vid. fupra T. I, Iud. Voc. cap. 9. 
Veluti & Burm. zmaragdis edidit, vide ibid. ab Hemft. nota- 
tum, cui tamen affentior, euphoniam cum Prifciano fer- 
vandam , neque confonantes hic triplicandas. REITZ. 

Pag. 104. l. 9. Ἐμοὶ δοκεῖν — ποιεῖν ) Vitiofe quoque fcri- 
bitur, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ ἐναντίον eroteiy: ἐκπλήττει γὰρ, καὶ φο- 
βεῖ, καὶ τὸν λογισμὸν διαταράττει. Vel δοκεῖ, vel ποιεῖ le- 
gendum omnino : potius aciei. Domum nimirum, quae ad 
artem exactiffime exftru&ta fit , largam eloquenti fpe&atori 
praebere laudandi materiam ; & admirationem fuam elegan- 
ti oratione exponendi , dixerat alius quis : at hic, Ut mihi vi- 
detur, inquit , contrarium facir iftiufmodi domus. Percellit enim 
€ terret , ac mentem conturbat &c. IENS. 

ead. ἰ. το. Tloiei) Ποιεῖν omnes fere libri noftri, fed ita 
emendarat iam. 2. SOLAN. 

ibid. ᾿Εκπλήττει) Subaudi τὸν λέγοντο. GUYET. | . 

ead, l. τό. 'O τοῦ Ὁμήρου ῥήτωρ) Ulyffes. GuvET. Nimis 
pulchri , nimis divini funt verf. de Ulytle Homeri Il. T, 217: 

. Στάσχεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, 

ZuuyrTpoy δ᾽ οὔτ᾽ ὀπίσω οὔτε προπρηνὲς ἐνώμα, 

"AAA ἀστεμφὲς ἔχεσκεν, did pel φωτὶ ἐοικώς. 

Φαίης xev ζάκοτύν τινα ἔμμεναι, ἄφρονα δ᾽ αὕτως. 

"AAA! ὅτε δὴ p ὅπω τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει, 

Καὶ ἔπεω γεφάδεσσιν ἐοικότα χειμεριῆσι, 

Οὐκ ἂν ἔπειτ᾽ Ὀδυσσῆϊ γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος" 

Οὐ τότε γ᾽ ὧδ᾽ Ὀδυσῆος ἀγασσάμεβ᾽ εἶδος ἰδόντες. 

"Totos adícripfi, cum quod nimis mihi videntur amabiles, 
quos proinde dimittere, ftatim quin le&ori commendarem , 
non potui; tum propter ultimum praefertim verfum, qui 
plane fententiam, quae hic proponitur confirmat: Loquente 
Uly[Je , nemo amplius fpeciem illam & habitum cogitat : toti funt 
in verborum ipfius confideratione. GESN. SA 

in Schol. col. τ. 1. 2. Eis Πάριν &c.) Errat Scholiaft. nifi ad 
fugientem , de quo paulo ante dixerat, referas. Heic enim 
de Ulyfífe fermo eft. Videl. c. in nott. SorAN. 

Pag. τος. l. 1. "Aid per φωτὶ) Hom. T, 216. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Πρὸς αὐτὴν) Αὑτήν. GU YET. Itaque fic edidi ipvi- 
tis edd. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9." Emeuvoy) Minus commode dictum: nam id agit, 
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quod in rem eft, maxime , qui didturus laudem de laude co. 
gitat, in eoque totus eft; pro ἔπαινον ergo dicere debuit 
SaUuz , vel tale quid. SoLAN. 

ead. ἰ. 15. Δημοδόκος) De hoc δὲ fequente Suidas in ἀοιδός. 
Hunc Agamemnon apud uxorem , Phemium Ulyflfes apud 
Penelopen reliquerat. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. 17.'AAA' — ἔοικεν ) E. poéta quopiam fumta viden- 
tur. Guyrr. Hom. Il. *, 410. SorAN. 

Pag. 107. ἰ. 9. A9Ecv ) Urfinus apud Gronovium AG. II, 
71, monet , Herodoti patrem Xy/uz nominatum , non Ly- 
xum , quod ex epigrammate apud Steph. Byz. v. ϑύριοι con- 
ficit. Illud enim epigramma integrum de vetere libro Tzetzae 
defcripfifie fe teftatur, qui Xy/uz nominandum doceat, ad- 
du&tis multorum teftimoniis, & inprimis Zenonis au&orita- 
te, a quo id accepifle fe Tzetzes (cribit. Unde & Lucianum 
emendare iubent. SOLAN. 

ead. l. 14, τα γὰρ &c.) Herodot. I, 8, p. 3. Sor Aw. 

ead. l, 17." Ἔπεα πτερόεντα) Homer. paffim. SoLAN. Cur 
verba alata vocentur, hanc rationem reddit Iulian. in Epift. 
ad Eugen. p. 141 Collectionis Epitt. Graecanic. πάντως που 
Xa Ὅμηρος — πτερόεντας üyojuuQet , διότι δύνανται παντα-- 
χοῦ φοιτᾶν, ὥσπερ οἱ ταχὕτατοι τῶν ὀρνίθων, ἡὶ ἂν ἐθέλωσιν, 
ἄττοντες. Non addam , quae Scholiaft. Hom. atque Euflath. 
habent. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 168. 1. 6. Ἡμῶν) Ὕμῶν effe fphalma typogr. fufpicor 
ex P. quae nos dicimus tamen exhibuit in Latnis, etíi ὑμῶν 
Graece exhiberet. R z1TZ. 

ibid. ' Aereünémers , καὶ τοὺς τοίχους ἐθαυμάζετε, καὶ τὰς 

ραφὰς ἐξητάζετε) Male ργοίξέϊο Marcilius corrigit 32v42- 
; ien. quod per fe, ut cuivis facile pateat, redarguitur. δῆ 
yos ipft, iudices, interea dum nos dicebamus, ad tectum fufpicieba- 
tis, parietes mirabamini , piéurafque examinabatis. ENS. 

ead, ἰ, 7. Ἐϑαυμάζετε) Θαυμάζετε. MARCIL. Male. ut lIenf. 
recte fentit: nam praeterita imperfecta & praecedunt, & fe- 
quuntur, & narrat , quid fa&um fit, fierique foleat. ἈΈΕΤΖ. 

- ead. L 14. Τρώψωμαι) Lege γράψομωαι. GuveT. Recte, & 
rum aberat , quin invitis edd. ita dediflem , licet íciam aor. 
fubiun&. habere vim futuri. R ΕἸΤΖ. 
Pag. 109. l. 2. Ey np&Tov καὶ τόπου) Xy. καὶ τύπου. 
ManciL. Ego in τύπου edd. coníentire video , neque ex 
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ead. l1, ς. Αἰθιοπικὸν ) Cepheus , Caffope , & Andromede 
Aethiopes. GUYET. — - 

ead. 1. 7. Ylápepyyo τοῦτο τῆς ἐπὶ Γοργόνος πτήσεως) Bene- 

*di&tus , aque ut extra inflitutum , volatus ad Gorgonas. An cre- 
dimus, fic infignem virum diftinxiffe? Verius crediderim ot- 
tum errorem ab typis, & continuo du&u exprefhiffe fenten- 
tiam, quam largius ediderat Micyllus, a/gue hoc parergom 
quoddam , five extra propofitam rem additum fuit ad eum , quo ad 
Gorgonas abit volatum. Ex Benedicto oportet certe tolli ab- 
furda commatis diftin&tio , ut volatus fit genitivo cafu, GRON. 

Pag. 110. l. 1. 'Exeivo ) Verbum in duali numero pofitum 
in omnibus , excepta £7, quae £ypa-Lav τὴν habet , hoc etiam 
pronomen in duali effe cum poftularet , in omnibus libris no- 
flris antea legebatur tamen éxeiyoi. SOLAN. Ἐχεῖνοι — ἔγρω- 
«(αν τὴν) ΕἸ. le&ionem veram arbitror, quam exhibeo : nam 
fi ἐγραψάτην cum cett. legis, ἐκεῖνοι cum Solano in ἐκείνῳ 
mutandum fuiffet , licet mox ἄμφω φονεύουσιν rete legatur ; 
dualis enim nominis re&e admittit pluralem verbi , non vi- 
ciffim. Etfi αἱ χῆρες ἑξέσϑην Hom, Iliad. O , 73. Melius ergo 
erat le&ionem bonam fequi , quae a 77. fuppeditatur, quam 
corrigendo aliam formare. Et licet alias permutationes dua- 
lis ac pluralis non femel viderimus, hic minus tamen con- 
venit ἐχεῖνοι. R EITZ. 

ead. 1. 3. Δοκῶντε) Δοκοῦντε legendum omnino videtur: 
totus autem locus fic corrigendus: Πυλάδης τε ὃ Φωκεὺς, 
καὶ Ὀρέστης, d'oxoUyre ἤδη τεθνᾶναι. λαθόντε τε καὶ eis βασί- 
Asie, παρελθύντε φονεύουσιν ἄμφω &c. GUvET. Verti, ac fi 
legeretur καὶ πωρελθόντε τε λαθόντε εἰς τὰ βασίλεια. Cafus 
fimiles fecerunt , opinor, ut λαθόντε praeponeretur, inde re- 
liqua confufio. GEsw. 

ead. ἰ. 13.'O Bgá*yyy os) Branchus Apollinis amafius, alias - 
filius. Gu ver. 

Pag. x11. 1.5. Τὸ δὲ ἔργον) Corruptus hic locus eft; quem, 
fi pro 7o, legas εἰ μὴ, vel fimile quid, forfan fanitati reftitues, 
Ulterius abíque ΜΗ. ope mihi progredi non licet. F7. τὺ δὰ 
ἔργον οὐχ, ἑώρω σκέπων ἀλλ᾽ ἐπὶ &c. Unde nondum, quid fcri- 
píerit Lucianus, fatis patet. Quin & ante haec verba pro 
πόλμαν.. 650 τὸ μὴν fcriptum fuiffe non dubito. Totum re- 
fingant, quibus meliores obtigerint Codices, aut felicior erit 
coniiciendi facultas. SOLAN. 

ead.l. 4. Οὐχ ξώρακέπω ἐπὶ τῆς ἀσπίδος.) Qui non ignorat 
hiftoriam fatti, ille hicaliquid deeffe fentit. Pherecydes apud 
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Schol. Apollon. Argon. IV, r$15, de Mercurio & Minerva , 
Períei in hoc fa&o adiutoribus, ὑσοτίθενται αὐτῷ οὗτοι cá 
Sol, ὕπως χρὴ τὴν χεφαλὴν ἀποτεμεῖν ἀπεστραμμένον" καὶ 
δειχνύουσιν ἐν τῷ κατόπτρῳ (ipfo nimirum clypeo politiffi- 
mo) τὴν Μέδουσαν, x. 7. ^. lpfe Perfeus narrat apud Ovid. 
Met. IV, 781: Se tamen korrendae clypei , quod laeva gercbat , 
"Aere repercu[Jo formam adfpexilfe Medufae δὲς. Itaque omiffam 
apparet particulam exceptivam , quae hoc forte modo ex- 
pleri poterit, οὐχ ἑώρεικέ πω, ἢ μὴ ἐπὶ τῆς ἀσπίδος. Atque 
ita interpretatus íum. GESN. 

ead. ἰ. ς. To πρόστιμον ) Τὴν ἀπολίθωσιν fcil. GuvzT. 

ead. ἰ. 6. Avo τῆς ἀντίθυρος) Leg. videtur τῆς ἀντιθύρου, feu 
potius τοὺ ἀντιβύρου. ᾿Αντίθυρος ἐλλειπτικῶς prO ἀντίθυρος 
τοῖχος. Infra pag. 848, (ed. Bened.) ἐς δὲ τὸν ἀντίθυρον n ἄλλη 
“πληθὺς &c. vide locum. GUYET. "Ave τῆς ἀντίθυρος, ᾿Αθηνᾶς 
yas πεποίηται! ) Sanequidem poft vocem tertiam video in edi- 
tionibus poni parvam diftin&ionem, non fecus ac fi inde fup- 
ponere deberemus, viros do&tos, qui vel ediderunt vel inter- 
pretati funt, in Graeco fermone agnoviffe à ἀντίθυρ, cuius fe- 
cunda inclinatio foret τῆς ἀντίθυρος. Sed nunquam eo vecor- 
diae progredi potui , credens illos fatis bene voces Luciani 
confideravifie. Itaque cum puer effem, infiftens illorum ve- 
fügis cenfui fcripfiffe auctorem ἄνω τις ἀντίθυρος ᾿Αθηνᾶς 
yas, in mediis parietis fuperiore parte obveríum oflio templum Mi- 
nervae pofitum efl. Neque huius cogitationis nunc poenitet, eo 
magis, quod hunc locum videam ab viro doGiffimo infra 
Symp.c. 8 fic tra&ari, quafi vel ἄνω τῆς ἀντιθύρου aut potius 
τοῦ ἀντιθύρου legendum effet: quorum utrumque. non eft 
immune vitii; cum nec prius bonam efBiciat fententiam aut 
fyntaxin , nec etiam pofterius, cum fi μέσος fuerit ἀντίθυρος, 
non fuerit necefle id rurfus exprimi ; fed re&e dicit in medio 
pariete fuiffe ἄνω aedem Minervae ἀντίθυρον. Quin etiam cum 
illic fcribit Lucianus ἐς δὲ τὸν ἀντίθυρον ἣ ἄλλη πληϑὺς, non de- 
bet fupponi éllipfis pro ἀντίθυρον τοῖχον, qui nullus illic legi- 
tur, fed ες δὲ τὸν ἀντίθυρον Ícilicet κλιντῆροι, qualem alum ad 
dexteram ingredientibus praeceffiíle illic manifefte legimus. 
GnON. "Avo τοῦ ἀντιθύρου) Huc u(que de parietis dextri ima- 
ginibusa c. 21: pergit.nunc ad cubiculi latus intrantibus ad- 
verfum, & quod fupra ianuam priori oppofitam erat , deícri- 
bit, Videautem 'AacZ. c. τό, & Ξυμπ. c. 8, ubi priore in loco 
videbis τὸ ἀντίθυρον in omnibus libris noftris fcriptum inve- 
niri; in pofteriori autem in Mf. O: folo ; at Tic prae (8 
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ferre τὸν ἀντίθυρον. Hic vero omnes τῆς ἀντίθυρος, quod mus 
tavimus. Fateor tamen , eo inclinare animum , ut putem hic 
τῆς ἀντιθύρου fcriptum fuiffe, ficuti ἡ παράθυρος Plut. 1096, 
1,eft pofticum. Cum enim neutro genere ufurpatur, fubau- 
ditur femper τεῖχος. SOLAN. "Avo τις ἀντίθυρος 'Aünva e vehe 
Sine ulla dubitatione recipienda coniectura Gronovii. 'Avzí- 
Swpos ναὸς ᾿Αθηνδς eft aedicula Minervae, in medio pariete, ex 
adverío ianuae, ad fymmetriam nimirum obtinendam, pof- 
ta. Nay vel νεὼν non femper effe iuftum templum & aedem, 
fed machinationem auguftam , recipiendo figno Dei alicuius 
factam, cum viri do&ti, Pricaeus praefertim, ad Actuum Apo- 
ftolicorum 19, 24, oftenderunt , tum luculenter ipíe Lucia- 
nus dccet fupra Amor. c. 13 £ ubizgoíbupes, quemadmodum 
hic ἀντίθυρος, Veneris νεὼς deícribitur. 4ediculam e. Plinii 
narratione ibi reddidimus : qui etiam alas illa appellatione 
uritur. V. g. de Lyfiae opere quodam , quod in Palatio fuper. ar 
cum Divus Augu[lus dicavit in aedicula columnis adornata ; lib: 
XXXVI, 5,1. 4, 10. Add. XXXVI, 13, f. 19,2. Non dubi- 
to, quin illa opera, altaribus Chriftianorum fuperpofita, ubi 
intra thecas quafdam & valvas vel figna Divorum, vel reli- 
quiae affervantur, itemque illa, quae vocantur tabermacula 
ftru&turae interdum infignes & magni operis, ab veis hifce 
gentilium originem duxerint. GESN. " Ave τῆς ἀντίθυρος) Τοῦ 
ἀντιθύρου Solan. Tre pro τῆς Gron. ac Gefn. quibus affentior, 
cum emendatio fit facilior. Edi tamen paffus fum vulgatum , 
cum & alii coniicere queant , articuli tranfpofitione haec fa- 
nari pofie , legendo ἀντίθυρος τῆς ᾿Αθηνᾶς. Nifi vel fine tranf- 
pofitione ita conftruere velis, ( quod tamen durius.) Neutro 
gen. τὰ ἀντίβυρον habuimus fupra, Alex. c. 16 , ubi Solanus 
nofter animadvertit , hic loci idem feminino genere occurre- 
re. Sed qui τῆς ad nominatiwum ἀντίθυρος pertinere poterit? 
Mafcul. genere, & ufitatiore, legitur infra Sympof. c. 8, εἰς 
δὲ τὸν ἀντίθυρον. Sed & pro avo ἀντὶ legat quis, qui verfio- 
nem rriftinam eo tendere viderit, quae dedit: Zz medio autern 
pariete, ex. adverfo 1anuae: Minervae. aedicula. quaedam. efl. At 
quoríum tot conie&turas? Cedamus Gronovio, donec Mff. 
emendatiores nancilcamur. REITZ. 

ead. l. το. ITTa2av) Aut tertia eft Minerva , aut furreptitium 
eft illud πώλιν. SOLAN. Γραφὴ πάλιν: Ἥφαιστος. Sic inter- 
pungendum. Πάλιν indicat , feriem pi&turarum interceptam 
ab aedicula Minervae rurfus continuari. GESN. iut 

ead. ἰ, 11, K&x τῆς διώξεως) Fabulam habes apud Lactan- 
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tium T, 17, cuius haec extrema verba funt: 7n i//2 , inquit ; 
collu&atione , Vulcanum profudiffz aiunt femen , unde fit Erichtho- 
nius natus. Ad quem locum Lindenbrogius Luciani Piilopfeu- 
den pro hoc opufculo affert; quod ideo moneo, ne fruftra 
illud evolvas ; nam ibi quidem cap. 3, ererra natus Eric^tho- 
nius dicitur, fed nibil aliud. Confer etiam 'Opy. cap. 39 , ubi 
tangitur fabula, non , ut hic, narratur. SOLAN. 

ead. l. X3. Ὦρίων φέρει τὸν Κηδαλίωνα, ) Quia haec fabula 
non eft vulgo nota, non erit, credo , ingratum meo le&ori, 
fi aliquid de ea dixero. Orion ab Oenopione, qui in Chio 
regnabat , excaecatus & in litus maris expofitus, Cedaliona 
. puerum fabrum rapuit , & humeris impofito eo du&ore ufus 
eít, ut ad orientem folem ab eo duceretur, ubi folis calore 
vifum recepit. Naxius autem fuit, & ei Iuno Vulcanum 
tradidit, ut fabrilem artem eum doceret. De eo Euftathius 
ad Iliad. z , & Apollodor. L. I, qui tamen eum non nomis 
nat , fed hanc hiftoriam narrat. PALM. 

ead. ἰ. τς. Ὁ Ἥφαιστος Λημνόθεν ) Fuerit itaque pictura ta- 
lis, ut e Lemno, (ua officina, profpiciens Vulcanus oculis 
profequi videretur Orionem. Cur autem hoc , quod Orion 
agit, ulcanus in[pexerit , Hyginus explicat poet. Aftron. II, 
34. Excaecatus ob vitiatam Meropen & de in(ula Chio eie- 
&us , exiflimatur Lemnum aa Vulcanum perveriffe , & ab eo quen- 
dam ducem , Cedalionem nomine accepi[[fc &c. GESN. 

ead. 1l. 17." Ὅτε eva pu T. — μὴ ϑέλων ) Legendum eft, nifi 
vehementer fallor, ἅτε μὴ ϑέλων. GESN. Ἅτε legendum vi- 
detur. Gzyer. Re&e , cumque Geín. idem divinarit , cui mul- 
tum tribuo , id potius habeo, quam Pelleti ὅτι ϑέλει. REITZ. 

Pag. 112. l. 5. Ὑπεζευγμένων ) Subaudi Qowv , βοῶν, aut 
fimil. Guvzr. 

ead. l. 6. Vipüxevror) Πρύκωπος idem eft, quod πρόσκωπος, 
Grammaticis; fed τὸ πρόσκωπος magis placet. GuveT. Cur 
Guyet. πρόσκωπον malit , non intelligo: πρύσκωπος enim re- 
mex eit, ὃ πρὸς κώπην. Thucyd. 1, c. 10. Long. Pat. Il, pag. 
41: ναῦν μικρὰν καθελκύσαντες, καὶ οἰκέτας προσκώπους καβθ- 
σαντες" ubi fruftra Mollius coniicit προκώπους forfan legen- 
dum. Nofter Contempl. $ 1, ἀντλεῖν ἐκέλευσα ἢ πρόσκωπον 
εἰναι. lbid. $ 7, ναύτης ἀεὶ καὶ πρόσκωπος ov. Cum πρόκωπος 
fit, promtus, ftri&us , nudus, ut notum ex Herodian. ΝΠ, 6, 
19 , προβαλόντες τὰ Lipid ia — φονεύουσιν, ἔχοντές τε αὐτὰ 
“ρύκωπα,. προπτηδῶσιν. lbid. cap. ς. 10, ἔχων πρόκωπον τὴν 
δεξιὰν, manu capulo admeta, Quinam yero Grammatici idem 
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effe dicant πρόκωπος & πρόσκωπος, nefcio ; nifi quod mal b 
apud Poll. I, S. 95, πρόκωπος remex legas, ubi πρύσκωπος te Υ 
&e corrigunt Commentt. ΒΈΙΤΖ. 
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Pag. 14. 1. Y. MAKPOBIOI) Ante mortuum Demona&e 
fcriptus videtur hic liber, quem, quo erat in eum favore, ca 
talogo longaevorum non annumerare nefas duxiffet. De eo 
dem argumento fcripfit etiam Phlegon, cuius liber exftat 
Vide etiam Laevinum Lemnium de occult. nat. mir. & Merc 
Hift. 1696 , p. 5317, δὲ feqq. δὲ alibi paffim. Sor AN. 

ead. l. 2." Ovae τι) Ex ipfa fomnii commemoratione conii- 
cit Io. Clericus Bibl. Anc. & Mod. T. 22 , p. 226, au&torem 
non effe Lucianum, fed forte Ariftidem , cuius fuperftitio 
nota eft Argumentum nimis imbecillum , quod vel ipfo pri- |. 
mo libellorum Luciani refutetur. Ceterum legendum puto 
non orae τι, quod libros occupavit, fed ὀνείρωτι. GESN. 
"Orvae, pro κατ᾽ ὄναρ, per fomnium , frequens aliis, frequens | 
Noftro. Tim. $ 20 f. ὅτι μὴ ὄναιρ πλουτοῦσι. Gall. cap. 1 £. ὅρα |. 
ὅπως μὴ, ὄναρ πλουτῶν, AIJ4O T TIS. ἀνεγρόψενος" & vel centies 
alibi. Probe fcivit hoc vir do&ifl. probe etiam meminit: qua- 
re igitur ὀνείρωτι malit , nefcio; nifi quod 71 forfan alibi non 
addat Nofter. De accentu v. Kui». vid. fin. hui. Dial. Cete- 
rum in marg. verfionis Gefnerianae moneor, ut notas I. H. 
Maii inferam , quas ille in Differt. fuper hoc Luciani libel- 
lo, Gieffae an. 1724, defendente I. Herm. Bennero , nunc 
ibid. Profeffore, edidit. Sed cum bibliopolae ferio monue- 
re, curarem , ne ultra tertium tomum haec editio excurre- 
ret; ut utriufque petitioni aliquid dem, potiffima faltem in- 
dicando, vel excerpendo , inferam."Orze igitur Maius hic 
notat de vero, ἐνύπνιον de falfo dici, ex Macrob. ad Somn. 
Scip. I,5, Suid. Heliod. & Artemid. Id vero di(crimen haud 
effe perpetuum , ex Luciani Somn. aliifque recte probat. 
Dein phrafin ὄναρ χελευσδεὶς pro χατ᾽ ὄναρ Noftro afferit ex 
Pfeudom. Gall. Chronofol. Theophyl. Aelian. & Ach. Tar. 
Rrirz. ReGe coniicis, Reitzi do&iffime, illud zt ad ὄναρ. 
adie&m, eífe, quod me follicitet , ut malim legere ὀνείρωτι. 
T: τοῦτο hic non intelligo: intelligerem 74 τοιοῦτο. GESNER. 
in. Addend. 

ibid, Κυϊντίλλε) Altercatio fuit inter Herodem Atticum, δὲ 
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Quintillios fratres, tum Graeciae praefectos : ( Philoftr. p. 
545 & $59) ea autem coepta eft circa annym Chr. CLXXI, 
Pythiaque CLXXXIX eo anno celebr2ta; fiquidem , refe- 
rente Philoftrato p. $45 l. c. nonnulli dicebant, initium illius 
altercationis fuiffe Pythiorum folemne, quod diverfo iudi- 
«io concentum muficum aufcultaffent. Id enim Pythium fo- 
lemne ad annum CLXXV, quo fubfequens folemne CXC 
xelebratum , referri nequit, uti ex fequentibus liquebit. Phi- 
loftratus enim veram altercationis huius caufam enarrans 
ibi fcribit, Herodem tyrannidis apud Imperatorem , Quin- 
tilliorum literis accufatum : poftea ipfum atque adveríarios 
Imperatorem, tum in Pannonia bellum gerentem, & Sirmii 
degentem, adiiffe; atque coram eo cauíam egiffe (558 A.) 
vivente adhuc M. Aurelii uxore, ac filiola adhuc balbutien- 
te , ( & modo trienni, p. $61.) $58 D. Iam vero Fauftina A. 
C. CLXXV fub hiemem obiit ; atque paulo poft Marcus epi- 
ftolam ad Herodem fcripfit, in qua cum de belli hibernis ver- 
ba feciffet, in quibus tum erat, & uxorem defleviffet recens 
mortuam , addebat ἀπολογίαν pro iudicio , quod ante adver- 
fus eum in Pannonia tulerat. ( p. $62, coll. cum $60 D. ) I. 
MassoN. Exc. ined. Graeciae Praefe&i erant fub M. Aurelio 
clariffimi fratres Quintilu, quorum inter ceteros meminit 
Lamprid. in Commodo c. 4, quem vide, & in eum Cafaub. 
not. De fratre tam caro nihil habere Lucianum , miror. Ho- 
yum alter conful fuit anno C. 177, alter 180. Prior etiam an- 
no 159. V. eriam Dion. Caff. L. LXXII, p.819, & not. ad 
Philoftr. l. c. Kurzí2212: vulgo fcribitur. Ed. poftrema ex Mf. 
Κυντίλιοι habet. Cardianum & Maximum Dio nominat 1. c. 
Pro Cardiano W ottonus pag. 251 Sext. Q. Condianum vocari 
debere docet. SoLAN. De huius nominis formatione plura 
Maius & Bennerus Diff. di&a, qui demonftrant, Quiziillus 
& Quintilius non difcrepare; fed quia nimis multa , & Sola- 
nus potiffima iam dixit, non infero. RE1TZ. 
ead. 1, 4. Προσφέρωσι δῶρον) ΤΠροσφέρω σοι δῶρον. M ARCIL. 
Libros etiam diebus natal. aliaque occafione donari foli- 
tos, ex Lucian. Cronof. Iíocrat. ad Demon, obfervat Ma- 
ius. RErTZ. 
ead, L 4." Ovae ἰδὼν) δὶς Alciphr. ΠῚ, Epift. το. Theophr, 
Char. c. 3 & τό. Et Latini: Somnium videre. MA1vSs. 
ibid. Ἐτίβεσο τῷ δευτέρῳ) Nominalibus filii tui fecundo ge- 
niti. GuvET. Vid. Elín. ad Evang. S. Luc. I, 62. Rrizz. . 
tad, ἰ. s. Συμβαλεῖν) Divinando a[fzqui. De qua fignif. leg. 
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lac. Elín. ad Evang. Luc. IL, 19, qui nec praefentem au&to- 
ris locum indi&um praetermifit. Marus. 

ead. ἰ. 6. Ὃ 3e»«) Homer. ll. A, 63, — καὶ γὰρ τ᾽ ovag ἐκ 
Διός ἐστιν. Et ex illo Plin. I, Epift. 18. Synet. initio lib. de 
Infomniis. MArvus. 

ead. 1. 10. Πᾶσι.) Utique fcriptum hoc circa M. Aurelii 
extrema necefle eft. Vid. not. ad 'AAsZ. c. $6. SOLAN. 

ead. l. X4." Agro τῆς τέχνης) Scil. literarum , ut reCte appinxit 
Ant. Aemilius Aquenfis in nott. Mff. & res clamat ipía. Mr. 

Pag. 115. L. 3. Ἐν ὕγιαιν. τῇ «Lv à ) Iuven. X , 356: Oran- 
dum e[1 , ut ftt mens fana in corpore fano. SOLAN. 

ead. 1. 6. Avrov) lta dedi pro vulgato αὐτόν" quod ut fae- 
piffime feci, ita ne monerem quidem , nifi Maius id anim- 
adverti iufliflet, qui de αὑτὸν pro ἑαυτὸν fuadet videndum 
Euftath. ad Il. E, p. 522 ed. Roman. & Hemfterhuf. ad Dial. 
Luciani p. 25, ubi indicat , nihil hoc leviculo errore in Lu- 
ciano aliifque frequentius. ἈΕΙΤΖ. 

ibid, ᾿Ἐπιμήκιστον) Maius in Differt. (uper hoc Dial. dupli- 
ci nomine reprehendit Stephanum , quod ἐπὶ μήκιστον re- 
€nus difcretim fcribi , & 7 ρόνον intelligi coniiciat. Ego , etít 
μήκιστον adverbii vice fungi , Maio concedam, immeritam 
tamen alteram cenfuram exiftimo. Nam licet & alia fic iun- 
&ta invenias, ut ἐπιδεύτερον & fimilia; eadem tamen in edd. 
vetuftiffimis disiuncta reperias, ut iam notavimus in va- 
riantt. e&t. & in ἐκποδὼν, quod & ἐκ ποδῶν fcribitur, non 
femel vidimus. Talia conneétuntur, feparantur, pro arbitrio 
deícribentis, & de his litigare non maioris eft momenti, quam 
fi ambigas, priufquam , antequam , quomodo , δὲ fexcenta íimil. 
iun&tim an feparatim fint exaranda. Quod vero Maius pro 
argumento affumat , etiam Amftelodamenf. ed. ἐπιμήκιστον 
iungere , id nihil omnino ad rem facit, ex hac enim omnium 
vitiofiffima δὲ noviffima, de vetere orthographia nihil recte 
concluditur. Nobis placeret analogiam fequi, & FJ. le&tio- 
nem fervare , nifi iam alibi ἐπιεμήκιστον edi paffi fimus. Vid, 
Gymn. c. 26 pr. & re&e notantem Hemfterh. ad Dial. Mort. 
VI, s, quo vetufliores fint membranae, eo magis talia fe- 
parare; fed nihil referre, utrovis more fcribas. Ita & ὅτι- 
μάλιστω & ὅτι μάλιστα promifcue invenimus , aliaque, de 
quibus in praefatione forían monebimus. R ErTz. 

ead. l. 12." Ojsmpos. λέγει) Il. A, 250. SoLAN. Addit Od. T, 
245, Maius; & Martial. VIII, 6; Gell. XIX, 7; Ovid. Met. 
XII. ἌΕΙΤΖ. 
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ead, 1, Y 4." EE γενεῶν) V. Spanh. ad Callim. p. 658. Sor Aw, 

Sex , feptem, immo novem durafle aetates lirefiam , fabu. 
lae volunt. Lege Phleg. Trallian. c. 4, 1(. Tzetz. ad Lycophr., 
pag. 76 , Barne(. ad Eurip. Bacch. 175, Barth. ad Stat. Theb. 
IV, p. 1066. De varia notione vocabuli γενεᾶς vid. I. Alb. 
Fabric. Bibl. Gr. I, c. 3o, $ 15, Schmid. ad Matth. ΧΙ, τό, 
Euftath. Il. A , p. 97, & Cenforin. c. s. Maius. 
. ead.l.1$. Θεοῖς ἀνακείμενον ) Verte, religiofum, Diis devo- 
tum , auctoritate Pollucis I, (C. 20. Unde fimul conftat , qua- 
re ftatim Nofter de magis fcribat : yévos — δεοῖς ἀνεικείμενον. 
Marius. 

Pag. 116. l. 1. Ἱερογραμματεῖς) Vid. H. Stephan. ad Diod. 
Sic. L, c. 16, N?. 26. Ex Trorz. Differt. de fcribis, Hugoni de 
prim. (crib. orig. annexam. Multa quoque Maius in differt. 
faepe di&a hic affert ex I. Gul. Steinheilii nott. Mff. ad He- 
liod. IL, 28, p. 109. Magicaíque in horum libris difciplinas 
traditas fuiffe, item de arte conie&andi atque amuletis. Sed 
nimia , quam ut inferantur. RIZ. 

ead. l, 2. ' Acaup. δὲ καὶ Ap. οἱ ἐξηγηταὶ τῶν μύθων) Hi enim, 
aeque ac Chananaei ὅς Idumaei, fabulatores nuncupantur, 
quod :parabolice folerent difputare, ut ex 'Theodoreto in 
Baruchi c. 3 notat Bern. Aldrete in Antiguedades de Efpan- 
na &c. qui h.l. Luciani proferens ἐξυγυτὰς doctores, commen- 
tatores , gloffularios exponit; qua ratione opus haud eft rece- 
ptam follicitare le&ionem, & pro μύθων fubftiruere μυστη- 
piàv, cum I. Clerico Comment. ad Genef. V, 27, pag. 46; 
inprimis cum conftet, ipfa rerum & naturalium & facra- 
rum my fteria fabulis cooperta fuiffe apud Orientales. MA1Us. 

ead. 1. 3. Βραχμιᾶνες) Centum annos vivere modicum eos 
putafíe , ex Ambrof. pag. 59; centum quinquaginta ordina- 
rium , ex Palladio de Gentib. Ind. & Brachmanib. pag. 3 pro- 
bat I. H. Maius. REiTZ. 

ead. 1. 4. Μάγοι) Magorum Aegypti longaevorum memi- 
nit Ifocr. Bufir. p. $54, & Phoemciae in Olympiodori vita 
Platonis p. $87. Adde Plin. Hift. nat. XXV, 2. Haec ex Ma- 
1o, cerera omitto. Rz1Tz. 

ead. 1. 6. Χωρασμίοις) Stephan. de urb. Χοράσμιοι, prima 
brevi. RzITZ. 

ead. l. το. "Ern ὅλα μάκροβ.) Sic Homeritae μακρόβιοι dict 
apud Phot. Cod. 64, pag. 58. Hyperboret, tefte Plinio IV, 
12. Numidae, fide Appian. 64. J4rcadum reges ; vid. Cenfor. 
€. 5, Serv. ad Aen. VIII. Britanni fenium anno CXX inchoan- 
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tes, Plut. de placit. philof. V, 30. Cyrzaci , Stephan. Byz. ii 
Κύρνος, aliique apud Gurtler. origg. mundi I, cap. 20, f. 7. 
ἘΠ πὶ olim inter Iudaeos , quos ob frugalem vitam centefi- 
mum ut plurimum annum exceffifle fcribit Iofephus de bel- 
lo Iud. L. IL, pag. 729 ed. Gr. Baf. fuitqueillis potus ὕδωρ 
νωμωτιαῖον, fecundum Philonem Iudaeum de vit. contempl. 
P. 994, quod mox Nofler de Seribus etiam refert. Excerpfi 
ex Differt. Maii , nonnulla omittens. R E1rz. : 

ead. ἰ, 11. Ergas) De his dicenda praeripuit G. H. Urfinus 
Difiert. mifcellaneis paternis annexa , p. 360 feqq. MArus. 

ibid. Τριακοσίων) Geographus Graecus incertus in Antiq. 
orb. deícript. ita de Seribus pag. 4: νήσκουσι δὲ παντελῶς 
&xa Thy δέκα καὶ ὀκτὼ , καὶ ἑκωτὸν εἴκοσι ἐτῶν. MAIUS. 

ibid. Οἱ. μὲν τῷ ἀέρι &c.) Vid. Amm. Marcel. L. XVI & 
XXVII. Addatur Hippocratis liber de aére, aquis & locis, 
& H. Meibomii Epift. de Longaevis ad Serenifi. ducem Au- 
guftum Brunfvic. Marus. 

ead. 1. 13. Ὕδροποτεῖν γάρ φώσι τὸ ἔθνος Mf. γένος, ut pau- 
lo ante γένη ὅλα μακρύβιωα, totae gentes. Sic apud Latinos 
genus frequenter pro populo. Felox genus apud Florum de 
Gallis, & alibi ; quin & interdum accipitur pro genere hu- 
mano, ut docti viri ad Senecam Tragicum notarunt. GRAEV. 
'Theae ufum huic genti hodieque familiarem refpexiffe vide- 
tur; quamvis non invitus conceflerim, hac voce vulgo ας 
fünentiam a vino tantum defignari. SOLAN. 

ead. l. 14. Καὶ ᾿Αθῶτως) Plin. VII, 2, eos, qui in Atho 
monte habitant, centenis quadragenis vivere, teftis eft. Mi- 
rum, fi Nofter hic in mendo non iacet , ac pro ᾿Αθῶτας, le: 
gendum ᾿Αθώους. Ita enim Steph. Byzant. in " Ados" 75 τοσι- 
xy" Alwos, χωρὶς τοῦ 1 , καὶ ᾿Αθώους τοὺς ἐνοικοῦντας. MATUS. 
Cetera omittere cogor. Vide Steph. ᾿Αχρύθυνοι, & not. Ber- 
kel. REITZ. ᾿Αζώτους coniiciebat cl. Bel. de Ball. 

ead. ἰ. τς. Χαλδαίους) Ecce, quam accurate magos a Chal- 
daeis feiungat , quod & Strabo XVI, p. 723, δὲ Curt. V, i, 
fecere: illi enim facris operabantur, Zarufpicum fratres ideo 
ab Arnobio L. IV, p. 154, dicti; hi aftrologiae vacabant. V. 
Th. Gale ad lamblich. de myft. p. 287, & Cleric. [ndice ad 
Suanl. Hift. Philof. Orient. voce Magus. MA1US. 

Pag. 117. L1. Οξυδορκίας — φάρμακον) Vir infignis I. Cle- 
ricus Art. crit. part. ΠῚ, f. 1, c. 12,$ 9, ambiguam hanc ait 
conftruCionem , quia fignificat "medicamentum , quo perfpica- 
ciores fiant, non quo dematur perípicacia; recte quidem, 


IN MACROBIOS 464 


fed mens Noftri ex feqq. fatis perípicitur, & eod. modo Diod, 
Sic. ἀθανασίας φάρμακον nominat L. I, c. 25. MA1vs. Omit- 
to, quae addidit de medio voc. φάρμακον fignificatu , fatis 
noto, fed ad conftructionem reciprocam nihil faciente, quae 
in genitivo potius latet, de cuius conftructione ambigua fa- 
tis egi in libello de Ambigg. ut: caedes , vulnus illus , in 
"utramque partem &c. Adde hic potius Diod. Sic. IIL, c. 5 f. 
x«l τῆς τῶν Αἰγυπτίων ἀποικίας" quod & ibi plane oppofito 
more, quam alias, exponendum, nempe coloniae in Jegyptum 
dedutíae. R EYTZ. 

ead. ἰ, 12. Τὴν πρώτην ) Aemil. in nott. Mff. τὴν πρώτην hic 
adverbii more accipiendum recte docet &c. MA1us. 

ead, ἰ. 13. Τοὺς βασιλικοὺς καὶ στρωτηγικοὺς ἀνδρας) Τοὺς 
βασιλικοὺς καὶ στρωτιωτικοὺς ἀνδ', MARCIL. 

ibid. Βασιλικοὺς) Eos Nofter innuit , qui aut regio fanguine 
orti , aut regiam dignitatem adepti fuere. Sic de Salt. cap. 64, 
βασιλικός τις ἄνθρωπος. Vid. Raphel. ex Polyb. ad Ioan. IV, 
46 , & Periz. ad Aelian. II, 20, p. 100. MA1us. Adde notam 
L. Bos ad Salt. 1. d. Rz1TZ. ^ 

ead. 1. 14. Qv ἕνα καὶ εὐσεβεστάτη ) Qv ἕνα ἣ εὐσεβεστάτη 
χαὶ μεγ. MARCIL. Vixit M. Aurelius, de quo haud dubie hic 
fermo eft, annos LIX : cum haec fcriberet Lucianus, annum 
agebat circiter... SOLAN. Quis ille uzus? Negle&um hoc a 
commentatoribus. Forte :4vidius Caffus erit, ftrenuus fub 
M. Antonino Philofopho belli dux. Vel potius Claudius Pom- 
peianus , gener M. Antonini , qui πρεσβύτατος vocatur ab 
. Herodiano I, 6, addente, eius di&ta ipfum Commodum re- 
veritum fuiffe. Et haec vivente ac florente adhuc illo zzo 
Ícripta funt, quem divellit ab Imperatore Nofter , eiufque 
favore ad fupremam dignitatem eve&um fuiffe fcribit. ( Ce- 
tera, quae Maius ex Steinheilo fuo inferuit, addere non li- 
cet.) Maius. 

ibid. Καὶ εὐσεβεστώτη) Mallem cum Marcil. 5 εὖσ --- ver- 
toque εὐσεβεστώτην τύχην, benigniffrmam fortunam , quia εὐὖ- 
σεβὴς quandoque Penignum , clementem , denotat ; v. G. Cu- 
per. append. ad Hom. apotheofin pag. 286 f. Nifi potius le- 
gend. ὧν ἕνα καὶ εὐσεβέστωτον ἣ μεγάλη. Porro αὐτοκράτο- 
ρος τύχη eft periphrafis pro Imperator fortunati/[smus. Vid. 
Vechn. Hellenolex. L. II, c. 8, Sciopp. ad carm. Priap. pag. 
59, Phil. Carolum ad Gell. p. 555, Muretum var. lectt. III , 
4. MAL, Sed quid fi folo καὶ tranfpofito (anetur locus? REITZ. 

ibid. Εὐσεβεστώτη μεγάλου) Poteft fieri, ut hoc nomen 
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fpeciatim ad Antoninum Pium refpiciat. Nihil tamen prohibet, 
quin hic periphrafin efTe dicamus tralaticii tituli , Pzzs, Felix , 
"ugu[lus. Nam cum μεγάλη τύχη ei tribuitur, poteft quidem 
locum habere illa itidem ufitata ratio, qua Fortunam Im- 
peratoris pro ipfo Imperatore poni conftat ; fed neque eft, 
quod impediat, quin ad illam Felicis appellationem refera- 
tur. Θειότωτον, de vivo acceptum, refpondere Augufto, nod, 
eft dubitandum. Nempe non verfamur hic in Plutarcho ali- 
quo aut Dione , qui Romanarum rerum , quas accurate πος 
runt, fervant etiam certa nomina ; fed in Sophifla, quem 
alias quoque multum fibi indulgere in his novimus , qui ἅρ- 
μοστὴν dicat Praefidem provinciae , qui νουμηνίαν μεγάλην, 
Kalendas lanuarias &c. verbo , qui non Graecis commen- 
dare Romana , fed Romanis Graeca ftudeat. GESN. 

Pag. 118. 1.1. Ἔξεως) Habitudo corporis hic videtur notari , 
dicit Aemil. in not. Mff. nec repugnamus. MA1US. | 

ead. 1. «.'O εὐδαιμονέστατος) Nullum enim bellum geffir; 
contentus domi res fuas agere, & facra in ordinem coge- 
re. MAIUS. «ἢ 4 2 ἘΦ DER SO. ad 

ead. I. 7. Ὀγϑδϑοήκοντω. ) Confentit Plutarch. in vita eius p. 
74. Tres & quadraginta annos regnaffe, vult Livius 1, 21; 
ac Eutrop. L, 2. Quadraginta vero ὅς unum, Paulus Diac. I; 
pag. 42, & Caffiod. in Chronico, p. 1322. MA1USs. 

ibid. Ξέρβιος δὲ Τούλλιος ) Collige annos vitae-ex imperii 
Dion. Halic. IV, pag. 242 , quadraginta annis circumícribit 
magiftratum eius. Liv. I, 48, adiicit quatuor annos cum 
Eutr. I, 6, & Sext. Rufo Breviar. pag. 3. Ex quibus emen- 
dandi Paulus Aquilegienfis diaconus L. [, p. 44, δὲ Caffiod. 
l. d. annos 55 tantum tribuentes. MArus. 

ead. |. 11. Ἐνενήκοντα ) Confentit Dion. Halic. VI, pag. 
358. MA1Us. ; 

ead. ἰ. 14. Καὶ τὰ ἐπιτ. $x. ) Excidit hic pars magna (δ πιθηΣ 
tiae, FJ. quidem habet aliquid, fcilicet καὶ μετ᾽ αὐτοὺς, fed 
nondum fic expletur lacuna. SOLAN. 

Pag. 119. L. 2. Τὸν ἐνταῦθα ἀέρα, ) Hinc colligere licet , fcri- 
prum hoc Romae. SoLAN. De Romani coeli qualitatibus fcri: 
píerunt Io. Baptifta Donus , Marcilius , Cognatus , Alex. Pe- 
tronius, & noftra memoria lo. Maria Lancifius in ampla Diff, 
edita Rom. 17 11, qua falubritatem aéris iftius adftruit. ΜΑΙ. 

ead. l. 3. Τελείους — εὐχὰς ) Curavimus excudi τελείας, ait 
Maius. Ego nondum. Vid. ἀναγ «aov τροφῆς, item γυναικεῖος 
σύνοδοι, & funilia, defenfa Amor. c. 27. REITZ. 
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- exd.l. 4. Ylgos πὸ eis μήκιστόν τε, καὶ λιπαρὸν τὸν πάσης 
guis, καὶ δαλάττης δεσπότην, γῆρας ἀφικέσδωι, τῇ ἑαυτοῦ 
οἰκουμένῃ βασιλεύοντα ἤδη. καὶ γέροντα ) Sic diftinxit Bene- 
dicus , addita ineptiílima verfione , Jongiffimam ac pleniffrmam 
tota terra marique dominantem féne&tutem , iamque ín fuo folo re« 
gnantem, & fenefcentern affecuti. Quid enim? an Lucianus , ter- 
Íusille & liquidus, dicit fene&utem dominantem terra mari- 
que? Porro cur iam in fuo folo regnat? an etiam ante re- 
gnavit in alieno? Nihilo melius prior Obfopoeus, & /ongi- 
Jimam. ac pleniffimam tota terra marique dominantem fene&lutem , 
iamque in fuis locis regnantem δ᾽ fenefcentem confcquamur. Fa- 
tue de fe vel aífecunis vel confequentibus loquuntur uter- 
que. Verte, ut clare fonant verba , & ratio inculcat : quo ad 
longiffimam ac plenam fene&tutem veniat terrae univerfae ac maris 
dominus, orbi fuo imperans nunc iam fenex. Hoc enim intelligit 
votum, ut princeps, qui iam erat fenex, maturam quo- 
que adepturus eflet (ene&urem. GRON. Aree» &c.) Ita 

unc locum per inciía divifumus , ( uti & ego iam feci) qui 
fine fenfu vertebatur: vidit aliquid Iac. Gronov. in totam 
vero textus difpofitionem non penetravit; vidit quoque Ae- 
mil, in Mí. monens: refer ad ἐλπίδας vel εὐχιάς. Πρὺς τὸ ἀφι- 
κέσδαι τὸν δεσπότην εἰς μήκιστον. Ceterum phrafis λισαρὸν 
"γῆρας Homerica eft, quam illuftrat Euftath. ad Οἀγῆ, A , 
pag. 1676. Maivs. | 

ead. l, 5. Δεσπότην) M. Aurelium iam fenem , paucos ante 
mortem annos, cum ad íexagefimum vix perveniffe tra- 
datur. SOLAN. : 
.. ead. 1. 6. Ἑαυτοῦ οἰκουμένη) Romanum denotat orbem, qui 
fic paffim vocatur ab Hiftoricis , Polyb. VI , 48, Zofim. lI, 
7, Herodian. V, 2; ab Oratoribus, Libanio Or. fun. in Iu- 
lian. p. 290 & 366, Athenag. in Legatione pro Chriftianis 
fub init. ac pag. 14. Adde Commentt. ad S. Lucae, 1. No- 
fier paulo ante , τὴν αὐτοκράτορος οἰκουμένην. Imperatorem 
vero innuit M. Ant. Philof. fub cuius imperio extremo ícri- 
pífle videtur hunc tra&atum, eoque γέροντα, eum appel- 
lat &c. Maivs. . Th 

ead, l. 7. ᾿Αργανθώνιος) Herod.I,p. 42. SOLAN. 

ibid. Ταρτησσίων) Ia ex Herodoto emendandum fuit , pro 
Ταρτησίων, quod in omnibus impreffis reperio. ΘΟ ΑΝ. Tag- 
πησσίων ícribendum etiam probavit Maius. Ex Plin. Ilf, x. 
Ex Stephan. Byzant. Arrian. Strabon, & Appian. ΑἹ. cui 
addit de ipfa Tartefío fufe differentem Aldrete, lib. 1IL, «. 

Lucian, Vol. V1ll, Gg 
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12, [εἰ Origen , y principio de la lengua Caffillana. REYTZ, 

ibid. πεντήκοντα) Atqui Herodotus, quem auctorem ad- 
ducit , CXX tantum annos in impreffis hodiernis ait vixif- 
fe; Anacreon vero in fragm. CL eiannos tribuit; Val. Ma- 
xim. VIIL, 14, o&oginta annis patriam rexiffe ait, cum ad 
imperium fexaginta annos natus acceffiffet. Cuius rei cer- 
tos efle auctores ait. Afinium tamen Pollionem affert , qui 
eum CXXX tantum annos impleviffe commemorat. SOLAN; 

ead. 1.8. Ὡς Ηρόδοτος) Sed qui CXX annis vitam Argan- 
thonii metitur, L: I, S. 163; ex quo Cic. de Senect. & Valer; 
Max. VIIÍ eundem annor. numerum 120 repetunt. BENNER. 

ead. l. 9. ᾿Ανακρέων) Teftes adducit, non exempla, ne er- 
res; quippe qui hic de regibus agat , non hiftoricis aut poé- 
tis. De Herodoti loco iam di&um eft. Exftat Anacreontis 
fragmentum ed. Steph. p. 77 B. C. ubi CL numerus reperi 
tur. SOLAN. Od. 68. Adde Strab. & Plin. qui eundem annor. 
numerum tuentur. Afin. Pollio centum & triginta annos ei 
tribuit. BENNER. Plura Maius ex Phleg. Trall. cap. 4, addit- 
que: ipfum Arganthonii nomen habere quid ominis alludens 
ad J4rc- antho , quod fonat πόλυχ ρόνιον, ex Sam. Bochart, 
Geogr. Sacr. part. IL, L. 1, c. 34. Adícripfit Bener. Trecen- 
tos ei affignat Sil. Ital. III, 596. Vinetus malit ter quinos, 
ut ita Silio cum Anacreonte conveniat. RE1TZ. 

ead. l. το. "Ay ἀθοκλῆς) Senem vocat Tuftin. 235, 2; Ael. V; 
H. XI, 4. Non nifi 72.annos vixiffe contendit Diod. Sic. in 
Eclogis lib. XXI. Marus. 

ead. l, 11. Δημοχ &piis) Vid. Voff. de Hift. Gr. I, 11, p. 68; 
Periz. ad Aelian. ΗΠ. 7. Meurf. Biblioth. Att. T. X Thefaur; 
Ant. Gr. Gronov. col. 1479. MATUS. 

ead. ἰ. 12. Τίμαιος) Meminit Nofter iterum infra , & Schol. 
ad Afin. ac Polyb. XV, 43, pag. 1005. Tauromeni in Sicilia 
natus , fcripfit Athenis; Plut. de exfilio pag. 605. Vid. omni- 
no Diod. Sic. princ. L. V. Sed quid in eo laudandum , quid 
reprehendendum , vid. Longin. de fublim. S. IV. Confule & 
Voff. δὲ Meurf. ad Hefych. Milef. p. 205 —4. MaAtus. 

ibid. Ἱέρων) Nonagefimo obiiffe anno teftatur Liv. XXIV; 
4, & Val. Max. VIII , 15. MAtUs. 

ead. l. 14. Δημήτριος — Καλλιστιανὸς) Mendum eft in no- 
mine huius Demetrii : nullibi enim de Callifta urbe, nec de 
hiftorico illo Calliftiano mentio facta eft. Lege confidenter 
Καλλατιανὸς, de quo Dion. Hahc. περὶ συνθέσεως ὀνομάτων, 
Diog. Laé:t. in Demetrio, ubi ait, eum fcripfiffe de Afia 
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& Europa, L. 20. Theocriti Schol. ad Idyll. r, ubi eum de 
Siciliae rebus fcripfiffe patet ; alii plures. Calatis vero feu Ca- 
latia ( nam utrumque invenitur ) urbs fuit Thraciae ad Pon- 
tum Euxinum , de qua Scylax , Diodor. Strabo, Memnon , 
Steph. & alii. PALM. Corrigendum Καλατιονός. Vide nos ad 
Laért. MENAG. KzA27127:«) Variant hic emendatorum fen- 
tentiae, Voffius Καλαντιεινὸς legit, de Hift. Gr. $52; vide 
eundem de Poétis Gr. ubi Καλατιανὸς, monente I. de la Faye, 
legitur. Et omnino apud Diog. Laért. in edd. Steph. ita ícri- 
bitur. Vide Men. not. pag. 131, & p. 15 A. B. Quod & (ecuti 
fumus. In libris enim noftris omnibus hic legebatur Κωλλι-- 
στιανός. De eo Diog. Laért. pag. 134 D. Vid. Dion. Hal. . 
συνθ, δὲ Steph. Byzant. in 'Avzízvpa. SOLAN. 

- ead. l. 15." Ayréus ) 'Avéus nondum auíus fum edere, et(i 
omnino fic legend. credo cum Steinheil. id etiam in Differt. 
Maii probante ex Plut. Apopht. pag. 128, & de fort. Alex. 
ferm. p. 248, ac luftin. ΠῚ. 2, eundemque efle , cuius epifto- 
lam fatis Laconicam profert Clem. Alex. L. V, p. 561, licet 
᾿Ατοίως ibi vocetur; nam & ibi quidam Codd. 'Avzézs ha- 
bent, ut monet ed. Oxon. Rrzirz. 

Pag. 120. l. 1. Βάρδυλις) Ita plerique impreffi. 1. Βαρδύλ- 
λιος, V. 2, Βάρδυλος, SOLAN. Geminato A Plut. Vit, Pyrrh. p. 
387, & in Hellad. Chreftom. col. 95 $ Βράδυλλις, quod ta- 
men in Βάρδυλλις mutandum. Maius. 

— ead. l. 4. Εἰς ἐνενήκοντα. τελῶν ἔτη) Hoc eft, nonzgenarius, 
ut recte Scholiafta, & locutio τελεῖν εἰς ἄνδρας, quam at- 
fert, exftat apud Noftrum in Fugit. c. 12. Maius, Adde T. 
I, Tim. $ 20, τελεῖν ἐπὶ τὸ τέρμει. REITZ. 

ead. L. 4. Τήρης δὲ ὃ Δρυσῶν) Odpvzor. MaRCIL. Ὀδουσῶν) 
Uti legendum cenfuerant viri doctifimi , Οδρυσῶν βασιλεὺς, 
fic legitur in Mf. ut tam foeda menda diutius non fit tole- 
randa. GRAEVv.'0J'guzav re&e in Veneta utraque legitur, ut 
'Ez. A. IX. In reliquis prave à Δρυσῶν. SOLAN. Ὀδρυσῶν fir- 
mat etiam Maius , Odryfarumque regem Z7er:z nominari a 
Xenoph. Cyr. VII, pag. 411: ἀλλὰ Τήρους τοῦ ᾽Οδιρύσου &p- 
χ αἴου τινός. Firmavit Palm. ex Thucyd. L. IL, ac Menag. ad 
Diog. Laért. L. IL, ed. L, pag. 62 E. Coniecerat etiam Guye- 
tus. REITZ. 

ead. l. $. Θεύπομπος) De hoc hiftorico vid. commentt. ad 
Longini Se&. 45, Meurf. ad Hefych. Milef. p. 185, Periz. ad 
Ael. Ilf, 18, p. 225. Voff. de Hift. Gr. I, 7. De eius opere 
ϑαυμάσια nfcripto Mauf(ac. Diff. Crit. p. 387. MA1vs. 
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ibid. Ἀντίγονος — μονοφθ.} Unde & Cyclops cognominatus 
fuit. Cael. Rhodig. ant. Le&t. XXI, 58 , p.838. MA1vs. 

ead. l. το. Ἱερώνυμος ) Et miles, & legatus, ὃς hiftoricus 
fuir, Diod. Sic. XVIII, p. 650. Antigoni legatum ad Eume- 
nem fuiffe di(cimus ex Plut. Eum. p. $90. Scripfiffe de fuccef- 
fionibus tradit lofeph. I Adv. Apion. pag. 1050; centum & 
XL annos a tergo pofuiffe Nofter infra innuit. MArus. Im- 
mo de fucceftoribus Alex. M. περὶ τῶν διαδόχων. Vid. Voff, 
de Hift. Gr. I, 11, I. Grsw. 

ibid. Λυσίμωνχος — ἔτος ὀγδοηκοστὸν ) luftinus XVII, rz, 
quatuor & LXX tribuit. LXX tantum App. Alex. in Syr. 
pag. 209. MArus. 

ead. l. 15. Mild tos) Scias, Medium notari Lariffaeum , hi» 
ftoricum , & cum Alex. M. militantem. Strab. Xl, p. $09. 
᾿Αντι γόνου φίλον Plut. in Demetr. p. 896. MArtus. 

ead. ἰ. 16. ᾿Αντίπωτρος δ᾿ Ἰολάου) Probo magis Obfopoeum, 
vertentem , Z4nripater patre lolao genitus, quam Benedi&dtum 
pofteriora omittentem , ut apparet, quia & filium Antipa- 
tri lollam vel Iolaum in hiftoria Macedonica audierat. Nam 
licet id ita fit, & habuerit eo nomine filium, utique & potuit 
patrem eo nomine habuiffe , quod in eius nepote , filio fuo 
renovavit. GRON. 

Pag. 121.1. 6. Zày δὲ ) Idem afferit & Plut. 607, 2, fed de 
duobus Luciani annis , ad rem fuam non facientibus , nihil 
habet. Quod ideo obfervo, quia, ni me memoria fallit , id 
inter eos , qui de verfione LXX Interpretum litigant, cone 
troverti vidi. SOLAN. 

ibid. Δυοῖν) Non fperno £7. le&ionem: nam δύο faepe in- 
declinabile eft, ut Afin. c. 9 , δύο μηρῶν σπάσας. At fi quis 

- hoc aliter conftruendum velit, videat Aefop. fab. 145, ἀλε: 
κτύρων δύο μωχομένων. Long. Paft. I, p. 55, δύο βοῶν, δύο κε: 
ρώτων, ταῖς δύο χερσὶ λαβόμενος. Nofter rurfus Alex. c. 53 
ἐν δύο βιβλίοις" & ςς, στρατιώτας δύο' 2, Ver. Hift. c. 57, δύο 
“πληρωμάτων. Iterum Afin. 12, δύο χόνδρους λαβοῦσα. REYrZ; 
ead. 1. 8." Ἀδελφῶν δὲ Φιλέταιρος) Vide Spanh. s 11, qui re- 
&e emendat. Prave enim antea in omnibus noftris libris lege- 
batur ἀδελφῶν. Φιλαίτερος δὲ, duplici, ut vides, mendo, 
SOLAN. d 

ead. l. 9. Φιλαΐτερος) Quod fi Spanh. de Uf. ὃς praeft. num. 
Diff. VIII, pag. $11 ed. Lond. vel maxime non monuifíet , 
mutandum hoc nominis in Φιλέταιρος, tamen hoc ex Strab. 
XIII, p. 595, Appian. de bell. Syr. p. 209, aliifque confaret, 
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Marvs. Idem iam vidit Almelov. in ed. 47/.. eundem advo- 
cans Spanh. Adde fupra Scholion fecundum ad Tox. & Thu- 
cyd. ΠῚ, c. 82, ubi re&e editur φιλέταιρος, licet tres Codd, 
habeant φιλαίτερος. REITZ. 

. lbid. Περὶ Πέῤγαμον ἀρχὴν) Ἡ περὶ Πέργαμον ἀρχὴ eft 
ipfum imperium Pergamenum. Sic τὰ περὶ τὸ ἱερὸν, templum , 
in Heliod. VII, 11, p. 320: τὰ περὶ τὴν 'χώραν rcgio , ap. líc- 
crat. in Areop. ab init. &c. Marvs. 

ead. 1. 11." Ατταλος) De variis Pergamenor. regibus Attali 
nomen gerentibus, vid. Scalig. can. Παρ. XIIL, p. 320, 321, 
δὲ Cellar. hitt. antiq. p. 5o feq. MA1vs. Non confundendum 
hunc, quod fa&um a Scaligero , cum Philometore Attalo 
Eumenis filio, cuius hic Philadelphus frater fuit, oftendit 
Spanhem. Diff. VIII, p. 512. GEsN. 

ead. ἰ. 12. Φιλάδελφ.) Vide eundem Spanh. 512. SorLAN. 

ead. l. 16. Κτίστης ) Vide Spanh. 479. Sor Aw. Hunc titu- 
Jum egregie illuftravit laudatus modo Spanhem. diff. IX, p. 
$61 feq. GESN. 

ibid." Avzieyoyoy τὸν μονόφθωαλμον φεύγων, ἐπὶ Πόντου ἐτε- 
λεύτησε, βιώσεις) Sic diftinguunt viri docti, & ad hunc difiin- 
€lionis canonem formant quoque verfionem , quafi Lucia- 
nus annotari vellet , eum in Ponto mortuum fuiffe : quod mi- 
hi ab hoc fermone alienum videtur, δὲ diftinguendum effe 
φεύγων ἐπὶ Πόντου, ἐτελεύτησε βιώσαις &c. Antigonum Cocli- 
tem fugiens in Pontum , mortuus e(l. Quam fugae viam cum an- 
notat , tacite dat intelligendum , qua occafione regni Pontici 
conditor exftiterit. Et fane fic loquitur rurfus au&tor in Na- 
vigio: Προΐωμεν δὲ ἤδη τὴν ἐπὶ Κορίνθου διὰ τῆς ὀρεινῆς. Et 
alibi plura de hac ςοπῆγιξειοπο dicentur, cum perfuaferint 
fibi viri docti debere hanc poni in quarto cafu, fed temere. 
Gnox. 

ibid, Φεύγων ἐπὶ ΤΙόντου) Haec iungere , & interpretari fz- 
giens in. Pontum , fuafit Gronov. non fatis re&e , cum Grae- 
ca vix eum fenfum patiantur. Nec iuvat virum doctum loc. 
ex Noftro , ubi προΐωμεν δὲ ἤδη τὴν ἐπὶ Κορίνθου. Ibi enim 
ne verbum quidem φεύγειν occurrit, & reticetur ὁδὸν. & 
Íyntaxis tota alia eft, & haec verborum mens: procedamus 
via ad Corinthum ducente , quo paCto bene ἐσὶ cum genit. ef- 
fertur ; at noftrae conftru&ionis alia eft neceffitudo , ac φεύ- 
^ cum ἐπὶ, quando motum ad locum involvit , poft fe ba- 

accu(andi cafum. Sic ἐπὶ τὼ ὄρη ἀναφεύγειν in Arr. ἄνω- 

βάσει L, Vl, p. 201, & S. Matth. XXIV, τό, quod alias ὅς 
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εἰς & πρὸς τὰ ὄρη φεύγειν dicitur. De ipfa Mithridatis fuga 
videndus Appian. Al. 1. c. pag. 303. Marus. At poflem pro 
Gron. alia afferre, ut Thucyd. V, c. $4, ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου, 
domum abierunt ; & cap. $5, διελύθησαν ἐπ᾽ oixov , aliaque; fi 
opus foret hic ira conftruere ; iam nolim. RÉtTZ. 

Pag. 122. l. S." Avec konomría 2) Creberrime hoc verbo uti 
Lucianum , in fud. Voc. in Tim. Contempl. ἴον. Conf. ἴον. 
"Trag. Philopf. ac de mort. Per. idemque effe , quod éxpéuzee, 
oftendit I. H. Mai. cum Appian. p. 502 in eadem hiftoria vice 
eius ponat ἐκρέμασε, quod idem valere monftrat Lipf. de 
cruce I, 4, p. 16, 17. Conf. ἴον. Conf. c. 16, ubi Gefín. id 
reddidit ἐπ palum agi. REYTZ. 

ibid. Κῦρος ) Obiit μάλω πρεσβύτης, dixit Xenoph. Cyrop. 
VIII, pag. 233. Verum de eius morte varia narrant fcripto- 
res. Adi Cellar. Hift. antiq. p. 14. MArvs. 

ead. l7." Ogor) Quid hoc fit , haud facile , credo , adftcuenr, 
qui hic ac cippos confueiunt. Ego, fi fcriptura haec genuina 
fit, malo cAronologiam intelligere , quam cippos. SOLAN. Ant. 
Aemil. in nott. ΜΗ͂, pfi cippi , qui limites defignabant , hic intel- 
liguntur. Tu vero lapides aut columnas intellige , λίθους, στή- 
λές, exponente Iul. Polluce III, S. 8ς. Nam his, aeque ut 
tabulis aeneis , inventa artium , refque notatu dignas infcri- 
bebant veteres Babylonii, Aegyptii, Graeci, Romani; vid. 
Holftenium ad Porphyr. de vit. Pythag. p. $ feq. Reinef. var. 
le&t. 1, 22, p. 97; Huet. demonttr. Evang. prop. IV, c. 2, 
€ 14; Marsh. can. chron. ad fecul. XV, pag. 418; Fabric. 
Bibl. Gr. 1, 11, p. 75 &c. MaArvs. 

ibid. ᾿᾽Ονησίκριτος) Huius hiftoria exftabat, ut vides, Lu- 
ciani aetate, ex qua confirmatur Xenophontis de morte Cy- 
ti narratio a vulgari tantopere abhorrens, quae a Tomyri 
obtruncatum tradit. De hoc fupra ad Ξυγγρ. c. 40, & infra 
YTep. c. 25. SOLAN. Philofophus fuit ex Diog. Cynici contu- 
bermo , Plut. in Alex. p. 701; etiam hi(toricus, ibid. pag. 
60: ; nec non gubernator naviculae , oftendente I. Gron. ad 
Arr. VI, 2, pag. 237. MA1vs. De Oneficrito Aesinenfi vid. 
Laért.6, 75; & de hoc noftro (nifi idem eft) Aftypalenfs, 
Menag. ad Laért. 6, 84. In ignem fe conieciífe & periiffe , 
docet Lucian. Mort. Peregr. BENNER. 

ead. 1l. 17. Δείνων) Scripferat hic. Perf£ca ; eique plurimum 
fefe de Perficis rebus credere ait Corn. Nepos in Conone. 
Meminerunt Athenaeus & Diog. Laért. Muret. Var, Let. 
XT, r4. Addit etiam his Ciceronem a fe ex M(. Codice 
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emendatum de Divin. I, p. m. 228 A, reGe, ut mihi qui- 
dem videtur. V. Voff. de Hift. Gr. & Periz. ad Aelian. VII, 
1. SOLAN. 

Pag. 125. l. 2. ᾿Ισίδωρος ὁ Xzpax.) Accuratiffime de hoc 
2git Dodwell. peculiari Differt. inferta T. Il Geogr. minor. 
cura Hudíoni editorum. MArUs. 

ead. ἰ. 4. Ξιναρθοκλῆς ) Quod de hoc Parthorum rege, ὃς 
ftatim de Maafcire habet Nofter, alibi vix reperias, immo 
vix nomina eorum deprehenduntur. Adeo verum eft, quod 
Scalig. can. líae. l. 5, p. 316, pronuntiat, multa ex ingenio 
divinare Onufr. Panvinium in texenda Parthor. regum fuc- 
ceílione, quam fatis exploratam non habemus &c. MA:us. 
Anne Σιναθρούκης ; vid. Vaillant hift. Arfacid. pag. 78 , ad- 
fcripüt Weffeling. Rzrrz. 

ead. l. s. ἸΠωρθυαίων ) Breviter Suid. Παρθυαῖος, ἀπὸ τόπου. 
Plenius Stephan. Byz. Παρθυαῖοι ἔθνος πάλαι μὲν Ξκυθικὸν, 
ὕστερον δὲ φυγὺν V μετοικίσαν ἐπὶ Μήδου &c. Mox ait , Par- 
thyaeos a. Parthis alios haud efTe; quod uberius probar Sal- 
maf. ad Solin. p. 1196. Saepe Παρθυαῖοι. apud Arrian. Exp. 
Al. M. pag. 179, 205, 207, 208 , & (eqq. itemque pag. 352 
ed. Blancard. MA1vs. 

ead. ἰ. 6. Aera ΞΣακαυράκων) Si non poenitet conie&urarum 
in re obícura , cogitemus, an non huic populo nomen fece- 
rint forte Graeci Σωρωκαύλων, qui in Sarracis f. plauftris per- 
ποξίανε, & habitare adeo atque vivete, folent. Fuerint ita- 
que τῶν ἁμαειξοβίων cognati. Barberum plauftrum Sarracum , 
cuius hunc talem ufum oftendit Scheffer. 2 , 5 1. Firmat prae- 
fertim de Alanis, quo- nomine fere totam illam Scytharum 
barbariam comprehendit, Ammian. Marcell. XXXI, 2, p. 
671 feq. Gron. Sed eft etiam Saraca Sarmatiae. Afiaticae ci- 
vitas , ab eadem forte origine dicta, e Ptolemaeo apud Cel- 
larium pag. 756. GzsN. Rara aut nulla huius populi Scythici 
alibi mentio. Sed multitudo Scyth. populor. innumera, ut ait 
Plin. VI, 17. Sin vero medica manu indiget locus, forfan 
legas Xzxày» καὶ ᾿Αριάκων, vel uno nomine Xavpavov. Vel, 
ut Steinheil. Σαχαραύλων, de quibus Strabo L. XI, pag. 
$93. MA1US. £00) ebd, 

ibid. Κατωχβεὶς) Marini vita Procli. SoLAN. Quid fibi velit 
hoc verbum, in ipfius hiftoriae obfcuritate , incertum eft. 
Videtur tamen notare reditum ab exfilio. Notum eft, faepe 
exíulare , qui propter fpem imperii fufpe&i aut exofi funt 
imperantibus. Puto igitur, hunc Parthorum regem exfulaffc 
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apud Scythas; ut paulo poft Artabazum Characenum res 
gulum apud Parthos ; utrumque fuorum hofpitum opera in 
regnum patrium deductum. GESN. 

ead. l. το. Ὕσπασίνης) Leopard. pag. 155 Eer— legere iu- 
bet. SoLAN. Non aufim damnare diveríam orthographiam 
nominis barbari. Cui ignotum , H;fpaniae , Spaniae , Efpagnae 
idem nomen? Quot verbis ab Sp, Sb, S$c^ , incipientibus ἢ 
fuum praepofuere Itali? Iraque fervet per nos Hyfpafines 
fpiritum illum fuum barbarum , quem Graeci primo per 9 
expreflere ; alii deinde omiferunt propter afperitatem , qua- 
le quiddam in Z/odovaeo , Chlodovaeo , Ludovico , fadtum no- 
vimus. GESN. Ὑσπασίνης, pro vulg. Σ πασίνης, legendum , 
permultis etiam vincit Maius in Diflert. faepe laudata. Me- 
nag. vero in ed. “η||}. addiderat: Χάρωξ Πασήνου. Ptolemaeo 
Sufianae oppidum ad finum Arabicum, inter Tigrim & Eu- 
baeum flumina fitum. Male interpres, CAaracus. De lfidoro 
Characeno mox fermo erit. REITZ. 

ibid. Ἐρυθρὰν) Recte docere Reland. Mifcell. part. E, Diff. 
2, & Arabicum finum ita nominari, & vaftum id mare, 
quod Arabiam, Perfiam, Indiam , totamque Afiam alluit ; 
& finum Perficum , cui Charax includebatur, effe maris ru- 
bri inum , contendit MArvus. 

ead. ἰ. 33. ᾿Αρτάβαζος) Qui XCV annum agens tradidit fe 
Alexandro M. Curr. VI, 5. Maius. 

ead. Ll. 17. Maccavicaas ) Valerius Maximus ad centefi- 
mum ufque deducit. V, 2. Alibi tantum nonagenarii modum 
exceffifle ait, VIII, 14. SOLAN. Μασσανάσης fcribitur apud 
Appian. in Pun. faepiffime, & Μωσανάσσης apud Suid. Plin. 
inter longaevos enumerat, quia LX annis imperio praefue- 
rit. Per XC an. mundi incolam cum Noftro facit Appian. 
107. Et Suid. Maiorem XC annis epit. Liv. L. Vid. & Val, 
Max. VIII, 13. MArzUs. . (a 

Pag. 124. l. 1." Aaavdpoc) Spanhem. 488. SOLAN. 

ead. l. 2. Θεοῦ Σεβαστοῦ) Multa hic Maius de nefanda illa 
adulatione Auguftos Dei titulo ornandi in infcriptr. & fer- 
mone etiam , dum viverent; fed quae. exícribere non licet. 
Adde mox cap. 2 1. ἈΕΙΤΖ. 
— ead. ἰ. 4. Ὡς δὲ ἑώρα τοὺς ὑπὸ τῇ μώχ") Àn fic legendum, 
ὡς δὲ δώρω τοὺς ἑαυτοῦ ὑπὸ τὴν μάχην ExpiB. &c. GUXET. 
Verti debebat: μὲ autem vidit eos, qui fub ipfum pugnae tempus 
ad Scribonium deficiebant. Ea hiftoria exftat apud Di. Caff. L. 
$4. Scribonius, qui fe a Mithridate ortum gloriabatur, res 
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gnum Bofpori affe&avit, & ut ex hoc loco colhgitur, de- 
fectione militum ad anguítias maximas redactus: A(ander 
rex Bofpori inedia mortem fibi confcivit, in cuius locum 
regnavit Scribonius , qui expeditionis fuae & regni affecta- 
ti Auguflum auctorem mentiebatur. Sed paulo poft a Boí- 
poranis ipfis, qui dolum deprehenderant, caefus eft; & in 
eius locum regnavit Polemo, quem Vipfanius Agrippa con- 
tra Scribonium adornaverat. PALM. Non puto Graece dici 
pofle τοὺς ὑπὸ τῇ μάχη milites in procintlu (lantes, vel proe- 
lium iam ingreffos, quod poftulat Palmeriana interpretatio ; 
neque, quod Spanhemio placebat , Diff. 8, p. 488 , rem mi- 
litarem. Scribonio creditam. Neque bene iunguntur ifta, cum 
videret. milites in. proelio a fe deficere , inedia vitam firivit. Bene 
iungas , manus fibi intulit, vel aliud celeris mortis genus. Au- 
fim confirmare, neque hic de fortuna unius proelii (ermo- 
nem effe , neque oftendi poffe, qui fic vel aciem , vel rem mi- 
ütarem deícripferit , oí ὑπὸ τῇ p^. Quid fi igitur pro μά- 
X^» quod profecto huc non convenit , legamus 2py^; An- 
gebat fenem τοὺς ὑπὸ τῇ ἀρχ ὃ, cives fuos, imperio fuo [ubietlos, 
paulatim fe conferre ad Scribonium, ventofum hominem , 
& ementitis Augufti promiffis homines , forte ipfam quo- 
que coniugem Afandri, Dynamin, follicitantem , quod fa- 
cile colligas e Dionis verbis lib. LIV, p. $58 B. Sic certe po- 
fuiffe in translatione, fine fraude fuerit. GESN. 

ead. 1. 6. Τόκισος δὲ. ὡς φησιν Ἰσίδωρος ) Ifidorus hiftori- 
cus, ut occupavit Benedict. vocatur Characenus , quia Cha- 
race oriundus fuit: fed deinde , mea ex fententia , fcribendum 
Ὀμάνων, ita ut Goaefus Omanorum , qui regionem Turife- 
ram ( hoc additur, ut ab aliis eiufdem nominis populis diftin- 
guantur, quomodo & Plin. Cazam turiferae regionis dixit ) 
inhabitant, fuerit rex ; totuíque locus ita vertendus fit: Goae- 
fus vero, Ifidori Characeni , ut ipfe narrat , tempore, Omanorum , 
qui regionem Turiferam colunt , rex. Sic fenus clariffimus , qui 
alioqui nullus. G. Cuper. Obf. L. 4 , c. 18. ALMEL. 

ead. 1. 8.'Oyavov) In impreffis δ Μάνων. Kufterus 'Ouavoy 
reponit, Omanenfium, & adire iubet Steph. Byzant. v.'Osz- 
7 , quod ego fecutus fum. SoLAN. An legend. 'Ou2yev plur. 
genitivo ? Menag. Idem habet Guyer. in notis Mff. Rrrrz. - 

ead. l. 10. Βασιλέως) Atticos antiquos eos cafus nominum 
in ev non contraxiffe, nimis multis hic probat Maius. Adde 
Graev. ad Soloec. cap. 8, ubi ἱττεῖς foloecifmus pronun- 
tiatur, Rer. 
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ead. 1. τι. Πάντες οἱ περὶ vr. ἔχοντες) Nimis aperte falfutm;, 
omnes literarum ftudiofos longaevos fuiffe. Sufpicor itaque 
legendum πάντως, quo adverbio oftendat au&or; non phi- 
lofophos modo ar&iore appellatione ita dios , verum orni- 
no; vel in univerfum homines literatos, fe commemoratu- 
rum. Si tamen mutare quis quid dubitet, poteft πάντως fu- 
mere σαντοίους, ut πᾶσαν νόσον fanafíe Dominus nofter dici- 
tur Matthaei IV, 25 &c. GrsN. 

ead. l. 14. Ἱστορουμένους) Audis profitentem , fe didt'urum 
de philofophis /ongaevis ἱστορουμένοις, quod hic ideo de iis 
intelligo , qui ex hiftoria iam noti erant, quia Demona&tis , 
quem mirabatur Lucianus, nulla mentio, cum tamen ad cen- 
tefimum ferme annum vitam produxerit. Δήμων. c. 63. Im- 
mo in vivis adhuc, cum haec a Luciano fcriberentur, fuif- 
fe exiftimo. SOLAN. Ἱστορούμ --- fcripfit Solan. nefcio num 
cafu , an de induftria. REITZ. 

ibid. AugóxpiTos μὲν δ᾽ A4.) Qui omnia ridebat, quemque 
Nofter viciffim ridet in Vit. Au&. c. 13, quem toties laudat 
Aelian. & V. H. IV, 20, & de an. XII, cap. 16, 17, 18, 19, 
2c, eius abfque dubio fcriptum περὶ φύσεως in animo ha- 
bens. Ab Hippocrate liberatum infania, relatum in fabulas 
ab Heumanno , in AG. Philof. part. IV, p. 670. MA1vs. 

ead. [. 15. Τεσσώρων καὶ éxo T. ) Alia de huius morte fama. 
cft apud Diog. Laért. pag. 248 B. apud quem etiam mendum 
efie in numeris, ubi pf, pro c4", legitur, monuit Meurfius , 
qui obfervat corruptum etiam Diodorum , cum annos tan- 
tum XC eidem Democrito tribuit L. XIV. Et male referri 
in Chron. Alex. ad Ol. CV annum fecundum, vid. La&ant. 
pag. 298. SoLAN. 

ead. |, τό. Ξενύφιλος — πέντε καὶ ἑκωτὸν ) Et quidem fine 
ullo corporis incommodo : quod folitarium effe , & id foli- 
tarium reperiri exemplum, ait Plin. MENAG. Idem de eo tra- 
dit Val. Max. VIIT, 14, eundemque Ariftoxenum au&orem 
affert, de quo vide Ciceronem Tufcul. I, 10; & in eum 
emend. Bentleii, cui illuftrandae miror non effe additam 
fcriptoris aetatem. Vixit autem circa Olymp. CXII. In Py- 
thagoreorum indice comparet , quem ab lamblicho con- 
cinnatum habemus, & inter Cyzicenos recenfetur, pag. ed. 
Kuft. 218; cum alibi , N?. 251, Chalcidenfem dixiffer. Quin 
ipfe Pythagoras CIV annos vixiffe traditur. Vide Photius 
Cod. CCXLIX. SorAN. Praeter Val. Max. VIII, 15, vid. 
Plin. VII, so, δὲ Aelian. dean. II, 11, p. 87. MA1vus. 
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- Pag. 125.1. τ. ᾿Ἀριστόξενος) Muficus δὲ hiftoricus, de quo, 
ut alios taceam , videndus eft Rittersh. ad Malchi vit. Py- 
thag. pag. 5. Maius. 

ον eád.l. 3. Ξόλων) LXXX tantum tribuunt Diogen. Laert. 
í p" E. & Suidas. SoLAN. Meurfii coníule libellum de So- 

. lone, ubi cap. 3o de longa eius vita , cumulatis veterum te- 
flimoniis diflerit. Maius. 

ibid. Θαλῆς ) LXXVIL, vel XC, tribuit Diogenes p. 9 F. 
haud plures. Sot AN. Confpirat cum Luciano Syncellus in 
Chronico. Verum Apollod. anno LXXVIII, & Soficrates 
nonagefimo ad plures eum abiiffe volunt apud Laért. L, 58. 
Attigiffe an. XCII, contendit Stanl. in Solone c. 12, MA1vs. 

ibid. Πιττακὸς) Non ultra LXXX concedit Suidas. Ultra 

LXX, Laért. I, 79. SorAw. 

ead. l. 4. Κληθέντων ἑπτὰ σοφῶν) Itaque de iftis fapientibus 
dubitaffe videtur Nofter. Nec paria de numero , nomine ar- 
teque illorum tradunt au&t. V. Phil. Carol. ad A. Gell. pag. 

275 f. Larraeus in hift. VII Graec. fapientum , Gallice edi- 
tà 1713 pr. part. I. Marvs. 

ead. l. s. Ζήνων) Confentit Laért. VIT, 28 ; quamvis aliter 

Perfaeum exiftimare indicet , quem proinde confutavit Stan- 
lei. MAtvs. 

ead. 1. 6. 'Owr& καὶ ἐνενήκοντα) Dios. Laért. eundem nume- 
rum agnofcit p. 171 B. Quamquam & alium au&torem addu- 
cit, LXXII tribuentem. SorAw. 

ibid. Εἰσερχ ὀμεενον ) Aliquantulum difcrepat Diog. Laert. 
loc. cit. e fchola enim prodeunti id accidiffe ait, exclamaffe- 
que ex fabula Niobe, $07 oai , τί μ᾽ ἀύεις, fed idem in Epi- 
grammate F. eodem modo mortem eius tradi ait , quo a Lu- 
ciano hic narratur, nifi quod de concione nihil habet. SOLAN. 

ead. ἰ. το. Ἐννέωι. ) LXXX tantum tribuit Diog. Laert. p. 

206 F. mortemque aliter narrat. Valer. Max. VIII , 7, eun- 
dem cum Noftro numerum annorum tradit. SOLAN. 

ead. |. X1. ᾿Αποκαρτερῶν) Quod Schol. & Suid. de laqueo 

dicunt , in dubium merito vocat H. Stephan. Thef. T. II, 
1598. Exftabat titulo ἀποκαώρτεροῦντος olim Philemonis Com- 
oedia; v.eius fragm. p. 292. Utitur & Polyaen. VIII, 32, 
p. 769 , Πορκία --- ἀποχαρτερεῖν ἐπειρᾶτο, vertente Vulteio, 
Porcia — inedia vitam finire conabatur. Eod. fenfu eft ap. Dio- 
nem p. 440 , διέφθειρεν ἑαυτὴν ἀποκαρτερήσασα. MATUS. 

ead. 1. 14. Ἐξέλιπε τὸν βίον) Sic plene fupra cap. 12 f. Ft 
infra de Ifocr, Alciphr. III, Epift. 28. Nonnunquam reti- 
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cetur βίος, Dion. Hal. IV, pag. 238. Arrian. Exp. Al. VI, 
25. Zofim. I, 7o. Maius. 

ead. l. 15. Eevogayus δὲ ὃ Δεξίνου ) Vid. Diog. Laért. pag. 
241, & Clem, Alex. apud quos Δεξιὸς dicitur pater vel 'Op- 
“ομένης. SOLAN. C amplius annis vixifle, quorundam aucto- 
ritate nixus arbitratur Fabric. Bibl. Gr. IL, 25, p. 757, qui 
tamen in nott. ad Sext. Emp. I, 12, pag. 270, XC amplius 
annos ex mente Laért. & Luciani eidem tribuit. MA1vus. Sed 
in nott. ad Sext. Emp. I, p. 58 , ait: Lucian. in Macrob. an- 
nos ei tribuit unum δ᾽ nonaginta. At hoc refellit ipfe Xenophanes, 
XCIHI aetatis fuae annum. commemorans in. verfibus, quos ferva- 
vit Laért, IX , 19. Itaque in Codd. Luciani forte perperam fcri- 
pium a. librarüs via! pro ez . REITZ. 

ibid. Δεξίνου) Δεξίου fcriptum eft ap. Laért. MENAG. Vid. 
Diog. Laért. in vita Xenophanis, & in eam Commentator 
eruditiffimus Aegid. Menag. ALMEL. 

ibid. Agy eAáov) Sunt , qui nullum ei fuiffe praeceptoreat 
tradant; qui concedunt, a Botone Athenienfi doctum vo- 
lunt. Diog. Laért. ib. D. SorAN. 

ead. l. 16." Ey καὶ ἐνενήκ. ) Cenforinus de die natali ultra 

.centefimum vitam produxifie tradit. ( Certe Xenophanes 

ipfe in verfibus apud Laértium ib. E. ait fe vixifle LX VII & 
XXV, hoc eft XCII. 4. dc la Faye.) Confule Scalig. ad Eu- 
feb. Chron. SoLAN. 

Pag. 126. [. τ. Ξενοκράτης) Diog. Laért. LXXXII tribuit 
Xenocrati , L. IV, p. 99 E. Meurfius neutrum probat, quem 
confule de Arch. Ath. [V cap. 12 , 113 & 167. Is enim CIII 
vixiffe contendit. SoLAN. 

ead. l.2. Kagve&.'d'ue) Eundem annorum numerum & Diog. 
Laért. habet in eius vita, p. 112 E. Apud Ciceronem & Val. 
Max. VIIL, 7, ampliatum ferunt ad XC ufque. SorAN. 

ead. l. 5. Χρύσιππος) LX X1IL, apud Diog. Laért. p. 209 A. 
O&ogefimo anno relictam ab eo Logicam , quam ante qua- 
dragefimum inchoaflet, Valer. Maxim. tradit VIIL 7. SoLAN. 

ead. l. 4. Διογένης δὲ 0 Ξελευκ.) Babylonium vocat Diog. 
Laért. p. 157 C. fed de aetate, cum de eo obiter tantum di- 
cat, tacet. Diogenes autem Sinopenfis nonagenarius prope 
decefít; vide eundem p. 156 A. quod miror a Luciano prae- 
termiffum. SorAN. Fabr. Bibl. Gr. Ill, 15, p. 402. De me- 
morabili eius fene&ta nihil affervatum eft in antiquis, qui ad 
nos pervenerunt, auctoribus. MaArus. 

ead, ἰ, &. Tlozeid óvios ) Strabo XIV. De aetate filent. Sed 
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fuit is Ciceronis & Pompeii M. magiftler, quem cum Alexan- 
drino confundit Suidas ; vid. VofT. [, 24. Fuit etiam alius Po- 
fidonius Stoicus Alexandrinus Zenonis difcipulus, de quo 
Diog. Laért. p. 173. SoLAN. Coníulendos de Pofidonio , pa- 
. tria 5yro, ex Apamea, fed Rhodio habito di&oque, quia 
. Rhodi δὲ philofophiam profeffus eft Stoicam , & Kemp. re- 
Xit , magno numero indicabit Fabric. d. l. p. 409. Maius. 

ead. 1. 8. Κριτόλαος) De quo Plutarchus , Cicero , Clemens 
Alexandrinus, & S. Empiricus. SoLAN. V. eundem Fabric. 
L. III, 11, p. 294, δὲ Periz. ad Aelian. III, 17, p. 210. Marvs, 

ead. l. 9. Πλώτων) Hinc lufus de quadrato numeri novena- 
rii apud Diog. Laért. p. 7o C. SorAw. 

ead, ἰ. το. ᾿Αθηνόδωρος, wd.) Male interpres , Z4tAenodorus 
Sandonius, Verte , Sandonis filius, & vid. nos ad Laért. p. 15. 
MzNac. De hoc apud Suetonium nihil. Sandonis filium ver- 
tendum effe, monuit Menagius Àd Laért. XV, 1. Apud Clem. 
. Alex. p. 20 À. ὃ τοῦ Z&yd oves dicitur. Meminit huius etiam 
. Plut. Publicol. ubi prave Σάνδων legitur pro Ξάνδωνος. De fe- 
ceíTu huius in patriam locus eft Dion. Chryfott. illu(tris (a- 
ne, in Or. ad Tarf. fol. Ald. ed. 274. SoLAN. Cun&a apud 
Strab. XIV, p. 641. Maius. 

ead. ἰ. τς. Νέστωρ) Cuius meminit Strabo l. d. MA1us. 

ead. ἰ. 16. Ξενοφῶν) Aetatis non meminit Diog. Laért. mor- 
tuum tantum dicit anno primo Ol. CV. Haec autem Lucia- 
ni verba omnes rationes Caíauboni ad Athen. V, 17, con- 
turbant, Xenophontemque a calumniis Athenaei abunde vin- 
dicant, fi Cafauboni emendationem admittas. SOLAN. No- 
ftrum fequitur, quod ad aetatis annos, Stanlei. ac Fabr. Bibl. 
Gr. III, 4, p. 7 1. A Diod. Sic. XV, p. 497, ἐσχατόγηρως vo- 
catur. Maius. 

ead. 1. 17. Οὗτοι μὲν φιλοσόφων) Omifit inter alios philofo- 
phos Theophraftum , qui tefte Hieronymo Epift. ad Nepot. 
ultra feptem. & centum annos vixit. Quamquam & aliter 
Diog. Laért. tradit, qui LXXXV annos ei affignat. Sed opti- 
me coniecit Cafaubonus pro c' fcrib. pf, ad Theophr. Char. 
p. m. 97. Confule Cenforinum , qui plerofque longaevos phi- 
lofophos ( de die natali c. 15) nominat. SorAN. 

Pag. 127. 1.1. Κτησίβιος) Ex Phlegonte Tralliano patet , 
hic legi debere ἑκατὸν τεσσάρων, omiffo εἴκοσιν, p. 167. (A. 
G. VIIL, 2750.) SoLAN. Nemo omnium ex longaevis a No- 
ftro recenfitis , ( 1 Neftorem , Arganthonium , ac Tirefiam, 
ad fabulis coníecrata fecula pertinentes, demas) vivendo 
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Ctefibium füperavit , qui ultra CXX annos fuperftes fuit. 
Eftque is terminus vitae longiffimus. Pollio in vita D. Clau. 
dii poft init. Mofen folum CX XV an. vixiffe: qui cum quere- 
retur , quod iuvenis interiret , re[ponfüm ei , neminem plus ejfe vi- 
&vrum, Adde La&anr. Inf. Il, 12 f. Serv. ad Aen. IV, 655i 
Au!on. in Gripho, & in Idyllio de aetatibus animalium , 
item Solonis & Mimnermi verfus ap. Laért. 1, 6o. At vero 
haec felicitas non contigit Crefibio, nec fupergrefius ett CIV 
annos. Diferte Phleg. Trallian. c. 2 de Longaevis: Κτησίβιος 
6 ἱστοριογρύ qos, ἔτη ἑκατὸν τέσσαρει, ἐν περιπάτῳ δὲ ἐτελεύ: 
qu, ὡς ᾿Απολλόδωρος ἐν τοῖς χρονικοὶς δεδήλωκεν. Ad quae 
Meurfius: Uterque ecce Apollodorum autorem laudat 5 ergo men- 
dumi in alterutro. Ac PAlegontem quidem no[irum lemma capitis tue- 
bur: oí em ἑκατὸν τεσσαρῶν ἐτῶν μέχρι EXa Toy δέκο à ἀἄπογρα- 
“άμενοι. Ttaque fine ullo dubio corzigendus Lucianus, fcribendum- 
que, ἑκατὸν τεσσάρων ἐτῶν, De Apollodori -χρονεκῶν libris 
evolve Fabr. Bibl. Gr. HI, 27, p. 668. MaArus.- 

ead. 1.5. Ἱερώνυμος) Conf. fupra c. 11. Nunc Phlegontem 
addo 1. c. fcribentem : Ἱερώνυμος ὃ συγγραφεὺς πολλοὺς μὲν 
χρόνους ἐν ταῖς στρατείαις ἄνατλήσας, πλείστοις δὲ Τραύμε- 
σιν ἐν πολέμοις περιπεσὼν ἐτελεύτησεν; βιώσας. € eru ἑκατὸν 
πέσσαραι, ὥς φησιν ᾿Αγαθαρχίδης ἐν τῇ ἐνγάτῃ τῶν περὶ τῆς 
᾿Ασίας ἱστοριῶν, de quo Agatharchidis opere vid. Bibl. Gr. 
Fabric. IL, 8, p. 207 feq. Marus. 

ead. 1. 10. Ἑλλάνικος ὃ Λέσβιος) Ab Agathemere Geogr. 1; 
p. 2, ἀνὴρ πολυΐστωρ vocatur; δὲ talem fuiffe , conüicimus ex 
innumeris eius fcriptis, quae ubivis laudantur; de quibus fufe 
Voff. de Hift. Gr. IV, 5; in compendio autem Wilhelmus 
AV orth in Tatiani orationem ad Graecos , p. s. MA1Uus. 

ead. l. X1, Φερεκύδης Voflius confundi hic duos Pherecy- 
das a Luciano conrendit. Unicum ftatuit G. Worth. ad Ta- 
tian. r4. Vid. Salmaf. in Solinum 841 ed. Par. Dios. Laért. 
I, S. 119, pag. 51, & Fabriciusin Bibl. Gr. 779. Pythagorae 
praeceptor. Lactant. VIT, 7 & 8. Porphyr. Vit. Pyth. N*. zr, 
& not. Diog. Laért. p. 214, 6, δὲ 31. Plut. 1539 f. rem aliter 
narrat. Adde Davifium ad Tuc. I; c. 16, cum add. Fr Bentl, 
emend. Uterque Zépies legi debere contendit. SOLAN. Vid. 
' Meurf. ad Hefych. p. 212, & ad Hellad Chreftom. 969. Un- 
de coniici poteft, pro Spes vel Ξύριος (nam ütrumque occur. 
rit) in textu noftro legi poffe Λέριος, MAIUS..' 

ead. [. 13. K^ ασανδρεὺς) Omn no fcribendum adea. 
quamvis vuleata le&io Aldinam quoque edit, occuparit. De 
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Ariftobulo illo vid. Voff. I, 16, p. $4, 55. Et Fabric. Bibl. Gr. 
III, 8, p. 210. Marvs. Nihil repugno; at nihil muto, quia 
& Κασάνδραν ap. Noftrum fupra Imag. cap. 7, & alibi , item 
Κασάνδρου uno c ap. Diod. Sic. p. 297 ed. £f. ac faepe alibi. 
Licet Κασσάνδρη Homer. ubique. Item Apollod. XIiI, pas. 
210 διέ. REtrz. 

ead, 1. 16. ἸΠολύβιος ) Voff. prae aliis adeundus I, 29, ubi 
hoc confirmatur. Marvus. 

Pag. 128. ἰ. 2. ᾿Αμισηνὸς ) Phoenicii Hypficratis meminit 
"Tatianus p. 128. Quem res Phoenicum lingua Ph. fcripfiíte 
narrat. Unde coniicit Bochartus, legendum hic Ἐμισηνύς. 
Vid. Geogr. S. p. 862 A. cum Emifa urbs fit Phoenices no- 
tiffima. SOLAN. 

ead. l. 4. Γοργίας) Novem & centum tribuunt Quintilianus 
IIL, 1, pag. 125 C. & Suidas. Cenforinus cum noítro CVIII. 
de die nat.) Add. Val. Max. VIII, 14. CV Paufan. ed. po- 

er. c. 17. SOLAN. Vid. Philoftr. in vitis Sophiftar. 1,29, & 
Olear. p. 494a. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ls. Ἔτη) O&avum ὃς nonagefimum impleviffe an- 
num, a Quintiliano dicitur III, 1 , p. 126 B. Suidas ad CVI 
ufque perveniffe ait. Philoftratus fere centenarium obiiffe p. 
506. Paufanias XCVIIL, Att. I, qui & cetera confirmat. So- 
LAN. Inter fenes collocatur ab Aelian. IL, 5, Fulgentio pag. 
171, Cic. in Cat. Mai. pag. 156. CV an. ei aífignat Paufan. 
Eliac. pofter. c. 17 f. CVH autem Cic l. d. pag. 152 , δὲ Val. 
Max. VIII, 15. CVIII Cenforin. c. 4, Plin. VII, 48, Phi- 
loftr. pag. 494. Novem fupra centum , Suid. v. Topyías, & 
Quintil. Inft. HT, 1. Maius. 

ead. l. 9. Ἐνενήκοντα καὶ ἐξ) Difcrepat Valer. Max. qui L. 
VIII, c. 7, ita fcribit: focrates nobilifimum librum , qui infcri- 
bitur YlayaDuyaix»se, quartum & otogefimum agens, ita ut ipfe fi- 
gnificat , compofuit . .. neque hoc flilo terminos vitae fuae clauftt : 
namque admirationis eius fru&um quinquennio percepit. Sed ibi er- 
ror eft in numeris, nozageftmum enim pro o&ogefrmo legendum 
effe, ex ipfo Ifocrate patet; quam veram efle fcripturam , 
Ciceronis de eo locus confirmat, de fene&ute. Quid ergo 
Luciano in mentem venit , ut XCVI diceret , quem ipfe Ito- 
crates diferte XCIV edidit? Dicam. Ex initio eius libri XCIV 
inceptum, ex fine autem eiuídem poft exadtum XCVI edi- 
tum effe, conftat. SOLAN. Adi Photium Cod. CCLX , pag. 
793 , Longinum pag. 12 , Voff. de imit. Poét. p. 96, Periz. ad 
Aelian. XIII, 11. Marvs. 
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ead. l. το. Ἑνὸς ἀποδέοντα, ἑκατὸν) Ultra XC annos vixiffe 
haud dubitandum. Cum enim nonagefimum ageret annum ; 
interrogatus, ut viveret? dixifíe fertur, veluti ille , qui iam πος 
nagenarius mortem iudicaret malorum extremum , referente Stob. 
Serm. CXIV, fol. 109. Annos XCVII ei adí(cribit Plut. vit. 
decem orator. p. 857. lunge Piiiloftr. vit. Soph. L, 17, p. $06, 
ἀπέθανε — ἀμφὶ τὰ ἑκωτὸν ἔτη, & Tollium di&o libro , pag. 
152. Solus Suidas CVI annos ei tribuit; quem cum fecutus 
fuiflet Dan. Neffelius, cenfuram experiri debuit Reimmanni 
in. diflert. praeliminari ad Commentarios Lambecii contra- 
&tos p. 97. Maius, , 

ead. Ll. x2. Εὐριπίδειον) Verfus hic etiam adducitur ab Ari- 
ftoph. Ran. v. 1255, Hefych. v. γλυκερῷ, δὲ Plut, T. IL, p. 
$57 E. KusrER. Quatridui inedia vitam hac clade percul- 
fum finifle, tradit Plutarchus in vita eius; idemque non hunc 
verfum tantum Euripidis ab eo tum prolatum , fed & duo alia 
fabularum eiufdem initia p. ed. Steph. 1559. Exftatinter Eu- 
ripidis fragmenta in Phryx. v. 1. Habetur etiam apud Plut, 
1559£ qui haec pauloaliter narrat. Adi etiam Dionyf. SoLAN, 

ead. L, 14. Σιδώνιον) Legitur στίχος ille Euripideus in fra- 
gmento fabulae , cui nomen Phryxus, p. 503 ed. Barnef. Ad- 
dantur eiufd. Bacch. 170. Maius. | king 

ead. ἰ, 16. ᾿Δπολλόδωρος) Vid. Fabr. Bibl. Gr. IIL, 27, pag; 
670. Maius. 

Pag. 129. ἰ. 3. Ποτάμων) Multa fcripfit, etiam περὶ τελείου 
ῥήτορος. Vid. Suid. Hetychium Milef. & Senec. Suafor. 2., p. 
656, qui magni nominis declamatorem appellat. Cave , mifceas 
illum cum Potamone Alexandrino philofopho, de quo in AG, 
philof. Heumannianis part. IL, pag. 330, & part. V, p. 848 
feqq. Maius. amr erbe »ῃ ἜΤΙ 

ead. ἰ. 4. Ξξοφοκλῆς — vr. καὶ ἐν.) Vid. Marm. Ox. 150, n. 
73, ubi XCI tantum tribuuntur, Sed prol legendum videtur 
11, cuius latere uno obliterato, facile ex quinario unitas fa- 
Ca eít. V. Plut. 1405, 2 f. Scaliger, Diodorum (ecutus,. XC 
folum tribuit not. ad Eu(eb. Chron. 108 b. Hoc modo obfer- 
vari velim ex Plut. 1. c. LV egiffe annum Sophoclem, cum 
mortuus eft Herodotus. Val. Max. VIIL, 7, prope centefi- 
mum attigiffe tradit; vid. fragm. Sotadis apud Grot. Flor. p. 
399. SoLAN. Anthol. ÍlI, 25 , p. 396; Ἐσβέσϑης γηρωιὲ a- 
φύκλεις, ἀνθος ἀοιδῶν, Οἰνωπὺν Βάκχου βότρυν ἐρεπτόμενος, 
Ali aliter narrant, & mortuum gaudio, ob victoriam Tra- 
£icam. Marvus. Te 
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ead, l. s. Vlévr& καὶ ἐνενήκοντα) Annorum hunc nümerurmi 
. firmat Faber in vitt. poét. Graec. T. X Thef. Gron. col, 
775. MAivs.. 

ead. |. 6. Οὗτος ( Σοφοκλῆς) ὑπὸ ᾿ἰῤφῶντος Τοῦ υἱέος &c.) 
Huius Iophontis meminit Comicus in Ran. p. 214, (i. e. verf. 
73) ubi Bacchus, δέομοωι ποιητοῦ δεξιοῦ, Οἱ μὲν γὰρ οὐκ ἔτ᾽ 
εἰσὶν, οἱ δ᾽ ὄντες κακοί. Αἀ'αιιδς Hercules : Τί δ᾽ οὐκ ᾿Ιοφῶν ζῇ ; 
Illuftrare poflunt hunc Luciani locum, quae Scholiaftes vetus 
ibi habet de Iophonte: Ἰσφῶν, inquit, υἱὸς ἦν Σοφοκλέους ἐκ, 
Νικοστράτης, ὃς δόκησιν παρεῖχ ἐν, ὅτι τοῖς τοῦ πατρὸς ἐχ ρῆ- 
d'o ποιήμωισιν ὡς οἰκείοις. εἰσήγαγε δέ ποτε Σοφοκλῆς ἐν δρά- 
piri τὸν ᾿Ιοφῶντα φθονουνγτὰ, καὶ πρὸς τοὺς φράτορας ἐγκα- 
λοῦντω τῷ πατρὶ ὡς ὑπὺ γήρως πωραφρονοῦντι. οἱ δὲ Τῷ ᾿Ιοφῶν: 
7i ἐπετίμησαν. Σάτυρος δέ φησιν αὐτὸν εἰπεῖν" Εἰ μέν cip 
Ξοφοχλῆς, οὐ παραφρονῶ, εἰ δὲ παραφρονῶ, Σοφοκλῆς οὐκ εἴμι" 
καὶ Τότε τὸν Οἰδίποδα παρωγνῶναι. L. Bos. Conf. Cic. de 
Seneét. p. 155, Val. Μαχ. 11,7, & IX , 12, Camerar. prole- 
gom. ad Sophocl. p. 16, & in commentar. ad eiufdem Oed, 
Colon. p. 352. Maivs. 

ead. 1.8. Οἰδίπουν τὸν ἐπὶ Κολωνγῷ ) Quae etiamnum fuper- 
ftes et. SorAN. 

ead. l. το. Ὑπερθαυμάσαι ) Fruftra id verbum quaeras in 
Lexicis, & tamen fumtum illud eft ex hominum doctorum 
fermonibus. Utitur eo Nofter in Zeux.c. 5 f. Ver. Hift. I, c. 
34 pr. Pro Imag. c. 18 £. Polyaen. VIII, 8 , pag. 708. Achill. 
Tat. VIIL, p. 5035. Heliod. VII, 15, p. 531. Maius.  - 

ead. ἰ 11. Mayi2y) Camerarius 1n Sophocl. f. 40 hoc reii- 
cit; vid. Val. Max. VIII, 7. SorANw. 

ibid. Κρατῖνος) Vid. Meurf. Bibl. Attic. IL, col. 1471. Mar. 

ead. ἰ. 12. Ἑπτὰ) Eundem ferme numerum habet Suidas , 
nempe XCVI; (ed idem addit , ab aliis CI eitradi. Sor AN. 

&ad, l. 14. Φιλήμων) Vixiffe annos XCIV Suid. ait, & rifu 
fuffocatum obiüffe, & mortuum in le&ulo iacentem fuiffe 
repertum. Pofterius confirmat Apul. Florid. XVI, quamvis 
de mortis genere variet. In fcena certantem claufifle diem 
ultimum, refert Plut. tra&tatu, an feni fit gerenda Refp. pag. 
795. Maius. 

ead. ἰ, 16. παρεσκευασμένα.) Perperam in omnibus aliis edi- 
tionibus legitur, ϑεασάμενος δὲ ὄνον τὰ παρασκευασμένα αὐς 
τῷ σύκα, κατεφϑίοντω. Re&e Βαίιεεηίις πσαρεσκεὺυ ἀσμένοι. 
ΤΕΝ5. Corruptiffime omnes, praeter P. habere «pac --- ad- 
pinxerat etiam Solan. Parui igitur, quia facilis in eo librario- 

Lucian. Vol. V Ill, Hh 
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rum aut editorum aberratio : at fi inteera augmenti fyllaba 
abiecta fuiffet, nihil mutaflem ; exempla enim tam indubita- 
ta & crebra dedimus iam terque quaterque, vid. Indicem, 
tit. augmentum. REITZ. 

Pag. 130. l. 2. "Axptvrov) Tan. Faber δὲ Kenettus nolunt 
hic Luciano fidem haberi: quorum ego rationem non affe- 
quor. Non ignoro tamen, aliter etiam ab aliis narrari eius 
mortem. Vide Teftimonia de Philemone, fragmentis eius, 
quae nuper prodierunt, praemiffa. Val. Max. eodem, quo 
Nofter, modo mortem eius tradit IX , 12. SOLAN. 

ead, l. 3. Ἐπίχαρμος) XC tribuit Diog. Laért. pag. 232 F. 
SorAN. Aeliano V. H. II, 34, πάνυ σφόδρα πρεσβύτης audit. 
Laért. VIII, 78, annos XC ei tribuit. Comoedias illius per- 
cenfet & Meurf. ad Hellad. Chreftom. col. 975 feqq. Maius. 

ead. 1. ς. "Avaxpéov) Veterum recentiorumque teftimonia 
de numero annor. morteque eius, congeffir praeftantiff. I. 
Barnef. in eius vita $ XL. Maius. 

ibid. Μελῶὼν) Τὰ μέλη fpeciatim aliquando notant Lyricum 
carmen, ut in Arrian. Exp. Alex. I, c. 12, οὔτ᾽ οὖν καταλο- 
γάδεν, οὔτε τις ἐν μέτρῳ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν μέλει ἤσϑη 
"Axé£ayd pos. Coniunctim μέλος ἐκ τῆς λύρας dixit Ηἰπιρεῖιις 
init. Orat. εἰς βασιλέω,, in catalogo Uffenbachiano, part. II, 
col. 631, & ibid. col. 635, μέλος Τήϊον, carmen eft Anacreon- 
ticum, five Lyricum. De Anacreonte Iulian. Mifopog. ipfo 
exordio : ᾿Ανωχρέοντι τῷ ποιητὴ πολλὰ ἐποιήθη μέλη σεμνὰ 
καὶ χαρίεντα. "Thaletem ποιητὴν λυρικῶν μελῶν nuncupat 
Plutarch. vit Lycurg. p. 41. Unde μελοποιὸς Lyricus, quo- 
modo fupra Nofter Sect. IX , p. 26, ipfum Anacreontem, ὃς 
ftatim appellat Stefichorum, quem alii λυρικὸν vocitanr. Ad- 
de de hoc τῶν μελῶν fignificatu Perizon. ad Aeliani IV, 26 , 
pag. 559. Ma1Us. 

ead. 1. 6. Στησίχορος) Vid. de eo commentt. ad Longin. 
Se&. 15. Meurf. ad Hefych. Milef. p. 193 feqq. Voff. de poét. 
Graec. Maius. 

ead. 1. 7. Eap.ovíd ns) Vide Marm. Ox. p. 168 , Ep. 68 , ubi 
XC tribuuntur. Suidas LX XXIX. Ceium fuiffe docent etiam 
Strabo X, & Suidas, & ipfe Simonides apud Steph. Lyr. p. 
149 b. B. Eufebius inconítans efle videtur; vid. Val. Max. 
SOLAN. OGogefimo anno docuit adhuc carmina, & in eo- 
rum certamina defcendit, Val. Max. VIII , 7, tefte. Attigiffe 
annum LX XXIX fcribit Suidas. Marus. 

ead, l8, "Egasogiéyns) Praefuit hic Bibliothecae Alexan- 
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drinae poft Zenodotum , unde & Bera audit , five fecundus; 
vid. Prideaux. an. ante Chr. 239. Longaevorum exempla 
haec addenda (íuppeditat I. dela Faye. Andreas Alciat. Hift, 
med. col. 51 narrat , fe in Perbani pago Malcorabia fabrum νἱ- 
diffe CX VI annos agentem, non integris folum fenfibus, [2d & tam 
vegetum , ut. ferream quadrupedi foleam parvo negotio apponeret ; 
cuius rel etiam univerfa illa regio , inquit , teflis eft. lohannes de 
temporibus, qui Carolo Magno militaffe dicitur, & CCCLX 
annos vixiffe, annó Chr. 1 139 obiiffe traditur. Addi meretur, 
qui hoc ipfo menfe Febr. (dum notas ha(ce tandem aliquando 
edendas relego, decefi:it an. MDCCX XIII) Io. Erneft. Scholts 
eques , qui olim (ub Caroto Guftavo Sueciae rege inter eius 
Praerorianos militavit: is in Saxonia natus Marrii XII, anai 
1608, Rilvici prope Hagam comitum degens, ad extremum 
ufque profpera ufus valetudine, die quaque dominica pedes 
Hagam, ubi haec fcribo, veniebat & remeabat , ut (acris in- 
tereflet more Lutheri reformatorum. Ultra L annos rude . 
donatus , ὅς ftipendio publico gaudens, ad CXIV ufque an- 
num vitam produxit. SOLAN, Pretium operae erit Cenfori- 
num adire, qui c. 4 & Eratofthenis aetatem, & aliorum quo- 
rundam a Luciano ha&tenus expofitorum enarrat. Marus, 

ead. ἰ. 9. Οὐ μόνον γραμι. &c.) Ex vero hoc ipfum elogio 
ornari conítabit evolventibus teftimonia, quae virorum do- 
Giffimus — infignis ille Fabric. Bibl. Gr. HI, 18, p. 471 feq. 
plena manu collecta fubminiftrat. Marvs. 

ead. l. 11. Λυκοῦργος) Ne mirere, hunc ultimum inter do- 
&os Graecos hic obtinere locum. Ipfe enim Lycurg. S:ra- 
bone tefte X , 464 , cum Homero in Chio in(ula congreffus 
εἰ, eius certe poémata deícripfit, ac primus vulcavit inte- 
gra , ut Plut. in eius vita, ὅς Heraclid. Pont. libello de politiis 
Graecor. poft init. memoriae produnt. Spartanis per ΧΙ 
annos praefuit, (ecundum Suid. T. l1, p. 472. Vitae annos 
Plutarchus non exprimit , refert tamen obiifle ea aetate, qua 
& vivere & quiefcere volentibus maturum eft. M A108. 

ead. 1. τό. Θεῶν βουλομένων) Xcnoph. frequenter ufurpavit 
hanc formulam , indicante Raphel. ad Ep. S. Iacobi IV, ὡς. 
Item Lucian. Tim. H«liod. VÍ , 252, & VII, $, p. 206. Plura 
Grot.ad 1 Corinth. X VI, 7. Rittersh. ad Salv. Maffil. p.262, 
& in facr. le&t. L, c. 1, p. 5, ac Briflon. form. I, p. 69. MA1Us., 

ead. l. 17. Ἱερώτατε) Ἱερὸν etiam figaificare εὐσεβῆ, hic pro» 
bat Maius ex Infcript. Grut. col. 680, 660, δὲ 1027. Conce- 
dit tamen , hic reddi poffe , maxime — ' omne prae- 
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clarum quandoque vocetur ἱερόν. Vid. Schol. minora ad Hont; 
11. A, 566. Au&or Etymol. in ἱερὸν ἔχθυν, ac Fuchf. ad Nic. 
Myrepfium de antidot. Sect. I, cap. 208. Contraxi ex diff. 
Maii. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Κυὶϊντίλλε) Hoc accentu edd. omnes etiam fupra, ini- 
tio huius Dial. Et fic Περίλλος ap. Suid. & Harpocrat. Mal- 
lem tamen Κυϊντελλος, ut Πέριλλος ap. Plutarch. re&e , de 
fortuna Rom. p. m. 315 med. Rxrrz. 

ibid. Ἔν ἄλλῳ — λόγῳ) lite liber vel periit, vel a Luciano 
non eft fcriptus, ut rectifime cenfet Fabric. Bibl. Gr. IV, 
part. L, c. 16, p. 497. Quem defe&tum ex parte fupplere poteft 
Phlegon Trallianus, qui potiffimum μακροβίους Romanos re- 
cenfuit, nec non Plin. VII, 48, & Val. Max. VIII, 7 ac 
15. Ex recentioribus Zwingerus in theatro vitae humanae, 
Vol. XVII, L. 2, p. 2455 feqq. & Iul. Barbaranus in officina, 
five promtuario rerum ele&tarum, T.1 , tit. 22, p. 297 ff. ed. 
Venet. an. 1569. Ma1us. 
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Pag. 131. l1. IIATPIAOZ) Vid. etiam Eur. Phoen. 469. 
SoLAN. Ántiquiorem Luciano hunc effe Dialogum exifti- 
mat Huét. in praep. Evang. prop. IV, 51, p. 94. ( monente 
1. H. Maio, in differt. ad Luciani Macrob.) Additque, confu- 
lendum etiam Athenagoram in extremo legationis pro Chri- 
ftianis. RErrz. Hallucinari Reitrzium, qui Patriae Encomium 
confundat cum Philopatride, probe monuit cl. Bel. de Ball. 
Neque enim ulla illius opufculi mentio apud Athenagoram 
l.c. neque Huetius ita de eo exiftimat, fed de Philopatride. 
En verba Huetii : — J4udlor dialogi , qui inferibitur Philopatris, 
& inter opera Luciani edi folet, Luciano licet videatur aliquanto ve- 
zuflior &c. V idit idem illuftr. Wielandus. 

ead. l. 2. Οὐδὲν γλύκιον) Hom. Od. L, 28 , 54. In pofterio- 
re cuius verfu etiam eft ἧς zrepíd'os, ne putes γῆς forfan in 
Luciano legendum. ἈΈΙΤΖ. 

ead. l. 4. Θειότερον ἄλλο; μὴν ὅσω) Καὶ δειότερον ἄλλο; ἀλλὰ 
μὴν ὅσα. MARCIL. 

ead. ἰ. 8. Πατρίδας δὲ στέργουσι ) Exfi Iuntinae le&io eo 
blandiatur, quod fingularem exhibeat, quali in hoc Encomio 
plurimum utitur; non tamen recedo ab vulgata, quia τῷ 
στέργω accufandi ca(um addere amat. Sic mox infra cap. 10, 
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ὄνομα στέργοντες, Neca plurali abflinuit c. ς bis, item.10, at- 
que alibi; nec pluralis inufitatus aliis, ut Diod. Sic. XI , c. 
5, Herodian. VII, 6, 7 &c. quare non aufcultandum lun- 
tinae. REITZ. 

Pag. 132. L 13. Νικώμενοι) Subaudi τῇ στοργῇ. GuvET. 

Pag. 135. 1. 13. Καὶ γῆσοι δειότεραι &c.) Conferendum iu- 
bet cl. Bel. de Ball. Callimachi Hymn. in Del. ipfo prine. 

Pag. 134. L 10. Διὰ τῆς πατρίδος) Vulgatum non con^ 
temno , quia non modo 4;z cum genit. etiam caufam inftru- 
mentumve notat, ut Herodian. L, 5, ς. ὕβρεις τε καὶ βίαι, δι᾽ 
ὧν τὴν ἐκείνου ἀρχὴν κατήσχυναν. Ptolem. Harm. c. 5 pr. δὲ 
οὔ n πληγὴ, per quem percu[fio facta. Sed quia locum potiffi- 
mum hic fignificari credo , ubi didicerit , i. e. ἐπ patria, quod 
exemplis haud indiget: ideoque Florent. lectionem non re- 
cepi, etfi illa defendi poteft , διὰ τὴν πατρίδα exponendo pa- 
triae beneficio, ope, ut Long. Paft. IL, p. 48 £. διὰ τοῦτον καὶ πο- 
ταμοὶ ῥέουσι. 1. e. per hunc Cupidinem flumina fluunt , five, ille 
auctor eft. Idem IL, ?7, διὰ τὰς Νύμφας ἔζησε, Nympharum 
beneficio vixiffet. Atticis autem frequens efle διὰ accufativum 
etiam pro genitivo addere, vid. apud Kufter. ad Ariftoph. 
Plut. 95 , 130 & 143, δι᾽ ἐμὲ ϑύουσιν αὐτῷ, per me (Plutum) ci 
facrificant. Ac plura de illa permutatione, in Obfervatt. Eck- 
hardi ad eiuíd. Plut. p. 12 & 13. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 135. 1. 4. Κακώσεως — γονέων) Conf. Bis Accuf. cap. 
29, ubi de iniuria, quam uxor a marito paffa eft. Hic vero 
conftructio illa cum genitivo in fe fpe&tata eft ambigua, vel 
reciproca, poteftque tam fignificare iniurias a parentibus 
commiffas, quam quas illi patiuntur. Sed fi nexum fpe&es , 
pofterius fignificari, patebit. RE1TZ. 

ead, ἰ. τό. "Av pías) Sic etiam fcribitur fupra Mufc. cap. 5, 
atque alibi apud Noftrum, item Diod. Sic. ut ibi, ni fallor, 
indico. Aliis ἀνδρεία, ut Herodian. plurimis locis, ac Thucyd; 
I1, c. 39 f. ubi tamen Cod. unus 4rd gízs etiam. Sed ἀνδρείας: 
frequentius eidem ; licet IIT, c. 82 , ἀνδρία, vicifüm in textu, 
ubi Cod, quidam ἀνδρεία. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 136. l. 12. Ξενίας &Mexss 321) Subaudi αἰτίᾳ, xpí- 
sci. GUYET. 

Pag. 137. l. 7.' Ἀλλὰ κἂν — ἀγειμένοις — ἐπαινοῦσι) Haec 
fubdititia videntur. GuvET. 

ead. 1. 8. Vled'íoie ἀνειμένοις ) Nefcio, cur interquiefcentes 
«gros. dederint interpretes. Certe ea laus non eft regionis ; 
maior virtus irrequieta fertiitas. Itaque Me & quafi ef- 
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fufos, id eft, ampliffimos campos intellizere malui. GEsw. 

ibid." Avesuévose) ᾿Ανειμένη γῆ, terra inculta , pafcua Diis 
confecrata. GUYET. 

ead. l. το. Τὴν δὲ ἱπποτρόφον ὑπερορῶντες, xal κουροτρόφον 
ἐπαινοῦντες) Ad(cribam verba L. Bos Obf. Crit. p. 79. Peffi- 
me, ait , haec translata, fid equorum iuvenumque altricem fufpi- 
cientes laudant. Sen(us enim eft: Spernunt autem equorum aitri- 
cem (regionem ), iuvenumque cltricem laudant. Oppofita funt 
vaeporgy & ἐπαινεῖν, quae interpres pro fynonymis fumfit. 
"Yaspogy eft contemnere , ὑπεριδεῖν. Similiter oppofitae funt 
regiones ἱπποτρόφος && κουροτρόφος" & dum dicit au&or br- 
“τοτρύφος, refpicit ad ea, quae paulo ante dixerat, σεμνυνομέ- 
νους πεδίοις ἀνειμένοις. Sunt autem πσεδίω ἀνειμένοι, campi 
patentes, equis pafcendis habiles, non vero agri interquiefcentes, 
uti vertit interpres. Haec ille. Quibus addo, illud καὶ non 
fuípettum fore , fi pro ἐπαινοῦσι legas ἐπαινοῦντες. Nam καὶ 
fic pofitum inter duo oppofira pro adver/ativa valet. Demofth. 
Init. Or. pr. Coron. τὸ μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ Sev, καὶ πάντα 
κατορθοῦν. Quin & in aliis locutionibus rece fed vertitur. 
Long. Paft. liL, p.87, πεῖσον — μηδὲν αἰτεῖν μέγω, καὶ γαμεῖν 
πάντως, perfuade — te nihil magni petere, SED ducere velle. Conf. 
eund. L. IL, p. 42, notafque Mollii p. so a. Sed quia Gefneri 
emendatio aeque eft facilis, ei cedo. RErzz. 

ead. l. 11. Καὶ χουροτρύφον) Homer. Od. ^, 60r, & 1, 27. 
SoLAN. Legendum τὴν κουροτρόφον. Opponuntur enim fibi iz- 
“τοτρύφος δὲ κουροτρόφος" illud Argorum epitheton, & aliarum 
urbium, quae latos ac laetos campos habent ; hoc Ithacae , 
quae ab Ulyffe fuo vocatur Od. 1, 27, Tpryei' ἀλλ᾽ ἀγαθὴ 
κουροτρόφος. GESN. 

ibid. Καὶ σπεύδει) Hom. Od. E, 219. SorAN. 

ead. 1 15. Καπνὸς) Quo refpexerit, fatis indicat locus Ho- 
meri Ody1L. A , 58. Clementis Álex. locus eft huc apprime fa- 
ciens epoTp. p. m. 3? B. οἱ δὲ ἄλλοι πσεοιπεφυκότες TO κόσμῳ, 
οἷα φύκιά τινα ἐνώλοις πέτραις ἀθανασίας ὀλιγωροῦσιν, καθώ- 
eree 6 θωκήσιος “γέρων, οὐ τῆς ἀληθείας καὶ τῆς ἐν οὐρανῷ πά- 
τρίδος, πρὸς δὲ καὶ τοῦ ὄντος ἱμειρόμενος φωτὸς, ἀλλὰ τοῦ 
καώσνοῦ. Alludunt & alii ad hunc Homerilocum, Ovid. de 
Ponto I, & Philoftratus 786. Sor Aw. ! 

Pag. 138.1. 6.'Axo?zas) Non improbo vulgatum, quod fen. 
fum quidem commodum fic exliket, οὐδ εὶς, (c. ἐστὶ, ὃς τις ἂν 
ἀκούσας — δέλῃ. Sed nec Florentina lectio difplicet. Cum ve- 
fo utrimque bonum , numerum fequimur maiorem. RErrz. 
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Pag. 1359. 1. 1. ΠΕΡῚ TON ΔΙΨΑΔΩΝ) Προσλαλιὰ περὶ τῶν 
διψάδων. MAncIL. 

ead. 1. 3. AxpiBos ἄκαρπος &c.) Sterilitatem Libyae eodem 
modo defcribit Diod. Sic. L. IlL, c. so pr. nifi quod nitrum 
ibi provenire dicat , quod tamen fufpe&um , neque conítan- 
tis le&ionis eft. Vid. Commentatores id varie illic tentan- 
tes. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 140. L 1 Yeavra. τὸν Sehr) Nota phrafin poéticam : 
' Vei μὲν 6 Ζεὺς &c. GUYET. 

» ead. 1.3. Βατὰ) Mallem βατὺς, ut ad ψάμμος vel y ópz re- 
feratur. 5i vero, quod in omnibus libris eft, £72 retineas, 
ad τῆς Διβύης τὰ voríz referendum, quod valde remotum. Su- 
pra ἄ. τὴν χώραν τίθησιν. cap. 1, & mox ἡ ψάμμος δύσβω- 
τος. SOLAN. ὁ 

ead. 1. 15.  Awriva, — πτωρωτεθηγΎ μένην.) Mirum dicendi ge- 
nus, acui ab humore folis radios. Sed , f1 tollas metaphoram , il- 
lud relinquitur, intenfiorem fentiri aeftum poft pluviam, five 
quod deíueverunt, per ipfum refrigerationis tempus, corpo- 
Τα, aeítum ferre; five quod vapores copiofius fane , quam 
de ficcis arenis , furgeates , fulpliurei praefertim , magis an- 
gunt praecordia. GESN. 

Pap. 141.1.7. Φωλεύοντο: àv μυχῷ τῆς ψάμμου) Credo, hic 
eft ilieapud Lucanum IX , 714, Concolor exuflis atque indifcre- 
tus arenis Ammodytes , quem in Hammoditen qiiaíi poftlimi- 
nio mutatum nuper nolim. Eft omnino Troglodytis analo- 
gus "Ammodytes, ὑποδὺς τὴν ἄμμον. Quod ὁδίτην dicas, pofte- 
riore parte compofiti, quafi viatorem arenae, nimis generale eft, 
& omnibus commune harum regionum ferpentibus. GEsx. 

- ead. I. 9. Βουπρήστεις) Βούπρηστις eft animalculum ex can-.. 
tharidum genere, fic di&um , quod in herba a bobus de- 
voratum eos tacto felle ita inflammet, ut rumpant. Nicand. 
Plin. Guver. 

ead. 1. τ4. Ἰκτῖσι) Notandum eft, ἰκτίδας feu viverras ab- 
furde poni inter animalia. Itaque pro ταῖς ἰχτῖσι καὶ τέττιξι, 
i. e. viverris & cicadis, omnino legendum ταῖς ἀκρίσι καὶ TéT- 
71A, locuflis & cicadis, quod miror vidiffe neminem. Bochar- 
tus de Animal. Sacr. (cript. part. 2, L. IV, cap. 29. ALMEL. 
"Ixziot, καὶ τέττιξι) Si ix vis non alius Du; quam viver- 
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rae, nomen eft ; non poteft profe&o hic locum habere. Bo« 
charti, íummi íane viri, &xpigi, nimis a fcriptura & fono vo- 
cis ἰκτῖσι recedit. Spem inveniendi melius quiddam videtur 
prope intercipere Plinius X, 61, f.81: F'ejpertilioni membra- 
naceae pinnae uni. Sed fcilicet conferendus etiam eft alter lo- 
cus lI, 39, ἢ 94: Membranis volant (i. e. ὑμενόπτερα funt ) 
fragilibus infe&la , humentibus hirundines in mari , ficcls inter. te&a 
vefpertilio. Nimirum Airundines Mlae Z2. mari , & pifces alii plures 
volant & ipfi3 vid. Aelian. de Animal. IX , 52: Hézoyzes 
ἰχθύες ὅταν δείσωσι. καὶ ἐξάλλονται. τῆς ϑωλάτπης, αἱ τε: 
τευθίδες καὶ οἱ ἱέρακες οἱ πχωλάττιοι, καὶ n χελιδὼν ἣ πελωγίω, 
x. T. 4. Quae cum ita fint, puto Lucianum dediffe τοῖς ἐχ θὺ- 
σι, καὶ τέττιξι καὶ νυκτερίσι. Corruptio contigifle potuit in- 
ier dictantem , qui adfpiratas tenuius iufto pronuntiaret, & 
excipientem. Tolle enim adipiratas, & v pronuntia exilius, u& 
folent Iotaciftae , & pro ἰχθύσι exfiftet  κτῖσι. lta. in Ἕταιρ. 
VII poft med. ἀπεμύκτισα ς legitur, quod ἀπεμύχβθισας fuif- 
fe, non fine caufa (ufpicatur Ienfius. GESN. "Leziei) Viverris. 
Bened. verte milvis. Guyet. Certe ridiculum erat viverris 
alas tribuere. nec milvorum alae hic conveniunt j. vid. 
notam noftram feq. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 'Axpigi) Bochartus re&te emendat ἀκχρῖσι" vide omnino 
Noftrum fupra Mv;. c. τ. KUsrER. In omnibus impr. & ipío 
M. legebatur ixrici. SOLAN. Dedi hoc Solano, & contuetu- 
dini ἀκρῖσι ac τέττιξι coniungendi: nam ut ix Óvzi non pof-. 
fim recipere, fuadet tam articulus ταῖς, iam recte refpon- 
dens tribus femininis, quam quod fequitur, his avibus infe- 
fam Lybiam ; quod de pifcibus minime praedicari poreft. 
&ELTZ. Nondum damnare poffum pifces illos meos: certe non. 
ea ratione, quafi pifces non poffint comprehendi aviuz nu- 
mero Zibyam infeflantium. Neque enim hoc dicit. Lucianus; 
nifi de fcorpionum genere volucri. GESN. in Jdddend. ..- 

Pag. 142. L4. Πωχὺς) Quid hoc fit, quave ratione cum 
fequentibus conciliari poffit, medicis, quorum ea eft provin- 
cia, inquirendum relinquo. Ego interim lego παχύς nec me 
movet, quod mox c. 5 diferte «rv dicat ; ibi enim alia ra-. 
tio eft. Hic celeritatem , illic naturam vaneni notat. SOLAN. 
Etfi cap. feq. παχὺν τὸν ἰὸν ὄντα omnino recte legitur, quod 
exprefhs verbis addir, id potu dilui, & 2 vs etiam aliter de- 
fendi poteft, ut exponatur zumens veneno, veluti Ovid. de Py- 
thone ferpente ΠῚ Met. 35, — corpus tumet om;ne veneno ; tà- 
men ταχὺς hic praeferrem, propter adiuncta βίαιος. & εὐθὺς. 
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later quae πωχὺς pofitum languet. Nihil tamen contra li- 
bros auíus fum , ut Solanusz. iam delerit. RE1TZ. 

ead. ἰ. 6. Ππαπρασξϑαι ποιεῖ) Conf. Iac. Elfn. ad A&. Ap. 
XXVIII, τό, & L. Bos ad eadem A&ta p. go. REiTZ. 

ead. 1. 15. IIoc v τὸν ἰὸν óvra)) De dipfadibus , caufam in- 
exflinguibilis itis effe, quae ex moríu dipíadis oriatur, ait 
Lucianus ex fententia medicorum , παχὺν τὸν ἰὸν ὄντα,, ἔπει- 
τὰ d'evójuevov τῷ ποτῷ ἀξυκίνητον γίγνεσξαι, ὑγρότερον ὡς τὰ 
εἰκὸς καθιστάμενον, καὶ ἐπὶ πλεῖστον διωχ εόμενον. Quod craf- 
fum cum fit venenum , quando po[lea potu madefcit , celeriter move- 
tur, humidius, ut vero fimile efl, redditum, & latiffme diffufum. Sic 
interpres, nec male. Sed pro ἔπειτα δευόμενον, elegantius ve- 
tus Codex, ἐσιδια ψιλευόμενον ποτῷ, abundanter potu irrigatum. 
Nam £zida-liAevo eft largiter & copiofe praebeo. GRAEv. 

Pag. 143. L. 6. Ἐπὶ στήλης) Columna five bafis , cui aífixa 
ftatua; in bafi planicies apta infcriptioni , quam planiciem 
Strabo lib, 14 vocat τὸ πλώτος τῆς βάσεως. Tangit Theophr. 
Char. σερὶ μεχροφιλοτιμίας. BOURD., 

ead. 1. 7. “Ὡς ἐκ Νιβύης) In M. omiffum prius fuerat, fed ad- 
ditum e(t? a recentiore manu , quod G impr. omnes praefe- 
runt. Corrupte omnino; nam de fodzii Luciani fermo eft, 
non de viro morfu dip(adis confe&lo, unde ego ὡς reponendum 
duxi. SOLAN. Ὃς ἐκ Λιβύης) Recepiffem os vel contra libros, 
fi fumma neceffitas id poftularet; at cum ὃς fic fatis commo- 
de intelligi queat , non ftatim cum Solan. ὡς refcripfi fine au- 
€toritate; fed cum nonnulli mox etiem zroiere 3a habeant , 
fafpicio tamen fubeft, eofdem & ὡς voluiffe: quod fi itaque 
ποιεῖσϑαι arripias, tum ὡς quoque neceflario recipiendum 
erit. Rzrrz. 

ead. .8. Οὐ γὰρ eivai) 1. 6. ἐξεῖναι, licere. GUYET. 

ead, l, 14. Περιεσπειρᾶσδϑα!) Περισπειράσσαι augmento de- 
leto dederat in 1. Solan. & fic etiam fcribit Steph. hunc Lu- 
ciani locum afferens; unde tamen minime conficio , Stepha- 
num quoque ita corrigere , quia forfan praefenti infin. ufus 
eít ad phrafin indicandam, non ipfa Luciani verba; nam ne 
Dialogum quidem addit. Quare, cum praeteritum infinitivi 
hic nihil habet abfurdi, quandoquidem ὅς κεκολάφθαι praecef- 
fit, & mox γεγράφθαι eriam fequitur, ego nihil mutaverim. 
Sic vero praeteritum verbi σπειράω formari, vid. infra Navig. 
C. 2 f£. ubi συνεσσπειραμένος, & fupra Philopf. c. 22, ézzreigz- 
μένος. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 144.1. 4. Toiz) Interpres, dum legit υἱοῦ pro ἰοῦ, ne- 
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fcio quem patrem Tantali facit. ReGius Tantalus hoc patitur 
nigri pravitate veneni. BOURD. Ver(us Bourdelotii in pravitate 
claudicat. RErTz. 
ead. l. 6. Τοῖον emrídov ) ἍΜ. Τὰς τὸν πίθον οὐκ ἀνωαπλήσαιεν 
ἐπαντλοῦσαι" (fed exflitit ρυτο ἴῃ Mf. ἐπαντλούσως" nam alia 
manus iota fecit , extrita alia litera.) Haec in ferculo literario 
I. Ienf. RErTZz. 
Pag. 145. l. s. Νίκανδρον) Huius opera ad noftram ufque 
aetatem pervenerunt. SOLAN. Cuius verficuli in Theriacis a 
39 inde conferri cum hoc libello merentur, ut & Lucani 
X, 739 [eqq. Plufcula fane funt, de quibus nec inter poétas , 
nec ipfis cum Noftro fatis convenit. GESN. 
ead. l. 7. éóseis) Sic Polyaen. plur. num. Strat. IV, pag. 
267. B. W. tamen φύσιν habet. SOLAN. Ac Diod. Sic, cen- 
ties. REITZ. 
ead. ἰ. το. ᾿Αλλά μοι δοκῶ, καὶ πρὸς Φειδίου μὴ δυσχερά- 
νητε τὴν εἰκόνα Supiódn οὐσῶν, ὅμοιόν τι καὶ αὐτὸς παθεῖν phe 
i425) Benedi&us: 4c mihi videor, per Phidiam , ne hanc imagi- 
nem ferinam iniquo animo feratis, eodem modo erga vos affici. Quid 
hic Phidias? Quis unquam per iftum ftatuarium iuravit ? Mf. 
optime & certiffime πρὸς Φιλίου, per Deum amicitiae & amo- 
ris praefidem. Oftenfurus magnitudinem fui erga eos ftudii 
per Φίλιον Ζῆνω, cuius & alibi meminit, iurat, fe illorum ma- 
iore in dies flagrare ftudio, quo faepius eos videat, eo faepius 
videre defideret. Vide Suidam in Φίλιος. At εἰκὼν δηριώδης eft 
fimilitudo a feris (umta. GRAEV. Φιλίου praeter Mf. Gr. 7L. 
& Veneta fecunda, In M. & reliquis edd. prave legitur Φει- 
δίου, nifi quod in 1. eft Φειλίου. SOLAN. 
in Schol. col. 1. L1. Δύναται &c.) Quae his uncinulis in- 
cluía funt , ad compendia Codicis , quam proxime potui, ac- 
commodavi ; nec quid fibi velint , fatis affequor. SOLAN. Pro 
priore οὕτως legit φύσις 1.1. WETST. 


——— 
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Pag. 147.1. 2. Ἡσίοδε) Hefiod. Θεογ. 30. SorAN. 

ead. l. 5. Mera τῆς δάφνης Vid. Hefiod. Theogon. p. 30 & 
feqq. de qua tamen, an Hefiodea fit , fuere , qui dubirarent ; 
(Pauf. IX , p. 581.) fed genuinam probat Clericus ex Herod. . 
I1, 55, quem vide ad titulum operis, & v. 211. SOLAN. 

ead. 1. 8. Κλείοις) Hinc patet, Lucianum legiffe κλείοιμε 
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pro xa2cta5 vid. v. τος. Totum autem verfum ut nothum, 
nulla ratione reddita, refpuit Guyetus. SOLAN. Apud He- 
fiodum legitur κλύειν, fuadente etiam metri ratione. Sed prae- 
flat totum locum apponere Oe. 30 feq. 

Καί μοι σκῆπτρον ἔδον, δάφνης ἐριϑηλέος ὄζον 

Δρέψασσαι ϑνητὸν, ἐνέτνευσαν δέ μοι αὐδὴν 

Θείην, ὥστε κλύοιμι τά τ᾽ ἐσσόμενα, πρότ᾽ ἐόντα 

Καί με κέλονθ᾽ ὑμνεῖν, x. τ. 4. GESN. 

Pag. 148.1. 6. Τήλεφον) Quis unquam fando audivit, Tele- 
phum inter vares habitum? Corrupta itaque haec vox. Sed 
quid reponendum fit, non aeque proclive eft divinare. De 
Polyido vel ex No(tro conftat, vaticinatum effe, vide Ὄρχ. c. 
49. De PAineo narrant etiam poétae, in caecitatisfolatium con- 
ceflam ei fuiffe divinandi peritiam. SOLAN. Pro Τήλεφον V al- 
kenarius ad Herodot. l. V, p. 592, v. $1 ed. Weffel. refcripfit 
Τήλεμον, affentiente cl. Bel. de Ball. De Telemo vid. praeter 
ilomer. in Od. Theocrit. Idyll. VI, v. 21, ibique Schol. Add. 
Ovid. Metam. XIII , v. 771. 

ibid. 11oXvid'ev) Conf. fupra de Salt. c. 49, ubi quoque fic 
fcribitur. Rerrz. 

ead. L. 11. Ὡς verog y ou évov) Locus corruptus in impr. οὐχ, 
es... In W. deeft οὐχ, δὲ a recentiore manu fuper inductum 
ὡς. Donec aliquid melius inveniatur, deleillud οὐχ. Sor AN. 
Οὐχ ὡς ὑποσ'χομένων) Aut abundare a ὡς videtur, aut defice- 
re poft ὡς verbum eis vel fimile. GESN. Si οὐχ, deleas, fal- 
vum erit ὡς, quod faepiffime πλεονάζειν, ac vel vehementius 
«firmare, (atis notum. Atíitamen aliquaratio habeada par- 
ticulae οὐχ vel οὐκ, lege οὕτως, & fic forfan apparebit , unde 
οὐκ natum fit. Interim ut medicinaa certiori locus relinqua- 
tur, fervayi fufpectam le&ionem , fed uncis feclufi negatio- 
nem. ἈΕΙΤΖ. Forte íanari poteft hic locus, fi legas ὡς οὐχ, 
Veros*y ouéyov. Idque iam tum cog;taffe debeo, cum interpre- 
tatus fum, cum non promiferint tibi Mufae. Ἢ ὡς afleverat , nom 
affimilat. GESN. in A4ddend. 

ead. l. 13. Ὑπὸ κόλπον) Et fic effe in F7. aliifque , adfcripfe- 
rat Solan. Sed bene habet vulgatum, etfi ὑπὸ κόλσου frequen- 
tius alibi, ut Alex. cap. 26, & 39 p. med. ac Hermot. c. 57 
med. δὲ 81a. m. Nec non Adv. Indo. c. 12. Sed Piícar. c. 
36 etiam, uthic , ὑπὸ χόλπον ἔχων. ltem infra Navig. c. 20, 
ϑησωυρὸς ὑπὺ τὸν Ἑρμῆν. Alciphr. I, Ep. 38 , p. 176, vers τοὐ- 
po» ἤγάπωα κοιμωμένη χλανίσκιον, Herodian. IIL, $, 11, μή 
71 ξίφος φέροι ὑπὺ κόλπον. REITZ. 
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Pag. 149.1.8. Δοτῆρες ἑάων) Hefiod. 3eoy. 46,635. SOLAN. 
Δωτηρες eft Theogon. 46, & Homer. Od. 8, 325. Memine- 
rimus fubtilis doctrinae Dan. Heinfii, qui in Hefiodi opp. & 
dies c. 1$ , p. 154 , Zrtem , inquit, rradidit ἐὺς Prometheus. Ita 
dicuntur proprie in veteri Theologia Dii finguli , cum donafua lar- 
giuntur, quae alio nomine à (idipfum nempe eft fua) dicuntur, 
€ ipfi δωτῆρες ἑάων. Non excogitaffe hoc videtur Heinfius. 
Sic enim Euttathiusad Il. O, $28: Ἔοικε γένους οὐδετέρου ἣ 
λέξις (ξάων) εἶναι ὡς ἀπὸ τοῦ Soy, τὸ Id tov, GESN. 

ibid. "Y uiv τοῖς φίλοις) Salm. editor re&e emendavit, quod 
in impr. ante eum erat, ijv. M. ὑμῖν, optime. SOLAN. 

Pag. 150.1. 6. Ὅμως δὲ οὐκ ἀπορήσω --- ἀστυολογίας) Haec 
verba non agnofcit interpres, vel, quod potius credo , ea 
quod illa non intellexerit , de induftria fuppreffit. Sed procul 
dubio legendum eft ἀπολογίας. PALM. Palmerius coniecit le- 
gendum effe οὐκ ἀπορήσω πρός σε ποιητικῆς ἀπολογίας. Sic 
editio Florentina: male in Mf. & editis ἀστυολογίως, ut re&é 
doctiffimus Palmerius vidit. GRAEv. Recte aggreffus eft 
hunc locum Palmerius ; fed an procul dubio tetigerit verum, 
quod putat, valde ambigo. Negari enim nequit, quin ad vul. 
gatam fcripturam propius accedat αἰτιολογίοις., quomodo 
ipfe diu eft cum corrigendum fufpicatus fui, quam ἀπολο- 
/ías, quod ille fupponebat. Quin & fignificatio vocis meae 
huc melius convenit, fi modo examines, & eius efficaciam 
ex Quintiliano huc compares. GRoN. Iure ad hoc ἀστυολο- 
yis offenderunt eruditi , quorum Palmerius coniecerat le- 
gendum ἀπολογίας, veram profecto affecutus fcripturam. 
Prorfus enim ita habet editio Florentina. lENs. 

ead. 1.7. ᾿Αστυολογίεωις) ᾿Απολογίας legendum videtur. In- 
fra cap. ult. ὥστε τὰς μὲν τοιαύτας ἀπολογίως καὶ μαντείας: 
ἄφες. GUYET. ᾿Απολογίας) Ex W. & ed. ΕἾ, uti legendum 
coniecerat Palmerius. In reliquis ἀστυολογίας. Confer tamen 
cum "Aryaf. c. 5, ubi ἀντιλογίω fcribitur. Kufterus αἰτιολα-- 
y ias Gronovii probat. SOLAN. 

ead. ἰ, το. Ilzpapusv λάθῃ) Hemft. margini adleverat vi- 
dend. L. Bos ad N. T. p.275. Is igitur ad Hebr. 2, 1 , ubi le- 
a5, μῆποτε παραῤῥυῶμεν, docet, id reddi non poffe perffuere, 
quod de garrulis dicitur, & quod verbo Ziaéjeiv vel διωῤῥυεῖν 
exprimi folet, ut Plutarch. habet de Garrul. p. 5o2. Dein ex 
hoc Luciani loco, εἴ τι — πσαραῤῥυὲν λάβῃ, i. e. ff quid in poéfeos 
curfu per unprudentiam orüffum fuerit alique, monet, idem effe, 
quod ἀμελεῖν & παρακούειν, oppofitum τῷ προσέχειν" idque 


IN DISSERTATIONEM CUM HES. 4095 


apud LXX, Proverb. III , 21 , opponi τῷ τηρεῖν, ubi legimus: 
Vie, μὴ παραῤῥνῇς, τήρησον τὴν ἐμὴν βουλήν. Haec per com- 
pendium. Rzirz. : 

Pag. 151.1. 1. Σκινδαλάμους) Alias σκινδάλμους, GuvET. 
Σκινδάλμους) Antea fcribebatur σχινδαλάμους, Ut emenda- 
tionis ratio pateat , adi Ariftoph. Nub. v. 130 E. & Ran. 250 
D. SorAN. Σχινδαλάμους) Σκινδαλμοὺς vocat Ariítoph. 
Neo. 130, ubi docet Schol. proprie fic dici τὰ λεπτότωτα τῶν 
ξύλων καὶ τὰ TOV καλάμων ξύσματα. Utitur etiam Βατραχ,. 
$55 eadem orthographia & notione, pro fubtilibus nugis. 
Poterat itaque alicui videri , forte hic etiam σχινδαλμοὺς εἴ- 
fe reftituendos. Verum non modo utriufque formae mentio- 
nem facit Hefychius; fed eft etiam, quod huc forte pertineat, 
inSchol. ad Neo. l. c. Τοῦτο δὲ (loquiturde nomine σκινδαλμὺς) 
ἐπὶ τῆς εὐθείας ὀξύνεται, ἐπὶ δὲ τῶν πλαγίων παροξύνεται. 
Haecad verbum fignificant, dici σκινδαλμὺς & σκινδαλμοί fed 
σκινδάλμον, X. T. ^. Verum poteft fieri, ut de σχινθάλαμος ἃς 
σκινδαλμὸς aliquid dicere voluerit Scholiaftes , quod vel ipfe 
male explicaverit, vel corruperit alius. Ceterum eadem le- 
gau apud Suidam ἢ. v. GrsN. Solani emendationi adver- 

atur fcripturaScholiaítae. Sed fi & Ariftoph. & eiusSchol. ad 
Nub. v. 130 infpicias, videbis, in Ariftoph. σκινδαλμοὺς qui- 
dem ob metrum re&e legi , omiffo altero «. Verum Bifetus 
indicat , ap. Suid. etiam σκιγδάλαμοι legi ; quod pro vulgata 
facit. Hefych. triplicem fcripturam affert, dicens: Ξκινδά- 
λάμος, σκόλοψ, τινὲς δὲ διὰ τοῦ y , σχινδάλαμος (σχινδάλο- 
μος ed. Hag. male, credo) ἄλλοι σκινδαλμός. Quare πη} Πὶς 
mutavi, etfi σκινδαλμοὺς ufitatius. Habet nonnihil de hoc 
vocabulo L. Bos Obf. Crit. p. 186. Sed orthographiam etiam 
in medio relinquit. RErTZ. 

ead. l. 2. ᾿Αλλ᾽ ὃ μόνος ταῦτα σὺ) ᾿Αλλ᾽ οὐ μόνος ταῦτα σύ. 
MARCIL. Οὐ iam erat in edd. noftris, ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 8. Ἔργα μου καὶ τὰς ἡμέρας) Antiquus ergo hic ti« 
tulus. SoLAN. 

ead. l. 13. Οἴσεις &c.) Hefiod. Ἐργ. 480. SoLAN. 

in Schol. col. τ. l. 4. Τοῦτο δὲ ἐπὶ) Videtur hic omiffum , 
quod exftat apud Suidam : ἐπὶ δὲ τῶν πλαγίων παροξύνεται. 
CrrR. Quod etiam agnofcunt C. G. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 152.1, 2. Χρησιμωτάτη ἐν τῷ βίῳ μαντικὴ νομίζοιτο, 
ΛΥΚ. Τοῦτο μὲν οὖν &c.) Sic procedit is locus in editionibus, 
Sed quid priora verba faciant ad praecedentem periodum , 
haud facile quis dixerit, Neceflum eft omnino, ut perfona Lu- 
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ciani his omnibus praeponatur, quippe cuius manifefte ap- 
paret has voces effe, qui vult concedere, vaticinationem eile 
utiliffumam hominibus, fed longe contendit ab ea abeffe He- 
fiodum, cum paftoralia quaedam monita conícriberet. Sic 
igitur pofthac mutandae editiones. AYK. χρησιμωτάτη ἐν T. 
f. μ. νομίζοιτο. τοῦτο μὲν οὖν &c. Paulo ante etiam interpres 
vocem προδηλοῦντοι vitiofe accepit pro fingulari accufativo 
cum pracfrgnificavi, quae tamen eft pluralis & referenda ad ὅσας 
Obíopoeus, ad ipfum poéma qui retulit , poemate fucceffus ma 
nifelante laborum. GRON. Nihil mutandum efle circa inter- 
pun&ionem huius loci, fatis, puto, interpretatio noftra often- 
dit. GESN. 
ead. l, τς. Kevoy eupet. τὸν καρπὸν ) Poffit aliquis fufpicari 
κενὸν (τὸν στάχυν) τῶν καρπῶν, quod fane ex libro allatum 
non refpuerim. 5ed nec alterum damnaverim : κενὸς καρπὸς, 
vanus, inanis, qui fpeciem quidem habet , fed ob mollitiem ὃς 
reneritatem paulo poft exarefcens & corrugatus nihil relin- 
quit praeter cuticulam. GESN. 
Pag. 153. 1.7. Μίνω!) Fabulam hanc alibi me legere non 
memini. Confer 'Ogy. c. 49, unde conieCturam facere licet, 
praedi&um hoc Minori a Polyido. SorAw. 
ead. 1.8." Ἔσται αὐτῷ ἀποπεπνιγμένος) Ἔσται invenitur in 
W.& L. pro quo in impr. eft ἔστιν. ᾿Αποπεπνιγμένος vero 
in W. & ΕἾ, melius, quam utin impr. ἀποπνεγόμενος. SOLAN, 
ead. ἰ. 9. ᾿Απόλλωνος ὀργῆς) Hom. Il. A, 93. Et ad ftatim 
fequentia cont. Il. B, 300, 332. SOLAN. 
ead. ἰ. τι. Ἐπεὶ καὶ τὰ τοιαῦτα el τις αὐτῇ ἀνωτιθείῃ,, οὐκ 
ἂν φθάνοι κα μὲ μάντιν λέγων) Unde potuit Benedictus ve- 
nire ad talem verfionem, quae ff quis illi adfcripferit , neque me 
vatem dixerit? Eft enim praeterquam inepta, tum plane con- 
traria fenfui auctoris, quem longe melius expreffit Obfo- 
poeus : 4t fi quis € ea, quae tu ia&las , illi adfcribere voluerit, & 
ule me quoque vatem rett/fzme dicere poterit. Eft enim omnino 
haec vis eius locutionis, ut ipfe novit, unde in principio . 
Fugitivorum illa οὐκ ἂν φθάνοις καὶ Ἐμπεδοκλεῖ πρὸ αὐτοῦ 
ἐγκοιλῶν vertit , facere non poteris , quin Empedoclem ante ipfum 
crimineris. Et rur(us ibid. c. 26, ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις κηρύτα 
Tov, ne igitur praeconium enuntiare cuntferis. In Sympofio c. 
2, ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις ἑστιῶν ἡμᾶς, itaque omnino nos exci- 
pies. GRON. 
ead. ἰ. 12. Οὐκ ἂν φθάνοι ) Non effugiet me vatem dicere , i. e. 
quin me vatem dicat. GUYET, 
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Pag. 154.1. s." HP eic) In W. & FI. 4deic3« quod obfer- 
vatu dignum ett. SOLAN. 

ead. l. 8. ᾿Απελίμπανεν) Si quis illam de divinandi faculta- 
te Hefiodi difputationem, an fabellam? tractare velit ; illi ex- 
cutiendus ante omnia fuerit locus Paufaniae Boeot. p. 306, 
7, Wechel. Οἱ δὲ αὐτοὶ τοῦτοι ( Heliconis incolae) λέγουσι 
xa ὡς μαντικὴν Ἡσίοδος διδαχβθείη παρὰ Axapyavov: καὶ ἔστιν 
ἔπη μαντικὸ;, ὁπόσα τε ἐπελεξάμεθα καὶ ἡμεῖς, καὶ ἐξηγήσεις 
ἐπὶ τέρασιν. De his aliquid nos docuiffes , Lycine. GESN. 
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Pag. 155.1. 7. ᾿Ασιέναι διὰ τοῦτο οὕτω) Aut , ut fecimus, 
interpungendum, aut διὰ τοῦτο prorfus exterminandum fuit. 
In Ven. 2. pro ἀπιέναι, παριέναι eft. SOLAN. 

ibid. Διὰ τοῦτο οὕτω) Sic legendum & diftinguendum vi- 
detur: διὰ τί οὕτω φιλοθεάμων σύγε καὶ ἄοκνος τὰ τοιαῦτα; 
GUYET. Διὰ τοῦτο fuperioribus effe adiungenda , nec, ut 
adhuc fa&um eft, trahenda ad membrum fequens, apertum, - 
nifi fallor, noftra facit interpretatio. GESN. 

ead. l. 9." Ed'e1 καὶ ποιεῖν) Etfi commode abeffe poteft καὶ, 
minime tamen id cum Ox. omitto, «;ia ita faepiffime abun- 

* dat ap. Noftrum. Supra Pfeudol. c. 8 f. οὔτ᾽ ἂν συνίην ποτὲ 6, 
σι καὶ λέγει. lbid. c. 20 f. oi$34 8 , τι καὶ ποιοῦντα. Plura iam 
notata vid. ad Quom. Hift. c. 6o. Adde ibid. c. 46. Et Paraf. 
€. 51f. Item Long. Paft. ΠῚ, 106, καὶ ἐζήτουν καὶ αὐτοί. Ae- 
lian. V. H. I, 2. Phalar. Ep. 8, διδοὺς &yy vari» — ᾧ τάχα 
ἂν καὶ ἐπείσϑην. Et alia, quae Hemft. iam dedit T. I. Somn. 
c. 7, ubi καὶ τὼ Seío ἀμφοτέρω καὶ μάλα εὐδοκιμεῖτον dY ἡμᾶς. 
Et fic virorum doctorum coniecturae facile cum fcriptura 
vulgata conciliarentur, fi de Calumn. cap. 30 pr. pro τί οὖν 
“χρῆναι ποιεῖν ; legas , τί οὖν χρὴ καὶ rcisiv; modo mutatione 
ibi opus fuerit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 12. "Avr! Αἰγύπτου εἰς Ἰταλίαν σιτωγωγῶν) Ex Aes 
gypto & tota Africa Romam frumentum advehebant. Inde 
Λιβύη πυροφόρος Pindar. Ithm. Odyff. 1. Rutilius Itiner. lib. 
1: Quin & foecundas tibi conferat Africa me[fes. Sic Africa cum 
Ípicis. Claudian. lib. 2 de laudib. Stilic. Ex aliis etiam provin- 
€iis, e Sicilia, Gallia Narbonenfi. Bounp. 

ibid, Σιταγωγῶν) Vid. € 15, & vitam Commodi a Wot- 
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tone: Anglice fcriptam , 211 ; ubi de claffe frumentariarurü 
navium plura. SOLAN. 
Pag. 156. L. 1. Εἵπετο μεθ᾽ ἡμῶν) Phrafis Ariftophanis PI. 
824, Ἕσου μετ᾽ ἐμοῦ παιδάριον. Ubi Girard. exiftimat , fer- 
vum tamen non reípici , fed filium, quia de fervo dixiflet 
ἕπου μοι, fequere me , non mecum. Sed vellem hanc differentiam 
exemplis probaffet , cui quidem favet Hom. Il. K , 516, Ὡς 
14" ᾿Αθηναίην μετὸ Τυδέος υἱὸν ἕπουσαν. At nihil certi inde 
conficias , cum ἀκολουθεῖ μεθ᾽ ἡμῶν, in Evang. Luc; IX , 49. 
Et ἀκολουθεῖ μετ᾽ αὐτοῦ & αὐτῶν in Apocal. VI, 8, item XIV, 
15, quoque legas eodem feníu, quo ἀκολουθεῖν τινι in eadem 
A pocal. plus decies occurrit. Exempla alia ex Lexico Gr. ubi 


ἕπεσδαι μετὰ τινὸς pro 71), iam dedit Bos ad Evang. Luc. 


].d. ἈΕΙΤΖ. 


ead, l.7. Καί με) Pro ὃς με ufurpari, pluribus monet I. Elfa. 
ad Evang. Luc. XV, 15. REirz. 


ead. 1.8. ᾿Δνυπόδητος) Alibi ἀνυπόδετος penult. brevi. Vid, 


ad Afin. c. 16, ubi utrumque probatur. RErTZ. 

ead. l, 12. Θαλάμης) De navis cubiculo dictum vides, cui 
proximi remiges σαλάμιοι audiebant; confule Poll. & Baif. 
140. SOLAN. 

ead. l. 16. Maxp& χαίρειν ) Nondum probo illud μακράν, 
Vid. fupra Bis Accuf. c. 21, ibique allegata. Adde Rhet. 
Praec. c. 10, ubi praetc» cetera iam indicata, re&e etiam μας 
κρὰ χαίρειν legitur. REITZ. 

in Schol. col. 2. 1. τ. Ἐνδεδεκὸς) Mendofa fcriptura Scholio 
huic anfam , ut & multis aliis, dedit. SorAN. 

Pag. 157. l. τ. Περιηγουμένῳ τὸ πλοῖον) Benedictus , zavim 
circumagenti. Quod quis intelligat? δὲ quanto melior Micyl- 
lus, per navigium circumcirca praeeunte? GRON. Similis phrafis 
fupra Aia. C. 5 , arepmyn iis τῆς εἰκόνος, ubi vide Tollium. 
KUSTER. Vid. N. A. XX ipfo initio. SOLAN. 

ead. ἰ. Xo. Ἐπεσεσυρμένον) Puto hunc locum illuftrari poffe 
ex Philopatride c. 16, ubi iunguntur ὑπέβηττε py tor , δὲ 


ἐχρέμπτετο ἐπισεσυρμένον. Sine dubio ibi fignificat, de imó — 


pulmone traffam pituitam emoliri : taque hic etiam ad vocem ex 
imo quaft rece[fu attracham δ' prolatam-refero. lllud quidem vi» 


deo, rarditatis aut languoris notionem plane huc non conve- 


nire; quid enim fibi vellet τὸ ézírpoxy or; Neque tamen coz- 


füfionis notionem aufim excludere, cum videam in 'Ezaip. — 
X, (p. 242.) ἐπισεσυρμένα γράμματα, per feftinationem va ἡ 


rie tra&tas & fibi permixtas. GESN. 


{ 
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ead. 1. 13. Ξυνεσπειραμένος ) Confer fupra hoc Tom. ad 
Dip(. cap. 6. RziTz. 

ibid. ᾿Ελεύϑερον) Sic omnino legendum, non, ut in omni- 
bus libris noftris erat, ἐλευβέριον. De coma Athenienfium. 
SOLAN. 

Pag. 158. 1, τ. Ev Παλλήνη) Tp. ἔμπαλιν. GUYET." Fera iy 
ἢ) Genuina haec fcriptura , quam Pez. edd. debemus. Reli- 
quae depravatiilime ἐν Παλλήνῃ, quod & interpreti ὃς Bour- 
deletio fraudi fuit. De Paliene vid. Polyaen. Strat. VIL, p. 
437. Ápud veteres autem illos Arhenienfes fenes comam 
alebant , δὲ ornabant, quod locus Thucydidis a Nof!ro indi- 
catus docet: καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτοῖς τῶν εὐδαιμόνων, διὰ 
πὸ ἁβροδίαιτον, οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνας τε λινοῦς 
ἐπαύσαντο φοροῦντες, καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐν ἔρσει χρωβύλον 
ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν. ἀφ᾽ oU καὶ Ἰώνων τοὺς 
“πρεσβυτέρους κατὰ τὺ ξυγγενὲς ἐπὶ πολὺ αὕτη ἡ σκευὴ κατέ- 
σχε. Quo in loco Stephanus ἐνέρσει coniunctim legere iu- 
bet, ur apud Suidam legitur, δὲ Etym. m. auctorem ; quod 
etiam Hudíono placet, & confirmari luculenter. poteft ex 
Clem. Alex. p. m. 58 A. ubi ad hunc Thucy: « s locum pa- 
lam alludit. Praeter Thucydidem cum Scholiis vid. etiam Eu- 
ftath. ad Homer. ll. T, De cicadis iftis, & Meurtf. le&. Att. I, 
1, δὲ de fort. Athen. p. 6. Philoftr. 837. SOLAN. Ἔμσαλιν οἱ 
“πρόγονοι ἡμῶν) Si dicam ita emendandum hunc locum necef- 
fario; importunam hic efle Pallenen tum Thraciam , tum 
eam, quae fuit pagus Atticae; laborare conftructionem ; pef- 
ime interpunétum efíle: vera dicam equidem, fed idem ve- 
rear, ne nimium audax videar. Itaque vehementer dele&ta- 
tus fum, cum ipfum illud £uze reperirem in Aldi editione 
1522, ubi ceteroquin aeque imperite interpunctum eft , ut 
appareat, non efle a corre&ore, fed fumtum ab archetypo. 
Nempe fic opüme fibi conflant omnia. Apud Aegyptios co- 
mas implexas habent ingenui ad pubertatem ; contra ea apud 
Athenienfes antiquos id faciebant fenum lautiores. Res ima- 
nifeflra nimis. Itaque nihil opus eft, quam ut adícribamus 
verba, ad quae hic refpicitur, Thucydidis I, 6 : Καὶ οἱ πρεσβύ- 
qtpot αὐτοῖς (de Athenienfibus loquitur) τῶν εὐδαιμόνων, διὰ 
τὸ apod ÍevT ov, οὐ πολὺς 'χρένος ἐπειδὴ χιτῶνάς τε λινοῦς (ob- 
ferva hoc quoque Aegyptium) ἐπάυσαντο φορουντες, χαὶ 
χρυσῶν τεττίγων ἐγέρσει κρωβύλον ἀνα δούμενοι τῶν ἐν κεφαλῇ 
τριχῶν. ἀφ᾽ οὗ καὶ Ἰώνων τοὺς πρεσβυτέρους κατὰ Tb ξυγγε- 
vis ἐπὶ πολὺ αὕτη ἡ σκευὴ κατέσχε. Haec ultima de Ionibus 
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etiam utcunque illuftrant obícura fane Luciani verba, ἐν τοῖς 
ἴωσιν, quorum an vera fit le&io, an ego fententiam affecutus 
fim , atleverate nolim dicere. lones antiquam Athenienfium 
coloniam effe conftat , vel ex ipfo Thucydidis loco, GEsN. 

ead. l. 3. Κρώβυλλον) Crobylus crinium plexus in acumen 
definens, de quo Thucydides in primo. Plutarch. in libello 
de tacente Pythia. Tertull. lib. de velandis virginibus. De 
cicada Athenienfium Greg. Nazianzen. Kexpgomídas τέττιγα 
πλύκων ὑπὲρ uiém γαίης Γηγενέες. — CoGN. Legend. interpr. 
Ariftophan. ad Nub. Tzetz. hiftor. 3or , Chil. xo. BovRD. 
Κρώβυλον, feu χρωβύλον, legendum. GUYET. 

ead. ἰ. 9. AYK.) Luciano haec , non Timolao , cui vulgo 
tribuuntur, conveniunt. SOELAN. 

ead. ἰ. 11. Τῶν βυρσῶν τὰς ἐπιβολὰς) Quo inftruclior na- 
vis , tanto plures habuit pelles & coria ad ufum , quem Pol- 
lucis verbis licet deícribereI, 120: Τὰ δὲ ὅπλα τῆς νεὼς δέῤ- 
pets καὶ διφθέραι--- πρὸς τὰς ἐπιβολὰς (contra tela varia) ἀντ- 
εσοφίζοντο, βύρσως προσηλοῦντες πρὸς τὰ τειχίσματα τῶν 
νεῶν, ὕπως ὃ σίδηρος ὀλισσάνη πρὸς τὸ ἀντίτυπον ἀντιλαβὴν 
οὐκ ἔχ ων. litum cadit ὅς aberrat ἃ deftinatione ferrum , 
cum irruit in oppofitum fibi quiddam , quod contra niti non 
poteft , fed cedit , vimque adeo reli illati frangit. Interim vi- 
deri & numerari in coriis iflis poffunt αἱ ἐπηβολαὶ, veftigia 
impetuum, ipfique adeo ictus , ur in ícuto fcilicet veftigia, 
quae in iis haefere , telorum. Quod fi cui nimis hoc durum 
videatur, praefertim in navi σιταγωγῷ, non bellica: ille éz- 
βολὰς, per nos licet, intelligat fimpliciter inie&tiones vel im- 
pofitiones coriorum , ipfaque adeo iniecta & affixa ad navim 
tuendam coria. Sic accepifle Micyllum video. Sed neque dif- 
fimulanda Schefferi fententia de mil. nav. IL, 5 , p. 141, qui 
intelligit ipfa vela e pluribus pellibus confuta, quibus proin- 
de numerandis magnitudo navis aeflimaretur. Eligat, quod 
quifque voluerit. Me praefertim movit folemnis illa in nau- 
tica re τῆς ἐπιβολῆς & ἐμβολῆς fignificatio, quam illuftrat 
etiam Scheffer. p. 235. GESN. 

ead. ἰ. 34. Τῶν κεροιώκων) Hic certe κεροίακες non funt ex- 
trema f. cornua antennarum , utinterpretanrur cum Micyllo 
in Lexicis; nifi putamus pofle aliquem percurrere ipías an- 
tennas, & eadem earum extrema comprehendere : quafi tu 
dicas funambulum extrema eius funis, per quem currit, ma- 
nibus tenere. Sed funt ii, quos etiam Lucanus VIII, 177, & 
X , 495 , Graeca voce cerucAios vocavit , rudentes , quibus ab 
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utroque fuo cornu fufpenfa antenna libratur, & ad malum 
alligatur: quod videre licet apud Schefferum de mil. nav, 
lib. IL, 5, p. 145, itemque p. 168. Neque vero notatio vocis 
repugnat huic figniücationi: neque enim ipía tantum extre- 
ma f. cornua antennarum funt οἴαξ quidam, clavus, f. guber- 
naculum ; verum vel maxime ille traní(verfus funis ad utrum- 
que cornu alligatás duobus extremis , media autem parte fic 
annexusad malum, ut triangulum erüciatur, cuius bafis fit in 
ipfa antenna , angulus autem vehementer obtufus , unde bre- 
viffimum perpendiculum demitti queat, ad malum. Quae qui- 
dem luculenter omnia διωγραφὴ Schefferiana oflendit. GESN. 

in Schol. col. 2.1. 2. K&pia.) C. Κάρυα" quod & adícripfit V of- 
fius, citato etiam Apoll. in Poliorc. tefte Gronovio. SorAN. 
Immo κάρυα (ine dubio hic legendum. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 159.1. 4. Ἀποσοβούντω) Subaudi τὰς χ eigae , i. 6. σπεύς 
δόντα. Sic φεύγειν mapacsiaarre , {ς]]. τὰς χ εἴρας. Ca(aub. 
ad Char. Theophr. Guvzr. Hic locus oftendit, apud Suidam 
non male legi ἀποτρέχωμεν, ubi ἀποσοβῶμεν exponit ; quam- 
quam aliter doctiflumus editor fentiat. SoLAN. Non video, 
quid lic χεῖρας intelligi opus fit, etfi id in σοβεῖν, & in za- 
ga.seíeiw interdum lateat. Nam ἀποσοβεῖν eis, pro faceffere, abi- 
rz, non infrequens. Vid. fupra ad pr. Imag. c. ult. Adde Long. 
Paft. I, pag. 75 f. ed. Moll. δρᾷ τὸν Δάφνιν ἀνωτεθειμένον ἐπὶ 
τοὺς ὥμους τὴν ἄγραν, καὶ ἀποσοβεῖν éyvexéTo,, quod recte ibi 
converíum , citaro abire gradu decreverat. Mollius id rarum ait, 
& ex Suid. tantum addit , καὶ ἀποσοβῶμεν Μένανδρος. Adde 
Noftrum infra Sympof. & Thom. Mag. tria haec Luciani te« 
füimonia afferentem , exponentemque ἀποσοβῶ — SappaAéos 
ἀπέρχομαι. Sed & σοβείτω παῖς τοῖς ποτηρίοις συχνοῖς, pro- 
perat puer &c. aliaque de περισοβείσσαι κύλικεις habet Bergl. 
ad Alciphr. I, p. 87. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 15. Εἴκοσι καὶ ἑκατὸν) Plut. Dem. navem memorat 
CCLXXX &c. ( Baif. 42.) de qua & Athen. V. SorAN. 

ibid. "Ἔλεγεν) Ἔλαχεν corrigit Haíaeus in nov. Thef. 
"Theol. Philol. T. II , p. 718,col. 2, (quod mihi humaniffime 
indicavit clar. nofter Iac. Odé) ac plane perfuadet; quia na- 
vis faber haec Luciano enarrare non poflit , cum navis haec 
ellet Athenis, illa in Aegypto fit fabricata; nec Lucianus 
cum ναυπηγῷ, fed cum ναυκλήρῳ & nautis, ígrmocinetur, ut 
patet deinde. Iam igitur vertendum : fed interea, dum fermones 
caedimus, quanta navis ? Longitudinem conf[lituit (tribuit, dedit) 
navis fabricator vigirti δ᾽ centum cubiterum δὲς. Parifinae inter- 
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pres Micyllus verba illa , aiebat navis fabricator, plane omifit; 
forían quia fenfum non inefle vidit. RE1TZ. 

Pag. 160. l. 1. Προτόνῳ) Mirum fane, tantae navis malum 
ita aptatum , ut demitti δὲ reflitui poffet; fed non aliter ve- 
teres, SOLAN. 

ibid. Evvéy eroi) In plerifque impr. ante hanc vocem le- 
gitur κέχρηται καί. Sed neque Ox. nec FI agnofcunt. SoLAN. 

ead. 1, 2. Χρυσοῦν "y οινίσκον) Sic omnes omnino editiones: 
legendum tamen ett x »vízxov. De chenifco multa Colvius 
ad Apul. Bounn. Pro y cvízxoy , quod plerique impr. prae- 
ferunt, facere videtur, quod frumentariae navis aptum effet 
infigne. Sed Ox. Cod. 5 »vízxcy agnofcit , uti emendare iuffe- 
rant bene multi. Vid. Salmaf. 404 C. Plin. Exerc. SoLAN. 
Χηνίσκον.) Invitis edd. fic dudum edi volui; hae enim male, 
χοινίσκον, cum verfiones tamen re&e , anferculum. Qui dubi- 
tat, conferat modo fupra, 2 Ver. Hift. cap. 41. Viderat iam 
Brod. vulgatam fic corrigendam , Thef. Crit. part. IL, p. 457. 
Iam vero, cum & χ ἡνίσκον in Ox. reperiatur, nullus bae- 
fitationi amplius locus. Guyetus adícripferat : i. e. 5 ἐπίκει- 
ται χρυσοῦς 'χἡνίσκος, Sed de illa conttru&ione nemo am- 
bigit. RErTZ. 

ead. |. 4. Τὴν ἐπώνυμον τῇς νεὼς} In hac navi & tutela δὲ 
παράσημον videtur fuiffe Iis, quae duo alias dif6nguuntur. 
Vid. Salmaf(. Exerc. Plin. p. 4035 , & de tutelis navium colle- 
&a a Meurfio ad Lycophr. p. 151 feq. Sed omnium difertif- 
fime Scheffer. de nil. nav. 111, 1, qui neque hunclocum prae- 
termittit p. 175 pr. GESN. 

ibid. Ἐχουσα)ὴ Non agnofcit Ox. Cod. voces ἣ zpópa, quae 
in impr. omnibus cernuntur ; fed abeffe finé fententiae da- 
mno non poffunt : unde conficitur, in prora quandoque fi- 
gnum navis fuiffe , & quidem ita pofitum, ut aut duplex ef- 
fet , aut ita emineret , ut utrinque facile agnofci poffet; quod 
vulgari ea de re fenrenriae adverfatur. Vid. omnino Virg. 
Aen. X, 156: —— eneia puppis Prima tenet , roftro Phry- 
gios fuliun&ia leones ; Imminet lda fuper profugis gratiffma Teu- 
cris. SOLAN. 

ead. 1. s. 'O μὲν γὼρ ἄλλος κόσμος, αἱ γραφαὶ, καὶ τοῦ ἱστίου 
παράσιον πυραυγὲς) Salmurienfis , cetera enim ornamenta , pi- 
&urae , veli paraftum flammeum. Quid πωρώσιον Graecis, Lati- 
nis parafium fit, quaerant, quibus libet horas bonas perdere. 
Ego ex Florentina editione refícribendum cenfeo eU ἱστίου 
παρχήσιον πυραυγές. Nam καρχήσιον fuit fumma pars mali , 
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per quam funes traducuntur tefte Servio. Paulo poft in hoc 
ipfo dialogo : καί τινα λαμπρὸν ἀστέρα, Διοσκούρων Thy ἕτε- 
por, ἐπικαθίσαι τῷ καρχηπσίῳ, flellam quandam [plendidam, Diof- 
curorum videlicet alterum , in carchefio confediffe. Nide Polluc. l. 
9. Macrob. l. 10: Navalis mali partem inferiorem pternam vocari. 
4dt circa mediam ferme partem T p&y λον dici, [ummam vero partem 
carcheftum nominari. De τῷ πτέρνα & καρχήσιον idem notavit 
Pollux, fed de carchefio addit, illud aliter etiam dici ἡλαχάτηῃ, 
δὲ ϑωράκιον. Fuerant autem carchefia picta & minio illita , ut 
flammei effent fplendoris. Apul. XI Metam. Malus infurgit, 
pinus rotunda , (plendore fublimis , infignis, carcheffo confpicua. 
Sic edd. veteres. Sed recentiores: /p/endore fublimis, infigni car- 
chefto con[picua. Sed quid fplendor facit ad fublimitatem ? Pu- 
to legendum : /plendore fublimi inftgnis , carchefio con[picua , h. 
e. qui malus in fublimitate , feu in cacumine fplendet, con- 
fpicuum carchefium ferens. Catullus: Zucida qua fplendent 
fummi carchefta mali. GRAEV. 

ibid. Ai γραφαὶ) Adfcripfit Hemfterh. vid. Duk. ad Thucyd. 
VI, 31. Sed nihil aliud ibi agitur, quam quod Scholiaft. 
"Thucydideum enj«síors interpretetur. κατωγραφὰς τῶν Tpm- 
£9», quod ex hoc Lucianiloco confirmari, fed & de παρα- 
σήμοις ac tutelis navium cogitari poffit. RErTZ. 

ead. l. 6. Ἰστίου τὸ παράσιον) Nomen ignorabile nobis z- 

. ράσιον, nefcio an fatis cognitum Scheffero , qui Para/rzm ap- 

pellat de Mil. Nav. HL, 1, p. 170,ac 175 , quod alias παρώ- 
σημον eft. Sed licet ipfum nomen ignoremus, restamen non 
videbatur plane obfcura. IT«pástoy ergo puto illud effe, quod 
alias vocatur σιφάριον, fupparum, velum minus, fplendidi 
coloris, maiori impofitum, quo in portum Puteolanum in- 
vehentibus uti licebat folis navibus , ut haec'eft, Alexandri- 
nis. Seneca ep. 77 pr. Subito hodie nobis Alexandrinae naves ap- 
paruerunt — Omnis in pilis Puteolorum turba confrflit δ᾽ ex ipfo 
genere velorum Alexanarinas , quamvis in magna turba navium in- 
telligit. Solis enim licet fupparum intendere , quod in alto omnes 
habent naves. Nulla enim res aeque adiuvat curfum , quam fumma 
pars veli ; illinc maxime navis urgetur — cum intravere Capreas — 
ceterae velo iubentur effe contentae: fupparum .Alexandrinarum 
infigne efl. Convenit color fuppari. Ἐβηκξα Medea v. 325 : 4.- 
bo rubicunda tremunt fuppara velo. Cónvenit fitus in ipfo velo , 
quod declarat idem locus Senecae, & ille alter Lucani V, 
429, Summaque pandens Suppara velorum , ut hic ἱστίου τὸ πώ- 
ράσιον. Videtar autem velo ita fuiffe impofitum , ut anten- 
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nam communem haberet, pede autem, h. e. extremo f. angu- 
lo uno, fuperius ad malum alligaretur. Suadet hoc non iíta 
modo perpetua cum velo focietas, ( quin fummam partem veli 
videtur appellare Seneca l. c.) fed illud quoque, quod lfido- 
rus etym. I9, 5, unum il/i pedem diferte tribuit , & Scholiattes 
ad Lucani l. c. defcribit (uppara , vela minora in modum deltae 
literae. Hinc iudicabunt viri maritimi, in quantum conveniat 
fupparis cum Topzcilen. Unum illud addo, ex hoc ipfo forte 
loco haufiffe Schefferum, ut Parafíam pro παρασήμῳ diceret, 
quod acciperet aliquam fpeciem, fi in f/upparo , ut hodie in 
vexillis f, vlaggis infigne quoddam , unde nofci poffet navis, 
inrextum pi&umve fuiffe conftaret. GESN. Τὸ πσαράσειον) 
Hafaeus Thef. Theol. Phil. T. IL, p. 719, Graevium repre- 
hendit, qui Florentinae κωρχήσιον amplectatur; cum id fit 
gloflema vocum τοῦ ἱστίον παράσιον, nec facile dici ἱστίου. 
καρχήσιον, fed folum καρχήσιον, ut Lucian. ipfe mox dicar, 
& nufquam fit in navi xapy ἥσιον, nifi ἐν TQ ἱστίῳ. Adeoque 
pro vulgato παράσιον, docet legendum τὸ παράσειον, intelle- 
Co μέρος, 1. 6. verfatilem mali partem, verbaque Luciani efle 
periphrafin τοῦ καρχ naíov, ut Scholiaft. bene ceperit. Quare 
deícriprura Hafaeo affentior, qui eam ex ingenio vidit, licet 
deceptus fuerit a Graev. plane aberrante, in prodenda 77, 
fcriprura, quae non χαρχἥσιον, fed παρῴσειον, aeque ac Schol. 
omnino habet , quod recepi. Plura de navibus Alexandrinis 
earumque magnitudine & partibus vid. apud laudatum Ha- 
faeum l. d. Rrirz. Nondum poenitet fententiae de mzgazío, 
f. σαρασείῳ noftrae , poftquam tuo indicio , vir praeftantiffi- 
me, de Hafíaei fententia edo&us fum. 'Izzícy non malus eft , 
fed velum. Scholiaftae auCtoritas paene nulla. Παράσειον ne- 
que auctorem habet alium, neque analogiam certam: & fi lus 
bet omnino a verbo περασείω derivare ; quidni huc etiam re4 
feramus, quod e Seneca protulimus de fupparo, Nulla res ae« 
que adiuvat curfum , quam fumma pars veli ; illinc maxime navis 
urgetur. Urgetur, promovetur, vrapaeeíere. Sed hoc de ety- 
mologia non praeftiterim : multo minus illud , quod in men- 
tem veniebat, an forte «pzstor , unica vocali mutata, ἃς 


tranfpofiüis literis , fuerit σιπάριον, aut συπάριον. Res ipfa de - 


fupparo adhuc vehementer mihi blanditur. GESN. ἐπ z4ddend. 

ead. 1. 7. τροφεῖα) Nolunt grammatici hanc vocem de cy- 
lindris ufurpari, quorum ope ancorarum funes, & ipía de- 
mum ancora tollitur; ego tamen qua ratione de alia re hic 
ufurpetur, non video. SorAN. 
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ead. l. 9. vga Torréd o ἄν τις εἰκάσειεν) Nihili ergo eft fcru- 
pulus, quem mihi movebant nuper ad Plinii Paneg. 31, 2, 
homines CCLXXVI in una navi frumentaria. Potuit ergo 
etiam cum tanto hominum numero Alexandrina Paulli na- 
vis fuifle σιταγωγός. GESN. 

ead. 1. 13. Πηδάλια) Plur. num. Confer fupra Toxar. c. 
6. Rzirz. 

ead. ἰ. 34. ᾿Αναφαλαιντίας τις) Omiffam in edd. voc. τις 
adícivimus ex M(. Reg. 2956. 

in Schol. col. 1. ἰ. 1. Τοῦ ἱστοῦ) Sic legitur pro ἱστίου, ne- 
fcio , errorene typographico, an fic in Scholiafta ipfo, ex 
alio Luciani Codice. ἈΈΕΙΤΖ. 

Pag. 161. 1. 9. ᾿Ακάμαντα ) Cypri promontorium. Ptol. 
Ortel. GuvET. Mons δὲ promontorium Cypri occidentale , 
quod nunc [taiis nautis Capo di San Piphano dicitur, quod a 
dextris videtur iis, qui ab Alexandria vel Aegypto verfus 
Rhodum & Afiam tendunt. PALM. 

- ead. l. 11. Χελιδονέα9) Χελιδονίας πέτρας Stephanus vo» 
cat. GUYET. 

ead. l. τς. Κατ᾽) Sic L. & δ]. optime. In reliquis impr. 
μετ᾽. SOLAN. 

Pag. 162. I. τ. ᾿Ἀπόξυροι ) Conf. fupra Prometh. fub init. 
ubi ἀποτομοί τε — πέτραι edd. ᾿Απόξυροι vero Codd. A. P. 
L. quam varietatem Hemflerh. non retulit in fuum locum ; 
quia in nota Solani indicatur, qui addit, etiam ἀπόξυροι effe 
in Rhet. c. 7. RrrTZ. 

ead. l. 9. Διοσκούρων — ἐπικαθίσα!) Et fupra hoc ridens 
narraverat, pro Merced. c. 1. RE1TZ. 

ead, 1. 17. Τὸν Μαλέαν) In impr. ferme omnibus erat τὸν Ma 
Xéz. In O. vero, & F7. τὸν Μαλέαν, quod fecuti fumus. So- 
LAN. Guyet. Μαλέα legens adícripfit effe ab ὁ Μαλεύς. Ego 
Μαλέαν cum Thucyd. ΠῚ, 4 & 6,fervavi , quod indicat Ca- 
faub. ad Strab. XIII, 916. Apud Strab. Maíz» frequenter, 
iiterdum ὃς Μαλέαν. RErTZ. 

Pag. 165. 1. 2. Ἢ τοῦ Νηρέως ὅλ.) Mentem Luciani hic non 
fatis affequor, aut cur Nereum hic adícifcat, SoLAN. 

ead. ἰ, ς. ᾿Ἐμβοήσωμεν) Ex Cod. Ox. qui ἐμβοήσομεν prae- 
fert, cum prave in omnibus impr. fit ἐκβοήσωμεν. Vid. Ἐσισκ. 
€. 21, & πενῦ. c. 15. SOLAN, In O. quidem ἐμ βοήσομεν, penul- 
tima brevi. Verum ideo non haefitavi ép. faltem pro ἐκβ. 
inde arripere, quia inclamare hic poftulatur, pon exclamare, id- 
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que firmatur etiam locis Noftri ab Solano indicatis, quibus 
adde mox c. t1 ἐμβοῶσιν. REiTZ. 

ead. 1. 8. Ἢ δυσχεραίνει) Infra Philopatr. c. 1, dva εροιίνεις 
xaB' fisv, ἢ ἐκκεκώφωσαι. REYITZ. 

ead. ἰ. 11. Ἐκείνου) Gloflema videtur. GuvrT. Optime: 
Eiiciendum ergo. RErrz. 

ibid. Ἐν χρῷ n κουρὰ) Vid. notam ad B. 7p. c. 20. SOLAN: 

ead. 1. Y4. Ἔμβοῶσιν)ὴ Quod 1. praefixum ἐμ omifit , ope- 
rarum tantum culoam, non editoris, credo , quia βοῶσιν no» 
vum ibi verfum inchoat, R ΕΙΤΖ. 

ead, ἷ. τς. OU μικρὸν — ἀνακυκλῶν) Eadem phrafis totidem 
verbis infra Philopatr. c. 2. Sic àvaxuxAov πρὸς ἐμαυτὸν T 
εἰρημένω, Nigrin. $ 6 (. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 164. L. 5. 'EreMéc3npev) Initiatus ergo Lucianus: nam 
etfi iocetur, hoc veri fubeffe oportet. SoLAw. 

ead. 1, 6. Στέγειν) M(. Ox. σέγ᾽ àv, pro σιγᾷν. Sed nihil 
mutato opus eft. SOLAN. 

in Schol. col. 1. 1. 6. Τοῖς ἄλλοις) Τοὺς ἄλλους ἀπ. ἐν ἀκιν- 
δύνῳ σοι habent V. C. D. M. Quare pofteriora inde adfcivi , 
cum ante ederetur ἀνωχινδυνεύσωι. Sed pro οὐ δεῖ leg. ἃ δεῖ, 
δὲ pro τὰ ]. αὐτά. ἈΈΙΤΖ. 

ibid. col. 2. 1. 6. Ἐὐθυμίω ) ᾿Ενθύμιω legend. W'etften. bene 
monuit. REITZz. 

Pag. 165. Ll. 5. Κοινὸς Ἑρμᾶς.) Phrunut. cap. de Mercer. 
Theoph. Chara&. 24. Latini in commune. Seneca Epiftola 
120: Quoties aliquid inveni, non exfpetlo, donec dicas in cominune, 
ipfe mihi dico. BoURD. Vid. (φίδι. ad Theophr. Char. pag. 
250. SOLAN. 

ibid. Ἑρμᾶς) Nil quoque Codd. variare video. Alias Ἕρμῆς 
poftularetur. Cafaub. ad Theoph. 1. d. explicat quidem pro- 
verbium ; fed haec Luciani allegans Ἑρμῆς quoque fcribit. 
Ego , etfi Doricum eft Ἑρμῶς, nihil muto , quiaex nautarum 
pronuntiatione fic dedifle videtur. Rxrrz. 

ead. l. 13. Δώδεκα — "Arrixà τάλαντα ) Ultra duo millia 
librarum Ánglicanarum , nempe 2535. SOLAN. 

ihid. Ei-zrpos τοὐύλάχιστόν τις λογ iQorro) Benedictus, fi quis 
ad minima ufue fupputarit. Ergo putavit ille, maximam eam 
fummam efle, quoufque afcendere queant reditus eius, & , fi 
omnino nihil, ne minimum quidem, ex lucris in fupputatione 
omittas, nunquam fore ultra duodecim talenta. Aliter cen(uit 
Micyllus , qui vertit, etiam/t quis communiora tantum computa- 
re! : quae tamen verfio fubobícura eft, dum vix dicas, utrum 


*IN NAVIGIUM SEU VOTA: — sog 


communiora intellexerit talenta, an fubintelle&o Zura. Certe 

videntur Graeca fignificare duodecim redigi talenta , fi quis 

crafío modo colligat ; i ad minimum , noa (ummum quis 

fubduxerit, fi non accuratiflime fingula in rationem mittan- 
; tur, fed rudius generaliufque ediderit. GRON. 

- in Schol. Navrixz) Quid refpiciat , incertum. SOLAN. 

.— Pag. 166. l. Y 1: Οὐρίῳ) Hanc emendationem noftram con- 
firmat Cod. Ox. In reliquis enim fcribitur οὐρείω, SOLAN. O7- 
ρίῳ refcripfi , quia fic folet ap. alios, & ap. Noftrum. Supra 
1 Ver. Hitt. c. 5, οὐρίῳ ἀνέμῳ &c. REITZ. . 

"Pag. 167. L 4. Ei καὶ) Vocula ei, quam hic vides , in omni- 
bus maximo fententiae damno, ha&enus omiíla , a me addi- 
ta eít. SOLAN. 

" ead. 1. 5. Ὡς γὰρ) "Os leg. videtur. Guver. Et quia F7. fic 
bene habet, id omnino recipiendum duco , etfi id non feci , 
quod & vulgata fuos defenfores eft repertura. REITZ. 

. ead. ἰ. 7. Τριάριλενα) l. e. μεγάλα. GUYET. 

"ead. ἰ. 9. Ἔν Πειραιεῖ) Sic δὲ infra Dial. Meretr. VI, re&e. 
Et Ariftoph. Pac. 144, licet metri caufa detracto iota , ἐν Πε:- 
pasi. Ett enim caf. rectus à ΠΠειραιεύς. Vid. Strab. IX (ub inir. 
Alciphr. I, p. 248; ne credas Πειραιοῖ legendum , ut Ἰσθμοῖ 
καὶ Πυθοῖ C. 20, & alibi. Sed δὲ ITeigzust fine praepof. Alciphr. 
ΠῚ, Ep. 7 £. καὶ Πειραιεῖ βαδιοῦμαι. RETTZ. 

ead. I. 13. Ἐν γέλωτι — gromzea 3c) Sic fupra Quom. Hift. 
€. 52, Tox. 22 &c. REITZ. 
- ead. l. τς. ᾿Αποσλευσουμα!) Fut. 1 circumflexum Attice, 
cuius exempla frequentia vide ap. Maitt. de Dial. p. 559. Qui 
ea ufui promifcuo diale&i Doricae adfcribens, tamen ex 
"Thucyd. & Xenoph. multa affert. REiTZ. 

Pag. 168. Ll. 4. Ὑποστάντες) 1. e. fubfidentes. An ἐπιστάν- 
τές: ut refpondeat τῷ ὥστε ἐπιστὸς μικρόν. GUYET. 

ead, l. 9. Ἡμεῖς δὲ οὐκ, αἰτήσομεν) An fic legend. ἡμᾶς δὲ 
οὐκ αἰτησομένους — M dh δύνασπαι veiy; GuvET. Non 
opus eft mutato. Vidimus eiufmodi nominativos non femel. 
Adde & infra Gefnerum ad Philopatr. c. 25 pr. Kzrrz. 
- ead, ἰ 11. Vigo τοῦ ) Legebatur antea in omnibus impr. πρῶ- 
τον. Sed fcribendum eft aut πρὸ τούτου, aut 7p» τοῦ, ut C. 30, 
& Mey. c. 2. SOLAN.. - 

ead, l. 12. Ἔγοδίας τελετὴν) Horum myfteriorum meminit 
Paufan. p. 72 , 25, non quidem titulo 'EzzJ/ía« , fed Hecares 
tantum. SOLAN. 

ead. 1. 16. Ὕπερμαζ3:) Th. Mag. h. v. haec Luciani af- 
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ferens habet: ὑπερμαζᾷς γὰρ, ὦ ᾿Αδείμαντε. Sed ye non moz 
vendum. Ceterum de phrafi confer Alciphr. I, Epift. 18 
pr. Rzizz. 

Pag. 169. L. τ. Es τὸν κόλπον) Vid. "A. μισῦ. c. 6, cum nota 
noftra, & Theorit. Schol. Vl, εἰώθασιν αἱ γυναῖκες... ἐς πὸμ 
κόλπον πτύειν Tb νεμεσητὸν ἐκτρεπόμεναι. Vid. Hartung. 657. 
SoLaN. Conf. idem fupra Pro Merc. c. 6 f. notamque Solani, 
id de averruncantibus rem odioíam dici, exponentem. REITZ. 

ead, ἰ. 11. Τὸ ἐπιῤῥέον) Subaudi κῦμα. GuvEr. 

ead. l. 13. Σταδίους) Quadraginta ftadiis diftabat Piraeeus 
ab urbe. Diog. Laért. p. 138 C. unde liquet , decem unicui- 
que, fi totum iter ab ipío initio divififfent, affignanda fuifle; 
fed audis iam magnam partem emeníos, antequam id confilii 
initum eft. Triginta iam erant confe&a , cum fecundus finem 
dicendi fecit, tamdiuque locutus eft tertius, ut Luciano nihil 
reliqui fuerit, c. 46. Eodem ergo res redit, ac fiinter quatuor 
totum eflct ab initio divifum. Una nempe pars ante vota, 
tres reliquae tribus Luciani fodalibus fomma fua enarran- 
tibus. SOLAN. 

Pag. 170.1. 15. ᾽Ολίγον ὅσον ἡμιστάδιον τὸ πρὸ τοῦ Διπύ- 
λου ἐπιλη4ᾳ.) Benedictus , paulo ante dimidium [ladium, quod uf- 
que ad Dipylum fupereft. Micyllus , paulo ante quam ad Dipy- 
lum perveniemus , circa extremum hemi(ladium. Nefcio , cur illis 
fic placeatobícuriseffe & vagari; cum clare dicat, vel exiguum 
femtfladium , quod ante Dipylum erit nobis progredientibus re- 
liquum, a/fumam. De morte Peregrini: οὐδ᾽ ὅσον ὀλίγον &x- 
τρέψαντες τῆς κατεκλίσεως. GRON. 

Pag. 171. ἰ. 4. Ἐπιμετρήσω) Conf. Philopf. c. 24 f. REITZ. 

ead. [. 7. Εἴ τι) Praeferrem ὅτι, fed divifum 6, τι, ut fit a/iud 
quodcunque faaviffjmum: nam εἴ 7: comparativum potius re- 
quireret , /£ quid fuavius. V erum ideo non illico in contextum 
recepi ; poffit tamen recipi , quia ex Codice eft. Rzrrz. 

Pag. 172. l. s. Τὰ μὲν Vuérepa.) Nimis mihi videbatur ru- 
fticus Lycinus, fi dicat ὑμέτερα" vos animae viles, in vobis 
iactura & periculum exiguum. Sed de omnibus , qui una 
erant , loquitur: omnes íe navim Adimanti conícenfuros 
praedixerant. Itaque ἡμέτερα legendum puto, vel contra 
omnes libros, in lapfu adeo facili, ὅς pronominum horum fo- 
lemni fere confufione. GESN. 

ead. 1. 8. Kilapopd wv) Amphion hic eft, cuius hiftoriam ha- 
bes Ἐν. A. VITE. Vid. etiam Plut. de Delphinibus 282 £. & 
Aelian. de an. XII, 45. SoEAN, i 
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ead. 1. το. Αλλο σαιδίον) Melicertam defignat , qui Deus 
factus Palaemon vocitatus eft. Vid. Ἐν. A. IX , & Philoftr. in 
Herode p. 551, de ftatuis Ihi ab eo pofitis, οὐδὲ τὸν τοῦ 
Μελεκέρτου zege^0ov δελφῖνα. Quia cum in ea ora appulifiet 
Mélicerta, in eius honorem Ifihmia Sifyphus Corinthiorum 
rex inftituerat. Add. Spanh. qui haec & alia ex nummis il- 
luftrat. Soraw. 

Pag. 173. L. 5. Ἀνορωρύχθω Ξησαυρὸς) Refpicit hic thefau- 
rum ab Attico Herodis patre repertum , de quo Philoftr. He- 
rod. p. 547. Uti ex quibufdam manifefto in fequentibus li- 
quebit. SorAN. 

ead. ἰ. s. Ἡσίοδον) lubet Hefiodus Ἔργ. 405, οἶκον μὲν πρώ- 
τίστα, γυναῖκά, τε, βοῦν T' ἀροτῆρα comparare. SOLAN. 

. €ad. ἰ. 6. Οἶκος) Οἶκον forf, legend. Hefiod. cixcr μὲν πρώ- 
τιστὰ &c. GUYET. 

ead. l. 7. lazj4oi καὶ Πυθοῖ) Abfurdum hoc: de Attica enim 
fermo eft. In Ox. Mf. καὶ λιβοῖ, fine Ἰσϑμοῖ. In FI. Ἰσϑμοῖ qui- 
dem, fed etiam λιθοῖ pro συθοῖ, etiam depravate. Sed quis eiuf- 
modi vulnera abíque Mf. Codd. ope fanare poffit? SoLAN. 
Locus obfcurus, forte corruptus. Si πλὴν exceprivum eft , an 
Itihimus, Pytho, fuburbana funt, & comprehendi poffunt fub 
appellatione τῶν περὶ τὸ ἄστυ πάντων, nam de Eleufi nihil 
morer : vicina eft, Dis facrata eft. Si πλὴν fuperioribus adii- 
cit plura, ut vertendum putavi; cur deinde memorat περὶ τὸν 
"Ie Spy ὀλίγ « ; nimirum vix eft, ut faaum putem hunclocum. 
Sed blandam medicinam non habeo: urere & fecare nolim, 
GzsN. CI. Bel. de Ballu, Mff. Regg. 2956 & 2959 auctori- 
tatem fecutus, ita hunc locum refinxit & interpunxit : πλὴν 
ὅσα ϑύμον καὶ λίθοι, καὶ ἐν Ἐλευσῖνι ὅσα ἐπὶ ϑωλάττῃ. καὶ 
“ερὶ τὸν Ἰσϑμὸν x. τ. A. J'ai. déja acheté tout. le territoire ἀ᾽.4- 
thénes (4 l'exception du thym & des pierres,) toute la partie d' Eleu- 
fine qui efl fituée fur le bord de la mer, un petit efpace autour de 
lIftme &c. ReGe , quod ad interpun&ionem. Sed utrum ab» 
furdis non fint abfurdiora illa zAàv ὅσω ϑύμον καὶ λίθοι, vi- 
derint alii. 

ead. l. τα. Ἔνυδρον) Forfan εὔυδρον, quod & Guyet. adícri- 
pfit, pro quo tamen crebro ἔνυδρον reperias exaratum , ut vix 
ftatuas, quid ab Luciani manu fit profe&tum. E7— tamen hic 

raefero propter additum εὔκαρπον. Ut recte εὔυδρος fupra 1 
ns Hift. c. 28, δὲ Rhet. Praec. c. 7. Sed & alibi notavimus, 
68 faepe permutari. RE1TZ. 

.. Pag. 124. L 15. Δημοκράτης) Demoftratum innuere vide- 
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tur Herodis inimicum, Philoflr. pag. ς 54, & alibi, ut $59... 
( ubi quidem Δυημοχράτου habent.) SOLAN. 

Pag. 175. l2. Εὐμεγ ἔϑεις βάρβαροι) Syri, Medi: fic enim. 
illos vocabant. Habes praecipuam partem pag. 939. Apud 
Athen. lib. I. Bounp. 

ead, 7. Τὴν ὥραν) Subaudi κατὰ, nifi forte fcribendum, 
ἥκειν κελεύσω κωτὰ τὴν ὥραν. GUYET. 

ead. ἰ. τα. Ἔλαιον) Antiphanes μύρον ἐξ ᾿Αθηνῶν apud Athe- 
naeum 27 E. Melius conveniret ἄκασπνον, quam iftud ἄπυρον, 
quod quam recte melli tribuatur, alii viderint. Conf. Athen. 
l.c. SOLAN. 

ead. L 13. Méa — ἄπυρον) Dicit Adimantus, fe, fi ex vo- 
to ditefcat , curaturum , fibi ut in promtu fint falfamenta ex. 
Hií».^ia, vinum ex Italia, oleum ex Hifpania , μέλι δὲ ἡμέ- 
Tepo» τὸ avrupgoy, mel vero noflras {πὸ igne, ut non male inter- 
pres, hoc eft, mel Atticum , quod fine fumo celligebaturia 
argenti metallis Atticis, ut auctor eft Strabo L. XI, qui id 
vocat ἀκάπνιστον, & Plin. L. XI, 15: Cum eximuntur mella , 
apes abigi fumo utiliffimum , ne irafcantur, aut ipfae avide vorent 
Gc. Rurfus nimio fumo inficiuntur, quarum iniuriam fentiunt mel- 
la , vel mirimo contatu roris acefcentia. Et ob id inter genera fer- 
watur, quod acapnon dicitur. Latini fcriptores pofteriores ap- 
pellarunt mel fine fumo, ut docuit 0 πάνυ Reinefius L. TI Var. 
Lett. 4; hoc vero Noftro eft μέλι ἄπυρον. GRAEV. , 

ead. I. τ4. Καὶ λουχὼς) Λαγὼ fcribend. plur. num. Idem er- 
ratum c. 4o. GuvrT. 1. e. ubi νεὼ quoque pro νεὼς legt vult 
idem. Ego vero, quia reliqua animaha , ὄρνις, ταὼς, &Aex- 
τρυὼν, fingulari num. proponuntur, λοι γῶς quoque ut fin- 
gulare fervari, & σῦες quoque in cvs contrahi poffe puta- 
bam; at quia fequentia fingularia tamen conftituunt plurale 
πτηνὰ; lam Guyeto affentior. RErTZ. 

Pag. 176. 1.3. Aog :péro) Sic Verus faGitavit, tefte Capi- 
tolino, in magno illo convivio, de quo c. s loquitur. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Διόνικος) Nominatur quidam Dionicus in Zup7. 
Vid. an idem fit, aut nomen fi&titium. SOLAN. 

ead. l. 9. Ὕπηρξεν) Sic impr. fere omnes, At in Ox, δὲ F7. 
ὑπῆρχεν. Ego tamen nihil muto. SOLAN. à 

ibid. Ài μὲν διανομαὶ) Attici teftamentum fugillare hic vi- 
detur, qui Herodis pater fuit: is enim minam civibus Atricis 
viritim diftribuendam quotannis reliquerat. Vide Philoftr. 
v. Herodis p. $49. Quae de publicis aedificiis & de foffa ipfa 
ad Dipylum cenünuanda adduntur, eodem fpectare puto: 
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le&is iis, quae de nave, machinarum latentium ope , fuper 
terram navigante apud eundem narrantur pag. 550, mecum, 
€redo , fenties. SOLAN. 

Pag. 177. l. 2. ᾿Απομεμαγμένην) Theocr. in '^ 8wviaQ. οὐκ 
ἀλέγω μή μοι χενεὰν ἀπομάξῃς, fubaudi χοίνικω. GUYET. 
Vid. Cafaub. ad Theophr. Char. 253. SotAN. 

ead, I. 7. OicSe οὖν. ὦ ᾿Αδείμαντε, ὡς πάνυ σοι & 5 λεπτῆς 
χρόκης 6 παῖς οὑτοσὶ πλοῦτος ἀπήρτηται, καὶ ἣν ἐκείνη ἀποῤ- 
ῥαγῇ, πάντα οἴχεται) Interpres: ergo fcis, Adimante, quam 
tenui de filo puer ifle Plutus dependeat , quod f£ rumpatur, omnia 
evanefcent. Mendum eft infigne in his verbis, quod tamen ab 
interpretum nulio eft animadverfum. Nam quid, amabo, eft 
"ais πλοῦτος; Quis unquam fando audivit de puero Plato, 
Neício fane, quem fibi interpretes finxerint puerum Plutum, 
quem nemo poéta, nemo fabularum archite&dus unquam no- 
vit. At mendum turpiífimum unius literulae litura tolli pot- 
eft, & neceffario debet, quod me docuit vir. celeberrimus 
Antonius Schultingius luris Anteceffor ordinarius , Colleza 
mihi coniun&ifhmus: nimirum fi pro σαῖς legas σᾶς, hoc 
fenfu, quam tenui de filo omnes hae divitiae pendeant. Atque fic 
fenfus planus eft & facilis. Addam , quem ego obferva:*, fi- 
milem ex Herodoto locum , qui eft lib. ILL, c. 19, καὶ πᾶς ἐκ 
Φοινίκων ἤρτητο ὃ ναυτικὺς στριωτός. Quam ineptum & ridi- 
culum foret , fi ifthic legas παῖς στρατός ; fed aeque ridicu- 
lum eft illud apud Lucianum παῖς πλοῦτος. L. Bos. Ὁ παῖς) 
Lege ὁ as. LA CROzE. Optime. Idem δὲ adícripferat Guyet. 
quare id recepi; nec opus eft magno conatu ad id proban- 
dum, adeo fe id fponte probat. Rzirz. lilud ὃ πᾶς οὑτοσὶ 
“τλοῦτος adeo indubium putabam , ut pro fphalmate tantum 
Hagenoénfis libri haberem illud ; intrufum, quod olim, 
neício meo, an fuperioris alicuius poflefioris , obelo confi- 
xum videbam. GESN.in dde . —— 

ead. 1. 131. AAEIM. Πῶς λέγεις, ὦ Λυκῖνε; ὅτι, ὦ ἄριστε) 
AAEIM. Πῶς λέγεις, ὦ Λυκῖνε; ΛΥΚ. Ὅτι, ὦ ἄρ. MAnCIL. 

ead. 1. 13. Ei £71)" Apzi legendum videtur. Gv ver. [πιπτὰ 
fiéri fimphciter pro adAuc acceperis , locum hic non haberet 
ἔτι. At fi pro iam tzz: , nihil mutato opus erit. Vel, vulgari 
fignificatu retento , ipfo momento , quo accubas, five coena non- 
dum pera&a, veluti ἔτι αὐτοῦ καλοῦντος in Nov. Foed. centies, 
eo adhuc loquente, i. e. inter loquendum." Avri tamen non reípue- 
rem, ficubi invenirem. Sed poffis & ἤδη coniicere , quod di- 
&antes i2; pronuntiabant. Rzrrz. 
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Pág. 178.1. 6. ᾿Εκπεσόντας) De hac phrafi agit I. ΕἸ πού, 
Obf. ad Galat. V, 4. ἈΕΙΤΖ. ; 

ead. ἰ.7. Τό, τε) Τὸ ὑγιαίνειν ἐχέγγνον placet. "Ey έγγννον, 
i.e: ἀσφάλὲς, firmum, conftans ; ted torte τόγε ὑγταίνειν le- 
gendum. GuvET. Hoc probem : et(i enim τό, τε cum feq. 
x«i bene convenire videtur ad fonum, non tamen annexum 
elt re ei verbo, eui debebat: fic enim &x ἐγγυόν τε καὶ βέ- 
βαιον requiteretur. RE1TZ. 

ead. [. τς. Οἶδα μετὰ) Non agnofcit Ox. Et fane odiofum 
eft. SOLAN. 

Pag. 179. l. 2. Χοινικίδα. ) Sic impr. plerique & Ox. quae 
vox paulo infolentior editori 2. vifa eft, adeoque »yoívixe re: 
pofuit. SOLAN. 

ibid. Τῆς εὐχῆς) Ταῖς εὐχ αἷς legend. videtur. Τὸ ἐπηρεάζω 
dativo, non genitivo, iungitur. GuvET. Laudo, & εὐχῆς ex 
mala pronuntiatione dictantis ortum arbitror. REITZ. 

Pag. 180.1. 6. Πεντωκισχιλίους) Quingenta millia pro quin» 
qe m. dederat Bened. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 7; Apy ov) Interpun&tionem mutavi, cum leferetur 
στροκριθεὶς, ἄρχων ἄριστος &c.. REITZ. 

e^d. L 13. Ὅμοιον) An ὁμοίως, GUYET. Ὁμοίως) In omni- 
bus fcriptum eft ὅμοιον, prave haud dubie: ego mutavi. Vid; 
Τίρομ.. c. 10. SOLAN. , 

Pag. 181.1. s." Avspas) Cur hic a vulgato recederet , olim 
non videbam. Nunc tandem apud Homerum invenio Iliad. 
B, $54. SOLAN. 

ead. 1. 6. "EZ ᾿Αρκαδίας) Afini nempe, Arcadiae pecuaria 
Perfio. LA CRozr. 

ead. l. 12. Ἐς τὺ Περσικὸν) 14 la Perfane. Gu YET. Sic eis τὸ 
κρεῖττον, optimo modo. Et fic fere Aelian. IV, 4 , eis τὸ σχῆμα 
τινὸς, veleis ζῆλον τινὺς ποιεῖν, ad imitationem, figuram, modum 
quendam quid facere, Herodiano frequens. REr1TZ. 

ibid. Περιωγοιγὼν — τὼ χεῖρε) Vid. Xenoph. Cyrop. VIIT, 
127, 20, & Ἔλλ. IL , p. 266, 50, quo alludere videtut ; & Brif- 
fon. Perfic. I. Hunc autem morem aperuit mihi lo. Chardi- 
nus, qui cum apud Perías effet , praetereunte rege, vidit ho- 
diernos Perías manus ita manicis inferentes, ut altera alte« 
r1 applicetur. Non affecutus eft Lydiat. Marm. Ox. pag. 
68. SOLAN. 

ead. l. τό. Οὐδὲ ὅλως) Mirum fane, in tot peregrinationibus 
equo nunquam ufum. SOLAN. Ad haec cl. Bel. de Ballu: 
Dufoul, qui croit que tout ceci e[t dit férieufement, s'étonne de ce que 
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dans tant de voyages Lucien ne s'efl jamais fervi de cheval. Comme 
"érudition gáte quelque fois le Jugement! x 

Pag 182.1. 13. Ὧ ᾿Αδείμαντε) In Mf. Reg. 2954. ὦ Σάμιπ- 
στε" unde cl. Bel. de Ballu perfonam Adimanti huc iníeren- 
dam putat, hoc modo : — τὴν χεῖρα. AAEIM. Πάντες, ὡς ὁρᾷς, 
e Σάμιππε, £y sipororugay. EAM. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν ἄρχε, X. τ. A. 

ead. ἰ. 17. Ξυμπαρεδρεύειν) Paraphrafi explicandum putavi 
verbum, cuius hanc vim effe fentio. Forte iam adícripfit hunc 
locum vir docliffimus Ger. d'Arnaud capiti octavo elegantis 
opufculi fui de Dis παρέδροις. GESN. 

Pag. 183.1. 4. Τὰ ὅπλα) Subaudi κατά. GUYET: 

tad. 1, 7. Κεγχρεαῖς) Sic edd. Κεγχρειαΐς emendat Solan; 
vid. eius rationes fupra Quom. Hift. c. 29. At Key peu:s fine 
diphthongo affert Wafi. ad Thucyd. VIII, c. 10, ex Polyb. 
ubi fic (emper. Quamvis ap. Thucyd. Scylac. Strab. & Phi- 
loftr. ubique re&e cum diphthongo reperias. Ego itaque non 
movi vulgatam fcripturam, quia & fupral. d.in Quom. Hift. 
Κεγχρεῶν cum vulgo librorum fervavi, & Th. Mag. indican- 

te ibid. lenfio , utrovis more ícribi , etiam obfervat. RziTz. 
: ead, 1. 8. Διαλάβωμεν) Corrige διαβάλωμεν. GUYET. Δίας 
| βάλλωμεν) Sic vifum mutare pro διαλάβωμεν, quod in omni- 
bus impr. & Ox. erat. SorAN. Vel διελάσωμεν, l. διωπερώ« 
σωμεν, 1. διαπλεύσωμεν, malit cl. Bel. de Ball. 

ead. ἰ. 9. ᾿Δρτέμιδι ϑύσαντες, καὶ τὰς πόλεις ἀτειχίστους 
λαβόντες, ῥαδίως ἄρχοντας ἀπολιπόντες) Sic quoque Bene- 
dictus, captis civitatibus immunitis, δ᾽ praefetis ibidem facile reli- 
&is: cum Micyllus pariter dediffet , ac civitatibus nullo defen- 
dente captis, praefcélifque ibidem facile relictis. Mihi ea ratio lo- 
qna videtur abíurda, & diftinguendum efle λειβόντες ῥα“ 

Íos, ἄρχοντας ἀπολ. Sic enim & folent fcriptores loqui , & 

fenfus communis fert. Mox longe ineptius vertuntur illa καὶ 
τῆς παραλίου καὶ ὀρεινῆς Κιλικίας, utramque Ciliciae oram, mari- 
timam videlicet 6^ montanam. Si enim ὀρεινὴ non eft παράλιος, 
non poteft ferri ora: & cur non fimpliciter maritimamque ac 
montanam Ciliciam ? GRON. 

Pag. 184. ἰ. 6. ᾿Αποδιδράδσκεις — τὸν κατάλογον) Hanc 
phrafin alibi obfervare me non memini. SoLAx. 

ibid. Κατάλογον) Κατάλοχον legit interpres. GUYET. 

ead. l. 12. 0i δὲ) Pro alii vero ufitatum elle, permultis docet 
I. Elín. Obf. ad N. T. l, p. 547. Rz1TZ. 

Pag. 185.1. 5. Ἐπὶ Βαβυλῶνα ἐλθόντες) Ἐπὶ Βαβυλῶνι ἐλ- 
θόντες, quod O. habet, pro Βαβυλῶνα, defendi poteft ex Hom, 
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Vl. 8, 110, Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοισιν ἰθύνοντες, ὃς ex Aefchy]. 

Agam. 61,3 ᾿Αλεξάνδρῳ πέμπε, atque Evang. Matth. ΝΠ, 

7, aliifque multis, quae profert do&tiff. Abrefch, animadv 

ad Aeích. p. 68 , 69. Rr1TZ. | 
ead. ἰ. το. Eixceiy) Μυριάδας fcil; GuvET. 

ead. 1. 12. Τῶν σ“λησίων) Etfi οἱ πλησίον alibi re&tius & ufi. 
tatius, ut fupra Necyom. c. 16 med. μηδὲν τοῦ πλησίον δια- 
Q £go, atque alibi , ut indico Philopatr. c. 16, hic tamen nihil 
1nutem , propter nexum cum προωστείων. REITZ. 

ecd. 1. 34. Κατέαξε) Κατέλεξε legendum videtur. GUYET. 
Neque κατάγειν efle exercitum cogere vel conducere, novi ; 
neque formam illam Atticam , quam habet ἄγω vel ἄγνυμε 
aliter frangendi intelle&u pofitam, memini. Sollicitor proinde 
levicula mutatione legere κατέλεξε. confcripfit , delegit, quod 
folemne in hac re verbum eft, unde paulo ante κατάλογον 
dixerat. A facile inA tranfiit , poft quod E fequens librarii 
filo forte confoflum eft , factumque ex KATEAEXE, KATE- 
AXE. GESN. 

Pag. 1986. 1. 12. TpiáxoyT2) Aberat Piraeeus portus XL 
f'adiis ab urbe: quorum in quatuor partes diviforum tresiam 
emenfi erant; quarta reítabat Luciano. Vid. c. 16, & notam 
noftram. SOLAN. | à 

ead. ἰ. Y4. Ἐπὶ τῆς ἀνα γεΎρ.) Ὑπὸ στήλης 166. omnino. Sic 
ὑπὸ γῆς, ὑπὸ μάλης, & fim. GuvtET. (Eadem habet Menag.) 
€Quid fibi velit ἀνεγεγραμμένη στήλη, non eft facile diétu. 
Leges quidem aut verba alia ἀναγεγραμμένοι dici poflunt, 
στήλη forte ἐπι γεγρομιένη, 1. e. literata, infcripta, ut adhuc 
c2derunt interpretes. Quid vero ad affhidendum commoditatis 
haber, δὲ quidem, ut quatuor homines fedeant, στήλη, colu- 
aiella, cippus, altum magis opus, quam longum aut latum? ὃς 
c uid ad eam partem, qua fedetur, literae? Scilicet impofuir an- 
tiquo alicui librario fimilitudo maxima, quae intercedit inter 
T&T literas: videratidemliterata faxa frequentia : dedit ergo 
ἀνωγεγροαμμένης pro ἀνατετραμμένες. Columella, cippus, pila, 
cum ftant, fcriptis fervandis, & ingerendis in praetereuntium 
oculos, idonea : cum evería iacent, five literata fint, five mi- 
nus, feffionem praebent commodam fatigatis. GESN. 

ead. ἰ, 16. Τὸ λοιπὸν) Subaudi τῆς ὁδοῦ. GO YET. 

Pag. 197.1. s. Kal σὺ σταρὰ τὸ quete 3a τὴν γνώμιυν) Non 
fne menda. MAncIL. Additamenium videtur. Án vregaoe 
veis τὴν γνώμην y οὐδὲν ὑγιές. Gu ET. Corruptus haud dubie 
locus, ad quem emendandum nihil in libris auxilii, quippe 
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gui omnes confentiant : forfan ἐμὲ καὶ σέγε, vel fimile quid, 
criprum fuerat , & πρὸ τοῦ, pro παρὰ τό. SOLAN. Nihil 
mihi corruptum videbatur. Ad verbum , Zz es apud firen- 
dam fententiam , i. e. tuum eft iam ferre fententiam. Si quid 
mutandum fit, poffis καὶ σοὶ Τάρα τὸ qaveizSat τὴν γνώ- 
ἐμὴν, tibi adeft , ad te venit ordo &c. nec τὸ περὶ damnave- 
rim. Gzsw. 

ead. ἰ, 7. Καὶ ὅπως) Subaudi ὁρᾶτε, σκὸπεῖτε, & fimil. 
Guvzr. Exempla vid. apud L. Bos de Ellipf. v. ΣΚΟΠΕΙ͂Ν, 
Adde infra cap. 41. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 188. 1. 12. Προκαλεῖται) Genuina haec le&io, quam 
ex Mt. Ox. & Vn. 2. habemus, vulgata προσκαλεῖται ni- 
hili eft, SOLAN. 

Pag. 189. 1. 6. IpozxvréroGay iiv ) Προσκυνέτωσαν ὑμῖν. 
MancIL. Προσκυνείτωσαν" ὑμῶν ) Marcilii emendationem 
omnino neceffariam hic ample&or: nemo enim dandi ca- 
fum cum verbo προσχυνέω coniunctum aut apud hunc ali- 
bi , aut apud ullum fcriptorem Graecum ottendat. Sed ὑμῶν, 
non ὑμῖν, poftulat ἄρξω" moris autem , cem tangit . illuftre 
habes apud Xenophontem exemplum, duod vid. 'Ava. T, 
pag. 154 , 17. SoLAN. Relinquo Marcilio fuum προσχυνέτω- 
«ay, etfi προσκυνείτωσαν forían dare voluit, pro eo, duod 
aliter alicubi fcript. invenit. In ὑμῖν autem pro iji ei affen- 
tior, modo ὑμῶν dediffet. RE1TZ. 

ead. l. 4. Κατὰ τὸν “Ἑλλήνων νόμον) Oppofitionis ratio fua 
det, aliquid hic omifíum; forte quod nollet librarius Ἑλλή- 
vov bis ponere: Nam ita cenfeo dediffe Lucianum , Ἑλλήνων 
δὲ κατὰ τὸν Ἑλλήνων γόμον ἄρξω. GESN. 

ead. l. το. Af ἂν) Etfi aliquis feníus ineft vulgatae, con- 
icio tamen «i delendum. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. τι. Μετελεύσομαι) Negat Pollux in ἥχω,, ἐλεύσο- 
μαε dici , quod tamen habet Dion. Halic. Ant. III, pag. 151 
f. Hom. Il. 9, 12, & alibi. & compofitum μετελεύσομαι 
etiam Nofter non femel, ut forían patebit ex Indice, ne 
alios addam , quia nemo negat , quod (ciam. Sed ἀπελεύσο- 
μαι negat etiam Th. Mag. v. AIIEIXIN , aliquanto meliore 
iure; vid. Hemft. T. I, p. 181 fq. ἈΕΙΤΖ. 

ead. [. τό. Exe Té 16$) Extra fladia tua iam es, fladia imperii 
tul pera&la funt. Male interpres cum ἑξαστάδιος confündit , 
fex fladiorum vertens. Gu YET. Lege omnino, uti edi curavi- 
mus , ἐκστάδιος, uti re&e fcribitur in Ven. 2. B. τ. & 2. & 
P. ut ἔκσπονδος, ἐκπρίθεσμος δίς, In L. Schol. δὲ Fl £ze1—. 

Lucian. Vol. VIL. Kk 
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ἴῃ O vero δὲ reliquis $«e7— neque Graece, neque vere; 
cum unicuique decem fladia, ex ratione fupra ad c. 16 inita, 
aífignari oporteat; & re ipfa affignata ex 35 pateat, cum 
Luciano remanferint decem. SOLAN. 

Pap. 190. ἰ. 14. Tatvíz, λευκὴ) Hoc erat , quod diadema 
vocabant, infigne regium. SOLAN. 

Pag. 191. l. 15. Νεὼς) Neo plurale corrigit Guyet. certio- 
re iure, quam fupra c. 23 λαγὼ pro λαγώς. Nam cum οὺς 
hic addatur, facile fufpiceris , etiam νεὼ plurale dediffe au- 
Gorem. Et quamvis maícul. plurale ovs per fyllepfin alii 
dicent accipiendum , comprehenfo εἰκόνες, eos hic non au- 
dio, quia plures civitates non erexere unum, fed plura tem- 
pla. Adeoque vix a me impetro , quin Guyeti emendatio- 
nem , invitis edd. recipiam. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 192. l. «. Ἐπὶ πλεῖστον) Gloffema videtur τοῦ ὅτε 
μάλιστα. GUYET. 

ead. l. 5. ' Agra Naryüv) Mutationem dederunt. Redde decef- 
fum. συχετ. 

ead. 1. 6. Καὶ ὅπως) Subaudi ὅρα, σκόπει, & fimil, GuvET. 
Habimus fupra c..56 pr. ἈΕΙΤΖ. : 

ead. 1l. τς. Δωκτυλίους) Veterum ea erat fuperflitio, ut an- 
nulis magicis multas & miras virtutes ineffe putarent; vid. 
& Φιλο. SOLAN. 

Pag. 195. 1. 13. Mud éva.) In L. ἴσως μηδένι, Quocunque 
modo legas, aliquid in fequentibus erit mutandum. Ego μη- 
δένα οὕτως eiyot &yépaa Toy ὅτῳ δίς, exiftimo a Luciani ma- 
nu profectum. Quamvis enim raro ἀγέραστος active pona- 
tur, fic etiam ufurpari monent grammatici. SOLAN. 

ead. ἰ. τό. Εἶναι!) Non adderem , fi in pluribus abeffet. Iam 
vero non omittendum duxi, quia vel magis abundat alibi , 
ut Necyom. $ 16, τὺν dé aive, καλὸν εἶναι ἐκόσμησε. Confer 
& de Calumn. cap. 16 ac 20, & Píeudol. c. 6, ubi à», ovs , 
& εἶναι redundare, pluribus vidimus. RriT2. 

Pag. 194. ἰ. 3. Ὑπὲρ τὸν Ὑάκινθον) His utitur Tac. Elfner. 
ad exponenda D. Apoftoli verba in 2 Ep. ad Corinth. XI, 25, 
ubi ὑπὲρ &yó , interpretatur ἐγὼ ὑπὲρ αὐτούς. Sed ut ellipfis 
ifta rarior, ita Lucianeum illud ubique obvium. ἈΈΕΙΤΖ, 

ead. l. 8. Δεήσει με ταῦτω ἔχοντα ) Corrupta funt haec 
verba: qua enim ratione, quaefo , qui Graece fcit, iude 
eliciat , quod dici oportuit , Aoc enim unum fuperefl, cum alia 
füppetant omnia? SOLAN. Οὐδὲν γὰρ δεήσει μὲ ταῦτα ἔχον- 
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Dial. Meret. 2. Aelian. V. H. IL, c. 14, κατέμεινεν οὐδέν τι 
δεόμενος, commoratus efl fine ulla neceffitate ; fttu&ura quidein 
ab hac divería. At vide, anne propius accedat, quod Dial, 
Meretr. 2 ante. med. eft, οὐδὲν δεήσει τὴν ϑυγατέρα ἰδεῖν, 
Nondum enim perfuadet Solan. vulgatum hic efie corru- 
ptum : ut enim Latini , dies deficit me, id eft, de(tituit , ae- 
que dicunt , ac ze/a noflris deficiunt apud Caef. legimus, ita 
δεῖ δὲ J'eizz4: quoque interdum cum accuíativo per(onae 
conftrui, non ἀδύνατον videtur. Senfus certe ex analogia 
perfpicuus , nihil me dejlituet haec habentem. Cum accuíativo 
períon. Steph. ex Eurip. notavit, δεῖ σε μαχροῦ λόγου, ἃς 
accuf. rei , ex eod. ἕν δεῖ μόνον μοι. Certe dativus perfonae 
non inufitatus. Nofter de Salt. cap. 5 pr. σοὶ δεήσει. Amor, 
cap. 3 £.'AaAz σοὶ — δεήσει & δεῖ τοῖς γάμοις Alciphr. III, 
Ep. 49 £. Ly(. pag. 53 ed. Lond. οὐδ᾽ ἐκείνοις δεήσειν χιλίων 
νεῶν. Quod fi quis igitur hic legat , μοὶ ἔχοντι, nihil quidem 
diificultatis reftaret; (ed quia & accuf. perf, & accuf. rei 
vidimus feparatim , nihil analogiae repugnat, hic utrum- 
que coniungi. RErTz. 

ead, l. 14. Igi. ) De gryphis fupra di&um eft ad ultima 
verba Dial. ult. Mar. SorAN. Vid. Vol. IL, p. 395 feq. 

Pag. 195. I. s. Αὐθημερὸν ἀγγεῖλαι ἐς Βαβυλῶνα) Tb , βού- 
Aes reperendum ex fuperioribus. GuYET. 

ead. I. 6. Ei τύχοι ) Sic Mf. Ox. uti conieceram ; reliqui εἰ 
qUy out. SOLAN. € 

ead. ἐς τ4. Ἂν ἐξ } Legendum ἐξῆν. Guvrr. 

Pag. 196. ἰ. 12. Τέροντα) Non ergo a iuniore Luciano hoc 
fcriptum eft: aequales enim effe, qui colloquuntur , omnia 
fuadent. SoraAN. c 

Pag. 197. l, 1. Κατὰ δάκτυλον ἕνω ) Su(pe&a videntur. 
Guxrr. 

ead, l. 4. Ὃς περιθέμενόν σε παύσει μωραίνοντα. ) Nefcio , 
quid. velit Benedictus , qui οὐδάμδίμς te a. flultitia cohibeat. In- 
terim probo Micyllum , qui ze. indutum a |flultitia. colibear, 
Gaow. 

ead. l. 5. Κόρυζαν ἀποξύσας) Vid. ad Indo&. cap. 21, & de 
ἀποξύσεις notata Hemíterh. in ed. minore Dial. Lucian. p. 
26, quae in maiore non repetiit, quia augere, mutare , 
alio tranfponere in animo habuerat, ut mihi nuper indi- 
cavit. Ideoque ego manum abilineo. RE1TZ. 

ead, ἰ. 8. ᾿Δνεπίληπταν) Hoc, Luciani , item ex eiufd. Píeu- 
dom. & Reviv. & ex Xenoph. atque MS in Epict. idem 
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adie&tiv. affert Eiín. quo probet, id ia 1 ad Timoth. 2,15, 
fignificare cum Hefych. ἀμεμπτὸν, ἀκωτάγνωστον, quod re- 
prehenffone caret. Sed quis de eo dubitat? Rrrrzz. 

ead. l. 14. Καὶ σταδίοις) An. δέκα ead; Bene monuit I. 
l1. Wetttenius. ’ 

ead. l. τό. Ὑπηνέμιον) Metaphora ab ovis fubventaneis. 
Gvuvrr. ] 

Pag. 198. 1. 5. Οἴχηται) Hom. Il. B , 71. Soraw. 
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Pag. 199. L3. TAYK.) Nomen perfonae loquentis, initio 
horum Dialogorum in plerifque impreffis omiílum , fedulo 
addendum duximus. SOLAN. | 

ead. ἰ. 6." Ἐπιλέλησαι) ΤῊ, Mag. v. ἐπιλ. SOLAN.. 

ead. |. 8. Ἔν τοῖς ᾿Δλώοις) ᾿Αλῶα feftum Athenienfium agri- 
colarum , di&um , quod in areis hac die convivium perfo- 
nabat , ἑορτὴ ᾿Αθήνησι μυστήριον περιέχουσα Δήμητρος. "Tan 
git ( Dial. Mer. VIL £) Cetera huius Dialogi diligenter ex- 
pofui ad Petron. Bounp. Vide Scholia ad Dial.. VII. Fece- 
rat Euripides fabulam, cui ᾿Αλωά δὲς titulus. Grot. Flor. «4. 
SOLAN. De hoc fefto, myfteria Cereris, Proferpinae & Bac- 
chi comple&tente , vid. Scholiaft. ad Dial. Mer. VII. Et AI- 
ciphr. II, Ep. 5, p. 224, — ἐν ἄστει μενούσῃ διὰ τὰ ᾿Αλῶαᾳ 
τῆς Θεοῦ. Ubi in textu ac nota Bergleri laevigatur &Aaaz , 
in exemplis autem ab eodem allatis adfpiratur, non addita 
ibi varietatis caufa. Verum cum etymon a Scholiafte tradi- 
tum , quod homines tunc in areis, περὶ τὰς ἅλως, commora- 
rentur, adfpirationem requirat , & apud Noftrum Dial. Mer. 
VII aliofque fic inveniam , eam fervavi , etfi ex Luciani edd. 
prioribus non perfpicias , quo fpiritu id fcripferint , quia ab 
A quadrato vocem inchoantes nullum fpiritum addunt. Sed 
ecce ad Alciphr. I, Ep. 55, Bergler. ἀλὥω δ᾽ iv, haec. bene 
iam monuit, dicens : Feflum Cereale. "Agr? τῆς ἅλω, ab area 
horrei. Tunc ubi venerabantur Cererem ᾿Αλωά δια" de qua. Theocr. 
in Thalyfüs, quae funt itidem Maloa , v. 15 5. Βωμῷ παρ᾿ Δάμω- 
apos Ἀλωάδος. Meminit. Nofler ( Alciphr.) aliquoties. huius. fe- 
fü. Sed femper fpiritu leni fcriptum , ut faepe & alibi. RE1TZ.. τ 

Pag. 201. l. s. Καὶ νῦν τρυγῶσιν εὐτὸὺν) Sic Ariftoph. in fine 
Pacis, Τρυγήσωμεν αὐτὴν, τρυγήσωμεν αὐτήν. L. BOS. Galli- 
ce plumer. SOLAN. 
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ead. |. 18. Ἐν ἀκαρεῖ πάντα οἴχεται) Proverb. Bounp. 
|. Pag. 202. |. 15. Οὐδὲν — δεήσει) Confer de hac ftructura 
Rhet. Praec. c. 18 f. & Navig. c. 44. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 203. l. 5. Περὶ συμβολαίου γαυτικοῦ ) Leg. Ulp. ad 
Demofth. περὶ ᾿Αλονήσου. BOURD. 

ead. l. 13. Zuvréüuxas) Malim συνέθηκως , aut συντέδει- 
xus. REITZ. 

- Pag. 204. l. 5. Τῇ λοχ eía ) "Aprépidi , quae praefidet λο- 
χείαις ἢ γεννήσεσι. BOURD. 

. Pag. 206. in Schol. col. 1. ἰ. 1. Καταλιποῦσαν ) Nihil de fuo 
hic Scholiaftes , aifi quod textum reftituiffe videiur, & poft 
συνεκάθευδες voculas duas interíeruit , quas ideo uncinulis 
inclufi. R zrrz. 

Pag, 207. 1l. 4. 'AÀvax^4cas) De poteftate huius verbi , in- 
terdum non bene intelle&a , vid. fupra ad Gymn. c. 7. Ad- 
de hic Alciphr. I, Ep. 28 , ἐπειρῶ τὴν d'égnv ἀνᾳπλάσας κύσαι, 
ibique Bergl. p. 115, docenrem erraffe Budaeum δὲ Stepha- 
num, quia 2v42xA2€4s apud Athenaeum pro ἀνακλωσδεὶς 
poni putarint. REITZ. 

Pag. 208. 1. 7. Tugavveiv τὸ συμ.) Ter. Adelph. 4din', quac- 
fos Aefchine , tu hic regnum obtines? BARTH. 

Pag. 209. l. ττ.᾿Α'΄ποῤῥήξωμεν) ldem proverbium ap. Ari- 
ftaenet, Ep. I, lib. 2. Bounp. 

Pag. 211.1. 7. Κεραμεικῷ ) Duo. Athenis fuiffe Ceramica, 
docet Meurfius: unum intra urbem , de quo hic fermo, in 
guo proftabant fcorta; alterum extra urbem, ubi fepeliri 

olebant , qui in bello occubuiffent , idem, cum Academia 
de pop. Att. & alibi de Ceramico. SorAN. 

Pag. 212.1. τό. Ἀλλ᾽ εἰ tva εὕροιμι --- γροιῦν) Non opinor, 
iíla nozare , aut bene verti ab utroque interprete , fed ff quam 
anum invenire po[[m , aut , ut alter, habere, quod nullius pon- 
deris eft in hac oratione; verum, f?4 utinam invenirem vetu- 
lam! quo fenfu frequenter ea particula etiam ab Luciano 
fumitur. In Prometheo : εἰ γὰρ γένοιτο, ὦ Προμηθεῦ, ταῦ- 
74. GRON. 

Pag. 213. L. 1."O , τι χρησίμη) lta. diftin&te ex. praecepto 
Grammaticorum (cribere iubemur. Phrafis eft cum fuperla- 
tivo tritiffima , cum pofitivo rariffima. SOLAN. 

- ead. l. 2.'Qjii ἔτι) Vide notam noftram ad Μισῶ. cap. 
21. SOLAN. 
ead. 1. 8. Ἐπικεῖσσαι) Forfan v7oxeig3s1. GUYET. 
ead, l. 9. Θεῖον ) Sic FI. uti Barthius di uat iubet Ad- 
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verf. p. 516, laudato loco, qui occurrit in &iac4. c. 12. In 
reliquis libris ϑύον. SOLAN. Conf. fupra Philopf. cap. 12 , & 
infra £ huius Dial. RErTZ. 

Pag. 214. 1. 2. Ῥόμβον) Ad hoc verb. Schol. Mf. Reg. 2954: 
Ῥόμβος εἶδος βιβλίου εἰς ῥόμβου σχήμα μεμιμημένου. Quam 
interpretationem , utpote falíam , recte reiicit cl. Bel. de Ball. 

ecd. l. 6. Δἰτούσης) Αἰτιώσως legendum videtur. GuvET. 
Mendofe , ni fallor, in omnibus legitur. hic αἰτούσης, aut cer- 
te aliqua vox excidit: nam πολλὰ αἰτούσης eft Graece ma- 
£na petere ; cum dicere debuerit , enixe , ut apud fefe maneret , 
erante. SOLAN. 

ead. L. 8. ΜΜίφηθρον) Aliud odii poculum eft apud Origenem 
lib. 7 contra Celíum. De utroque a me dictum alibi. BoUR». 

ead. 1. 14. Tov ἄρτον, καὶ τὸ 30ov) Cafp. Barthius putat le- 
gcndum effe ϑεῖον, δὲ f/ulphur capiendum , quod in luftratio- 
nibus & iacantationibus prorfus ufitatiffimum erat veteri- 
bus &c. vid. cap. 5, L. VII Adverfar. ALMEL. Θεῖον F7. &c. 
SOLAN. 

Pag. 21$. 1. 9. Πρὸς τῆς κουροτρόφου) Per Cererem. Hefych. 
in κουροτρόφος ὑφ᾽ ἑτέρων δὲ » Δημήτηρ. MENAG. 

ead. ἰ. τ4. Ἑτωιρίστρια ) Hefych. Ἑταιρίστριωι. τριβάξες. 
Guvrr. (Idem etiam habebat Menag. ἈΕΙΤΖ.) Vid. Suid. 
SOLAN. d 

Pag. 216. I. 7. Tlórov) ΠΠότος 8, compotatio: ποτὸς potulen- 
zus, potabilis : ποτὸν, τὸ, πόμω potus. GUYET. Ilóroy — συγ- 
χροτοῦσα) Supra Gall. c. 12 , ὃ πότος συνεκροτεῖτο, , ubi & de 
differentia nonnihil ditum. Ἐ ΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. τς. ᾿Ἐφίλουν με τὸ πρῶτον) Haec & cetera huius 
Dialogi interpretata funt ad Petronium ad haec verba: φοπι-- 
movebat valgiter labra. BOURD. Ao 

Pag. 217. l. 1. Μωστοὺς ἐθλιβον) Plaut. Pfeud. Teneris la- 
bellis molles morftunculae. Papillarum horridularum oppreffiuncu- 
À:e. Ovid. τ Amor. Forma papillarum , quae fuit apta premi. 
Bounp. 

ead, ἰ. 2. Καὶ éd'uxve) Plaut. loc. cit. Bounp. 

ead. ἰ. 4. Τὴν μὲν σηνήκην ἀφείλετο τῆς κεφαλῆς" ἐπέκει- 
To δὲ πάνυ διμιοίω καὶ προσφυής" καὶ ἐν χρῷ ὥφθη αὐτὴ, καθά- 
περ οἱ σφόδρα ἀνδρώδεις τῶν ἀθλητῶν ἀποκεκαρμένῃ } Au- 
&oris mentem minime percepit interpres in his verbis, quae 
fic Latina fecit: galericulum quidem a capite removit, ipfa au- 
tem. incumbebat. fimilis €^ aegulparanda athletae alicul. vehemen- 
ter virili & robu(lo , & cute ad vivum detonfa. LYeceptus fuit ver- 
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bis , ὀπέκειτο δὲ πάνυ ὁμοία καὶ pos ouis, quae de ipfa mu- 
liere intellexit, cum tamen de eius coma adícititia fint in- 
telligenda, & parenthefi potius includenda , hoc fenfu: ca- 
piti demfit comam adícititiam , quam impofitam habebat 
valde fimilem ὃς aptam : atque ipfa vifa efl inflar robufliffimo- 
rum athletarum ad vivam ufque cutem detonfa. L. BOs.— , 

ibid. Vnviixnv) De comis adícititiis copiofe dixi alibi. Iun- 
ge Alexand. Paed. lib. II, cap. εἰ. Artemid, lib. I. Firmic. 
Aftro. c. 1, lib. I. Vide Herald. ad Martial. Bounp. Πηνί- 
xnv, la perruque. GUYET. Ut lunt. πινήκην, ita Lexicogr. vi- 
ciffim. etiam afferunt σηνίχη hoc fenfu ; fed & πηνήκη infra 
Dial. Mer. XII ad fin. in plurimis, & recte , ut credo, fcribi 
tur. Et fic ap. Pell. bis fine varietate reperio. ἈΕΙΤΖ. 

- ead. l. 5. Ὁμοία) 'H σπηνίκη fcilicet. GUYET. 

ead. l. 132. Ταύτην τὴν Δημώνασσαν) Ex Mf. Reg. 2955. 
admifimus articulum τὴν ante A4. qui aberat ab edd. 

- ead, l. τς. Τὸ ἀνδρεῖον ) Catullus: Et quaerendum unde , un- 
de foret nervoftus illud. MENAG. ldem habet Guyet. ex quo 
omnia furripuifle Menagium video. Rerrz. 

Pag. 218. ἰ. 6. ᾿Ἐφέστριω ) Quid intellexerit per τὰ égé- 
€7piz , non facile eít divinare, ea vox alibi non legitur. 
Nihil igitur certi a me exípectes: conie&uras nudas tibi 
proponam. Si bene fe habet ea le&io, videtur ab ἐφεστρὶς 
ea vox deduci debere: eft autem veftis quaedam fpecies , 
quae fuperinduebatur. Suidas μανδύαν & βίῤῥαν interpreta- 
tur, & ὕφασμα ἐξ αἰγείων Tpry ov, alii χλαμύδα, alii y 22- 
vis vertunt. Quidquid tamen fuerit, quoniam ab eo gene- 
re veílis τὰ ἐφέστριοι dicuntur, fu(picor eas veftes texi fo- 
litas a mulieribus fimul adunatis, quae texendo fabulas le- 
pidas ad vices narrabant , ut fallerent tempus , & laborem, 
quae ob id ἐφέστρια. d'imyaz 7e. dicebantur. Sic Noftrates 
dicunt /es contes du veilleri. At forte mendofa eft ea vox , & 
legendum vel ἐφ᾽ ἑστία, i. e. ad lares, ad focum , vel Ἣφαί- 
«Tia, ob eandem rationem , i. e. quae ad ignem hieme nar- 

rantur, nam ( ut notum eft) Ἥφαιστος faepe pro igne fu- 
mitur: ὃς erant Ἡφαίστια fabulae, quae ad Vulcanum feu 
ignem affidentes feminae nendo.vel texendo narrabant in 
Vulcani fefto, quod Athenis Ἡφαίστια,, ut ex Andocide 
patet in fermone de myfteriis. Haec ego tentabundus ut in 
tenebris. Tu forte meliora , le&or, cogitabis : utinam ὃς no- 
bis impertiaris ! PALM, Vide, an feftum notet. SoLAN. Marg. 
Parifinae: Epheftris veflimenti genus militaris d unde Epheftria 
Kk 4 
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derivari videntur. Utrum autem. poéma , aut canticum, aut etiam 
feftum aliquod apud Thebanos fuerit , dubitari potefl. REYyg. Τὰ 
᾿Εφέστριᾳ ap αὐτοῖς) Cum illud παρ᾽ αὐτοῖς vix poffit alior- 
fum referri, quam ad Boeotos in Berozíz comprehenfos ; 
idque ipfum παρ᾽ αὐτοῖς ad éqée pra adiunctum fit proxime, 
neque trahi ad aliud poffit: putavi nihil effe commodius , 
dum quid melius afferatur, quam legere τὰ éqéc7i2 , & in- 
telligere domeflica, patria, memorabilia & fingularia patriae fuae, 
Ἐφέστιον efle, qui eandem nobifcum Veftam colat, eofdem 
lares, penates &c. habeat, notum. GESN. 

ead. 1, τς. Πάρεχ e) Ariftophan. Κακῶς παρέξω, καὶ οὐχὶ 
σροσκινήφσεμωι. MENAG. 

Pag. 219. 4.7. Θύρωνίαν) Subaudi ᾿Αφροβίτην. Infra ( Dial. 
VII init. ) ϑύσαι μὲν τῇ U aid o δεήσει λευκὴν μηκάδα" 78 
Οὐρανίᾳ δὲ ἐν κήπεις δάμαλιν. GuvET. Venerem. Vid. no- 
tam ad Dial. VII. ΘΟ ΑΝ. 

ead. ἰ. 16. Ὡς ἐνόμιζες ) In omnibus libris noftris legeba- 
tur hic ὃ, quod neceflario fic mutandum fuit. SoLAN."O ἐνό- 
pae) Ὡς ἐνόμε. edi voluit Solan. me non obtemperante , ne- 
que Codd. addicentibus. Quod pura/i enim aeque rectum, 
ac ceu puta[li , eoque magis rectum , cum tam prope ὡς prae- 
cedat. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 220. ἰ. 1. Μαννάριον) Α μάννα. i, 6. μάμμη. ut vide- 
tur, ductum eft μαννάριον Τὸ μόννῶ autem cognatum vide- 
tur τοῖς νάννως, Vavyit , ἀννίς. Hefych. Νάνναν, τὸν τῆς μητρὸς 
ἢ τοῦ πατρὸς ἀδελφόν. οἱ δὲ τὴν τούτων ἀελφήν, Νάννη μυτρὸς 
ἀδελφή. ᾿Αννὶς μητρὸς ἢ πατρὸς μήτηρ. Νάννῃ δὲ ἀννὶς κυρίως 
matrem notare videtur, & vávyas patrem, ut & νώννος, unde 
Italicum Nozzo. Gu ET. Sic iterum Dialog. VII ufurpat. 
SOLAN. ὶ 

ead. ἰ. ς. ᾿Αποστροφὴ ) Ex utraque P». Reliqui libri im- 
prefli corrupte ἀποτροφή. Sic Dem. Phil. I, 104 C. SorAw. 

ead. ἰ. X3. Σφύραν) Zovpas forte. GUYET. | 

ead. [. 14. Kgóxnv κατώγουσαω ) Lanam trahens, unde tra&ur 
τολύση. Gl. Ph. GuvET. 

ead. ἰ. 16. Ἐλπίδα περιμένουσα) Hanc phrafin probaturus | 
L. Bos in Epift. ad Hebr. 2, 13, & haec Luciari afferens, 
σαραμένειν ἐλπίδοι, fcribit, errante calamo: nam περιμέ- 
νουσώ ego in omnibus reperio, ὃς fi παραμένουσε, legi vo- 
luiffet , 1d indicaffet. Sed de περιμένειν movendo ne cogitare 
quidem debuit aut potuir. Rerrz. 

Pag. 221. l. τ. Τὴν μνᾶν) Τὸ πρῶτον μίσπωμα. GUYET. 
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ead. 1l. 135. A& ovid 4) Δαφνίδα fcribendum videtur. Guvrr. 
Quare? quia ὃ Δάφνις viri nomen, ac differentiae cauía fe- 
mineum nomen i; Δαφνὶς vult formari, uti 1 δαφνὶς, laurez, 
vel bacca lauri ; quod probo, licet ob confeníum edd. nil 
mutarim. Alias Δάφνη Nymphae nomen ubique- obvium, 
Ae«qvis minus frequentatum: fed folent illa mulierum in ie 
efíe oxytona, ut Θρυαλλὶς, Oaie, Bax is. Vid. Alciphr. I, 
Epist. 59. Quare Guyeto omnino aflentior, ut res fit par- 
vi. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 222.1. 9. Προπέμψειε) Μεταπέμψει fors. GUvET. 

ead. 1l, το. Ἐσιλαμβανομένη) An prenfans ? GuvET. 

Pag. 223.1. 8. Ταῦτα γὰρ) Subaudi διώ. Guver. 

ead. l, 10. Πωραπολὺ αὐτῆς. ἀλλ᾽ οὐδὲν.) Apofiopefis eft. 
Volebat laudare pulchritudinem filiae fuae, qua multum 
Daphnidem fuperet. Sed in- mentem venit Adraftea, Ne- 
mefis, Rhamnufia , invida laudibus. Itaque abrumpit ora- 
tionem, Eodem pertinere puto , üt non legamus ἄλλο, fed 
ἀλλ᾽, id eft ἀλλά, Sed non multum refert. GESN. Παραπολὺ 
αὐτῆς, i. e. πλέον αὐτῆς, f. πλείονα ἔχ eic d αὐτή. Guyct, Im- 
mo καλλίων fupplendum , quod ftudio fupprimit mater: & 
ab comparativo illo pendet genitivus, alioqui παραπολὺ 
fimpliciter cum genitivo iunctum fignificare fere contra- 
rium, ut παραπολὺ τῆς ἐλπίδος, [pe minus, vid. Viger, de 
Idiotifm. p. $20, vel potius Bud. Comm. pag. 129. Rztrz. 
In margine Mf. Reg. 2955. annotatum legas: τὰ ἄλλω αὖ- 
τῆς οὐδὲν πρὸς τὸ σὺν κάλλος. 

Pag. 224. 1.23." Av ἔτι τοιοῦτον) Totus hic Dialogus pla- 
ne fimilis epifolae 56, L. I Alciphronis, quod non fugit 
Berglerum, qui poteft confuli pag. 160 feqq. ΒΕΙΤΖ. 

ead. 1.24. Τῇ Πανδήμῳ) Cognomenta Veneris, Pandemus 
& Urania. ᾿Αμφοτέραι πόρναι, n μὲν Πάνδημος, à δὲ Οὐρανία. 
ἢ τινι Οὐρανίᾳ τετέμιστο ἐν κήποις. αἴγα δὲ Πανδήμῳ, διὰ 
τὸ τοῦ ζώου συνεταστικόν ( συνουσιαστικὸν Mf. Reg. 2954.) 
σε καὶ παρὰ τὼ ᾿Αφροδίσια ἀκρατές. δάμαλιν δὲ τῇ Οὐρα- 
vía, διὰ τὸ σωφρονέστερον, καὶ ὅτι ὑπὸ ζυγὸν ἔγεται τὸ ζώομ 
χαὶ οὖκ ἄφετον, ὃ τὴν νόμιμον τοῦ γεμίου ὑπαινίττεται συζυ- 
γίαν. ὡς πλουτοδύτειρα δὲ ἤδη ἐστίν. Sic ad oram Mf. Re- 
gii, quam notam fequitur Cod. Memmian. dum dicit μη-- 
x22 efle facrificium τῆς Tlardipov , Jia, τὸ πρὸς συνουσίαν 
'καταφερὲς, καὶ δάμαλιν τῆς Οὐρανίας, διὰ τὸ ὑπὸ ζυγὸν τε- 
τάχβαι. BOURD. Vide notam noftram ad ἄσποφρ. c. 11, δὲ 
Amp. cap. 13. SOLAN. 
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; Pag. 225. 1, τ. OOpavíz) lane? Uranine etiam faciebant 
meretrices? Atqui caflior illa Venus perhibebatur. V. fupra 
f£nem Dial. V. De utraque Ven. Paufan. p. 205, 34. SOLAN. 

ibid. Τῇ ἐν κήποις) Veneri, de qua didum eft fupra ad Eix, 
€. 4 & 6. SOLAN. Omnino fic reftituendus hic locus ex Mff. 
Regg. 2954. & 2955: τῇ Οὐρανίᾳ δὲ τῇ ἐν κήποις δάμαλιν, 
στεφανῶσαι δὲ &c. omiffo fcilicet καὶ ante τῇ ἐν κήποις & 
ἑκατέρᾳ, poft δάμαλιν, quae fenfum turbant in vulgatis. Pla- 
cuit idem cl. Bel. de Ball. nec aliter legiffe videcur Guye- 
tus , quem vide fupra haec citantem ad pag. 219, l. 7. 

ead. 1. 2. Πλουτοδότειραν.) An phroditen? GuxET. Im- 
mo Cererem. Vid. Hemfterh. T. I, Tim. c. 21, ubi id ex Or- 
phei H. 59 , addito & hoc Luciani, probat. Rzrrz. 

-ead. [. 7. Ἐὰν 6 πατὴρ) Subaudi Svitexor, Sávot. GUYET. 

ead. ἰ. Y1. Κατὰ ταῖν. Seziv) Ad oram Mf. Regii fcriptum 
erat: κόρῃ καὶ Δήμητρα αἱ δεαὶ, ἣ δὲ 'Aünva ἣ ΠΠολιὰς, ὅρκος 
δὲ τοῦτο Αθηνωίων ὡς καὶ Νακεδαιμονίων οἱ Διόσκουροι, oi καὶ 
ὀμνύουσιν, νὴ τὼ Ξιώ, BOURD. Cererem δὲ Proferpinam in- 
telligi , idque mulierum, non virorum, iusiurandum fuiffe , 
docet Spanh. ad Callim. p. 658 f. & feq. Sic οὐ μὰ τὼ Θεὼ, 
non, per Cererem δ᾽ Proferpinam , Chorus mulierum ap. Ari- 
ftoph. in Thefm. v. 725. Rzirz. 

ibid. Ταῖν σεωῖν) Vide Spanh. ad Callim. 655. SoLAN. . 

ead. 1. 12. Πολιάδος) An meretriciam etiam Deam cum 
Scholiafte Minervam faciemus? V. τό. Spanhem. Ego mal- 
lem Κωλιάδος. Vide tamen Zu. cap. 32; neque meretri- 
ciam Deam ftatuere neceffe eft. SoLAN. Πολιάδος re&e etiam 
infra Conviv. c. 32. REiTZ. f 

ead. 1. 14. Κωταθεῖναι συμβολὴν) Hac de re copiofe Ifaacus 
Cafaubonus ad Athen. BouRnp. 

ead. l. 1$. Καὶ πάλιν τὰ δύο) Subaudi δέδωκας, ἀπὸ xoi- 
νοῦ. GUYET. 

Pag. 226. I. τ. Ὃ Χῖος) Deeft in Mf. Βουκρ. 

ead. l. 2. ΤΠοιησάμενος) ἸΠριάμενος legit interpres. GUYET. 

ibid.'Edeiro γὰρ Χαιρέας) Interpres legit, ἔδει γὰρ Xa 
ρέων. Gu zT. Scilicet debebat coenam — dependere, dederat Mi- 
cyll. Sed non abit inde Gefn. Neque video, quin ἐδεῖτο hic. 
eodem redeat. Si enim indigebat ( fcil. his.donis) ad coenam 
reddideris , vel fimpliciter , indigebat conferre , i. e. opus ei | 
erat fymbolam conferre , quid intererit? Et fi £erlegas,id- | 
ne imperíonale cum nonnnativo confiftere poteft? R ErTz. 

ead, 1. 3. 'Olyas γὰρ) Subaudi οὖς δέδωκας, ut fupra. 
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GuYzr. Malim δὲ pro γὰρ, quia eodem fpiritu iam dixit 
ye. Sed efto muliebris fermo, per me licet. Ar alibi fatis 
eleganter Noftro loquuntur mulieres. RziTz. 

ead. I. X1. Aíd ga sov) Vide Dial. XIV, ubi bis. pretium 
idem notatur. Soraw. 

ead. 1, 12.'0A ias) Deeft in Mf. Bounp. 

Pag. 227. l. τ. Ἑωραντινίδιον) Vid. ruríus, ft operae exifti- 
mas , Bergl. ad Alciphr. I, p. 160. RzrTz. Ad hoc verbum 
in Mf. Reg. 2954. habetur hoc Scholion: Ταραωντινίδιον" d'iz- 
φανέστατον ὕφασμα ὃ περιεβάλλοντο ἅτε ϑέριστρον. Ταρωντι- 
νὶς δὲ ἐκαλεῖτο ὡς τῶν Ταραντινίδων περιφανέστερον αὐτὸ ἐρ- 
“γαζομένων. 

ead. ἰ. 7. Προφίη} Pro προσιέσαι Attice. GUYET.. 

ead. ἰ. 8. "Axaprayeus) ᾿Αχοιρνεὺς omnino leg. videtur. 
GuvzEr. & MrNAG. Quare? An quia fyllaba abundat, aut. 
᾿Αχαρνάνια adfpirate fcribendum 'Ay epraviz ; minime. Nam 
"Axapy&yas vOCatOS διὰ τὸ ἀχούρους φυλάττειν τὰς κεφα- 
λὰς, quod caput non tonderent , tradit Strabo X , p. 465. 
(714-) Quid ergo? 'Ax ερνεὺς volunr hunc vocari ab At- 
ticae δήμῳ vel oppido 'Ay zpzai di&o, unde certe 'Ay ἀρ- 
veus formandum ; vid. Cellar. Geogr. Ant. pag. 957. Quod 
ut re&e iudicant Guyet. & eius compilator Menagius, ita 
fine Codd. ope mihi nihil mutare licet. REITZ. 

cad. I. 10. ᾿Απεμύκτισας) Nondum, puto , alias obferva- 
tum verbum. Sufpicatur lenfius legendum effe ἀπεμύχθι-- 
σε ς᾽ cum μυχβθίζω t apud Hefychium , μυκτίζω: nufquam 
compareat. Ita ἰχθύσι ταῖς ἰκτῖσι fubfüitutum ivimus fu- 
pra in Ara. c. 5. Sed quidquid fit de forma verbi, cogna- 
tum effe τῷ μυκτῆρι & τῷ ἀπομύττειν, non dubito , & figni- 
ficare füperbe & cum firepitu quodam. inflatarum explofarumque 
narium aliquem reiicere. GESN. 

ead. l. 11. Μετὰ τοῦ ᾿Αδώνιδος Χαιρ. )" Adwviv δὲ τὸν Χαι- 
ρέαν ὡς ἀργὺν ἀποκαλεῖ, καὶ μηδὲν ἄλλο ὅτι μὴ καλὺς εἶναι 
κέκτηται, Sic ad oram Mf. Reg. 2954. 

ead. ἰ. 13. Kiv&fipes) Hefych. κινάβραν, δυσωδίαν τῶν τρά- 
yov. GUYET. 

ead. l. 14. Aeiós μοι) De hoc proverb. Erafm. Bounp. 
Vid. Di&tion. Baylii T. I, p. 41, col. 1. tA Cnozr. 

ibid. 'Awapyávtos) "Ay «ρνεὺς forte. GUYET. 

ead. l. τς. " Agro vei) ᾿Αποπνείτω legendum. Guver. 

Pag. 228. 1. 7. Σωφρονήσεις) Sic Pell. quocum confpirare 
videmus Mf. Reg. 2955. Vulgo σωφρονήσης, minus benc. 
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ead. 1. 8. Θεσμοφόρου ἱόρεια. ) I. e. quia Ceretis facerdotes 
cafte vivere debebant ; vid. Spanh. ad Callim. p. 662. Rxr1TZ. 

ead. l. 9. Axa) Conf. fupra Dial. Meretr. I pr. RErTz.. 

ead. l. τα. Mavvágiov) Leg. fort. vevvépior, ut fupr. ( Dial, 
VL.) An μαννάριον eft a μάω, μάννω, μάννα, quod idem 
eft τῷ μάμμα. GUYET. 

Pag. 229. l. 3. Oizi) In Mf. ἔτι. Βουβϑ. 

Pag. 230. ἰ. 1. ἹΠεριέκειρεν) Vid. Hemflerh. ad T. E, Tim. 
$ 4. RErITz. j 

ead. L. X3. Ἐρᾷ γε) Ege. γε legend. videtur. GuvET. 

Pag, 231.1. 1. Πλούσιον) Aut nomen ipfum hoc flatuen- 
dum , aut excidit aliud nomen ante πλούσιον. SOLAN, 

ead. l. 5. Ὑπὸ πλουσίων — σπουδάζεσσωι.) Pluribus hanc 
phrafin probat Bergl. ad Alciphr. I, Ep. 29, p. 120; per- 
fuadetque , & illic σπουδασϑῆνωι ὑπὸ σοῦ, non ut vulgo, 
e σου legendum. Habuimus idem fupra , Rhet. Praec. cap. 
235 ὑπὸ τῶν γυναικῶν σπουδάζεσϑαι. REITZ. 

ead. ἰ. 8. Ζηλύτυποι ) Corrupta haec verba cenfeo. SorAw, 
CI. Bel. de Ball. vertit: Les hommes jaloux devieznent. généreux, 
loríqu'on leur caufe beaucoup. d'inquiétudes. Ac fi legeretur in 
textu ζηλύτυποι γὰρ καὶ μάλιστα δίδωσι. 

ead. ἰ. 12. Μεγάλοι) Corruptum etiam hunc locum cenfeo. 
FI. quidem meíto;o habet, fed neque fic fana erant omnia, 
SOLAN. Μεγαλόδωροι ἔρωτες γίγνονται, ei καὶ &c. legit cl. 
Bel. de Ball. ἢ 

ead. ἰ.τς. Ξὺ δὲ ὀκτωκαιδεκαέτης, οἴμωι, ἢ ἔλαττον οὕσῳ 
τυγχάνεις) Perfpicue legendum ὀκτωκαιδεκαέτις. Fit íermo 
ad meretricem. [εν5. Re&de monuit Ienfius, hanc vocem 
emaculandam , quod nos fedulo fecimus. SorLAN. Emenda- 
tionem Ienfii firmat Mf. Reg. 2955. 

Pag. 252. l. 4." ρα δὲ) Ἤρα μον effe in. ΕἾ. additum erat 
in marg. 4/J. Falfo; nam F7. ipe δὲ diferte habet cum aliis. 
Ergo aliunde illam varietatem accepit , aut aberravit, ver- 
ba ex verfíü praeced. huc feftinanti oculo referens. At mu- 
tato nihil opus effe, patet ex iam praemiffo ipa μου Ants. 
Cui μου iterato fubiicere minus hic elegans, quam δέ. RErrz. 

ead. l. 8. ᾿Απέκλεισα ) Olear. ad Philoflr. I, pag. 20, n. 
20. REITZ. 

ibid. Καλλιά δὴς) Quamquam fi&ta fere haec nomina funt , 
Callinum petere videri poteft , de quo "Am. c. 2. SorAN. 

ead." l. 13. ᾿Αναφλέγεται) Sic excludendo & aemulatione 
languidum adoleícentis amorem refufcitat meretrix ap. Al- 
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ciphr. I, 37, p. 168 , ubi de hocartificio plura Bergl. RE1TZ. 
ead. l. τό. “Ἄπαντα. ἐποίει) De irrito conatu ; ut apud Mar- 
tialem , omnia cum fecit. BOURD. 

Pag. 235. l. 11. AOPKAX) Cum quatuor tantum illas ; 
quas exhibemus, períonas habeant edd. optimae , & in ipío 
Dialogo non appareat, duas ancillas AOPIAA & AOPKA- 
AA adefle , priorem in infcriptione omifi. R 1Tz. 

Pag. 234. ἰ. 2. Πῶς ἥμιν ἐπράξατε) Lege ὑμεῖς. GUYET. 
"Tu nihil mutabis , le&or, fi illud μοὶ & ἡμῖν ferme πλεονάζον, 
fed tamen familiaritatis fignum , & creberrime occurrens 
attenderis. Ceterum fi cui πράττειν pro degere , vivere, non 
fatis norum , adeat praeter Bud. Comm. & Kuft. ad Ariftoph. 
Plut. 341, etiam I. Elfn. ad Epift. ad Eph. VI, 21. RzITZ. 

ibid. Τῶν πολέμων) Coniceres forte πολϑμίων ; ut fit, num 
quid ab hojlibus reporta(lis fpoliorum. At nihil eft mutandum : 
nam ἄξιον cum πολέμων recte cohaeret; aegre iungeretur 
cum πολεμίων. REIT7. 

ead. l. 6. ᾿Αθηνῷ, στρατείᾳ. ) Huius cognominis Paufanias ; 
qui ultra triginta alia paflim affert , nufquam , quod quidem 
fciam , meminit. SOLAN. 

ead. l. 12. Vlpós γε Παρμένονα &c.) Sed fcribendum Παρμέ- 
yov , ut recte pag. 730; ( Bis Acc. c. 16.) nec aliter ufus & 
Grammaticus canon poftulat. IgNs. Bene emendat , fed Πο- 
λέμωνε altero illo loco legas , non Παρμένωνα. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. ἸΠαρμένωνα) lenfius fic rete fcribere iuffit, cum in 
libris omnibus eflet Παρμένονα. SOLAN. 

- ead. ἰ. 13. Ἐβύμβει τὰ ὦτα) Vides, quam vetuftus ille error, 
qui noftra etiam aetate multorum mentes infidet. Sor AN. 

Pag. 255. ἰ. 8. ᾿Δργύριον μηδὲ ἀριθμῷ ) Specie proverbii 
pro immenfis divitiis. Sic in Epiftol. Saturnal. Xenoph. Hel. 
Jenic. lib. 5. Suid. μεδίμνῳ τ᾽ ἀργύριον ἀπομετρεῖν. Horatii & 
Petronii interpretes. BOURD. 

ead. l. 13. Ὧς τὸν ἽΔλυν διέβησαν) Hoc etiam fpecie pro- 
verbii: patet apud Herodot. & Diodor. Sic. BovuRD. 

Pag. 236. 1. 1. Πάντων) Florentinum παρόντων placet, cx 
cuius compendio forían πάντων eft natum. Neque mihi quif- 
quam, de fumma rerum vertendo, defendat vulgatum ; nam 
id huc non convenit , & περὶ τῶν ὅλων tum potius dixiffet. 
Sed de praefenti rerum ftatu. deliberandum erat. Interim non- 
dum recepi παρόντων, quia aliis vulgatum fatis fanum vide- 
bitur. Reíponfum vero Pannychidos ἐκ τῶν παρόντων ad id 
ipfum videtur alludere ; ideo eo magis velim παρόντων etiam 
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.priore loco legi. RE1TZ. Παρόντων ) Reftituimus le&ionem 
Florentinae, quam etiam praefert Mf. Reg. 2955. 

ead. l. 3. Φιλόστρατον) Hic Philoftratus, ἢ Io. lenfio cre- 
das, ( de Script. Hift, Philof. I, ΠΗ, c. 15, pag. 279 & 283.) 
celebris eít fcriptor vitarum Sophiftarum, quae exftant. 
Ridiculum! SoraN. 

ead. l. 13. Εχλύομαι!) Idem , quod ἀδιυμονῶ, Leg. Ariftaen, 
Epit. 28, lib. I. BovnD. 

Pag. 258. L. 5. IAN.) Pro Pannychide inepte in quibufdam 
legebatur antea Polemon. SoLAN. 

ead. l. 9. Τοὺς Θρᾷκας ) Subaudi Ze, aut quid fimile , an 
ód* , i. e. huc age, adduc. 'Ezéy ». Guvzr. Parum intereft, 
quid fuppleas: eft ille accufativus fubito imperantis , po- 
íÍcentis, ubi varia verba fubaudiri, pro re nata, queunt. 
Quin ergo vel κάλει inrelligas, licet ; nam illico advenerunt. 
Nec tamen improbarem , fi pro o Πάρμ- invenirem ᾧδε. Ve- 
rum quo brevior locutio, eo imperiofior. Sed cum vel - 
ipfum ὦ fic abeffe poílit, non iam, cum adíit , peccaverit , 
qui ᾧδε pro eo legat. Rerzz. 

ead. l. 10. IHIAPM.) Quamvis in titulo non compareat Par- 
menonis perfona , neceffario hic requiritur; neque enim 
ut cum plerifque libris Pannychidi haec tribuas committen- 
dum eft. Fi. novam períonam non inducit. P. δὲ S. quod mi. 
reris, Parmenoni quidem in verfione tribuunt, in Graeco 
textu Pannychidi. Sor AN. 

Pag. 259. l. 1. Διμοιρίτης ) Sic Chronof. c. 15. Ita voca- 
tur ó διπλοὺν pio oy. λαμβάνων. Dicitur & διμοιριστὴς καὶ 
διμοιραῖος. BOURD. Nauticum eft vocabulum, fed ideo ad- 
hibet, quia nautam loquentem inducit, cui fua fola no- 
ta. SOLAN. In marg. Parif. additum : διμοιρίτης ἃ J'ipzoipía , 
quam eandem ὅς ἡμιλοχ ίαν Suidas vocat. Guyetus autem 
fic : fubaudi στρατιώτης, i. e. cui duplex annona datur, i- — 
TTA μοῖρα. REITZ. 

ead. l. 3. Ἐπὶ δόρυ) Verti , protenfis haftis, ut haítas fuas 
quafi fequantur milites , parati ad proelium. Non ignoro ἐπὶ 
δόρυ illud , quod eft inter στωραγγέλματα f. imperia milita- 
ria , v. g. apud Arrian. Tact. pag. 71 feq. ubi ἐπὶ δόρυ in dex- 
tram! ἐπ᾿ ἀσπίδα in finiflram! fignificat. Sed huc convenire 
non arbitror. GESN. " 

ead, l. 4. TíBus ) Cognatum videtur effe τῷ 7iovs , a 7ifve , 
víbve. Tibur Jrgeo pofitum colono. GuYxET. Τίβιος) Sic FI. 
.Optime. In reliquis Ti£vs. Vide, de eo nomine quid ad Tjj, 
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cap. 14 di&um fit; quae nota loca innumera profert , ubi 
ita fcribitur. SoLAN. 
ead. 1l. 25. Πολὺς ) Alibi fere πολὺν χρόνον. SOLAN. Πολὺς 
ἤδη χρόνος) Nihil analogiae repugnat , nam ἐστὶ intelligen- 
dum. Rarius tamen Nofter ita loquitur ; fed videtur effe lo- 
cutio communi vitae familiarior, quali mulieres uti folent. 
᾿Ἐστὶ autem additur deinde Dial. XI ante med. πολὺς δὲ 
“χρόνος ἔστι σοι ἐρῶντι. ἈΕΙΤΖ. Cl. Bel. de Ball. emendabat : 
ἐξ οὐ γὰρ &paxa. , πολὺς ἤδη χρόνος &c. Haud male. 
Pag. 241. l. 2. Νευρίδα ) Νεβρίδα fcribendum videtur. Gu- 
YET. & MENAG. 
ead. l. 4. ἸΠοικίλη) In Par. quae palaeftra converterat, haec 
loffa Micylli addita : alias porticu, 72:41«5 enim Graece 
betur, quod ut corruptum puto , fic rur(um ποικίλη vel 
“ταλαίστρᾳ legendum puto. Cumque Solan. in marg. quo- 
que indicarit , fe ποικίλη edi velle, nihil haefitavi, quin ve- 
rati parerem. REITZ. ᾿ 
ibid. ᾿Αρισταινέτου ) Occurrit hoc nomen faepius apud 
Noftrum ; vide Dial. II, & Ξυμπ. c. 1. SorAN. 
ead. l. 10. Οὐκ ἔχουσαν εἰκάσαι) Deerant in Mf. Bovnp. 
ead. l. 13." Ἐστρεφον ) Subaudi κατὼ γοῦν. "Animo verfabam. 
Guvzr. & MrzNAG. Habuimus idem fupra Alex. $ 8. Rzirz. 
Pag. 242. l. 2. ᾿Ἐσισεσυρμένα) Mf. περισ. BoURD. 
ead. l. 13. Μὴ ὥραισιν ἵκοιτο) Proverb. Atticum, de quo an- 
tea Caíaub. ad Athen. Bounp. Proverb. de quo nos pluri- 
bus ad Diog. Laért. in Anacharfi, p. 57. MrzNAG. Conf. fu- 
pra ad Dial. Deor. VI f. cum nota Hemfterh. Ac de Salr, 
cap. 5 f. RziTz. 
Pag. 245. ἰ. 6. Tí σοι ) U(que ad ἔχει aberant a Mf. 
Bounp. 
ead. 1. 7.' Ἀπὸ Σκυθῶν ῥῆσις) Conf. AG. X , Praef. p. 14, 
& Athen. 524 E; Quia crudeles in captivos. Aliam huius 
proverbii rationem indicat Diog. Laert. p. 26 E. fed minus 
veram. SOLAN. 
ead. l. 16." Ὅλως) Forían ὅλος. Sed non tanti refert. Saepií- 
fime enim eodem redire, aut certe faepe a librariis permu- 
tari, vid. nos ad Herc. Gall. $ 1, Iení. ad Hermot. cap. 2. 
Cum ἐστὶ tamen ὅλος frequentius. Alciphr. I, 15, pag. 54, 
ὅλος εἰμὶ τοῦ πάθους. ltem III, 11 pr. ὅλη εἶ τοῦ ἄστεως. 
. Ep. 12, ὅλαι τοῦ μέλους ἔγίνοντο. Sed quando περὶ ad- 
ditur, ut hic, alia res eft. Nam fine σερὶ vix aliter poteft, 
uam adieCtive , enugtiari, REITZ, 
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Pag. 244.1. 3. Ταστρίσαι ) Ταστρίζειν, explere ventrem , fae 
burrare, ventrem faturare. Exponitur & laute accipere. Sed hic 
Τὸ fatitrare placet. GU YET. Pro faginare, Alciphr. ΠῚ, p.574. 
Sed & pro ventrem percutio interdum accipi, vid. Gefner. ad 
Rhet. Praec. c. 24. RE!TZ. 

ead. 1. ς. Κέκνισται) In. margine Mf. Cod. xéxJiezas , &y- 
τὶ ἐρωτικῶς ἔχει εἰώθέσαν γὰρ οἱ ἐρῶντες ὑπὸ τῶν ἀτόπων 
λογισμῶν κάμνοντες κατατετρύχθαι. BOURD. 

tbid. Νεβρίδος) Quia id fupra hoc Dial. recepi, etiam hic 
admittendum fuit. REITZ. 

ead. l. 7. Κεραμεικῷ ) [ἄττα urbem, V. Meut(, AG. IV, 
999. SOLAN. . 

Pag. 247. l. 4. ^A εἶδες Φιλημωτίονν) Infititia videntur δὲ 
inepta. GuvET. In ora Mf. Reg. 2954. adícriptum legitur : 
οὐ λείπει, ἀλλὰ μεμετεώρισται ὃ λόγος, ὡς ἐν διαλόγῳ Φι- 
Aci γίνεσσει. Quam Scholhaftae annotarionem fecutus cl. 
Bel. de Ballu ita hunc locum. emaculandum cenfet: Fide 
dé ὕλην ἀκριβῶς, ἢ τὸ πρόσωπον μόνον ; xal γὰρ ὅσα TOU σώ- 
βάτος μὴ φανερὰ ἃ εἰ εἶδες (fic. Fl.) Φιληματίου .. . . καὶ 
( fc. εἰσίν" nifi pro χαὶ malis legere ἀλλ᾽) ὡς ἐχρῆν &c. 4 
l'égard des parties du corps qu'elle ne montre pas, ft tu avois vu 
celles de. Philemation .. .. Elles font comme doit les avoir. une 
femme de quarante - cinq ans. 

Pag. 248. l. 5. Τεωρδάλει ἔοικεν) Maculis diftin&ta eft, i. e, 
ποῖς 4A qéct , inferius. GUYET. 

ead. 1. 12. Τὴν σορὸν) Capularem fenem. GUYET. 

Pag. 249. l. 18. Opyzr Ti) Ex eo Ariftaen. Epiftol. 16, lib, 
Il. Bcunp. Alciphron, a quo Lucianum fua mutuatum fu- 
fpicatur Bergl. fere eadem habet I Ep. 56 , p. 162. RErTZz. 

Pag. 250. l. 5. Toy Φάωνα ) Nimirum in proverbium emen- 

datiffimae formae abiit ille Sapphüs amafius , de quo nihil 
opus eft dicere, poft ea, quae ingeniofa Wolfii diligentia 
conducta funt ad Sapph. n. 124 feq. GESN. 
. Pag. 251. L. 7. Μήλου ἀποδιικὼν) Conf. fupra Tox. c. 13. 
Sed & malis puellas petere amatorium fuiffe , ter quater in- 
dicatur a Diog. Laért. L. III, vit. Plat. S. 52, pag. 185 feq. 
Long. Paft. I, p. 19. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. το. Τῶν μαστῶν) Quin μαστοὶ de feminis dicatur, . 
nemini eft dubium. Eurip. Androm. 223, Καὶ μαστὸν — vó- 
Soigt σοῖς Ἐπέσχον. Et fic idem perpetuo ; vid. ib. v. $11 δὲ 
629. Hecub. 424. Oreft. 842. Phoeniff. 315 δὲς. At fupra 
Amor. cap. 41 (μαζῶν etiam de mammis muliebribus; quod 
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nonnemo murabat in μαστῶν, quia μαζοὶ virorum , μαστοὶ 
mulierum effent, Cumque ibi promiferim, me hic de illa 
differentia a&turum , en pauca: Ammonius, Μαστὺς μαζοῦ 
διαφέρει. Μαστὸὺς μὲν γάρ ἐστιν ὃ nyuyaiksios. —— Μαζὺς δὰ ὃ 
ἀνδρεῖος. Idque ex Hom. Il. A , 125, probari putat , ubi μα- 
ζῷ πέλασεν de viro dicitur. Poflem & alia fimilia Homeri 
addere , ut Il. O, 121, ubi Eniopeus vulaeratur zzz μὰ» 
ζόν. Item ib. 318. Ac A, 490 δὲ 557 &c. Eandem differentiam 
ftatuunt Thom. Mag. δὲ Suid. Sed ex iftis Homeri nihil pro- 
batur, quia inde non fequitur, etiam μαζοὺς ideo de femi- 
nis non dici; ( contrarium paret in Amazonum vocabulo, 
quod veteres a privatione mamillae derivant ; licet falfo ; ta- 
men videmus eos ab figaificatus ratione non abhorruifle. ) 
Immo Long. in Paít. ϑηλὴ femper adhibet de ubere caprae 
ovifque , an hinc ftatim fequitur, non etiam 2123 de mulie- 
ribus quoque dici? Sed μαζοὺς, quod agimus, & feminis 
tribui, vid. bis ap. Ach. Tat. 1, p. 4, qui de virgine Euro- 
pas μαζοὶ δὲ στέῤνων ἠρέμα ποκύπτοντες" n συνάγουσα, ζώ- 
vil τοὺς μαζοὺς --- ἔκλειεν. Rurfus p. 15 generaliter de omni- 
bus recens natis: τὰ ἀρτίτοκα τῶν βρεφῶν — οἶδεν ἐν τοῖς 
μαζοῖς οὖσαν τὴν τράπεζαν. Callim. Hymn. in Del. 274, de 
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μκαζόν. Item in Dian. 214, de Nympha, — xal γυμνὸς ἀεὶ 
“ταρεφειίνετο μαζός. Aelian. XII, 1 med. de Cyro Afpafiam 
amante : ἐπεὶ χαὶ τῶν μαζῶν προσύψιωτο. Ne plura conge- 
ram. Verum & viciffim μαστοὺς de puero, Nofter fupra , 
Amor. c. 55 f. adeo ut vana fit Grammaticorum diftin&tio ; 
nifi, quod fufpicor, de paucis tantum fcriptoribus intelli- 
genda fit. Rzrrz. 

ead, ἰ, 11. ᾿Αποδέσμῳν Intellige vinculum mammillarum. 
KusrER. Vid. omnino 'Epoz. c. 41. Sor AN. 

ead. l. τς. Ἔστι τὶς ϑεὺς i ᾿Αδράστεια) Catull. BoURD. 

Pag. 252. 1. 10. λίθος οὐκ ἄνθρωπος) Proverb. BOURD. Sic 
Ariftophanem in Nub. vulgus ftupidum vocare — ὄντες λί- 
Soi, Terentiumque in Heaut. V, 1, Qui4 fias lapis ? addito & 
hoc Luciani loco, notat L. Bos in Obf. Crit. p. 75, 76. Sed 
res nimis nota. ἈΕΙΤΖ. 

Pap. 253. 1. 8. Καταγιγνώσκης ) Emaculavi mendum 
omnium imprefforum, qui hic χαταγεγνώσχεις habent, 
SOLAN. 

ead. l. 9." &reyyxros) Sic fola 1. ed. optime. Reliquae ἔγ- 
χοτος. V. 2. quae 7. fere xa74, ide Íequitur , venuftaiem 
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huius fcripturae non affecuta, neglexit. Lege ᾿Αλεξ. cap. 25, 
& plaude. ΒΟ ΑΝ. 
, Pag. 254. l. 2. Τῆς χρηστῆς) Eipoyixos. GUYET. 

ead. 1, 8. Τὴν αὔλιον) Sic edd. non hic modo, fed & infra 
Dial. XV, five Meretr. ultimo, in med. καὶ ἡ αὔλιος ἠράσ- 
σετο. Conf. & tupra Tox. cap. 17. Nam aliis αὔλειος vulgo 
Ícribitur. RE1T2. 

ead. l. τς. Οὐχ, ἑώρων) Mallem cj» εὕρον. SOLAN. 

Pag. 255.1. 2. Ἐν χρῷ κεκαρμένον ) Paulo poft quid hoc fit 
docet , cum ait, morbo defluente coma, ceput eam γα 18. 
Difce etiam hic morem fuiffe, ut iuvenes ἐν χρῷ κεκαρμέ- 
voi. eflent, cum iuvenem efle crediderit , quem ita Ὁ τὲ 
palpando fentiebat. SOLAN. 

ead. |. 15. Πηνήκην ) Conf. fupra Dial. Mer. V med. ubi 
cum πηνήκην dederim, & hic ita fcribendum erat. Πηνίκην 
vult Guyet. cum Lexicograph. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 256. 1. 12. To δεῖνω ) Τὸ δεινὸν fcribendum videtur, 
GUYET. got 

Pag. 2.57. 1. 2. Ἐν δὲ) Illud δὲ initio Dialogi, fine appa- 
rente relatione, vid. etiam Dial VII & VIII pr. Rzrrz. 

ead. l. ς. Οὐθεὶς ) Etfi frequentius οὐδ εὴς fcriptum invenio 
apud Noftrum, nihil tamen obftat, quin δὲ οὐθεὶς hic fer- 
vem, quia δὲ promiícue apud alios , ut fatis dictum ad Pa- 
raf. cap. 3. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1l. 7. Διέπειρα) Conf. Alciphr. III, Ep. 56, pag. 552. 
Item pag. 350 δὲ 351. ἈΈΙΤΖ. 

ead. 1, 9. 'Es σλαίσιον ) Hanc vocem interpretatur Codex 
Memmianus: πλαίσιον, παράταξις £y τετραπλεύρῳ τῷ σχῇή- 
poi, ταύτην δὲ ἐκτάσσουσιν ὁπότε ὀλίγοι πρὸς πλείους 
διωγωνίζοντοι. Hanc habent interpretationem Pollux , He- 
fych. BovRD. 

Pag. 239. l. τς. Ξωρίσσῃ ) Ita fcribenda haec vox N. A. 
AXVIi. Quae tamen hic, & duobus fequentibus in locis, 
fimplici figma in omnibus impreffis fcripta eft. SorLAN. 
Bergler. ad Alciphr. III, pag. 351, recte quoque affirmat , 
ufitatius gemino c fcribi; fed quia mox ter quater fe of- 
fert uno e exaratum in omnibus, ego nihil mutare vole- 
bam. Cum & in Poll. L. I & X, σάρισσα re&e quidem edi- 
tum; fed lungerm. ad I, S. 138, teítetur in Mf. σάρισαν le- 
£i. Quin vel σισάρως apud Alciphr. l. d. edi paffus eft Bergl. 
quod fic fcriptum invenerit, etfi σαρίσσως legendum vi- 
dit, Verum cum in Dial. Mort. XXVII, καὶ 5, σάρισσαν, δὲ 
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$ 4, σαρίσση edd. conítanter habere recognovi, nil am- 
plius haefitavi & hic ita edere. RE1TZ. 

ead. 1. 16. ᾿Απεδειροτόμυσα!) Ita fcribendum cum B. 2. & 
δὲ ut apud Hefiod, 3:cy. non ut in plerique fcribitur &z- 
εδηροτύμησα. SOLAN. 

. Pag. 261. I. 4. Ἐς δύο) De hac phrafi Germanis Belpi(que 

familiari , vid. fratris G. O. Reitzii Belg. Graeciff. pag. 459. 
Et fupra Tox. c. 545 ac I. Elíner. ad Div. Marc. XV, 58, 
qui & alia Luciani loca indicat. RziTZ. 

ead. ἰ. ς. Κειμκένους) Laudatus modo Elín. ad Evang. Luc. 
XXIII, $5, τοὺς κειμένους interdum fimpliciter de ;morruis 
dici probat, ex Ariftoph. Neb. $50, Eur. Rhef. 670, & He- 
Lod. IL, pag. 66. Sed a Luciano hoc loco coniungi, quod 
pofterius tamen nihil mirum, & in enarratione eiuímodi vix 
aliter fieri debebat. Rrirz. 

ead. l. 11. Λημνιάδας ) De his di&um eft ad "Epor. cap. 
2. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Φονεῦ ) Mallem φονεύε, fi per fequentia liceret: 
certe in £/. ὁπόσον eft. SOLAN. Si olim φόνε: fcriptum fuiffet, 
ultima per compendium exarata, id, accentu omiffo , facilius 
migrare potuit in qorsu, quam ut e imperativi omitteretur. 
Sed eod. redit φόνει ἃ qorév , an. φόνευε a φονεύω eligas , 
modo tum ὅπόσον cum Z7. legas. At neutrum plane egebit 
mutatione ; cum φονεῦ vocativus fit ab fubftantivo φονεὺς, 
& ὁπόσων genitiv. inde pendens. Sed vide notam (eq. RriTz. 

ibid. 'Omázov) Florentina lectio magis placet; modo φό- 
veve tum fimul legas: nam etfi vocativus φονεῦ cum &gi- 
στε convenit; melius quadrat imperativus cum ££$oco iun- 
gendus. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 265. l. 25. Biluyoy £yeropov) Thyna merce beatum. Hor. 
Guvzr. δὲ MrzNaG. 

Pag. 264. ἰ. 8. Ὑποδήμωτω ἐκ Σικυῶνος ) Τυναικεῖαι haec 
ὑποδήματα. ut vult Hefych. De his Cic. 1 de Orat. Ur f£ 
mihi calceos Sicyonias attuliffes, non uterer, quamvis effent habi- 
les & apti ad pedem , quia non. e[fzr:t viriles. lh Memmiano Cod. 
erat: Xuxvoyixa, ὑποδήματα διαφέροντα τῶν ἄλλων ἦσαν, ὡς 
χαὶ αἱ ἰφικρατίδες, ἀπὺ τοῦ ᾿Ιφιχράτους πολλὴν περὶ ταῦτα 
φιλοκαλίαν ἐπιδεδειγ μένου. Dicuntur hi calcei etiam iquxga- 
7ipes. BouRD. Hefych. Ξικνώνια ὑποδήματα, γυναικεῖα, 
xe "Léo212. Cic. L. | de Or. Ur ff mihi calceos Sicyonios at- 
tuliffes, non uterer, quamvis effent habiles & apti ad. pedem , fed 
non viriles. MENAG. m 
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ead, 1l. 12. ᾿Αλάβαστρον) Hinc lux hiftoriae Evangelii. 503 
LAN. Evang. Matth. XXVI, 7, γυνὴ ἀλάβωστρον μύρου ἔχου- 
σα. Luc. VII, 37 &c. REiTZ. 

ead. ἰ. 17. Παρ᾿ ἐμοὶ) Spatium vacuum 1. hic reliquit, ἀπος 
σιωπήσεως notam , quam imitati fumus. REITZ. 

Pag. 265. l. 5. avrépóus ) Quid faperdae, notum ex in- 
terprete Ariftophanis , Polluce, Suid. Hefych. & interpre- 
tib. Períii. In Cod. Memmiano faperdae funt 49521 τεταρι-- 
χευμέναι διειρμένω καλάμῳ, ἢ ὕεια, τεμάχη τεταριχ ευμέ- 
yz, BOURD. 

ilid. Καὶ πέρκας ) In eodem Memmii Cod. πέρκαι εἶδος᾽ 
ἰχθύος τεταριχευμένου. BOURD. " 

ead. ἰ. 6. Βίκον) Hefych. Bíxos* στάμνος T2, ἔχων. MENAG. 

ead, l. 7. Τυρὸν) Cafei ex Cythera meminit Epicurus ap. 
Diog. Laért. p. 269 E. F. Vid. Men. not. pag. 263. SOLAN, 
Τυρὸν — ἐκ Γυθίου) Non aufim mutare quidquam ea fola cau- 
fa, quod Κύθνιος τυρὸς celebratur a Stephano Byzantino, 
inprimis cum ter idem nomen repetatur ; nec varietatis 
quidquam annotatum videam. Γύθιον δὲ Τύθειον urbs Laco- 
nicae maritima , navale celeberrimum , unde certiffimus in 
Cretam curfus &c. quidni potuerint etiam inde cafei cele- 
bres advehi ad alios? GrEsN. Vide nos ad Laértii Epicu- 
rum. Menag. Luc. Holften. in nott. ad Stephanum de Urb. 
in voce Γύθνος emendat hunc Luciani locum , docetque hoc 
δὲ mox in feq. binis locis legendum effe Γύθνου. ZdImelov. 
Conf. mox ad Γυθιωκόν. ἈΕΙΤΖ. Γύθιον, τόπος παραθαλάσ- 
σιος τῆς Λακωνικῆς. Schol. Mf. Reg. 2954. ; 

ead. 1. 12. Τοίχου ὄρχω ToU δεξιοῦ) Turnebus XXVIII , 
43. de nautis intelligit. Potterus de remigibus. Videndus 
etiam Pollux , qui 7oi? 4px ov appellat. Baif. 118, 1. Memi- 
nit Nofter etiam Z. 7p. cap. 49; led idem , quem azutam hie 
vocat , remigare ait. SOLAN. 

ead. l 15. Ἡμῶν ὑπερορᾷς ) Sic antea ὑπερόπται γὰρ ai- 
σϑανόμενοι γίνοντωι. Sic apud Petronium ; poflquam amari fe 
fenfit , fupercilium altius tulit. BOURD. 

ibid. ᾿Αφροδίσιωα ) Nautarum celebritate maxima ageban- 
tur. Vid. Plut. 1406, 2. SorANw. 

ead. ἰ. 14. lips τοῖν ποδοῖν) Πρὸ —. GuvET. Sed habui- 
mus etiam ἔκειντο ὑβολοὶ πρὸς τοῖν ποδοῖν, fupra Philopf. c. 
20, quam lectionem conftanter utroque loco retinent libri ; 
quare nihil corrigere aufim, cum ποδοῖν dativi cafus fit, 
cui πρὸς adiunctum fignificare apud, ad , nihil opus. eris 
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exemplis docere. Non fpernerem πρὸ, fed non ita necefia. 
rium ducerem , ut vulgata fit movenda. REtTz. 

Pag. 266. ἰ. 13. Τὸ ἐνοίκιον ) Sic in Cronofol. Plut&rch. 
"Theophratt. Dico cetera ad Paufan. Bounp. 

ead. 1. 14. Τυθιακὲν ) In exeniplari Aldino haec omnia cum 
Pere2rini morte amputata effe, adícripfit Solan. At in mea 
ed. “4. 1. qua beneficio P. Weflelingi noftri utor, nihil am- 
putatum eft, legiturque Tu&izx:v, tam hic , quam ἐκ Γυθίου 
paulo fupra, & rurfus infra verfu huius Dial. ultimo, ae- 
que ac in ceteris. Sed Γυθνιακὸν vult etiam Almelov. Rz1TZ. 

Pag. 267. Ll. 1. Ἔγημεν) Lege ἔτη μέν. SOLAN. 

ead. l. 3. Διοσκόρο; ) Sic libn omnes noftri, uti & 'A». c. 
20. Videntur fic obfervaffe , ut in exclamatione fic efferre- 
tur, quamvis Διόσκουροι aliter vulgo audirent; ut Ej. cap. 
9, & 'Axs£. c. 4. SOLAN. Διοσκόρω) Conftans edd. lect. ut 
fupra Gall. c. 20 pr. ubi Coll. tamen Διοσχούρω, quod ufi- 
tatius, ut illic indicatum. Sic Διοσκούρων, Navig. c. 95 Διοσ- 
xoUpoi$, pro Merced. c. 1 &c. Sed quia & alias utrumque in- 
venitur, nihil muto. REIT2. 

ead. l. 13. Τυθίου) Leg. Γυθνίου, Gythnio. ALMEL. 

Pag. 268. 1. 9. ᾿Ἐπεισπαίσας) Sic libri omnes noftri. Coll. 
tamen monent , ab aliis ἐπεισπεσὼν, ab aliis rurfus éereiezré- 
σας legi. SOLAN. 

ead. [. 15.^0 Key Ai) De his meretricum nominibus, & 
quam aliquando recte perfonis conveniant, dictum alibi a 
me : lege interim do&titffimum interpretem Ariftaeneti; nam 

-Ariftaenetus Epiftolarum fuarum nomina mutuatus eft a 
Luciano, quod Alciphron , aliique plurimi amatorii ícripto- 
res fecere. BovRD. 

Pag. 269. l. 13. Ὕπέκρεκόν τι τῶν Λυδίων) De tonis di- 
£tum antea. Dixit autem ὑπέκρεκον, ἀντὶ τὰς χορδὰς dic-lu- 
λάφων, ἀναβαλλομένη τὴν λυδίαν ἁρμονίαν, ἥτις ἡδίστη τῶν 
ὄλλων καὶ πότῳ προσφορωτάτη. Κρέκα metaphora ἀμέϊα ἃ la- 
nificio , ut apud Sapphon. γλυκεῖα μάτερ οὐ δύναμαι κρέ- 
κειν τὸν ἱστόν. BOURD. 

ibid. Δλυδίων) Graviffimus hic , ni fallor, omnium modus. 
Qui fit ergo , ut ad eum tam laícive hic faltetur? SOLAN. 

ead. ἰ. τό. Ἢ αὔλιος) Ἢ αὔλειος dicitur, vel n αὔλειος Spa. 
τὸ αὔλιος non placet. συΎετ. Sic & fupra Dial. XII poft 
med. Solanus addit: Defunt haec ( practer Aldinam , de qua fu- 


pra ) etiam in exemplari Venetae fecundae; in eo enim mors Pe- 
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In mea Aldina 1. nihil deeffe, iam dixi ad Dial. XIV. RzITZ. 

ibid. Ἐπεισέπωαισαν) Ab ἐπεισπαίω. Vid. pag. praeced. 
ubi ἐπεισπαίσως. Conter etiam infra p. 658. (ed. A.) Ku- 
STER. Ín omnibus noftris libris ἐπεισέπεσον legebatur , fed 
Kuftleri emendatio placuit. SOLAN. Ἐσπεισέπαισαν) Dedi hoc 
Solano atque Kuftero , ur reciperem , quia fic paulo fupra 
bene legebatur, & nil facilius, quam «i, » & e, inter di- 
X€antem ἃς excipientem confunditur ; & fupra Tox. c. 6r, 
διεχπαίσας ἴῃ pleriíque recte, ubi tamen quaedam etiam 
διεκπέσας. Vid. ib. Not. Poffer quidem pro vulgato afferri , 
εἰσπίπτω tamen & pro irruere dici , ut apud Diog. Laért. in- 
venio, 1.1, S. 46, στεφωνωσώμενος εἰσέπεσεν εἰς τὴν ἀγο- 
ράν. Et apud Herodian. IV, 4, 12 , ἐσέπεσεν εἰς τὸ στρωτόν. 
Sed haec aliquanto minus violentam irruptionem fignificant, 
& non male ibi verfum, caftra attigir. Confer & infra Sym- 
pof. cap. 12 , ubi forfan fimiliter ἐπεισέπαισεν dabimus pro 
vulg. ἐπεισέπεσεν, cum εἰσπαίω δὲ ἐπεισπαίω aptiffimum , 
Lucianoque proprium , Ariftophani aliifque hoc fenfu ufi- 
tarum fit. Vid. tamen παρεισπεσεῖν probatum ad Ep. Satur. 
cap. 25. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 270. l. 1. Ὁ Μεγ ἀρεὺς) Aetolum fupra dixerat. Me- 
garam Aetoliae nemo , puto, novit. Quid fi fuit Mereeós 5 
certe in literis maiufculis quam facile confundantur META 
PEYE & METATIIEYZ, dextro crure literae 77, ut folemne 
eft, correpto , cuivis apparet. Porro οἱ Meyapeis funt fine 
dubio notiores , quam οἱ Mezaeis. Sed nec I plane ignoti, 
Polybii opera & ac iiit quamquam hic in Acarnania non- 
recte collocat , ut iam obfervatum Berkelio. GEsN. Nomine 
Μεγαρεὺς non folum notari civem Megarenfem , fed & apud 
Athenienfes defignari quemvis hominem rufticum & inhu- 
manum , contra Gefnerum contendit ad hunc locum cl. Bel. 
de Ballu, laudans Stephanum in Méyaepz, qui fic dictam 
putat urbem propter afperitatem regionis, διὰ τὸ Tpuy V τῆς 
“χώρας. Sic fane mutatione nil opus. 

ead. l. 6. Ἐκφθείρου ) Face[fe hinc, abi in malam rem. Vid. 
Bergl. ad Alciphr. I, p. $7, 62, 66, & 142, ubi & rpoz- 
φθείρεται, abit ad — in mal. partem. Conf. Noftrum fupra 
Afin. cap. $6. REirTz. 

ead, 1. 14. Τὸν σύνταξιν) Quid fit σύνταξις, eod. ore in- 
terpretantur Grammatici , fcil. eft εἰσφορὰ, ἣν τοῖς στρατιώ- 
vous διένειμον" περίμεινον τὴν σύνταξιν, Gallis, Je vous paye- 
"al à la mon(tre. BOURDX 
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Pag. 271. 1. 3. Ψύφοιν Alciphr. II, 5, pag. 236, συμβιοῦν 
τιτολεμαίῳ καὶ Ξωτράπαις καὶ τοιούτοις ψόφοις, quod Berg- 
ler. convertit., Sacrapas & eiufinodi inania nomina , & hoc Lau- 
ciani , alrerumque ex Athen. exemplum affert. Sed for(an 
hic ψόφους praeferret aliquis, ut referatur ad verba illa glo- 
rioía , quae funt inanes íonitus : at poteft (tare ψόφοι rela- 
tum ad οὔτοι, ut ipft Thrafones dicantur «ψόφοι effe, velur 
& apud Alciphr. de períonis dicitur. Rxrzz. 


IN DE MORTE PEREGRINI. 


Pag. 272. E. 1. ΠΕΡῚ THX. ΠΈΡΕΤΡ. TEA.) Athenagoras 
Apologia pro Chriftianis. A. Gellius cap. x1, L. XII. Am- 
mian. Marcellin. L. XXIX. Mancir. Peregrinus, cognomen- 
to Proteus, cuius infignem λιμοδοξίων tam facete exagitae 
Lucianus, philofophus Cynicus fuit, ( f tamen huiufmodi 
palliata mendicabula tanto. nomine debent. cohoneftari ) im- 
perante M. Antonino. defiit vivere. De quo viro diver(ía 
prorfus füere veterum iudicia :- nam Zzudatur- ab. his, culpa- 
fur ab illis. Huius meminerunt A. Gellius, Athenagoras, Ter- 
tulianus, & Ammianus Marcelhnus. Ar Lucianus nofier , 
vir, fi quis alius, in deprehendendis hominum moribüs fa- 
gax , illum graphice depinxit , quippe quem penitiffrme no- 
verat, Navem enim cum eo, ex Troade folvens , conícen- 
derat , ibique γενναίου ITegesypívcu mafculas nuptias fubodo- 
ratus eft; illum mortis formidine expalle(centem vidit ; il- 
lum oborta noctu tempeftate. muliebriter exclamantem.au- 
diit. Qui Stoicum faciunt, unde id coniecerint, non pof- 
fum expiícari. Quid enim? Quia tunc in aula multum di- 

nationis habebant Stoici, (1d quippe conftat) non auíus 

erit Lucianus Stoicum appellitare, qui-effet tamen? Quafi 
" non alibi paffim totam illam familiam acri aceto perfuderit, 
Itaque merae nugae ; neque id vero dixeris , ubi a te libellus 
hic perle&us fuerit. Ceterum non hic tantum Peregrini me- 
minit Lucianus, fed & in libello πρὸς ὠπαίδευτον cap. 14, 
ubi fimpliciter Proteum Cynicum vocat. Meminit quoque 
ilius in. vita Demonadis cap. 21, ubi haec leguntur: Περε- 
“γρίνου τοῦ Πρωτέως ἐπιτιμῶντος αὐτῷ Gc. Ubi interpres , 
Peregrino autem Protei filio ipfum obiurgante; fed ibi, ut fex- 
centis. aliis. locis lapíus. ed. Peregrinus enim & Proteus, 
idem. Itaque fuerat aliter verteodum. FAI; (invenio apud 
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Reginonem in Chron. ad ann. Chr. 125 inter Martyres Perez 
grinum quendam , fub M. Antonino Vero, cuius tempora 
optime huc quadrarent, fi ampliori teftimonio , & circum- 
fiantia fata eius confignata fuiffent. Vindingius ann. 1682.) 
Suid. εἰς τὸν Περεγρίνου βίον καθάπτεται τοῦ Χριστιανισμοῦ. 
Cave, autem, le&or, credas T. Fabro, hic afferenti , non in- 
tegrum ad nos perveniffe hoc opufculum : erraffe enim eum, 
oftendam ad c. 11 ultima verba. Repertus eft, qui fufpicare- 
tur, hoc nominis a Luciano ei inditum , ut Chriftianam re- 
ligionem , peregrinam ícilicet , & a facris Graecorum alie- 
nam , deridendam proponeret. ( vide Pauli Vindingii &c. p. 
4.) Abfurde. V. A. Gell. VIIT, 5. & XII , x 1. Natus erat in 
oppido Hellefpont: Pario , ut ex Noftro liquet. Meminerunt 
honorifice tum Gelliusl. c. tum Maximus Tyrius Diff. Hl. 
V. & Tertull. ad Martyr. cap. 8. Eufeb. in Chron. Olymp. 
CCXXXVI. Tatian. ferm. ad Graec. Ad hunc Proteum re- 
fpexifle Pollucem apud Philoftratum pag. $935 , vix dubito. 
Peregrinum quendam inter Martyres fub M. Antonino Ve- 
ro recenferi in Reginonis Chronico, teftatur Vindingius p, 
4. Vid. apud Xipb. in Adr. 206 C. Euphratem philofophum : 
veneno ultro haufto vitam finientem. SOLAN. Stephano Le 
Moyne in Proleg. ad Var. Sacra fol. ro videtur Lucianus 
illudere voluiffe hoc libello martyrio Polycarpi , hoc ipfo for- 
te anno cremaáti ; atque eo. taatum fine 6 confilio traducendum 
fufcepiffe Peregrinum , ut. Chriflianos eodem argumento traduce- 
ret , quu ad martyrium fponte ruere videbantur, & qui de marty- 
rum fuorum , Polycarpi praefertim . forritudine gloriabantur & 
triumphabant. Hunc Peregrinum non minus , quam Simonem 
M3ggum, Apollonium Tyanenfem , Satanae artibus fufci- 
iatum, qui invidiam Chriftianis faceret &c. Nefcio , quan- 
tum tribui debeat conie&urae viri ingeniofiffimi, Certe hoc 
video , non per cuniculos aggredi nos folere Lucianum. Di- 
camus deinde aliquid de vuure Peregrini cum Polycarpi co« 
lumba comparato. GESN. 

ead. l. 2, NOTKIANOZ KPONIO &c.) Hinc cuivis apparet, 
epiftolam effe πρωγμωτείων hanc. In Mf. tamen λόγος dici- 
tur, id eft, hiftoria five narratio , quemadmodum Herodo- 
tus libros fuos λόγους vocat: lib. V, ὡς δεδηήλωταιί μοι ἐν πρώ- 
τῳ λόγῳ. lta & lib. VI, Hecataeum citans. [τὰ & alii paf- 
fim. Ceterum in pleri(que Mff. hanc five hiftoriam five nar- 
rationem fruftra quaefieris. Qua caufa id factum , fi lubet 
fcire, audi , quae(o, quodin uno ex Mff. Reg. adícriptum 


IN DE MORTE PEREGRINI. 17 


eft: Ἐνταῦθα παρείθη ἑκοντὶ ὅπερ ἐστὶ Περεγρίνου τελευτῆς 
λέγου, διὰ τὸ ἐν τούτῳ ἀποσκώπτειν εἰς Thy Χριστιανισμόν. 
Con(ulto fcilicet omiffum fuiffe huncce tra&tatum , quod in 
€o Lucianus derideat Chriftianifmum. Sed Mufis Graecis ὃς 
bonarum literarum Genio lubet gratulari , quod non omnes 
maiores noftri fatui & muliebriter pii fuerint , neque tam 
inconfultam pietatem coluerint. Oftendam tamen infra, ( ad 
€. 11 ) non plane ad nos integrum pervenifle hunc libel- 
lum, FAsBzR. KPONIO) Graecus hic, Epicureus, Luciano 
familiaris, de quo alibi non legitur. ΘΟ ΑΝ. Si hic idem fit 
€ronius philofophus, quem Numeaii ἑταῖρον, & allego- 
riarum Homeri inrerpretem , laudat Porphyrius de antro 
Nymph. pag. 119 Barnef. poterit ex hac ipía inícriptione 
aetas utriufque paulo accuratius definiri. GESN. 
ead. 1. 2: Περεγρῖνος) De hoc impoftore multi Chriftiani & 
profani ícripferunt. BounpD. In marg. «4. 1. adícriptum : 
meminit Peregrini huius Tertullian. in libello ad marty- 
res. ἈΕΙΤΖ. 
" ead. ἰ. 4. Πρωτεὺς )-Apollonius etiam Tyaneus, Proteus 
haberi voluerat. Vid. Philoftrat. I, pag. 6. De hoc A. Gei- 
lius XII, 11. Proteus audit^apud Philoftrat. pag. $63: τὰ 
“πρὸς τὸν κύνα; Πρωτέα λεχϑόντα. Deinde addit & eius mor- 
tem. Inter Phuloftrati primi opera apud Suidam legitur Πρω- 
| 7éa. Κύνα ἢ σοφιστήν" legi vero , ut unicus fit liber, Πρωτέα 
κύνα, ἢ σοφιστήν" uti mox a Meurfio in Νέρωνα Sean fe- 
liciter fa&um eft, prave antea disiunctis, Unde novum orie- 
tur de aetate illius fcriptoris argumentum , quo fententia 
Olearii iuvabitur, eliminantis illud γεγονὼς ἐπὶ Νέρωνος. V id. 
Praef. ad Philoítr. p. 11. SoLAN. 
ibid. Ομηρικοῦ Πρωτέως) Eos ver(us refpicit , qui leguntur 
Od. A: Πάντα δὲ γινόμενος πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν Ep- 
rera γίνονται, καὶ ὕδωρ xai Ξεσπιδαὲς πῦρ. Fabulam expli- 
«at Diodorus fane εὐφυῶς, ur & Lucianus in libello de Saita- 
tione, ( c. 19 ) neque fane infeliciter Euftathius , qui illum 
cenfet ϑαυματοποιὸν fuiffe, quales olim accepimus Calli- 
fthenem Phlia(ium , Scymnum Tarentinum , Xenophontem 
quendam, Philií(pidem , atque alios , quorum meminit A- 
suenaeus lib. I. FABER. | 
ead. l. 5. Ἅπαντα — γενόμενος) Diceres traduci verba A- 
ftoli 1. Cor. IX, 22, τοῖς πᾶσι γέγονα τὰ πάντα. Scd 
locutio eadem, res alia. REITZ. 
ead, 1, 7. Καὶ πῦρ ἐγένετο) Vid. Ἐν, Δ, IV. Tempus vi- 
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de infra ad tap. 55. Et Homer. Odyff. A, 418. SorAN; 
ead. l. 9. Ἐμπεδοκλέα) Quod ait hoc loco Lucianus, Em« 
pedoclem fe in Aetnae flammas dediffe praecipitem , ab aliis 


item ἃς Graeci & Latini nominis fcriptoribus afferitur; ve- |. 


rum more íuo faciunt, dum aliquid circa fummos viros 
τρωγῳδοῦσι" illum. & fua fapientia, & Lucretii, praeftantif- 
fimi philofophi & poetae, teftimonium facile tutantur, cum 
praefertim ícripferit olim Timaeus , eum in. Peloponnefo 
diem fuum obiiffe, & Neanthes Cyzicenus auctor fuerit , 
eum e curru prolapfum crus fibi perfregiffe , contra&toque 
ex eo cafu morbo, periiffe. Quorfum igitur & crateres 
Aetnae , ὅς crepidarum altera ὃ γυργάθος λήρων. De Pytha- 
gora quot praefligias ubique legas? de Ariftotele autem & 
Euripo Boeotiae , quid? Ea certe refellere nemo quifquam 
poflit , nifi & otio fuo abutatur, & τὸ ἐν παιδεία, oin 
δὲς prodat. FABER. 

ibid. V1zp' ὅσον) Nift quod. Verte, praeterquam quod. FABER. 

ead. ἰ. το. Kpevrnpas) Ita vocabant Aetnae montis ἀναχοάς. 
FABER. 

Pag 273.1. 3. Οὐ πρὸ πολλῶν) Quam Peregrini orationem 
refpiciat, c. 52 videbis. SorAw. 

ead. L. $. KopuQ») Malim verti dementiam ὃς floliditatemr, 
quam arrogantiam. lta ἐν vexpixois (D. XX , cap. 4 ) dixit, 
κενοδοξία καὶ τύφος καὶ πολλὴ κόρυζα. Et in Pfeudomanti , 
(c. 20) ἰδιώτης καὶ κορύζης μεστὸς τὴν ῥῖνα. FABER. Quid 
. proprie fignificet, difce ex N. A. VI. Translatum quid va- 
leat, optime te docebit Scholium novum. Vide Dial. XX, 
€. 4, & 'Axsz. c. 20, locis a T. Fabro allatis; quibus adde 
Evyryp. C. 31, ubi πόλιν κορύζης συγγρωφικῆς γέμουσαν pro» 
nuntia urbem ab infulfo hiftorico conditam ; ὃς Ἄσπαιδ', c. 
21, ἔπαυσεν αὐτὸν τὴς κορύζης. SOLAN. 

ead. l. 9. Παρὰ τὸ πῦρ ) Vid. infra c. 37. Sed ubi oratio illa 
Luciani praecedens? ea nempe , quam fe nion nominato ha- 
bitam a quodam refert capite 7 & fequentibus. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. Τοῦ πρώγματος διωσκευὴ ) Corrig. δράματος. 


. . " . e ΟΝ 
Metaphora enim perpetua a theatris, & artificibus fceni- 


cis , ducta utitur; quippe fubiungit , τὸν μὲν vromriv ciga , 
& mox , ἐτρωγῴδει ὑπὲρ Σοφοκλέα, & inferius paulo., καὶ 
γὰρ τοῦτο πρὸς τὴν τρωγῳδίαν nv, n μεσημβρία,, & fub fi- 
nem libelli (c. 37 ) αὖθις δρῶ γελῶντώ σε, ὦ καλὲ Κρόνιε, 
σὴν καταστροφὴν τοῦ δράματος. Itaque adeo non eft, quod 
quis de emendatione noftra poílit dubitare, FABER. Δράμα» 
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τος) Hanc T. Fabri emendationem in textum , invitis libris 
noftris omnibus , recepimus , in quibus eft πράγματος. Vid. 
cap. 37. SoraN. 

Pag. 274. l. 5. Διὰ τοῦ γυμνασίου αὐτῶν) Διὰ τῶν γυμνα- 
σίων αὐτοῦ. Αὐτοῦ pro ἐκεῖ. Sic inferius pag. 741. ἀπήειν 
ὀψόμενος τοὺς ἀθλητάς. MARCIL. Jllorum gymnafto illectus, ait 
interpolator veteris interpretis , do&us , luppiter, νὴ τὴν ἀρ- 
νακίδα. Sed fallitur μανικὸν ὅσον. Non vidit, Lucianum, dum 
Olympiam venit, per Eleorum gymnafium tranfi[f:. Paufanias 
in Eliacis ( p. 201, 44) inter ea , quae ἄξια μνήμης putat, 
huius gymnafii, quod ipfe vetus gymnafium vocari ait, 
mentionem facit , additque , καὶ ὅσα és τοὺς ἀθλητὰς πρὶν ἢ 
ἐς ᾿ολυμπίαν ἀφικνεῖσθαι, ἐν τούτῳ σφίσι τῷ γυμνωσίῳ δρᾷν 
καθέστηκε. FABER. διυίρεέξα videntur. Scribendum erat alio- 
quin διὰ τὸ γυμνάσιον αὐτῶν. feu potius διὰ τὰ γυμνά- 
σία αὐτῶν. GUYET. Pag. ad quam Marcil. remittit, aut ma- 
le eft exprefía, aut ex ed. defumta, quam nos non pofli- 
demus ; fed invenitur hac Differt. c. 51. R E1Tz. 

ead. ἰ. $. Ἔκ τριόδου τὴν ἀρετὴν) Emenda, τὴν ἐκ τριόδου 
ἀρετὴν, longe enim aliud eft, ἐπιβοῦσσαι τὴν ἀρετὴν ἐκ τριό- 
δου, & τὴν ἐκ τριόδου ἀρετὴν ἐπιβοᾶσϑοι. Prius illud nihil 
ad hunc locum facit. Vocat autem Lucianus τὴν ἐκ 7piód'ou 
ἀρετὴν, quia nil nifi de virtute loquebantur iftaec ἐκτρώμα- 
τα σοφίας. Inde eft, quod in Timone ( cap. 9 f.) Iuppiter 
perquam facetiffime dicit, ὥστε ἢ ἐπιβυσάμενον χρὴ τὰ ὦτα 
χόθησϑαι. ἢ ἐπιτριβῆναι πρὺς αὐτῶν ( φιλοσόφων ) APETHN 
TINA , καὶ ἀσώματα, καὶ λήρους μεγάλῃ φωνῇ ξυνειρόντων. 
Quo loco vocula haec TINA innuit tritum quid & tralati- 
tium. Ita & in Gallo (cap. 11) Micyllus, de philofopho , 

nefcio quo , loquens ait: xz) APETHN ΤΙΝᾺ πρὸς μὲ διεξ- 
τὼν καὶ διδάσκων &c. Nifi quod non lubet ἐν οὐ δέοντι σοφί- 
Ceca , locum illuftriffüemum Plauti, qui a nemine haGe- 
nus intelle&tus eft, poffem emendare : — conferunt fermozes 
inter fefe drapetae , Obftant , obftflunt , incedunt cum futs. fenten- 
tiis ; verum id alibi a me praeítitum eft. Quippe legendum 
demonftravi, — conferunt fermones inter fefe de arete. Y ABE. 
Adde locis a T. Fabro allatis, Aix. cap. 11: ἀκούω γε αὖ- 
τῶν ἀεὶ κεκραγότων, καὶ ἀρετήν τινα, καὶ ἰδέας, καὶ φύ- 
σιν, καὶ ἀσώματα διεξιόντων, ἄγνωστα ἐμοὶ καὶ ξένα ὑφρύμω- 
74. Pan autem loquitur. SoLAN. 1 
ead, l. 9. EU δὲ yyvapieis) Interpres , tu vero haec plane ite 
fe habere cognofces. Atqui non ita eft , fed uti dicam. Meruit 
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Lucianus , ne fibi a quoquam oratio Cynici adfcribatur 7 
id quo ne fiat , ait, ὡς ἐλέγετο, additque , quam orationem 
facile agnofces , qui huiufmodi canes faepe latrantes audieris. 
Quae fententia longe alia eft. FABER. 

ead, ἰ. 11." Q yi καὶ dom. Ridet Lucianus τὸν ὀγκηρὰν qur 
yaqíay τοῦ ἐπιφωνήματος. FABER. : 

ead. ἰ, 12. Πωτρῷε Ἡράκλεις) Videlicet Herculem quafi 
“ατριάρχην, feu familiae fuae principem , haberi volebant 
Cynici , teque veluti Ἡρακλίσκους τινὰς iaCtitabant. FABER. 

ibid. Δεθέντω ) Ob Chriftianifmum. V. c. 11 & ra. SOLAN. 

ead. |. 13. Τῇ πῳτρίδι) Vide cap. 15, & veram fummam c. 
14. Haec autem Cynia fumma efficit fere integrum , quem 
vocant, millionem librarum Anglicanarum, id eft, decies 
centena millia. SOLAN. 

ibid. Πεντακισχίλια τάλαντα) ᾿Επιτρωγῳδεῖ Thedgenes. 
Peregrini enim facultates, ut ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα. confia- 
bit, xv talenta non exfuperabant. FABER. Ὑπερβολιχῶς. In- 
ferius Lucianus c. 14 πεντεκαίδεκα, τάλαντα dixit. GUYET. 

ead. [. τ4. Ἀπὸ — ἐκβλ.) Vide cap. 18, SOLAN. 

ead, ἰ. 15. To ᾿Ολυμπίῳ) Subaudi Aui. GUYET. 

Pag. 275. ἰ. 2. Οὐ γὰρ Ἡρωκλῆς οὕτως ;) Igne mori multi 
gloriofum putarunt, inter quos etiam fuit Calanus, qui fe 
ultro incendio obtulit , cum iam mori decreviffet. Nicolaus 
Damafcenus & philofophus & hiftoricus fcribit , a fe vi- 
fum Zarmanochegam Indum , qui fatis fortunatus Athenis 
fe cremavit , quod abunde vixiflet: in cuius tumulo ita in- 
fcriptum fuit, Zeguavoy myas Ἰνδὸς ἀπὸ Βαργόης κῳτὰ τὰ, 
“τάτριω Ἰνδῶν, αὑτὸν ἀποθανωτίφας κεῖται. COGN. ἢ 

ead. ἰ. 3. Διόνυσος) Unde Antipater Sidonius de Hercule & 
Baccho : — οἱ δ᾽ ἀπὸ γαίης Ἦλθον ἐς ἀθανώτους ἐκ συρὸς ἀμ- 
φότεροι. FABER. De Aefculapio vid. 6. A. XIH. De Bac- 
cho quid afferat T. Faber, legiíti. Ego alibi de eo me lege- 
re nihil memini, praeter combuítam fulmine matrem, fer- 
vatumque a love infantem ; nec ad aliud alludi exiflimo. 
SOLAN. 

ead. l. 4. Θεωγένης) Philofophus Cynicus. FABER. 

ead. ἰ. $. Τοῦτο γὰρ — &xa^siro ) Sic δὲ Long. Paft. HF, 
pag. 74 ed. Iung. & IV, 112 ed. Moll. Item Alciphr. ΠΕ, 
pag. 406. ἈΕΙΤΖ. 2 

ead. l. 9. Πῶς) Haud facile crediderim , Lucianum , tam 
curiofum & iam philofophorum acrem fpe&atorem , igno- 
zaffe, quae Olympiade proxime antecedente a Peregrino 
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defignata effent & promiffa, etiamfi ludis ipfe non inter- 
fuiflet , quod tamen haud temere flatuendum eft ob ratio- 
nes deinde adducendas. Quid ergo ? Nempe , ut fcenae fer- 
viat, haec nunc quaerit, ut res tota melius & plenius ob ocu- 
los le&orum mox ponatur. Quod & adhibito mox larva- 
to oratore, fub quo ipíe latere voluit, abunde praeftitum 
leges. SorAN. ü : 

ead, 1. 11. Ἐπήκουον οὖν τὰ λοιπὰ) Verba haec plane amit- 
tunt elegantiam , fi reddantur cum interprete, verum audie- 
bam reliqua cum verba funderet , ac mirificis laudibus Proteum ex- 
tolleret. Narrat hic Lucianus , fe audiviffe quendam Theage- 
nem φωνῇ μεγάλῃ xal τραχ είᾳ in trivio virtutes latrantem , 
& deinde de Proteo feu Peregrino dixiffe..Sane qui clamat 
voce magna & aípera, gravate verba, & non nifi magno 
cum labore nifuque pronuntiat: fundere verba ii dicuntur , 
qui promta, facili, atque plena oratione utuntur ; fic ἥμεπ- 
tia verba apud au&orem carminis ad Pifon. & fluens cantus 
apud Valer. Flacc. lib. lll Argonaut. v. 158; spo λόγων 
apud Aelian. lib. VIII, c. 12, 7eix. occurrunt. Vix habent 
Latini, quo elegantiam illam, quae in verbis Luciani eft , 
exprimant ; nifi circumlocutione utantur , ut, exaudiebam 
cum magno conatu reliqua dicentem. Qo refpiciunt etiam illa , 
quae fequuntur: ταῦτα ξὺν πολλῷ ἱδρῶτι διεξελθὼν $d'áxpue 
γελοίως. Et pag. 41, ἐγὼ δ᾽ ἀφεὶς αὐτὸν διαῤῥηγνύμενον, ego 
relinquens illum , qui fe vociferatione rumpebat. Adde , quod ἐξ- 
εἰντλέω femper de re molefta & gravi dicatur. Euripid. Med. 
V. 79 : ᾿Απωλόμεθ᾽ ap εἰ κακὺν προσοίσομεν Νέον παλαιῷ. 
πρὶν τό δ᾽ ἐξηντληκέναι., priufquam illud malum exhauftum fit. 
Et Alceft. v. 554: — ἀλλ᾽ ὅμως βάρος ψυχῆς ἀπαντλοίην ay. 
Quomodo exAaurire dolorem , & alia apud Latinos paffim le- 
guntur. Gisb. Cuperus Obferv. l. III, cap. 2. Ar MEL. Cla- 
rifimus quidam ὅς ampliffimus vir, ut patet ex eius nota 
"Ami. editioni p. $62 allita, videtur in Luciano legiffe ἐξ- 
ἀντλοῦντος, cuius caufam nullam video. Et tamen tota viri 
cl. animadverfio in ἐξαντλέω oor» At ἐξαντλέω & ἐπ- 
αἰντλέω funt diverfiffima: illud eft exauzio, hoc infundo. ld 
quod patet ex tritiffimo proverbio , ἐς Aavaid'ov πίθον ἐπε 
αἰντλεῖν, quo & utitur Nofter ; apud'quem etiam in Timo- 
ne cap. 18 ait Plutus, ὥστε és τὸν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
picem μοι δοκῶ, καὶ μάτην ἐπαντλήσειν, τοῦ κύτους μὴ στέ- 
οντος, quare in Danaidum dolium aquam ingeflurus mihi videor, 


δ᾽ incaffum infufurus, funilo nen continente. Male quoque cul- 
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patur hic interpres , qui ἐπαντλοῦντος αὐτοῦ vertit , cum vere 
ba funderet. Interpretem fatis defenderit Budaeus , ex Syne- 
fio proferens ἐπαντλεῖν τῶν λόγων idque cum Cicerone fuz- 
derc , cum Plauto funditare verba interpretans. Ceterum nimis 
crebro haec loquendi forma, ἐσπάντλεῖν λόγους, verba fundere, 
copiofz de re quapiam dicere, ab ipto Luciano nofiro eft ufur- 
ata, quam ut ea ignorari , multo minus damnari debuerit. 

ἢ Iove Tragoedo c. 50 , Τιμοκλῆς τὰ κοινὰ ταῦτα χαὶ καθ᾽ 
ἡμέραν ἄλλο, ἐπ᾽ ἄλλοις εὐπερίτριπτω πάντα ἐπαντλεῖ,, Τίς 
mocles vulgaria haec δ᾽ quotidiana , alia fuper alia , omnia refuta- 
tu neutiquam d'fficilia , ingerit. Sic Charon fermoni fuo mul- 
tos immiícens verfus Homeri, dicitur πολὺν τὸν Ὅμηρον ἐπ- 
ἀντλεῖν, in Contemplantibus cap. 23. Pro ἐπαντλέω eodem 
ufu pofuerunt Graeci ὃς καταντλέω. In Demofthenis Enco- 
mio Cap. 16 , ἢ) πού γε διεινοῦ xe/Tevy eiy μου τῶν ὥτων, ὥσπερ 
βαελανεὺς καταντλήσας τὸν λοιπὸν λέγον; Num in animum in- 
ducis implere mihi aures, inflar balneatoris, reliquum fermonem ex« 
hauflum in me fundens ? 1n. Lexiphane cap. 17 , τοσοῦτον βύρ- 
βορον συνεραινίσας, κατήντλησάς μου μηδέν σε δεινὸν eigya- 
σμένον,, ( male in Salmurienfi hic εἰργώσμένον excufum ) 
Wantum coeni undiquaque corrafum in me , qui nullam tibi intul 
iniuriam , effudiji. Paulo ante pro eo dixerat χατωσκεδάσαι" 
ait enim illic, Καὶ ἢν μὴ τάχιστα ἐξεμέσω ταῦτα πάντα, 
ὁπόσα διεξελήλυθας, εὖ ἔστι, κορυβαντιάσειν μοι δοκῶ, περι- 
βομβούμενος, ὑφ᾽ ὧν κατεσκέδασώς μου ὀνομώτων, ας nift 
quamprimum omnia illa , quae recitafli , evomuero , certo fcias, vi- 
deor mihi mox infania fore correptus, circumflrepentibus me illis 
nominibus, quae in me modo effudifli. Sic in Eunucho cap. 2, 
ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν κατεσκέδασαν ἀλλήλων, integra 
convitiorum plauftra invicem in. fe effuderunt. Ceterum τὸ ἐπ- 
ewr2éo verbum reftituendum eft Scholiaftae Anonymo Ho- 
meri: apud quem cum ad ll. A, v. 176 , ἀφύξειν exponitur 
per ἀπαντλήσειν, lege ἐπαντλήσειν" idque congruens eft 
cum verbo fequenti προσσωρεύσειν, accumulaturum effe , quod 
ab Scholiafta expofitionis caufa additur. IENS. 

ibid. Ἐπαντλοῦντος ) Ἐπαντλεῖν contrarium eft τοῦ ἐξαν- 
πλεῖν. Alibi eis Δαναΐδων πίθον ἐπαντλεῖν. GUYET. 

ead, ἰ. 13. Σινωπέκ) Diogenem. SorAN. 

ead. l. 15. Σωκράτη) Nihil variare edd. addiderat Solanus. 
An quia exp&ny quaefivit? Ut fupra Paraf. cap. 19. ( ubi 
tamen Z7. etiam Ξωκράτῃ. ) Sed utramque terminationem 
probam efle oftendimus 1. d. Rz1rz. 
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Pag. 276. 1.5. Δία τὸν Ὀλύμπιον ) Opus Phidiae , ex ebo- 
re & auro. Detcribitur a Paufania. FABER. 

ead. 1l. ς. Tb ἄγαλμα τοῦτο.) Nota duriorem metaphoram , 
fed Cynico convenientem. Peregrinum enim intelligit, quem 
cum Iovis Olympii fimulacro comparavit. Ita & mox. FAs. 

ead. l. 6. Ορφανοὺς ἡμᾶς xaTa.) Refpondent haec ver- 
bis Evang. Ioan. XIV, 18, οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς" ad 
quae Elíner. ὀρφανοὺς tam parentes, quam liberos or£os di- 
ci probat. RriTZ. 

ead, 1. 8. Τὰς τρίχ ἐς ἐτίλλετο) Th. Mag. v. τίλλω. SOLAN, 

ead. |. 10. Μετὰ δὲ τοῦτον ἄλλος ) Hic anonymus , quo 
velut ὑσοχριτῇ utitur Lucianus, ὃ τοῦ δράματος did ácxa- 
^os, Peregrinum fuis coloribus depinget. l'ABER. 

ead. 1. 12.'A& AA ἐπ᾽ αἰθομένοις) Metaphora a facris du&ta: 
non poterat χαριέστερον hic nofter. FABER. 

ibid, Ἔπ᾽ αἰθομένοις.) Νεταφορικῶς, GuyET. Non damna- 
verim repetitionem praepofitionis , ἐπ᾽ αἰθομένοις ἐπέχ εἰ" 
fed fine fraude etiam fuerit, quod interpretatus fum, ac ἢ 
legeretur mutatione tenuiffima ἔτι αἰθομένοις. GESN. 

ead, ἰ. 13.' Ἐπὶ πολὺ) Delerat Solan. ἐπί. Ego nondum , 
nifi autoritas acceíferit; etfi ἐπὶ πολὺ, diu, hic revera mi- 
nus placet, quam fimplex 7oA) , multum , id eft, ἐμὲ ri- 
fit. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Νειύθεν ) Homericum. Bounp. Poética vox eft; 
Videlicet alludit ad locum Homeri , primulo initio Iliad. Και: 
Νειόθεν ἐκ κραδίης — FABER. Homer. ll. K, το. SoLAN. 

ad. 1. τς. Τὰ Ἡρακλείτου δάκρυα ) luvenalis X de Demo- 
crito & Heraclito: Jamne igitur laudas, quod de fapientibus al- 
ter Ridebat , quoties de limine moverat unum Protuleratque pedem ; 
- flebat contrarius. alter? F ABER. 

Pag. 277. 1. 6. Οἷον τι τὸ ἄγαλμα ) Iterum ridet φορτικὴν 
illam metaphoram Theagenis. Eodem mox fpectat, cum de 
canone Polycleti loquitur. FABER. 

ead. I. 11. Ὁ ToU Πολυκλείτου κανών. Ἐπεὶ) Ὁ τοῦ Πολυ- 
κλείτου κανὼν, ἐπεί. MARCIL. Plinius XXIV : Jdem ( Poly- 

' cletus) δ᾽ Doryphorum viriliter puerum fecit, & quem. Canona 
artifices vocant , lineamenta artis ex eo petentes, velut a lege qua- 
dam. Huius canonis meminit quoque in lib. de Saltatione 
(c. 75) Lucianus : T? δὲ σῶμα κατὰ τὸν Πολυκλείτου κανό- 
να ἤδη ἐπιδείξειν μοι δοκῶ. FABER. 

ead. ἰ. 14. Ῥαφανίδι τὴν πυγὴν βεβνσμένος ) Supplicium 
deprehenforum in adulterio. Τοὺς μοιχοὺς ταῖς pagqerícim 
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ἤλωυνον κατὰ τὰς ἕδρας. Hefych. Huic fupplicio infuper ads 
dit depilationem & cineris calidi aíperfionem Scholiaft. Ari- 
ftophan. ad nubes. Bounp. Catullus : 74e tum te miferum; ma- 
lique fati , Quern attra&lis pedibus, patente porta ( hoc loco idem 
eft ac πρωκτὺς ) Percurrent raphanique mugile[que. Sed vem 
omnem optime defcribit Ariftophanis Schol. in νεφέλαις ad 
bunc veríum , τί δ᾽ ἦν pagavido0n γε πειθόμενύός σοι, τέφρᾳ, 
τε τιλθῇ ; Οὕτω γὰρ, ait οὗτος &c. Neque enim vacat tran- 
fcribere. Ceterum mihi obiter monendus ett le&or, verfum 
illum corruptum effe. Qui pote, inquies, cum ita planus 
fit, ita facilis fit? Atqui ita eft. Nonne una fyllaba modu- 
lum fui generis excedit? Lege itaque: τί d" i» ῥαφανιδωθῇ 
γε πεισϑείς σοι. τέφρᾳ τε Ti»; FABER. — - | 

ead. l. τς. Τρισχιλίων) Subaudi dpa «àv. GuvET. Ver- 
tunt tribus nummorum millibus redemit : Yn quibus vocem fe- 
cundam fubduda linea notavit pater, qui haud dubie voluit 
intelligi τρισχιλίων δηναρίων. Et merito. Cum manifefte fic 
intelligere appateat iplum Lucianum ex D. Meretr. XI , ubi 
Charmides ait, καί τοι τοσάστα παρ᾽ ἐμοῦ λαμβάνουσα, καὶ 
νυν ἐπειδὴ χιλίας αἰτούσῃ οὐκ εἶχον διδόναι, ubi interpres 
fimpliciter me petenzi , cum intelligat δραχμὰς, quomodo 
vertit in Píeudologifta cap. 30 , πεντήκοντα καὶ ἑπτακοσίας 
ἐξέτισε, feptingentas Θ᾽ quinquaginta drachmas : & ex Afini lo- 
co manifeítiore , xai πιπρώσκει με πέντε καὶ εἴκοσιν ᾽᾿Ἀττι- 
κῶν, ubi idcirco vertere etiam potuerunt quinque & vigintt 
drachmis Atticis. Sic ergo debuerunt quoque cap. 8 in Satur- 
nalibus, epi τὠλάντων γε xai μυριάδων, ubi vertunt talen- 
tis & decem nummüm millibus. GRON. 

Pag. 278. 1. 1." Ἐπὶ τὸν ἁρμοστὴν &cravy Ünvoa τῆς ᾿Ασίας) 
VoX ἁρμοστὴς olim nomen fuit magiítratus apud Spartia- 
tas, qui mittebatur praefectus alicuius urbis aut regionis, At 
tempore Luciani pridem defierat ufus eius magiftratus*& 
vocis, nam ἀνθύπατος a Graecis, Proconful ἃ Latinis vo- 
cabatur magiftratus, qui Roma miffus Aftam regebat. Nec 
video , quare hanc vocem a tarita antiquitate revocave- 
rit Lucianus , ut defignaret Romanum proconfulem , penes 
quem erat ius gladii ad punienda crimina. PArM. Intelligit 
Proconfulem. Diodorus Siculus lib. XHI exiftimavit , vo» 
cem efle Laconicàm , vel Laconibus peculiarein: ὃ δ᾽ ἐν τῇ 
πόλει καθιστάμενος ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἡγεμὼν (ὃν οἱ Aa 
κωνες ἁρμοστὴν ἐκώλουν) &c. Artego de Laconibus dici ὡπλῶς 
non puto. Xenophon enim de Thebanis lib. VII Ἑλληνικῶν 
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tíifurpavit, ut & Plutarchus in vita Demetrii , ubi Hierony 
mum hiftoricum ait ἐπιμελητὴν καὶ ἁρμοστὴν Thebarum ab 
eo fuiffe conftitutum. Harmoftae aliter dicebantur ὡρμοστῆ- 
pss. Xenoph. lib. IV ; alibi autem δρμόζοντες, quemadmo- 
dum δ πειράζων pro vreipze)s , & fexcenta alia. FABER. 
- ead. l. 2. ΤΠηλὺς) Legend. Cataub: ad illud Períii , uduwn δ’ 
molle lutum es. BOoURD. 
ead, 1.8." A&any ἄλλοτε ἀμείβων Id aliter Graeci dicunt; 
yyitv πρὸ γῆς ἐλαύνεσϑαι. FABER. 
ead. l. 9. Θαυμαστὴν σοφίαν τῶν Χριστ. ἐξέμαϑε) Athe- 
nagoras Apologia. MARcir. Εἰρωνικῶς. FABER, Íronice hoc 
dici, non eft, quod moneam. Sed vel fic (anCtitatem Chri- 
ftianae religionis huic fcurrae agnitam fatis patet , qui ne- 
que hic; neque in fequentibus, ullius eam fceleris cum igna- 
ro illus aetatis vulgo ream arguat. Non, ut Tacitus, per 
fíagitia invifos, & odio humani generis noviffima meritos , dicit , 
(Aun. XV , 44.) aut exitiabilem. fuperftitionem. Ipfi poftea 
Chrifliani fuam religionem PAilofophize nomine faepe ap- 
pellarunt , uti apud Chryíoftomum paffim, aliofque Patres, 
videre eft. SOLAN. 
εἰ veud. 1. 10. Ἱερεῦσι καὶ γραμ.) Chriftianorum DoGores Iu« 
-daeorum titulis , vir apud priores minime verfatus ornat ; 
quorum pofteriorem Aegyptiis etiam alibi tribuit; B. 7p. c. 
34 , Φιλοᾷ. 354 , δὲ Νίακρ. c. 4. Γραμματεῖς nullos apud no- 
firos illa aetate invenimus. Apud Chriftianos illius temporis 
Presbyteri , vel Epifcopi tantum audiebant. SoLAN. 
ead. l. 11. Καὶ τί γὰρ) Non vidit interpres harum vocula- 
yum venuftatem. FABER. 
^. eud, l. 12. Tlaidas αὐτοὺς ἀπέφηνε) Ita Xenophon in lu- 
culentiffima illa de Agefilao rege oratione, «dz ἀπέδειξέ 
τὸν Τισσαφέρνην τῇ ἀπάτῃ. F ABER. 
τς ibid, Προφ. καὶ δϑιασάρχι"ς. καὶ Euvary.) Et hi, excepto fe- 
eundo , a Iudaeis petiti tituli. De quibus fingulis haec pau- 
cis accipe. Duplex apud Chriftianos PropActarum genus fuit: 
priores, quibus a Spiritu fan&to atis futura praedicere da- 
batur. Ceflafle hi cum Apoftolis videntur. Pofteriores, do- 
. &ores tantum , nullis extraordinariis Spiritus donis inftru- 
&i, quibus illi priores. Utrumque genus hoc prophetandi 
agnofcunt, non perfun&orie legenti, facrae novi Teftamen- 
ti fcripturae. Quofnam , cum fecundo loco διασάρχης dici^ 
tur, indicare voluerit, incertum ; vox enim a facris Ethni- 
corum defumta, in quod Chriftiaaum munus quadret , non 
Lucian. Vol. Vil, Mm 
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fatis conftat. Cum tamen ipfi Chriftiani nomen 2í2cee de 
fuis conventiculis non refpuerint, prizcipem Ecclefiae , five 
Epifcopum voluiffe , vero abfimile non eft. Συνωγωγεὺς idem 
ferme ei fub alio nomine defignat. SOLAN. 

ead. |l. 13. Πάντα μόνος) Dixerunt ad Petron. Apparet ex - 
hoc Dialogo, fruftra eos effe, qui Lucianum noftrum cone 
tendunt olim fuiffe Chriftianum. Bounp. Alciphr. II , 5, p. 
236, ἐγὼ γὰρ αὐτῆς εἰμι πάντα. Ubi Bergl. plura fimilia. 
Sed habuimus etiam apud Noftrum in Tyrannic. c. 4. Rerrz; 

ibid. Τῶν βίβλων) Hinc diíce, quanta veneratione facros 
tum profequerentur libros , quibus explicandis tam infignem 
fui cultus partem, ut vel alienis res innotefceret 9 tribue 
rent. De facris enim cum veteris , tum. novi Teftamenti libris , 
hoc intelligendum minime dubium videri debet. At, inquies, 
nullo difcrimine libros Peregrini ipfius mox his annumerat , 
cum addit, & ab eo multos fcriptos. Quid mirum, fi vir ab 
his facris prorfus alienus difcrimen illud ignorarit ? Nec ta- 
men eodem loco a Chriftianis habitos diferte ait: aut, fi di- 
ceret, tam imperito harum rerum facile credendum fuit; 
Libros a fe conícriptos Peregrinus, hoc palam au&tore , ut 
fuos edidit; nec, fi pro facris obtrudere voluiflet , tam 
o(citanter circa has res verfabantur Chriftiani, quin mox 
fraudem & fenfuri fuiffent , &, ut par erat , refpuituri. Nam 
quod liber unus aut alter ad tempus eis pro facro obtrufus 
eft , paulo poft, re rite ad examen revocata , reiectos fci- 
mus; nec quemquam in Canonem admiffum , de quo non 
abunde divinum efle conflaret. SOLAN. 

ead, I. 1s. Καὶ ὡς Ser αὖτ. ἐκ. ἡγοῦντο) Ultima vox ex Mf; 
R. Ὁ. eft: omnes enim impreffi ἐδιηγοῦντο, corrupte. Ge. 
nuinam effe , quam fequimur, fcripturam , ex fequentibus 
patet. Putavit enim levis homuncio, Chriftianae fidei pror- 
fus ignarus , omnes a Chriftianis pro Diis cultos, qui re- 
ligionis fiae ftrenuos fe gererent affertores; quia condito» 
rem eius Chriftum adorari ab iis compertum erat. Qua in 
re ratio eum & coniectura mirum quantum fefellit. SoLAN. 

ibid. Ἐκεῖνοι ἐδιηγοῦντο) Reftitue ad fidem Mf. R. nyoUv- 
το. Res per fe patet. FABER. 

Pag. 279. l. 1. Προστάτην éréo pa pov) Veri hic aliquid di- 
Gum puto. Sed cum Chriftianis fere ignota fit vox zpoezá- 
τής, deceptum credo Lucianum προστάτην audivifle , quem 
ili προεστῶτα dixerant; quo titulo infignitos fcimus illius 
aetatis Epifcopos. Retinenda itaque vulgata fcriptura, fi ge- 
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nuinam Luciani fcripturam velis; fed de iis, quos dixi, 
praeter ufum , intelligenda mens fcribentis. Occurrit qui- 
dem προστάτις Rom. XVI, 2; δὲ apud Cyrillum Cat. 6 Pe- 
trus & Paullus, τῆς Ἐκκλησίας προστάται, dicuntur. SOLAN, 

ibid. Toy μέγεν γοῦν) Htaec vocula γοῦν, & fenfus repen- 
te abruptus fatis indicant , multa hic a Luciano adverfus: 
Chriftum fcripta fuiffe, quae a maioribus noftris, homini- 
bus nimium piis , fublata fuere. Hinc itaque eft, quod di- 
xerat Suidas, Lucianum χαθώπτεσδαι τοῦ Χριστιωνισμοῦ, 
καὶ αὐτὸν βλασφυμεῖν τὸν Χριστὸν ἐν τῷ ToU Vlepeyypivov βίῳ, 
( melius dixiffet ἐν τῇ τοῦ Περεέγρίνου τελευτῇ ) hinc fatum " 
ut in pleri(que Mff. Codd. non amplius exítet Peregrinus. 
Bene tamen, quod hic non itidem fecere, ut apud Iofe- 
phum , quem ( quod mirere) Origenes duobus tribufve lo. 
cis afferit contra Chriftum fcripfiffe , & tamen hodie lau- 
dat. Qui fa&um? Nil enim facilius. In locum κακηγορίας 
fuffecere ἐγκώμιον. O timidam pietatem ! FABER. Lege γάρ, 
Gu zr. De huius loci integritate dubitat vir inter Criticos 
nobilis , cuius notam praemifimus, eo praecipue inductus , 
quod vocula γοῦν. nexum orationis indicare folita, nihil , 
quo referatur, habere ei viía eft. Non ego is fum, qui de 
rebus leviuículis ultro controverfiam movere amem : fed in 
re praefenti, ne cui fraudi fit viri docti auctoritas , in fen- 
tentiamque non veram de hocce Luciani loco abripiantur, 
cavere hifce vifum eft. Duo ferme praeftat , pro loco, vo- 
cula γοῦν. Aut enim di&um novo exemplo argumentove 
confirmat; aut artificiofe rem quafi in medio relinquens , 
partem aliquam caufae fuo fibi iure vindicat. Utrumlibet 
delige; quadrabit hic. Nam five argumentum inde peti ve- 
lis, quia Chriftum colunt Chriftiani , vero fimile &et cul- 
tum etiam ab eifdem Peregrinum : quamvis enim difpar fit, 
longe di(par! caufa, neícivere id Ethnici, fimilemque ab 
omni parte putarunt. Sive rem quafi in medio relinquens, 
id faltem de Chriftianis afferere, in alio fa&titatum , volue- 
rit; ὅς fic etiam optime fibi conftat oratio. Duplicem au- 
tem hunc vocis γοῦν ufum , apud Noftrum, ne longius ab- 
eam , facile in iis locis deprehendes , quae numeri fequentes 
indicabunt (Suc. c. 1, 4A. C. 14, δὲ Kpov. c. 4, & alibi paf- 
fim.) Nihil ergo a nexu cum praecedentibus laborat hic lo- 
«us. An & fequentia apte cohaereant , reftat ut expendamus. 
Negotium autem faceffere videtur, quod mox ab exem- 
plo Chrifti a fuis culti ad hiftoriam "E rediens fic 
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infit τότε δὴ xal συλληφθεὶς ἐπὶ τούτῳ δίς. Quae verba 
qui feftinantius legunt , mox aliquid defiderant , ad quod il- 
lud ἐπὶ τούτῳ referatur ; quafi de Peregrino facinus aliquod 
infigne narraffet , quod fimul cum aliis nonnullis (de Chri- 
fto, ut ille fufpicatur) e medio fit a fuperftitiofe piis ho- 
minibus fublatum. Verum ut non abnmio, in aliis fcriptori- 
bus talia ab iis, quos dixi, male feriatis hominibus defi- 
gnata , quorum opera prorfuse medio fuftulerunt, aut man- 
ca, immo δὲ quaedam dolo male fubfarcinata, reliquerunt 5 
ita hic fane nihil tale patratum pertendo. Nam quod illud 
ἐπὶ τούτῳ,, ad fcelus aliquod Peregrini , quod nunc excide- 
rit, referri volunt, mox diluemus. Quaeflionibus de Chri- 
ftianis habendis uno opus erat hoc crimine ; fi CArifliani de- 
ferrentur; feu quod adeo invaluiflent calumniae, quibus 
nefanda vulgo perhibebantur inter fe fcelera patrare; feu 
quod religionum ubique receptarum fubverfio, & adeo athe- 
ifmus falío iis affidtus, omnia exfuperans ícelera , nefas 
habebatur. Confule, fi lubet, de celumnia, quam dixi, Min, 
Felicem. De quaeftionibus vero , Plinii epiftolas. 'Ezi τούτῳ" 
ergo & hic id folum defignat , quod fupra dixit, nempe 
quod Chriftianus & Chriftianorum doctor maximi nominis : 
quod per fe iam liquidum , ex abundanti tamen lubet con- 
firmare ex fequentibus ; dimiffus enim a Syriae Praefecto 
Peregrinus dicitur, quippe cui nihil aliud , quam quod Chri- 
ftianus effet, crimini tunc datum eft. SoLAN. Non apparet 
mihi hic lacunae indicium. Particula γοῦν commode le&o- 
rem revocat a Peregrino ad ea, quae de Chriftianis dicere 
Lucianus voluit. Et quid poterant eradere homines magis 
contumeliofum his, quae adhuc legimus? Ceterum vide- 
rint, qui poffunt, an non μέγαν hic dederit Lucianus , fed 
μάγον, pervulgatum crimen, a Iudaeis ortum, ut alia. GESN. 

ead. 1.8. Oi Χριστιανοὶ συμφορὰν ποι. τὸ 79.) Quam obfer- 
vantes fuerint praecepti, quod Apoftol. ad Hebr. XIII , 5, 
verbis , μιμνήσκεσσε τῶν δεσμίων, ὡς συνδεδεμένοι, dedit , 
luculentiffimo hic Lucianum declarare teftimonio , monet I. 
Elín. in Obf. Philol. ad h. 1. N. T. Confer & cap. 16 hu- 
ius narrationis. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9. Πάντα ἐκίνουν ) Subaudi λίδον. Guver. Nam 
er&yTO, λίθον & πέτρον κίνει effe proverb. a Graecis ortum, 
vid. in Erafmi Chiliad. pag. 120. Sed & κινεῖν pro moliri, 
tentare , in aliis locutionibus ufitatum , ut xiyeiy τέχνην , 
artem adhibere , Aphthon, Fab. 4. Pro admonere Nofter Afin. 
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Cap. 48. Κινεῖν παιδευτὴν , magiftrum urgere , Liban. Epift, 
18. ἈΕΙΤΖ. ; Y 

ead. 1, 15. Ἐραΐδια,, χήρας τινὰς) Duplex hic , ὃς utrum- 
que fane infigne, Chriftianae tum fortitudinis tum cari- 
tatis, documentum ex ipfo inimicorum ore audis. Haud exi- 
guum enim erat periculum, cui fe fic offerebant Chriftia- 
ni, cum Chriftianum efle vulgo capitale effet. Immemores 
tamen periculi accedebant, pars audituri docentem, alii 
coníolaturi , aut neceffaria praebituri. Ut nifi fuperftitio 
mentes excaecaffet , laudaturi fuiflent vel ipfi Ethnici reli- 
gionem Chriftianam, quae, quod ipfi in perquam paucis, iif- 
que eximiis amicis, mirati funt, viliffimorum in fpeciem ho- 
minum mentibus fortitudinem tantam, tantamque amici- 
tiam. ingeneraverit. Vide, quantis ipfe Lucianus officia e- 
iuímodi amicis praeftita in fuo Toxari laudibus extulerit! 
Qui fit, ut, quae in aliis admirantur, in aliis rurfus rideant 
ὅς exfibilent? fummique heroés videantur, qui amico in 
carcere adfint malorum participes ; Chriftiani, eadem aut 
maiora praeftantes , dementes habeantur ὃ His autem leis , 
quis vecordiam nuperorum quorundam hominum fatis mi- 
rari poffit , qui inter alias multas eiuídem farinae-calumnias, 
hanc operiífuo inferuerunt, Quod Chri[liana religio nullibi ad 
amicitiam hortetur? Vetulae autem, quas memorat, 2Dtiaco- 
zifae videntur fuiffe, de quibus confule G. Cavum in li- 
bro , quem de primis Chriftianis fcripfit, quique omnium ma- 
nibus merito teritur, pag. 246. Adde Orig. c. Celf. Il, pag. 
141 & 144. SOLAN. 
- ead. l. 1$. Δεῖπνα ποικίλα ) Quas coenas vocat varias? an 
dapfiles, opiparas, & quas Terentianus parafitus , & , poft il- 
lum, Horatius , dubias appellat ? Nil tale. Aeizvz ποικίλα nil 
aliud funt., quam quod primi Chriftiani ἀγάπως vocitabant : 
caenas. facras re&e,, opinor, dixeris. Cur autem fit ita intel- 
ligendus hic locus, perquam facile poteft demon£rari vel 
hoc uno argumento, quod mox fubiungit, καὶ ἱεροὶ λύγος 
αὐτῶν ἐλέγοντο,, facras ibi conciones habitas fuiffe. Notandus 
hic locus ab iis fuerat, qui de naícentis Ecclefiae tempori- 
bus fcripfere. Ridicule vero Baronius , qui , dum de Pere- 
grino ageret, vertit , omnis generis coenas. dubias. FABER. De 
Chriftianorum Agapis haec vulgo intelliguntur: merito; fi 
fimul obfervetur, oratorem illum Lucianeum, feu Lucianum 
ipfum fub larva illa, in malam id trahere partem , quippe 
cui non.fatis perípe&a. Chrif&anorum p Ar- 
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repta ergo epularum occafione , in. comeffationes mox, qui 
carpendi erat animus , vertit ; & nimis laute habitum ab 
iis Peregrinum palam narrat. Quod a Baronio rite obferva- 
tum qui carpunt, nae ilh in clara luce caecutire ceníendi 
funt. Frugi , omnino, fobrii, minimeque luxui dediti prim- 
aevi illi Chriftiani fuere ; quis dubiter? At hic, quifquis 
eft , nimis lautos fuiffe etfi falfo afferat , ut non afferuerit, 
nemo efficiet. Non fecus ac fi caftam aliquis, homo nequam, 
ftupri infimulaverit; probam , pudicamque efle evincas , 
mendacii arguas hominem: non ideo efficies, ut ille pudi- 
cam caftlamque dixerit. Tertullianus (ad Martyr. cap. 1.) 
alimenta memorat a fidelibus ad eos miíIa. Quin Iulianus 
ipfe Apoftata ( apud Sozom. V, 16.) Epiftola ad Aríacium 
Sacerdotem Galatiae, αἰσχρὸν γὰρ, εἰ τῶν μὲν Ἰουδαίων οὐδ eie 
μεταιτεῖ, τρέφουσι δὲ οἱ δυσσεβεῖς Γαλιλαῖοι πρὸς τοῖς $au- 
τῶν καὶ τοὺς ἡμετέρους. ( Cit. Vinding. p. 12.) SOLAN. Aga- 
pas , afferente unoquoque aliquid, quod una confumerent ; 
hinc σοικίλα,, non a luxu. GESN. 

ead. ἰ. τό. Λόγοι ἱεροὶ αὐτῶν ) Latius haec verba patent ; 
nec fermonem tantum aut inter familiares folitas confabu- 
lationes notant, fed cultum religiofum Luciano alibi etiam 
defignant. ( V. de Dea Syr. c. 11, ubi myfleriofum.) De Chri- 
ftianis itaque hoc loco di&a , fermones primo connotent ne- 
celle eit, quibus fpem vitae melioris alunt, patientiam , for- 
titudinemque iis dignam , quos Deus fuos agnoícat , ingene- 
rent. Deinde preces, hymnos, verbi Divini meditationes , 
ceteraque, quibus , orationis ope, cultus continetur divinus. 
His folabantur fcilicet Chrifti caufa vinctos; his taedium 
carceris fallebant. Quo quid praeftantius aut laudabilius ex- 
cogitari potuit? Quid infignius Socratis habuit carcer, Pa- 
ganifmi totius admiratio? Quod ergo huic unico philofo- 
pho eximium fuit , id a Chrifiianis vulgo fa&titatum vide- 
mus; tantoque praeftantius, quanto quae hi de immorta- 
litate animae, beatitudineque futura afferebant , certiora iis 
& maiora , quaeille in hanc rem differebat , fuerunt. At eo- 
dem loco habet ridetque Epicureus & Socratem , & Chri- 
fiianos. Adde, quod Peregrinus ifte impoftor erat infignis. 
Sed cur hoc Chriftianis crimini detur, nulla ratio eft. Quafi 
vero nunquam alias bonis verba dederint callidi & fcelefti 
homines? Nec diu tamen eos, ut ex fequentibus patebit , 
fefellit. SoLAN. 


Pag. 480. ἰ. 1. Ἔτι γὰρ τοῦτο ἐκαλεῖτο) Poftea enim Pro- 
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teus pro Peregrino dici coeptus, & adoptivo cognomine ve- 
nerabilior fa&us, δὲ quodammodo Seiórspos. F ABER, 

ibid. Καινὸς Σωκράτης) Vix quifquam factum credet, qui 
Chriftianos illius aetatis norit, qui fuos martyres confef- 
foreíve longe philofophis praeftantiores ducebant. Sed viro 
alioquin erudito ὃς eloquenti in mentem non potuit hic non 
venire Socrates ; cuius comparatione apud Ethnicos homi- 
nes haud magno conatu rifum erat in Peregrinum confla- 
turus. SOLAN. 

ead. l. 2. Tov ἐν 'Acia; πόλεων) In Syria erat Peregrinus in 
vincula coniectus , ut liquido patet ex cap. 4 & 11, & mox 
a Syriae Praefe&to emiffum audies: quod ideo obfervo, ne 
quem itineris ab eis ea caufa fufcepti fugiat magnitudo , 
utque, quae deinde de Chriftianorum celeritate & in uni- 
verfum cura adduntur, melius intelligantur. SoLAN. 

ead. l. 4. "Aer τοῦ κοινοῦ Bon.) Nihil fane magnificentius 
de Chriftianorum caritate praedicari potuit, cuius cura ac 
follicitudo non corpori tantum, etfi corporeis etiam ne- 
ceffitatibus fubvenit, fed animo potiffimum coníulit ; quem 
ratione & coníolationibus adverfus mala inftruit & armat. 
Quin, quod maius eft, ex ore hoc audis hominis id ipfum 
agentis, ut cum Peregrino Chriftianos ludum iocumque 
habeat. Paufanias in vita Ariftomenis eadem ferme verba 
ufurpat pag. 236 ed. Ox. Corn. Nep. cui ea vita fubiuncta 
eft. "Avdpas δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουσι παρωμυθεῖδι Meccn- 
νίους &c. praemi/is civitatum principibus , qui focios confolaren- 
tur. SOLAN, 

ead. l. s. '" Apiry ayov) Hoc propter fufceptum ab iis iter 
tam longum nunc addit ; ut facilitatem Chriftianorum , ad 
fuam hiftoriam magnopere facientem , oftendat. Qua. in re, 
dum prae ftudio detreCtandi, ut fit, res in medio pofitas 
male interpretando corrumpere enixiffime conatur, exi- 
mium imprudens Chriftianorum decus praedicat ; & μὲ fa- 
pere videatur, coelum ipfum , ut aitille, vituperat. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Tévmraa , δημόσιον ) Commate- haec diftinxit So- 
lan. quod aberat ab edd. Rirz. 

ead. ἰ. 7. Ἔν βραχεῖ γὰρ ἀφειδοῦσι πάντων.) Illico enim 
aulli rei parcunt. Interp. Male. Vertendum enim fuerat : Nam, 
ut paucis abfolvam , nulli rei parcunt. Yd παιδαρίων ἕνεκα, mo- 
nemus, nifi tamen ipfi per fe viderent. FABER. Ego com- 
mate poft γὰρ addito fenfui confului. REITZ. 

ead, l. 9. ἸΠρόσοδον οὐ μικρὰν ταύτην ci ti Corru- 
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ptus locus, fed qui facile poteft emendari. Legi quippe de: 
bet ἐποιήσατο. referrique ad Peregrinum , qui ex Chriftiae 
norum caritate Jucrum. uberrimum fecit ; cuius caufam mox 
affert , πεπείχασι γὰρ &c. Cum haec fcripfiffem , animad- 
verti, non aliter fuifle ἴῃ. Codice veteris interpretis: vertit 
enim, nec vulgarem rerum proventum lucrifaciebat. Viden' tu, 
interpolatio quid faciat ? FABER. Corrige ἐποιήσατο. GU YET. 
᾿Ἐσοιήσωτο. Emendationem T. Fabri ut neceflariam in tex- 
tum admifimus. Quid enim eft, quod omnes libri noftri 
praeferunt , ἐποιήσαντο; SOLAN. 

ead. ἰ, το. Πεπείκασι γὰρ &c. ) Chriftianorum dogma; 
Gu zr. Chriftianos hucufque levi quafi armatura adortus, 
totis iam viribus cominus aggreditur ; quippe quos primo 
dementes ac furiofos, mox callido & nequiílimo cuique ad 
fraudem patentes facit. Incipit iam hinc totius antiquitatis 
Ethnicae graviffima in fpeciem Chriftianorum infectatio , 
re ipfa praeftantifhmum teftimonium. Quae enim duo ut 
dementiae ftultitiaeque (umma proponit argumenta, ea ipfa, 
rem recte putantibus, fumma laus & eximia videbuntur 
merito fapientia. Prius enim illud de fide Chriftianorum 
quantum fit vide; quos ait mortem ideo. contemfifJe. Non id 
agam fane nunc , ut fidei noftrae fanctiflimae certiffimaeque 
fundamenta , quam folide iacta fint , oftendam: maioris id, 
quam harumce notarum , eft molis, neque huius inflituti ; 
id modo mecum obferves velim , nihil a noftris magnifi- 
centius de fide, patientia, ac. fortitudine fuorum unquam 
dici aut praedicari potuiffe, quam ea funt, quae huic veri- 
tatis extorfit vis, cum dicit , adeo mente captos, ut mortem irm- 
mortalitatis fpe contemnerent , eique ultro fere fefe offerrent. (Hu- 
ius conftantiae meminit & Plinius ad Traianum X , & An- 
toninus etiam Imper. apud Eufeb. IV, 15. Noftros enim hic 
non allegabimus. Finding. p. 13.) SOLAN. 

ead. l. 13. Ἑκόντες ἑαυτοὺς ἀποδιδύόῳσιν) Martyres noftros 
defignat, quos Epi&tetus vel Arrianus aiebat id facere vr 
μανίως ἢ ὑπὸ ἔθους" quos enim ibi Galilaeos vocat, nullus 
dubito , quin fint Chriftiani, lib. IV, cap. 7. FABER. 'Exór- 
σε) Non itaque verbis tantum, ut vani Sophiftae, & ipfi 
graviores philofophi , contemtum mortis prae fe ferebant ; 
quorum pauci, cum in rem praefentem ventum eft, ere&um 
illum atque imperterritum obtinuerunt animum. Non ita, 
inquam , Chriftiani; apud quos mortis contemtus ex ipfa 
morte confpiciebatur, non ex fermonibus orationibufve ad 
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pompam fere & a periculo procul habitis: quibus fcili- 
eet inimicorum infana δὲ impotenti prorfus rabie, fuppli- 
cia omniíque generis tormenta imminebant. His non dela- 
ti folum ac deprehenfi cervices alacriter fubdebant ; facile, 
fi libuiffet, abnegando Chriftum fubtra&uri; verum reper- 
ti etiam, qui fefe morti ultro, ut hic vere ait, offerrent. 
Cuius rei exempla apud Chriftianos, qui illius aetatis hifto- 
riam proximi ipfi ícripfere , invenias non pauca: unum ta- 
menin his eximium , ad quod refpexiffe hunc noftrum pu- 
tem , narrat in Apologia priore, ( anno uno aut altero an- 
te-hoc opus edita ) Iuttinus Martyr, quem vide. De eodem 
argumento coníule etiam M. Aurelium Anton. XI, 5, δὲ in 
eum locum Gatakeri notas, qui ex Clemente Alex. allato 
loco probare nititur, hoc ab iis fa&itatum , quos Ecclefia ut 
temerarios refpuebat. Sed caute hic, fi ufquam alibi , iudi - 
candum ceníeo: ut enim temeritatis culpa abfolvi non pof- 
fe arbitror, qui fe ultro , nulla cogente neceffitate, morti 
offerant ; ita , ut heroicam quorundam non poffum quin fu- 
Ípiciam fidem, qui fe palam Chriftianos, nullo cogente , 
profeffi ad fupplicia mox rapti funt. SOL AN. 
ibid." Ἔπειτα ) Quemnam voluerit prizum Chriflianorum le- 
gislatorem elle , qui verba hic facit, aut (ub eius perfona Lu- 
cianus, haud multum (ane noftra intereft ; cum utrique pa- 
rum nota fuerit Chriftianorum diíciplina. Sive enim Moferz 
five Chriflum innuere voluerit , quos folos legislatores agno- 
vere unquam Chriftiani , aut imperitum fe prodiderit, aut fi- 
bi non íatis conftabit. Mofes enim pro fratribus habendos eos 
folos fancivit , qui ex eodem genere oriundi, aut, per cir- 
cumcifionem aliofque Chriftianis iam abrogatos ritus , infi- 
titii effent; Chriftus autem huius dogmatis verus auctor, 
idem ille eft, qui adorandus Chriftianis proponitur ; cum 
ille diverfos faciat. Unde & nonnullis Paullum defignare vi- 
fus eft. Sed fruftra laborant, qui, quod nefcivit, qui dice- 
bat, facere volunt ut fciverit. Sed pergamus. Chriftiano- 
rum eam fuifle dicit di(ciplinam , ut fe pro fratribus mutuo 
haberent , idque legislatoris fui, quiíquis demum ille fue- 
rit, caritatis mutuae ia&tum fundamentum. Hoc qui ait, fan- 
do inaudierat ; ut fors tulit, veriffime. Quid dixerit, vides: 
quid veri fubáit, minime monendus , quiíquis Chriftianus 
haec legis. SorAN. 
ibid. 'O νομοθέτης ὃ πρῶτος ) Quis hic primus legislator 
Chriftianorum ? ipfemet Chriftus , inquies. At non iia feniüt 
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Lucianus. Quippe legislatorem hunc alium effe vult ab &y- 
εσκολοπισμένου ἀνδρὸς, quod fane in primis confiderandum 
videtur. Paullum Apoftolum defignari exiftimo , rationibus 
iis adductus, quae neminem latent , hac etiam non leviter 
commotus, quod toties apud Paullum fratrum appellatio , 
qua de hic agitur, occurrit. Aliud fj intelligat Lucianus , 
fortafle alluferit ad aliquod Pfeudo - Evangelium , ex eo- 
rum numero, quorum nomina, & aliquando teftimonia , 
memini me apud Epiphanium legere. FABER. 

ead, 1. 15. Παραβάντες) Quid facias homini fibi tam tur- 
piter obloquenti? En tibi Lucianum illum , tam acrem Deo- 
rum fuorum in omnibus opuf(culis infe&atorem , nunc fub 
neício cuius perfona Chriftianos in invidiam fummam idem 
ob factum adducentem. SorAw. 

ead. ἰ, 16. ᾿Ανεσκολοπ. — σοφιστὴν) Duplex his verbis cri- 
men continetur , quod SopZifla , quod ur maleficus crucifixus. 
Ad prius quod attinet; toto coelo , quod aiunt, errat ora- 
tor ifle, qui Sophi/lae titulum Chrifto affingat, ab iis arti- 
bus alienitfimo, quibus Sophiftarum natio hominibus im- 
ponit: nec do&us, nec eruditus , humanave facundia fpe- 
€tandus nofter Iefus fuit, ut in invidiam hac de cauía adduca- 
tur. At id cum ignorarent ifti, fimulque Chriftianis orbem 
iam plenum confpicerent, nec qua ratione tot hominibus 
perfuaderi do&trina , a recepta immane quantum abhorrens, 
intelligerent , ad id, quod promtum erat , decucurrere, ut 
dicerent au&orem illius doctrinae Sop/i[lam infignem. Quibus 
fi notior paulo fuiflet, miracula potius, quibus fere fuam 
invexit religionem , carpenda fuiffent: carpendae prophe- 
tiae, quarum implemento fe Meffiam effe , tot ante fecu- 
lis humano generi a Deo promiffum , demonfiravit: car- 
penda praeceptorum fanctitas, quae, lenociniis verborum 
procul, mentes hominum fuo fplendore illuftrat & trahit. 
Haec Celíus, aliique, fed fruftra , tentarunt, a Chriftianis 
doctoribus folidiffime, & a rebus ipfis refutati. SOLAN. 

Pag. 281. l. 3. Κοινὰ ἡγουνται) Etfi verti poteft , eo figni- 
ficatu accipiendo κοινὸς, quo locis aliquot novi foederis ufur- 
patur, mihi tamen fefe probat emendatio, nempe xeva iyoUv- 
ται, Vana δ᾽ fatilia effe exiflimant. Neque enim Graeci, quod 
quidem commeminerim , ita ufurpant κοινός, FABER. Hu- 
ius loci fenfum , fcripturaeque huius veritatem iam pridem 
in differtatiuncula afferui, quam de (Hilo novi. Teflamenti in 
Academia Franequerana editam, alis eiufdem argumenti 
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affuere dignatus eft Iac. Rhenferdius in eo fyntagmate, 
quod eius opera an. 1701 prodiit. Quo cum amandare le- 
étorem pofíem , ne tamen hac in parte operam noftram de- 
fideret, in pauca conferam , quae fufius illic a me funt iam 
dudum obfíervata. De emendatione , ut vides, cogitavit Tan. 
Faber ; quibus indu&us rationibus , vix fatis afíequor : ni- 
hil enim huic loco voce κοινὸς convenientius. Miffo nam- 
que priore illo accufationis capite, ad pofterius fe iam ac- 
«ingens, a legislatore monet edo&os Chriftianos, fefe mu- 
0 pro fratribus habere. Jpc1Rco , inquit iam , omnia con- 
temnunt, (fua bona, ícilicet, fuas facultates) & eadem illa 
omnid COMMUNIA kabent vcl ducunt , (ut inter fratres de- 
xXet.) Egregium fane encomium , primis illis Ecclefiae tem- 
poribus debitum, & ab in(enfiffimis Chriftianae religionis 
hoftibus vi veritatis extorrum. Agnoícisiam germanam eo- 
rum progeniem , quos in A&. Apoft. Il, 44, omnia habuiffe 
communia legis. ( Inter Fthnicos primus Pythagoras κοινὰ τὸ 
τῶν φίλων efle pronuntiavit, & reapíe inter iuos compro- 
bavit. Vide Porphyr. N?. 55.) At in fequiorem id mox par- 
tem infe&tator trahit Nofter, cum continuo ait: fi itaque 
tranfeat ad ipfos impof[lor , callidus , verfutus , quique foro fciat 
ui 6& fuis confulere rebus, repente dives fiet, ufus homini- 
bus facilibus , largis, & ftmplicibus. Quae cum ita. finr, & 
omnia ufque adeo liquida & aperta , quid emendatione opus 
fuit , qua depravatur textus, non iuvatur? Fuit etiam re- 
pertus, qui vocem κοιγὺς hoc in loco de impuritate contende- 
ret intelligendam. Quo quid abíurdius aut inícitius excogi- 
tari poffit, non video. In G. tamen Paforis Codice, qui for- 
te ad manus pervenit meas, notatum video, κοινὰ impura. 
Huius diícipulus Pfochenius arripuit. Sed, his miffis, de re 
ipfa vide luft. Mart. dial. cum Tryph. 108. SorAN. Propter 
pem immortalitatis, propter amorem mutuum , contemnunt 
reliqua, Opes, divitias , & communia putant, ut aquam , ut 
aerem. Nimis nota eft vetus illa bonorum communio, ni- 
mis aperte eodem referuntur fequentia , quam ut vel de il- 
la Helleniftica notione τοῦ xeivov , h. e. profani , vel de emen- 
datione in κενὰ, in menrem venire nobis debeat. GESN. 
ibid."Avsu τινὸς &xp. "ría T.) Chriftianorum tam effufam 
in fuos beneficentiam cum elevare aliter non poffet , ftultam 
fuiffe ex eo oftendere conatur, quod quaeftoribus aerarii fui 
temere pecuniam publicam committant, nec fatis fibi ab 
eorum fraude caveant. Qua in re quamquam a Chriftianis 
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peccatum fuifle nullibi lego , caviffe tamen videntur Apo: ἢ 


ftoli, ne committerent, ut huic crimini unquam ipfi pate- 
rent, cum, meníarum a fe ablegata cura, verbi fibi folius 
minifterium reíervarunt; Ecclefunfíque , ut fibi viros quam 
probatiffimos in eam rem quaeque praeficerent , auctores 
fuerunt. V. AG. VI. V. Cel. apud Orig. I, 8, & Cav. Praef. 
a 5. SOLAN. 

ead, ἰ. 6. Αὐτίκα μώλα ἐν βρωχεῖ) Nemo non videt, iftud 
ἐν βρωαχ εἴ pofle efle gloflema τοῦ αὐτίκα μάλα" fed ut Grae- 
ci dicunt αὖ πάλιν, ὃς βώσκ᾽ 10 &c. ita hoc quoque ftare 
poteft. FABER. 

ead. ἰ. 7. "Id ioreas ἀνθρώποις "yy viv) Simplicibus homini- 
bus inhians , ait interpolator, fed plane fimpliciter. Vertere 
enim debuerat, /implices homines illudens. lta Ariftophanes 
ἐν Νεφέλαις, Μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, σὺ δ᾽ ényy avv τεθνή- 
ξει" quo loco quia, fi fatis memini, nil Graecus Scholiaftes 
dixerat , turpiter vero fe dedit Nicodemus Frifchlinus , zur 
neque a. me flebitur, tu. vero morieris ore hianti. Bis peccat. Ver- 
te: fruflra ego tum flevero, tu enim me illufo morieris. Locum 
ipfum adire operae pretium erit. Eum fi legiffet H. Stepha- 
nus, non credidiffet Lexicographis quibufdam male conci- 
liatis, immo eos refutaffet. Ceterum non hic tantum ea vox 
eft ab Ariftophane ufurpata , fed in Ἱππεῦσι quoque tribus 
ante at. V verfibus: — £y avetroa τὴ πύλει, — urbem illu- 
ferit ; ubi Schol. ἐνυβρίσειεν. iterum ἐν Evn£ív: K' οὐκ ἔγχα- 
γεῖται — Scholiaftes ἐγγελάσει. Ita enim. ufurpaffe τὸ ἐν- 
χάσκειν arbitror. Locus non fuccurrit. Ceterum interpre- 
tem depravavit interpolator ; ille enim fenfum viderat. Quip- 
pe qui, ait, hominum idliotarum fimplicitate abuti queat. Eat 
nunc iuventus, & fpeciofae librorum fronti credat. FABER. 


ibid. 'Eyyx avov) Credebam olim , eodem fenfu hic ufurpaf-' ' 


fe, quo N. A. Vl ἀλλοτρίοις ἐπιχιαίνετε dixit , & hic émice- 
γὼν fcribendum effe; fed emendatione opus non eft. Vide, 
uid ex Ari(tophane ad eam rem attulerit T. Faber, & con- 
er Mic3. cap. I4 , ἄπεισί σοι πλατὺ ἔγχανὼν, emuncta fcil. 
pecunia. SOLAN. 
ead, ἰ. 11. Οὐδὲ τῆς κολάσεως ) Humanitati Praefidis tri- 
buit, quod fortaffe refcripto Imperatoris referri debuit. 
Confule Enfeb. IV, 15, qui mihi ad manum nunc non eft, 
SOLAN. 
ead. ἰ. 12. Οἰκίαν ) In Mf. Cod. Bibl. Reg. legitur planif- 
fime , οἰκείαν, patriam , fcil, γῆν. FABER. Οἰκείαν ) Ex Mf, 
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Reg. G. In impreffis enim omnibus erat οἰκίων. Vid. cap. 
30. SOLAN. 
.. Pag. 282. l. 4. Παριανῶν πόλις) Ξτέφανος" Ylaptoy, πόλις 
ἐν Ἑλλησπόντῳ &C. τὺ ἐθνικὸν Πάριος, ὃ πολίτης Παριωνός, 
Ούυγτετ. Peregrini haec itaque patria, quod δὲ Athenago- 
ras confirmat , quem vid. p. 72 & 75, & Scaligeri notas ad 
Eufeb. Chron. p. 220 & 221. Ubi errat vir fummus, dum 
oblatam eam Apologiam M. Aurelio & L. Vero adítruere 
conatur; eo ipfo, quo fe Peregrinus combuffx , anno: Vid. 
᾽Αλεξ. c. 2. Optime autem hic ridet magnitudinem fummae 
a Theagene dictae, quae, ut fupra monitum eft, ad decies 
ferme centena millia librarum Ánglicanarum redibat : cunr 
verus eius cenfus o&o ad fummum millia efficeret. SOLAN. 
ead. l. 14. Tlagizyov) Πάριον urbs in Hellefponto ; vid. Ste- 
phan. περὶ πόλεων. LA CROZE. 

ibid. ᾿Εκόμα δὲ ἤδη} Corrupta effe haec verba exiftimo. 

Reliqua enim omnia Cynicum fapiunt , fola illa coma abhor- 
ret a reliquo cultu. In defcriptione autem cetera huic fimi- 
li ἐν χρῷ κουρίως diferte dicitur, Ape. cap. 27; cui ftatim. 
additur ἐν γενείῳ βαθεῖ. Mox ibidem cap. 28 additur ἐκόμα 
δὲ καὶ Tb γένειον ἐτίλλετο" fed ego levi mutatione fcrupu- 
lum illum fuftuli, dum, ut illic oftendam , doceo legendum 
efle &xopa, δὲ τὸ γένειον, καὶ ἐτίλλετο. Certe apud nullum 
fÍcriptorem χομᾷν fimpliciter prolatum de barba , quod hic 
oportuit , di&um invenietur. Apud Xenoph. quidem , quod 
huc apprime facere mihi videtur, haec verba exftant p. ed. 
Steph. 516, l. 15, πρὶν ἂν τὺ γένειον τῇ κεφαλῇ ὁμοίως xo- 
μύσης. Et hic itaque de barba aliquid additum oportuit , 
quod fine Mff. ope ut conücere non adeo difficile eft , ita 
cum aliqua audacia coniun&tum , fi frequenter id fiat, vi- 
deri poffit. De locis ex Cynico ad hanc rem fpectantibus 
vide nos ad illius opufculi cap. 1. SoLAN. 

Pag. 383. 1. 1. ᾿Αφεῖναι — τὴν οὐσίαν ) Gymnofophiftas 
aliofque, ut liberius philofopharentur, itidem interdum re- 
linquere fuas opes folitos, quod & difcipuli Chrifti factita- 
runt, ad Ev. Matth. XIX, 27, compluribus exemplis , non 
omiffo hoc Luciani , probat I. Elíner. l. d. p. 90, 91. RE1TZ. 

ead. l. 2. Εἶναι) ᾿Αφεῖναι εἶναι. Hunc. pleonafmum verbi 
εἶναι vide etiam fupra de Calum. cap. 20 & τό. Et Pfeudol. 
cap. 6 & 25. Necyom. $ 16. Euftath. ad Hom. 1]. ^, 20. 
Hemft. ad ludic. vocal. fin. Diog. Laért. vit. Plat. p. 168, 
φάναι — ἰατροὺς εἶναι. REITZ. 
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ead. 1. 8. ᾿Ἐφύδια τοὺς Χριστ. ἔχ ov) Quam memores Chri- 
füani fuerint hoípitalitatis, ex acerbiffimorum hoftium Iu- 
liani & Luciani edicti apparere , tradit 1, Elfn. in Ep. 
ad Hebr. Xill, 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 9. nvixdéxebo) Ut Nryp. c. 14, & N. A. VI Sic 
etiam ufus eit Philoftr. V. Soph. p. 582 , in Ariftid. ΘΟΕ ΑΝ. 

ibid. "Ev ἅπασιν ἀφθόνοις ἣν ) Optime. Sed hinc emendan- 
dus locus, qui in Fugitivis (cap. 17 ) occurrit, ἐν πᾶσιν 
ἀφθόνως βιοῦντατ" leg. -ἀφθόνοις. FABER. Conf. infra Saturn. 
C. 19, ἐν οἷς εἴην. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ]. 10. Εἶτα παρανομήσας τι καὶ ἐς ἐκείνους ( ὥφθιν 

ce TI, ὡς οἴμει. ἐσσίων τῶν ἀποῤῥήτων αὐτοῖς) Impius 
T pti ὡς & qui Chriftianos faepe fuggillat, licet eos & 
eorum legem fan&hiffimam non noverit. Hoc loco manife- 
fte confundir Iudaicos ritus cum Chriítianorum lege. Iudaei 
enim erant ii, qui offendebantur quodam ciborum genere; 
at Chriflianis (ut Petrus Apoftolus docet) cibi nulli pollu- 
ti exiftimsbantur. PALM. Tandem ergo vanum hunc δὲ fce- 
lettum hominem deprehenderunt Chriftiani. SOLAN. 

ead. l. τι. "Qqn γάρ τι, ὡς οἴμαι, &cSÍoy τῶν ἀποῤῥήτων 
αὐτοῖς ) Accufat hic Tan. Faber au&orem, quod Chriftia- | 
norum legem non noverit, & confuderit Iudaicos ritus cum 
Chrií&anorum lege. Verum ego quidem illud hic. non vi- 
dco : quoniam per - illa ἀπόῤῥητα τοῖς Χριστιανοῖς, quae ede- 
rit Peregrinus ille , intelliga poffunt εἰδωλόθυτοω,, aut eua, 
aut πνεχτόν". quae primis Chriftianis ex decreto Apoftolo- | 
rum erant ἀπόῤῥητω. Et ab illis diligentiflime fefe abftinui(Te — 
Chriftianos primaevos, docent Patres veteres. Certe Tufti- | 
nus, Minutius Felix , Tertullianus , aliique , ab εἰδωλοθύτοις 
fedulo fibi caviffe Chriftianos ; tradunt. L.:Bos. »uphs 62] 

ead. l. 35. Βασιλέως) Imperatorem Romanum intellige, - 
non regem aliquem ,quod quidam facit. FABER." ^^ - 

Pag. 284. l. 4. Ἀγαθόβουλον) Eundem efle exiftimo, cu- 
ius in Demona&is vita meminit cap. 5. Vid. Chron. Eufeb. 
A. C. 122. SOLAN. 

ead. 1. s. Ξυρόμενος) Plut. 627 £. SOLAN: 

ibid. Χριύμενος δὲ πηλῷ τὸ πρόσωπον) Sic de Ciefcehte Cy- 
nico Tatianus orat. ad Graecos: διὰ πηήλίνης (Lees δ μονῶν- 
74. Sordidi enim erant Cynici. L. Bos. Meminit & Tatia- 
nus πήλίνης oLeos de Crefcente Cynico loquens ἢ ag. 81. 
Quo vero confilio id egerint Cynici, non fatis at eque) 
non enim fordes tantum notant, SOLAN. 
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ead. l. 7. ᾿Αναφλῶν τὸ αἰδοῖον ) Qui id faciunt , Cynicam 
Venerem exercere dicuntur , ii videlicet , qui pellice laeva 
utuntur, ut ait hominum omnium impudentiffimus Martia- 
lis. Alluio fa&a ad ἀναφλᾷν locum dedit ioco Ariftopha- 
nis ἐν ᾿Ἐκκλησιαζούσαις,᾿ Αναφλύστιον ζητῶν τιν᾽ ἄνθρωπον --- 
quem optime animadvertit Graecus interpres ; ait enim , 
᾿Αναφλύστιον , παρὰ Tb ἀναφλᾷν. παίζει. Quod equidem 
non videc cur Meurfio diíplicuerit. FABER. 

ibid. Kai τὸ ἀδιάφορον δὴ τοῦτο καλούμενον ἐπιδειχνύμε- 
νος) Corrigendus interpres, fed Graeca prius. Legendum 
enim, xa] τῶν ἀδιαφύρων δὴ τοῦτο καλουμένων ἐπιδεικνύ- 
μένος. oratione habita probans, (id enim eft ἐπιδεικνύμενος ) 
hoc e[fe ex eorum numero , quae &àdi&opa, , feu indifferentia apud 
philofophes vocitantur. Quod autem in Mf. Reg. legitur 24;2- 
φθορον,, neminem íanae mentis morari debet. FAnsrR. An 
Ícribendum , καὶ τῶν ἀδιαφόρων δὴ τοῦτο καλουμένων ἐπι- 
δεικνύμενος: (ύυγετ. Cynicum illud ἀδιάφορον ea fententia 
accipiendum , qua Sext. Empir. Pyrrh. 1, 152: Καὶ παρ᾽ n- 
μῖν μὲν τὸ μοιχεύειν ἀπειρῆσπαι, παρὰ δὲ Μασσαγέταις ἀ- 
διαφορίας ἔθει παρα δεδόσπωαι. Ceterum foediffimum illud 
ἀναφλᾷν ipfi habitum effe ἀδιάφορον, difertius, quam vel- 
lem, oftendit Dio ille hac parte κοπρόστομος, non Chryfo- 
flomus , Orat. V1, f. de Tyrannide p. 96. Gzsw. 

ead. 1. 9. Νάρθηκ!) Hieronymus in Marcellae viduae Epi- 
taphio : nec mirum fi in plateis δ᾽ in foro rerum venalium ficus 
eriolus flulterum verberet. nates. Sed hoc prorfus diveríum. 
Soraw. 

ibid. Νεανικώτερα ) Dedi vehementiora. Haec faepe verbi 
vis eft, illuftrata a Gevartio ad Statii Silv. I, 4, 51, f. Pa- 
pin. le&t. I, 52; itemque a Io. Andr. Bofio Difl. ad 5. Tim. 
lI, 22, f. νεωτερικὰς ἐπιθυμίας. GESN. 
. ead. l. τομ Θαυματοποιῶν ) Adi Cafaub. ad Athenaeum. & 
Theophr. ld vocat ϑαυμασιουργεῖν Xenophon ἐν Ξυμποσίω. 
FABER. 

ead, l. Y2. Βασιλεῖ, πραύτατον) Temporis ratio, de M. Au- 
relio ut intelligatur, non finit, cui haec alioquin optime 
conveniant; nam o&o utique anni interceflerint oportet , 
cum duas ante hanc Olympiades memoret praeter tempus, 

od Romae ab eo actum incertum eft. Antoninum ergo 

ium defignat, in quem etiam optime quadrant. SOLAN. 

ibid. Πρᾳότατον) Defignat Imperatorem Marcum. Alii Ve- 

fpafianum effe volunt. Mihi non placet. FABER. 
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ead. 1. τς. Φιλοσοφίαν ὑποδυόμενον) 1.. 6, induentem, fufci 
pientem philofophiam. GuYET. 

ead. l. τό. Téy viv) Cynicorum enim ars erat conviciari, 
De phrafi vide Mies. c. 30; 'Opy.. 9 & 21. SOLAN. | 

Pag. 285. l. 5. ᾿Απονοίᾳ) Aflutiam interp. peffime, alioqui 
e(fet σερινοίᾳ. FABER. ᾿ 

ibid. 'O τὴν πόλιν ἐπιτετραμικένος) Reipublicae Procurator , 
interpr. fed ridicule. Quippe vertendum fuit, Praefecfus ur- 
bis. 81 {0 Vefpafiano tactum hoc intelligas , de Muciano lo- 
quitur. Sed mihi fecus videtur. FABER. Τὴν σόλιν ) Roma- 
nam rempubl. fortaffe. Nam τὴν πόλιν ἐπιτετραμμένος, ur» 
bis praefettus. GuvET. Quis ille ex hiftoria , mihi non con- 
fiat. SOLAN. f 

cad. l. 8. Καὶ προσήλαυνς κατὰ τοῦτο τῷ Μουσωνίῳ) Et 
tunc temporis profectus efl ad Mufonium &c. interp. Sed longe 
a vero abit. Videlicet ignoratio τοῦ προσελαύνειν homini 
impofuit. Sic autem intelligendus eft locus: xerà τοῦτο 
(fcilicet τῆς πόλεως ἐκβληθῆναι, id eft, exfilium, de quo 
loquitur) προσήλωυνε τῷ Μουσωνίῳ &c. kac re fiebat, ut ad 
gloriam Mufonii ( qui fub Neroae pulfus in exfilium fuerat) 
acceffiffe , aut. pervenif]Je. videretur, vel, fi ita mavis , hac re 
adaequabat Mufonios, Dionas &c. Ne quis autem dubitandi 
locus fit, conftat, ea tempeftate Mufonium exfulem non 
fuiffe, Teftem fi vis, Xiphilinum dabo, qui nominatim Mu- 
fonium excipit, Καὶ πάντας αὐτίκα τοὺς φιλοσόφους ὃ OUes 
σπασιανὸς, "rAüy τοῦ Μουσωνίου, ἐκ τῆς πόλεως ἐξέβαλεν. — 
FABER. : 

ibid, Κατὰ τοῦτο) Ταὐτὸ (cribend. videtur, i. e. & eodem 
tranfibat, quo Mufonius, Dio, Epictetufque, & fi quis alius 
&c. eodem , i. e. in eundem ftatum veniebat. GUYET. 

ead. 1. 9. Μουσωνίῳ ) Apollonio Tyaneo hic coaetaneus; 
Vid. infra Neg. c. 1, & Philoftr. p. 125, cum nous; & 187. 
SoLAN. Mufonius Rufus Epicteti praeceptor fuit, de quo 
multa Tacit. Arrian. Stob. I. 1, Wrrsr. : d 

ibid. Δίων.) Sub Domitiano eriam hic notus, exful , quam. 
vis fponte exfulaffe dicatur a Philoftr. p. 488. SOLAN. : 

ibid. Ἐπικτήτῳ) Cuius etiamnum fcripta fuperfunt;. SOLAN; 

ead. l. το. "Egi τὴν Ἑλλάδα ἐλθὼν) Poft iter in Italiam, in 
Graecia, quae mox fequuntur, gefta funt , VIII annis ante 
ulümam illam , qua fe combufht , Olympiadem : unde con-. 
ficitur, de Antonino Pio intelligenda fuperiora. SOLAN. 

ead, ἰς 13." Avf ga) Herodem Atticum defignat. Adi omni- 


- 


IN DE MORTE PEREGRINI. τι 


no Philoftratum vit. Soph. p. 551, ubi inter alia eius opera 
magnifica ait , ᾿Ανέθηχε δὲ καὶ τῷ Πυθίῳ τὸ Πυθοῖ στάδιον, καὶ 
τῷ Διὶ τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ ὕδωρ" unde huic loco lux magna af- 
fulget. Ex Aeliano etiam difcas, quam gravis Olympiae fpe. 
&antibus fuerit fol; apud quem herus fervo cum minari gra- 
viffima vult, fpe&atum fe Olympiam miffurum dicit, V. H. 
XIV, 18. ldem Philoftratus di(ertis verbis ait, ἐπηχολούθει δὲ 
τῷ Ἡρώδῃ κακῶς ἀγορεύων αὐτὸν ἡμιβαρβάρῳ γλώττῃ, pags 
$65. SOLAN. Herodes Atticus. Vid. Philoftr. vit. Sophift. L. 
Il, $ 5, pag. 551, 13; it. ibid. $ 15, p. 563. Vide notas Olea- 
rii. LA CROzE. 

ead. 1. 14. "Y dag ἐπήγαγε τῇ Ολυμπίᾳ.) Qui vertunt, ad- 
duxit aquam in Olympiam, poterant illi eadem ratione dicere, - 
venit in Romam , in Athenas ivit. Delicias & lautitias homi- 
num! FABER. 

Pag. 286. 1.10. τεττάρων ἐτῶν) Bene; neque enim plurium 
annorum eft Olympias. Inde illud Agidis dictum de Eleis ap. 
Plutarchum in apoph. τί δὲ ποιοῦσι ϑαυμαστὸν, εἰ δι᾽ ἐτῶν 
τεττάρων μιᾷ ἡμέρᾳ & C. Alibi autem hoc ipium dictum refe- 
rens , καὶ τί μέγα. inquit, ἢ ϑδαυμαστὸὺν ποιοῦσιν, εἰ ἐν ἔτεσι 
“πέντε μιᾷ μόνον ἡμέρα δικαιοσύνῃ χρῶνται: ἰτὰ ὃς Pindarus 
Olympia vocavit πεντάετηρα ἑορτὴν, quae tu facile conci- 
liabis, fi Scaligerum in opere magno legeris. Ceterum qui 
Olympiadem & luftrum confundunt , peccant. FABER. 

ead, l. τι. Τοῦτο ὕδωρ ἐπωγαγόντος) Leg. ToU τὸ ὕδωρ &c. 
FABER. Lege τοῦ. τό. GuYET. Τοῦ τὸ) Emendationem T. 
Fabri fecuti fumus. In impreílis omnibus τοῦτο antea erar. 
SOLAN. 

Pag. 287.1. $. Δεινήν τινα καρτηρίαν ὑπισχνούμενος Le- 
gendum eft, ἐπιδεικνύμενος, quod probari non eft neceffe. 
FABER. Hic quidem T. Fabro obíecuti non fumus, quia ra- 
tio mutationis etfi aliqua fit , non eft tamen neceflaria. Ferri 
enim vulgata poteft , cum nondum in rem ipfam ventum fir. 
Si autem omnia fic levibus de caufis apud veteres fcriptores 
ex ingenio mutentur, quid tandem reliqui erit, quod ab iis 
vere profectum fit? SOLAN. 

ead. l. 14. Φιλοκτήτην) Res ex fabulis nota eft. FABER. 

ead. 1l. τς. Μόνον οὐκ ἐπὶ σκηνῆς ὀπτήσει énvTbv) Solum non 
in tabernaculo torrebit fe ipfum, interp. Sed vertendum fuit, quo- 
dammodo fe (vel fere f2) in theatro cremabit, Arguit φιλοδοξίαν 
ventofi hominis, qui frequentem adeo panegyrin elegerat, in 
«qua finem vitae imponeret. Cur non in folitudine potius , & 
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in remoto aliquo faltu; ut infra dicet Lucianus? Quid enim 
aliud facit Peregrinus , quam qui theatrum conícendit , ut ab 
omnibus videatur? FABER. I 
ead. ἰ. 18. Καὶ κατὰ τοῦτο) Hoc modo , interp. Nefcit, quid 
fit. Gallice diceres , δ᾽ en cette qualité il. devoit étre brulé il y a 
long temps. Senfus eft: Cremari debuiffe Peregrinum, non 
fponte & ultro in flammas infilientem, falía quadam philofo- 
phicae mortis imitatione, fed unco trahi in ignem, ut impium 
in Deos & in parentém. FABER. 
Pag. 388. 1. 2. Χανόντα) Hom. Odyff. M , 550. SOLAN, 
ead. l. 4. Οξύτερος) Corruptam vocem opinor ; forían fcri» 
pferit τὠχύτερος, vide Apu. c. 22. Nam ὀξέως quidem ufur- 
pant de tempore , ὀξὺς vero raro aut nunquam probi fcripto 
' res. Vide tamen Nep. cap. ς. Sed δὲ quid ὀξεῖα ἡδονὴ fibi velit 
Ἔροτ. C. 25, memento. SOLAN. Non opus erit ὠχύτερος emen 
dare ; quandoquidem ὀξὺς celeritatem faepiffime notare no- 
vimus omnes. Hippocr. Aphor. L, 1, ὃ δὲ καιρὸς ὀξύς. Nofter 
Amor. c. 25 , ὀξεῖοι γὰρ ἡδονὴ παρωπτᾶσα φθώνει πρὶν ἢ γνῶ- 
σϑῆναι, πεπαυμένη. Ne plura, in re, cuiusexempla ὅσα. κόνις 
nobis obvia. At forfan quia & dolor ὀξὺς acutus Graecis dici- 
tur, i. e. vehemens , ideo exis hic praetulerit aliquis ;:ut ambi- 
guum vitetur. Sed nihil opus eft , cum feqq. fatis declarent , 
de celeritate fermonem efle. ἈΕΙΤΖ. | 
, ead. 1.9. Ἔνθα μηδὲ σάσπτειν ὅσιον) Itidem olim apud De- 
lum factum accepimus. Thucydides lib. IIl. FABER. Duo hic 
fedulo obíervanda : agrum Olympicum facrum fuiíle; vid; 
Paufan. 202, 5, ubi nominatim ibi locus quidam ἱερὸς dicitur; 
2) non licuiffe illic quemquam fepelire. Clem. Alexandrinus 
p. 18 C. pluribus oftendit, multa templa fepulcra fuiffe vi- 
rorum infignium. SOLAN. ἢ 
ead. l. 9. Πάλαι) Hiftoria nota ; tempus etiam notum: eo 
enim ipfo die, quo Alexander Magnus natus eft , conflagraf- 
1e hoc orbis miraculum traditur. SOLAN. ? jos 
ibid. Tis ἔνδοξος "yevéa iei) Heroftratuminnuit , cuius no- 
men oblivione fuiflet obrutum, nifi Theopompus in hiftorias 
fuas illud retuliffet. Strabo. Plin. Agell. FABER. '- ͵ 
ead. l..12. Togovros ἔρως τῆς δόξης ἐντέτηκεν αὐτῷ) Adeo 
inexpiabili amore gloriae tenebatur. Interpolator peflime. Retu- 
lit enim ad Heroftratum , quod de Peregrino dixerat Lucia- 
nus. Dein , quod inexpiabili amore dixit, fugit illum ratio; de- 
buit enim inexplebili dicere. Verum imperitis Lexicographis 
credidit, & interpretem corrupit. Verte : T'antus ei gloriae amor 
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ing. Eoquitur enim ille anonymus de Peregrino etiamnumd 
vivente, FABER. ; : 

Pay; 289.1. 1. Καὶ καταφρονεῖν SayToU καὶ κακώσεως) In. 
terpolator, δ’ mortis contemtum δ᾽ aerumnam , & id genus metus 
ron korrere difceretis; plane contra mentem fícriptoris: neque 
enim iftaec ad patres & dominos funt referenda, verum ad 
liberos & fervulos eorum, qui ibi aderant. Sententia eft: 7/os 
ego; viri Graeci , lubens perconter, non erawpietpov illum Peregri- 
num, velitifne, fceleratos homines, qui u[quam fint, huiufcemodi prae 
eeptori tradi? 4h! cavete ijluc dicatis ; ita enim fieret, ut in iugu- 
lum veflrum involarent, nullo metu impendentis. mortis a tanto fce- 
lere deterriti. Quid autem ? an 6 ii, qui in koc coetu patres funt, li- 
beros fuos in difciplinam vellent traderc ltiufcemodi magi[tro ἢ &c. 
Cererum interpolator depravavit interpretem. AVurzuid etiam, 
ait, maleficos & facinorofos, eius difciprios fieri cuplatis in eiufmo- 
di tolerantia perdifcenda. δ᾽ morte contcmzenda? Paene omife- 
ram, legi in Mí. R. χαύσεως, non κακώσεως, quod inprimis 
ebfervandum. FABER. Καύσεως M(. R. G. quod arripio, quia 
nullibi κάκωσιν, quae vox in omnibus impreffis erat, eo ien- 
Íu a probatis fcriptoribus adhibitam reperio. SOLAN. Etfi 
κακώσεως per fe commodum fentum exhibere videtur ; τας 
men quia ἔς fupervacuum fere foret τῶν δειμάτων addere , 
meliorem le&tionem inventam recipere non haefitavi. RE1Tz. 

ead. 1. 2. Τὸ πρῶγμα) Τὴν καῦσιν. GUYXET. 

- ead. 1,8. AsEao3) An δέξαισϑ᾽; placet. GUYET. Δέξαισϑ᾽ 
ἂν) Εὔξαισϑ᾽ ἀν. KUsTER. Nihil emendaiione opus eft, quam 
hic offert vir doctitfimus.. Hoctantum a me hic praeflitum , 
quod cum in pleriique impreíhis legeretur $2423, ego B. 2. 
Íecutus dé£aiz3s rettitui, quod elegantius vitum eft. SOLAN. 
Aifzc3 ἂν) In mentem veniebat aliquando emendare hunc 
locum , & legere εὔξαισδ᾽ f. εὔξαισϑε. Blandiebatur maxima 
fimilitudo , quae inter compendia literarum δὲ & «v in Mff 
intercedit. Sed cum δέχεσδπδαι verbum 80 intellectu faepius 
eccurrat, qui commode ad hunc locum accidit, quod in vul- 
garibus quoque Lexicis annotatum , & exemplis probatum 
e(t; retineamus primam fyllabam, fed in altera diphthon- 
gum admittamus optativi indicem Zeza;c3e, ut modo βού- 
^o1936. GESN. 

ead. 1. 33, Παρὰ τὸν Ἡραχλέα, ὡς φυσιν, ἀπιόντι) In tribus 
verbulis bis peccat interpolator : 4d Herculem , ut aiunt , pro- 
fio, Peffime. Vertendum enim fuit , με ipfe ait ; proficifcenti. 
Jpfc , inquam, non, i/i aiunt. Praeterea proficifcenti, non pro- 
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ᾶο; quippe ea narrat, quae nondum evenerant. Neque enim 
quifquam eft omnium , qui iftuc ἀπιόντι ad fignificationem 
elapfi temporis hoc loco traduci poftulet. Ceterum & ratio 
δὲ Mf. Regii au&oritas me admonent , ut ex his verbis vay- 
εὐδαίμων καὶ συμπεσὼν ἐπὶ κεφαλῆς, eiiciam iftud καὶ, ὃς 
emendem verfionem , poffet brevi feliciffimus evadere, fe in 
ignem cum ipfo praecipitem mittens. FABER. 

ead. l. 14. Ξυμπεσὼν) Dele καὶ, ante συμπεσών. SOLAN. 
* Pag. 290. l. 1. Ξικύνων) Corrige συκίνων. GuvET. Συκί- 
voy) Corrupte antea legebatur σικύνων, non in uno aut alte- 
ro, fed in omnibus, excepta fola B. 2. 'Aas£. c. 47, & transla- 
te 'Azad. c. 6. Apud Ariftophanem Veíp. 146... p. 291, 1, 
δριμύτατος κωπνὺς dicitur. SOLAN. τ 

ead. 1. 6. Ἴδιον γὰρ ὑμῶν μόνων ἂν γένοιτο) Locus eft cor- 
ruptiffimus. Quid enim ? Dicit hoc loco rhetor anonymus, 
adítantes omnes d:gnos effe, qui fumo pereant. Ridiculum. 
Itaque adeo miror, reperiri potuiffe & interpretes & lege 
res , quibus haec placerent. Legendum eft non ὑμῶν, fed xv- 
vv, id eft, κυνικῶν φιλοσόφων. Lucianus philofophos Cyni- 
cos, in quibus eft Peregrinus , dignos deputat, qui fumo 
pereant. Κύνες enim paffim funt xvvixcí. Sed, (ut femper do- 
&us eft Lucianus , & , quod deillo ait Eunapius Sardianus, 
ἀνὴρ σπουδαῖος ἐς τὸ γελασσήναι,) hoc loco facetitfime dicit, 
Cynicos dignos effe , qui διὰ καπνοῦ pereant ; videlicet Atti- 
Ci τοὺς ἀλάζόνας καὶ οὐδαμινοὺς, quales hic defcribuntur Cy- 
nici, καπνοὺς vocabant. ld docebit Scholiaftes Ariftophanis 
ad Zgixas, δὲ Suidas in καπνός" inde Aefchines cognomento 
Capnus. Vide, fi te amas, Ariftophanem. FABER. Ὑμῶν μό- 
voy) An fumivendulos Cynicos effe fignificat? Videtur au- 
tem fcribendum iov γὰρ καὶ κυνῶν μόνον ἂν y. GUYET. Kal 
κυνῶν) T. Fabri emendationem in textum recepimus ; quam- 
vis in omnibus libris noftris ὑμῶν aut ἡμῶν, pro κυνῶν exftet, 
SOLAN. Ὑμῶν uóyoy) Quod κυνῶν legi vult Faber, audirem , 
fi relatio quaedam effet inter fumum, & Caànes vel proprie 
di&os, vel metaphoricos f. philofophos Cynicos. Quidni 
per apoftrophen quandam hic dirigatur fermo ad Theage- 
nem &.Protea? Ceterum forte ad hunc locum aliquid fa- 
cit, quod de Theagene aliquo habet Suidas , ἐκαλεῖτο δὲ 
Χαπνὸς, ὅτι πολλὰ ὑπισχνούμενος οὐδὲν ἐτέλει. Quod fi hic 
Suidae Theagenes antiquior fuit Lucianico, ratio foret in 
promtu, cur ei fuadeatur, ut fumo fe porius , quam igne, 
interimat. GESN. 
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ead. 1. 8. Κενταυρίου αἵματος) Intelligit cruorem Neffi Cen- 
tauri. FABER. üt 

ead. |. το. Ἐμβάλλει φέρων) De hac locutione confer, quae 
dixi ad Merced. Cond. c. 24. Vel potius, (quod illic nondum 
reíciveram) Hemfterh. ad Dial. Mort. VI, $ 5. Rzrrz. 

ead. l. 11. Καθάπερ oi Βρωχ μᾶνες — Κάλανον καᾳόμενον) Cic. 
Tufc. D. V, c. 27: Quae barbaria India vaflior aut. agreflior ? 
In ea tamen gente primum ei , qui fapientes habentur , nudi aeta- 
tem agunt , & Caucafi nives hiemalemque vim perferunt fine dolore ; 
cumque ad flammam fe applicaverunt, fine gemitu aduruntur. Con- 
fule ibi Davif. p. 560, qui & Valer. Max. HL, 5, 6 ext. & Lu- 
ciani hunc locum, item de Fugit. c. 6, ac Plutarch. T. II , pag. 
499: cum Philone pag. 680, aliofque fimilia confirmantes 
adducit. RErrz. 

- ead, ἰ, 12. Βραχ 42e) De Calano vide, quid Cicero fcripfe- 
fit Tufc. IL, 21, ὃς Davifi not. & de Brachmanisc. 27. A4d- 
de & Agar. cap. 7. Magi autem , ut id obiter moneam , cum 
Brachmanis minime íentiebant. Vid. Iambl. N?. 154, & 
Diog. Laért. 2 D. Soraw. 

- ibid. ᾿Εκείνοις γὰρ ἑαυτὸν ἠξίου Θεωγένης εἰκάζειν) Falfum 
eft. Neque enim (e Theagenes cum Hercule & Aeículapio 
comparavit , fed Peregrinum , quod ex fuperioribus patet. 
Emenda ἐκείνοις “γὰρ αὐτόν. Interpolator non viderat , inter- 
pretemque corruperat , a quo hic locus ita fuerat converfus, 
ilis enim praeceptorem fuum affimilare contendit. F ABER. 

ibid. Ἑαυτὸν ἠξίου) Αὐτὸν fcribendum videtur, i.e. Pere- 
grinum. GuxEr. : 

ead. l. τς. ᾿Ονησίχριτος) Is eft, quem in hac narratione fe- 
cutus eft Plutarchus & Strabo 3n XV. Quae enim ab illo in 
vita Alexandri de Calano Indo fcripta fuere, his plane 24 eA- 

q funt. Erit itaque operae pretium locum ipfum apponere. 
Ταῦτα δὲ εἰπὼν, κατακλιθεὶς, καὶ συγκαλυψάμενος, οὐκ ἐκι- 
γήθη τοῦ πυρὸς πλησιώσαντος, ἀλλ᾽ ε΄ ᾧ κατεκλίθη σχήματι" 
τοῦτο διατηρῶν &c. Id eft , Ita cum effet locutus, decubuit, feque 
operuit , neque , appropinquante igne, fefe movit , fed eum fervans 
habitum, quo decubuerat &c. quem Plutarchi locum fi quis di- 
lgenter confiderabit , facile ei fuerit intelligere , quid fibi hoc 
Luciani velit , κατὰ σχῆμα καίονται, quod ignoravit inter- 
polator, cum (ícripfit, deinde ordine dignitatis ingreffi uruntur. 
At non ita vertendum fuerat, fed , cremantur immott € corporis 
habitu férvato ; quod Plutarch. dixit de Calano , ἐν ᾧ κατεκλί- 
Su σχήματι, τοῦτο διωτηρῶν. Sed ne quis hes adícribam 
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Lucianiipfius locum ex libello fequenti, ubi de his ipfis Brach- 
manibus agit. ᾿Ακούω δὲ, inquit, (c. 7) τά τε ἄλλω περὶ e9- 
τῶν, καὶ ὅτι ἐπὶ πυρὰν μεγίστην ἀναβάντες, ἀνέχονται καιό- 
μενοι, οὐδὲν τοῦ σχήμωτος ἣ τῆς καθέδρας ἐκτρέποντες. FA- 
BER. Egregias hic agnofce interpretationes. Obfopoeus: ve- 
lut; Oneficritus claffis Alexandrinae gubernator ait, cum Indum ar- 
dentem , ficut fzma efl, confpexiffet. Benedictus: az Onefcritus 
"Alexandri gubernator, cum Calanum , ut aiunt , conflagrantem vi- 
diffet. Vidit ergo Benedictus, Obíopoeum largiorem effe , 
quam pariuntur Graeca, & verbum φησὶν notare non nifi 
alterutrum poffe , vel air , vel ficut fama efl. Quid decrevit er- 
£o 15 ipfe? nempe accepit pro ut aiznt, pravo fane iudicio. 
Non enim magis aiunt, Calanum conflagraffe, quam Onefi- 
critum id vidifle. Sed & vide, unde comparativa locutio pea 
deat. Scribit Benedictus, i//i enim non inftliunt in ignem , ut Onc- 
ficritus Alexandri gubernator, quafi vero & Oneficritus infiluif- 
fer. Quinimmo Lucianus Oneficritum unum auctorem hu- 
jus hittoriae citat, & ideo non poteft imperfecta multitudinis 
ac rumoris citatio locum habere , & plane fufficere debet , ἢ 
vertas, ut Oneficritus Alexandri gubernator vifo Calano ardente 
refert. Maxine miror, Benedicti iftam verfionem placuifle 
Tan. Fabro, tam miaute fingula haec quondam recogno- 
fcenti. GRON. 

ead. 1. 17. Φησὶν) Hanc vocem vir doGiffimus dum ofci- 
tans legere omittit, mortis genus Oneficriti doceri hic affir- 
mat not. ad Diog. Laért. p. 151 B. ΘΟ ΑΝ. 

ibid. "Ἐπειδὰν vao ci) Ἔπε δὰν πυρὰν νύσωσι, ut fupra, le- 
gend. videtur. T» νήσωσι folirarium non placet. GuvzT. 
— Pag.291. L 1. Et? ἐπιβάντες κατὼ σχῆμα, καίονται) Alie- 
na videntur & infititia , ut ex praecedentibus & feqq. vide- 
re eft. GuvET. Ai 

ead. ἰ. 2. Evrgé-] av res) Ex iis, quae modo artulimus, le- 
gendum ἐκτρέψαντες. FABER. Ἐντρέψαντες) I e. immutan- 
tes. An ἐκτρέψωντες lezvendum καὶ Infra Fugitiv. c. 7 de iifdem : 
οὐδὲν τοῦ σχήμωτος, ἢ τῆς καθέδρας ἐχτρέποντες. Vide locum. 
Guvtr. Ego cum Tan. Fabro malim ἐκτρέμαντες, ut Apa. 
c. 7 in omnibus recte fcribitur. SOLAN. 'Exzpé-|avres) Ita 
quoque correctum inveni in marg. Β 1. Sed & firmatur emen- 
datio , quod Dial. feq. Fugit. c. 7, οὐδὲν τοῦ σχήμωτος ἐκτρέ- 
eroyTec, conftanter legitur, RjTz. 

ead. ἰ. 3. Ovros δὲ τί μέγα) Locus mire depravatus vide- 
tur. An fic refcribendus? Οὗτος δὲ τί μέγα, motel y εἰ ἐμιπῷ- 
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σὼν οὐ TsÜv eren , συναρπασϑεὶς ὑπὺ τοῦ πυρός' οὐκ ἀπ᾽ ἐλ- 
πίδος ὧν ἀναπηδήσεσδαι αὐτὸς καὶ ἡμίφλεκτος, GUYET. 
Commate appofito fenfum adiuvi, ut intelligatur, quid magni 
{01}. eft, veluti τί aug ; quid mirum ? Tumque non opus erit 
cum Guyet. ποιεῖ infercire. Sed nec in reliqua eius emenda- 
tione acquiefíco ; nec Gronovianum μετανωαπηδήσεσϑπαι fa- 
tisfacit, nifi au&oritate verbum firmetur. Tamen verum eft , 
fpem exfiliendi requiri , & negationem abundare; nifi μὴ hic 
valeat nunquid, ut in interrogandi formulis folet , vel pro 
quin valere poflit, i. e. non de/perabat, quin exfilire poffit. Quod 
pluribus indagare temporis anguftia prohibet. Rrrrz. 

ead. l. 4. Οὐκ ἀπ᾽ ἐλπίδος μὴ ἀνωαπηδήσεσδαι αὐτὸν καὶ ἡμί- 
φλεκτον) Non a fpe non refüiturum ipfum & femiuflum. Interpol. 
Hoc quid fit, intelligere arbitror hominem natum neminem, 
Interpretandum fuerat, cum extra fpem non fit , quin femiu[lus 
quoque (aut, quin vel femiu[lus) ex igne ftt refiliturus. Mihi tamen 
Graeca oratio magis fa&ta magiíque elegans videretur, fi le- 
geres μὴ οὐκ ἀνωπηδήσεσϑπαι. FABER. Certe Benedi&us , etfi 
in priorum fententia aberrarit, in pofterioribus voces, prout 
funt, expreffit, quod Tan. Faber prorfus non facit, cuius ver- 
fio plane par foret Graecis ita conceptis οὐκ ἀπ’ ἐλπίδος &vz- 
"wd cessat αὐτὸν, cum extra fpem non fit, quin ex igne fit 
refiliturus. Nedum ut admitti poffit, quod tentat, gemina ne- 
gatio ante verbum &y«714 ácec3a1. Sed ut habeas expedita 
omnia, apparet errorem ícripturae corrigendum effe, & pro 
μὴ ἀναπηδήσεσδαι, reponendum μεταναπηδήσεσπαι. Nam 
in fententia verbi μεταβώλλεσσαι dem Faber toto coelo er- 
rat, cum re&ifaime Benedi&tus reddiderit. GRON. 

ead, l. s. Μὴ ἀνώπηδήσεσϑαι) An ἀναπηδήσεσπδε:. GUYET. 
Μὴ ἀναπυηδήσεσϑαι) Phrafin apud Noftrum huic fimilem fru- 
ftra quaefivi. Vid. Mic3. cap. 33. οὐκ ἀνέλπιστον ὡς ἂν καὶ 
ἄλλῳ ταυτὸν συμβαίη. SOLAN. 

ead. ἰ.7γ. Μεταβάλλεσσαι) Mutatum iri. Interpolat. male. 
Vertendum fuit, mutare fententiam. De re praefenti loquitur : 
iam enim tergiverfabatur Peregrinus. FABER. 

ead. 1.8. AurysicSeu) An fcribendum duysvrr2s ; GUYET. 
Placet coniectura. ΒΕΙΤΖ. 

ead: l. το. Ἢ μὴν) Lege ἡμήν. GuvET. Nihil muto: nam dis: 
iunétim apud Noftrum aliofque fcribi amat, licet parum in- 
tereffe putem , utro more fcribas , (vid. fupra Toxar. c. 50) 
& pro lubitu fcribas modo 5 μὴν, modo iun&tim ἤμην dedil- 
ἔξ quare vulgatum fervandum: fed ne Vinum, quidem, ut 
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Guyetus voluit,apud Noftrum alibi reperio. Periz. ad Aelian. 
11, 7, ridet eos, qui iungunt, & ab Hebraeo ἀμὴν derivant , 
exemplaque τοῦ ἢ μὴν, in iurandi formulis ufitati, quaedam 
affert. Apud Hom. ll. I, $7, Ἢ μὴν καὶ νέος ἐσσὶ. recte edd. 
licet Seber. nn» indicet. RErTZ. 

ead. 1. τα. Avroliayor) Sic plerique impreffi. H, & P. ἀποθά- 
vei prave. SOLAN. * 

ead. 1. 12. hyad Ure) Emergere, interpol. Non potuit peius : 
hoc enim loco ἀνάδυναι eft fubterfugere , tergiverfari , ut ii fa- 
ciunt, quos promiffi poenitet. Quod vel Homerus docuiffe 
potuit Iliad. H: ἀλλ᾽ οὕπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι, οὐδ᾽ ἀναδὺ- 


yet à], λωῶν ἐς ὅμιλον. --ο ltain Οὐν τ. ἁπλῶς" μή τις μοι ἀνα- ὁ 


δύῃ. — Itaque dixit Euftarhius, 75, ἀνάδυναι, ἐν ἴσῳ εἰναι τῷ, 
ἀναποδίαο!, εἴτουν, ὑποχ ὡρῆσαι, idem ε[ δ, atque ἀνοποδίσαι 
feu ὑποχωρήσαι. Hefychius autem vertit μεταβουλεύειν, con- 
filium mutare. Ceterum interpolator corrupit interpretem, qui 
fic verterat: Neque promtum iam illi efi a propofíta regredi. Eat 
itaque corre&or, quo dignus eft. FABER. 

itid. Euvávres κύνες) Cynici , quod fupra dicebam. FABER. 

ἔαρ. 292. l. 4. Πωλαιοὺς δὴ) Τὸ γέλοιον eft in hac particu- 
la δή" innuit enim, non effe antiqua illa oracula, fed sipevi- 
κῶς. FABER. 

ibid. Δαίμονω νυκτοφύλωκα) Haud dubie adverfus rerrores 
nocturnos , lemures, larvas, fpectra &c. Eft quidem apud 
Plautum Deus No&urnus in Amphitryone, & paffim apud 
veteres Nox Dea; fed nil ad hanc rem. FABER. 

ead, ἰ, $. Βωμῶν — χρυσοῦς) Ex Athenagora patet, ftatuas 
€i erectas; cuius locum infra adduximus ad c. 41. SorANw. 

ead. ἰ,6. XguaoUs ἀναστήσεσδαι ἐλπίζων) Etaureas fibi ere- 
&um iri , interpolator. Ridicule. Exiftimavit videlicet , χρυν 
σοὺς effe cafus quarti, quod εὐθείας eft. Sperat Pvt Rd 
ut aureus (let, id eft, ut aurea ftatua fibi ponatur. Quod ita 
tritum eft, & tralatitium, ut paene pudeat exempla proferre. 
Sed a Luciano ipío non abibo : in Tim. circa med. δέδοκται 
τὴ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ χρυσοῦν ἀναστῆναι τὸν Τίμωνω, Senatui 
populoque placuit aureum Tirmonem (latuere, id eft, auream Timo- 
ni ftatuam ponere. Virgilius: Nos te marmoreum pro tempore fe- 
eumus, Et Horatius: J4lbanos prope, te, lacus Ponet marmo- 
ream. Qui autem χρυσοῦν legi debere dicat, nae is fuam peri- 
tiam aperuerit. FABER. 

ead. ἰ. 1 3. Προπάτωρ ToU ὀνόματος) Scio quidem, ὄνομα fu- 


mi quandoque pro períona; fed nihil hic tale. Ingeniofa Lu- 


; 
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ciani facetia eft. Debuerat dicere, Proteus ille Deus σροπώ- 
«e fuit noftri Protei; fed quia ille Sophiftes κυρίως vocaba- 
tur Peregrinus, non Proteus , inaluit dicere προπάτωρ τοῦ 
ὀνόματος, nominis progenitor , vel nominis primus au&or. Nam 
quid fit propater, ignorare me fateor. FABER. 
. . ead. 1, 14. Μαστίγων) Ut Cybeles galli. Καυτηρίων autem 
quod additur, videri pote(t favere fententiae eorum, qui inu- 
ftam hederae folii fíguram ftatuunt a Ptolemaeo Iudaeis, Qua 
de re vide noftram notulani àd Humphredi Prideaux Galli- 
cam verfionem T. III , p. 178 & feq. Meminerint, qui hinc , 
ad confirmandam fuam hac de re fententiam , argumentum 
petere volent, Lucianum aZquid novi cruciatufque talis herois 
facerdotibus dignos comminifci ; & aliunde firmiora proferant, 
q^ vero faltem fimilis fiat ea , quam tuentur, opinio, a 
almerio fi non evería, certe concuíía graviter & ruinam 
minata. SOLAN. 

ead. 1, 17. Δαδουχ íay) Quae de futuro oraculo iam di&a 
funt , Alexandri Abonotichitae craculum refpicere mihi vi- 
debantur: nunc cum δαδουχ ízy etiam memoret , res certa 
eft. Hincque liquido conficitur, ante annum Chr. CLXV in- 
ftitutum hoc folemne. V ide 'Ase£. c. 58. ΘΟ ΑΝ. 

Pag. 295. I. x. Σιβύλλαν) Sibyllina oracula vides iam ob- 
trudi coepta, quae pro re nata ex fua iam obícuritate a cal- 
lidis hominibus eruebantur , aut potius fingebantur, quae 
quantum ipfis Chriftianis fraudi fuerint , non noftrum nunc 
eft inquirere; & a viris iam do&tiffimis abunde praeftitum 
eft; quamvis non defint inter Chriftianos, qui eis aequam 
cum facris ipfis voluminibus fidem , incauti fane & fupertti- 
tiofi homines , adhibeant. Coní(ule eruditiffimi H. Prideaux , 
quae poft haec ícripra prodiit, Hiftoriam toto iam Chriítia- 
no orbe notiíffimam. SoLAN. 

ead, l. 131. Βάκιδος) Tres Bacides fuifle, docet Aelianus V. 
H. XII, 55. Hinc autem colligere eft, totam hanc Anonymi 
orationem , a Luciano aut prorfus fictam effe , aut, fi quae 
fuit, recufam: talia enim ex tempore fundi carmina vcrifi- 
mile non eft. Quamquam cum dies aliquot intercefferint in- 
ter prolatum a Cynico Sibyllae oraculum , & hanc oratio- 
nem , potuit etiam hoc Bacidis oraculum interea factum iam 
tum expromi. SOLAN. 

ibid.'O Βάκις) Huius χρησμολόγου meminit aliquoties Ari- 
ftophanes, ut ἐν ὄρνισιν & ἱππεῦσιν. Scholiaftes tres eius no- 
sninis commemorat , ut & Suidas , qui Scholiaftae locum in 
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fefe tranftulit. Eiufmodi hominem aetas patrum noftrorum 
vidit, Noftradamum. Ceterum duas aut tres ex eius praedi- 
&ionibus apud Herodotum legas in VIII. Sed multo plures 
apud Pau(aniam. FABER. 

ead. l. 1$. Κυναλώπεκας) Convicium Ariftophanicum. In- 
telligit Lucianus impoftores. FABER. 

Pag. 294. l. s. Ἐν καλαῖς Πάτραισιν) Intelligit Theagenem 
Cynicum, quem infra (c. 56) defignat, ὃ γεννάδας, ὃ ἐκ Πω- 
7p9v* inde enim domo erat. FABER. 

ead. l. 9. Ταῦτ᾽ εἰπόντος ) Hucufque anonymi continuata 
oratio eft. Cetera Lucianus veluti ex fefe. FABER. 

ead. l. Y 1. Kayzéfn ) Ut fupra de eodem concionem habitu- 
ro dixerat ἀνέβη, c. 7. SOLAN. 

ead. l. 12. Νέστορα d" οὐκ ἔλαθεν ἰαχὴ) Locus ex Homero 
ad Theagenem translatus. Eft autem primus verfus τῆς £t 
ῥωψωδίας. Huius loci venuftas ei non apparet, qui veríum 
integrum non legit, propter ἀκροτθλεύτιον, quod mirifice ad 
ridiculum (acit. Sic autem fe habet: Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν 
ἰὰχὴ πίνοντά περ ἔμπης, id eft, etiam fi biberet Neftor, eum 
tamen clamor non latuit. FABER. Homer. Il. E , 1. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. OV γὰρ cid) Miror fane , rem huiufmodi curio- 
fitatem Luciani effugiffe; quin potius ipfe Lucianus fub eius 
perfona latere voluifle cenfendus eft. SoOLAN. 

Pag, 295. L 1. Ἑλλανοδίκωι — "Onuwmíav) Confulendus 
bic Paufanias in Eliacis, ut topographiam huius Dramatis 
recte aflequens. Sor.AN. 

ibid. Πλεθρίῳ) Circo, interp. Retinendum fuit , in Plethrio ; 
locus erat in Gymnafio Eleorum. Paufanias: (202, 6.) ἔστε 
δὲ ἐν γυμνασίῳ τὸ καλούμενον Πλέθριον. ἐν d" αὐτῷ συμβάλ- 
λουσιν οἱ Ἑλλανοδίκαι τοὺς &c. FABER. T 

ead. l. 2. Ταῦτα μέν σοι) Leg. ταύτω μέντοι. FABER. Vul- 
gatam contra Fabrum multis exemplis , ubi σοι fic abundat , 
defendit Ienf. in Le&t. Lucian. pag. 62 , occafione verborum 
in Timone T. L, c. $2, τουτὶ μὲν οὖν σοι. At vix mihi períua- 
deo , vulgatiffimum illum pleonaímum latuiffe Fabrum ; fed 
τοι hic elegantius ei vifum , ac melius refpondere fequenti- 
bus, in quo me non habebit adveríantem , ut primum au- 
&oritas Codd. accefferit; fed cum & vulgatum probum eft, 
quod recte conrendit Ienfius, nihil movendum, RErTZ. — 

ead. l. 3. Οπισϑόδομος) Credibile eft, fuiffe magnum ali- 
quod atrium, aut quid tale, Iovis templo annexum. Eodem 
in loco Herodotus olim fuas recitavit hiftorias , ut auctor eft 
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Lucianus alibi. (Hp. c. 1.) Ceterum ὀπισϑόδομος & προναὺὸς 
opponuntur. Diodorus XIV : οὐ μόνον γὰρ ἐν τοῖς προναοῖς 
καὶ τοῖς ὑπισδοδόμοις τῶν ἱερῶν &c. Legendus autem tibi 
omnino Lucianus in Fugitivis, ( cap. 7) ubi hiftoriam hanc 
ἐκκορυφοῖ. Ibi de Cynicis dicitur: xal βοῆς τὸν bzrieSód onov 
ἐμσπλήσωσιν ὑλαχτούντες, FABER, I. e. pofterior pars templi 
Iovis Olympici. Gvvrr. 

ead. 1. 7. Κατόπιν τοῦ τῶν κηρύκων ἀγῶνος) Qui fint κήρυ- 
κες δὲ Εὐμολπίδαι, norunt omnes, praeter illum , qui Lucia- 
ni Píeudomantim (cap. 59) converrit. Cum enim fimplicizer 
interpretandum eflet, Ceryces 6 Eumolpidae, (quemadmodum 
paflim , praecipue autem apud Aemil. Probum in Alcibiade) 
homo meus praecones & egregios cantores eíle maluit. Hoc au- 
tem loco nil nobis cum eiufmodi κήρυξιν. Non effe autem 
hunc locum de iis intelligendum, qui ἐν κύκλοις κηρύττουσιν, 
ludam , opinor, operam, fi probem. Necetiam de praeconi- 
bus ludorum placet accipi. Deinde quid fit retro praeconum 
certamen ? Verum quidem eft, ἀγὼν hignificare non certamen 
tantum, fed & Jocum certaminis, apud Homerum, notante Eu- 
ftathio: quemadmodum οἶνος vinum, & locum, in quo ven- 
ditur; ἔλαιον oleum , & locum , in quo venundatur, ex Pol- 
luce , & χορὸς apud Homerum in Od. O , pro loco τῆς y- 
psízs , ita δεῖγμω duplicem fignificationem habebat notante 
Schol. in orat. contra Polyclem : fed quid fiet τῷ κηρύκων; 
Sane locus hic a doctis examinari debuerat, quod quia non- 
dum fecere, dicam , quod mihi videtur. Legendum hic puto 
non χατύπιν ToU τῶν κηρύκων ἀγῶνος, led κατόπιν τῆς Kepxu- 
pzixiis ἀγυιᾶς. Audi , quaefo , Paufaniam in Eliacis: τῇ e76Z 
δὲ, ἔνθα oi Ἑλλανοδίκαι διημερεύουσιν, ἐστὶν ἐγγὺς ἄλλη 
στοὰ, qb μεταξὺ αὐτῶν, ἀγυιὰ μία" ταύτην ὀνομάζουσι Κερ-- 
κυραϊκχὴν οἱ Ἠλεῖοι. Nemo non videt, quam recte huic Lucia- 
ni loco conveniant, quae a Paufania dicuntur. In huiufmodi 
autem locorum appellationibus , vicorum , platearum &c. 
quam faepe peccent exícriptores librorum , nimis multa 
exempla probanr. Haec noftra eft de hoc loco fententia, 
donec aliquis meliora protulerit. FABER. Hunc locum folli- 
citavit vir do&us, & contendit legendum effe κατόπιν τῆς 
Κερκυραϊκῆς à7yvias. Ignofcat , fi non poffum accedere fuae 
fententiae : locus enim Luciani fanus eft, nec minimam re- 
cipit mendi fufpicionem. Κηρύκων ἀγὼν locus erat, ubi prae- 
cones de artis excellentia & vocis contentione certabant. Te- 
füs Diodorus lib. XVIII, ubi de epiftola regis Alexandri , 
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quam miferat, ut in Olympica celebritate recitaretur, fic 
ait: ταύτην δὲ προσέταξεν ἐν τῇ πανηγύρει διὰ τοῦ νική-- 
σαντος κήρυκος ἀνωγνωσδήναι, id eft, eam autem. iuffit in 
publico coetu legi a praecone , qui vitloriam obtinwiffet.. lulius 
Pollux lib. IV, c. 12: πρότερον δ᾽ ᾿Ολυμπίασι τῶν ἐπέχω- 
ρίων κηρυττόντων, οἱ ταῖς ἱερουργίαις ὑπαδιηκονοῦντο, πρῶτος 
τῶν ξένων ἠγωνίσατο τὰ ᾿ολύμπια ᾿Αρχίας Ὕβλαϊος" καὶ 
τρεῖς ἐφεξῆς Ολυμπιάδας ἐνίκα, καὶ Tluüor δὲ ἐνίκα, καὶ 
εἰκών τις ἣν αὐτῷ Πυθική" καὶ ἐπίγραμμα ᾿ 
Ὑβλαίῳ κήρυκι τόδ᾽ ᾽Ἀρχίῳ Εὐκλέος υἱῷ 
Δέξαι ἄγαλμ᾽ εὔφρων Φοῖβ᾽ ἐπ᾽ ἀπημοσύνῃ, 
Ὃς τρὶς ἐκήρυξεν τὸν ᾿Ολυμπίας αὐτὸς ἀγῶνα 

Οὐθ᾽ ὑπὸ σαλπίγγων, ovr. ἀναδείγματ᾽ ἔχον. 
Id eft, Primum autem Olympiae, cum foli eius regionis prae- 
cones , qui in facris mini(lrabant , admitterentur , prunus extero- 
rum certavit Archias Hyblaeus, qui tres continue Olympiadas 
vicit, 6 Delphis etiam Pythia vicit, δ᾽ exflat elus quaedam 
imago Pytkica : 

H yblaei praeconis hanc. Archiae Euclei filii 

Accipe flatuam lubens, Phoebe , ob eius incolumitatem , 

Qui ter ipfe certavit praeconio in agone Olympico , 

INec tubulum in ore habens nec circa collum ligacula, 
Ex his patet, praecones etiam de voce certaffe, & inde fe- 
quitur, fuiffe illi certamini locum aílfignatum , de quo hoc 
loco fit mentio apud Lucianum. Videndus Georgius 5yncel- 
lus pag. 208, poft Olympiadem $8 , ubi inveniuntur haec 
verba ex Africano: σωαλπικτῶν καὶ κηρύκων ἀγὼν προσετέθη 
ἐν Ὀλυμπίᾳ, id eft, tubicinum 6 praeconum certamen alüis cer- 
taminibus additum efl Olympiae. Videfis lofephi Scaligeri epi- 
ftolam numero 448. Ceterum de interpretatione vocum ὕπο- 
σαλπίγγων & ἀναδείγμωτω non contendam, fi quis certio- 
ra docuerit : nam ex fola noftra conie&ura eas interpreta- 
tus fum fine auCtoritate, nifi quod Hefychius habet ἀνωώ- 
δείγμωται. ἡνίας περὶ τραχ ἥλοις, quod fatis firmat noftram 
interpretationem : fcilicet collum faíciis comprimebant, ne 


rumperentur nimia contentione arteriae, & ut fonus vocis 


elatior fieret. De voce ὑποσαλπίγγων, quam ex fola con- 
ie&ura interpretatus fum , exípetto, qui me doceat: alibi 
enim non reperitur. Hefychius in voce Záazry£ haec ha- 
bet : σιγηνοσάλπιγξ ἀντὶ τοῦ κῆρυξ. Unde conieci , praeco- 
nes ufos fuiffe quodam tubulo argenteo vel aereo tanquam 
tuba, ut eorum vox maior & clarior audiererur. PAcM. No- 
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tavit pater quoque hic conie&uram liberam & indo&tam T. 
Fabri, & ut ab ea caveretur, iuffit infpici Ciceronis epifto- 
lam ad Lucceium. In íchedis notavit videndum Scaligerum 
in Graeca Eufebii pag. 420. Fabrum priorem in Agoniftico 
ag. 293 & 294. Et fane quomodo latuerunt illa in extremo 

emonacle, εἰπὼν πρὸς τοὺς παρύντας τὸν ἐναγώνιον τῶν 
κηρύκων πόδα, Λήγει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἀθλων ταμίας, 
Καιρὺς δὲ καλεῖ μηκέτι μέλλειν; GRON. Ὀπισϑύδομον Iovis 
Olympii fuiffe auditorium, vel ex Herodoti Lucianei prin- 
cipio itemque Fugit. cap. 7 fatis apparet. Necergo dubium, 
praeconum ibi etiam certamina potuifle inftitui. 'Ayyàv etiam 
ὃ τόπος, καὶ τὸ πλῆθος τῶν See oy apud antiquos Lexicogra- 
phos. Porro χατόσιν tum ad locum tum ad tempus pofle 
referri, tralaticium eft. Itaque pof? agonem praeconum fignifi- 
cat, vel, poftquam certarunt praecones; vel, poft f. pone 
eum locum , ubi certare folent. Utrum hic verius, diílicile 
dictu eft, & parum ad fententiam refert. GEsN. 

ibid. Κηρύκων ἀγῶνος ) Non fatis firma δὲ liquida T. Fabri 
mihi videtur emendatio , ut recepta fcriptura ideo mutetur ; 
quamvis corrupta efle poffhir. Iategram itaque rem aliis re- 
hnquo, id tantum moniturus , in infcripuone a Palmerio 
ex Polluce allata legendum videri ἀναδϑήματα,, quod longe 
ad rem aptius, quam ἀνε δείγματα. De certamine praeco- 
num vid. Noftrum Δήμων. c. 65, SOLAN. 

ibid.'Ayyavos) Τύπου τινός. GUYET. 

ead, ἰ. 14. Maga χαίρειν) Cur hoc praeferam, vid. ad Na- 
vig. cap. 2, Rhet. Praec. cap. το, Bis Accuf. cap. 21, Gall. 
cap. 23. RErTz. 

ead. ἰ. τς. Πλὴν τότε τοσοῦτον ἐπήκουσαν) Tunc magnum hoc 
audivi , interpol. quod ridiculum ἐς 7» 2xpov. Neque enim 
hoc loco τοσοῦτο magnum hoc fignificat, & qui ita exiftimant, 
nae illi haud dum etiam multa Graece legerunt. Quid cum 
Graeci dicunt, τοσαῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο, & , καὶ ταυταὰ eiae 
ἐπέσχε, & τοσαῦτω ὃ Κύμμοδος εἰπὼν εἰς τὴν αὐλὴν ἐπανῆλ- 
Sev, & Iofeph. in Il ἀρχαιολογ. καὶ τοσούτου δεησόμεθα &c. 
fub finem cap. 111, quomodo verteres? Videfis, haec una 
vocula fenfum pervertit. Nimirum non animadverterat in- 
terpolator , τοσοῦτο nil effe aliud in huiufmodi loquendi ge- 
neribus, quam τοῦτο. Cuius rei pudet citare teftes; tamen fi 
vacat , adi Suidam & Stephanum. Interpretem corrupit in- 
terpolator. FABER. Plane non neceffaria temporis illa defi- 
nitio , & opinor fcripfit πλὴν τόγε τοσοῦτον. Sic alibi. GRON. 
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ead. l. τό, Χρυσῷ βίῳ lta Pindarus χρυσοῦς ἵππους vocas 
vit eximios. [τὰ Catullus aureolos pedes puellae, & alia ὅσα 
κόνις, Sed non modo χρυσοῦς pro pulchro , verum ὃς epyv- 
ρους. Ita plerumque exponit interpres Homeri, quem inerus 
ditum vulgus Didymum vocat. FABER. 
Pag. 296. l. 1. Avery Büve τῷ αἰθέρι) Quod fupra dixerat 
ἐξαερωθηναι. FABER. | 
ead. l. 9. Ylponigeózyut τῷ πυρὶ) Nec eum in ignem. fnitterents 
Interpolat. falío. Non metuebat Peregrinus, ne in ignem ab 
adftantibus mitteretur, (nil quidquam tale in toto libello) fed 
non arbitrabatur permiíiuros unquam, ut fefe in ignem fpon- 
te ὃς ultro coniiceret : qui fenfus longe alius eft; Interpretem 
fequi noluit corrector. FABER. la 
ead. l, Yo. Asd'eyuéva,, ἀδόκητον) Reflitue, ut in Mf. R. δὲς 
δογμένα, πάνν ἀδόκητον αὐτῷ Gc. FABER. 
. ead. l, 11. ᾿Ὠχριᾶν μᾶλλον) Re&ius δὲ elegantius in Cod. 
Mf. Bibl. Reg. v gigy ἔτι μάλλον ἐποίησε. F ABER. 
ead. l. 16. Τῇ αὐτῇ ποινῇ ἐλαύνοντα!) Hac poena exagitan- 
tur. laterp. Sed vertendum fuit, &ac Furia exagitantur. ΠΠοινὴ. 
enim hoc loco Furia eft: res notior, quam ut probari debeat. 
Índe fupra dixit Lucianus (c. 30) δόξης ἐριννύ!, FABER. 
Pag. 297. 1. 6. Τετρώκις) Olympias, qua fe Peregrinus vie 
vum cremavit, incidit in-annum aerae Chriftianae CLXV, 
Vid. Eufeb. Chron, cum Scaligeri notis. Quartam eandem 
viderat Lucianus. Si continuas ípectaffe ponas , in Graeciam 
appulerit poft annum Chr. CL : fi quando vero peregre 
fuiffe , cum celebraretur, quod vero proprius abeft , malis ; 
paucis ante CLum annis in Graeciam primum venerit. Iu- 
niorem autem, necdum clarum, veniíle conftat ex Arx. c. 
27. Ex quibus omnibus anno circiter CX X natum colligo ; 
Rhetoricae CLX valedixiffe; hunc denique librum ante quin- 
quagefimum aetatis annum fcripfifle, SOLAN. 
ead. ἰ, 8. Νύκτα --- προειρήκει ) ANo&u. praemonuit, Ynterpoae 
lator, male. Νύκτω enim hoc loco non eft pro νυκτὸς, feu 
νύκτωρ" fed erpoeignxes vox ve. dixit Lucianus, quemadmodum 
Iuvenalis, de Statio. opinor, promifitque diem. Apud Cicero- 
nem eft, & apud Varronem & Livium, prodixiz feu prae- 
dixit diem. interpres proxime ad verum , no&em ei rei defi" 
navit. FABER. | 
ead, l. 11, ᾿Αρπίνης) Quid fit Harpina feu Harpinna, do- 
cebit Paufanias in Eliacis. FABER. Pau(aniae locus eft Eliac, 
2, p. 200, 18 Wechel. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ᾿Δρπιννάτης καλού- 
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μενος ποταμὸς καὶ οὐ πολὺ ἀπὸ TOU ποταμοῦ "TUAE 'Aprrípe 
νης ἀλλά τε ἐρείπια, καὶ μάλιστα οἱ βωμοί. Οἰκίσωι τε Oi- 
γόμαον τὴν πόλιν καὶ ϑέσϑαι Τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς μητρὸς λέ- 
γουσιν ᾿Ἀρπίννης. Eadem Stephanus, qui v. Ολυμπία ean- 
dem urbem facit Pifam, Arpinam, Olympiam. Nempe in 
eadem proxima vicinia fuere , ut tamen diitin&ta & Pifae ὅς 
Arpinae rudera pofient illa adhuc aetate oftendi. Flu&tuant 
libri inter 'Agzívz δὲ 'Apríivyz. Etiam Straboni. effe refti- 
tuendam pro "Ez;ya , videre Caíaubonus , & Berkelius ad 
Steph. GESN. 

- ead. |. τς. Ἐς ὀργυιὰν τὸ βάθος) Βάθος de altitudine, f. di- 
menfione a folo ad auras affurgente, (ut Obfop. conver- 
tit) aeque dici ac de profunditate, nihil quidem eft novi: 
fic βάθος ἀέρος, de (ummo coelo , quique ibi opponitur tar- 
taro, Eurip. Med. v. 1297. Sed unius orgyae altitudo non 
| efttanta, ut alta inde praedicetur pyra; nec reperino illa ἐν 
βάθει, τὸ βάθος. valde arridet. Interim βάθος de latitudine, f. 
denfitate. hic accipi poteft , ut βαθὺ λήϊον Homer. Il. B, 147, 
atque alibi paffim , de fegete denía, δὲ βαθεῖα ὕλη. ILE, ς ἐς. 
Ex Aelian. V. H. XIII, τ. Χύρτοι καὶ ϑδώμνοι βαθεῖαι, grami- 
za ac frutices profundae convertit in Diod. Sic. Rhodom. L. 
lI, c. 49, fatis ad verbum, cum denfze potuiflet; licet & 
Virgil. nemus profundum eodem fignificatu dixerit, ut nota- 
vi in Ambiguis. Sic de denfitate phalangis, five latitudine, 
Arrian. Exp. Al. I, p. 7, ac Thucyd. frequenter. ἈΕΙΤΖ. 

. ibid. Δᾷδες ἦσαν τὰ πολλὰ) Interpres fic vertit, longe 
certe ab auctoris mente, qui pyrae formam & materiam 
de(cribit. Putavit interpres, δὰς non aliud fignificare, quam 
fax. Sed eft arboris fpecies, quae Latinis £2eda dicitur, de 
qua Plinius paffim, δὲ ideo vertendum erat , eaeda μὲ pluri- 
mum con[labat. PALM. An δᾷδες ἐστήσαντο πολλαί; fic cer» 
te mallem : nam etfi vulgatum probe Graecum, minus ta- 
men huc conyeniens videtur , prae altero illo. RriTz. 

Pag. 298.1. 1.'H σελήνη àvér.) Media de noe profe&um 
audifti: Lunam nunc demum ortam legis: extremus hic ce- 
lebritatis dies ; ergo aut poft XIum lunaris menfis diem coe- 
ptae erant Olympiae; aut ultra dies quinque ei folemnitati 
concedas necefle eft: quorum neutrum a viris doctis facile 
impetrabis, quos Potterus fecutus eft. SOLAN. 

- ead. 1.4. Ὁ ἐκ Πατρῶν) llle Patranus , interp. Stephanus , 
feu Hermolaus ἐν τοῖς ἐθνικοῖς agnofcit Πατρεὺς, at Πατρα- 
γὺς non agnofcit. Itaque dicendum fuerat Parrenfis, ut ufur- 
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pavit Cicero. Ceterum locus hic de Theagene eft intelli- 
gendus. FABER. 

* ead. l. 10. Ῥόπαλον) Alibi docet , quanti poftea vaenierit ; 
"Amaid. cap. 14, quem locum, fi non memineris , omnino 
adi. SOLAN. 

ibid." Eentvooyw) Pontius in paffione Cypriani. LA CRozE. 
ead. l. X3. Ἢ μεσημβρίαν) Ver(us meridiem nempe Zodia- 
cus, folis & Planetarum via, templum peculiare Deorum, 
Ttem meridie quiefcunt daemones, facile , fi turbentur, irri- 
randi. Vid. Theocr. Idyll. 1, 15, & illa μεσαμβριψὰ &owy do 
apud Callim. in Lav. Pall. 72. Huc forte pertinet τὸ «eema- 
βρινὸν δαιμόνιον, quod dederunt oí ὁ, ψ. 91, 6. GESN. 

ead. l. Y4. Δαίμονες μητρῷοι καὶ πατρῷοι) Deme Tragicant 
magnificentiam , & erunt, quos invocat , Daemones, ipfi 
Manes animae felices maiorum. Hierocles ad A. C. 4, p. 358 
Needh. Τὰς ἀνθρωπίνας ψυχὸς ἀληθείῳ καὶ ἀρετῇ κοσικηθεί- 
σας Δαίμονας καλεῖ, ὡς δαήμονως καὶ ἐπιστήμονες X. T. Ἀν 
Sed ipfum hoc indicant, quae ftatim fequuntur. GESN. 

ibid. Δέξωσϑέ με) Sic apud Sophoclem Oreftes in Ele&rá 
p. 66: ἀλλ᾽ ὦ παιρῶτα "yn δεοίτ᾽ ἔγχώριοι Δέξασϑέ μ᾽ εὖ- 
τυχοῦντα ταῖς δὲ ταῖς ὁδοῖς Σύ π᾿ ὦ πωτρῶον δώμω. SOLAN. 

ead. l. τ6. Vlepieg*y ἐσ) Tlepisa*y έθη a περιέχομαι, ut ἐσχ é- 
Sv ab ἔχομαι, Gne litera ferpentina in medio ufitatius, quam 
ἐσχ έσϑην, quod tamen cum ab σχ ἥθω poffit effe formatum , 
expungere non fuftinui contra edd. optimas. REITZ. 

Pag. 299. 1. 8. ᾿Αποπνιγεὶς ἐπ᾽ αὐτοῖς) Odore malo aff&lus, 
interpres; fed nil rale. Ubi enim , quaeto ,. odor ille malus irt 
ἀποπνίγεσδαι; Quid autem? αὐτοῖς ad quid refertur , nifi 
ad Cynicos περιστάντας τὴν πυρὰν, ut a Luciano defcribun- ὦ 
tur? Sed ignoravit interpres , quid fit &vozviyegsai ἐπ᾽ àv- 
Spo"r9, aut quid tale, praelertim vero apud Atticos , quos 
hic Nofler fiudiofiffime imitatur. Exempla funt paffim apud 
Ariftophanem, δὲ Demofthenem , & , (quis interp. indiligen- 
tiam non miretur?) apud ipfummet Lucianum in dialogis 
ἑταιρικοῖς. Eft autem. ἀποπνίγομαι ἐπὶ τούτῳ πράγματι, 
quod Latini dicunt , ea res me urit , me enecat. Terent. uro ἤο- 
minem. Horat. uror feu tibi candidos &c. Ariftophanes κάομαι. 
Sed in re ita perfpicua fit φειδὼ τῶν παραδειγμάτων διὰ τὸ 
πλῆθος. FABER. Quae de vi verbi ἀποπνίγεσσαι hic Faber 
di(putat, dubitatione carent: δὲ ramen malim hic dixiffe Lu- 
cianum caufam aliquam Phyficam fui difceffus. Ridere fe 
horum hominum ftultitiam profitetur; vix ergo eft, ut eo- 
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dem fpiritu dicat, fe ab illis €. propter illos ἀποπνιγῆναι, 
pua indignitate paene fuffocatum. Itaque opto in aliquo li- 
ro bono inveniri ὑπ᾽ «vy «ns vel ὑπ᾽ ἀτμῆς, ut dicat, cum 
moleftus fibi eflet fuffucans ille vapor vel fumus, difcef- 
fionem fe paraffe. [nterpretationem dedi, quae utrique fen- 
fui fic fatis convenire videtur: nam ea res poteít effe affa &ta- 
ta illa Cynicorum triflitia, poteft effe fumus & mdor uftu- 
lai Protei. GEsN. Sic di(iünguendum : 4emrryeis , ἐπ᾿ αὐὖ- 
qois ἀπίωμεν φ. ὦ ju. 1. €. pofl haec , his eratis. GUYET. Non 
inepta videtur Guyeti dilatio, eamque amplecterer, donec 
melius quid fuppeditent libri. 'Azozv»ye* autem fine effectu 
rece intelligitur , pro paene fuffocatus fum, utin fab. Aetop, 
41, μύρμηξ ὑπὺ τοῦ ῥεύματος ἀπεπγίγετο, mox addito ἐσώθη: 
Sic moriens pro morti proximo , qui tamen íanarur. Phalar, 
Epift. 21 , ὅτι καὶ ϑνήσχλοντά με — ἔσωσεν. Iterum Epift. 52, 
ὅτι “πρότερον τρὶς ὑμᾶς ἀποθνήσκοντας ἐν σιτοδεία. déGOXG. 
Cic. 2 de Divin. cap. 66 , cum — tclo venenato ἱξέμς effet , eoque 
vulnere MORERETUR ; eundem tamen fanatum efle, eodem 
capite narrat, Plura dedi in libro de Ambig. Tir. Facio. Ad- 
do Diod. Sic. IV, cap. 63, pag. 307 m. ubi μετέπειθεν ait de 
Theíeo aliter íuadere conan, at fine fucceílu. RriTz. 
ead. ἰ. 14. Ἐπὶ τὰς βακτηρίας ἥξαν) Ad fufles venerunt, in- 
terpol. Iítud verbum non ita vertendum fuit , quia aliter fcri- 
bendum, fcilicet ἥξαν, irruerunt, involarunt δὲς. Eftque Attica 
fyncope ab ἀΐσσω, ut apud Ariftophanem linguae Atticae 
canonem legitur ἐν Πλούτῳ" ᾿Ἐξηξάτην οὖν δύο δράκοντ᾽ ἐκ 
ToU νεὼ, Exfiluerunt e templo dracones duo. Ita alibi Arifto- 
phanes, & ei fynchronos Euripides. Atque ita legiffe inter- 
pretem , fidem fecerit eius veríio. Cic enim habet : “4 noznul- 
lis quoque eorum ad fufles concurfum efl. Vides , le&or, quan- 
tum interpolatori debeat interpres. Quid fi libellum ali- 
quem abíque ullo duce interpretandum fu(cepiffer? FABER. 
Ἐπσὶ τὰς βακτηρίας ü£av) Sic edidi ex 1. δὲ Fabr. Nam ett ab 
ἀΐσσω. Conf. fupra Bis Accu(. c. 6, ἐπὶ τὴν “Τήραν ἀϊξαντες, 
Nam etfi vulgatum ἥξαν, quod verterant, ad fufles concur- 
fum «ef , omnino defendi poteft , & venire ad manus , tela , Lati- 
nis ac Graecis ufitatum fateor: tamen quia aoriít, "za ab 
ἥκω mihi quoque fuípeé&tus , eo magis alterum arripui." Hxcy 
& praeterit. ἥκα frequentiffimo quidem in ufu, at ἥξα non- 
dum notavi. Taceo, quod maicrem impetum atque ira- 
cundiam fignificet zizz» , quam ἥκω, adeoque hic aptius. 
Eandem ob cauíam Perizon. ad Aelian. V. H. III, c. 42 f. 
Lucian. Vol. VILI. Oo 
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ἐπὶ τὰς ἐξ ἀρχῆς nEav rete praetulit ex Mf. cum alii quos 
que ἥξαν ab ἥκω haberent. Confer infra Fugit. c. 6. Supra 
Demon. c. 4 pr. ἀνίπτοις γε ποσὶ πρὸς ταῦτα, iEsv, ubi cer- 
te ἥξεν locum vix haberet. Sed pun&tum fubícripr. & illic 
operae male omifere: quod in talibus addendo lectionem 
emendare, non meretur nomen mutationis; adeoque nihil 
criminabuntur vulgatae patroni. RE1TZ. 

ead. l. τς. Ἤιξαν) T. Fabri emendationem lubens ample- 
&or, mendofe in /4m/i. ed. impreffam : cum enim in omni- 
bus fuis Luciani impreffis ?Zav inveniret , »Zav reftituit ab 
&icco' quod in 7. ed. nifi me oculi fallunt, etiam exftat. Vid. 
apud Noftrum ipfum Aix. cap. 6, ἐπὶ τὴν πήρων ἀϊξαντες" Gt 
Nep. C. 55 quin Apa. 6 ita etiam in P. 2. legitur; ubi vide 
notam noftram. SOLAN. 

Pag. 300. l. 9. Πρὸς ἀνίσχοντα Tov ἥλιον ἀσπασάμενος) Le- 
gendum eft voce unica προσοινίσχοντα,, id enim poftulat τὸ 
ἄσπάζεσδαι, Tlpogayéy o & προσανίσχω,, orior. Prius illud 
apud Suidam; qui προσανέχοντι vertit per ἐξέχοντι, qui 
locus a Porto male intellectus eft, Vertendum enim fuerat 
“ροσανίσχοντι, id eft , orienti , ut ἔξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε. Apud 
eundem Suidam linea fequenti lego unica voce προσανί-- 
Gy ovra, ἥλιον, ἀνατέλλοντα. Quem locum effe Luciani puto, 
hunc ipfum, inquam, qui nunc nobis in manibus eft. FABER. 
Iubebat Solan. conferre Menip. cap. 7, ubi quidem lego, — 
ἕωθεν πρὸς ἀνατέλλοντα, τὸν ἥλιον ῥῆσίν τινα μακρὰν ἐπιλέ- 
γῶν, videoque edd. nonnullas προσανατέλλοντω coniunge- 
re; fed male profecto. Utrum vero hic zposavíz y, ovra. cum 
Fabro connectendum fit, dubito. Non faltem illico id fa- 
cio: etfi phrafis hic paulo alia, & ἀσπάσασϑαι πρὸς ἥλιον 
fine fubie&o, quod quis adorat, falutatve, infolentior vide- 
tur; tamen erpozavía* ev aeque hic incommodum videtur 
ac προσανωτέλλων, dum rario duplicis compofitionis nulla 
apparet: alioqui id admitterem, ubi auctoritas accederet; 
quia ἀσπάζεσδαι πρὸς τινὰ minus Graecum videtur, quam 
verbum compofitum, cuius exempla non habeo; fed ana- 
loga προσανωαπίσπτω & fimilia obvia. REITZ. 

Pag. 301. ἰ. τ. Xaplevra) Gratum, interp. Satis prodit , ne- 
fcire fe quid fit χαρίεις. Eft enim praeter fignificationes vul- 
gares doctus, peritus, eruditus. Id fufe oftendit Cafaubonus in 
commentariis ad Athenaeum , doctis, Iuppiter, & laboriofis. 
Sed, ne ἀσύμβολος abeam, addam loca aliquot. Lucianus in 
libello, cui titulus eft, πῶς δεῖ ἱστορίαν συγγράφειν, ita fcri- 
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bit ( cap. 16:) πλὴν ἀλλὰ μετριώτερός γε ὃ ἰδιώτης οὗτος ἣν, 
εὐὐτὺς μὲν αὐτίκα δῆλος ὧν οἷος ἦν, ἄλλῳ δέ τινι χαρίεντι καὶ 
δυνησυμένῳ ἱστορίαν μεταχ εἰρίσασϑαι πεπονηκώς. Vide, τὸν 
"χαρίεντα & τὸν ἰδιώτην inter fe opponi. Sed is locus Luciani 
peffime converfus eft. Apud Plutarchum cum Periander qui- 
dam , medicinae arte clarus, laudaretur, verum mala poé- 
mata (criberet , ei Archidamus , τί δή ποτε, inquit, ὦ Περίαν- 
due, ἀντὶ χαρίεντος ἰατροῦ κακὺς ποιητὴς καλεῖσϑδαι ἐπιβυ- 
μεῖς; Ubi iterum videre eft , καχὺὸν ποιητὴν opponi χαρίεντι 
ἰατρῷ. Hunc locum male intellexit Raphael Regius. FAnER. 
Cont. fupra lov. Trag. cap. 48, & Quom. Hift. c. 16, quae- 
que utroque loco notata. Adde hic, non femper tamen viros 
literztos intelligendos ; fed generaliter omnes one[fiores δὲ 
gratiofos, quo fenfu ap. Diod. Sic! frequens , ut L. XI, cap. 
96 f. χαριέστατοι τῶν πολιτῶν, atque alibi non femel. REITZ. 
ead. l. 2. Ψιλὰ ἂν ὥσπερ σοὶ τὸ πραχθέντα δινγούμην) Eo- 
rum, gefta erant, vel tenuiffrma, quemadmodum tibi, expone 
bam. Interpolator. Ubi, quis rifum vel indignationem te- 
neat? Hifcene licere hominibus bonos fcriptores attingere? 
& quae optime ab interprete erant converfía, depravare ? Sic 
enim plane & diferte interpres: i/// rem omnem nude & fimpli- 
citer , ut ata erat , quemadmodum tibi , commemorabam. F ABER. 
ead. 1l. 5. BA&xas) Hos Dial. Alex. f. Pífeudom. vocabat 
«y eis. BOURD. 
ead. l.7. TU ἀναπτάμενος) Non opus eft, ut cum Lemo- 
nio proleg. ad Var. Sac. fol. 11, fufpicemur, rideri hic Chri- 
ftianorum, de columba e Polycarpi rogo evolante, fabel- 
lam ; aut in totum adeo Polycarpum eadem opera perftrin- 
gi, qui ignis fupplicium appetierit. Satis, quod vel ex hoc 
libello apparet , audacter & petulanter infultat Chriftianis: 
nec caufa, cur nomini parceret a fe contemtiffimo. Quid 
erat porro vulgatius, quam aquilam emitti in confecratione 
Romana? Vultur canis inftar inter aves, ut inter homines 
Cynici. Facile ergo haec in mentem venire fcurrae noftro 
oterant. Et quid fi fabella ipfa Chriftiana eft recentior ? 
. gratis conficta, f. ex corruptione actorum martyrii orta, 
quae ipfe emendare conatur Lemonius? GESN. 
ead. l. 8. Ἔλισον γᾶν) Ex tragicorum aliquo. Sed cur opus 
fuit dicere γᾶν potius, quam yr» ; Facit ea res πρὸς τὸ σεμνὸν, 
novaeque apotheofi magis convenit. Somnium, inquies. At 
audi Euftathium ad lliad. Quo loco ait Athenienfes praetu- 
liffe τὺ, ὦ Δάματερ Doricum, τῷ, ὦ Δήμητερ, quod commu 
o2 
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ne erat & Atticum etiam. Locum ipfum praeftat apponere : 
᾿Αθηναῖοι δὲ προελόμενοι τοῦ, ὦ Δήμητερ, κοινοῦ ὄντος καὶ 'Av- 
πσικοῦ, τὸ, ὦ Δάματερ, Δωρικὸν, ὅτε τι ϑαυμαστικῶς λέγουσι, 
μαρτυροῦσι καὶ αὐτοὶ σεμνὰ τὴ φωνῇ τοῦ AA qa. Poflem ad- 
dere Hermogenis locum lib. 1 περὶ ἰδεῶν, cap. 6, ubi agit 
“περὶ τῆς σεμνότητος" fed non vacat tranícribere. FABER. 

Pag. 302.1. 2. Ἑπταφώνῳ στοῦ) Paufanias in Eliacis au- 
Gor eft , dictam quoque fuifle ποικίλην, (cave cum Attica 
eandem effe putes) & a nonnullis 'Hy cus Ξτοὰν appellatam. 
Rationem addit, βοήσαντι δὲ ἀνδρὶ, ἑπτάκις ὑπὸ τῆς Wy ovs 
n φωνὴ ἐπὶ τάδε καὶ ἐπὶ πλέον ἔτι ἀποδίδοται" p. 170 editio- 
nis Sylburgianae. FABER. Addit cl. Bel. de Ball. Plutarchum 
de garrul. pr. τὴν μὲν γὰρ ἐν ᾿Ολυμπίαᾳ στοὰν ἀπὸ μιᾶς φω- 
νῆς πολλὰς ἀντανακλάσεις ποιοῦσαν, ἑπτάφωνον καλοῦσι. 

ibid. Κοτίνῳ) Videlicet corona Olympiaca. FABER. 

ead. l. 5." Oy ἐγὼ pix pov £u poa 3ey. &quil xo éreo ded) Quem 
ego paulo ante volare omift, Ànterpol. quo quid poteft effe de- 
terius? Lucisni facetiffimum dictum aperiam. Dixerat fupra 
χαριέστατος Ícriptor, fe , dum Peregrini mortem fatuis qui- 
bufdam & κεχηνόσιν ἀνθρωπαρίοις narrat, paucula quaedam 
ἐπιτρυγῳδησαι" inter cetera autem evolafle vulturem e ro- 
go &c. Quae res cito in plures fparfa eft, ut eft humanum 
genus avidum auriculerum , ait Lucretius. Itaque adeo hic fe- 
nex, credulus & religiofe mendax , vidiffe fe dicit vultu- 
rem illum ; & tamen , ait Lucianus, memor eris, optime 
Croni, me au&orem fuiffe illius fabellae , neque τῷ ὄντε 
quidquam tale fa&um fuiffe; nam , nefciens ne fis, vultu- 
rem ego illum ἀφῆχα zérec3«i, illum e finu emiferam , id 
eft, mendaciolum illud deridendis iftis fungis afperferam &c. 
Interpres corruptus ab interpolatore fcripferat: Quem ego 
paulo ante volantem. dimiferam. F ABER. 

ead. l. 6. Κατωγελῶντα, τῶν) Lego καταγελῶν τῶν, alioqui 
διὼ σχήματος ditus fuerit vultur xeza-yeaay TOY ἀνοήτων. 
FABER. Καταγελῶντα) Κωατώγελῶν. GUYET. Καταγελῶν τὰ) 
Καταγ ^ov neceífario cum Fab. legendum duxi ; fed ne peri- 
ret fyllaba, (rifum teneatis amici) καταγελῶν τὰ meliore 
iure mihi coniicere licere, dein cogitabam ; cumque con- 
ie&uram meam a Z7. adiuvari deinde cognoícerem, quae κά-- 
ταγελῶν τα difpefcuit, etfi accentu in τὰ omiffo, (quod feqq. 
edd. occafionem praebuit ea conneClendi) nil dubitavi fic 
edere. Nam licet non ab(urdum fit καταγελῶντα ad vultu- 
rem referre, qui fin. c. 39 etiam humana voce loquens in- 
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ducitur, id tàmen non amplius hic agitur; fed manifeftum 
eft, rifum effe hominis. Non videtur intellexiffe Solan. qui 
adiecerat, Flor.le&. malam effe, δὲ Fabro femel obfecutus 
forían obnubilata mente invenire non potuit, qui τὰ τὸν 7pó- 
"roy cohaererent. Sed non opus ifta conne&tere , cum τὰ τῶν 
ἀνοήτων fcil. ἀνθρώπων πράγματα, καὶ βλακικῶν (κωτὰ) τὸν 
ρόπον, Optime procedant. ἈΈΙΤΖ. lgitur καταγελᾷν etiam 
accu(ativo iungitur ὃ GESN. in 44dcnd. Iungitur accufativo 
apud LXX , Syr. VIl, 12, μὴ καταγέλα ἄνθρωπον ὄντα ἐν 
“πικρίᾳ. Sic multa fimilia a κατὰ compofita & genitivo & 
accufativo iunguntur, ut obíervat etiam Abre(ch. in anim. 
ad Ae(chyl. Sed quia Lucian. alias perpetuo utitur gignen- 
di cafu , ut patebit ex Indice maiore, iam nihil muto; fed 
veniam oro, quod Solani mentem feftinans non viderim, 
δὲ re&e fentientem caftigarim. R EtTz. ibid. 

ead. l. 9. Τίνας δὲ xopovas οὐκ) Ae. Menagius in animad- 
verfionibus ad Diogen. Laértium (p. 148) multis fcripto- 
rum teftimoniis confirmat legendum efTe τίνας χελιδόνας, 
quae veriffima & maxime congruens lectio eft. Ar M. Nihil 
mutandum eíle , monet Kuhnius ad Paufan. p. 787, quem 
vide. SoLAN. Si Menagius ad Laert. 6, 78, ex libro, quod 
non indicat tamen, protulit χελιδόνας, audiendus forte fue- 
rit. Ceterum non dicit, quis praeterea hirundines ad fepul- 
crum Hefiodi congregarit : ac videtur totum hoc ἅπαξ λε- 
“γόμενον. Itaque temerarium fuerit mutare aliquid, idque tan- 
to magis , cum κορώνη, Apollinea avis, prophetam proinde 
decens, longaevitatis porro & famae loquacis fymbolum ef- 
fe poffit. Quid fi etiam lufit hic Lucianus, δὲ rapaces vo- 
lucres voluit Cynici fepulcro addere? quid fi ad νυχτοφύ- 
Axa, retulit? no&uis certe no&tem turbantibus δὲ terrenti- 
bus, infeftae cornices. Quidquid eius fit, nihil profecto nos 
cogit, ut dicamus, Hefiodi fepulcro certum genus avium. 
ab Luciano hic affignatum. Hoc tantum cogitur ex illius 
verbis, fimilem olim de Hefiodi tumulo fabellam percre- 
buiffe : quod genus avium eum celebraverit, neício an alias, 
hic certe non refertur. GESN. 

ead. ἰ. το. Toy Ἡσιόδου τάφον) De loco vide Thucyd. IIT, 
96. Vid. Men. ad Diog. Laért. pag. 148 F. qui pro xopovas, 
χελιδόνας reponit. SOLAN. : 

ead. l. 11. Eixóvas) Luciani conie&turam eventus compro- 
bavit. Athenagoram audi, p. 72 D. E. τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἔτε 
ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς καὶ ὃ τάφος καὶ n εἰκών. Deinde parentatum 
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€i docet hoc titulo, ἐπηκόῳ 3:9, p: 73. Τὶ δὲ Πάριον ᾿Αλεξάν- 
d pov καὶ Πρωτέως (Τρῶες) Νέρυλλίνου εἰκόνως ἔχειν, ὃς ἀνὴρ 
τῶν καιθ᾿ ἡμᾶς. An & alibi habuerit, incertum. SOLAN. Re- 
€te coniecit Lucianus. Athenagoras Legat. p. 107 Dechair. 
᾿Ανδριὰς τοῦ Πρωτέως, τοῦτον δὲ οὐκ ἀγνοεῖτε ( alloquitur M. 
Philofophum , eiufque L. Verum fratrem) ῥίψαντω ἑαυτὸν 
sis τὸ πὺρ περὶ τὴν Ὀλυμπίαν, καὶ «αὐτὸς λέγεται "pulsat. 
τίζειν. GESN. : 

ead. l. 32. Οἷς καὶ ἐπεσταλκένα! ) Hoc ad S. Ignatii imita- 
tionem faCtum putat Pearíonus Vindic. Ignat. P.I, c. 2, p. 
261 ed. Cler. Temporis certe illus morem fuifle, cyclicas 
quafi epiftolas dimittere, fatis conftat. Huc etiam referendi, 
quos appellaffe ait Lucianus Protea fuum νεχραγγέλους καὶ 
vepT épad pójsovs , quos cum σεοδρύμοις illis Ignatianis recte vir 
fummus comparabat. Exítat erudita commentatio Erdm. 
Rud. Fifcheri edita Coburgi 1718 de δεοδρόμοις veteris ec- 
clefiae legatis , ubi nec huius loci mentio omittitur, pag. 
119. GESN. . 

ead. 1. 13. Ἔλεγον) In impreffis omnibus ἔλεγεν. Sed quis? 
lege ἔλεγον, ut referatur ad fequentia. SOLAN. 

ead. l. 15. Aia kac) Teflamenta, interp. Διαθήκας καὶ πάρ- 
eivéceis, verte, praecepta & admonitiones. Alludit ad Pytha- 
£oreos, a quibus fua praecepta ita vocitabantur. At for- 
taffe, dixerit quifpiam , alluferit ad καινὴν διαθήκην Chriftia- 
norum Lucianus, ut eft femper derifor. Et (i id concederem, 
non tamen inde fequeretur, vocem hanc verti per teflamez- 
tum debere. Nam i καινὴ διαθήκη fignificat novum foedus , 
quemadmodum 5 παλαιὰ διαθήκῃ vetus foedus. Quis enim 
ibi mortuus eft, cuiusea lex dici queat teftamentum? FABER. 

ead. l. 16. Καί τινας ἐπὶ τούτων πρεσβευτὰς) Legendum 
eft ἐπὶ τούτοις" finem enim δὲ προαίρεσιν defignat iftuc ἐπί. 
Cum haec ad oram libelli adícripfiffem , animadverti in Cod, 
Reg. legi ἐπὶ τούτῳ. Cuius le&ionis fententia eadem pla- 
ne eft. FABER. 

ibid. Τούτῳ) Sic Mt. R. & Ὁ. In impreffis omnibus τού- 
TOv. SOLAN. 

Pag. 303. 1.9. Hxov) Si de reditu Peregrim ex Aegypto 
intelhgas, incidet neceffario in primum Luciani in Grae- 
ciam adventum ; cum XV aut XX fere intercefferint anni. 
De voce ἥκον monendus es, noftram effe /. edit. emenda- 
tionem ; in reliquis enim libris eft xev. SOLAN. 

ad. ἰ. 12. Tivà ᾿Αλκιβιάδην) Amores ὃς παιδικὰ Socratis, 
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ut vulgus fcriptorum exiftimat ; fed quam ab hac foeditate 
remotus fuerit Socrates, omnium, quotquot unquam fue- 
re, hominum optimus ὃς (anCtiffimus, fatis fuperque often- 
dunt divina illa Xenophontis ὑπομνημονεύματα ; tum prae- 
terea ipfius vita nuper a viro doctiffimo , & linguae Graecae 
peritiffimo D. Carpentario conícripta. Hoc itaque aufim aí- 
ferere: Si quis morte obita fenfus tellure fub ima efl, Socratici 
gaudent Manes , δ᾽ grandior Umbra Ambulat Elyfium, tant 
fcriptoris honore. FABER. 

ead. l. 14. Τνόφου καταβάντος καὶ κῦμα παμμέγεθες ἐγεί- 
ραντος) Caligine oborta & fluctlum ingentem excitante. Interpol. 
peffime. γνόφος enim hoc loco turbo eft. Idque fatis oftendit 
nomen appofitum καταβάς. Deinde, qui quaefo fieri poffit, 
ut caligo attollat mare, quod diceret Lucianus, καὶ κῦμα παμ- 
μέγεθες ἐγείραντος ; Rem vero terribilem , caliginem noctu 
fuiffe. Videlicet funt haec aegri (omnia. Intelligit enim Lu- 
cianus turbinem illum, qui vulgo dicitur ἐκνεφίας, de quo 
Apuleius in libello de Mundo, & alii. Euftathius enim vo- 
cem hanc (γνόφος) deducit a νέφος. Plerique omnibus dici 
videtur δνόφος, quaft παρὰ τὺ J'oveiy τὰ νέφη. Quae tu pat- 
fim reperies: neque iuvat tranícribere. FABER. 

in Schol. col. 1. l. 3. Ei καὶ ψυχρὰ τῇ συγγνώμη) Quid hoc 
fit , ignoro. Soraw. 

Pag. 304. l. 1. Ozvá&To) κρείττων) Morte potior. Interp. 
Quid fit ἀνὴρ Sav&Tou κρείττων, omnes, opinor, norunt ; 
quid fit vir morte potior, non item. Vertendum itaque fuerat, 
vir morte fuperior, quem mortis metus non deprimit, non frangit , 
ut e contra ἀνὴρ SavzToy ἥττων is eft, qui mortis pavore 
debilitatur, profternitur & plane abiicitur. FABER. Fortior, 
robuflior ipfa morte , f. vi&or mortis , vel qui eam contemnit. 
Ita χρημάτων κρείττων habuimüs fupra de Merced. Cond. $ 
19 f. ϑυμοῦ κρείττων, Hermot. cap. 12 f. Et φθύνου κρείττων, 
ibid.c. 76 &c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1, 7. "Vv pv) Subaudi ὕδωρ, ut νεαρὸν, pro νεαρὸν 
ὕδωρ, ἐλλείψει, Etymol. in νεωρήν. À νεωρὸν eft Nep» Grae- 
corhomaicum. GuvEr. Supple Ve ellipfi. Ut νεκρὸν, pro 
γεχρὸν ὕδωρ. Vide Etymologicum Magnum in νεκρόν. À νεχρὸν, 
eft Graecorhomaicum νερό. MENAG. 

ead. 1.8. Καίτοι) Forían καί γε. SOLAN. 

C 
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Ἐγὼ δ᾽ αὐτὸς, οὐδὲ πρὸ m. n. &c. GuvET. Quae verfio 
haec eft, quam nobis offert Benedi&us & fequitur Faber? 
ceterum. ego. neque Ipfe ante paucos dies vidi. Ergo aut nun- 
quam vidit, aut ante valde multos dies vidit. Quod quid 
eft? aut quomodo ad Graeca ? multo melius & rectius Ob- 
lopoeus , ceterum ego quoque illum non ita mu!tos ante dies cone 
fpexi. GRON. Emendationem Guyeti non reiüicerem , (i 2u- 
€ortas accederet: nam quamquam exempla haud pauca 
conftruclionis immutatae vidimus, ut de Calumn. cap. 19, 
ἐπειδὰν ἐντὸς ἅπαξ very Ov γένωνται; item Philopf. cap. 22, 
Parafit. c. 16 & 2, Bis Accuf. c. 34, Rhet. Praec. c. 15, de 
Imag. c. 11 ; fic tamen pro lubitu tranfponere negandi par- 
ticulam, periculofum eft: verum & infra Tragopod. v. 315; 
Ovx ἐρίσας ἔχ ἄρῃ Φοίβῳ Σάτυρος Μαρσύας, Ex Homer. Il. E, 
150, Τοῖς οὐκ ἐρχομένοις ὃ γέρων ἐκρίνατ᾽ ὀνείρους, ubi οὐκ ad 
ἐκρίνωτο pertinet, non ad ἐρχομένοις, & Scholiaít. atque Eu- 
ftathius amphibolian pronuntiant. Clarkius vertit, quibus 
non , ad belium proficifcentibus , fenex interpretatus eft fomnia , 
five, quibus nequidquam , cum ad. bellum profücifcerentur, inter- 
pretatus efl. fomnia. Eoque minus, cum & in Dial. Meretr. 
XII, p. hui. ed. 254, οὐ fic tranfponitur, quando ait , e 
ἑώρων τὸ ἀσῦμα ἕν" ubi οὐχ, omnino pertinet ad £v, nam 
non negat fe vidiffe , fenfifle , ed non unum fuiffe affirmat, 
Propter talia iam nihil mutarem. Confer & infra Sat. cap. 
$8 pr. Rzirz. 
Pag. 305. 1. 1. Τῷ δακτύλῳ) Tou ποδός. GUYET. 
ecd. l2. Tí σοι δοκεῖ ὃ Δημόκριτος ) Huius loci venufta- 
tem corrupit interpolator. Quid tibi , inquit , videtur facturus 
fuiffe Democritus, ft haec vidif[et ? merito virum irrififfet. IYnter- 
pres autem , antequam interpolatus fuiffet , quanto melius? 
Quid tibi , inquit, fa&urus fuiffe videtur Democritus , fi horum 
fpectator conttgi[Jet? numquid pro dignitate virum derififfet ? Sen- 
fus eft. Cum tanta in Peregrino gloriae fitis fuerit , cenfen* 
tu, Croni, fatis unquam ὃς κατ᾽ ἀξίαν δοξάριον τοῦ ἀνθρω- 
σίσκου derifurum fuiffe Democritum? Dii boni! unde illi 
tantus rifus fuppetere potuiffet? Haud dubie prius ei fuif- 
fet emoriendum , quam hominem pro virtutibus , ut dice- 
ret Terentius, exagitare potuiffet. FABER. " 
ead. ἰ. 4. VYóley cix ev ἐκεῖνος τοσρῦτον γέλωτα) Quod de 
rifu Democriti dixit Lucianus, idem de lacrimis Heracliti 
fcripferat Iuvenalis: Mirendum «fl, unde ille oculis fuffécerit 
^umor. FABER. 
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Pag. 306.1. 1. APATIETAI) Dixi antea, hunc Dialozum 
non effe Luciani. Bounp. Non videtur effe Luciani. Man- 
CIL. Lucianeum non videtur. Nihil eft in hoc Dialogo Lucia- 
no indignum ; five filum, five rem ipfam fpe&es. Quare 
miror, cur Bourdelotius & Marcilius dubitent, eum efle Lu- 
ciani. KusrER. 

ead. l. 2. AIIOAAQN) Perfonarum colloquentium nomi. 
na Graeca addidi ex 8. 1. quae ᾿Απόλλωνος, Ζηνὸς &c. Lati- 
na adícivi ex P. Infcriptio enim illarum tam Graeca, quam 
Latina, aberat ab cett. etfi in medio Dial. inferta períona- 
rum dimidiata nomina. REITZ. 

Pag. 307. |l. 5. ᾽᾿Οπτομένων ἀνθρωπίνων σωμάτων.) Corrige 
ὀπτωμένων. Eft enim ab ó772«, a[fo. Re&e id obfervatuni 
in Epift. Saturnalib. c. 23 , καὶ τὸν ἔλαφον, καὶ τὰ δελφάχκιαᾳ 
μεταξὺ ὀπτωμένων &c. In Necyomant. cap. 14, οἰκωγὴ τῶν 
ἐπὶ τοῦ πυρὺς ὀπτωμένων. lENS. Οπτωμένων recte (cribitue 
in fola V. ». ut Μεν. c. 14, "Ier. B, C. 29, Κρον. €. 23 & 55. 
In reliquis enim prave eft ὀπτομένων. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Τὴν «naid a) Foeditatem. GuvET. Quis ante aut 
poft hunc odoris fibi maculam finxit? SoLAN. 

ead. l. 12."H τί τὸ ἀγαθὸν) Scribendum vel puer videat, 
etfi Mf. fileret , ἢ τί τὸ ἀγαθὸν ἀπανθρακωθήναι ἐμιπεσόντοι εἰσ 
τὴν πυράν; quid prode[l in pyram infilientem conflagrare? In vul- 
gatis eft contra τῶν γρομμαωτικῶν canones ἐμ πεσών. GRAEV. 

ἐδιά. Ἐμπεσὼν) An ἐμπεσόντ᾽ eic; &c. GUYET. ᾿Εμπεσόν- 
74 legendum vel puerum videre , ait Graevius. Fateor, ad 
Grammaticam ufitarius ita dici, ut fupra ἴον. Conf. c. 7 f. 
oU γὰρ ἀποχρῆσαι αὐτοῖς Tb ἀθανάτους eivai. Gall. cap. 26, 
ἐμοὶ — ἁμάξωι ἐντεμόντα. Ibid. c. 4, ἡσεβηκέναι φαγόντω. 
Rhet, Praec. cap. 1, ὡς ἀμώχον eivai, fcil. σε. Et Evang. D. 
Marc. IX, 47, δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεν- 
yay τοῦ πυρύς. Herodian. L. IL, c. 8 £. (Νίψρος) ἡμέλει — 
δέον ἐπιφοιτῆσαι τὴν τωχίστην. καὶ qoaa οἰκειωσώμιενον 
αὐτά, Verum & fimilia vulgatae alibi occurrunt, ut non ve- 
lim quidquam immutare. Nemo quidem dubitat , quin in- 
finitiv. cum nominandi cafu in alia conftructione fit ufira- 
tiffimus, idque Grammatici fatis tradidere , & exemplorum 
occurrunt myriades; fed nominativo perfonae praemifio, 
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vel intelle&o, tantum locum habere alterum illum nomi- 
nativum, volunt. At in quibuíd. modo nominativo, modo. 
accufat. utitur Nofter, ut, μόνῳ τῷ δεσπύτης εἶναι δοκεῖν, 
in Bis Accuf. cap. 2 f. Contra vero, δοκεῖ σοι εἶναι πολυ- 
erpayuocóvny. In Parafit. c. s. Nominativo Polyb. (notante 
Yenfio in marg. Lect. Lucian.) pag. 655 ed. “πι. ἐπισφαλῶς 
εἴχον, διὰ τὸ γυμνοὶ κινδυνεύειν. Et fic p. 14345 nec non 
Ρ. 965, ἑτοίμως εἶχον πρὸς τὸ μὴ τοῖς ἐχθροῖς ὑποχ είριοι γέε- 
γηθηναι. Αἴ in his Polybii, nominat. ρεγίοπαα praecedit, ad 
quem etiam referri dicetur aliquo modo nominativus fe- 
quens. Vitiofum autem efle vulgatum ἀλλὰ xaxoUpyol Ti- 
ves φὴς eiat, — καὶ μοιχεύουσι, docuit lenf. in Prometh, 
T. 1, c. 16 pr. (qui multa de infinitivi ftructura , in Le&t. 
Lucian. p. 72 — 85.) aflentiente Hemfterhufio, nec tamea 
omnia, ob nimiam copiam, inferente, & fruftra impro- 
bante Gefnero ad Philopatr. nam non modo κακούργοί τι- 
ves improbarat lenfius, per fe, fed εἰσὶ pro eivai requiri, be- 
ne monuerat , propter illico adiunctum καὶ μοιχ εύουσι, καὶ 
πολεμοῦσι &c. Sed Homeri locus Il. B, 350, quem Gefn. 
affert, ubi φημὶ κατανεῦσαι — Κρονίωνα ᾿Αστρώπτων &c. huic 
noftro Fugitivor. probando convenit , aeque ac infra Phi- 
lopatr. c. 4, ἀλλ᾽ ὑποβεβρεγμένος xafled'eic Sci. At quod Gefn. 
etiam affert ex Dial. Marin. IX , σῶσαι δεήσει χαρισάμενος, 
id iam nihil probat; nam χρισαμένους ex Codd. ibi refti- 
tuit Hemfterhufius. Verum addi poffet Dion. Halic. VII , p. 
473, το, quem iam adduxi ad Rhet. Praec. c. 24,21 αἰσχύνης 
λαβεῖν, ἀνὴρ αὐτουργὸς καὶ "yépov — ὀνείρωτω ἐκφέρειν. Et 
Xenoph. p. 458, οἴονται δεῖν φρόνιμοι καὶ μέτριοι φαίνεσξχαι, 
aliaque, quae afferuntur a Maittaire de Dial. p. 82. quae 
cum Polybianis modo addu&is pro vulgata facere nonnul- 
lis videbuntur ; fed quia & in iis ad nominativum períonae 
refpicitur,, illa huc detorquere nolim; magis enim huc fa- 
cit, quod nominativum & accufat. fimul infinito adiunctum 
alibi iam dedimus , ex Ep. ad Ephef. IV, 1 & 2 , ubi zrepa- 
καλῶ οὖν ὑμᾶς -- περιπατῆσαι ἀξίως — ἀνεχόμενοι ἀλλή- 
λων, ubi & Elfner. duo alia addidit. Notumque vel ex Gram- 
maticis vulgaribus , illud Xenophontis, πρὸς τὸ ἀγαθοὶ φαί- 
ze6341* & ex eodem, Ὁ δὲ ᾿Ασσύριος --- ἐγὼ μὲν οἶμαι ἱπ- 
eréus μὲν ἄξειν, pro τὸν δὲ ᾿Ασσύριον. Addo rurfus Aret. Capp. 
verf. fin. L. I, p. m. 92 , καὶ τόδε μέντοι προευκρινήσας — 
πρήσσειν, pro προευκρινήσαντα δεῖ πρήσσειν" cum tamen &« 
«οσχάσαντα --- ἀφαιρέειν ibid. paulo ante dixerit. Iterum L. 
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IL, c. 4, p. 104, cives γὰρ ὠκὺς — ὡς ῥηϊδίως χυθεὶς iban Sau, 
pro χυθέντα᾽ in quo pofteriore exemplo tamen ad nomi- 
nat. praemiff. poteft efle relatio , aeque ac in hoc Herodia- 
ni I, 10, 8, ὠήθη δεῖν μέγα τι δράσας κατορθῶσαι. Sed Lu- 
ciani vulgatae propius accedit hoc Diod. Sic. XII, c. 25 f. 
ἐὰν δὲ οἱ δήμαρχοι μὴ συμφωνῶσι πρὸς ἀλλήλους κύριοι εἶναι 
τὸν ἀνὰ μέσον κείμενον" ubi κύριοι pro κυρίους. Sed Gronovii 
in Polyb. exempla ad L. V, p. notar. 4350, paulo a'iam habent 
rationem, pertinenrque ad nominativum illum ufitatiffimum, 
de quo prius diximus. Sed fatis eft o&endifle , vulgatum Lu- 
ciani non temere movendum; etfi nec diffimulandum , fae- 
pe a fcribis peccatum effe in pervertendis verborum modis, 
ut vid. in Dial. Meret. XlI, p. huius Tom. 529 , not. penult. 
Plura ad Fugit. c. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τς. Ἥλατο) Adfípirate ἥλατο in fab. Ae(op. CXV, δὲ 
Homer. Batrach. 248. Cumque ZA»ouza certe adípiretur, 
ut patet ex compofitis ἐφάλλομαι, καθάλλομαι, ad(piratio- 
nem contra edd. vett. affumfi. R rirz. 

Pag. 310. l. 9. ᾿Εντειλάμενος ἐπιμεληθῆναι ) Verto , dato 
negotio , ut eos curarem, vel fanarem. NV erbum enim ἐπιμελεῖς- 
€324, κατ᾽ ἐξοχὴν de Medicis ufurpatur, qui faucios curant 
δὲ fanant. Auctor mox pro eo bis utitur verbo ἰάσασϑαι. 
Sic etiam in Sympofio cap. 47, Διόνιχος ἐπεμελεῖτο" de quo 
paulo ante dixerat, ἀκεσαμένου τὸ τραῦμω. Hinc ἐπιμέλεια 
δὲ ἴασις ut f(ynonymae ponuntur Proverb. III, 8: Τότε τὶ 
σις ἔσται τῷ σώματι σου, καὶ ἐπιμέλεια τοῖς ὀστέοις σου" δὲ 
ν. 22; ἔσται δὲ lacis ταῖς σαρξί σου, καὶ ἐπιμέλεια τοῖς σοῖς 
ὀστέοις. L. Bos. 

ead. 1. τς. Ἰάσασϑαι) Vid. fupra di&a ad Gall. c. 28. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 311. 1.7. Hi£2) Sic V. 2. nifi quod iota non erat fub- 
fcriptum. Re&e; non ut in reliquis, £z. Confer Anz. c. 
4. SOLAN. Conf. paulo fupra Mort. Peregr. c. 57 f. Nec du- 
bitabis & ita hic (cribendum, cum de volante fit fermo. Sic 
& mox ὅρμήσασα utitur. REITZ. 

ead. ἰ, o. Ἐργάσασϑαι) Ἐργάσασϑπαι hic legendum, non, 
ut edd. εἰργάσασϑαι., alia occafione monet lenf. fcilicet ad 
Hermot. c. 71 pr. ubi e contrario vulgatum ἐργάσω in eip- 
γάσω re&e mutat, & Codd. addicebanr. Sed eorum fidem 
hic exfpe&affe nihil etiam opus ; adeo res eft manifefta : ne- 
que enim fignificatio τοῦ εἴργω prohibeo, hic locum habet, 
neque fi haberet, eipyy4sac3«4 , fed εἴρξασϑαι in aor. dicen- 
dum foret. REiTz. lenfii emendationem firmat Mf. R. 3011. 


I* 


ES 


8 ANNOTATIONES 


ead. l. 12. To ζυγῷ) Αἴρειν ζυγὸν pro do&trina mandatif- 
que obfervandis poni tradit I. Elíner. in Evang. Matth. XI, 
29, ubi & haec Luciani eodem modo exponit. RriTz. 

ibid. “Ορμύήσασα εἰς ᾿Ινδοὺς) Erudita & verifüima haec phi- 
lofophiae hiftoria eft. SorAN. 

ead. l. 13. Ἐν τῷ βίῳ) 1. 6. in mundo. Gu YET. Conf. fupra 
Tim. $ 25, Amor. c. 20 pr. & c. 33, Gall. c. s. Et Gefn. 
ad Icarom. f. Berglerumque ad Alciphr. L, p. 120. RriTZ. 

ead. |. τς. Οἱ Βρωαχμᾶνες) Steph. περὶ πόλεων. GUYET. 

ibid. Dpa*y μᾶνες --- συρὰν μεγίστην ἀναβάντες) Confer fu- 
pra notata ad Mort. Peregr. c. 25. ἈΈΙΤΖ. 

ead. ἰ. 16. Ne paíorg) Quaenam ifta gens? Quid fi Aracho. 
fios reponas? SOLAN. Νυσσαίοις coniiciebat cl. Bel. de Ball. 

Pag. 312. ἰ, 6. Ἢ τῆς καθέδρας) Καθέδρω hic ipfe fedentis 
habitus atque fitus, ut κατάκλισις fupra de morte Peregr. 
C. 25 f. οὐδ᾽ ὅσον ὀλίγον ἐντρέψαντες τῆς κατακλίσεως. Etiam 
alias καθέδρω non ipfam fedem , f. id, in quo fedetur, notat, 
fed fefionem , moram defidendi &c. V. g. Thucyd. IL, 18,év 
τοιαύτῃ ὀργὴ ὃ στρατὺς τὸν ᾿Αρχίδαμον ἐν τῇ xaéd po. εἶχεν, 
propter moram. Oftendit ibi Wafhus, (ynony mon effe καθέδραν 
ἐπιμονῆς, ἐπισχέσεως, éd pus, διωτριβῆς, ἀγωβολῆς, μονῆς, x. 
τ. ^. Neque obliviícitur loci Plutarchi, Camillo p. 260 H. 
Steph. ἥτε πρὸς τῷ Καπετωλίῳ kaléd pa, καὶ σχολὴ γενομένῃ 
x.póvios. GESN. 

ead. l. 12. Toy órmie3ód cov) Ne cui forte Scholiaftae au- 
Cloritas imponat , non eft hic fermo de illo Palladis in arce 
Athenarum opifthodomo, fed de poftico templi Iovis Olym- 
pii, quod auditorium fuiffe praeconibus, philofophis, & qui 
agere cum multitudine vellent, ad (uperiorem de morte Pere- 
grini libellum fatis oftenfum eft. Vid. ad c. 52. GESN. 

ead, |. 14. Αἰθιοπίαν.) Quinam ibi philofophi memoran- 
tur? SOLAN. o 

In Schol. col. 1. l. 4. Μέρος τῆς xpo.) Non vidit Scholiaftes, 
de opifthodomo Olympico hic agi. Quam fupine! SorAN. 

Pag. 313. Ll. 11. Ἑταίρους καὶ μαθητὰς) Honeftiores difci- 
pulos ἑταίρους vocari , vid. apu? I. Elíner. ad Evang. Matth. 
XXVI, 5o, ubi & Iudae ait Servator: ἑταῖρε, ἐφ᾽ 9 πάρει; 
fed hoc in vulgus notum. Rrirz. 

ead. l. 12. Καὶ ἄλλον) Ephefius ille Heraclitus eft, Abde- 
ritanus Democritus, quem & Milefium quidam tradidere. 
V. Diog. Laérr. In Scholiis impreffis perturbatiffima haec 
antea eránt omnia. SOLAN. 
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in Schol. col. 2. 1. ς. Ἐξ Αβδηήρων) Hic omiffum Δημόκριτος, 
CrrR. Quod in C. reperitur. Sed non vidit editor, deeife hic 
᾿Αβδηρόθεν, cuius Scholium eft ἐξ ᾿Αβδύήρων. SOLAN. 

Pag. 314. 1.7. "Av. oi δὲ) Sic forte legendum : ἢ σκιὰν évío- 
τε ἰδόντες, ᾧὥοντ᾽ ἂν ἀκριβῶς &c. vid. Codd. vett. GuvzrT. 
Nihil varietatis in vett. libris invenio, nec defidero. Οἱ δὲ 
enim non femel fic πλεονάζει vel &ravcd oinfervit. Vid. Afin. 
cap. 30 fub init. ὃ δὲ οὐδὲ κατῆλθεν. Et Hermor. cap. 28, ὃς 
δέον — κατατοξεῦσαι, ὁ δὲ τὴν μήρινθον &rejss. Herodian. II, 
ς. 8 £. (Niypos) ἡμέλει" τοῖς τε Ἰλλυρικοῖς στρατεύμασι δέον 
ἐπιφοιτήσαι — ὃ δὲ οὐδὲ τῶν πραττομένων τι αὐτοῖς ἐδ ί- 
δου. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 315. 1. 4. Ὥφελον) οφελον Th. Mag. Nofterque ὡς 
ὄφελον Ámor. c. 41. Et alii ubivis, item Homer. frequentif- 
fime, prima correpta, five poteftate interieCtionis, five aug- 
mento verbi ὀφείλω abie&to dicas, perinde erit ; fed quia re 
vera eft aor. 2 verbi ὀφείλω, nihil prohibet ὥφελον etiam 
fcribere, & ita Stephan. T. 1l , p. 1560, ex Demofth. πσαθόν- 
των, & μή ποτ᾽ ὥφελον. aliaque ita fcripta exhibet. Quare 
in vulgato Luciani nihil mutaffim. ΒΈΕΙΤΖ. 

ead. l. X4. "Exeivas στρ.) Filer de la trame au rouet. GuET. 

Pag. 316.19. Téy vaa δὲ γλίσχραι) l. 6. tenues, ieiunae, ege- 
nae, GUYET. 

ead. ἰ. 12. ᾿Αγκύραν ἱερὰν) Proverb. de quo in Iove Trag- 
oedo. Bounp. 

ead. 1. 15." AuaBíav) Vid. fupra Ῥητ. c. 15. KUSTER. 

Pag. 317.1. 5. Αὐτοὺς εὖ μώλα) Lege αὑτούς. GUYET. 

ibid. Καὶ πρὸς ἐμὲ) Intellige ποιοῦσι. GUYET. 

ead. ἰ. 6. Τὸν ἐν τῇ Κύμῃ ὄνον) Vid. fupra ᾿Αναβ, c. 32 , ubi 
eandem fabulam tangit , uti & 'Azogp. c. 3. SOLAN. 

Pag. 318. 1. 15. ᾿Εθέλης) Praeeunte Mf. Regio 3011. ita 
emendavimus, quod vulgo perperam legebatur ἐθέλοις. Sic 
mox ante ἢν — ζητῇς. 

ead. l. 16. ᾿Ἐμπέπλησται — ῥᾳδιουργίας) Th. Mag. v. 'Pz- 
διουργὺς haec afferens, πᾶσα omittit, (faltem in ed. Blan- 
kardi) qui hinc emendandus, fi quid opus. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 319. l. 3. Οἱ — οἷον) L. οἱ illud habet, quod re&te a 5. 
erat pro vulgato ἢ reftitutum. Οἷον, quod fequitur , ex 7. 
eft, quod etiam re&te habet S. cum ante eam editionem 
omnes, excepta 77. οἵ haberent, SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Διχνείαν.) Sic fcribi fatius eft, quam quod in 
omnibus impreífis antea erat λιχνίαν, SOLAN. 


ὃ ANNOTATIONES 


ead. 1. 14. ᾿Αφθόνοις) Sic iam emendare iufferat ad Περ. c. 
16 T. Faber, quod in omnibus hic reperitur ἀφθόνως. SOLAN. 
Peregr. cap. 16, ἐν ἅπασιν ἀφθόνοις ἦν. REITZ. ᾿Αφθόνοις Mf. 
Rey. 35011. tefte cl. Bel. de Ball. 

Pag. 420. L2. Τὸ μέλι αὐτὸ ἐς τὰ στόματα ἐσρεῖν ἐκ τοῦ 
οὐρανου ) A Chriftiano Iudaeove fcriptum dicas, qui de Man- 
na cogitaverit. Me//is quidem rivos fonrefve apud hunc (ut 
Kpov. c. 7) & alios legimus ; fed hifce finnlia nullibi. SOLAN. 

ead. l. 11. HAz/rovós τι δόγμα ) Plat. Πολ. V. pag. 459 E. 
SOLAN. 

Pag. 321. L.5. Τναθωνίδην — Xrpovüiay) Infignium affen- 
tatorum nomina. GUYET. 

ead. l1. 16. Χρυσίον μὲν &c.) Μίμησις. GUYET. 

Pag. 322. ἰ..4. Οὐκ ὀβολοὺς — ἀλλὰ πλούτους) Sic apud 
Heliod. lib. II, καὶ ἐμοὶ δοκεῖτε τοϊοίδε ὄντες οὐχ ἀκόλους, 
ἀλλ᾽ ἀοράς τέ καὶ λέβητας αἰτήσειν. BOURD. 

ibid. ᾿Αλλὰ πλούτους) Plurale πλοῦτοι frequentius occur- 
rit, quam initio putaram ad Hermot. c. 9. Sed conf. adIca- 
rom. c. 4, ubi plura dedi. Adde Diod. Sic. V, c. 20 , σλού- 
τους μεγάλους ἤθροισαν. REITZ. ᾿ 

ead. l. s. ἸΠλήσειεν) Corrupta vox, pro qua forte repo- 
nendum σπλουτεῖεν, vel pro τοσοῦτον, legendum τὴν ναῦν. 
SoLAN. Πλουτήσειεν legend. videtur. Guyer. Parum abeft, 
quin fic edam. Sed quia & Scholiaft. vulgatum habet, & ali- 
quis ineft fenfus, contextum immutare non fuftinui. RE1TZ. 

ead. l. 9. Συνοικίας) Vicos. GUYET. 

ead. ἰ. 14. Πολλοῦ ) Subaudi διά. GuvET. 

ead. ἰ, τό. T» τῆς Πηνελόπης) Homer. Od. B, 94. SorAwN. 

Pag. 323. l. 1. Οπόσον γὰρ δὴ ἐγὼ ἐξυφήνω. τοῦτο £y ἀκω- 
pel αὖθις ἀναλύεται) Opinor, Lucianum fcripfiffe τοσοῦτο. 
Ratio clara eft. IENs. 

Pag. 324. 1. 2. ΤΠΙαρὼ --- δοκεῖ) Difplicet utrumque: nam 
& παρὰ καιρὸν alienum ab eius mente eft, & δόξει didum 
oportuit. In libris noftris nihil eft fubfidii. SOLAN. 

Pag. 325.1. 12. Ὑποπεπτωμένον) Ita folet praeteritum “τέ- 
σταμαι Dro πεπέταμαι formari Homero; vid. Il. 6, 531, 
ubi πεπταμένας πύλας Scholiaft. interpretatur ἀνεῳγμένας, 
& (aepe alibi ap. eundem. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 326. l. s." Ἕβρος μὲν οὗτος &c.) Cum paulo fupra di- 
xerit de eadem hac urbe, καί τινάς λόφους τρεῖς πάνυ καλοὺς 
ἀνεστηκότας, non eft difficile divinare, de qua urbe loqua- 
tur: nimirum de Philipgopoli, quae & Trimontium, & an- 
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tea Poneropolis, & Pulpudena, & Eumolpias, fita ad He- 
brum inter Haemum ὅς Rhodopen, quae Trimontium vo- 
cata eft eo, quod tres montes fuorum murorum ambitu 
comple&tebatur. PAr.M. 
- ead. ἰ. 11. Ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις κηρύττων) An legendum, 
ὥστε τί οὐκ ἂν φθάνοις κηρύττων; GuxET. Non eget locus 
emendatione, & re&e ceperunt interpretes. Vid. (upra ad 
Vit. Au&.c. 26, & Gron. ad Diff. cum Hef. c. 8. Infra Con. 
ViV. C. 2, ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις ἑστιῶν ἡμᾶς. Sed cum & ipfe 
Guyetus le&ionem prioris iflius loci ifthic probarit, non 
videtur ignorafIe phrafin , fed hic tantum inrerrogative vo- 
luit addito 7í legi; cuius nullam neceffitatem video. Verum 
& alibi etiam a fe diffentit Guyetus; vid. mox ad c. 29. R £1Tz. 

Pag. 327. |. 2. Krheoves) Pofidonios... aut poffifundos 
Gron. AG. X , 220 E. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Καί Tiva γυναῖκα ἐν “χρῷ κεκαρμένην εἰς τὸ Aux.) 
Expofuit hunc locum Meurfius Mitcellan. L. I, c. 16. AL MEL. 
Vid. Meurf. in Mifc. Lac. I, 16, p. 76. ( Refpexit ad Laco- 
num morem, quo & virgines matrimonium initurae, ut 
amiculo virili a pronuba induebantur, ita quoque ad cutem 
ufque, ficut viri, radebantur. Plut. in Lyc. vid. not. ad B. 7p. 20, 
& Er. δ. XIL.) Soraw. 

ead. ἰ. 9. Εἰς τὸ Λακωνικὸν) Ey na fubaudi, aut fimile quid. 
GuYET. Ἔθος commode intelligitur. Phrafin eandem habui- 
mus Navig. c. 30, ἐς τὸ Περσικόν. REITZ. 

ead. l, 12. Πῶς τὰ ὑμέτερα: δραπέται γὰρ) An,Tloe τὰ 
ὑμέτερα; ΦΙΛ. Δρωπέται γάρ. MARCIL. ΦΙΛ. Aga.) Per- 
turbata hic erant omnia, & , ut puto, corrupta; nam nec 
Mercurio praeconium , nec ceteris fuae cuique fatis recte 
partes affignantur. Medicinam aliquam fecit Marcilius , dum 
ΦΙΛ. ponit ante δραπέται, quod in reliquis deerat, quod 
exemplum fequi $. editorem decuerat. SoLAN. Cum illud 
91A. abeffert in omnibus, praeter Par. admittere nolui. Et 
fane contra quam Marcilius fentio. Melius enim cohaeret. 
eoídem fua inveftigantes rationem addere, cur alii nullum 
ius in fuos fit fugitivos, quam alium haec fubiicere : idque 
ex addito γὰρ patet. Quin ita vel élA. eiiciendum fuade- 
rem , fi ade(Tet in aliis. Et licet in Graecis adeffet, in La- 
tinis tamen etiam praetermifit Birkheimer. Rz1TZ. 

ead. l. τς. Elzeas δὲ καθότι) Obícuriuículus ab hoc in- 
de loco libellus ob eam , puto, rationem , quod períonae noa 
fatis diligenter appofitae funt : quod ut intelligatur, copus 
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& oeconomia totius libelli infpicienda eft. Videtur Lucianus 
aliquem de Peregrini f. Protei grege Cynicum odio publi- 
co voluifle exponere. Exordium petitur ab ipfa Protei mor- 
te, de qua contemtim Iuppiter loquitur. Supervenit Philo 
fophia, ac de Pfeudo - philofophorum iniuriis queritur, eo- 
rum praefertim, qui humili opificio, vel fervili adeo con- 
ditione deferta ad pallium & philofophiae profeffionem con- 
fugiant, eamque fua humilitate atque flagitiis fuis infament. 
Demittirur cum Mercurio atque Hercule , ad perquirenda 
ila dehoneftamenta fui nominis, atque ulcifcenda. Ut ea 
inveniantur, in Thraciam auriferam , nominatim Philippos 
Macedoniae urbem ire comites fuos iubet Philofophia, & 
praeconio citare aliquem , qui a χτήσει vel κτήμωτι nomen 
habeat. (Subftituimus Aabendi nomen in converfione noftra.) 
Credibile eft igitur, Crefram , Ctefonem , Creficlem , Ctefibium, 
Ctefippum, Philottetum, Polyéctetum, Euctemona, aut fimili no- 
mine fuifle, quem perítringit Lucianus: nam de Epicteto 
illo nobili vix cogitare fas eft; licet conditio fervilis una 
cum nomine in ipfum conveniat; licet magnam vitae par» 
tem in Thraciae exegerit Nicopoli; licer fub Antoninis 
adhuc illum vixifle , Themiftius Orat. 5 pr. f. pag. 63 D. δὲ 
Suidas, tradiderint: qui tamen magnis argumentis refutan- 
tur ab H. Dodwello diff. ad Geogr. minores Hudfoni $ 
9 feqq. Quare illud forte non abfurdum fuerit coniicere , 
fuifle tum, & hic peti, Epi&tetum alium iuniorem, fimiam 
forte illius maioris, fervilis conditionis hominem & ipfum, 
fed principum virorum amicitiis opes confecutum maiores, 


certe maledicentia terribiliorem , quam ut nimis aperte il» 


lum tangere vellet Lucianus. Hunc forte pofteri miícue- 
runt cum archetypo illo Epicteto: qui (ut hoc addamus 
Dodwelli argumentis) fi ad Antoninum Philofophum fu- 
pervixiffet , omitti non poterat in Macrobiis noftri. Sed 
haec obiter. Pergamus ad emendandum locum , quem tra- 
€amus. Delati Philippos Hercules, Mercurius, Philofo- 
phia, incidunt in viros quofdam, qui fuos aliquot fugiti- 
vos quaerunt , & ita defcribunt, ut agnofcat Philofophia , 
effe in iis etiam illum fuum , quem interea Epictetum vo- 
cabimus. Itaque , Pa^, inquit, Ai quaerunt nofira , hoc eft, 
eundem hominem quem nos quoque. Mirantur illi, & fuos 
efle confirmant. Hic opportune Mercurius ( vel ipfa adeo 
Philofophia) εἴσεσθε δὴ (non δὲ) inquit: Statim fcietis, 
καθότι, quo reípectu, quo nomine & nos illos quaeramus, no- 
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ftrofque effe dixerimus. Jam modo faciamus praeconium! Fa- 
cit deinde praeconium Mercurius. Quo facto fugitivi Epi- 
€&teti (fic enim licet interim dicere) dominus , qui eft in- 
ter illos viros , negat fe ex hoc praeconio intelligere , fuum 
fervum peti, & longe illum alter defcribit. Nempe legen- 
dum puto AEXII. Ov vo2 , οὗτος, ὃ κηρύττεις" fed reducitur 
in viam a Philofophia , quae eundem effe hominem , illum 
docet. Exclamat herus, & miratur Canthari fu! audaciam. 
, Sed reliqui viri, ipfius comites, bonum fucceffum (uae in- 
quifitiom inde pollicentur, quod Philofophia negotium hoc 
intelligat. Itaque ante verba, ἀμέλει ἁπαντας ἀνευρήσομεν, 
períonam ΑΝ ρῶν ponendam arbitror. Hanc fententiam 
noftram interpretationi intexere non dubitavimus, nón qua 
libellum ita interpolare audeamus, fine auctoritate Codi- 
cum ; fed quod ita melius intelligi eum putamus. Qui Grae- 
ca poffunt conferre, illis fraudi non erit haec nofira licen- 
tia; quam pudenter fumtam, uti demonftremus, (upereft. 
Nempe prima duo elementa nominis Ἑρμῆς, EP. coaluiffe 
poffunt cum literis εἰ, a quibus incipit eizezSe' ut (aepif- 
fime literae bis ponendae femel omittuntur. De reliquis tuo 
loco. GzsN. 

Pag. 328. 1. 2. Ἐν χρῷ κουρίαν) Emendavimus antea in- 
terpretationem huius loci. BoURD. A nominativo ἐν χρῷ 
κουρίας. GUYET. Occurrit tam frequenter apud Noftrum, 
ut hoc, nedum plura, addere pigeat. REirz. 

ead. l. 4. Noíd'opor) T» αὐτόνομον poft τὸ λοίδορον fubiun- 
gendum videtur. Interpres ita legifle viderur. Guver. 

ibid. ἸΜηνύειν ἐπὶ ῥητῷ αὐτονέμῳ) Primo notandus infini- 
tivus, pro imperativo poni alias etiam folitus. Vid. Le- 
xiph. princ. in herilibus ad fervum imperiis cap. 2 feq. it. 
c. 3 extr. Deinde verborum ἐπὶ ῥητῷ αὐτονόμῳ hanc puto 
fententiam , quam indicat verfio: promittitur generatim , 
accepturum indicem , quidquid ipfe ftipulatus fibi fuerit: 
ῥητὸν, de quo dictum vel condictum eít potius: αὐτόνο-- 
μον. quod in poteftate vel fub lege quafi nottra eft. Pro- 
bat hanc interpretationem eventus in Orpheo. GrEsN. 

ibid. Ἐπὶ ῥητῷ αὐτονόμῳ) Pro αὐτονόμῳ legendum μηνγύ- 
7po. Aliter, qui fit, ut mox Ὄρφευς, quafi dictum arripiat? 
Deinde nihil hic αὐτόνομον, nifi forte legere malis τῷ τοῦ 
γόμου. SOLAN. 

ead. i. 6. AEXII. Οὐ νοῶ) Quomodo excidere potuerit 
negatio οὐ, fic imaginabar. Cum fcriptum efiet, Asc. c? 
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voo* legit librarius Aecv. νοῶ. Quanta fimilitudo fit in Mff. 
quibuídam inter 7 literam , & inter s, norunt , qui vel 
hbros antiquos, vel certe Montefalconii Palaeographiam 
trivere. De appellatione Canthari f. fcarabaei vid. fupra ad 
᾿Ἄσοφρ. cap. 3. Et quid fi ad eandem rem ac turpitudinem 
refpicitur? GESN. Lie 

ibid. Nod οὗτος) Nov, ὦ οὗτος, GuYET. Idque admifi, cum 
invenirem in af. Sed negationem fine au&oritate nondum 
addo, quia nimia videtur licentia: addendam tamen , Gef- 
nero maxime concedo. RErrz. 

ibid. "Ov κηρύττεις) Etfi ὃ ad praemiffum ἀνδράποδον, vel 
per fe, reGe habet ; melius tamen ὃν, quia nova haec per- 
fona eum nomine maículo incipit appellare, ut vides ex 
Κάνθαρος δὲ καθήμενος &c. Rxrrz. 

ead. 1. 7. Ἐκόμα») Vid. B. 7p. c. 20, ubi Cynicus philo- 
fophus ἐν χρῷ κουρίας dicitur, & quae illic annotata funt. 
Hic vero, ut fupra IIep. C. 15, xo«áv cum iidem Cynici 
dicantur, de barba intelligendum eft, & aliquid excidiffe 
videtur, quo illud defignabatur, vel potius levi mutatio- 
ne fanandus hic locus, legendumque ἐκόμα δὲ τὸ γένειον 
χαὶ éTÍAAeTo, quod iis optime conveniet, quae infra de eo 
dicentur, cap. ult. Mirabitur forían aliquis, qui fa&um fit, 
ut qui barbam radere nollent, comam alere recufarint; di- 
cam: in contraria omnia ituros certum eft, quibus moro- 
fa ifta ratio placebat. ΘΟ ΑΝ. 

ead. L. 9. Terr Toy τοῖς ἱματίοις) Legend. Cafaub. ad Theo- 
phraft. cap. de adulat. BouRD. * 

ead, 1. τι. "Exeivos αὐτὸς), Hoc interrogative pronuntian- 
dum fortaffe : ἐκεῖνος αὐτὸς ἐστιν ὃ οἰκέτης ὃ σός an legen- 
dum, ἐκεῖνος αὐτὸς ἣν ὃ οἰκέτης ὃ. σός" talis erat fervus tuus 
antea, fed nunc &c. fine interrogatione. GUYET. 

ead. l. τς. ᾿Ἀμέλει ἅπαντας) Literae ἀν. quae Ἄνδρες no- 
tare debebant, mixtae cum primis verbi ἀμέλει, & fic 
omifílae, ut paulo ante &p. ante ei. GESN. Baf. 4. fic: ANA, 
Ἡμῶν «δὲ οὐδεὶς λόγος. EUM, ᾿Αμέλει ἅπαντας dysup. — ὥς 
φησιν, αὕτη. 

ibid. “Ἄπωντας ἀνευρήσομεν) Àn ἅπαντας ἂν εὑρήσομεν, ὃς 
fubaudito τοὺς δραπέτας. GUYET. 

ibid. Ἐννίησι γὰρ ὡς φησιν αὕτι) An ξυνεῖσι, i. e. fimul 
funt? Locus obícurus, nec integer videtur. Sed infititia & 
fpuria videntur. GuvT. 

Pag. 529. 1.2. Ὁ τὴν κιθάραν) Subaudi ἔχ ey. Sed τὸ ἔχων 
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librario excidit fortaffe. Vid. libb. vett. Guyer. O Guye- 
te! Credatne quis, te Lucianum perlegiff2? Perlegiii ta- 
men, & probafti alibi ellipfin, nec meminifti, perpetuo ἔχων 
in hifce omitti , aeque ac apud alios. Vid. fupra notata ad 

Mort. Dial. X, $ 4. Et Gall. c. 14, 6 τὰ mp, Bis Ac- 
mf. c. 9, 6 τὴν σύριγγα. lbid. c. 20, à τὰ ποικίλε:. Et iis 
«Ocis plura ex aliis allegata. Rz1TZ. 

. Pag. 330. 1. 2. ᾿Εκποδὼν) B. x. habere ix ποδῶν appin- 
xit Solan. male. Nam ὃς illa, aeque ac 77. & aliae, habet 
ἐκποδών. Et licet ἐκ ποδῶν malim; tàmen quia fic fere ubi- 
que adverbii more iungitur in vett. edd. earum fcripturam 
fervo. Ac nihil intereffe , quidquid differentiae ftatuant alii, 
vid. fupra ad: c. 29 pro Imag. Adde ἴον. Trag. c. 24, ubi 
ἐχποδὼν ποιήσασϑαι, e medio tollere, Et Xenoph. Cyr. p. 
m. 146 m. ἐκποδὼν ἐβούλοντο ὃ ἕτερος. Thy ἕτερον "yevee ian. 
Sed & καὶ, ἐκ ποδῶν forfan legendum, eiecto ὑμῖν, adiece- 
rat idem. At quae neceffitas, quaefo? Rzrrz. 

ead. l. 5. Ἐῶν Ὁμήρου) lliad. I, 312. Od. E, 156. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Ἐχθρὸς) Ex Iliad. 9. Cetera funt ex Iliad. 1, 2, 
& 5. Bounp. 

ibid.'Ayig) T» 4vie eliciendum, ut verfus ftet. Guvrr. 
^ ead. Il. 10. Κάνθαρόν σοι puowréov) Ταῦτα. πρὸς τὴν γυναῖν 
xa τὴν ῥωωψῳδοῦσαν ὃ Ἑρμῆς λέγει. GUYET. 
- ead. l, 11. Ξεινοδάκον) Il. T , 354. SOLAN. 

ead. I. 12. YIIOA.) Maritum vocarunt hanc perfonam in- 
terpretes: non male. Εἰ enim ὑποδεξάμενος f. hofpes phi- 
lofophorum, cui uxorem boni viri abduxere. GESN. T FIOA.) 
L e. ὑποδοχεύς. GuvET. Immo- vzéd'ixos, fi infcriptio Dia- 
logi vera. RrrTz. 

ead. l. 14. Οἰνοβαρὲς) Homer. Il. A, 225. Cetera funt ex 
Il. B, 202, 246 δὲ 214. SOLAN. 

ead. l. 16. Eiy) Quia fic metrum conftat, fervavi le&o- 
nem Pari(inae. Sed poffes apoftropho negle&a legere: Οὔτε 
éví. Sed in Hom. B, 202, legitur Οὔτε σότ᾽ ἐν πολέμῳ. REITZ. 

Pag. 331. l. 1. Vlavágig e) Πανάριστε ἐριζέμεναι. GUYET. 
Bene. Itaque ut haec iungenda appareat, pun&um poft xc- 
λοιῶν fuftuli. Rrrz. 

ead. l. 4. Εἰκότως τοῦ ka Tapa ToU τὰ ἔπη} Puto, hanc effe 
verborum heri indignabundi (fententiam , Commode cadunt 
in ipfum hunc fugitivum. nebulonem verfus , quos cantil. 
lat, Homerici. Nempe introducit Lucianus pz«Lodvevrra , & 
convicia Homerica meditantem Fugitivum Cynicum , quafi 
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ufurum illis in concionibus: fed talia, quae in ipfum quo- 
que convenirent ; & quae proinde in hunc fuum inimicum 
ipfe revera iaculatur Lucianus. GESN. 

ead. l. 4. Ilgóg Se κύων, ὄπισδε δὲ λέων, μέση δὲ χίμαιρα 
&c.) Verfus hic ita legendus: Πρόσϑη κύων, ὄπιθεν δὲ λέων, 
μέσση δὲ χίμαιρα. IgNs. Depravate antea in omnibus prae- 
ter P. legebatur v7:63€ pro ὄπιθεν, & μέσῃ. Exítant «etiam 
hi verfus apud Hefiod. 80. 325 , quos, ut quid mutarit 
perípicias, exhibebo: Πρόσϑε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσ- 
gu δὲ χίμαιρα, Δεινὸν ἀποπνείουσα πυρὸς μένος αἰθομένοιο. 
Soraw. Homer. Il. Z, 181 , paulo aliter , ícil. ΠΠρόσϑε λέων, 
ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα. Sed ftudio ab Luciano 
mutatum eft, ut philofophos Cynicos tangeret. Rxrrz. 

ead. l. 6. Ypíroy xvyoc) An τριπλοῦ; 1, €. ToU Κερβέρου. Τὰ 
«ρίτου hic non placet. GuvET. 

ead. [. 7. YII1OAEEAMENOX ) Sic integre fcribenda haec 
VOX ; non, ut in aliis fit, contracte YIIOA. SOLAN. 

Pag. 332. l. 2. ToiyyapoUy --- μιωρὺς àv) Frigida funt ifla, 
& fuípecta videntur. GuvrT. Nullum iocum video in vo- 
ce Κλεάνθην, nec ullam allufionem ad vocem xpeutiaerau. 
Ideo fufpicor, non ita ícripfiffe Lucianum , & forte Χρέμη- 
τὰ Ícripterat , ad quod alludebat χρεμήσεται, ut paulo fus 
pra, eo quod multum auri habebat in pera, ἀπὸ τοῦ χρυ- 
σοῦ Χρυσίππειον eum vocavit. PALM. Κρεμάντην emenda- 
bat cl. Bel. de Ball. 

ibid. KAeawÜünv) Clarus hic Stoicus. At in eo errare au- 
&or huius opufculi videtur, quod fufpenfum innuat , cum 
inedia vitam finiifle ab aliis tradatur. Vid. Max. cap. 19. 
SOLAN. 

ead. 1l. 12, ὙὝποσάθρων) I. e. vetulus, fenex , vetuftate pu- 
tridus, marcidus. Gu YET. 

ead. 1. 14. EPM. Ἥρακλες — τὸ μετὰ τοῦτο) Haec omnia 
inepta & obícura funt ; nec Luciani effe videntur. GUvET. 
At fi hoc non eft urere & fecare, quidvis licet amputare. 
Et fi fic graffari velimus in fcriptoribus vett. quid tandem 
fani relinquetur? RziTZ. 

Pag. 333. l. 4. Tpixégavos) Huius nominis drama fecerat 
Varro, in quo lulius, Craffus, Pompeius. Bounp. Τρι- 
κάρωνος βιβλίον) Nifi librum intelligat, ab altero horumce 
nebulonum eo titulo conícriptum , quo tendat non affe- 
quor. Vid. 'Azregp. cap. 29. SoLAN. Eft inter Theopompi 
Comoedias deperditas Tpixzpaíos. Ac vix dubito, quin Var- 
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fo, cuius inter titulos Triipitina eft, ad hanc Graecam ap- 
pellationem refpexerit. GESN. 
. ead. l. s. Τριφάλλης τῶν κωμικῶν εἷς) Si haec verba be- 
ne habent, fequitur, Triphallem fuifle Comicum. Sed nuf- 
quam comparet hoc nomen: hec hominis hic nomen re- 
quiritur, fed libri, Porro τριφάλης, n7os, fabulae Ariftopha- 
nicae nomen celebre, faepius laudatum Athenaeo , Pollu- 
&, aliis. Τριφώλης.. inquam, non τριφάλλης, quod hic pa- 
riter & in quibuídam Pollucis libris vitiofum puto: five 
capitis, aut coni adeo in galea , noiionem tribuas themati, 
ut propius ad τρικάρανον accedat; five cum pa/lo cogna- 
tum putes, qui etiam φάλης eft. Sic Schol. Ariftoph. Lyfiftr. 
772, itemque Euftath, ad Od. A, pag. $0, $2 , τὸν qaAnTa 
interpretantur αἰδοῖον ἀνδρός, Quo fenfu Τριφάώλητω acce- 
perit Ariftophanes, e fragmentis fabulae vix eft ut colligas. 
Titulus Satirae Varronianae, ab ipfo forte Ariftophane ac- 
ceptus , ad pofteriorem rationem magis. videtur accedere: 
eft enim apud Non. Marc. p. 151, 29, (Goth. 2 , 484.) du- 
plex titulus ἢ. m. Farro Tripallo , (Goth. Triphalo) περὶ 4j 
ῥενότητος. Hinc etiam lafcivo carmini reddere volunt Scal. 
in Priap. pag. 211, & Scioppius. Hoc manet, Τριφάλλης, 
f. Τριφάλης potius, non eft τῶν Κωμικῶν eis. Supereft , ut 
aut intelligamus τῶν Κωμικῶν λόγων εἷς λόγος, aut pro eis 
legamus ἐστὶ, eadem fententia. Prius in interpretando fum 
fecutus. GESN. 

ead. l. 7. HPAK.) Nomen Herculis repofui pro Apa. quod 
in omnibus libris noftris reperio. SoLAw. 

ead. l. 12. Toy AnxvÜieva) Atqui fullonis mercenarius aut 
fervus Cantharus c. 28 ; ergo cum Gallico interprete, vi- 
ro acutiffimo, legendum τὸν μὲν Κάνθωρον ἀποπλύνειν τ. p. 
T. ὃ. τὸν A. δὲ αὖθις à. τ. i. τ. δ, &c. nec opus eft, ut My- 
ropnus nominetur, nifi Codices meliores praeeant; fatis 
enim per καὶ τοῦτον intelligetur. SOLAN. 

ead. ἰ. τς. Καὶ τοῦτον) Toy Κάνθαρον. GUYET. 

ibid. Ylzpad'oÜnves τοῖς πιττωταῖς) Attigi hanc poenam 
fupra ad Mort. Peregr. c. 9, ex Interp. Ariftoph. ad Nubes. 
Coniunxit haec omnia Lapith. c. 52, καὶ καταληφθεὶς τῶ 
αἴσχιστα ἔπαθες. BOURD. 

ead. ἰ, τό. Πωαρατιλλόμενος τὰ πρῶτα) Παρατιλλόμενος τὸν 
“τρωχτὸν admitterem , fi quis liber praeiret. Sed quia fubfe- 
quuntur προσέτι δὲ εἶτα, quibus τὰ πρῶτα bene refpon- 
det, nihil immuto. Ceterum res Ἰρία fatis nota. Conf. cap.9 
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de morte Peregr. atque de adulterorum hac poena Voff. ad 
Catull. p. 41. REITZ. 

ibid. Τὰ πρῶτα) Male haec fcriptura habet. Sufpicor, fcri- 
ptum fuiffe τὸν πρωκτόν. De παρατίλλομαι ditum eft ad 
Mie. c. 33. SOLAN. 

Pag. 334. ἐν 1. Τυνωικείᾳ τῇ πίττῃ) Nondum inveni zíz- 
τὰν γυναικείαν, quae forte deterior pix fuerit, ut tus maf- 
culum eft praeftantius , neque apud Diofcoridem, neque 
apud Plinium , aliumve. Itaque forte eam intelligemus, quae 
iam adhibita eft ad turpes ufus in femina. GESN. 

ead. l. 4. Τῶν τραγικῶν σὺ διωλόγων.) Videtur ad librum 
& locum eius, quem traducit, refpicere, tragicis eiufmo- 
di lamentationibus ridiculum. GzsN. 
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